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Miroslav Kárný, Margita Kárná
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Kapitola 1

Úvodńı tabulky

1.1 Židovské obyvatelstvo Čech, Moravy a Slezska
v roce 1930

Tabulka 1.1: Podle sč́ıtáńı lidu v roce 1930 žilo osob židovské národnosti

v Čechách 15 697
na Moravě a ve Slezsku 21 396
celkem 37 093

Tabulka 1.2: Podle sč́ıtáńı lidu v roce 1930 bylo osob židovského náboženstv́ı

v Čechách 76 301
na Moravě a ve Slezsku 41 250
celkem 117 551

1.2 Židé česko-moravského pohranič́ı

Podle statistického přehledu “Die Endlösung der europäischen Judenfrage”,
který vypracoval oficiálńı Himmler̊uv statistik Richard Korherr, bylo 29. zář́ı
1938 v pozděǰśı tzv. Sudetské zemi, tedy českém, moravském a slezském oku-
povaném pohranič́ı, 30 000 osob, na které se vztahovaly norimberské zákony,
z nichž 27 000 bylo židovského náboženstv́ı. Tento údaj zhruba odpov́ıdal
výsledk̊um sč́ıtáńı, při kterém bylo tam v roce 1930 zjǐstěno 27 073 osob
židovského náboženstv́ı.
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6 KAPITOLA 1. ÚVODNÍ TABULKY

Ovšem centrálně neevidovaný přesun židovského obyvatelstva do českého
vnitrozemı́ započal už dávno před t́ım, než se naplnila dennodenně z Německa
i sudetoněmeckými nacistickými fanatiky hlásaná hrozba:”Es kommt der
Tag!” Když pak začátkem ř́ıjna “ten den” skutečně přǐsel, proud židovských
uprchĺık̊u a vyhnanc̊u razantně ześılil. Při sč́ıtáńı obyvatelstva 17. května
1939 bylo v “Sudetské zemi” zjǐstěno už jen 2 649 židovských osob (podle no-
rimberské definice), tedy necelých devět procent p̊uvodńıho stavu. Z tohoto
počtu žilo 2 378 v Sudetské župě, ostatńı na územı́ tř́ı jiných německých žup,
ke kterým byly menš́ı části okupovaného českého a moravského pohranič́ı
připojeny.

1.3 Židovské obyvatelstvo Protektorátu

15. března 1939
Při vyhlášeńı Protektorátu byla skutečná evidence židovských osob pouze
podle jejich náboženstv́ı nebo jejich židovské národnosti. Těch bylo nej-
prve k 1. dubnu nahlášeno 85 952, později dodatečnou registraćı se je-
jich počet zvýšil celkem na 103 960. Tehdy se pochopitelně nevedla evi-
dence židovských osob, které se nehlásily ani k židovské národnosti, ani
k židovskému náboženstv́ı, ale byly za Židy považovány podle ustanoveńı
norimberských zákon̊u později uplatněných. Jejich evidence se doplňovala
postupně a posléze byla rekonstruována oficiálńı statistika.

Podle této oficiálńı statistiky bylo 15. března 1939 na protektorátńım
územı́ 103 960 osob židovského náboženstv́ı a 14 350 Žid̊u, kteř́ı se k židov-
skému náboženstv́ı nehlásili. Pod definici norimberských zákon̊u 15. března
1939 spadalo tedy celkem 118 310 obyvatel Protektorátu. Do tohoto počtu
nejsou samozřejmě zahrnuty osoby, kterým se podařilo zatajit před okupač-
ńımi i protektorátńımi úřady své židovstv́ı anebo se tajně vystěhovat.

Tabulka 1.3: Věkové složeńı protektorátńıho židovského obyvatelstva
15. března 1939 podle oficiálńı statistiky

do 18 let 19-45 let 46-60 let nad 60 let celkem
muži 9 305 25 458 14 467 9 912 59 142
ženy 8 728 24 024 14 404 12 012 59 168
celkem 18 033 49 482 28 871 21 924 118 310



Kapitola 2

Mezi Mnichovem
a 15. březnem 1939

2.1 Rok 1938

29. zář́ı 1938
V Mnichově podepsali Adolf Hitler, Neville Chamberlain,

Edouard Daladier a Benito Mussolini jménem Německa, Velké Británie,
Francie a Itálie dohodu o odstoupeńı československého pohranič́ı Německu.
Vyklizováńı tohoto územı́ mělo zač́ıt 1. ř́ıjna a skončit do deseti dn̊u.

1. ř́ıjna 1938
Započalo obsazováńı československého pohranič́ı německými vojsky a útvary
SS19 .

3. ř́ıjna 1938
Z deńıku německého ministra propagandy Josepha Goebbelse: “Večer u Vůd-
ce. Prob́ırá znovu politickou situaci. Jeho rozhodnut́ı zničit jednou českou
zemi je neotřesitelné. A také je uskutečńı. Tento mrtvý a amorfńı státńı
útvar muśı pryč.” Joseph Goebbels, Deńıky 1938. Liberec 1992, s. 251.[1]

4. ř́ıjna 38
Deńık agrárńı strany Venkov uveřejnil zprávu ze sch̊uze předsednictva, po-
slanc̊u, senátor̊u a krajských d̊uvěrńık̊u této strany, kteř́ı se usnesli na “vy-
povězeńı uprchlých Němc̊u, Žid̊u a henleinovc̊u a propuštěńı jich ze státńıch
služeb v novém státńım útvaru.”

11. ř́ıjna 1938
Podle mnichovského ujednáńı čtyř velmoćı mělo být zavedeno opčńı právo,
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8 KAPITOLA 2. MEZI MNICHOVEM A 15. BŘEZNEM 1939

umožňuj́ıćı přeśıdleńı do “odstoupených územı́” anebo vystěhováńı z nich.
Německo-československý výbor měl určit podrobnosti opce a uvážit zp̊usob,
jak usnadnit výměnu obyvatelstva a vyjasněńı podmı́nek opce. Hitler dal
německému ministrovi zahranič́ı Joachimovi von Ribbentropovi pokyn, že
mezinárodńı komise muśı přijmout usneseńı, že “všechny otázky spojené
s općı podléhaj́ı bezprostředně uspořádáńı mezi Německem a Českosloven-
skem”, tj. měly by být vyňaty z kompetence mezinárodńı komise zástupc̊u
čtyř velmoćı. Hitler dal Ribbentropovi za úkol, aby př́ıslušné instituce
posoudily, zda by bylo možno v tomto rámci vystěhovat z Vı́dně 27 000
Žid̊u českých státńıch př́ıslušńık̊u. Akten zur deutschen auswärtigen Politik
1918-1945. Aus dem Archiv des deutschen Auswärtigen Amtes. Série D (1937-
1945), svazek IV, Baden-Baden 1951, dokument 53, s. 52. (Dále citováno jako
ADAP 1 [2].)

12. ř́ıjna 1938
Na poradě v ministerstvu sociálńı péče za předsednictv́ı ministra Petra
Zenkla bylo jednomyslně konstatováno, že s urychleńım nutno učinit opa-
třeńı, aby uprchĺıci z obsazeného územı́, předevš́ım Židé a Němci, nena-
stupovali do námezdńıho zaměstnáńı bez svoleńı státńıch úřad̊u. Legisla-
tivńı cestou bylo učiněno opatřeńı, aby zmı́něné osoby nedostávaly povo-
leńı k zaměstnáńı. Ministerstvo sociálńı péče žádalo ministerstvo vnitra,
aby s ministerstvem finanćı jmenovalo dostatečný počet dozorč́ıch orgán̊u
zař́ıdilo soustavné prohĺıdky závod̊u, zda opatřeńı nejsou obcházena. Dopis
ministerstva sociálńı péče z 13. 10. 1938 ministerstvu vnitra o výsledćıch porady.
SUA 43 MV-SR 28 1936-1940, 12/27/34, karton 5907.

12. ř́ıjna 1938
Zmocněnec německého abwehru major Helmuth Groscurth ve své zprávě
šéfovi abwehru Wilhelmu Canarisovi referoval, že velitel vojsk okupuj́ıćıch
české pohranič́ı vydal rozkaz, aby zatýkala pouze úředńı mı́sta; “SDP18 [Su-
detoněmecká strana] dokonce zamýšlela zř́ıdit KT 8 [koncentračńı tábory].
Skutečné zatýkáńı se má provádět pouze podle pátraćı knihy [Úřadu Tajné
státńı policie].” Helmuth Groscurth, Tagebücher eines Abwehroffiziers 1938-
1940. Hrsg. Helmuth Krausnick, Harold C. Deutsch unter Mitarbeit v. Hildegard
von Kotze, Stuttgart 1970, s. 327-329[3].

13. ř́ıjna 1938
Československý ministr zahranič́ı František Chvalkovský sliboval němec-
kému ministru zahranič́ı Ribbentropovi, že nová vláda “uprav́ı židovskou
otázku”. Stěžoval si, že “na všech kĺıčových mı́stech v tisku a v českoslove-
nském zahraničńım úřadě sed́ı Židé”. Ubezpečoval, že se postará o rychlou
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nápravu ve vlastńım ministerstvu. V tisku údajně Židé absolutně ovlivňovali
veřejné mı́něńı ve svém vlastńım smyslu a pokoušej́ı se o to stále. Jako
odstrašuj́ıćı př́ıklad uvedl, že jeden časopis vedený židovským redaktorem
chtěl dát titulek na zprávu o saarbrückenské v̊udcově řeči: “Hitler už
zase očekává novou světovou válku.” Časopis samozřejmě dal zkonfiskovat.
ADAP 1 D, sv. IV, dok. 55, s. 58-59.[2]

13. ř́ıjna 1938
Výnosem ministerstva vnitra bylo zavedeno povinné policejńı hlášeńı uprch-
ĺık̊u z okupovaného československého pohranič́ı.

13. ř́ıjna
Z deńıku Josepha Goebbelse: “Jinak se Praha bráńı proti Žid̊um a emi-
grant̊um. To nám může být jen vhod. Židé budou hnáni z jedné země
do druhé [...].” J. Goebbels, Deńıky 1938, s. 265[1].

14. ř́ıjna 1938
Ministr Chvalkovský byl přijat Hitlerem. Podle záznamu “v daľśım pod-
trhl ještě jednou pevnou v̊uli české vlády usměrnit se na Německo, zvláště
uvedl skutečnost, že nové Československo bude mı́t jen zcela malou armádu,
že jej́ı vnitropolitické poměry budou vyřešeny ve smyslu zredukováńı stran
a omezeńı židovského vlivu.” ADAP 1 D, sv. IV, dok. 61, s. 66.[2]

14. ř́ıjna 1938
Hermann Göring na tajné poradě vyĺıčil kritickou situaci v německém hos-
podářstv́ı (”Pokladny jsou prázdné...”) a úkoly “gigantického zbrojńıho pro-
gramu”. V dochovaném zápise se o Göringově vystoupeńı mj. ṕı̌se: “Židovská
otázka muśı být nyńı uchopena všemi prostředky, nebot’ ti muśı z hos-
podářstv́ı ven. Za všech okolnost́ı však se muśı zabránit divokému komisař-
skému hospodařeńı, jaké se vytvořilo v Rakousku. Tyto divoké akce muśı
přestat a vyř́ızeńı židovské otázky nesmı́ být naźıráno jako zaopatřovaćı
systém nezp̊usobilých stranických soudruh̊u.” Nato dostal slovo ministerský
rada Fischböck. Sdělil, že v Rakousku bylo nejprve 25 000 komisař̊u. Dnes
je jich stále ještě 3 500, kteř́ı jsou téměř všichni nepotřebńı. V Rakousku
zastává strana stanovisko, že arizace je věćı strany a že má být spojena
s odškodněńım starých stranických soudruh̊u. [...] Generálńı polńı maršál
Göring zaujal ostré stanovisko proti pojet́ı, že arizace je věćı strany. Je
výhradně věćı státu. On však nemůže poskytnout devizy pro odsun Žid̊u.
V př́ıpadě nouze by se musela v jednotlivých velkoměstech zř́ıdit ghetta.
Der Prozess gegen die Hauptkriegsverbrecher vor dem Internationalen Militärge-
richtshof, Norimberk 1947-1949, sv. XXVII, dok. 1301-PS, s. 160-164. Citováno
jako IMT 27 .[4]
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14. ř́ıjna 1938
Ústřed́ı československých právńık̊u poslalo ministrovi vnitra
Josefu Černému pro vládu “k laskavému uvážeńı” memorandum požaduj́ıćı,
“aby pro budoucnost v̊ubec nebylo př́ıpustno v zájmu nejd̊uležitěǰśıch statk̊u
národa, aby povoláńı lékařská, právnická a technická byla vykonávána židy.”

V současnosti měl být pro Židy zaveden procentuálńı numerus clausus
ve svobodných povoláńıch, v soudcovském stavu a ve veřejné správě. Tj.
“aby se Židy v našem státě bylo nakládáno - pokud již svobodné povoláńı
provozuj́ı - jako s menšinou, a to podle poměru jejich počtu k celkovému
počtu obyvatelstva. Za žida budiž pokládána osoba, jej́ıž oba rodičové nebo
jeden z nich jest p̊uvodu židovského.”

Memorandum podepsali za Ústřed́ı československých právńık̊u jeho před-
seda univerzitńı profesor dr. V. Hora a jednatelka dr. Anděla Kozáková,
za Ústředńı jednotu československých lékař̊u jej́ı jednatel dr. O. Janota
a jej́ı starosta dr. Josef Malı́k, za Jednotu advokát̊u československých jej́ı
předseda dr. J. Schlecht a jednatel dr. A. Čižinský, dále prezident lékař-
ské komory v Praze profesor dr. Arnold Jirásek, prezident advokátńı ko-
mory v Praze JUDr. Theodor Kopecký, za Spolek československých notář̊u
předseda dr. Jar. Čulı́k a jednatel dr. Fr. Janatka, dále prezident notářské
komory v Praze JUDr. Jaroslav Ponec a prezident inženýrské komory
v Praze inž. Václav Stieber.

U memoranda je tato poznámka, datovaná 3. února 1939: “Úpravami
ohlášenými p. předsedou vlády některým podnět̊um memoranda vyhověno.”
SUA 43 MV 31 1936-1940, 1-21-5.

15. ř́ıjna 1938
Deńık Venkov přinesl tuto zprávu: “V Mostě byl okupačńım vojskem pře-
měněn hornický reprezentačńı d̊um v koncentračńı tábor. Jsou tam zadrženi
Židé a socialisté.”

16. nebo 17. ř́ıjna 1938
Podle poř́ızeného záznamu vedoućı činitel Hlinkovy strany a slovenské vlády
Ferdinand Ďurčanský ubezpečoval Hermanna Göringa: “Židovský problém
bude u nás vyřešen podobně jako v Německu.” ADAP 1 D, sv. IV, dok. 68,
s. 76.[2]

19., 22., a 29. ř́ıjna 1938
V Praze na Př́ıkopě a na Václavském náměst́ı proběhly protižidovské de-
monstrace, při nichž policie zadržela 25 osob. Poledńı list přinesl 24. ř́ıjna
zprávu o demonstraci z předcházej́ıćıho dne: “Šlo z velké části o účastńıky
rozpuštěné sch̊uze advokát̊u, lékař̊u, inženýr̊u a právńık̊u jiného povoláńı,
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kteř́ı měli v úmyslu hájiti se proti invazi nečeských živl̊u do Prahy a českých
kraj̊u.” O dva dny později Poledńı list oznámil, že 200 advokát̊u převzalo
obhajobu zatčených demonstrant̊u. SUA 43 207-938-5, s. 167-9.

20. ř́ıjna 1938
Ve spisech československého ministerstva zahranič́ı je záznam “O”-služby,
která odposlechla telefonický hovor pańı Revilliotové s předsedou Českoslo-
venského Červeného kř́ıže dr. Linhartem o osudu židovských utečenc̊u, při-
nucených živořit v “územı́ nikoho”. Pańı Revilliotová referovala o rozmluvě
s prezidentem Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže prof. M. Huberem.

Záznam zńı: “Přijel Max Huber a ona s ńım mluvila. Utekĺı Židé z jižńı
Moravy jsou v neutrálńım pásmu u Reyhradu přes 40, u Landshutu přes
80. Jsou to většinou starci, ženy a děti. Jsou úplně bez prostředk̊u a beze
stravy. Brněnšt́ı Židé vybrali pro ně peńıze a nakoupili to nejnutněǰśı, avšak
naše armáda je nepropustila. Červený kř́ıž má žádati na vládě volněǰśı ruku
v této věci.” AMZV 2 ’O’-služba no. 141737, karton 47.

21. ř́ıjna 1938
Reportáž Pavla Borače “V obsazeném Vimperku”, uveřejněná v deńıku Ven-
kov, vyĺıčila také osud mı́stńıho židovského obchodńıka[5]:

“Ve Vimperku z̊ustal pouze jediný Žid, obchodńık železářským zbož́ım,
a jediná Židovka, obchodnice s koloniálńım zbož́ım. Žid dostal od mı́stńıch
činitel̊u, které hojně a vydatně podporoval, ujǐstěńı, že se mu nic nestane,
jakmile však byly ve Vimperku vyhlášeny ř́ı̌sskoněmecké zákony, byl přikázán
do koncentračńıho tábora. Jeho zař́ızený obchod ve vlastńım domě na nej-
lepš́ım mı́stě Vimperka v milionové ceně “odprodala” jeho manželka za 70 000
Kč ve “špermarkách” bývalému vyučenci. Ten je bude splácet správě koncen-
tračńıho tábora na výživu přikázaného, což vlastně prakticky by mělo zna-
menat, že tam bude tak dlouho, dokud špermarky nebudou spotřebovány.”

“Špermarky”: mı́něny jsou marky na zablokovaném kontě, s kterými
židovská osoba nemohla disponovat bez souhlasu německých úřad̊u.

21. ř́ıjna 1938
Protižidovská demonstrace cca 150 lid́ı před židovskou synagogou v Plzni
byla rozptýlena zásahem policie. SUA 43 207-938-5, s.172.

22. ř́ıjna
Völkischer Beobachter uveřejnil článek svého pražského korespondenta
Heinze Kleisse, který psal: “Hospodářské možnosti češstv́ı se podstatně
zúžily. Boj o pracovńı mı́sto se po dlouhou dobu povede aktivněji. Žid̊um
nepřátelské smýšleńı bude nutně stoupat a projev́ı se, nezasáhne-li vláda
včas, drastickými svépomocnými opatřeńımi.” Heinrich Bodensieck, Das Drit-
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te Reich und die Lage der Juden in der Tschecho-Slowakei nach München. In:
Vierteljahrshefte fur Zeitgeschichte 45 1961, č. 3, s. 252[6].

24. ř́ıjna 1938
Na sch̊uzi Bankovńı rady Národńı banky bylo konstatováno, že ze zálohy
10 milion̊u liber, přisĺıbené britskou vládou, měly být 4 miliony darovány
a 6 milion̊u přeměněno na záp̊ujčku. Z britské strany byly kladeny i politické
podmı́nky. Částka čtyř milion̊u měla být věnována na emigračńı akci. Půjčka
šesti milion̊u liber byla spojena s podmı́nkou, “aby nebylo v zákonodárstv́ı
a uvnitř v žádné části československé republiky nic excepcionálńıho, ani
rasově, ani národnostně nebo podobně”. Archiv Národńı banky, protokol za-
sedáńı Bankovńı rady. Václav Král, Otázky hospodá̌rského a sociálńıho vývoje
v českých zeḿıch v letech 1938-1945, sv. I, Praha 1957, s. 115[7].

27. až 29. ř́ıjna 1938
Prvńı hromadné deportace Žid̊u z Německa na východ. Podle sděleńı šéfa
bezpečnostńı policie a bezpečnostńı služby Reinharda Heydricha šéfovi ř́ı̌sské
kanceláře Hansu Heinrichu Lammersovi z 2. prosince bylo přes německo-
polskou hranici odsunuto 17 tiśıc Žid̊u polské státńı př́ıslušnosti. ADAP1 D,
sv. IV, dok. 117[2].

28. ř́ıjna 1938
Ze zprávy četnické stanice Čachrov okresńımu úřadu v Klatovech: Včera
večer ř́ı̌sskoněmecké orgány přivezly nákladńım autem na československé
územı́ za obec Jeseńı čtrnáct jmenovitě uvedených př́ıslušńık̊u židovské národ-
nosti z okupovaného územı́. Jedna část byla 9. ř́ıjna zatčena ve Vimperku,
druhá př́ı̌st́ıho dne v Nýrsku. Byli dopraveni do věznice v německém Strau-
bingu, kde byli vězněni do včereǰśıho dne. Vyprávěli, že tam byli trýzněni
a pak násiĺım dopraveni na naše státńı územı́ “s pohr̊užkou, vrát́ı-li se, bu-
dou usmrceni”. SUA 43 207-938-5, s. 98.

29. ř́ıjna 1938
Himmler poslal šéfovi ř́ı̌sské kanceláře H.H. Lammersovi opis memoranda su-
detoněmeckého poslance Ernsta Kundta o naléhavých úkolech, možnostech
a otázkách ve zbytkovém Československu. V něm mj. ṕı̌se: “Český národ má
dobré dispozice k boji proti židovstvu. Muśıme zajistit, aby nebyl židy sve-
den, ale osvobodil se od nich, chce-li svobodně ž́ıt ve smyslu hospodářském,
sociálńım a národńım. Znova se objevuj́ı židovské snahy upevnit pozice. Jsou
to předevš́ım pražšt́ı židé a jejich rasov́ı druhové, kteř́ı k nim uprchli z obsa-
zeného územı́. Český lid to nerad vid́ı, protože má co dělat s uplatněńım
svých vlastńıch lid́ı. Bude-li naše propaganda správně zaměřena, přejde
český lid od protižidovských nálad k aktivńı činnosti.” SUA43 AA, karton 22,
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s. 39 116-25. Překlad: Šárka Bartošová, K nacistický plánům konečného řešeńı
české otázky. In: Slezský sborńık, 1976, č. 1, s. 42-43.[8]

5. listopadu 1938
Podle hlášeńı pražského policejńıho ředitelstv́ı žilo v Praze 6 860 osob židov-
ského náboženstv́ı, které uprchly z obsazeného československého pohranič́ı.
“Je nutno mı́t obavu, že ti, kteř́ı budou hledati v Praze trvalé ubytováńı
a zaměstnáńı, budou opět hlavně uprchĺıci židovského náboženstv́ı, resp.
národnosti”, komentovalo tuto skutečnost prezidium ministerstva vnitra
ve sděleńı ministerstvu obchodu 24. listopadu.

7. listopadu 1938
V Čechách a na Moravě bylo podle Statistického zpravodaje zaregistrováno
103 239 uprchĺık̊u z okupovaného územı́, z nichž 6 434 byli Židé, tj. podle
úředńı terminologie osoby židovské národnosti, a 12 392 izraelité, tj. osoby
židovského náboženstv́ı.

7. listopadu 1938
Židovský mlad́ık Herschel Grynszpan, jehož rodiče byli deportováni z Ně-
mecka do Polska, spáchal atentát na legačńıho sekretáře německého vel-
vyslanectv́ı v Pař́ıži Ernsta Eduarda von Ratha, který o dva dny později
zemřel. Friedrich Karl Kaul, Der Fall des Herschel Grynszpan, Berlin 1965.[9]

8. listopadu 1938
Ř́ı̌sský v̊udce SS Himmler v projevu ke generalitě SS 19 (SS-Gruppenführe-
r̊um) zd̊urazňoval nezbytnost “konečného řešeńı židovské otázky”. Neslý-
chané konflikty př́ı̌st́ıch deseti let - hlásal - budou nejen bojem národ̊u,
ale “světonázorovým bojem všeho židovstva, svobodného zednářstv́ı, mar-
xismu a ćırkv́ı. Těmto silám je jasné - přitom Židy považuji za popoháněče,
za pralátku všeho negativńıho -, že budou zničeny, nebude-li zničeno Německo
a Itálie.” Velký význam přikládal Himmler š́ı̌reńı antisemitismu v ostatńıch
zemı́ch světa. “Pośıláme tam naše nejlepš́ı propagandisty. V okamžiku, kdy
židovšt́ı emigranti přijdou do Švýcarska, Holandska atd. a uśıdĺı se ve svých
typických povoláńıch, začnou se patrioti náhle měnit v antisemity”, řekl.
Jednou nebude na světě žádné mı́sto pro Židy. Německo označil Himmler
za “das Ursprungsland des Antisemitismus”, za zemi, kde antisemitismus
vznikl, a proto jej Židé chtěj́ı zničit. Heinrich Himmler, Geheimreden 24 1933
bis 1945 und andere Ansprachen. Hrsg6 B.F. Smith, A.F. Petersen, Frankfurt a.
M., Berlin, Wien 1974, s. 37-38. (Dále citováno jako Himmler, Geheimreden 24
.[10])
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9. až 11. listopadu 1938
V noci z 9. na 10. listopadu a v následuj́ıćıch dnech se rozpoutal ř́ı̌sský
pogrom, v jehož pr̊uběhu bylo vypáleno nebo jinak zdemolováno nejméně
267 synagog a vypleněno na 7 500 obchod̊u a byt̊u, př́ımo při pogromu
zabito nejméně 91 židovských osob a uvězněno na 30 000 Žid̊u, převážně
v koncentračńıch táborech Dachau, Buchenwald a Sachsenhausen. V na-
cistickém žargonu byl tento pogrom výsměšně nazýván “křǐst’álovou noćı”,
podle zvuku rozb́ıjených skel výkladńıch skř́ıńı židovských obchod̊u a oken
demolovaných byt̊u. Synagogy hořely i v Sudetské župě, v Liberci, Jab-
lonci nad Nisou, Karlových Varech, Mostě, Tachově, Chomutově, Duchcově,
Svitavách, Opavě a mnoha daľśıch mı́stech. Také odtud byli Židé odváženi
do koncentračńıch tábor̊u, zejména do Dachau a Sachsenhausenu, a v př́ı̌st́ıch
dnech se na hranici do vnitrozemı́ odehrávaly dramatické události: německé
úřady vyháněly do vnitrozemı́ ožebračené židovské vyhnance.

10. listopadu 1938
Z německé kroniky Falknova (Sokolova): “Dne 10. listopadu ve 4 hodiny
vyrazila najednou nad židovským templem rudá zář. Za chv́ıli vyšlehly i
plameny. Okolńı domy (centrálńı škola a tělocvična) byly chráněny silnými
hasičskými sbory, takže nevyhořely. Na ulićıch se vmžiku shromáždily tiśıce
občan̊u, kteř́ı chtěli být svědky mimořádné pod́ıvané. Požár, sycený vy-
schlým trámov́ım, pronikl záhy až do kopule chrámu. Ta se asi za 2 ho-
diny zř́ıtila...” Okresńı archiv Sokolov, Archiv města Sokolova, kronika, sv. 3,
s. 405.[11]

10. listopadu 1938
Podle hlášeńı okresńıho hejtmana v Chomutově byla 10. listopadu večer
v tomto městě vypálena synagoga. Okolńı domy nebyly poškozeny. Co bylo
ve zprávě zamlčeno, lze doplnit ze zprávy četnického odděleńı v Roudnici
nad Labem “Pronásledováńı žid̊u v Chomutově”, zpracované podle výpověd́ı
židovských vyhnanc̊u:

“Dne 10. listopadu 1938 ráno byli shromážděni židé v Chomutově na ná-
měst́ı, kam byli vyvedeni ze svých byt̊u policisty za výpomoci civilńıch osob.
Na náměst́ı v Chomutově byl shromážděn velký dav lid́ı a provolával “Ven
se židy”.

Každý Žid dostal koště a pod dohledem policejńım museli Židé zametati
náměst́ı a k rychlému výkonu byli poháněni nadávkami, ranami a kopanci.
Smet́ı museli sb́ırati rukama a nakládati do voźıku. Aby voźık se smet́ım
byl těžký, byly do něho posazeny děti, a když jej nemohli Židé utáhnout,
byli poháněni týráńım. Po této práci byli seřazeni do pr̊uvodu a v pr̊uvodu
museli nésti tabule s německým nápisem “Ven se Židy” a “Pomsta za Pař́ıž”.
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V pr̊uvodu museli Židé provolávati “Juden sind die größten Schweinehunde”
[Židé jsou ti největš́ı svinšt́ı psi]. Ti, kteř́ı nenesli tabule s nápisy, museli
mı́ti ruce vzpaženy, a když jim klesaly ruce, byli za to biti. Po pr̊uvodu byli
odvedeni na radnici v Chomutově k výslechu, z věćı, které měli při sobě,
byly jim odebrány kĺıče od bytu a peńıze.

Po úředńım ř́ızeńı byli naloženi do nákladńıch aut a odvezeni z Cho-
mutova na demarkačńı čáru u Loun. Od vzdálenosti 40 m delimitačńı čáry
musili Židé mladš́ı 50 let kleknouti na zem a plaziti se po kolenech k hranici,
při čemž dostávali kopance.” Třicet z nich zadržela hĺıdka četnické stanice
Louny, dopravila je na četnickou stanici, kde jim zajistili lékařské ošetřeńı,
a ty, kteř́ı př́ıslušeli do zabraného územı́, [...] předali zpět ř́ı̌sskoněmeckým
orgán̊um. SUA 43 207-938-5, s. 125-126.

10. listopadu 1938
Karlovarská úřadovna Gestapa vydala 10. listopadu směrnici svým podř́ıze-
ným služebnám, aby byli “předběžně” zatčeni všichni Židé, aby u nich byly
provedeny d̊ukladné domovńı prohĺıdky, aby byly uzavřeny a prohledány
všechny židovské podniky, do větš́ıch z nich měly být př́ıslušným okresńım
hejtmanem dosazeni po dohodě se Sudetoněmeckou stranou zat́ımńı ko-
misařšt́ı vedoućı. Gestapu měli být předáni všichni Židé, u kterých by byl
nalezen “státu nepřátelský materiál anebo kradené zbož́ı”. Všichni ostatńı
měli podepsat závazek, že se dobrovolně do šesti dn̊u vystěhuj́ı z ř́ı̌sského
územı́. Neučińı-li tak, budou na základě tohoto svého závazku odsunuti.

Státńı oblastńı archiv v Plzni: Z protokolu sepsaného
s Annou Fischerovou 24. listopadu 1938 na policejńım ředitelstv́ı v Českých
Budějovićıch: “Jmenovaná bydlela až do 10. 11. 1938 v Karlových Varech.
Toho dne přǐsli do jej́ıho bytu o 15.30 hod. čtyři Ordneři a 2 úředńıci Gestapa
a odvedli ji spolu s jej́ımi rodiči a 4 sestrami do “Schützenhausu” v Kar-
lových Varech, kde bylo postupně soustředěno na 50 osob židovského p̊uvodu
z Karlových Var̊u a okoĺı. Ze Schützenhausu byly tyto osoby dopraveny
v otevřených vozech do komisariátu Gestapa. Během cesty ulicemi Kar-
lových Var̊u proj́ıžděly špaĺırem obecenstva, které se v̊uči nim chovalo ne-
přátelsky a častovalo je urážlivými a hanlivými výkřiky.” Po výslechu v komi-
sariátu Gestapa byly vězněny ve vazbě okresńıho soudu až do soboty 12. lis-
topadu, pak převezeny do věznice ve Falknově, kde jich bylo na osmdesát.
“Tam jim bylo řečeno agentem Gestapa, že budou odstrčeni přes hranice a že
se nesmı́ již nikdy vrátit do Německa, jinak že jim nemůže být zaručen život
ani na 14 dńı. [...] Kolem 16 hod. dne 14. 11. 1938 odjel transport dvěma au-
tokary směrem k hranici, kam dorazil asi v 18 hod. V bĺızkosti československé
státńı hranice na hlavńı silnici do Plzně musely všechny osoby z autokar̊u
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vystoupiti, byly rozděleny ve skupiny po 7 až 15 osobách a pod dozorem
civilńıch orgán̊u Gestapa - každá skupina zvláště a v deľśıch intervalech do-
vedeny po státńı silnici až ke hranici.” Tam jim orgánové Gestapa “d̊urazně
přikázali, aby [...] se nikdy nevraceli do Německa”. SUA43 207-938-5, s. 93-94.

10. listopadu 1938
Ze vzpomı́nky Margity Maršálkové, rozené Schückové, dev́ıtileté v době
pogromu, žij́ıćı tehdy ve Varnsdorfu: “Nikdy mi nevymiźı z paměti události
varnsdorfské křǐst’álové noci. Ten den sebrali mého otce. Přǐsli dva policisté,
jeden mı́stńı, jeden v ř́ı̌sskoněmecké uniformě. Nedovolili mu ani vyṕıt kávu.
Matka plakala, otec ji uklidňoval, že se vrát́ı, že jde o nějaký omyl, který
se brzo vysvětĺı.”

V noci j́ı a sestru vzbudila hr̊uzná demonstrace před jejich domem,
voláńı: “Juden heraus!” a “Židé na šibenici!” Zastala se jich německá d́ıvka,
která byla u nich na návštěvě. Vyšla ven a zakřičela na zástup, aby se styděl
takhle k smrti vylekat ženu a děti, které za nic nemohou. Zakrátko zástup
odtáhl, ale - jak se ukázalo - stejná demonstrace se odehrála u každého
domu, odkud byl někdo uvězněn. Po čase, který se zdál nekonečný, přǐsel
od otce ĺıstek, že se mu dař́ı dobře a že je v Sachsenhausenu. O vánoćıch
se vrátil domů, ale přǐsel ve strašně zuboženém stavu, s rukama a nohama
omrzlýma až na živé maso. Když se uzdravil natolik, že mohl chodit a brát
věci do rukou, odstěhoval se do Prahy, kde z̊ustal, dokud nebyl deportován
do Tereźına.

V celém souboru vzpomı́nek, zaznamenaných v Židovském muzeu v Praze,
je statečné vystoupeńı německé d́ıvce ve Varnsdorfu jedinou zmı́nkou o po-
moci poskytnuté Žid̊um ve dnech pogromu v okupovaném českém pohranič́ı.
Záznam rozhovoru s Margitou Mařsálkovou 3. května 1992, AZMP 9 kazeta č.
114.

12. listopadu 1938
Poledńı list přinesl tuto zprávu: “Synagogy v Liberci, Opavě a Krnově v pla-
menech. V Německu vzplály synagogy. Požáry židovských chrámů přeskočily
i na okupovaná územı́. Ve čtvrtek v 1.15 vzplanula židovská synagoga v Li-
berci a za mnoho hodin, obklopená davy občan̊u, vyhořela do základ̊u. Pla-
meny stoupaly z požářǐstě do pozdńıch hodin nočńıch a u trosek se vystř́ıdali
téměř všichni liberečt́ı Němci. O 5. hodině ranńı ve čtvrtek vzplanula syna-
goga opavská a ve stejnou dobu i krnovská. Obě lehly popelem.”

12. listopadu 1938
Četnická pasová kontrolńı stanice Milost́ın ohlásila rakovnickému okresńımu
úřadu: “Hláśım, že ř́ı̌sskoněmecké úřady vypov́ıdaj́ı po protižidovských bou-
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ř́ıch v městech v zabraném územı́ všechny Židy, a to i takové osoby, které
tam maj́ı prokazatelně domovské právo. Dne 11. listopadu 1938 byly dopra-
veny poledńım ř́ı̌sskoněmeckým vlakem na stanici do Milost́ına následuj́ıćı
židovské osoby: [...]

Ačkoli při pasové kontrole bylo našimi orgány prohlášeno, že osoby tyto
jako sem nepř́ıslušej́ıćı nemohou být do ČSR přijaty, byly ř́ı̌sskoněmeckými
finančńıky z vlaku vysazeny a zanechány na nádraž́ı v Milost́ıně. Teprve
následuj́ıćı vlakovou spoj́ı večer podařilo se tyto osoby vrátit zpět do Německa.

Dne 11. listopadu 1938 v 22.30 hod. přijel ze Sádku mimořádný vlak,
který přivážel opětně vypovězené Židy. Už předem jim byly odebrány ve vlaku
ř́ı̌sskoněmeckými finančńımi orgány cestovńı doklady a ponechány jim pouze
osobńı doklady, jako domovské listy apod. Všechny tyto osoby, v počtu asi
30, byly př́ıslušny do mı́st v zabraném územı́. Tento transport nebyl přijat
a všichni Židé byli týmž vlakem odvezeni zpět do Sádku.

O 3. hodině v noci byl avizován pravidelný vlak ze Sádku, který však
do Milost́ına nedojel. Tento vlak dopravoval výhradně Židy, a to ty, kteř́ı
předcházej́ıćıho večera byli vráceni. Vlak zastavil na delimitačńı čáře na po-
kraji lesa, Židé byli z vlaku vyhnáni, rozprchli se po cestách a přes pole
na naše územı́ a část jich dne 12. listopadu 1938 ráno přǐsla do Milost́ına
na nádraž́ı. Z jejich výpověd́ı bylo uvedené zjǐstěno.

Dne 12. 11. 1938 o 9. hodině dovezen byl opět transport asi 30 Žid̊u,
př́ıslušných do zabraného územı́, tentokráte s propustkami s poznámkou
“Nur für Ausreise” [Jen pro výjezd]. Nebylo jim dovoleno z vlaku vystoupiti
a byli vráceni zpět. Týmž vlakem byli zasláni zpět i Židé, kteř́ı ráno přǐsli
ze zabraného územı́ na nádraž́ı pěšky.

Vypovězeńı Židé se všemi prostředky bráńı návratu do zabraného územı́,
prohlašuj́ıce, že jim tam jde o životy, následkem čehož docháźı na nádraž́ı
k pohnutým scénám.” SUA43 207-938-5, s. 124-125. Otǐstěno: Rakovnicko v le-
tech 1938-1941. Vzpoḿınky a archivńı dokumenty. Vydavatel Antońın Cikánek,
Rakovńık 1965, s. 30-31.[12]

10. listopadu 1938
Ř́ı̌sské ministerstvo zahranič́ı oznámilo německému vyslanectv́ı v Praze, že
se česká fašistická organizace Vlajka obrátila na ministra Josefa Goebbelse
s prosbou o pomoc, odvolávaj́ıc se na svých údajných 10 tiśıc př́ıvrženc̊u,
na sv̊uj boj proti Žid̊um a svobodným zednář̊um. Ministerstvo žádalo vysla-
nectv́ı o informace. Po pěti dnech charge d’affaires německého vyslanectv́ı
v Praze Andor Hencke nedoporučil poskytnout Vlajce podporu s ohledem
na jej́ı malý význam. Uznával, že sleduje ćıle zaměřené zvláště proti Žid̊um,
svobodným zednář̊um a boľsevist̊um, ale má výslovně nacionálně český cha-
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rakter, takže konec konc̊u je protiněmecky zaměřena. Kromě toho byla 11. lis-
topadu policejně zakázána. SUA 43 AA, karton 2, s. 18 186.

11. listopadu 1938
Ř́ı̌sský zákon o doplňovaćıch volbách do Velkoněmeckého ř́ı̌sského sněmu,
které byly vyhlášeny na okupovaném československém územı́, zakázal židov-
ským volič̊um účast na nich.

12. listopadu 1938
Základńı směrnice v “židovské otázce”, která např́ı̌stě měla být ústředně
a jednotně ř́ızena, stanovil Hitlerem pověřený Hermann Göring na po-
radě, které se zúčastnili ministři Joseph Goebbels, Wilhelm Frick, Walter
Funk, Ludwig Johann Schwerin von Krosigk, Franz Gürtner, státńı se-
kretáři a jińı vedoućı ř́ı̌sšt́ı činitelé. Göring prohlásil, že židovská otázka
muśı být “tak či onak” vyř́ızena a že v současnosti je to problém předevš́ım
hospodářský. Odtud se muśı zač́ıt. Ohlásil, že německému židovstvu bude
uložena kontribuce za smrt von Ratha ve výši jedné miliardy marek. Toho
dne bylo také vydáno nař́ızeńı o vyřazeńı Žid̊u z německého hospodářského
života.

Na poradě informoval Reinhard Heydrich o zkušenostech s vystěhovalec-
tv́ım rakouských Žid̊u a navrhl pro celou Německou ř́ı̌si zř́ıdit ústřednu
pro židovské vystěhovalectv́ı. Doporučoval také zavedeńı veřejného označeńı
Žid̊u, Göring byl raději pro zvláštńı židovské uniformy s t́ım, že posléze bude
třeba ve velkém měř́ıtku zřizovat v městech ghetta. Heydrich žádal ghetta
jako “zcela zvláštńı města”. Perspektivu “konečného řešeńı” spojil Göring
s válkou: “Přijde-li v dohledné době Německá ř́ı̌se do zahraničněpolitického
konfliktu, pak je samozřejmé, že také my v Německu budeme v prvńı li-
nii myslet na to, abychom se Židy uskutečnili velké zúčtováńı.” Prohlásil:
“Ostatně muśım ještě jednou konstatovat: nechtěl bych být Židem v Německu.”
IMT 27 sv. XXVIII, dok. 1816-PS, s. 499-540.[4]

13. listopadu 1938
V programovém prohlášeńı Mladé národńı jednoty, organizace mládeže vlád-
noućı strany, jsou židovské tematice věnovány tyto věty: “Národńı myšlenkou
muśıme být vedeni ve všech oborech života, jak na poli politickém, tak hos-
podářském i kulturńım. T́ım je vyloučena účast Žid̊u a všech jinonárodńıch
živl̊u na politickém životě státu. Jejich mravńı postaveńı budiž upraveno
zvláštńım zákonem. [...] Židé a ti, kteř́ı nerostou z těchto duchovńıch základ̊u,
nesmı́ proto ovlivňovati duchovńı výchovu národa.” Venkov, 13. 11. 1939.

14. listopadu 1938
Ministerstvo vnitra sdělilo ministerstvu zahraničńıch věćı, že “předpokládaj́ıc
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vzhledem k protižidovským opatřeńım a událostem v Německé ř́ı̌si př́ıliv
Žid̊u z obsazeného územı́”, vydalo pokyn, aby přes demarkačńı čáru nebyli
propouštěni Židé, kteř́ı nemaj́ı v nyněǰśım územı́ Československé republiky
domovské právo. SUA 43 PMR 35 sv. 786/18-1938-40, karton 3417.

18. listopadu 1938
V záznamu o Göringově projevu na zasedáńı Ř́ı̌sské rady obrany se ṕı̌se:
“Velmi kritická situace ř́ı̌sských finanćı. Náprava nejprve miliardou uloženou
židovstvu a zisky ř́ı̌se při arizaci židovských podnik̊u.” IMT27 sv. XXXII, Dok.
3575-PS, s. 415.[4]

23. listopadu 1938
Nejvyšš́ı rada Svazu židovských obćı náboženských v Čechách, na Moravě
a ve Slovensku se obrátila dopisem na př́ıslušná ministerstva. Psalo se v něm:
“Je nám známo, že v posledńı době četńı jednotlivci obracej́ı se na jed-
notlivá ministerstva, na Národńı banku čsl. a pod. s návrhy a náměty
o r̊uzných problémech židovské otázky, považuj́ıce se za povolány v těchto
věcech něco směrodatného a obecně platného ř́ıci. Jsou to snad někdy návrhy
a náměty uvážené, dobře a nezǐstně mı́něné. Zpravidla však běž́ı o nezralé
myšlenky anebo o to, aby podatel opatřil si pro sebe prospěch.” Nejvyšš́ı
rada požadovala, aby “ve věcech židovské otázky v celku či v jednotlivos-
tech byla slyšena a spolu s ńı daľśı židovské organizace - Svaz Čech̊u Žid̊u,
Židovská strana, Sionistická organizace v Praze, Palestinský úřad a ve věcech
vystěhovaleckých (mimo Palestinu) pomocná organizace Hicem. Spolupraćı
s těmito organizacemi bude využito “jejich znalosti tohoto problému a jejich
styk̊u za hranicemi.” SUA 43 MPOZ 30 karton 1129.

24. listopadu 1938
Hitler řekl jihoafrickému ministrovi obrany a hospodářstv́ı
Oswaldu Pirowovi, že “exportuje jen jednu ideu, ale tou neńı nacionálńı
socialismus. On exportuje antisemitismus.” ADAP1 D, sv. IV, dok. 271, s. 293
a 295.[2]

24. listopadu 1938
Oficiálńı časopis SS 19 Das Schwarze Korps vyhlásil: “Ve stadiu takového
vývoje stoj́ıme tedy před tvrdou nezbytnost́ı vyhladit židovské podsvět́ı
právě tak jako v našem státě pořádku vyhlazujeme zločince: ohněm a mečem.
Výsledkem bude skutečný a konečný konec židovstva v Německu, jeho zničeńı
beze zbytku.” Švýcarský deńık Neue Zürcher Zeitung k tomu ve svém ko-
mentáři napsal: “Bylo by zcela chybné tuto hrozbu pochopit jako pouhý
poplašný výstřel nebo jako vážně nemı́něný manévr. V pr̊uběhu posledńıch
let se všechny návrhy “Schwarzen Korps” k vyřizováńı židovské otázky, at’
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v momentu svého zveřejněńı vyhĺıžely sebe fantastičtěji, uskutečňovaly bod
za bodem.” Cituje: Eric Dreifuss, Die Schweiz und das Dritte Reich. Vier deut-
schschweizerische Zeitungen im Zeitalter des Faschismus 1933-1939, Frauenfeld,
Stuttgart 1971, s. 124-125.[13]

26. listopadu 1938
Himmler̊uv zástupce Werner Best při jednáńı o nové finančńı prostředky
pro výstavbu koncentračńıch tábor̊u uvedl, že “události posledńıch dn̊u zp̊u-
sobily vzestup počtu vězň̊u z 24 000 na přibližně 60 000.” BAK 13 R 2/12,
164. Cituje Martin Broszat, Nationalsozialistische Konzentrationslager 1933-
1945. In: Anatomie des SS-Staates. Gutachten des Instituts für Zeitgeschichte,
Bd. 2, 5. Aufl., München 1989, s. 80.[14]

27. listopadu 1938
Tisk politických stran, které se sloučily ve Stranu národńı jednoty, uveřejnil
tuto zprávu: “Organizačńı komise strany Národńı jednoty sděluje k četným
dotaz̊um mı́stńıch př́ıpravných výbor̊u, že ve smyslu přijatého organizačńıho
řádu mohou se do strany Národńı jednoty přij́ımati jen př́ıslušńıci národnosti
české. Př́ıslušńıci národnost́ı ciźıch, jako Němci a Židé, se do strany Národńı
jednoty přij́ımati nebudou.”

28. listopadu 1938
Četnická stanice Kněževes informovala velitelstv́ı četnického odděleńı v Př́ı-
brami: “Hláśım: Židé v obsazeném územı́ byli v sobotu dne 26. listopadu
1938 svoláni na obecńı úřady, kde jim bylo nař́ızeno, že se muśı do čtyř dn̊u
z obsazeného územı́ vystěhovati.

Museli podepsati, že toto nař́ızeńı vzali na vědomı́.” SUA43 PZU34 1931-
40, 207-938-5/96, karton 938, list 96.

29. listopadu 1938
Svaz Čech̊u Žid̊u se obrátil dopisem na předsedu př́ıpravného výboru Strany
národńı jednoty Rudolfa Berana “jako česká národně menšinová organi-
zace, která sdružuje Čechy Židy, kteř́ı byli, pokud se týče jsou př́ıslušńıky
čs. státotvorných politických stran s československým národńım progra-
mem.” V dopise je citována zpráva organizačńı komise Strany národńı jed-
noty, uveřejněná 27. listopadu, že př́ıslušńıci ciźıch národnost́ı, jako Němci
a Židé, nemohou být do této strany přij́ımáni. “Svaz Čech̊u Žid̊u soud́ı,
že tedy u př́ıslušńık̊u české národnosti se nebude dělat rozd́ıl podle je-
jich náboženského vyznáńı, př́ıpadně p̊uvodu.” Ve skutečnosti však jsou
odmı́tány osoby české národnosti židovského p̊uvodu, i když byly po léta or-
ganizovány ve stranách, které vytvořily stranu Národńı jednotu a z nichž ani
jediná neměla v programu rasismus, nebo dokonce arijský paragraf. Protože
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jde o “stěžejńı otázku našeho česko-židovského hnut́ı”, požadoval Svaz Čech̊u
Žid̊u:

1) aby organizačńı komise Národńı jednoty, pokud opravdu měla v úmyslu
vyloučiti jen občany židovské národnosti z možnosti přijet́ı, své stano-
visko náležitě vysvětlila a zabránila nedorozuměńı a omyl̊um,

2) aby usneseńı bylo revokováno, kdyby snad skutečně bylo úmyslem
strany nepřij́ımati občany české národnosti židovského náboženstv́ı,
př́ıpadně p̊uvodu.

Dopis podepsal předseda dr. Stross a mı́stopředseda dr. Rudolf Neuwirth.
SUA 43 MV-SR 28 1936-40, 1/21/5, karton 4372.

2. prosince 1938
Göring vydal nař́ızeńı, j́ımž uložil Žid̊um v sudetoněmeckých územı́ch, aby
přihlásili sv̊uj majetek. Reichsgesetzblatt 20 , I, 1938, s. 1703.

3. prosince 1938
JUDr. Františku Kafkovi zastavila toho dne pražská advokátńı komora
výkon advokacie. Podal si st́ıžnost u ministerstva spravedlnosti a 7. března
1939 vyhrál. Ministerstvo označilo rozhodnut́ı advokátńı komory za nezá-
konné s t́ım, že má být o věci rozhodnuto znovu. Nové rozhodnut́ı mu bylo
doručeno den, dva před 15. březnem, ale hned toho dne mu advokátńı ko-
mora zastavila činnost podruhé a to definitivně. Frantǐsek Kafka, Malý mund-
stockovský trenink. In: Židovská ročenka 5730 (1969-1970), s. 67-74.[15]

6. prosince 1938
Při poradě župńıch vedoućıch nacistické strany (NSDAP 9 ) sdělil Göring,
že Hitler odmı́tl návrh, aby Židé v ř́ı̌sském územı́ byli označeni znameńım.
Údaj obsažen v dopise státńıho sekretá̌re v ministerstvu vnitra W. Stuckarta
šéfovi ř́ı̌sské kancelá̌re H.H. Lammersovi ze 14. ř́ıjna 1941. Norimberský doku-
ment NG-1111. Cituje H.G. Adler, Der verwaltete Mensch. Studien zur Depor-
tation der Juden aus Deutschland. Tübingen 1974, s. 47.[16]

9. prosince 1938
Britský vyslanec v Praze Basil Newton předal ministru Chvalkovskému po-
zváńı své vlády k jednáńı o britskou p̊ujčku Československu, které mělo být
14. prosince zahájeno v Londýně. Přitom prohlásil, že postoj britské vlády
k problému p̊ujčky bude do značné mı́ry záviset na tom, jak se bude česko-
slovenská vláda chovat k Žid̊um a uprchĺık̊um. Vyslovil obavy, zda židovšt́ı
obyvatelé pohranič́ı nebyli diskriminováni při výkonu práv opce, tj. budou-li
mı́t jako ostatńı právo optovat pro pomnichovské Československo.
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Newton žádal Chvalkovského o intervenci u slovenské vlády, aby se usnad-
nila dohoda s mad’arskou vládou o osudu 70 Žid̊u v “zemi nikoho” mezi
Slovenskem a Mad’arskem. Chvalkovský prohlásil, že připravované vládńı
prohlášeńı “bude pravděpodobně obsahovat zásadńı linie jej́ıho řešeńı”. AMZV2
Fond Chvalkovský, Kb 4020/38.

10. prosince 1938
Hermann Göring jako pověřenec pro čtyřletý plán vydal nař́ızeńı o vyřazeńı
Žid̊u z německého hospodářstv́ı a o zp̊usobu jeho realizace. IMT27 sv. XXVII,
dok. 1208-PS, s. 70-71.[4]

11. prosince 1938
V programovém projevu na ustavuj́ıćım sjezdu Národńı strany práce prohlásil
podle zprávy Práva lidu Josef Macek: “Pro nás otázka židovská neńı otázkou
rasovou. (Potlesk.) Pro nás je otázkou národńı. Zase se nesmı́me vyhýbati
žádnému problému, který nás potkává dnes. Byl-li občan židovský vždy
věrným členem našeho národa, z̊ustává pro nás Čechem. (Výborně! Potlesk.)
Rozeznáváme Čechy skutečné a Čechy konjunkturálńı. O těch máme všichni
stejné mı́něńı jako o každém renegátu.(Potlesk.)” Právo lidu, 13. prosince
1938.

12. prosince 1938
Vláda projednala vládńı prohlášeńı, které měl jej́ı předseda Rudolf Beran
přednést př́ı̌st́ıho dne na sch̊uzi Národńıho shromážděńı. Plány vlády v “ži-
dovské otázce” byly vyjádřeny takto: “Budeme také řešit otázku židovskou.
Poměr státu k těm, kteř́ı jsou již dlouho usazeni na územı́ republiky, bude
se ř́ıditi podle toho, jaký je jejich vztah k potřebám státu a národ̊u, které jsou
nositeli státńı myšlenky. Za všech okolnost́ı muśı zvláště ti z nich, kteř́ı ne-
srostli s Čechy, Slováky a Ruśıny, poč́ıtati s t́ım, že jejich postaveńı v našem
životě a zvláště v hospodářstv́ı nesmı́ být neúměrno početńı jejich śıle, a to
také v jejich zájmu vlastńım.” Př́ıloha k protokolu schůze vlády. SUA43 PMR35
karton 4145.

V noci z 12. na 13. prosinec 1938
Československá delegace, která v Londýně jednala o britské finančńı pomoci,
požádala telegramem vládu o maximálńı zdrženlivost ve výroćıch o “židovské
otázce” s ohledem na to, že se 14. prosince má konat československo-britsko-
francouzské plenárńı zasedáńı o otázkách p̊ujčky Československu. Na základě
toho byl text vládńıho prohlášeńı upraven. K této problematice podrobněji:
Miroslav Kárný, Politické a ekonomické aspekty “židovské otázky” v pomni-
chovském Československu. In: Sborńık historický, sv. 36/1989. s. 171-198.[17]



2.1. ROK 1938 23

13. prosince 1938
V Národńım shromážděńı přednesl vládńı prohlášeńı předseda Rudolf Beran.
Do něho zařadil tato slova: “Budeme také řešit otázku židovskou. Poměr
státu k těm Žid̊um, kteř́ı jsou již dlouho usazeni na územı́ republiky a kteř́ı
maj́ı pozitivńı vztah k potřebám státu a jeho národ̊u, nebude nepřátelský.”
Venkov, 14. prosince 1938.

14. prosince 1938
Andor Hencke, charge d’affaires německého vyslanectv́ı, poslal z Prahy do Ber-
ĺına zprávu o d̊uvěrných informaćıch šéfa Chvalkovského kabinetu
Huberta Masařı́ka o opatřeńıch, která už usnesl za předsednictva ministra
Jiřı́ho Havelky výbor ministr̊u určený ke zpracováńı židovských záležitost́ı:

1) Uzavřeńı povoláńı právńıho zástupce pro Židy. Opatřeńı již prakticky
bylo provedeno.

2) Odpov́ıdaj́ıćı opatřeńı pro lékaře se připravuje.

3) Zákon o úředńıćıch, který zabráńı Žid̊um př́ıstup k veřejným úřad̊um a

4) zákon o majetkové dávce Žid̊u se toho času zpracovává.”

Ministerský prezident měl p̊uvodně v úmyslu vyhlásit židovský program
ve veřejném vládńım prohlášeńı. V noci z 12. na 13. však došel od českoslo-
venské delegace z Londýna telegram, který mi vyslanec Masařı́k ukázal v ori-
ginále, v němž byl ministerský prezident Beran žádán o co možná největš́ı
zdrženlivost ve výroćıch o židovské otázce s ohledem na plenárńı zasedáńı
s Angličany a Francouzy o otázkách p̊ujček, které se bude konat 14. t.m. T́ım
se vysvětluje zklamáńı vzbuzuj́ıćı matné Beranovy formulace o židovském
problému.” Henckeho depeše č. 794. SUA 43 AA, karton 2, s. 18 098.

14. prosince 1938
O vystoupeńı poslance Ladislava Rašı́na v parlamentńı diskusi o vládńım
prohlášeńı referovalo Právo lidu: “Řečńık v́ıtá, že v židovské otázce nepod-
lehl předseda vlády demagogii ulice. Vláda, jej́ımž předńım úkolem bude
péče o vývoz a jeho rozš́ı̌reńı, sotva by posloužila svým snahám, kdyby
trpěla protižidovské výtržnosti, jejichž jediným výsledkem by bylo uzavřeńı
d̊uležitých ciźıch trh̊u pro naše zbož́ı. Tyto experimenty nemůže si dovoliti
desetimilionový ochuzený stát, který chce opatřit práci všem občan̊um. Za
to je nutno, aby rychle byla upravena právńı jistota, pokud jde o židovské
podnikáńı a Židy samé, protože dnešńı stav nejistoty zp̊usobuje, že židovské
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podnikáńı je ochromeno a že židovský kapitál se vyhýbá investićım a pod-
nikáńı.”

14. prosince 1938
Z memoranda Svazu Čech̊u Žid̊u v Československu adresovaného preziden-
tovi a vládě: “Sionismus chce řešiti židovskou otázku jako otázku zvláštńıho
samostatného židovského národa a státu, ačkoli je zřejmo, že žid̊um, zejména
ve středńı a západńı Evropě, chyb́ı k tomu objektivńı předpoklady. Neńı tu
ani jednotného jazyka, ani jednotné kultury, ani společné vlasti a v dohledné
době j́ı tu také nebude. [...]

Židé jsou plnoprávnými a rovnoprávnými př́ıslušńıky národa, s ńımž
se po stalet́ı sžili, a pokud trvaj́ı stopy odlǐsnosti, úkolem asimilačńıho hnut́ı
je p̊usobit, aby je úplně odstranilo, aby se Židé nelǐsili od ostatńıch př́ıslušńık̊u
národa, leč snad náboženstv́ım. [...]

Českožidovské hnut́ı má sociálńı strukturu poměrně zdravou, nezast́ırá si
však určitou nepravidelnost dnešńıho stavu. I když vycháźı z předpokladu,
že rozděleńı hospodářských pozic podle náboženského nebo národnostńıho
kĺıče jest nevhodné z toho d̊uvodu, že může zabránit schopným, aby se uplat-
nili, přece přijalo již před mnichovským diktátem směrnici, podle ńıž bude
pečovat o převrstveńı židovské mládeže. Př́ıslušné kursy byly již zahájeny.
Toto převrstveńı dá se ovšem úspěšně a racionálně prováděti u generaćı te-
prve přicházej́ıćıch, nikoliv u těch, kteř́ı se již v určitém povoláńı zapracovali.
[...]

Chápeme plně, že v novém zmenšeném státě nebude bohužel lze umı́stit
uprchĺıky z obsazeného územı́, pokud jsou jiné národnosti než československé.”

Svaz poukazoval na svou dř́ıvěǰśı rezoluci, kde se souhlaśı s t́ım, “aby
vláda ve shodě s velmocemi se postarala o emigraci jej́ım vhodným umı́stěńım
mimo oblast Československé republiky. Nelze připustiti, aby se emigrace
usazovala v našich městech a ohrožovala nejen jejich národńı ráz, nýbrž
i existenci českých lid́ı bez rozd́ılu vyznáńı.” Memorandum v́ıtalo zř́ızeńı
Ústavu pro péči o uprchĺıky, v němž vidělo záruku, že “uprchlický problém
bude řešen bez rozd́ılu národnosti, náboženstv́ı a p̊uvodu”. V závěru me-
moranda se prohlašovalo, že “českožidovské hnut́ı jest spolehlivým hnut́ım
národně českým a že je proto nelze z národa vylučovati”, a formulovaly
se tyto návrhy:

1) Čech̊um Žid̊um bud’tež i nadále přiznána všechna práva rovnoprávných
občan̊u české národnosti.

2) Svaz Čech̊u Žid̊u [...] budiž přizván k řešeńı všech otázek, týkaj́ıćıch
se úpravy daľśıho života židovstva v tomto státě.”
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...

5) Vzhledem k neutuchaj́ıćı protižidovské propagandě prośıme, aby byla
zostřena bezpečnostńı opatřeńı a ześılena cenzurńı prakse.”

SUA 43 MV-SR 28 1936-40, 1/21/5, karton 4372.

14. prosince 1938
V Listárně redakce informovala Př́ıtomnost: “Židé a strana národńı jednoty.
Podle našich informaćı z̊ustává otázka přij́ımáńı Žid̊u do strany národńı
jednoty stále nejasná, patrně úmyslně. [...] Mezi organizátory strany národńı
jednoty jsou zřejmě dva směry. Jeden se chce zaĺıbit ostrou protižidovskou
politikou, druhý upozorňuje na těžké hospodářské následky, které by měl
český antisemitismus pro export.”

15. prosince 1938
Extrémně pravicový Poledńı list uveřejnil článek Jǐŕıho Stř́ıbrného “Co se bu-
de dělati v židovské otázce? “ Komentoval př́ıslušnou část Beranova vládńıho
prohlášeńı. “Tedy prvńım úkolem vlády je odlehčiti našemu hospodářskému
životu vystěhováńım všech těch emigrant̊u-Žid̊u, kteř́ı se k nám ze Sudet
utekli. At’ je jich 14 nebo 15 tiśıc, možná i v́ıce. [...]

Druhý problém je, co se zbývaj́ıćımi Židy. A zde zase se rozlǐsuj́ı Židé
češt́ı a jinonárodńı. Dosud neńı rozhodnuta otázka, koho nutno považovat
za českého Žida. Jedni žádaj́ı, aby za takové byli považováni ti, kdož se už
v roce 1910 hlásili k české obcovaćı řeči, Česká obec sokolská stanovila za roz-
hoduj́ıćı sč́ıtáńı lidu z roku 1930 už v republice. Při druhém návrhu muselo
by se zkoušeti také státńı občanstv́ı, kdy bylo jednotlivc̊um uděleno.” Článek
požadoval revizi všech státńıch občanstv́ı udělených za republiky. “Zbývaj́ıćı
Židé muśı pak býti podř́ızeni zájmům celku.” Proto autor žádal “poměrnost”
(numerus clausus) také v hospodářském a obchodńım životě, jak “prakticky
to zač́ınaj́ı řešit advokáti”. Podle Stř́ıbrného “tento program daleko už mnohé
občany tohoto národńıho státu nebude uspokojovat”, ale on chtěl “varovati
před upř́ılǐsněnými nadějemi druhých, kteř́ı věřili, že naše oficiálńı kruhy
postav́ı se na úplně shodné stanovisko soused̊u.”

16. prosince 1938
Depeše z německého vyslanectv́ı do Berĺına sdělila, že Národńı noviny za-
vedly stálou čtenářskou rubriku o židovské otázce. “Prvńı př́ıspěvek zd̊uraz-
ňuje nezbytnost rozděleńı podle rasy.” SUA 43 AA, karton 2, s. 18 091.

19. prosince 1938
V pokynech pro úředńıky tiskové dozorč́ı služby se při vykonáváńı předběžné
tiskové přehĺıdky [tj. cenzury] zd̊urazňovalo, že stále plat́ı: “Zprávy, které
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by podněcovaly k nenávisti, zášti nebo mstě nebo násilnostem proti Žid̊um,
anebo popuzovaly v̊ubec proti př́ıslušńık̊um jiné národnosti, rasy nebo nábo-
ženstv́ı, nutno bezpodmı́nečně potlačiti.” Úředńıci tiskové dozorč́ı služby byli
ustanoveni ve všech koncernech denńıho tisku a svou funkci vykonávali př́ımo
v redakćıch denńıch list̊u. Jejich vedeńı bylo soustředěno v Tiskovém odboru
Prezidia ministerské rady. SUA 43 MV 31 D, karton 59.

20. prosince 1938
Na zasedáńı Bankovńı rady Národńı banky jej́ı guvernér Karel Engliš re-
feroval o tom, jaké podmı́nky klade britská vláda při jednáńı o daru čtyř
milion̊u liber šterlink̊u, které maj́ı být využity na uprchlickou a emigrant-
skou akci. Podmı́nkou je, “aby nebylo v zákonodárstv́ı a uvnitř v žádném d́ıle
republiky nic exepcionálńıho ani rasově ani národnostně nebo pod.” ANBC7
Bankovńı rada, IV, protokol ze zasedáńı, s. 26-27.

21. prosince 1938
Týdeńık Př́ıtomnost uveřejnil v Listárně redakce toto své stanovisko: “Jak
na to? Voláte v židovské otázce po zákonných opatřeńıch. K některým, po-
kud se týká Žid̊u německých, jistě dojde, a nikdo nebude mı́t právo pokládat
to za rasové opatřeńı. Bude to sebeobrana národa, jemuž jeho územı́ bylo
umenšeno a jenž nyńı bude se muset starat hlavně o to, aby své, české lidi,
uživil.”

24. prosince 1938
Andor Hencke oznámil z Prahy do Berĺına, že včera vláda zmocnila minister-
stvo školstv́ı, aby na všech německých školách v Česko-Slovensku přestaly od
1.ledna 1939 učit všechny židovské učitelské śıly. ADAP1 D, sv. IV, dok. 153,
s. 164.

27. prosince 1938
Nař́ızeńım, podepsaným ř́ı̌sským ministrem vnitra Wilhelmem Frickem a Hit-
lerovým zástupcem R. Hessem, byly zavedeny norimberské rasové zákony
v Sudetoněmeckých územı́ch. Tyto dva zákony přijal Ř́ı̌sský sněm 15. zář́ı
1935 v pr̊uběhu sjezdu nacionálně socialistické strany v Norimberku.

Zákon o ř́ı̌sském občanstv́ı stanovil, že ř́ı̌sským občanem může být jen
státńı př́ıslušńık německé nebo druhově př́ıbuzné krve. Na tomto základě
byli Židé zbaveni ř́ı̌sského občanstv́ı a s ńım spojených práv.

Zákon na ochranu německé krve a německé cti zakazoval sňatky mezi
Židy a německými ř́ı̌sskými občany a rovněž zapov́ıdal mimomanželský styk
mezi nimi. Porušeńı tohoto zákona bylo kvalifikováno jako trestný čin “ha-
nobeńı rasy” (Rassenschande). Tresty byly kruté. Nejednou byl trestem roz-
sudek smrti nebo smrt bez soudńıho rozsudku v koncentračńım táboře.
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Uvedené zákony vycházely z rasové teorie německého nacionálńıho socia-
lismu, ale ve skutečnosti se “židovská rasa” určovala podle vztahu k židovské-
mu náboženstv́ı, resp. dle členstv́ı v židovské náboženské obci. Rozhoduj́ıćı
však nebylo jen židovské náboženstv́ı té které osoby, ale také jeho rodič̊u,
prarodič̊u, př́ıpadně i manželského partnera. Za Žida byl považován každý,
kdo měl alespoň tři židovské prarodiče, i když třeba oba jeho rodiče i on
sám byli pokřtěni nebo z̊ustávali bez vyznáńı. Kdo měl pouze dva nebo jed-
noho židovského prarodiče, mohl být považován za “mı́̌sence” prvńıho nebo
druhého stupně, ovšem pouze za předpokladu, že sám nikdy nebyl členem
židovské obce, př́ıpadně nevstoupil do manželstv́ı s židovskou osobou.

Zvláštńı př́ıpady představovala tzv. smı́̌sená manželstv́ı. Pokud se “árijský”
partner rozhodl nerozvést, zpravidla to vedlo k určitému zmı́rněńı či odkladu
některých perzekučńıch opatřeńı v̊uči jeho židovskému druhovi a dětem
př́ımo postiženým norimberskými zákony. Nežidovšt́ı partneři ovšem byli
zpravidla vystaveni silnému tlaku, aby se rozvedli, a postihovala je i určitá
diskriminačńı opatřeńı. Reichsgesetzblatt 20 I, 1938, s. 1997.

28. prosince 1938
Ve zprávě O politické situaci v Česko-Slovensku koncem 1938 charakteri-
zoval Andor Hencke poměr k Anglii jako chladný, ale s připomenut́ım, že
česko-slovenská vláda si to s Londýnem nechce zcela pokazit. “Své sliby
o p̊ujčce anglická vláda neplńı nebo plńı jen neuspokojivě. Určité, na poskyt-
nut́ı p̊ujčky vázané podmı́nky, které směřuj́ı k tomu, aby se česko-slovenská
vláda zavázala, že nebude nijak diskriminovat zdeǰśı Židy, byly mi pražskou
vládou označeny za nepřijatelné. Stěž́ı však lze předv́ıdat, zda ohledy na An-
glii nakonec přece jen nebudou brzdit praktické prováděńı protižidovské po-
litiky.” SUA 43 AA, karton 1, s. 3256-3265.

29. prosince 1938
Př́ıtomnost uveřejnila článek Mileny Jesenské “V zemi nikoho” o lidech,
vypovězených a žij́ıćıch po celé týdny mezi československou, německou, ma-
d’arskou a polskou hranićı: “Dnes už jsou všichni pod střechou. Podél polské
hranice je jich sice ještě asi 6 000. Ale maj́ı zrobené nějaké provizorńı baráky.
A za nedlouho všichni odjedou. Totiž, abych mluvila pravdu, všichni ne. Stař́ı
a choř́ı nemohou odjet. Ti už tady někde v koutě umřou [...]

Neńı to naše vina, že zažili u nás mnoho zlého. Dokud jsme měli sami
nepobořený d̊um, byli jsme pohostinńı a laskav́ı. Dnes jim můžeme přát
jenom nový a dobrý život někde daleko. A přejme jim ho z celého srdce.”

31. prosince 1938
V Úst́ı nad Labem byla vypálena synagoga, poškozená při “Křǐst’álové noci”.
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Koncem roku 1938
Do té doby nejméně 15 tiśıc židovských obyvatel uprchlo či bylo vyhnáno
z československého pohranič́ı okupovaného Německem.

2.2 Rok 1939

2. ledna 1939
Britský vyslanec Basil Newton z rozkazu své vlády intervenoval na česko-
slovenském ministerstvu zahranič́ı u stálého zástupce ministra Ivana Krny
a dotazoval se, zda se zakládaj́ı na pravdě zprávy tisku, zejména Times,
o protižidovských opatřeńıch československé vlády (numerus clausus, pro-
pouštěńı židovských státńıch zaměstnanc̊u, program mladé generace Strany
národńı jednoty). Tlumočil doporučeńı britské vlády, aby opatřeńı - jsou-
li zprávy pravdivé - byla “přinejmenš́ım” odložena, dokud v Londýně neńı
skončeno jednáńı o p̊ujčce. Krno přisĺıbil věci přešetřit a dodal: “Upozor-
nil jsem znovu, že česko-slovenská veřejnost je velmi zklamána dojmem, že
Anglie stará se jen o Židy a ne o celé Česko-Slovensko. V jednáńı, které
vedlo k Mnichovu, bylo přece přisĺıbeno, že Anglie a Francie poskytnou
pomoc nejen Žid̊um a uprchĺık̊um, ale celému Česko-Slovensku v jeho re-
konstrukci.” Krnův záznam z 2. 1. 1939. AMZV 2 Kabinet, Politické věci 1938-
1939, karton 45.

10. ledna 1939
Vládě byla podána zpráva o rozvrstveńı obyvatelstva Česko-Slovenska, “vy-
pracovaného na podkladě dat z roku 1930 promı́tnutých do dnešńıch hra-
nic státu”. Podle tohoto propočtu bylo v Čechách a na Moravě (v zemi
Moravskoslezské) 21 324 osob židovské národnosti a 19 227 osob německé
národnosti židovského náboženstv́ı. SUA43 PMR35 1938-1939, karton 4146.

10. ledna 1939
Vláda vzala se souhlasem na vědomı́ sděleńı předsedy vlády Rudolfa Berana
o ustaveńı dvou speciálńıch subkomiśı v rámci již zř́ızené komise pro stu-
dium otázky židovské. Prvńı měla projednat bezodkladné modality, za nichž
bude povolován vývoz majetku židovských emigrant̊u. Druhá subkomise,
ministr vnitra Otakar Fischer a ministr Jiřı́ Havelka, měla bezodkladně
v dohodě s náměstkem předsedy vlády Karolem Sidorem připravit “návrh
na řešeńı židovské otázky v celé š́ı̌ri.” Obě materie měly být zpracovány tak,
“aby nejbližš́ı ministerská rada, proponovaná na pátek dne 13. ledna 1939,
mohla učiniti již konečné rozhodnut́ı”. Dopis prezidia ministerské rady minis-
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terstvu vnitra 11. 1. 1939. SUA 43 MV 31 1936-1940, 1-33-1, karton 4372.

11. ledna 1939
Z depeše československého vyslance Lisického v Londýně: “Doporučujeme
po dobu londýnských jednáńı neučiniti žádná rozhodnut́ı o Židech.” AMZV2
Telegramy došlé, 11. 1. 1939, č. 19/39.

13. ledna 1939
Vláda projednala d̊uvěrnou zprávu ministra Jiřı́ho Havelky o zásadách
eventuálńıch osnov pro řešeńı židovské otázky, které v protokolu sch̊uze,
ani v jeho př́ılohách nejsou zaznamenány, ani alespoň charakterizovány. Ko-
mise pro studium této otázky byla rozš́ı̌rena o ministry Vlastimila Šádka,
Vladislava Klumpara a Ladislava Feierabenda. Komisi bylo uloženo zno-
vu projednat dosavadńı výsledky a podněty přednesené v generálńı debatě
na této sch̊uzi, a to za účasti zástupc̊u vlády Slovenské krajiny. Sv̊uj návrh
měla předložit př́ı̌st́ı sch̊uzi. Podle zápisu: “Jako zásada zd̊urazněno řešeńı
celostátńı anebo alespoň analogické ve všech zemı́ch. Po stránce formálńı
zd̊urazněna d̊uvěrnost všech těchto jednáńı, ale zároveň usnesena nutnost
urychleného provedeńı.” SUA 43 PMR 35 karton 4146.

14. ledna 1939
Svaz Čech̊u Žid̊u v Československé republice se obrátil dopisem, podepsaným
jeho předsedou Dr. Strossem, na ministra vnitra Otakara Fischera, j́ımž
reagoval na novinářské zprávy, že se vláda hodlá usnést na opatřeńıch k ži-
dovské otázce. Svaz se dožadoval, “aby v nové zákonné úpravě bylo výslovně
zd̊urazněno, že př́ıslušnost k českému národu neńı podmı́něna kmenovým
p̊uvodem a že také Židé, kteř́ı žili a žij́ı českým životem, jsou plnoprávnými
př́ıslušńıky českého národa.” Svaz prosil, aby toto ustanoveńı bylo pojato
př́ımo do zákonného textu. Dopis doporučoval, aby Svaz Čech̊u Žid̊u byl
uznán za poradńı orgán pro př́ıslušné administrativńı úřady. Dopis zd̊uraz-
ňuje, že Svaz “za české Židy považoval a považuje jen ony osoby, které [...]
se nič́ım nelǐśı od př́ıslušńık̊u českého národa kromě náboženského vyznáńı”.
SUA 43 MV 31 1936-1940, 1-21-5, karton 4372.

17. ledna 1939
Exportńı ústav česko-slovenského vypracoval zprávu “Židovská otázka a vý-
voz”, která obsahuje výňatky z jeho korespondence, z nichž je zřejmo, jak
zprávy o protižidovských opatřeńıch a o protižidovské kampani oslabuj́ı
česko-slovenský export. Exportńı ústav ocenil, že se podařilo źıskat oficiálńı
prohlášeńı Svazu Čech̊u Žid̊u, “kde sami češt́ı Židé oficiálně prohlašuj́ı zprávy
o antisemitismu v Česko-Slovensku za nesprávné a vysvětluj́ı skutečnou si-
tuaci”. SUA 43 MV 31 1936-1940, 1-21-5, karton 4372.
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18. ledna 1939
Československý vyslanec v USA Vladimı́r Hurban odpověděl na depeši mi-
nisterstva zahranič́ı, která požadovalo zákrok u Jana Masaryka, aby ve svých
přednáškách neútočil na naše sousedy: “Masarykovi sděleno. Hláśı, že se ome-
zuje na soukromý ćıl pomoci židovské emigraci v̊ubec, což je i v zájmu
Německa. Svým vystoupeńım paralyzuje śıĺıćı hnut́ı bojkotu československé-
ho zbož́ı.” AMZV 2 Telegramy došlé 40/1939, též Telegramy odeslané 22/39.
21. ledna.

18. ledna 1939
Při své cestě do Berĺına se ministr zahranič́ı František Chvalkovský nej-
prve sešel s ř́ı̌sským ministrem zahranič́ı Joachimem von Ribbentropem.
Na jeho výtky týkaj́ıćı se situace v Československu reagoval odvoláńım “na
omezenou volnost jednáńı česko-slovenské vlády v židovské otázce v d̊usledku
protičeské propagandy v zahranič́ı, která přirozeně na malou zemi, jakou
je Česko-Slovensko, p̊usob́ı ohromně silněji, než na velkou Německou ř́ı̌si.
Také Angličané spojuj́ı jimi poskytnutých 10 milion̊u liber vždy s novými
podmı́nkami na ochranu Žid̊u. Američané hrozili bojkotem a propuštěńım
všech česko-slovenských dělńık̊u v Americe, jestliže Češi p̊ujdou proti Žid̊um.”
Chvalkovského přijal také Adolf Hitler. V protokolu jsou Hitlerova slova
zaznamenána takto: “Židé budou u nás zničeni. [...] Avšak v Československu
Židé ještě dnes otravuj́ı národ.”

Chvalkovský odpověděl, že Židé v Československu panovali. “Nejhorš́ı
je, že nedovolili vyr̊ust dorostu, a tak dnes neńı dost lid́ı k nahrazeńı Žid̊u,
které se chce vyhodit. Ostatně nepřáteli Německa nebyli jen nacionalisté
a šovinisté, nýbrž marxisté, komunisté, vychovańı Židy. Komunistická otázka
je už v Československu vyřešena. Dnes už nejsou žádńı organizovańı komu-
nisté. Nyńı přikroč́ı Československo k vyřešeńı židovské otázky. Avšak nejde
to ve třech měśıćıch.” Chvalkovský si trpce stěžoval na Angličany, kteř́ı tolik
slibovali, např. že dovoĺı přeśıdlit 2 000 Žid̊u do Austrálie a Nového Zélandu.
“Ještě dnes je těchto 2 000 Žid̊u v koncentračńım táboře a Angličané se ne-
chystaj́ı je odebrat. Československo dostalo od Anglie p̊ujčku 10 milion̊u, ale
s ńı současně instrukce, jak ji využ́ıt na pomoc Žid̊um.”

Chvalkovský položil si otázku, “kam a přes které hranice má poslat Židy.
Na německou hranici je postavit nemůže, také ne na polskou a mad’arskou.
Na mad’arské hranici je vojsko zahnalo zpět. “Anglická, francouzská a ame-
rická pomoc spoč́ıvá v těžkém bojkotu Československa. Slováci v USA patř́ı
k nejchudš́ım přistěhovalc̊um, jejich životńı standard je pod úrovńı černoch̊u.
Jejich počet je vyšš́ı milionu. Tito chud́ı lidé jsou ohrožováni Židy a vyhozeni
na ulici. Z toho d̊uvodu se muśı židovská akce v Československu zpomalo-
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vat.” Podle protokolu Hitler doporučil vysadit Židy na nějakém kousku
světa a pak humanitou slźıćım angloamerickým stát̊um ř́ıci: “Zde jsou, bud’
vyhladov́ı nebo přeměňte své řeči do praxe.” ADAP 1 D, sv. IV, dok. 159,
s. 171-177 a tamtéž, dok. 158, s. 170-171.

23. ledna 1939
Zř́ızena komise pro řešeńı židovské otázky na Slovensku.

24. ledna 1939
Před svým odjezdem do Moskvy navšt́ıvil ministra Chvalkovského sovětský
vyslanec Sergej S. Alexandrovskij z př́ıkazu lidového komisaře zahra-
ničńıch věćı Maxima Litvinova. V rozhovoru Alexandrovskij prohlásil, že
“Sovět̊um bude řešeńı otázky židovské ukazatelem, jak daleko Česko-Sloven-
sko zašlo ve své snaze dohodnouti se s Berĺınem.” Záznam rozhovoru Chval-
kovský-Alexandrovskij, AMZV 2 Chvalkovského poz̊ustalost, karton 181/39.

24. ledna 1939
Hermann Göring ve své funkci zplnomocněnce pro čtyřletý plán v dopise
ř́ı̌sskému ministrovi vnitra Wilhelmu Frickovi stanovil, aby k podpoře
židovského vystěhovalectv́ı byla v rámci ministerstva vnitra zř́ızena Ř́ı̌sská
ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı, kterou povede šéf bezpečnostńı po-
licie, tj. Reinhard Heydrich. O jej́ı činnosti mu mělo být běžně referováno
a před zásadńımi opatřeńımi měla si ústředna vyžádat jeho rozhodnut́ı.
Hlavńım jej́ım úkolem bylo, všemi prostředky urychlovat vystěhováńı Žid̊u
z Německa. Norimberský dokument NG 2586.

25. ledna 1939
Vláda usnesla, že pro územı́, která byla součást́ı Česko-Slovenské repub-
liky a nyńı jsou pod svrchovanost́ı Německa, třeba použ́ıvat výrazu “územı́
připojená k Německu”. Jiné výrazy byly zakázány. SUA 43 PMR 35 karton
4146.

25. ledna 1939
Ř́ı̌sské ministerstvo zahranič́ı rozeslalo všem německým zastupitelským úřa-
d̊um oběžńık “Židovská otázka jako faktor zahraničńı politiky v roce 1939”.
Zd̊urazňuje se v něm, že úkolem této politiky je podpora antisemitské vlny
a že vystěhovaný Žid je nejlepš́ı propagandou pro německou židovskou poli-
tiku. “Č́ım je vystěhovavš́ı se Žid chudš́ı a t́ım obt́ıžněǰśı pro zemi, do které
se vystěhuje, t́ım silněji bude hostitelská země reagovat, a t́ım v́ıtaněji zap̊u-
sob́ı v německém propagandistickém zájmu.” Posledńı ćıl německé židovské
politiky - prav́ı se v dokumentu - je vystěhováńı všech Žid̊u z ř́ı̌sského územı́.
ADAP 1 D, V, dok. 664, s. 780-785.
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27. ledna 1939
Výnosem prezidia ministerstva vnitra byla rozpuštěna Židovská strana.

27. ledna 1939
Vládńı nař́ızeńı stanovilo: “Par. 1.

1. Osoby, které

a/ nemaj́ı česko-slovenské státńı občanstv́ı,
b/ neprokáž́ı, že podle přezkoumatelných znak̊u jsou Čechy, Slováky

nebo Karpatorusy a item[c/] zdržuj́ı se na územı́ Česko-Slovenské
republiky, aby se vyhnuly nepř́ıznivým d̊usledk̊um opatřeńı, která
by je postihla při návratu na územı́ jejich domovského státu, nebo
jejich dř́ıvěǰśıho pobytu, jsou povinny na př́ıkaz zemského úřadu
opustiti územı́ Česko-Slovenské republiky. K tomu ćıli jest jim
povoliti přiměřenou lh̊utu ne kratš́ı než 1 měśıc a zpravidla ne
deľśı než 6 měśıc̊u. [...]

2. Za přezkoumatelný znak podle odstavce 1, ṕısm. b) se pokládá zejména
národnost zjǐstěná při úředńım sč́ıtáńı lidu v roce 1930, popř́ıpadě i
jiné objektivńı znaky (školské vzděláńı, účast na kulturńıch a jiných
institućıch).

3. Zemský úřad může v př́ıpadě nebo i dodatečně uložiti emigrantu do té
doby, než opust́ı územı́ Česko-Slovenské republiky, omezeńı, jež uzná
za nutná, zejména pokud jde o hlášeńı a mı́sto pobytu.”

Sb́ırka zákonů a nǎŕızeńı č.14/1939.

27. ledna 1939
Podle protokolu vzala vláda na vědomı́, že ministr zahraničńıch věćı
Chvalkovský bude “ve vhodné formě informovati zástupce ciźıch stát̊u,
zejména Německa, o řešeńı otázky židovské v Československu a poukáže
na to, že vedle dvou vládńıch nař́ızeńı o předpisech a pobytu cizinc̊u-emigrant̊u
a o přezkoumáńı česko-slovenského státńıho občanstv́ı některých osob, schvá-
lených v této sch̊uzi ministerské rady, vydala již vláda řadu opatřeńı řeš́ıćıch
nepř́ımo otázku židovskou (např. nabýváńı nemovitost́ı, evidence emigrant̊u
apod.), dále že se provád́ı soupis židovských př́ıslušńık̊u a jejich určitá elimi-
nace ve státńıch službách atd. Pokud jde o daľśı postup, vyčkává vláda obsah
úpravy této otázky v jiných státech středoevropských, zejména v Mad’arsku,
a připojuje se k podnětu Rumunska na mezinárodńı řešeńı této věci.”
Vláda se usnesla, aby v činné službě státńı nebyli ponecháni zaměstnanci
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židovského p̊uvodu. Židovský p̊uvod je dán tehdy, jestliže oba rodiče (ne-
manželská matka) př́ıslušeli, třebas jen po určitou dobu k židovskému ná-
boženstv́ı nebo k židovské národnosti. SUA 43 PMR 35 karton 4146.

27. ledna 1939
Ve zprávě A. Henckeho pro Berĺın o ohlasu berĺınské cesty ministra
Chvalkovského a o přisĺıbených opatřeńıch československé vlády se uvád́ı:
“V židovské otázce má kabinet přijmout zostřená ustanoveńı. Přesné sděleńı
o jejich obsahu mně bylo přisĺıbeno.” ADAP 1 D, IV, dok. 161, s. 177-179.[2]

28. ledna 1939
Venkov uveřejnil tuto úředńı zprávu, kterou po podepsáńı finančńı dohody
anglo-francouzsko-česko-slovenské vydal britský Úřad pokladu: “S výhradou
schváleńı parlamentem britská vláda věnuje jako dar vládě česko-slovenské
částku 4 milion̊u liber šterlink̊u z celkové sumy 10 milion̊u liber, která byla
již poukázána. Tato částka 4 milion̊u liber bude vyplacena na zvláštńı konto
a bude sloužit k tomu, aby poskytovala devizy uprchĺık̊um vystěhovavš́ım
se z Česko-Slovenska, a to podle již ujednaného schématu. Francouzská vláda
s výhradou schváleńı parlamentu převezme závazek česko-slovenské vlády
zajistiti úrokovou a umořovaćı službu česko-slovenské pětiprocentńı p̊ujčky
1937-42 upsané ve Francii, jej́ıž nominálńı hodnota dosahuje 700 milion̊u
frank̊u, to jest 4 miliony liber šterlink̊u.

Částka, kterou česko-slovenská vláda by měla splatiti na úrokovou službu
této p̊ujčky, bude poukázána na zvláštńı konto a rovněž se j́ı použije k tomu,
aby byly poskytnuty zahraničńı devisy k dispozici uprchĺık̊um opouštěj́ıćım
Česko-Slovensko. [...] Pokud jde o zacházeńı s uprchĺıky, nebude se postupo-
vat diskriminačně z d̊uvod̊u náboženských, politických nebo rasových.”

29. ledna 1939
Rudolf Beran na shromážděńı Mladé národńı jednoty v Brně: “Provedeme
revizi státńıho občanstv́ı od roku 1918. Vláda již v předvčereǰśı sch̊uzi zákon
o této revizi schválila. Tak jako se staráme, aby ciźı emigrace neuj́ıdala
z kraj́ıce našeho dělńıka nebo obchodńıka, tak se muśıme zbavit všech živl̊u
nám ciźıch, které se po převratu v r. 1918 k nám nastěhovaly.”
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30. ledna 1939
V Ř́ı̌sském sněmu prohlásil Adolf Hitler: “Dnes chci být opět prorokem:
Kdyby se mezinárodńımu finančńımu židovstvu v Evropě a mimo ńı podařilo
uvrhnout národy ještě jednou do světové války, pak výsledkem nebude
boľsevizace zeměkoule a t́ım v́ıtězstv́ı židovstva, nýbrž zničeńı židovské rasy
v Evropě.” Hitler se později častokrát na toto své “proroctv́ı” odvolával, ale
datoval je falešně - jako by je přednesl 1. zář́ı 1939. Max Domarus, Hitler.
Reden und Proklamationen 1932-1945, sv. I. München 1962, s. 1058.[18]

31. ledna 1939
Charge d’affaires britského vyslanectv́ı v Praze Troutbeck referoval mi-
nistrovi Halifaxovi, že po Chvalkovského návštěvě v Berĺıně se urychĺı
protižidovské zákonodárstv́ı, ale mı́něńı informovaných a nepředpojatých
osob se r̊uzńı, nakolik tato akce je výsledkem německého tlaku a nakolik
německý tlak se pouze použ́ıvá k ospravedlněńı akce, kterou Češi jsou roz-
hodnuti uskutečnit pro své vlastńı zájmy. Documents on British Foreign Policy
(dále citováno DBFP 12 ), série 3, sv. IV, dok. 68, s. 61-64.

31. ledna 1939
Výnos Heinricha Himmlera stanovil, že Židé vězněni v “ochranné vazbě”
mohou být propuštěni, vlastńı-li “vystěhovalecké paṕıry”, ale mělo jim být
ústně sdělena výstraha, že budou doživotně uvězněni v koncentračńım táboře,
kdyby se později do Německa vrátili. Výnos o propuštěńı se netýkal kri-
minálńıch a politických vězň̊u. Joseph Walk, Das Sonderrecht für die Juden
im NS-Staat, Karlsruhe 1981, s. 278.[19]

Leden 1939
Ze situačńı zprávy okresńıho úřadu v Hradci Králové: “[...] radikálńım slož-
kám Strany národńı jednoty zdá se být postup vlády stále ještě pomalým
a kompromisńım. To plat́ı zvláště v židovské otázce: Nespokojenost v tomto
smyslu se projevila v posledńı době t́ım, že hozena byla kouřová bomba
do synagogy a dvakrát byla židovským advokát̊um vytlučena okna. Kouřová
puma byla však nástrojem velmi primitivńım a také škody zp̊usobené ad-
vokát̊um nejsou veliké. Útočńıky nutno hledati ve skupině asi 80 mladých
muž̊u, student̊u obchodńı akademie a gymnazia. Jde o organizaci mladých
nacionálńıch fanatik̊u, kteř́ı si přezd́ıvaj́ı Mafie apod.”

Únor 1939
Únorové č́ıslo časopisu Index, který v Brně redigoval Josef Ludvı́k Fischer,
Vladimı́r Helfert a Oldřich Blažek, přineslo tuto poznámku:

Náš antisemitismus.
Dělaj́ı s ńım velký poprask bulvárńı večerńıky, kterým se nyńı tento
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nekalý obchod konečně uvolnil. V zahranič́ı nám to nedělá dobře a proto je
patrný na směrodatných mı́stech umı́rněný postup v této ožehavé otázce.
Nutno za to zaznamenat, že vedoućı úlohu vedle bulvárńıch večerńık̊u pře-
vzaly organizace tzv. svobodných zaměstnáńı. Naši lékaři a advokáti a jejich
organizace prováděj́ı tu fakticky již to, s č́ım se zat́ım oficielně váhá. A to je
na smutné věci nejsmutněǰśı, protože se za t́ım zcela zřetelně rýsuje pouhý,
ne zrovna čistě prováděný konkurenčńı boj. Zaznamenáváme pro všecky
časy.

2. února 1939
Prezidium ministerstva školstv́ı a národńı osvěty výnosem č. 1167/39 nař́ıdilo
opatřeńı, aby bylo provedeno usneseńı vlády proti zaměstnanc̊um židovského
p̊uvodu. Výjimku lze učinit, “jde-li o zaměstnance zcela mimořádné zp̊usobi-
losti a lze-li ho zaměstnati na služebńım mı́stě, odpov́ıdaj́ıćım jeho služebńı
hodnosti, při jehož zastáváńı je vyloučen jakýkoli (tedy i ṕısemný) styk
s veřejnost́ı”. SUA 43 URP 44 I-3b-5800, 1939-1940.

5. února 1939
Národńı práce uveřejnila článek “Koncentračńı tábory”. Autor, podepsaný
šifrou D., polemizuje s článkem předsedy propagačńı komise Strany národńı
jednoty dr. Oldřichem Suchým, který se v časopise Brázda vyslovil pro zř́ızeńı
koncentračńıch tábor̊u. O. Suchý napsal:” Pro ty, kteř́ı jsou, zdá se, nena-
pravitelnými milovńıky stálého rozruchu a kterým se, i když mluv́ı o klidu
a pořádku, křiv́ı huba faľśı a kteř́ı nedovedou pochopit, že šeptané i psané
nesmysly, zejména do ciziny pośılané, jsou t́ım nejhloupěǰśım a současně
nejnebezpečněǰśım prostředkem k řešeńı věćı domáćıch, je na mı́stě jediné
účinné přesvědčeńı: koncentračńı tábor.” V polemice s t́ım Národńı práce
varovala: “Koncentračńı tábor je heslo př́ılǐs nebezpečné. Nemělo by být ani
vysloveno.” Oldřich Suchý se později sám stal vězněm německého koncen-
tračńıho tábora, osvobozeńı se dožil.

7. února 1939
Ústav pro péči o uprchĺıky při Ministerstvu sociálńı a zdravotńı správy
vydal souhlas Palestinskému úřadu v Praze, aby mohl organizovat akci
přeškolováńı židovské mládeže a židovských muž̊u a žen ve věku do 40 let
pro vystěhovalecké účely. Dokument v soukromém archivu.

8. února 1939
Československý vyslanec v Berĺıně Vojtěch Mastný v depeši do Prahy in-
formoval o projevu ř́ı̌sského poslance Richarda Kunzeho, jednoho z nej-
starš́ıch člen̊u nacistické strany, na d̊uvěrné stranické sch̊uzi. Podle depeše
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“poprvé postavil ve straně požadavek, aby určitý počet Žid̊u byl ponechaný
v Německu jako rukojmı́. Tito by svými životy garantovali, že mezinárodńı
židovstvo nebude podkopávat německé zájmy v cizině.” AMZV 2 fond PZ,
Berĺın, ZB 17/1.

9. února 1939
Venkov přinesl zprávu, že 8. února schválila britská dolńı sněmovna osnovu
o finančńı pomoci Česko-Slovensku.

11. února 1939
Z protokolu prvńıho pracovńıho zasedáńı výboru Ř́ı̌sské ústředny pro židov-
ské vystěhovalectv́ı: Předsedaj́ıćı Reinhard Heydrich se skepticky vyjádřil
o tzv. Rubleeho plánu, který vzešel z neúspěšné mezinárodńı konference
o uprchĺıćıch, konané v červenci 1938 v Évianu, kde byl ustaven Mezivládńı
výbor pro uprchĺıky (Intergovernmental Committee on Refugees). Americký
právńık George Rublee byl prvńı jeho ředitel.

Plán, který se měl stát základem pro masové židovské vystěhovalectv́ı
z Německa, nebyl ve skutečnosti nijak zajǐstěn a nedalo se pouze s ńım sa-
motným poč́ıtat. Za hlavńı považoval Heydrich přitáhnout k tomuto úkolu
Židy samotné, využ́ıt jejich mezinárodńıch spojeńı, umožňuj́ıćıch jim vstup
do ciźıch zemı́ a źıskáńı k tomu potřebných deviz. Argumentoval výsledky
Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı ve Vı́dni, založené v srpnu 1938, které
se podařilo vystěhovat na 100 000 Žid̊u. Podle tohoto vzoru měly být vybu-
dovány podobné ústředny v Berĺıně i jiných německých městech.

Za zvláštńı úkol považoval Heydrich podporu vystěhovalectv́ı málo ma-
jetných Žid̊u, soustředěńı všech za t́ım účelem zř́ızených fond̊u a jejich jed-
notné uspořádáńı v celé ř́ı̌si. Vyzdvihl př́ıklad berĺınského policejńıho prezi-
denta, který nař́ıdil bohatým Žid̊um zvláštńı dávku a odvedl z ńı zat́ım už
3 miliony marek ř́ı̌sskému ministerstvu hospodářstv́ı.

Aby židovstvo samo bylo přitaženo k “řešeńı vystěhovalecké otázky”,
byli všichni “rasov́ı Židé” soustředěni do Ř́ı̌sského sdružeńı Žid̊u, které samo
má Židy připravovat na vystěhováńı. Jeho prostřednictv́ım lze źıskat spojeńı
k zahraničńım židovským organizaćım a dosáhnout ześıleného vystěhovalectv́ı
z Německa.

Heydrich zaujal také stanovisko k ilegálńımu židovskému vystěhovalectv́ı
do Palestiny. I když zásadně třeba ilegálńı vystěhovalectv́ı odmı́tat, v tomto
př́ıpadě je tomu jinak, řekl. V současnosti jdou do Palestiny ilegálńı trans-
porty z mnoha jiných evropských zemı́, které samy jsou jen pr̊uchoźımi
zeměmi, a za těchto okolnost́ı by se také Německo mělo toho chopit, ovšem
bez jakékoli své úředńı účasti. Zástupci Zahraničńıho úřadu ve výboru,
Walther Hinrichs a Ernst Eisenlohr, neměli námitek s t́ım, “že má být
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využita každá možnost, která by mohla Žida dostat z Německa”. Ministerský
rada Helmuth Wohltat informoval, že v Londýně slyšel, že Palestina může
ještě přijmout asi 800 000 až milion Žid̊u a že by tento kontingent byl vy-
plněn jinými zeměmi, kdyby nepřǐsli do Palestiny žádńı Židé z Německa.”
ADAP 1 D, IV, dok. 665, s. 786-788.[2]

16. února 1939
Plénum programové komise vládńı Strany národńı jednoty schválilo jej́ı pro-
gram.

Článek 2 zněl: “Národńı pospolitost jest společenstv́ım všech člen̊u
národa, spojených živými a pevnými pouty společné krve, jazyka,
kultury, p̊udy, práce, tradice a odpovědnosti za osudy a budoucnost
vlasti.”

Článek 3: “Jest proto [...] Židy pokládati za národ zvláštńı, at’ už́ıvaj́ı
kteréhokoli jazyka. Jejich právńı postaveńı bude upraveno zákonem.
[...] Nemohou mı́ti účast na státńı a veřejné správě a budtež zbaveni
všeho vlivu na duševńı a fyzickou kulturu národa.”

V článku 17 je vyslovena naděje, že brzy “nebude jednoho slovanského
národa, který by se nevymanil z pout boľsevismu, liberalismu, mar-
xismu, židovstv́ı a zednářstv́ı”.

Miloš Hájek, Od Mnichova k 15. b̌reznu, Praha 1959, s. 133-135.[20]

17. února 1939
Ve Sb́ırce zákon̊u a nař́ızeńı bylo uveřejněno prováděćı ustanoveńı o přezkou-
máńı občanstv́ı některých osob. Ustanovuje se tu, že přezkoumáńı nepodléhá
státńı občanstv́ı osob, které podle přezkoumatelných znak̊u jsou Čechy,
Slováky nebo Podkarpatorusové. Přezkoumáńı podléhá česko-slovenské stát-
ńı občanstv́ı všech osob naturalizovaných mezi 1. listopadem 1918 a 2. únorem
1939, osob, které měly mezi 1. lednem 1938 a 2. únorem 1939 bydlǐstě
na připojeném územı́ [tj. na územı́ okupovaném Německem], dále osob, které
občanstv́ı nabyly po 1. listopadu 1918 nebo je př́ı̌stě nabudou sňatkem,
jestliže jejich manželstv́ı bylo nebo bude rozloučeno. Dále podléhá přezkou-
máńı státńı občanstv́ı všech osob, které je odvozuj́ı od osob výše uvedených.
Viz též Národńı práce 18. února 1939.

19. února 1939
Jiřı́ Střı́brný v článku “Osvobod’te p̊udu od spekulant̊u”, uveřejněném
v Nedělńım listě, se dožadoval změny zákona na ochranu republiky, chráńıćı
všechny rasy: “Tam stále ještě pož́ıvá ochrany nejen národnost, ale rasa,
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proti ńıž někdo popuzuje k zášti, násilnostem nebo jiným nepřátelským
čin̊um.” Stř́ıbrný reklamuje pro sebe prioritu, že on to byl, kdo rozvinul
židovskou otázku v plné š́ı̌ri.

23. února 1939
Oběžńık prezidia ministerstva vnitra uložil, aby každý státńı zaměstnanec
ministerstva vnitra v činné službě (i smluvńı) “

1) Př́ısluš́ıte nebo př́ıslušel(a) jste někdy, třeba jen po určitou dobu,
k židovskému náboženstv́ı nebo židovské národnosti?

2) Př́ısluš́ı nebo př́ıslušel(a) někdy, třeba jen po určitou dobu k židovskému
náboženstv́ı nebo k židovské národnosti

a) Váš otec?
b) Vaše matka?”

Zaměstnanci nemanželského p̊uvodu měli odpovědět jen na otázku,
týkaj́ıćı se matky.

” SUA 43 URP 44 I-3b-5800, karton 392.

25. února 1939
Svaz Čech̊u Žid̊u byl přeměněn v organizaci Česko-židovské ústřed́ı.

26. února 1939
Od tohoto dne byl německý, na antisemitismus specializovaný, Der Stürmer
volně prodáván v Československu.

28. února 1939
Ř́ı̌sský komisař pro sudetoněmecká územı́ Konrad Henlein vydal nař́ızeńı
o prováděńı norimberských zákon̊u.

Březen 1939
Březnové č́ıslo Indexu uveřejnilo tento dopis:

Ještě poznámku k antisemitismu. K poznámce “Náš antisemitismus”
v I. č́ısle Indexu, ve kterém zjǐst’ujete, že předbojovńıky antisemitismu u nás
jsou advokáti a lékaři, bych poznamenal, pokud o lékaře běž́ı, že ne všichni
češt́ı lékaři souhlaśı s antisemitismem, jak se mezi lékaři projevuje. Jsou
češt́ı lékaři a češt́ı ariǰst́ı lékaři (odpust’te mi tento dobový, dř́ıve tak ne-
zvyklý termı́n!), kteř́ı se styd́ı za to, co se u nás děje proti Žid̊um a kteř́ı
odsuzuj́ı celé to nesmyslné protižidovské tažeńı. Jak mezi českými lékaři, tak
mezi českými advokáty jsou kulturńı lidé, kteř́ı se současným antisemitským
poblouzněńı nemaj́ı nic společného. I to jest, mysĺım, vhodné zaznamenat
pro budoućı časy.
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MUDr. Mil. Matoušek

K dopisu Miloslava Matouška byla připojena tato redakčńı poznámka:
Vážený pane, dovolte,abych - děkuje za Váš krátký a přece nejvážněǰśı

př́ıspěvek - aspoň připomněl, že jsou i češt́ı a češt́ı ariǰst́ı (!) př́ıslušńıci jiných
povoláńı, kteř́ı - s Karlem Tomanem - “mlč́ı a pohrdaj́ı”.

Děkuji Vám.
Blažek

Oba autoři byli účastńıky domáćıho odboje. Oldřich Blažek byl popraven.
Miloslav Matoušek se dožil osvobozeńı v Buchenwaldu.

4. března 1939
Centrála Gestapa dopisem, podepsaným Wernerem naBestem, rozeslala ř́ı̌s-
skému ministerstvu zahranič́ı, abwehru, vojenské zpravodajské službě, a ve-
deńı sicherheitsdienstu zprávu svého d̊uvěrńıka o sch̊uzi Vlajky a také o roz-
mluvě, kterou tento d̊uvěrńık měl po ńı s v̊udci českých fašist̊u. Ti projevili
názor, že se židovská otázka v Československu nedá řešit mı́rnými prostředky
a že tedy budou postupovat radikálně, požáry a bombovými útoky, aby
se židovská otázka dostala do “rozhoduj́ıćıho stadia”.

Rozmluva se konala 2. února a češt́ı fašisté tehdy ohlásili, že už počátkem
př́ı̌st́ıho měśıce v ohni vezme za své plzeňská synagoga a že budou demo-
lovány židovské obchody. Tato akce měla být provedena naráz v celé re-
publice a měla “svět a předevš́ım ř́ı̌si upozornit na tuto organizaci”. Werner
Best ke zprávě připojil dotaz, jaké stanovisko by podle názoru tř́ı adresát̊u
mělo zaujmout Gestapo 5 v̊uči Vlajce, která zřejmě rozvine silnou aktivitu
a vbrzku může vystoupit s větš́ımi teroristickými akcemi. Best se odvolával
na sv̊uj dopis z 21. února, podle něhož tajná státńı policie, Gestapo5 , dosud
v této věci zauj́ımala úplnou neutralitu. SUA 43 AA, karton 32a, s. 489-632.

Odpovědi se v arch́ıvech nenalezly. Rychlý sled událost́ı, 15. březen, je
učinil zbytečnými, také výsledek ohlášené akce, kterou vlajkaři 6. března
v Plzni uskutečnili.
5. března 1939
Na zasedáńı tzv. židovského komitétu slovenské vlády, kterému předsedal
Karol Sidor, přednesli své návrhy protižidovských zákon̊u senátor Karol
Mederly, Ferdinand Ďurčanský a ministr Pavel Teplanský. Komitét se u-
snesl, že na nejbližš́ı ministerské radě se postav́ı za Mederleho návrh a že
bude “urgovat rychlé vyřešeńı židovské otázky na Slovensku”. Karol Sidor,
Moje poznámky k historickým dňom. Rozmnožený text, s. 11-12. AMK 3
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6. března 1939
Na zasedáńı představenstva Kooperativy sdělil ministr
Ladislav Feierabend, že vláda ocenila židovský majetek v tehdeǰśım Čes-
koslovensku na 16 miliard korun a že by bylo možno ročně źıskat majetek
v hodnotě 1 miliardy korun. SUA 43 ZLO Kooperativa. Cituje Václav Král,
Otázky hospodá̌rského a sociálńıho vývoje v českých zeḿıch v letech 1938-
1945, sv. I, Praha 1957, s. 109.[7]

6. března 1939
Vlajkaři se pokusili o pumový útok na synagogu na plzeňském židovském
hřbitově, při kterém vybuchnuvš́ı puma zabila oba str̊ujce atentátu. Při vy-
šetřováńı bylo zatčeno sedm vlajkař̊u. Jeden z atentátńık̊u - jak se prokázalo
- nab́ıdl před akćı plzeňskému rab́ınovi, že mu za 1 000 Kč prozrad́ı, co
se na Židy v Plzni chystá. Miloš Hájek, Od Mnichova k 15. b̌reznu, s. 89.[20]

9. března 1939
Ministerstvo dopravy uložilo všem ředitelstv́ım státńıch drah, pošt a tele-
graf̊u, také Poštovńı spořitelně, aby bezpodmı́nečně nejpozději dnem 31. břez-
na zrušily aktivńı služebńı poměr zaměstnanc̊u židovského p̊uvodu. Výjimky
nejsou př́ıpustny. SUA 43 PMR 35 karton 3420.
9. března 1939
Poledńı list uveřejnil zprávu, že na včereǰśı 70. valné hromadě fakultńıho
spolku posluchač̊u práv “Všehrd” byl do spolkových stanov odhlasován “árij-
ský paragraf”. Zpráva má titulek: “Všehrd bez Žid̊u”.
12. března 1939
Národńı listy napsaly: “Židovskou otázku je třeba řešit u nás v bankách,
v pr̊umyslových kartelech, v r̊uzných veřejných institućıch, akciových spo-
lečnostech a všude, kde jde o to, aby se ve zvýšené mı́̌re mohl uplatnit
národńı a árijský živel se zřetelem na svoji početnost a státńı suverenitu.”
13. března 1939
Andor Hencke referoval z Prahy do Berĺına: “Dnes na německé Vysoké škole
technické studenti vyhodili provokuj́ıćı Židy na ulici. Tam se jich zastaly
menš́ı skupiny Čech̊u. Policie obsadila vchod do vysoké školy.” ADAP 1 D,
sv. IV, dok. 203, s. 214-215.
14. března 1939
Slovenský zemský sněm vyhlásil samostatný stát, prezident Emil Hácha
spolu s ministrem Frantǐskem Chvalkovským odjeli do Berĺına za Hitlerem.
Německá armáda překročila československé hranice a obsazeńım Ostravska
začala okupovat Československo.



Kapitola 3

Genocida v okupovaném
Protektorátě

15. března 1939
Německá armáda obsadila celé územı́ Čech a Moravy. Šéfem civilńı správy
v Čechách se stal Konrad Henlein, na Moravě Josef Bürckel. Byli přiděleni
k vrchńımu velitelstv́ı vojskových skupin 3 a 5. Spolu s okupačńımi vojsky
přicházely pohotovostńıch skupiny (Einsatzgruppen3 ) německé bezpečnostńı
policie a bezpečnostńı služby, složené ze 12 pohotovostńıch komand (Einsatz-
kommandos).

O jejich posláńı vypov́ıdá pozděǰśı záznam jejich šéfa, Reinharda
Heydricha z 2. července 1940: “Při všech dosavadńıch nasazeńıch: Východńı
marka, Sudety, Čechy a Morava a Polsko, byly podle zvláštńıho rozkazu
v̊udce nasazeny zvláštńı policejńı pohotovostńı útvary, Einsatzgruppen 3
, spolu s postupuj́ıćımi, v Polsku s bojuj́ıćımi vojsky, a na základě pro-
vedené př́ıpravné práce zasazovaly systematicky zatýkáńım, zabavováńım
a zajǐst’ováńım nejd̊uležitěǰśıho politického materiálu tvrdé rány ř́ı̌si nepřátel-
ským element̊um ve světě z tábora emigrace, svobodného zednářstva, židovstva
a politicko-ćırkevńıho nepřátelstva i 2. a 3. internacionály.” Hans Buchheim,
in: Anatomie des SS-Staates, sv. I, 1965, s. 82-83.[21]

15. března 1939
Ze situačńı zprávy šéfa civilńı správy u XIII. armádńıho sboru: “Ještě před
př́ıchodem vojsk [nacistická] strana v [Českých] Budějovićıch dosadila ko-
misaře do bank a židovských podnik̊u. Žádal jsem, aby tito komisaři byli opět
odvoláni, což mně bylo přisĺıbeno. Jsem názoru, že zde nepřicháźı v úvahu
dosazeńı komisař̊u za účelem zabráněńı nepř́ıstojnost́ı a že arizace židovských
podnik̊u muśı být ponechána spořádanému ř́ızeńı.” SUA 43 URP 44 karton 1.

41
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15. března 1939
Češt́ı fašisté začali pustošit a vykrádat židovské synagogy a sb́ırky Židov-
ského muzea v Praze. “Před parlamentem [tehdy byl v budově dnešńıho Ru-
dolfina] viděl jsem nákladńı auta sedmiramenných sv́ıcn̊u a jiných předmět̊u
uloupených v židovské synagoze”, napsal o tom poslanec Jaromı́r Nečas
ve své zprávě Edvardu Benešovi 17. prosince 1940 po svém útěku do Londýna.
Dokumenty z historie československé politiky 1939-1943. K vydáńı p̌ripravily
Libuše Otáhalová, Milada Červinková, sv. 1, Praha 1966, dok. 123, s. 153. (Dále
citováno jako Dokumenty z historie 19 ).[22]

15. března 1939
Gajdovi fašisté se domńıvali, že mohou źıskat d̊uvěru nacist̊u zpustošeńım
a rozkrádáńım muzejńıch sb́ırek Židovského muzea. “Docháźı však k pa-
radoxńı situaci: Němci postav́ı k “ochraně” Židovského muzea po zuby
ozbrojené hĺıdky SS 19 .” Vilém Benda, Státńı židovské muzeum v Praze. In:
Židovská ročenka 5729 (1968-1969), s. 47.[23]

16. března 1939
Adolf Hitler vydal výnos o zř́ızeńı Protektorátu Čechy a Morava, který
prohlásil za územı́ Velkoněmecké ř́ı̌se. Němečt́ı obyvatelé Protektorátu se stali
německými státńımi př́ıslušńıky, na které - jak v Hitlerově výnosu výslovně
uvedeno - plat́ı norimberské zákony o ř́ı̌sském občanstv́ı a na ochranu německé
krve a cti. Ostatńı obyvatelé Čech a Moravy byli např́ı̌stě státńımi př́ıslušńıky
Protektorátu. Protektorátu sĺıbil Hitler autonomii a samosprávu, dokonce
státńıho prezidenta, který však musel mı́t d̊uvěru německého v̊udce a ř́ı̌sského
kancléře. Ten jmenoval ř́ı̌sského protektora jako “strážce ř́ı̌sských zájmů”,
jako svého zástupce a pověřence ř́ı̌sské vlády. Ř́ı̌sský protektor měl dbát,
aby se Hitlerovy politické směrnice v Protektorátu plnily, a k tomu byl vy-
baven absolutńımi pravomocemi. Protektor mohl zrušit všechna opatřeńı
protektorátńı vlády, zastavit vyhlášeńı zákon̊u, nař́ızeńı a jiných právńıch
předpis̊u, zabránit výkonu správńıch opatřeńı i právoplatných soudńıch roz-
sudk̊u. Takzvaná autonomie a autonomńı správa byla pouze formou, v jaké
Německá ř́ı̌se uplatňovala svou absolutńı okupačńı moc. Dokumenty z histo-
rie 19 sv. 2, dok. 343, s. 418-420.[22]

16. března 1939
Fonogram prezidia Zemského úřadu v Praze “Akci Gitter” (Mř́ıže), p̊uvodně
zaměřenou pouze na masové zatýkáńı komunist̊u, rozš́ı̌ril na “všechny ně-
mecké emigranty ze Sudet marxisticky orientované a na emigranty Židy, po-
liticky činné, na teroristy a anarchisty”. Zadržené osoby měly být “zajǐstěny
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vazbou”. Olďrich Sládek, Zločinná role gestapa, Praha 1986, s. 66-67.[24]

16. března 1939
Toho dne byl založen požár v olomoucké synagoze.

16. března 1939
U generálmajora von Gablenze, velitele města Prahy, se přihlásila delegace
Českého národńıho výboru. Podle generálova záznamu byli v ńı: Radola
Gajda, Stanislav Sousedı́k, princ J. Lobkowic, Jaromı́r Nečas a inž.
František Macalı́k. Doprovázel je Leopold Überlacker z Deutsche Nach-
richten-Büro. Jejich mluvč́ı inž. Macaĺık prohlásil, že Český národńı výbor je
“v současnosti jediné zastoupeńı českého národa, protože v současnosti česká
vláda neexistuje”. Nab́ıdl spolupráci se služebnami wehrmachtu. Předevš́ım
navrhl nasazeńım komisař̊u, “jejichž výběr chce výbor provést, zajistit maje-
tek r̊uzných společnost́ı a soukromých podnik̊u, aby nebyl zašantročen do za-
hranič́ı”. Výbor chtěl zř́ıdit hospodářskou službu, která měla se souhlasem
wehrmachtu “pečovat o daľśı hospodářský vývoj”. Výbor zamýšlel služebnám
wehrmachtu “předat Benešovy stoupence”, aby mohli být co možná nejdř́ıve
odstraněni z českých centrálńıch úřad̊u. Český národńı výbor ještě žádal,
aby byl zapojen do jednáńı wehrmachtu s českými úřady. Generálmajor von
Gablenz byl s nimi rychle hotov. Prohlásil, že neńı kompetentńı “pro žádné
politické vměšováńı”. SUA 43 URP 44 karton 1.

16. března 1939
Absurdńı byla představa, že by Hitler, který dosáhl toho, že legálně zvo-
lený československý prezident Emil Hácha a československá vláda Rudolfa
Berana byli přinuceni souhlasit s okupaćı, ve dnech svého triumfu mı́sto nich
dal přednost takovým pochybným osobnostem jako byl Radola Gajda.

16. března 1939
Provoláńı českého národńıho lékařstva. Odpovědńı zástupci všech českých
stavovských lékařských organizaćı shromážděných na společné poradě se jed-
nomyslně usnesli, aby byl ihned vydán zákaz výkonu lékařské praxe lékař̊um
neárijského p̊uvodu ve všech veřejných a zdravotnických orgánech a zař́ıze-
ńıch sociálńıho pojǐstěńı. SUA 43 MPOZ 30 P, karton 195-P-2163.

17. března 1939
Prvńı sch̊uze vlády Rudolfa Berana po vyhlášeńı Protektorátu - podle pro-
tokolu - usnesla:

“IV. Omezeńı prakse lékař̊u - Neárijc̊u. 1/. Vysloven souhlas, aby ve smyslu
požadavku lékařské komory pro Čechy, Ústředńı jednoty českých lékař̊u
a Lékařské národńı jednoty byl vydán zákaz výkonu lékařské prakse
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lékař̊um neárijského p̊uvodu ve všech veřejných a zdravotńıch orgánech
a zař́ızeńıch sociálńıho pojǐstěńı.

V. Stavovská organizace advokát̊u. Vzato na vědomı́ opatřeńı advokátńı
komory v Praze o zastaveńı prakse neárijských advokát̊u a usneseno,
aby ministr spravedlnosti předložil návrh na generelńı normativńı ú-
pravu této věci a s t́ım souvislých otázek, zejména zabezpečeńı zájmů
zaměstnanc̊u těchto kancelář́ı,

VI. Odstraněńı neárijc̊u z funkćı v některých hospodářských organizaćıch.
Vzato na vědomı́ sděleńı ministra zemědělstv́ı, že na zákrok státńı
správy resignovali všichni Neárijci na funkce v Obilńı společnosti, Plo-
dinové burse v Praze a Škrobárenském syndikátě.

VII. Odstraněńı Neárijc̊u z vedeńı pr̊umyslových podnik̊u a organizaćı. Mi-
nistr obchodu byl zmocněn,aby ihned projednal s organizacemi a pod-
niky pr̊umyslovými odstraněńı Neárijc̊u ze všech vedoućıch mı́st v tom-
to oboru.

VIII. Označováńı obchod̊u. Vysloven souhlas, aby obchodnický spolek “Mer-
kur” vydal nálepky k vněǰśımu označeńı čistě árijských obchodu.” Za-
sedáńı vlády se zúčastnili všichni ministři.

Protokol ze zasedáńı vlády. SUA 43 PMR 35 1939, karton 4148.

18.března 1939
Hitler jmenoval Konstantina svobodného pána šl[echtice] Neuratha Ř́ı̌sským
protektorem v Čechách a na Moravě, Karla Hermanna Franka státńım ta-
jemńıkem a Kurta šl[echtice] Burgsdorffa ministerským ředitelem u Ř́ı̌sského
protektora, oznámil Úředńı list č. 67 z 20. b̌rezna 1939 na straně 799. V německé
verzi byl Frank Staatssekretär a Burgsdorff Unterstaatssekretär, státńı podse-
kretá̌r.

20. března 1939
Šéfové civilńı správy u skupin vojsk 3 a 5, Konrad Henlein v Praze a Josef
Bürckel v Brně, vydali nař́ızeńı, jimiž zakázali ustanovovat komisařské
d̊uvěrńıky a správce v židovských obchodech, kupovat, propachtovávat a da-
rovat podniky, které jsou zcela nebo částečně v židovském vlastnictv́ı.

O dva dny později vydali ještě nař́ızeńı, j́ımž zakázali prodej, pronájem
(pacht) a darováńı i jakékoli zat́ıžeńı nemovitého židovského nemovitého
majetku. Taková právńı jednáńı sjednaná po po 15. březnu byla prohlášena
za neplatná. Výjimky mohl schválit výlučně šéf civilńı správy. Miroslav Kárný,
“Konečné řešeńı”. Genocida českých Židů v německé okupačńı politice, Praha
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1991, s. 26.[25] Úředńı list zemského ú̌radu v Brně č. 71 z 25. b̌rezna 1939. Pro
Čechy bylo obdobné nǎŕızeńı součást́ı denńıho rozkazu č. 3 šéfa civilńı správy
u skupiny vojsk 3. SUA43 URP44 karton 1. Stanislav Jurášek, Předpisy o židov-
ském majetku a daľśı p̌redpisy Židů se týkaj́ıćı, Praha 1940, s. 62.[26]

21. března 1939
Vrchńı velitel německého pozemńıho vojska Walther von Brauchitsch jako
nositel výkonné moci na územı́ Protektorátu vydal nař́ızeńı, j́ımž zakázal
jakýkoli zásah jednotlivc̊u a organizaćı Protektorátu do správy, do věćı spol-
kových a do hospodářstv́ı Protektorátu. Sb́ırka nǎŕızeńı pro Čechy a Moravu,
č. 3/1939, s. 11.

21. března 1939
V protokolu ze sch̊uze protektorátńı vlády je zaznamenána účast zástupce
šéfa civilńı správy, vládńıho prezidenta Friedricha Bachmanna a jeho vy-
jádřeńı k postup v protižidovské politice. “Pokud jde o úpravu otázek židov-
ských, vyslovuje pan vládńı president přáńı, aby tato věc v zájmu daľśıho
chodu nyněǰśıho hospodářstv́ı a uklidněńı veřejnosti byla upravena nikoli
překotně nebo nezákonně.” Na této sch̊uzi protektorátńı vláda přijala nař́ı-
zeńı o správě hospodářských podnik̊u a dozoru nad nimi, v němž se stanovilo:

“Pro hospodářský podnik může ministerstvo, do jehož p̊usobnosti pod-
nik nálež́ı, ustanoviti, vyžaduje-li toho veřejný zájem, na náklad podniku
d̊uvěrńıka nebo, jde-li o podnik s hlediskem veřejného zájmu zvlášt’ d̊uležitý
nebo který jeho držitel opustil, vnuceného správce.” SUA 43 PMR 35 1939,
karton 4148. Sb́ırka zákonů a nǎŕızeńı, částka 33 z 31. 3. 1939, s. 461-462.

21. března 1939
V Praze se konala porada představitel̊u ř́ı̌sského ministerstva hospodářstv́ı,
ř́ı̌sského komisariátu v Liberci, Drážd’anské banky, Německé banky a Úvě-
rového ústavu Němc̊u, při které došlo k dohodě o rozděleńı zájmových sfér
mezi těmito německými bankami. Drážd’anská banka byla určena k převzet́ı
arizované České eskomptńı banky, Německé bance byla přǐrčena arizovaná
česká banka Union, Úvěrovému ústavu Němc̊u byl uznán jeho zvláštńı zájem
na Zemské bance. Výsledek byl k definitivńımu rozhodnut́ı předložen ge-
nerálńımu referentu ř́ı̌sského ministerstva hospodářstv́ı Hansu Kehrlovi, zmoc-
něného Göringem k ř́ızeńı německé arizačńı politiky v Protektorátu. Norim-
berský dokument NID-13 394. Též in: Anatomie des Krieges, Hrsg 6 Dietrich
Eichholtz a Wolfgang Schumann, Berlin 1969, dok. 99, s. 208-210.[27]

22. března 1939
Martin Kurnik poslal německému konzulátu v Praze opakovanou žádost,
předanou již 16. března, aby byl jmenován vedoućım židovské náboženské
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obce v Praze nebo židovské vystěhovalecké organizace Hicem. Žádost zd̊u-
vodnil t́ım, že je zvyklý na vojenskou poslušnost, že je “frontový bojovńık
a př́ısně spolehlivý”. Co nejzdvořileji svou žádost doložil, že je vlastńıkem
Čestného kř́ıže pro frontové bojovńıky, který mu byl udělen jménem v̊udce
a ř́ı̌sského kancléře 15. dubna 1935. V témže roce se legálně vystěhoval do Pa-
lestiny, ale vrátil se, nebot’ nesnášel tropické podneb́ı.

Podepsal se: S největš́ım respektem nejposlušněji Martin Kurnik.
Z civilńı správy vojskové skupiny 3 se mu dostalo ṕısemné odpovědi, že

se na jmenováńı komisaře do těchto židovských organizaćı nepomýšĺı. SUA43
URP 44 karton 2.

23. března 1939
Šéf civilńı správy u vojskové skupiny 3 Konrad Henlein do svého denńıho
rozkazu č. 5 zařadil zvláštńı pokyny pro hospodářské otázky:

“a) Existuje d̊uvod ještě jednou poukázat na to, že od dosazováńı d̊uvěrńık̊u
a komisař̊u pro jednotlivé podniky má se zásadně upustit. Jestliže
výjimečně takové opatřeńı je nezbytné, třeba odpov́ıdaj́ıćı návrh před-
ložit zde.

b) Divokým arizačńım opatřeńım třeba zabránit.”

SUA 43 URP 44 karton 1.

24. března 1939
Národohospodářská komise Národńıho souručenstv́ı, jej́ımž předsedou byl
Josef Nebeský, vyzvala vládu, aby vydala nař́ızeńı, podle kterého se na celém
územı́ Protektorátu zakazuj́ı jakékoli dispozice, kterými se převád́ı majetek
neárijc̊u. Za neárijce se měly ve smyslu tohoto nař́ızeńı považovat “osoby,
které samy nebo jejich předkové do třet́ıho stupně jsou neárijského p̊uvodu”.
Vláda měla v naléhavých př́ıpadech být oprávněna dosadit do jejich pod-
nik̊u dozorč́ı orgány, zejména bude-li to vyžadovat zachováńı nerušeného
jejich chodu. Nejpozději do 15. dubna měl být proveden soupis veškerého
neárijského majetku na protektorátńım územı́. Vládńı nař́ızeńı mělo platit
“až do doby, kdy bude otázka převedeńı majetku neárijc̊u vyřešena daľśım
zákonným nař́ızeńım”. Na sch̊uzi Výboru Národńıho souručenstv́ı, konané
př́ı̌st́ıho dne, sdělil jeho předseda Adolf Hrubý, že se otázkou zabývá také
vláda, a proto s ńı vstouṕı ve styk o těchto návrźıch. Kronika Národńıho
souručenstv́ı, 1939, s. 46. SUA 43 N SOUR 38 karton 21.[28]

25. března 1939
Ministerstvo finanćı vydalo - “z podnětu př́ıslušných mı́st” - nař́ızeńı k ochra-
ně měny, kterým byly zásadně zakázány výplaty Žid̊um z jejich kont vyjma
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výplaty, které jsou určeny k účel̊um provozńım, a částek nejvýše 1 500,-
K týdně, pokud zvláštńı předpisy neobsahuj́ı ustanoveńı př́ısněǰśı. SUA 43
URP 44 I-3b-5800, karton 392.

25. března 1939
Státńı sekretář ř́ı̌sského ministerstva vnitra Wilhelm Stuckart tlumočil na po-
radě státńıch sekretář̊u ř́ı̌sských ministerstev směrnice pro německou poli-
tiku v Protektorátu. Pokud šlo o postup v “židovské otázce”, reproduko-
val Hitlerovo stanovisko takto: “Na opatřeńıch k rasové péči na ochranu
českého národa neńı z hlediska ř́ı̌se zat́ım žádný zvláštńı zájem. K tomu
směřuj́ıćı předpisy se proto nepředpokládaj́ı.

Zásadně může z̊ustat přenecháno vládě Protektorátu, zda a jaká opatřeńı
přijme proti Žid̊um. Židovská otázka se zřejmě v Protektorátu bude vyv́ıjet
sama od sebe.

Z hlediska ř́ı̌se však existuje zájem na tom, aby Židé bydĺıćı v Protek-
torátu neovlivňovali celkový vztah Protektorátu k ř́ı̌si. Vůdce proto rozhodl,
aby Židé byli vyřazeni z veřejného života Protektorátu. Provedeńı tohoto
úkolu nálež́ı vládě Protektorátu a neńı bezprostředńım úkolem ř́ı̌se.”

Ř́ı̌sský protektor doporuč́ı vládě v Praze, aby přijala potřebná opatřeńı.
K nim patř́ı:

a) Odejmut́ı aktivńıho a pasivńıho volebńıho práva,

b) vyloučeńı z veřejných úřad̊u,

c) vyřazeńı z tisku, rozhlasu a jiných činnost́ı, jimiž je ovlivňováno veřejné
mı́něńı,

d) vyřazeńı z technických svaz̊u zřizovaných k udržováńı vnitřńı bezpeč-
nosti a pořádku [...],

e) k doplněńı d) zákaz držet zbraně a dále zákaz výroby a obchodu
se zbraněmi.

V hospodářstv́ı nemaj́ı být ze strany ř́ı̌se podniknuta proti Žid̊um
žádná zvláštńı opatřeńı. Sṕı̌se má být přenecháno vládě Protektorátu,
aby se sama od sebe ujala hospodářské stránky vyřazeńı židovstva.

SUA43 AA, karton 10, 195 974-7. Miroslav Kárný, Jaroslava Milotová, Anato-
mie okupačńı politiky hitlerovského Německa v ”Protektorátu Čechy a Morava”.
Dokumenty z obdob́ı ř́ı̌sského protektora Konstantina von Neuratha. In: Sborńık
k problematice dějin imperialismu, sv. 21, Praha 1987, dok. 2, s. 13-14. (Dále
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citováno: Anatomie okup. politiky 5 ).[29]

25. března 1939
Sl̊uvko “zunächst”, nejdř́ıve, opakované v Stuckartově výkladu, vyjadřovalo,
že Hitlerovy směrnice jsou zamýšlené pouze pro počátečńı obdob́ı okupace
ještě neupevněné okupačńı moci. Pomoćı “židovské otázky” doufal Hitler
připoutat českou politickou a hospodářskou reprezentaci a také širš́ı kruhy
české společnosti k osudu “Třet́ı ř́ı̌se” právě jej́ı účasti na protižidovské per-
zekuci, k ńıž měla být lákána korumpuj́ıćımi materiálńımi výhodami.

27. března 1939
V protokolu ze zasedáńı vlády je zaznamenáno: “Schválena osnova vládńıho
nař́ızeńı, kterým se omezuje nakládáńı s některými hmotnými věcmi mo-
vitými. Nař́ızeńı sluš́ı - nebude-li námitek ř́ı̌sskoněmecké civilńı správy -
předložiti panu státńımu presidentu k spolupodpisu.” Nař́ızeńı stanovilo,
že pouze se souhlasem okresńıho úřadu lze nakládati s hmotnými věcmi
jakéhokoli druhu, jejichž obecná hodnota přesahovala 50 000 korun. Úředńı
souhlas mohl být dán pouze “neńı-li námitek s hlediska veřejných zájmů, ty
se posuzuj́ı podle volného uvážeńı”.

V d̊uvodové zprávě ministerstvo obchodu zd̊uvodnilo, že osnova je vý-
sledkem porad “o řešeńı otázky nabýváńı a zcizováńı majetkových hodnot
náležej́ıćıch neárijc̊um”. SUA 43 PMR 35 1939, karton 4148. Též: SUA 43
URP 44 I-1d-6714 (1939), karton 317.

27. března 1939
Šéf správy u XIV. armádńıho sboru v Pardubićıch ve své situačńı správě
hlásil: “Zdá se, že je čas s nejvyšš́ım urychleńım uskutečnit odžidovštěńı
zvláště maloobchodu, nebot’ radikálńı skupiny hroźı násilnostmi proti ži-
dovským obchod̊um. Protože takové násilné akty budou masou obyvatel-
stva odmı́tnuty, policie se dostane do nepř́ıjemné situace, když bude muset
chránit Židy před násilnostmi. Německé územńı správy se pak budou muset
vměšovat do otázek, které by měli vyřizovat raději Češi sami. K zabráněńı
podobných protižidovských jednotlivých akćı je naléhavě nutné:

a) aby s největš́ım urychleńım česká vláda přijala zákonnou úpravu, která
by ve smyslu ř́ı̌sskoněmeckých ustanoveńı umožnila urychlenou arizaci
židovských obchod̊u,

b) aby se tisk postaral o dostatečnou popularizaci těchto zákonných opat-
řeńı a aby byly zakázány všechny jednotlivé akce.”

SUA 43 URP 44 karton 2.
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28. března 1939
Šéf civilńı správy u vojskové skupiny 3 vydal denńı rozkaz, v němž se mj.
stanovilo:

“Arizace. Neńı v zájmu hospodářstv́ı forśırovat arizaci. Pokyny týkaj́ıćı
se převzet́ı podnik̊u vydaj́ı v krátké době př́ıslušné zemské úřady v dohodě
se mnou.” SUA 43 URP 44 karton 1.

29. března 1939
Kdyby bylo vstoupilo v platnost v nař́ızeńı protektorátńı vlády z 27. března,
znamenalo by to, že by každý arizačńı př́ıpad byl vázán na souhlas českých
úřad̊u. Vydat ze svých rukou tuto kompetenci bylo nepřijatelné pro politické
a hospodářské představitele okupačńı moci. Zasáhl Göring̊uv zmocněnec
Hans Kehrl, který svolal zasedáńı zástupc̊u německých bank, na němž bylo
dohodnuto: “Aby se zabránilo počeštěńı českých židovských pozic, vyjde
źıtra zvláštńı nař́ızeńı, které váže prodej židovského majetku na úředńı
schváleńı.” Rozumı́ se: na německé úředńı schváleńı. Kehrl poslal text tohoto
nař́ızeńı šéfovi civilńı správy a ten je vydal. Prvńı paragraf zněl: “Nabyt́ı
kouṕı, jakož i jakékoliv jiné opatřeńı o hospodářských podnićıch, účastech
a majetkových hodnotách všeho druhu, jež jsou zcela nebo zčásti židovským
majetkem, jest zakázáno.” Výjimky ze zákazu povoloval výhradně německý
šéf civilńı správy. Jeho dodatečné povoleńı bylo nezbytné i pro změny již
uskutečněné v židovském hospodářském podnikáńı a jměńı po 15. březnu Do-
pis Hanse Kehrla šéfovi civilńı správy (k rukám vládńıho prezidenta Bachmanna)
z 29. b̌rezna 1939. SUA43 URP44 karton 1. Nǎŕızeńı o opaťreńıch s židovským
majetkem všeho druhu. Úředńı list, č. 78, 1. dubna 1939, s. 935.

29. března 1939
Zástupce Drážd’anské banky dr. Herbeck podal zprávu o poradě s refe-
renty ř́ı̌sského ministerstva hospodářstv́ı, sicherheitsdienstu a Gestapa: “Aby
se držely německé hospodářské pozice v Čechách a na Moravě, budou zdeǰśı
německé banky přednostně zapojeny do arizace. Arizace se má provést sou-
kromohospodářsky. Náš náskok před českými bankami: výjezdńı povoleńı
upřednostněně vydávaná Gestapem. Neárijci přenesou majetek k věrné ruce
zdeǰśıch německých bank a dostanou za to výjezdńı povoleńı.” Norimberský
dokument NID-13 365.

30. března 1939
V situačńı zprávě velitelstv́ı armádńı skupiny 5 bylo zaznamenáno: “V Jih-
lavě došlo v obou posledńıch noćıch k násilnostem německého obyvatelstva
proti židovským obchod̊um. Synagoga byla vypálena. Neńı vyloučeno, že
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se na těchto násilnostech pod́ıleli jednotliv́ı př́ıslušńıci wehrmachtu, policie
a SS 19 . Proti vińık̊um se zakroč́ı s veškerou př́ısnost́ı. Záležitost je třeba
vhodnou formou využ́ıt k poučeńı všech jednotek. SUA 43 URP 44 karton 2.

30. března 1939
Prezidium ministerstva vnitra poslalo prezidiu policejńıho ředitelstv́ı v Praze
tento pokyn: “Vyskytl se př́ıpad, že stráž bezpečnosti předvedla ku zjǐstěńı
osobu, která varovala kolem jdoućı před nákupem v jednom obchodńım
závodě z toho d̊uvodu, že majitelem obchodu je Žid. Bezpečnostńı orgány
bud’tež poučeny, aby v podobných př́ıpadech zat́ım nezakročovaly, leč by
hrozilo dojit́ı k násiĺı.” SUA 43 207-938-5/56.

30. března 1939
Předseda Všeobecného penzijńıho ústavu Ježek psal předsedovi vlády
Rudolfu Beranovi: “Dov́ıdám se z výboru árijských advokát̊u, že správou
podnik̊u uvolněných neárijci, jsou pověřováni výhradně př́ıslušńıci národnosti
německé, což by znamenalo postupnou germanizaci. Zvláště závažný ma-
teriál o těchto věcech přednášel náš společný př́ıtel advokát Dr. Slabý.
Prośım Vás, pane ministerský předsedo, abyste s p. Dr. Slabým promluvil
a kdybyste laskavě zakročil, aby tato prakse byla změněna.” SUA43 PMR35
sv. 786/25-1939, karton 3417.

31. března 1939
Výbor Národńıho souručenstv́ı se na návrh předsedy tiskové a propagačńı
komise dr. Suchého usnesl: “Všechen denńı a krajinský tisk, vycházej́ıćı
v koncernech politických stran a hnut́ı, bude např́ı̌stě orgánem Národńıho
souručenstv́ı [...] Židé budou odstraněni z redakćı, administraćı i z vydava-
telstev.” Usneseńı vyžadovalo, “aby se veškerý tisk vyvaroval uveřejňováńı
židovských a nemravných inzerát̊u.” Kronika Národńıho souručenstv́ı, s. 64-
66.[28]

1. dubna 1939
Do této doby se podle Statistického zpravodaje uchýlilo z odstoupeného
československého pohranič́ı na územı́, které se 16. března 1939 stalo pro-
tektorátńım, celkem 189 252 osob, z nichž bylo 166 698 československých
státńıch př́ıslušńık̊u a 22 554 ciźıch státńıch př́ıslušńık̊u. K 1. dubnu se však
už počet registrovaných uprchĺık̊u sńıžil na 169 333, z čehož Statistický
zpravodaj usoudil, že se jich 19 919 vystěhovalo. Registrovaných uprchĺık̊u
Žid̊u, tj. osob židovské národnosti, bylo 6 273 a izraelit̊u, tj. osob židovského
náboženstv́ı, ale jiné než židovské národnosti, bylo 13 335. Mezi židovským
obyvatelstvem Protektorátu žilo tedy 19 608 uprchĺık̊u z okupovaného čes-
koslovenského pohranič́ı.
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Tabulka 3.1: Rozvrstveńı Žid̊u v obćıch

ve 4 obćıch s v́ıce než 5 000 členy žilo 42 533 Žid̊u 49,48 %,
v 6 obćıch s 2 001 až 5 000 členy žilo 15 709 Žid̊u 18,28 %,
ve 4 obćıch s 1 001 až 2 000 členy žilo 5 049 Žid̊u 5,88 %,
v 8 obćıch s 501 až 1 000 členy žilo 4 615 Žid̊u 5,37 %,
ve 28 obćıch s 200 až 500 členy žilo 8 741 Žid̊u 10,17 %,
ve 42 obćıch se 100 až 200 členy žilo 6 420 Žid̊u 7,47 %,
v 32 obćıch s 50 až 100 členy žilo 2 470 Žid̊u 2,87 %,
v 10 obćıch do 50 člen̊u žilo 415 Žid̊u 0,48 %.

1. dubna 1939
Ve dnech následuj́ıćıch po 15. březnu požadovaly okupačńı úřady prostřed-
nictv́ım okresńıch úřad̊u jmenné seznamy všech židovských osob. Podle hlá-
šeńı 134 židovských obćı bylo k 1. dubnu evidováno 85 952 žid̊u žij́ıćıch
na územı́ Protektorátu. Podle přehledu, který zpracoval dr. Alter, bylo
takové jejich rozvrstveńı uvedené ńıže. Jaroslava Milotová, Okupačńı aparát
a p̌ŕıprava transport̊u do Lodže. In: Tereźınské studie a dokumenty 1998, s. 51.[30]

3. dubna 1939
Ministerstvo vnitra vydalo - “z podnětu př́ıslušných mı́st” - nař́ızeńı všem
soukromým pojǐst’ovnám a pojǐst’ovaćım spolk̊um, aby výplaty pojistných
částek, je-li osobou oprávněnou k výběru Žid, poukazovaly na jeho vázané
konto. SUA 43 URP 44 I-3b-5800, karton 392.

4. dubna 1939
Na mimořádné sch̊uzi Bankovńı rady Národńı banky pro Čechy a Moravu
se projednávaly pot́ıže vzniklé opatřeńımi omezuj́ıćımi dispozice s židovským
majetkem. Podle zápisu guvernér Ladislav František Dvořák na poznám-
ku, že Poštovńı spořitelna žádá od majitel̊u kont pr̊ukaz árijského p̊uvodu,
reagoval těmito slovy: “To je jedna z věćı, která souviśı s celým naš́ım hos-
podářským životem. Nejen že byly obstaveny vklady, ale byly zakázány také
převody nemovitost́ı i movitost́ı. To směřuje k tomu, aby se odlǐsovalo jměńı
árijc̊u a neárijc̊u. Páni hospodářšt́ı ministři jednali již několikráte o nut-
nosti precizovat ten pojem, protože s t́ım je spojena odpovědnost každého
úředńıka. Ten systém dlouho trvati nemůže, poněvadž svými d̊usledky, oba-
vou před sankcemi, by ochromil značnou část hospodářského života.” Znovu
se k tomu vrátil na sch̊uzi Bankovńı rady 24. dubna a naléhavě upozorňoval
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“na nutnost vyřešit pro naše hospodářstv́ı pojem Žida. Všechna naše nař́ızeńı
operuj́ı pojmem Žida, který vlastně neńı právně stanoven. Slovensko má
už aspoň tu výhodu, že se tam tento pojem upravil. To je také jedna
z nejd̊uležitěǰśıch věćı pro klid v peněžnictv́ı.” ANBC 7 NBC 40 , IV, pro-
tokoly ze 4. dubna 1939, s. 16-18 a z 24. dubna, s. 31-32, 35.

5. dubna 1939
V Praze vyšlo prvńı č́ıslo deńıku Der Neue Tag (Nový den), ústředńıho
orgánu německých okupačńıch úřad̊u.

6. dubna 1939
Ministerstvo finanćı nař́ıdilo okresńım finančńım ředitelstv́ım, aby nepro-
dleně dalo výpověd’ těm prodavač̊um tabáku, maloprodavač̊um výbušných
látek a umělých sladidel, kteř́ı jsou nebo po nějakou dobu byli židovské
národnosti či náboženstv́ı anebo jestliže takovým byl jejich otec a matka.
SUA 43 URP 44 I-3b-5800, karton 392.

15. dubna 1939
Dvě plné stránky svých podpis̊u připojili občané obce Horoušan z okresu
Český Brod na svou žádost, aby mohl i nadále ve službách nemocenských
pojǐst’oven léčit MUDr. Jan Skála Rosenbaum, který byl zbaven pro sv̊uj
“neárijský p̊uvod” vedeńı daľśı lékařské praxe. “Jmenovaný lékař pož́ıvá
v našich obćıch plné d̊uvěry a zaslouž́ı naš́ı vděčnosti za svoji činnost jako
lékař zvláště u chudých a nezaměstnaných, kterým byl vždy nezǐstně prvńım
lékařem a zachráncem,” psali v dopise dochovaném ve spisech prezidia mi-
nisterské rady. SUA 43 PMR 35 sv. 786/21-1939, karton 3417.

17. dubna 1939
Úřad ř́ı̌sského protektora sdělil prezidiu ministerské rady, aby se “prozat́ım”
nevydalo nař́ızeńı, přijaté vládou 27. března, které vázalo prodej židovského
majetku na souhlas protektorátńıch úřad̊u. Ve skutečnosti “prozat́ımńı” zá-
kaz byl mı́něn jako definitivńı odmı́tnut́ı. Viz záznam 27. března 1939. Kon-
cept dopisu. U něho poznámka: “Osnova má po dohodě mezi mnou a Kehrlovou
skupinou zat́ım být odložena.” SUA 43 URP 44 I-1d-6714, karton 317.

19. dubna 1939
Na poradě v ř́ı̌sském ministerstvu vnitra informoval vládńı rada
Kurt Lischka, že se v Protektorátu rozš́ı̌rila nepravdivá pověst o možnosti
vystěhovat se do Anglie bez vstupńıho v́ıza. Velké množstv́ı protektorátńıch
Žid̊u odcestovalo na holandskou hranici, kde však muśı čekat na anglické
v́ızum. Př́ıpadně budou muset být dopraveni zpět. Ostatně - dodal - otázka
vystěhováńı Žid̊u z Protektorátu neńı ještě zralá k rozhodnut́ı, protože ari-
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zace se tam má provést pomalu. Rolf Vogel, Ein Stempel hat gefehlt. Do-
kumente zur Emigration deutscher Juden. München, Zürich 1977, dok. 84,
s. 268.[31]

21. dubna 1939
Na sch̊uzi protektorátńı vlády bylo poukázáno na výzvy v Sudetendeutsche
Wirtschaftsblätter, aby se hlásili interesenti o převzet́ı neárijského majetku
na územı́ Protektorátu. Ministr finanćı upozornil na st́ıžnosti, že vystěhováńı
je neárijc̊um povolováno na základě předložeńı “neomezené plné moci dané
určitým [čti: německým] peněžńım ústav̊um.” SUA 43 PMR 35 1939, karton
4148.

23. dubna 1939
Zahájen nábor členstva do Národńıho souručenstv́ı. V pokynech pro tuto
náborovou akci bylo stanoveno: “Členem se může státi každý muž od 21 let
svého věku, české národnosti. Ženy v Národńım souručenstv́ı se neorganizuj́ı.
Zásadně se nepřij́ımaj́ı přihlášky Žid̊u.” SUA 43 N SOUR 38 karton 10.

23. dubna 1939
Denńı list Venkov napsal o úkolech připravované nové protektorátńı vlády:
“Vláda silné ruky muśı si naj́ıt a jistě si najde prostředky i zp̊usob, jak prak-
ticky střežit, aby při všech převodech a poarizováńı uplatnil se předevš́ım
český národńı zájem.”

24. dubna 1939
V předcházej́ıćıch dnech došlo v plzeňských městských dopravńıch prostřed-
ćıch přibližně ke třiceti př́ıpad̊um polit́ı německých voják̊u kyselinou. Ges-
tapu se nepodařilo zjistit vińıky, ačkoli vypsalo na jejich odhaleńı odměnu
10 000 korun, provedlo tedy odvetné opatřeńı (Sühnemassnahmen): zatklo
50 Žid̊u a 50 komunist̊u a sociálńıch demokrat̊u. Dva zatčeńı Židé byli ubiti
hned v Plzni, někteř́ı bohatš́ı Židé propuštěni po zaplaceńı výkupného ve výši
od 5 do 100 tiśıc, ostatńı posláni do tábora v Ostrově u Karlových Var̊u.
Po čtyřech, pěti týdnech byla propuštěna daľśı část, ostatńı posláni do Da-
chau a odtud v zář́ı do Buchenwaldu. Olďrich Sládek, Zločinná role gestapa,
s. 70.[24]

27. dubna 1939
Emil Hácha jmenoval novou vládu v čele s Aloisem Eliášem, který byl
současně ministrem vnitra.

29. dubna 1939
Návrh zákona o řešeńı židovské otázky na protektorátńım územı́ projednával
výbor protektorátńı vlády určený k jeho redakci, referovala zpráva vedoućıho



54 KAPITOLA 3. GENOCIDA V OKUPOVANÉM PROTEKTORÁTĚ

SD-Sonderkommanda, zvláštńıho komanda sicherheitsdienstu (SD16 ), stát-
ńımu podsekretáři v Úřadu ř́ı̌sského protektora Kurtovi von Burgsdorffovi.

Podle projednávaného návrhu měl být za Žida považován každý, kdo
nálež́ı nebo náležel k židovské náboženské obci, anebo kdo z ńı sice vystoupil,
avšak nepřestoupil k některému křest’anskému vyznáńı.

Židé, kteř́ı přestoupili ke křest’anskému náboženstv́ı před l.listopadem
1918, měli být považováni za Čechy. Mělo j́ıt jen přibližně o 60 až 100 osob.

Češi, kteř́ı před uveřejněńım zákona vstoupili do manželstv́ı s Židem,
resp. s Židovkou, měli být uznáni za Čechy, ale židovský manželský partner
by z̊ustal židovským.

Jejich děti, pokud by byly pokřtěny, by se považovaly za Čechy, jinak
za Židy.

Český partner v česko-židovském manželstv́ı, uzavřeném po vydáńı zá-
kona, by byl ve smyslu tohoto zákona považován za Žida.

Počet židovských lékař̊u a právńıch zástupc̊u se měl sńıžit na pouhé
1,5 % současného stavu, Židé činńı v živnostech a pr̊umyslu měli být nuceni
do konce roku sńıžit své obchodńı pod́ıly na 60 %, v roce 1940 na 40 %
a v roce 1941 na 25 %.

“Pouze ve výboru zastoupeńı právńı zástupci dr. Čihák a dr. Vı́tek
se zasazovali za řešeńı na rasovém základě,”stěžovala si zpráva sicherheitsdi-
enstu. “Jejich námitky proti zamýšlenému řešeńı na náboženském základě
předsedaj́ıćı výboru dr. Mimra odmı́tl s poukazem, že pan ř́ı̌sský protektor
dal již sv̊uj souhlas k nyńı usnesenému řešeńı.” SUA 43 URP 44 I-3b-5801,
karton 388. Otǐstěno in: Anatomie okup. politiky 5 dok. 78, s. 203-205.[29]

Květen 1939
Ze vzpomı́nek Ladislava Feierabenda, tehdeǰśıho ministra zemědělstv́ı pro-
tektorátńı vlády, který v lednu 1940 uprchl do Londýna a stal se ministrem
exilové československé vlády.

“Někdy na začátku května dostali jsme od Franka př́ıkaz, abychom vy-
dali protižidovské zákony podle norimberského vzoru. Ve vládě byla dlouhá
debata o tom, zda máme vyhovět a snažit se vymoci pro české Židy nějaké
úlevy, ač jsme všichni byli zásadně proti takovému zákonu. Ministr Kapras
tvrdil, že se německému nátlaku neubráńıme, a navrhoval, abychom vydali
vlastńı mı́rněǰśı protižidovský zákon, ale většina ministr̊u se usnesla př́ıkaz
odmı́tnout.

Asi za 14 dńı po zamı́tnut́ı Frank opakoval sv̊uj př́ıkaz, tentokráte ṕı-
semně. Odpověděli jsme, že Židé byli v Protektorátu odstraněni ze všech
veřejných mı́sta z významných hospodářských pozic, nemaj́ı žádný politický
a hospodářský vliv, a proto že neńı potřeb́ı vydávat zvláštńı protižidovské
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zákony. Od Franka však přǐsel třet́ı př́ıkaz, zase ṕısemný a se lh̊utou. Havelka
se při jeho projednáváńı v ministerské radě postavil kategoricky proti vydáńı
protižidovských zákon̊u a navrhl vládě podat demisi, kdyby Úřad ř́ı̌sského
protektora trval na svém. Havelk̊uv návrh jsme schválili jednomyslně a byli
jsme zvědavi, jaké to bude mı́t následky.

Němci však na nás nežádali, abychom vydali protižidovské zákony, a Re-
ichsprotektor je vydal 21. června sám ve svém Verordnungs-Blattu. Velkou
zásluhu o to, že jsme vyhráli, měl Hácha, který se plně postavil za naše
stanovisko. Protektorát bylo jediné územı́ pod nacistickým vlivem, které ne-
vydalo protižidovské zákony.” Ladislav Karel Feierabend, Politické vzpoḿınky,
sv. I., Brno 1994, s. 178-179.[32]

Květen 1939
Feierabendovo svědectv́ı neńı podpořeno žádným jiným. Ani ti ministři pro-
tektorátńı vlády, kteř́ı byli souzeni po válce Národńım soudem na základě
obviněńı z kolaborace. Vzpouru proti K.H. Frankovi by byli na svou obha-
jobu nepochybně připomněli, kdyby k ńı bylo skutečně došlo. Neučinil tak
ani Josef Kalfus, ani Jaroslav Krejčı́, ani Jiřı́ Havelka. Jejich výpovědi
z 8. a 9. listopadu 1945: Československo a Norimberský proces, Praha 1946,
s. 185-191.[33]

Květen 1939
Ve skutečnosti protektorátńı vláda vydala mnohá protižidovská zákonná
nař́ızeńı, v nichž byla norimberská definice židovstv́ı akceptována, prvńı
z nich 4. července 1939, posléze přijala 24. ř́ıjna 1940 i vládńı nař́ızeńı,
které mělo plnit funkci zákona na ochranu české árijské krve. K tomu: He-
lena Petr̊uv, Právńı postaveńı Židů v Protektorátu Čechy a Morava (1939-1941),
Praha 2000.[34]

2. května 1939
Kurt von Burgsdorff zaznamenal Hitlerovo stanovisko k “židovské otázce”
v protektorátu, jak mu je sdělil ř́ı̌sský protektor Neurath.

“Židovské zákony. P. ř́ı̌sský protektor mluvil s Vůdcem o zavedeńı no-
rimberských zákon̊u. Vůdce nař́ıdil, že Češi maj́ı sami uspořádat židovskou
otázku a že jim do toho nemáme mluvit. Ostatně p. ř́ı̌sský protektor je toho
názoru, že židovská otázka z dané dynamiky nakonec poběž́ı ve smyslu no-
rimberských zákon̊u.” Pod strojopisným záznamem je Burgsdorffova ruko-
pisná poznámka ze 6. května: “Hr. Staatssekretär Frank weiss Bescheid, also
zunächst laufen lassen.” Volně přeloženo: K.H. Frank si v́ı rady a židovskou
otázku lze tedy “zat́ım nechat běžet” vlastńı dynamikou, až se vyvine “ve
smyslu norimberských zákon̊u”. SUA43 URP44 I-3b-5801, karton 388. Otǐstěno
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in: Anatomie okup. politiky 5 dok. 77, s. 203.[29]

4. května 1939
Arizačńı komise Národńıho souručenstv́ı projednala návrh vládńıho nař́ızeńı
o židovské otázce a v jej́ı zprávě, která byla poslána Háchovi, se uvádělo:
“Výbor Národńıho souručenstv́ı si dovoluje dále upozornit, že vymezeńı
pojmu Žid stalo se na základě přátelských rozhovor̊u se zástupci českých
Žid̊u všech směr̊u, kteř́ı s t́ımto vymezeńım projevili úplný souhlas.” Tomáš
Pasák, Pod ochranou ř́ı̌se, Praha 1998, s. 125 s odvoláńım na SUA 43 Národńı
soud, 10/46.[35] Dokument na této signatǔre nebyl nalezen.

4. května 1939
Pražský večerńık Expres přinesl pod titulkem “Češt́ı Židé souhlaśı s akćı
Národńıho souručenstv́ı” tuto zprávu: “Dnes dopoledne navšt́ıvili vedoućıho
Národńıho souručenstv́ı Ad. Hrubého zástupci českých Žid̊u, kteř́ı již byli
v povšechných rysech zpraveni o tzv. protižidovských návrźıch Národńıho
souručenstv́ı. Češt́ı Židé se plně ztotožňuj́ı s návrhy, jak je vypracovala
arizačńı komise Národńıho souručenstv́ı a slibuj́ı Národńımu souručenstv́ı
v prováděńı jeho akćı v tomto směru úplnou a naprostou podporu.”

6. května 1939
Kancelář prezidenta (podepsán Dr. Josef Kliment) poslala s dopisem č́ıs.
D3100/39 “osnovu o úpravě poměr̊u Žid̊u, která byla panu presidentovi
předložena dopisem výboru Nár[odńıho] souručenstv́ı ze 4. května 1939,
jakožto výsledek práce výboru Nár. souručenstv́ı”. Dopis byl adresován před-
sednictvu ministerské rady, k rukám ministerského předsedy. Tam byl pre-
zentován 8. května a s datem 9. května na spisu připojena tato rukopisná
poznámka: “K osnově Nár. souručenstv́ı bylo přihĺıženo při pracováńı os-
novy vládńı.” Osnova vládńıho nař́ızeńı “o úpravě poměr̊u Žid̊u” je uvedena
jako d́ılo Arizačńı komise Národńıho souručenstv́ı a datována 4. května.
Stanov́ı, že plnoprávnými občany Protektorátu Čechy a Morava mohou být
pouze osoby arijského p̊uvodu, Židé jsou podrobeni omezeńım v osnově uve-
deným.

Za Žida osnova považovala každého, kdo pocháźı od nejméně tř́ı židov-
ských prarodič̊u a jenž sám, nebo jeho rodiče dne 1. ledna 1910 př́ıslušeli
k židovské náboženské společnosti.

Za Žida měla platit i osoba, pocházej́ıćı od dvou prarodič̊u př́ıslušej́ıćıch
k židovské náboženské společnosti,

a) jestliže v den účinnosti tohoto nař́ızeńı př́ıslušela k židovské náboženské
společnosti nebo později do ńı byla přijata,
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b) která v den účinnosti tohoto nař́ızeńı byla spojena manželským svaz-
kem s Židem nebo později do takového svazku vstoupila. Podle osnovy
měla za Žida platit také osoba, pocházej́ıćı z manželstv́ı se Židem,
které bylo uzavřeno po dni účinnosti tohoto nař́ızeńı, nebo osoba na-
rozená v́ıce než 10 měśıc̊u po jeho účinnosti z mimomanželského styku
se Židem.

Z omezeńı, uvedených v osnově, měly být vyňaty: “osoby, kterým Národńı
souručenstv́ı nebo orgán jim zř́ızený na jejich žádost vydá potvrzeńı, že
vyhovuj́ı všem ńıže uvedeným podmı́nkám”. Potvrzeńı by mohlo být vydáno
osobám, které

“a) nebyly př́ıslušńıky komunistické strany, ani se jinak hnut́ı komunis-
tického nezúčastnily,

b) které samy, jakož i jejich otcové, dědové, př́ıpadně pradědové z ot-
covy strany bydlely na územı́ země České a Moravskoslezské po dobu
nejméně 50 rok̊u,

c) které nebyly soudně trestány pro skutek, spáchaný z pohnutek ńızkých
a nečestných a nedopustily se ani žádného jednáńı nebo projev̊u smý-
šleńı, které by je vylučovalo ze společenstv́ı národńıho.”

Kromě toho státńı president jakožto “Vůdce Národńıho souručenstv́ı” měl
mı́t možnost na návrh Národńıho souručenstv́ı povolit výjimky z předpisu
tohoto nař́ızeńı. Paragraf 5. stanovoval, že “Židé nemohou býti:

1. členy Národńıho souručenstv́ı,

2. členy kteréhokoliv sboru, vyjadřuj́ıćıho v̊uli národa nebo zastupuj́ıćıho
práva občanská,

3. státńımi a veřejnými zaměstnanci nebo zaměstnanci, veřejnoprávńıch,
sociálně-pojǐst’ovaćıch ústav̊u,

4. profesory nebo učiteli na vysokých školách nebo školách pož́ıvaj́ıćıch
práva veřejnosti,

5. členy vědeckých ústav̊u nebo učených společnost́ı, institućı,

6. redaktory nebo spolupracovńıky periodických tiskopis̊u,

7. veřejnými notáři, autorisovanými civilńımi inženýry, nebo lekárńıky,

8. soudńımi tlumočńıky nebo znalci,
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9. zaměstnanci ústav̊u a podnik̊u národně-kulturńı činnosti,

10. advokáty nebo lékaři, pokud neńı jinak stanoveno v §7 tohoto nař́ızeńı.”

Podle §6 dále nemohli Židé:

“1. býti členy správńıch sbor̊u a správńıch orgán̊u hospodářských organi-
saćı a institućı sociálńıch,

2. býti pachtýři zemědělských nemovitost́ı,

3. býti vlastńıkem nemovitost́ı.
Zemědělské nemovitosti, které v den, kdy toto nař́ızeńı nabude účinnos-
ti, budou ve vlastnictv́ı Žid̊u, budou ponechány ve vlastnictv́ı nyněǰśıho
vlastńıka po dobu jeho života, pokud nepřesahuj́ı rozsah 5 ha.

4. Provozovati nebo zúčastniti se provozu koncesovaných a řemeslných
živnost́ı, které se dotýkaj́ı zájmů duševńıho i tělesného zdrav́ı národa,
nebo které maj́ı za předmět obchod penězi a cennými paṕıry nebo
provoz podnik̊u kulturńıch.

5. Provozovati nebo zúčastniti se jakkoliv na provozu podnik̊u obchodńıch
a pr̊umyslových.

6. Býti držiteli práv horńıch, vodńıch a všech věcných práv k nemovitos-
tem.

7. Býti zaměstnán ve služebńım poměru v podnićıch arijských.”

Podle §7 mohli být Židé připuštěni k výkonu praxe v advokacii a lékařstv́ı
“pouze výjimečně a jedině v poměru odpov́ıdaj́ıćım počtu jejich př́ıslušńık̊u
ke všemu obyvatelstvu v obvodu př́ıslušné komory advokátńı nebo lékařské”.
Lékařské a advokátńı komory měly provést výběr těchto osob s přihlédnut́ım
“k národńı, politické, osobńı a odborné spolehlivosti žadatelově”.

Podle §8 Židé, na které se vztahovala ustanoveńı tohoto nař́ızeńı, měli být
povinni předat majetek, který nemohli déle držet, “do správy ústav̊u pro ari-
saci židovského majetku, “Radost ze života”, který bude zř́ızen, a pověřiti
ústav tento provedeńım převodu tohoto majetku”. Nař́ızeńı stanovovalo Ži-
d̊um povinnost přihlásit k soupisu veškeren sv̊uj movitý i nemovitý majetek.
Pokud nebude podle ustanoveńı tohoto nař́ızeńı převeden na jiné osoby, bude
podroben zvláštńı arisačńı dávce ve prospěch ústavu “Radost ze života”.

Paragraf 9 hodlal zavést daň z vystěhováńı, jej́ıž výnos měl připadnout
akci Národńıho souručenstva “Radost ze života”. Toto zdaněńı mělo být
regulováno takto: “Židé, kteř́ı:
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1. byli dne 28. února 1939 československými státńımi občany,

2. byli dne 31. března 1931 státńımi německými př́ıslušńıky nebo 1. ledna
1938 rakouskými spolkovými občany a osoby, které se staly německými
státńımi př́ıslušńıky zákonem o opětném spojeńı sudetských Němc̊u
v Ř́ı̌si ze dne 21. 11. 1938 (Reichsgesetzblatt 20 s. 41) ve spojeńı
se smlouvou mezi Československou republikou a Německou ř́ı̌śı o otáz-
kách státńıho občanstv́ı a opce (č. 300/1938 Sb. z. a n.),

3. osoby, které v době vystěhováńı nemohou prokázati žádné státńı ob-
čanstv́ı, jestliže se po 1. březnu 1938 vystěhovaly nebo vystěhuj́ı z územı́
Protektorátu Čechy a Morava jinam než na územı́ Ř́ı̌se Německé, jsou
podrobeny dani z vystěhováńı, pokud jejich jměńı v den vzniku daňové
povinnosti převyšovalo částku 50 000 K. Výnos této daně připadne akci
Národńıho souručenstv́ı “Radost ze života”.

Daň čińı 25 % z čisté hodnoty jměńı podrobeného dani ke dni vzniku daňové
povinnosti.

Každá osoba, která jest podrobena dani z vystěhováńı, jest povinna po-
dati ṕısemné přiznáńı k této dani. Jměńı, které poplatńık ve svém přiznáńı
neuvedl, propadá ve prospěch akce “Radost ze života”.” Paragraf 10 poč́ıtal
s těmito tresty: Kdo provede nebo jakkoliv se zúčastńı jednáńı, které by
mohlo účel tohoto nař́ızeńı zmařiti, zejména t́ım, že v soupise nebo přiznáńı
uvede okolnosti nepravdivé, dopust́ı se trestného činu, a bude potrestán
soudem trestem na svobodě v trváńı 6 měśıc̊u až 5 rok̊u. V př́ıpadě odsou-
zeńı pro takový čin propadá jměńı odsouzeného ve prospěch akce “Radost
ze života”. Soud mohl také rozhodnout, že odsouzený má být po odpykáńı
trestu dodán do pracovńıho kárného tábora. SUA43 PMR35 402/1399, kar-
ton 2437.

8. května 1939
V politické krátké zprávě B 2, kterou vydala Národnostněpolitická skupina
Úřadu ř́ı̌sského protektora, se kritizuje postup arizace: “Po 15. březnu na-
stala vlna spěšných arizaćı, které měly většinou formu předdatovaných pa-
mětńıch protokol̊u, jiné byly kryty šikovnými smlouvami. Např. v Praze ob-
chodńı domy (ARA: majitel Amschelberg Andres, nyńı Konečný) a jiné vel-
kofirmy (Brod, sukna en gros, nyńı Tomšů) byly zdánlivě převedeny do arij-
ského vlastnictv́ı.” SUA 43 URP 44 II. d., karton 31.

9. května 1939
Vrchńı inspektor státńıch drah v Brně, Karel Geiger, poslal st́ıžnost pre-
zidiu ministerské rady, ve které vyĺıčil sv̊uj život syna židovských rodič̊u,
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funkcionáře Sokola a strany národńı demokracie, jehož ústředńıho výboru
i předsednictva byl dlouhá léta členem. Obě jeho děti jsou ř́ımšt́ı katoĺıci,
jejich manželskými partnery jsou árijci. Syn Dr. Antonı́n Erich Geiger, od
mlád́ı Sokol, nejprve byl aktivńı v agrárńı, pak národně socialistické straně.
“Neńı tud́ıž v životě mém, ani v životě mých dět́ı,” psal, “ani st́ınu národńı
nebo etické viny. Přesto musil jsem zakusiti trpké a nezaviněné pońıžeńı,
když rozhodnut́ım českých lid́ı v brněnské advokátńı komoře byl můj syn, vy-
konávaj́ıćı advokacii v Brně, usneseńım brněnské advokátńı komory výkonu
advokacie zbaven, jako t.zv. neárijec.” SUA 43 PMR 35 S, karton 34.

11. května 1939
Gestapo5 ohlásilo zatčeńı zástupce slovenské vlády v Praze. Joz. Dobrowosky
zařadil za úplatek 10 000- K jednoho Žida do souhrnné žádosti o vystaveńı
propustek pro slovenské státńı př́ıslušńıky, kteř́ı bydleli v Praze a chtěli
se vrátit do svého domova. Zjistil se sice jen tento jediný př́ıpad, ale zpráva
vyslovuje názor, že nešlo o př́ıpad ojedinělý. SUA 43 114-300-2.

11. května 1939
Předseda vlády Alois Eliáš v dopise ř́ı̌sskému protektorovi Neurathovi o-
známil, že se vláda zabývá s největš́ı intenzitou návrhem vládńıho nař́ızeńı
o židovské otázce, nebot’ “jde o d̊uležitý a naléhavý problém, jehož nej-
rychleǰśı řešeńı a brzké vyhlášeńı je v zájmu spořádaného vývoje Protek-
torátu”. Eliáš žádal Neuratha, aby ještě před formálńım schváleńım v minis-
terské radě došlo k př́ımému styku zplnomocněných referent̊u Neurathových
a Eliášových a aby tak bylo všechno definitivně vyjasněno. SUA 43 URP 44
I-3b-5801, karton 388. Otǐstěno in: Anatomie okup. politiky 5 dok. 79, s. 205-
206.[29]

11. května 1939
K dopisu byl přiložen návrh vládńıho nař́ızeńı. Stanovil, že Židé nejsou pl-
noprávnými občany Protektorátu, a ukládal jim značně radikálńı omezeńı.
Nemohli pracovat ve veřejné správě, v soudnictv́ı, školstv́ı, ve vědeckých
institućıch, nesměli být advokáty, obhájci ve věcech trestńıch, lékaři, zvěro-
lékaři, lékárńıky, umělci, redaktory apod. Nemohli být také členy Národńıho
souručenstv́ı. Jako výjimka bylo stanoveno, že určitý počet Žid̊u mohl učit
na židovských školách, léčit výlučně židovské pacienty, zastupovat pouze
židovské klienty a redigovat speciálně pro Židy určené a takto označené
časopisy.

Osnova určovala, že ve smyslu vládńıho nař́ızeńı byla Židem osoba, která
pocházela ze čtyř židovských prarodič̊u. Výjimku tvořil ten, jehož alespoň
jeden z rodič̊u nebyl v době po 1. listopadu 1918 členem židovské náboženské
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obce, kdo sám nebyl v té době jej́ım členem a nevstoupil do manželstv́ı
s židovskou osobou.

Kdo pocházel ze tř́ı židovských prarodič̊u, byl považován za Žida, byl-
li po 1. listopadu 1918 bud’ on sám nebo jeho manželský partner členem
židovské náboženské obce. Totéž platilo pro osoby ze dvou židovských pra-
rodič̊u, pouze s t́ım rozd́ılem, že rozhoduj́ıćı nebyla celá doba po 1. listopadu
1918, nýbrž den, kdy nař́ızeńı vstouṕı v platnost.

Za židovského prarodiče se považovala osoba, která kdykoli v životě byla
členem židovské náboženské společnosti.

Pokud jde o omezeńı Žid̊u v hospodářském životě, ohlašovalo se, že bude
vydáno zvláštńı vládńı nař́ızeńı. Z omezeńı v hospodářském životě měly být
vyňaty osoby, které byly nejméně 50 let usedlé na územı́ bývalých zemı́
Čechy a Morava-Slezsko. Pokud šlo o osobu mladš́ı 50 let, měla se připoč́ıtat
doba, po kterou potřebnou podmı́nku splňoval jeho otec, resp. děd. Tyto
výjimky neměly platit pro osoby, které byly členy komunistické strany nebo
byly odsouzeny pro skutky spáchané z d̊uvod̊u ńızkých a nečestných anebo
se jiným zp̊usobem provinily jednáńım, “které zlehčilo jejich vážnost v oč́ıch
spoluobčan̊u”. Na poskytnut́ı uvedených výhod - zd̊urazňovalo se - nebyl
právńı nárok a měla o nich rozhodovat komise u prezidia vlády.

Státńımu prezidentovi se v paragrafu 4 navrhovalo přisoudit pravomoc,
aby na návrh vlády mohl vyjmout židovské osoby z omezeńı vyplývaj́ıćıch
podle ustanoveńı tohoto vládńıho nař́ızeńı.

Za porušeńı předpis̊u tohoto nař́ızeńı se předpokládal trest bud’ pokuta
do výše 100 000,- K nebo vězeńı až šestinedělńı. Tentýž trest hrozil každému,
kdo by vědomě uvedl nepravdivé údaje, podstatné pro posouzeńı toho, zda
jiná osoba je Židem ve smyslu tohoto nař́ızeńı.

Do závěrečných ustanoveńı byl zařazen paragraf, který měl přenést
na okresńı úřady kompetenci schvalovat dispozice s nemovitým majetkem,
s hospodářskými podniky, s pod́ıly na takových podnićıch a také s mo-
vitými věcmi, jejichž hodnota přesahovala 50 000,- K. Tato kompetence byla
dosud na základě březnových výnos̊u šéf̊u civilńı správy výlučně v rukou
okupačńıch úřad̊u. SUA43 URP44 I-3b-5801, karton 388. Otǐstěno in: Anato-
mie okup. politiky 5 dok. 61, s. 207-212.[29]

11. května 1939
Výbor Národńıho souručenstv́ı poslal d̊uvěrný oběžńık všem okresńım ve-
doućım Národńıho souručenstv́ı s touto výzvou: “Vážený bratře, je třeba co
nejrychleji učiniti všechna opatřeńı pro jmenováńı d̊uvěrńık̊u, event. vládńıch
komisař̊u do neárijských továrńıch podnik̊u, obchod̊u, živnost́ı atd. Pověřuji
Tě proto sestaveńım podrobného seznamu všech těchto podnik̊u a jejich
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majitel̊u neárijc̊u v obvodu Tobě svěřeného okresu podle přiloženého vzorce.
Důležité je, aby byl alespoň přibližně udán počet zaměstnanc̊u a ročńı ob-
rat jednotlivých podnik̊u. Současně předlož seznam uprchĺık̊u a jiných osob
v okresu (pokud jsou Ti známy), které by event. přicházeli v úvahu pro jme-
nováńı d̊uvěrńık̊u, či vládńıch komisař̊u...” Oběžńık, podepsaný Š. Drgačem,
J. Nebeským a L. Hartmannem, požadoval splněńı úkolu do 20. května,
SUA 43 N SOUR 38 karton 10.

11. května 1939
V Úřadu ř́ı̌sského protektora byla vládńı osnova nař́ızeńı o právńım po-
staveńı Žid̊u ve veřejném životě rozeslána do připomı́nkového ř́ızeńı všem
př́ıslušným odděleńım a skupinám úřadu. SUA 43 URP 44 I-3b-5801, karton
388.

13. května 1939
Denńı zpráva velitele bezpečnostńı policie v Čechách a na Moravě č. 38
uvedla, že od 15. března do 12. května bylo v Čechách zatčeno celkem 4 376
osob. Z nich bylo mezit́ım propuštěno 3 251, takže ve vazbě se jich tehdy
nalézalo 1 125. V přehledu vězněných se uvád́ı 165 Žid̊u, neńı však zřejmo,
zda jsou mezi nimi zahrnuti také Židé, vedeńı zvlášt’ v kategorii odvetných
opatřeńı v Plzni (100 Žid̊u a marxist̊u). SUA 43 114-3002, s. 16-18.

15. května 1939
Bývalý předseda vlády Rudolf Beran napsal ministrovi obchodu Vlastimilu
Šádkovi tuto st́ıžnost na údajně jen formálně provedenou arizaci: “Byl jsem
z několika mı́st upozorněn, že Svaz dovozc̊u bagoun̊u z ciziny, byl arizován.
Byl prý však arizován tak, že navenek vystupuj́ı firmy křest’anské, v po-
zad́ı však stoj́ı židovské firmy, které obstarávaj́ı nákup a vedou celý obchod.
Tato věc vyvolala velkou nespokojenost, poněvadž se tvrd́ı, že toto arizováńı
děje se pod patronaćı některých úředńıch činitel̊u. Nev́ım, a nemohu zjistiti,
do jaké mı́ry je to oprávněné, ale upozorňuji Vás na tyto zprávy a prośım,
abyste si je nechal vyšetřiti a zař́ıdil co v zájmu věci jest nutno učiniti.”
U spisu je koncept dopisu ministra Šádka sděluj́ıćı výsledek šetřeńı, že ari-
zace Svazu dovozc̊u a vývozc̊u dobytku, masa a tuk̊u (jak se správně jmeno-
val svaz, o němž Beran psal) byla provedena řádně, do výboru byli zvoleni
toliko áriǰst́ı funkcionáři a zbaveny členstv́ı všechny firmy židovské a smı́̌sené
(židovsko-árijské). SUA 43 MPOZ 30 P, karton 244.

17. května 1939
Britská B́ılá kniha stanovila, že v př́ı̌st́ıch pěti letech bude povoleno pouze
75 tiśıc̊um osob přistěhovat se do Palestiny, tj. každý rok 10 tiśıc a daľśıch 25
tiśıc podle toho, jak britský vysoký komisař bude usuzovat, že jsou vytvořeny
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potřebné hospodářské předpoklady.

17. května 1939
Při sč́ıtáńı obyvatel bylo v Sudetské župě zjǐstěno celkem 2 363 židovských
osob (podle norimberské definice). Z nich bylo 542 osob zahraničńı státńı
př́ıslušnosti. Vı́ce než třetina židovského obyvatelstva (37,3 %) žila v šesti
městech (v Teplićıch-Šanově, v Úst́ı nad Labem, v Opavě, v Liberci, v Tur-
nově a Jablonci nad Nisou). Žid̊u hláśıćıch se k židovskému náboženstv́ı
bylo 1 621, tedy 68,6 % židovského obyvatelstva určeného kritériemi no-
rimberských zákon̊u. Z nich bylo 605 mužského a 1 016 ženského pohlav́ı.
Sudetská župa byla tehdy rozdělena do tř́ı vládńıch okres̊u. V ústeckém
vládńım okresu žilo 969 osob židovského náboženstv́ı, v okrese chebském
397 a v opavském 255. Mı́̌senc̊u prvńıho stupně bylo 2 186, mı́̌senc̊u druhého
stupně 1 301. Statistisches Reichsamt. Die Hauptergebnisse der Volks-, Berufs-
und Betriebszählung 1939 im Reichsgau Sudetenland. Berlin 1941/1942. SUA43
SÚS, karton 94.

19. května 1939
Na své mimořádné sch̊uzi vláda za př́ıtomnosti prezidenta Emila Háchy
(předseda vlády byl omluven nemoćı) schválila nař́ızeńı o opatřováńı do-
klad̊u pro úředńı d̊ukaz rodového p̊uvodu. Uveřejněno bylo až 17. července.

Současně vláda schválila osnovu vládńıho nař́ızeńı o dani z vystěhováńı.
Podle materiálu přiloženého k protokolu měla činit 25 % z čisté hodnoty
jměńı.

Dále vláda vzala na vědomı́ zprávu komitétu ministr̊u pro otázky hos-
podářské s t́ım, že “komitét projednal a upravil osnovu vládńıho nař́ızeńı
o právńım postaveńı Žid̊u a že bude s urychleńım podle schválených zásad
formulována.” SUA 43 PMR 35 karton 4149.

19. až 25. května 1939
Ze zprávy člena Ústředńıho vedeńı odboje domáćıho (ÚVOD) Antonı́na
Pešla o demonstraćıch moravských fašist̊u, odeslané tajně do Londýna:
“V jejich čele stoj́ı prononcovaný hotelier Vála, který má v Brně hospodu
na Olomoucké (Křenové) ulici s animýrkami a prostitutkami. Vedle něho
jako hlavńı figura vystupuje redaktor Národńıho Táboru František Vocı́lka,
jehož spisovatelský pseudonym je František Maria. Brněnšt́ı fašisté jsou
početně i kvalitou velmi slab́ı, představuj́ı jen malý zlomek českého oby-
vatelstva v Brně. Význam maj́ı jedině jako exponenti Němc̊u, kteř́ı fašisty
podporuj́ı finančně, dodáváńım člen̊u (Němc̊u, hovoř́ıćıch česky) a př́ımou
pomoćı policejńı. Brno bylo vybráno jako mı́sto demonstraćı právě proto, že
je tu mnoho Brňák̊u, ovládaj́ıćıch oba jazyky. Češt́ı fašisté v Brně s Vlajkisty
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jsou vlastně jen stolńımi společnostmi a nezmohli by se sami na žádnou větš́ı
demonstraci ani jiný podnik.

Při demonstraci brněnských fašist̊u v týdnu mezi 19. a 25. květnem
postupovali proto vždy za hloučkem českých fašist̊u Němci hovoř́ıćı česky.
Trapné a hrozné scény (trháńı odznak̊u NS 10 z kabát̊u chodc̊u, odvlečeńı
těchto chodc̊u za vrata domů a jejich ztýráńı, přepadáváńı kaváren, mučeńı
Žid̊u, očitý svědek ĺıč́ı, jak byli Židé vlečeni po chodńıku za nohu tak, že hla-
vou tloukli do hran chodńık̊u a hlava př́ımo na chodńık drkotala atd.), byly
dělány př́ımo po vzoru ř́ı̌sskoněmeckém a zp̊usobem, k jakému by se češt́ı lidé
nikdy neprop̊ujčili. Jenom vyvrhelové české společnosti a naprostá spodina
mohla by se tu dát do služeb Němc̊u.

Brněnské demonstrace byly však pečlivě sledovány německými úřady.
Několik vedoućıch úředńık̊u Protektorátu i oficiálńıho tisku německého roz-
jelo se do Brna a pomáhalo ř́ıdit demonstrace.

V ponděĺı 22. května byli přijati zástupci fašist̊u presidentem Dr. Háchou,
později předsedou vlády Ing. Eliášem. Žádali přijet́ı fašist̊u do vlády, či
lépe řečeno, převzet́ı státńı moci fašisty. Pres. Hácha vzal st́ıžnosti a přáńı
fašist̊u na vědomı́ při audienci, jež byla neobyčejně bouřlivá. Odkázal je
pak na vládu. Předseda vlády generál Ing. Eliáš přijal v audienci gen.
Gajdu, jemuž však jeho požadavky odmı́tl. Poukázal též na obojaké jednáńı
Gajdovo, který napřed se stavěl tak, jako by brněnšt́ı fašisté byli v odboji
proti vedeńı Gajdovu a jednaj́ı na vlastńı pěst - zat́ım co vše bylo asi předem
domluveno, když Radola Gajda se za požadavky brněnských fašist̊u stav́ı.
Fašisté žádali u státńıho presidenta i u předsedy vlády 22. května nejen
předáńı státńı moci účast́ı ve vládě, nýbrž žádali ještě, aby bylo do NS 10
č́ıtaj́ıćıho nyńı 70 člen̊u přijmenováno ještě 30 fašist̊u.

Nastala nyńı doba těžkého jednáńı.
Odmı́tnutým fašist̊um dostalo se podpory Protektorátu. Ač představuj́ı

jen nepatrné procento v národě, začali vystupovat sebevědomě. Gajda, který
po létě zápasil s finančńımi pot́ıžemi, háźı nyńı tiśıcovkami jako jińı občané
korunami. Vede bujný, rozmařilý a nákladný život Němci stále v́ıce a v́ıce
se uj́ımaj́ı otevřeně fašist̊u. Za jejich pomoci a za pomoci svržených fašist̊u
pokoušej́ı se fašisté ve službách Němc̊u také o demonstrace v Praze. Docháźı
k nim 25. a 26. května, ale znamenaj́ı fiasko. Hloučky několika set lid́ı demon-
strovaly bez jakékoli ozvěny. Pražský lid věděl, oč jde, a demonstrace prostě
ignoroval. Toto selháńı fašist̊u v Praze může mı́t vliv na daľśı vývoj událost́ı.
Němci se přesvědčili, že vlastńı śıly extrémńıch skupin (fašist̊u a vlajkist̊u)
v českém lidu jsou uboze slabé.” Dokumenty z historie 19 sv. 2, dok. 351,
s. 434-435.[22]
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19. až 25. května 1939
V Kronice Národńıho souručenstv́ı byly audience u Háchy zaznamenány
takto: “Delegace českých fašist̊u byla přijata Emilem Háchou, který odpo-
ledne zvlášt’ přijal Radolu Gajdu.” Mezi jedenácti předloženými požadavky
byl i tento: 11) Neprodlené vydáńı židovského zákona na podkladě rasovém
podle norimberských zákon̊u bez jakýchkoli výjimek a bez tak zvaného
čestného árijstv́ı.” Kronika Národńıho souručenstv́ı, s. 290-291.[28]

22. května 1939
V Úřadu ř́ı̌sského protektora se konala porada o osnově vládńıho nař́ızeńı
o právńım postaveńı Žid̊u. Ř́ıdil ji ministerský rada Mokry a zúčastnili se jich
zástupci sedmi skupin a národnostněpolitického odděleńı úřadu. Nejprve
bylo konstatováno, “že o určeńı pojmu Žid nelze jednat, protože podle roz-
hodnut́ı v̊udce a ř́ı̌sského kancléře má být toto vyhrazeno protektorátńı
vládě”. V pr̊uběhu diskuse však např. zástupce skupiny živnostenské hos-
podářstv́ı poukázal na obt́ıže, které by musely vzniknout při arizaćıch, kdyby
byl akceptován dvoj́ı pojem árijce, nebot’ - jak se vyjádřil - “radikálńı od-
židovštěńı je možné pouze tehdy, budou-li v Protektorátu platit stejná usta-
noveńı jako v ř́ı̌si”.

Zástupci všech skupin jednotně zejména odmı́tali, aby byly z platnosti
nař́ızeńı vyňaty na protektorátńım územı́ dávno usedlé židovské rodiny.
Zástupci všech skupin si přej́ı, “aby bylo přijato jednotné uspořádáńı židovské
otázky podle předpis̊u norimberských zákon̊u,” zaznamenal protokol. SUA43
URP 44 I-3b-5801, karton 388. Otǐstěno in: Anatomie okup. politiky 5 dok. 82,
s. 212-215.[29]

22. května 1939
Vedoućı Národńıho souručenstv́ı Adolf Hrubý poslal prezidiu ministerské
rady tuto st́ıžnost: V Českých Budějovićıch dekretem ministerstva obchodu
byl d̊uvěrńıkem (tj. nuceným správcem) podniku Filip Stein, továrna
na sudy a obchod dř́ıv́ım v Hluboké, ustanoven podplukovńık Quido Matoušek.
Gestapo 5 mu však nař́ıdilo, že funkci zat́ım nesmı́ vykonávat, v jiném
př́ıpadě že by měl nepř́ıjemnosti. Dekret mu odebrali. SUA 43 MPOZ 30
karton 244.

24. května 1939
Zasedáńı Bankovńı rady projednávalo vážnou situaci na peněžńım trhu. Člen
rady Dr. Wild odhadl na 3 a p̊ul až 4 miliardy korun peńıze, které jsou te-
zaurovány mimo peněžńı ústavy. Požadoval tvrdá opatřeńı, “poněvadž jest
skutečným velezrádcem ten, kdo peńıze nechává doma”, nebot’ “to hroźı
úplným zastaveńım hospodářského života”. Guvernér Dvořák reagoval: “Jest
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viděti, že zde p̊usob́ı jiná věc, tj. nevyřešená otázka židovská. Velké inkaso
za prodané zásoby zbož́ı přǐslo do rukou obchodńık̊u a z velké části právě
obchodńık̊u, kteř́ı nevěd́ı, jestli nebudou postiženi zákonem upravuj́ıćım
židovskou otázku. To znamená, že vklad, který by takový obchodńık dal
do peněžńıho ústavu, bude prohlášen za volný nebo vázaný podle toho, jestli
on sám bude prohlášen za Žida nebo ne. To je souvislost s otázkou židovskou,
nehledě k tomu, že pro nevyřešeńı této otázky je blokován trh nemovitost́ı
a trh státńıch paṕır̊u.” S odvoláńım na svou nedávnou rozmluvu s ř́ı̌sským
ministrem hospodářstv́ı Waltherem Funkem řekl: “V Berĺıně jsem upozornil
na to, že jsme ve stavu zadušeńı a že když se to neuvolńı, těžko bychom
mohli hospodářsky dýchati.” Podle protokolu se všichni shodli: Hroźı kata-
strofa. Protokol ze zasedáńı Bankovńı rady Národńı banky pro Čechy a Moravu,
ANBC 7 NBC 40 , IV, s. 24-27.

24. května 1939
Protektorátńım bankám bylo uloženo oznámit veškerý majetek židovských
emigrant̊u, který překročil hodnotu 100 000 korun, a opatřit je konfiskačńım
záznamem ve prospěch Gestapa. Od prosince 1939 byl pak se zpětnou účin-
nost́ı od 16. března policejně konfiskován majetek všech ostatńıch židovských
osob, které emigrovaly v roce 1939.

25. května 1939
V situačńı zprávě pražského vrchńıho zemského rady, oberlandrat 13 a,
ř́ı̌sskému protektorovi je uvedena informace o jeho rozmluvě s preziden-
tem a se sekretářem Pražské obchodńı komory, kteř́ı požadovali” konečné
uspořádáńı arizace židovských podnik̊u”. Podle nich zejména ještě chyb́ı
německé mı́sto rozhoduj́ıćı o arizaćıch. Projevili obavy, že podstatný ka-
pitál by tak mohl přij́ıt do falešných rukou. Sice existuje nař́ızeńı šéfa civilńı
správy, že pouze s jeho souhlasem může doj́ıt k arizaci, ale neexistuje po-
vinnost hlásit připravované arizace. Jednáńım židovských vlastńık̊u s jejich
prokuristy nebo správci se arizace obcháźı. Nápravu by měl zjednat tzv.
židovský zákon. SUA 43 URP 44 II.d., karton 31.

25. května 1939
Okresńı hejtman v Náchodě podal zprávu o incidentu při kontrole, kterou
vrchńı zdravotńı komisař prováděl v závodě Hedviky Popı́lkové v Bělovsi.
Když mu byl znemožněn př́ıstup k prameni minerálńı vody Hedva, vy-
slal tam okresńı hejtman komisi, která za asistence dvou českých strážńık̊u
začala nař́ızenou kontrolu vykonávat. V jej́ım dokončeńı zabránil zákrok
německé policie. Podnětem k němu bylo udáńı, že úřad chráńı židovský pod-
nik dr. Honla, majitele př́ırodńı kyselky IDA, rovněž v Bělovsi se nacházej́ıćı,
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a že ubližuje árijskému podniku Hedva. Okresńı hejtman zašel za velite-
lem německé policie v Náchodě nadporuč́ıkem Schimkatem, vysvětlil mu,
že konkurenčńı podnik IDA neńı židovský, a dohodl se s ńım, že v zájmu
autority úřadu uskutečńı přerušené ř́ızeńı, k němuž si vyžádal pozorovatele
z řad německé policie. Výsledkem revize bylo zjǐstěńı neoprávněné manipu-
lace s minerálńı vodou a zákaz provozu v podniku Hedva. V závěru zprávy
okresńı hejtman napsal: “U př́ıležitosti intervence okresńıho hejtmana u ř́ı̌s-
skoněm. policie poskytl npor. Schimkat okresńımu hejtmanovi možnost, aby
pobytem v kanceláři ř́ı̌sskoněm. policie přesvědčil se o tom, kdo a jaćı lidé
docházej́ı k ř́ı̌sskoněm. úřad̊um žádati o zákrok event. o pomoc v r̊uzných
záležitostech. Podepsaný byl př́ıtomen v kanceláři po dobu 1 hodiny a za do-
bu tu přǐslo do kanceláře 14 nebo 15 osob české národnosti s rozmanitými
st́ıžnostmi a s prosbou, aby ř́ı̌sskoněm. orgány zakročily.”

27. května 1939
Ze zprávy Večerńıho Českého slova: “Ministerská rada včera projednala
a schválila návrhy, vypracované hospodářským a personálńım výborem mi-
nistr̊u. Veřejnost očekává se zvýšeným zájmem vyhlášeńı židovského zákona.
Návrh osnovy tohoto zákona byl vládou pečlivě vypracován. Pak byl návrh
odevzdán úřadu ř́ı̌s. protektora k prozkoumáńı. Nebude-li námitek, bude
osnova předložena k podpisu státńımu prezidentu a uvedena v platnost
vládńım nař́ızeńım. Osnova židovských zákon̊u byla vypracována na základě
podnět̊u odborńık̊u z Výboru Národńıho souručenstv́ı. Výboru Národńıho
souručenstv́ı bylo přiznáno právo zákonné iniciativy, jakou měly zákonodárné
sbory.”

31. května 1939
Ministerstvo spravedlnosti uložilo prezidiu vrchńıho soudu v Praze a v Brně
zastavit výkon veřejné funkce v soudnictv́ı osobám, které nejsou s to, aby
úřad vykonávaly z d̊uvod̊u veřejného klidu a pořádku. “Za takové až do vydáńı
př́ıpadných daľśıch pokyn̊u bud’tež pokládáni ti, kdož

a) byli př́ıslušńıky strany komunistické v době zastaveńı jej́ı činnosti v bý-
valé republice Československé,

b) jsou členy náboženské společnosti židovské, jestliže pocházej́ı alespoň
ze dvou židovských prarodič̊u, při čemž se židovskými prarodiči ro-
zuměj́ı dědové a báby, kteř́ı, třebas ne po celou dobu svého života, byli
členy náboženské společnosti židovské.”

SUA 43 MS, karton 2002.

31. května 1939
Definice změněna 4. zář́ı 1939 a zavedena definice podle nař́ızeńı ř́ı̌sského
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protektora z 21. června 1939. SUA 43 URP 44 I-3b-5800, karton 392.

31. května 1939
Úřad ř́ı̌sského protektora odeslal do Berĺına ř́ı̌sskému ministerstvu vnitra
osnovu vládńıho nař́ızeńı o právńım postaveńı Žid̊u, kterou si toto minister-
stvo vyžádalo. SUA43 URP44 I-3b-4801, karton 388. K tomu: Anatomie okup.
politiky 5 dok. 83, s. 215-216.[29]

Květen-červen 1939
Vedoućı Palestinského úřadu v Praze Jakob Edelstein byl vyslán k tý-
denńımu pobytu v Palestině. Podnětem jeho cesty byl požadavek Adolfa
Eichmanna, aby se 60 000 protektorátńıch Žid̊u vystěhovalo v pr̊uběhu jed-
noho roku. V Praze z̊ustali Edelsteinova manželka a jeho syn jako rukojmı́.

Podle Edelsteinovy zprávy o výsledku jeho palestinských jednáńı, kte-
rou vypracoval pro Gestapo 5 , vláda Palestiny vydala k rozděleńı pro ob-
dob́ı duben-zář́ı 1939 celkem 7 850 certifikát̊u, umožňuj́ıćıch vystěhovalectv́ı
do Palestiny. Z nich bylo 902 určeno pro Protektorát (pro 1 593 osob).

K tomu se Edelsteinovi dostalo ubezpečeńı o “nepř́ımém vystěhovalectv́ı”
do Palestiny oklikou přes profesńı vyškoleńı přibližně 1 500 daľśıch lid́ı z Pro-
tektorátu v r̊uzných jiných státech. Z toho Edelstein uzav́ıral, že Pales-
tinský úřad v Praze by mohl být v situaci, že do 30. zář́ı bude moci za-
bezpečit vystěhovalectv́ı v́ıce než 3 000 lid́ı z Protektorátu. “Samozřejmě
tato práce se může zdařit, budou-li v tuzemsku vytvořeny odpov́ıdaj́ıćı
předpoklady,” psal Edelstein. Text Edelsteinovy zprávy Bericht über meine
Reise nach Palästina Mai-Juni 1939, in: Peter Heumos, Die Emigration aus der
Tschechoslowakei nach Westeuropa und dem Nahen Osten 1938-1945, München
1989, Dokument 11, s. 305-309. (BA, R 58/978, 88-92).[36]

Květen-červen 1939
Podle oficiálńıch německých statistik se v roce 1939 od 15. března vystěho-
valo z Protektorátu do Palestiny 2 068 židovských osob. Podle údaj̊u pales-
tinských úřad̊u se v roce 1939 přistěhovalo do Palestiny 2 786 československých
židovských osob. Podle zprávy jednoho z v̊udč́ıch organizátor̊u tzv. českého
transferu Paula Davida Märze se v roce 1939 vystěhovalo nejméně 1 500
Žid̊u z Čech a Moravy s využit́ım finančńıch prostředk̊u, které po Mnichově
britská vláda poskytla na podporu židovské emigrace československé vládě.
Bohumil Černý, Emigrace českých Židů z Českých zeḿı v letech 1938-1941. In:
Tereźınské studie a dokumenty 1997, s. 62.[37] Annual report for 1939 of the
Palestine Department of Migration, Jerusalem,1940, 15. Peter Heumos, c. d.,
s. 117. Paul David März, Zpráva o českém transferu 500 000 liber a s t́ım spo-
jená alijah, podzim 1938-1939-1940. Rukopis z dubna 1971. CZA 15 A 314/6.
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1. června
K vládńımu návrhu protižidovského zákona se vyjádřil německý velitel bez-
pečnostńı policie v Protektorátu. Nesouhlas s určováńım Žid̊u a “položi-
d̊u” podle náboženstv́ı zd̊uvodnil touto argumentaćı: “Protože podle zku-
šenosti se zř́ıkaj́ı mojž́ı̌sského vyznáńı právě bohat́ı a vlivńı Židé, podle
návrhu by se tedy právě s nimi nezacházelo jako se Židy.” Proti možnosti
výjimek, které by uděloval protektorátńı prezident, argumentoval takto:
“Prakticky by toto výjimečné uspořádáńı nepochybně přicházelo v úvahu
jen pro zámožné Židy s dobrými styky, na jejichž označeńı jako Žid̊u muśı
být kladena zvláštńı váha.” V prvńıch červnových dnech se v Úřadu ř́ı̌sského
protektora k návrhu vyjádřila skupina IIB: “Nedostatky, které existuj́ı v de-
finici pojmu Žida podle konfesńıch hledisek, jsou evidentńı. Podle směrnice
v̊udce a ř́ı̌sského kancléře však určeńı tohoto pojmu má z̊ustat přenecháno
protektorátńı vládě, takže zde zat́ım neńı žádná možnost zasáhnout.” SUA 43
URP 44 I-3b-5801, karton 388.

5. června 1939
Prezidium Zemského úřadu v Brně ohlásilo: “Dne 5. června 1939 kolem 18
hod. shlukli se před kavárnou “Louvre” v Brně, navštěvovanou dosti četně
Židy, fašisté, kteř́ı vnikli do kavárny a donutili Židy k odchodu. Při tom
bylo jedno okno kavárny vyraženo. Policie zakročila a zjednala v krátké
době pořádek. Podle hlášeńı policejńıho ředitele v Brně byla uniformovaná
stráž při zákroku inzultována několika př́ıslušńıky německé armády. Poli-
cejńı ředitel prohlásil, že zjedná pořádek a že učińı vše, aby se podobné
demonstrace neopakovaly.” SUA 43 PMR 35 č. 513/1939, karton 3732.

6. června 1939
Výbor Národńıho souručenstv́ı postoupil ministerstvu obchodu, pr̊umyslu
a živnost́ı žádosti 20 osob, ucházej́ıćıch se o zařazeńı na mı́sta komisař̊u
do neárijských pr̊umyslových a obchodńıch podnik̊u. Na spisu je toto vyjádřeńı
ze dne 8. července 1939: “Připojené žádosti staly se vzhledem k výnosu
ř́ı̌sského protektora ze dne 21. 6. 1939 o židovském majetku bezpředmětnými,
ježto kompetence přešla na ř́ı̌sskoněmecké úřady. Proto se navrhuje, aby
žádosti byly uloženy ad acta.” SUA 43 MPOZ 30 P, karton 244.

9. června 1939
V noci na 10. června byla zapálena synagoga v Př́ıvoze.

9. června 1939
Olomoucký oberlandrat 13 Molsen poslal přerovskému okresńımu hejtma-
novi (pravděpodobně i daľśım okresńım hejtman̊um v okruhu své p̊usobnosti)
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dopis s touto výstrahou: Docházej́ı zprávy, že jsou stejně jako dř́ıve r̊uznými
ministerstvy dosazováni treuhändři a nuceńı správci, kteř́ı pak skládaj́ı slib
Zemskému úřadu, př́ıpadně jiným služebnám. “Znovu a naposledy upo-
zorňuji, že [...] u žádného židovského podniku nejsou předpoklady, které by
ospravedlňovaly dosazeńı treuhänder̊u atd. [...] Prośım Vás, abyste si pozval
všechny dosud jmenované treuhändery, pokud nebyli svého času jmenováni
šéfem civilńı správy v Brně, a sdělil jim, že jsem proti jejich jmenováńı
a činnosti treuhänder̊u vznesl protest a že muśı ukončit veškerou činnost
v př́ıslušných podnićıch, dokud o mém protestu nerozhodne pan ř́ı̌sský pro-
tektor. Prośım současně treuhänder̊um sdělit, že v př́ıpadě odporu bude
proti nim postupováno oznámeńım Tajné státńı policii a následuj́ıćım jejich
zatčeńım.” O tom, že byli takto poučeni, měl být poř́ızen protokol podepsaný
treuhändery. Opis. Př́ıloha k dopisu zemského viceprezidenta K. Drbala mi-
nistrovi Šádkovi ze 14. června 1939. SUA 43 MPOZ 30 P, 4040/25-39, karton
244.

10. června 1939
Ze situačńı zprávy pražského oberlandrat13 a pro Úřad ř́ı̌sského protektora:
“Činnost teroristické skupiny, která už počátkem května spáchala několik ex-
ploźı, byla dále pozorována. Dne 25. května došlo k nové explozi na chodbě
domu Pař́ıžská ulice č. 17 v Praze V, který je obydlen převážně židovskými
nájemci a nacháźı se v bĺızkosti Staronové synagogy. V bytě domovńıka bylo
zničeno zař́ızeńı. Židovka Marta Eichmannová a jej́ı pomocnice v domácnosti
Machová byly lehce zraněny. [...]

29. května byl nalezen pekelný stroj v Josefské ulici č. 76, daľśı v č. 9,
ale v obou př́ıpadech nedošlo pro technické závady k explozi. Šlo o pekelné
stroje stejné konstrukce a stejného p̊uvodu.” SUA43 URP44 II. d., karton 31.

11. června 1939
Př́ımo od vojenské rozvědky pocháźı pouze nejstarš́ı dochovaná zpráva k ži-
dovské problematice. Jde o rozsáhlý soubor komentovaných novinových vý-
střižk̊u Poměry v Čechách a na Moravě do počátku června 1939, resp. jeho
část s názvem Židovská otázka. Zpráva vznikla 11. června 1939 v Praze
a jej́ı autor skrývaj́ıćı se pod pseudonymem “Citoyen” patřil ke spolupra-
covńık̊um bývalých zpravodajských d̊ustojńık̊u štábńıch kapitán̊u Antonı́na
Longy a Františka Fárka. Celkem jde o devět výstřižk̊u z deńık̊u České
Slovo, Poledńı list, Národńı politika a A-Zet, které jsou předevš́ım věnovány
diskriminaci Žid̊u, rasově motivovaným teroristickým čin̊um a př́ıpravě vlád-
ńıho nař́ızeńı o tzv. židovské otázce. K tomu je připojen komentář, v němž
se konstatuje, že prvńım “protižidovským počinem” bylo vládńı nař́ızeńı č. 87
z 21. března 1939 o správě hospodářských podnik̊u a o dozoru nad nimi. Co
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se pak týče květnové př́ıpravy tzv. židovského zákona, vláda podle autora
“nechce do tohoto kyselého jablka plně kousnout”, a proto návrh osnovy
“stále vesele běhá od vlády k protektorovi a od protektora k vládě”.

Pro Citoyen̊uv postoj bylo charakteristické, že odmı́tal antisemitské
štvańı části protektorátńıho tisku, solidarizoval se s židovskými spoluobčany,
avšak současně i rozlǐsoval mezi českými Židy a Němci židovského p̊uvodu:
“Český lid se nedal svést k nějakým násilným čin̊um proti Žid̊um; instink-
tivně ćıt́ı, že Žid je na téže lodi jak on sám. To je jedno plus, se kterým
můžeme anebo budeme moci později propagačně pracovat. [...]

V kruhu známých jsme proti protižidovské horečce pracovali hesly “Ári-
zace rovná se germanizace”, “I když máš paṕırový árijský rodokmen, nemůžeš
ještě zaručit, že se tvá babička někdy s někým nezapomněla”; také se něco
podobného objevilo v některých letáćıch. [...]

Z hlediska budoucnosti je možno objektivně ř́ıci, že tato nyněǰśı sprcha je
pro některé Židy dobrá; alespoň nebudou př́ı̌stě dobrovolným germanizačńım
nástrojem. Z hlediska dnešńıho jsou všichni Židé našimi spojenci a to je
nutno některým našim lidem neustále připomı́nat.”

11. června 1939
Gestapo 5 provedlo domovńı prohĺıdku v zámku bratř́ı Bondyových ve Sla-
pech. Při ńı byly nalezeny dva nevyplněné blankety křestńıch list̊u, opatřené
raźıtkem farńıho úřadu ve Štěchovićıch a podepsané ř́ımsko-katolickým fará-
řem Ferdinandem Půrem. Egon Bondy tvrdil, že tyto blankety při návštěvě
Půry odcizil. Bondy byl zatčen, svázán a odvezen. Podle sděleńı prezidia mi-
nisterstva vnitra předsednictvu ministerské rady byl Egon Bondy za války
nadporuč́ıkem italských legíı, od podzimu 1936 obecńım starostou ve Sla-
pech za republikánskou stranu, židovského p̊uvodu, bez vyznáńı, od prosince
1938 ř́ımský katoĺık. Jeho bratr Emil Bondy v druhé polovině března 1939
odjel do Londýna. SUA 43 PMR 35 karton 3732.

11. června 1939
Vyhořela židovská modlitebna v Hrušově. Předešlého dne žháři neuspěli,
protože přivolańı hasiči požár zlikvidovali.

12. června 1939
V noci na 13. června byly vypáleny a zničeny synagogy v Moravské Ostravě.

14. června 1939
Ve Frýdku byla vypálena židovská modlitebna.
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20. června 1939
Tisková služba Národńıho souručenstv́ı č. 80 informovala, že ve sch̊uzi vý-
konného výboru a v plenárńı sch̊uzi Výboru Národńıho souručenstv́ı byla
učiněna řada zásadńıch usneseńı. Prvńı v pořad́ı bylo: “Usneseńı o tom, aby
bylo usṕı̌seno řešeńı otázky židovské...” SUA 43 N SOUR 38 karton 15.

21. června 1939
Ř́ı̌sský protektor Konstantin von Neurath vydal nař́ızeńı o židovském ma-
jetku, j́ımž byla v Protektorátu všeobecně zavedena definice židovstv́ı uplat-
něná v norimberských zákonech. Od té doby platilo, že za Žida se považuje
osoba, která pocháźı od nejméně tř́ı podle rasy úplně židovských prarodič̊u.
Za úplně židovského se “podle rasy” považoval prarodič, jestliže kdy př́ıslušel
k židovské náboženské společnosti. Při dvou takových prarodič́ıch byl “mı́̌se-
nec” považován za Žida, jestliže 15. zář́ı 1935 nebo později náležel k židovské
náboženské společnosti, byl-li toho dne nebo později v manželstv́ı se Židem,
resp. pocházel-li z manželstv́ı se Židem, které bylo uzavřeno po 15. zář́ı 1935.

Rafinovaně byla stanovena definice židovského podniku. Za židovský byl
považován podnik veřejné obchodńı nebo komanditńı společnosti, “jsou-li
jeden nebo několik osobně ruč́ıćıch společńık̊u Židé”. Podobně u podnik̊u
právnické osoby mohl stačit jeden židovský člen nebo několik židovských
člen̊u správńı nebo dozorč́ı rady. Jiným kritériem mohla být skutečnost,
že Židé vlastnili v́ıce než čtvrtinu kapitálu takové společnosti. Odbočka
židovského podniku se považovala za židovský podnik, zat́ımco odbočka
nežidovského podniku se považovala za podnik židovský, byl-li vedoućı nebo
jen jeden z vedoućıch Žid. Nav́ıc bylo připojeno ještě ustanoveńı připouštěj́ıćı
nejvolněǰśı a nejsvévolněǰśı výklad: “Podnik se považuje za židovský i tehdy,
je-li skutečně pod rozhodným vlivem Žid̊u.”

Žid̊um, židovským podnik̊um a židovským osobńım sdružeńım Neurath-
ovo nař́ızeńı zakázalo nabývat nemovitosti, práva na nemovitostech, pod́ıly
na hospodářských podnićıch, cenné paṕıry všeho druhu, propachtovávat po-
zemky a hospodářské závody bez ṕısemného schváleńı ř́ı̌sského protektora.
Nařizovalo se do 31. července ohlásit u německých vrchńıch zemských rad̊u
(oberlandrat 13 ů) zemědělské a lesńı pozemky. Do stejného termı́nu bylo
třeba u Národńı banky nebo j́ı stanovených mı́st ohlásit do stejného termı́nu
předměty ze zlata, platiny, stř́ıbra, drahokamy, perly, nacházej́ıćı se ve vlast-
nictv́ı nebo spoluvlastnictv́ı Žid̊u, také drahocenné a umělecké předměty,
pokud cena jednotlivých předmět̊u nebo sb́ırky přesahovala částku 10 000
korun. Zakazovalo se nabýváńı nemovitost́ı, pod́ıl̊u na hospodářských pod-
nićıch, cenných paṕır̊u, přej́ımáńı a znovuzřizováńı hospodářských závod̊u.
Ř́ı̌sský protektor mohl ustanovovat v židovských podnićıch správce, kteř́ı
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podléhali jeho dozoru a př́ıkazu. Mohl odvolat d̊uvěrńıky a vnucené správce
dosazené podle protektorátńıch předpis̊u.

T́ımto nař́ızeńım ř́ı̌sského protektora byla nahrazena březnová nař́ızeńı
šéf̊u civilńıch správ, vydaná v době dočasné vojenské správy Protektorátu
Čechy a Morava.

Der Neue Tag, který byl hlavńım tiskovým orgánem okupačńıch úřad̊u,
uveřejnil 22. června text nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o židovském majetku,
které t́ım nabylo účinnosti, ale 1. července publikoval některé opravy, které
pak byly vtěleny do definitivńıho textu, uveřejněném ve Verordnungsblatt des
Reichsprotektors, č. 6/1939, 7. července 1939, s. 45-49.[38]

21. června 1939
Heydrich jako šéf bezpečnostńı policie a sicherheitsdienstu vyslovil souhlas
se zř́ızeńım ústředny k podpoře židovského vystěhovalectv́ı z Protektorátu
za podmı́nky, “že t́ım nebude brzděno vyháněńı Žid̊u z Německé ř́ı̌se”. Heyd-
rich po 15. březnu nařizoval podle možnosti brzdit židovské vystěhovalectv́ı
z Protektorátu z obavy, aby při omezených možnostech źıskat pro Židy po-
voleńı k imigraci do jiných stát̊u vystěhovalecká vlna z Čech a Moravy neza-
stavila židovské vystěhovalectv́ı “z ostatńı ř́ı̌se”. Hans Safrian, Die Eichmann-
Männer, Wien, Zürich 1993, s. 72-73. BAK 13 R 58/978, fol. 64.[39]

23. června 1939
Protektorátńı vláda se usnesla na podáńı rozkladu (Vorstellung) panu ř́ı̌s-
skému protektorovi ve věci jeho nař́ızeńı o židovském majetku. Jeho text
neńı u protokolu ze zasedáńı přiložen. SUA 43 PMR 35 1939, karton 4149.

23. června 1939
Dopis předsedy vlády Aloise Eliáše ř́ı̌sskému protektorovi Neurathovi obje-
vila Jaroslava Milotová v jiném archivńım fondu SUA43 114-181-4). Předseda
vlády předevš́ım zd̊urazňuje, že se vláda o protektorově nař́ızeńı dozvěděla
z denńıho tisku, a sděluje usneseńı, které vláda o věci učinila.

“1) Jako právńı podklad nař́ızeńı je uveden článek 5 výnosu Vůdce a ř́ı̌s-
ského kancléře ze dne 16. března 1939. Podle citovaného článku může
ř́ı̌sský protektor vydávati nař́ızeńı pro Protektorát jen, je-li nebezpeč́ı
v prodleńı a jsou-li nutná ve společném zájmu Ř́ı̌se a Protektorátu
(odstavec 4).

I když se nepřihĺıž́ı k tomu, zda skutečně je dán společný zájem Ř́ı̌se
a Protektorátu, jde tu přece zřejmě o normotvorný akt, který zásadně
spadá do autonomńı p̊usobnosti Protektorátu. Proto dovoluji si upo-
zorniti, že mnohé otázky zde upravené řeš́ı již několik vládńıch nař́ızeńı
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(viz na př. vládńı nař́ızeńı ze dne 9. ř́ıjna 1938, č. 218 Sb. z. a n.,
o přechodném omezeńı zcizeńı a propachtováńı určitých nemovitost́ı,
jehož platnost byla prodloužena nař́ızeńım č. 26/1939 Sb. II, dále
vládńı nař́ızeńı ze dne 4. listopadu 1938, č. 265 Sb. z. a n., o dočasných
omezeńıch v živnostenském a jiném výdělečném podnikáńı, vládńı
nař́ızeńı ze dne 25. ledna 1939, č. 9 Sb. I , o některých opatřeńıch,
týkaj́ıćıch se výdělkových a hospodářských společenstev a útvar̊u ob-
dobných, vládńı nař́ızeńı ze dne 21. března 1939, č. 87 Sb., o správě
hospodářských podnik̊u a dozoru nad nimi.

Mimo to se vláda již 27. března 1939 usnesla na osnově vládńıho
nař́ızeńı, kterým se omezuje nakládáńı některými věcmi movitými,
a na osnově vládńıho nař́ızeńı, j́ımž se novelisuje nař́ızeńı č. 265/1936
Sb. z. a n. o převodu živnost́ı. Na žádost Vašeho úřadu byla sice pu-
blikace těchto dvou nař́ızeńı zat́ım odložena, ale konečné stanovisko
nebylo dosud vládě sděleno.

Veškerá uvedená opatřeńı, byt’ i byla rázu obecného, poskytuj́ı, resp.
poskytly by úřad̊um autonomńım takovou možnost omeziti disposice
židovským majetkem, že podle názoru vlády nebylo třeba použ́ıti o-
právněńı čl. 5 výnosu, daného jen pro př́ıpad nebezpeč́ı v prodleńı.

2) K obsahu nař́ızeńı pokládá vláda za nutné připomenouti, že nař́ızeńı,
pověřuj́ıc svým prováděńım ř́ı̌sského protektora nebo mı́sta, na něž
tuto kompetenci ř́ı̌sský protektor přenese, vylučuji výslovně kompe-
tenci autonomńı správy Protektorátu, ač jde o záležitosti, jež jsou
pro hospodářstv́ı v zemı́ch Protektorátu nejvýš d̊uležité.

K tomu je třeba ještě uvážiti, že největš́ı část majetku, o nějž tu jde,
je v životńım prostoru, který je jediným životńım prostorem českého
národa a že tento majetek vznikl a tvořil se praćı rukou a mozk̊u
převážnou měrou českého lidu, takže lze jej plným právem považovati
předevš́ım za majetek českého národa, na nějž si může činiti nárok
při jeho arizaci v prvé řadě náš český lid.

To plat́ı nejen o majetku, který - posuzuj́ıc podle osoby majitele - je
převážně vlastnictv́ım židovským, nýbrž zvláště o majetku společnost́ı,
kde podle §7 zmı́něného nař́ızeńı je židovský charakter na př. dán již
tenkrát, když jeden člen správńı nebo dozorč́ı rady byl dne 17. března
1939 Židem. Tato účast židovských element̊u je však v mnohých př́ı-
padech ryze nahodilá a nemůže být náležitým dokladem pro charakter
podniku.
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Odstraněńı židovského elementu z hospodářstv́ı nebylo možno ostatně
pro krátkost doby ani technicky, ačkoliv vláda se o to sama velmi
intensivně starala, jak je toho d̊ukazem vládńı nař́ızeńı č. 87/1939 Sb.
o správě hospodářských podnik̊u a dozoru nad nimi. Dosavadńı postup
vlády byl také zřejmě schvalován úřadem ř́ı̌sského protektora, kdyžtě
uvedené nař́ızeńı bylo s jeho souhlasem vydáno.
Bylo by nanejvýš spravedlivé, aby při prováděńı vydaného nař́ızeńı
o židovském jměńı byl přiznán vládě Protektorátu náležitý vliv. Prośım
Vaši Excellenci, abyste laskavě k tomuto usneseńı vlády laskavě přihlédl.

Ministerský předseda
ing Eliáš

SUA 43 114-184-4, listy 17-18. Dopis je psán v české i německé verzi. Ačkoli
je dopis datován 23. června, prezentačńı raźıtko v kancelá̌ri ř́ı̌sského protektora
má datum až 27. VI. 1939. Připojeno je raźıtko, že Eliáš̊uv dopis byl Neurathovi
p̌redložen.

24. června 1939
O ohlasu Neurathova nař́ızeńı o židovském majetku v českém tisku refero-
vala zpráva vypracovaná v Úřadu ř́ı̌sského protektora: “Veškerý český tisk
přináš́ı nyńı komentář k nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o židovském majetku.
Zřejmě na základě ústředńıho českého pokynu se v úvodńıćıch vyjadřuje,
že nyńı nastala prvńı etapa úplného řešeńı židovské otázky, že však nař́ızeńı
neńı náhradou za židovský zákon, který česká vláda předložila ř́ı̌sskému pro-
tektorovi ke schváleńı, že má velký hospodářský význam, přičemž se proje-
vuje obava, zda při nastávaj́ıćıch arizaćıch bude nyńı dbáno českých hos-
podářských zájmů. Zhusta se přitom poukazuje na výroky učiněné svého
času rozhoduj́ıćımi mı́sty.” Pressebericht. Gruppe Kulturpolitische Angelege-
nheiten (Erich Schubert), SUA 43 URP 44 karton 1147.

26. června 1939
Nedlouho před p̊ulnoćı přǐsli dva př́ıslušńıci Gestapa do židovského učňov-
ského útulku v Ostravě-Mariánských Horách, odzbrojili strážného a pod
záminkou pátráńı po zbrańıch vtrhli do budovy, kde založili požár. Českým
lidem zabránili v hašeńı a přivolańı hasiči směli zasáhnout pouze, pokud byly
ohroženy okolńı objekty. Českým policist̊um př́ıslušńıci Gestapa ukázali slu-
žebńı legitimace. Olďrich Sládek, Zločinná role gestapa, s. 86.[24]

28. června 1939
Ústředna sicherheitsdienstu pro Čechy a Moravu ohlásila své berĺınské cen-
trále, že vydáńım protektorova nař́ızeńı o židovském majetku považuje za skon-
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čenou akci, kterou ve spolupráci s bankami stoj́ıćımi pod německým vlivem
odňala židovský majetek ze sféry českého vlivu a převedla jej do německých
rukou. Akce byla zahájena 29. března a přinesla 440 milion̊u korun na ho-
tovosti, cenných paṕırech, vkladńıch kńıžkách, majetkových účastech, do-
movńım a pozemkovém vlastnictv́ı i devizových pohledávkách. Dopis prośı,
aby tento výsledek byl ohlášen osobně šéfovi Hlavńıho bezpečnostńıho úřadu
[Heydrichovi], protože celá záležitost byla s ńım projednána při jeho in-
spekčńı cestě v Praze. Reprodukce dokumentu in: Eichmann, Henker, Hand-
langer, Hintermänner. Eine Dokumentation. Berlin 1961, s. 18.[40]

Červenec 1939
V měśıci červenci ujal se vedeńı Gestapa, odděleńı pro židovskou otázku,
Obersturmführer Eichmann, jenž do té doby byl rozhoduj́ıćım činitelem
pro židovskou otázku ve Vı́dni a v Ostmark 11 [Rakousku]. Jmenovaný
Eichmann vybaven jest mimořádnými plnými mocemi a podléhá prý př́ımo
Himmlerovi. Do Prahy přǐsel za t́ım účelem, aby Protektorát zbavil Žid̊u.

P. Eichmann ihned energicky přikročil k plněńı tohoto svého úkolu. Po-
něvadž, jak sám prav́ı, nemůže vyjednávat s každým Židem zvláště, uznává
celkem 4 osoby za mluvč́ı židovstva v Protektorátu, resp. za takové osoby,
jimž rozkazy své uděluje a jež ve slyšeńı přij́ımá. Jsou to předseda židovské
náboženské obce v Praze Dr. Emil Kafka, tajemńık téže obce
Dr. František Weidmann a dva představitelé Palestinského úřadu Dr. Kahn
a tajemńık Edelstein. Předevš́ım vyslal Dr. Weidmanna na 24 hodin do Vı́dně,
aby tam shlédl zař́ızeńı pro židovské vystěhovalectv́ı. Po jeho návratu dal
př́ıkaz k okamžitému zř́ızeńı vystěhovaleckého odděleńı při židovské nábo-
ženské obci v Praze. Vydáno bylo asi 18 r̊uzných dotazńık̊u, jež každý Žid,
jenž se chce vystěhovati - úředńı termı́n zńı: der auswanderungslustige Jude -
muśı vyplniti. Dotazńıky sluš́ı vyplňovati strojem a jedině německy. Židovská
náboženská obec v Praze jest povinna dbáti na to, aby dotazńıky byly vy-
plněny správně a bezvadně, dále jest povinna vyměřovati židovskou dávku
z majetku, jež obnáš́ı od 1/2 % do 20 % celkového majetku, do něhož se za-
hrnuje vše, co vystěhovalec vlastńı, tedy šatstvo a to i ono, jež má na sobě.

Při tom věci zakoupené po 1. zář́ı 1938 (třicetosm) se sluš́ı uváděti cenou
nákupńı, ostatńı cenou odhadńı. Když vystěhovalec má všechno připraveno,
obdrž́ı od náboženské obce propustku, jež dává mu právo, aby dostaviti
se mohl v den a hodinu, jež obec urč́ı, do Zentralstelle für jüdische Auswan-
derung, úřadu to vedeného Gestapem, resp. p. Eichmannem a jeho spo-
lupracovńıky Güntherem, Bartlem, Nowakem a Fuchsem. Zde úřaduj́ı také
představitelé jednotlivých českých úřad̊u, t.j. policie, finančńıch úřad̊u a pod.,
poněvadž p. Eichmann nař́ıdil, že pro př́ı̌stě žádný úřad nesmı́ vydati Žid̊um
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nějaké úředńı potvrzeńı o zaplaceńı dańı, poplatk̊u, vysvědčeńı zachovalosti,
cestovńı pas a pod. Veškeré tyto listiny obdrž́ı Žid jen prostřednictv́ım Zen-
tralstelle a jen, když se chce vystěhovati. Tento zákaz zp̊usobuje již sám
o sobě četné nesnáze, nebot’ v mnohých př́ıpadech potřebuj́ı Židé daňové
a policejńı doklady i pro jiné účely než vystěhovalecké a nemaj́ı prakticky
možnosti si je opatřiti.

Kompetence Zentralstelle jest výlučná, to znamená, že jedině ona může
udělovati svoleńı k vystěhováńı do ciziny. Odbočky zřizovány nejsou a ne-
budou. Proto každý Žid muśı přestěhovati se do Prahy dř́ıve než se do ci-
ziny vystěhuje, poněvadž současně nař́ızeno bylo, že tato Zentralstelle povo-
leńı smı́ udělovati jen Žid̊um v Praze žij́ıćım a v Praze k pobytu policejně
přihlášeným. Toto nař́ızeńı však souviśı již s daľśı otázkou, totiž s nař́ızeným
soustředěńım všech Žid̊u v Protektorátu v Praze, j́ımž ńıže se zabýváme.

Žid odj́ıžděj́ıćı do ciziny muśı však kromě dávky z majetku ve výši 1/2 %
- 20 % zaplatiti zvláštńı dávku z věćı, které si do ciziny bere s sebou. Tato
dávka čińı 25 % hodnoty těchto věćı. Tato hodnota se poč́ıtá u věćı kou-
pených před 1. zář́ım 1938 (třicetosm) z ceny odhadńı, u věćı později kou-
pených z ceny kupńı. Všeobecně plat́ı zásada, že lze vźıt s sebou do ciziny
jen věci zakoupené před 1. zář́ım 1938, jinak jen předměty poř́ızené jako
náhrada za opotřebované šatstvo a prádlo a konečně předměty poř́ızené
vystěhovalcem v rámci potřeby za účelem vystěhováńı (zař́ızeńı, výstroj
apod.). Předměty ze zlata, stř́ıbra nebo platiny, drahokamy a perly mohou
býti vyvezeny jen v tomto rozsahu: vlastńı snubńı prsten a snubńı prsten
zesnulého manžela, stř́ıbrné náramkové nebo kapesńı hodinky, upotřebené
stolńı stř́ıbro a sice pro každou osobu po dvou čtyřd́ılných př́ıborech sestá-
vaj́ıćıch z nože, vidličky, lž́ıce a lžičky a dále stř́ıbrné předměty do 40 gr
váhy za kus, v celkové váze však do 200 gr na osobu. Rovněž nemohou býti
brány s sebou do ciziny i před 1. zář́ım 1938 nabyté hodnotné předměty
jako optické př́ıstroje, radioaparáty, ledničky, psaćı stroje, hudebńı nástroje
a pod.

Tolik po stránce formálńı.
Náboženská obec židovská v Praze nese však ještě daľśı odpovědnost,

ona ruč́ı p. Eichmannovi za to, že denně dostav́ı se do Zentrastelle s žádost́ı
o svoleńı k vystěhováńı do ciziny 250 Žid̊u (dvěstě padesát) a má tento počet
býti později zvýšen na 300 osob denně. Při velkém napět́ı pracovńım lze dnes
doćıliti toho, že vystěhovalecké odděleńı připrav́ı asi 220 osob k emigraci
denně, jest to možné i d́ıky tomu, že mnoho osob použilo času k tomu, aby
si opatřilo v́ıza a nemohlo se pak vystěhovati, poněvadž nedoćılilo svoleńı
Gestapa. Jest však jisté, že tento počet osob bude brzy vyčerpán. Poněvadž
jest dnes téměř nemožné źıskati vystěhovalecké možnosti, hroźı Žid̊um sku-
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tečná katastrofa, nebot’ p. Eichmann jest si jist, že každý Žid se nějakým
zp̊usobem vystěhuje, bude-li dvakráte až třikráte zatčen. P. Eichmann totiž
má v úmyslu vytvořiti zde již tu náladu mezi Židy, že budou ještě št’astni,
dovoĺı-li jim, aby se vystěhovali, třeba téměř naźı. Proto podporovány jsou
osoby a “cestovńı kanceláře”, které se zabývaj́ı vývozem Žid̊u ve velkém.
P. Eichmann dovolil, aby do Prahy přeložily své śıdlo r̊uzné podezřelé osob-
nosti, které profesionálně a za drahé peńıze organizuj́ı transporty do ciziny.
Jsou to smutně proslulé ilegálńı transporty do Palestiny, do Jižńı Ameriky
a pod.

Světovým tiskem prošly podrobné zprávy o utrpeńı lid́ı židovských z lodi
St.Louis směřuj́ıćı na Kubu nebo z výpravy, jež po tři měśıce křižovala
Středozemńım mořem aniž mohla přistát. Dopisy účastńık̊u mluv́ı o utr-
peńı bez konce, jest jistě př́ıznačné, že sděluj́ı, že za po celou dobu trváńı
cesty trpěli nedostatkem vody k pit́ı i k myt́ı, nedostatkem potravy, takže
spadli se během tř́ı měśıc̊u až o 15 kg. Na lodi byly dvě kabiny pro 8 osob
a celkem dopravováno bylo na 800 lid́ı. Dnes tato výprava organizovaná ces-
tovńı kancelář́ı v domě U černé r̊uže v Praze na Př́ıkopě jest v karanténě
v Beyruthu a jej́ı daľśı osud jest nejistý. Jinou takovou výpravu chystá nyńı
pan Mandler z Lützovovy ulice, zvláštńı ochránce pana Eichmanna. Ten má
připraveno asi 800 lid́ı a když někdo chce upustiti od úmyslu odejeti s touto
výpravou, hroźı mu zatčeńı Gestapem.

1. července 1939
Der Neue Tag uveřejnil tyto opravy v textu nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora
o židovském majetku, který publikoval 22. června. V p̊uvodńım textu bylo
stanoveno, že za Žida plat́ı také židovský mı́̌senec, pocházej́ıćı ze dvou zcela
židovských prarodič̊u, jestliže 17. března 1939 náležel židovské náboženské
obci nebo po tomto datu do ńı vstoupil, kdo byl toho dne v manželstv́ı
se Židem nebo do něho poté vstoupil, kdo pocháźı z manželstv́ı se Židem
uzavřeném po 17. březnu 1939.

V nové, konečné verzi se rozhoduj́ıćı datum měńı ze 17. března 1939
na 15. zář́ı 1935, tj. na datum převzaté z originálu norimberských zákon̊u.

Pro posouzeńı toho, zda akciovou nebo komanditńı společnost bylo třeba
považovat za židovskou, bylo podle p̊uvodńı verze mj. rozhoduj́ıćı, zda 17. břez-
na 1939 byl Žid členem jej́ıho představenstva, správńı nebo dozorč́ı rady.
V konečné verzi byl tento termı́n přesunut už na 15. březen 1939. Vyřazeńı
Žid̊u z uvedených orgán̊u uskutečněných v prvńıch dvou dnech okupace ne-
bylo tedy uznáno.

4. července 1939
Protektorátńı vláda schválila nař́ızeńı o právńım postaveńı Žid̊u ve veřejném
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životě. V d̊uvodové zprávě se uvád́ı, že vláda připravila začátkem května
návrh nař́ızeńı, které mělo vyloučit Židy z veřejného života a stát se základem
pro řešeńı otázky účasti Žid̊u v hospodářském životě. Neurathovým nař́ızeńım
z 21. června byly hospodářské otázky židovského problému zásadně řešeny,
avšak vládńı nař́ızeńı se nestalo zbytečným. Schváleńım vládńıho nař́ızeńı
o právńım postaveńı Žid̊u ve veřejném životě zavedla protektorátńı vláda
definici židovstv́ı podle norimberských zákon̊u do své legislativy. Protokol
ze zasedáńı: SUA 43 PMR 35 1939, karton 4150. ”Motivenbericht” (důvodová
zpráva), SUA 43 URP 44 I-3b-5800, karton 388.

4. července 1939
Desátým prováděćım nař́ızeńım k zákonu o ř́ı̌sském občanstv́ı bylo zř́ızeno
Ř́ı̌sské sdružeńı Žid̊u v Německu (Reichsvereinigung der Juden in Deut-
schland), kterému bylo podř́ızeno všechno židovské obyvatelstvo, vyčleněné
z normálńıho fungováńı státu, podléhaj́ıćı bezprostředně Tajné státńı poli-
cii, Gestapu. Odbočka tohoto sdružeńı byla zř́ızena také v Sudetské župě.
Der Nationalsozialismus. Dokumente 1933-1945. Hrsg6 Walter Hofer, Frankfurt
a.M. 1957, s. 273.[41] J. Walk, Das Sonderrecht, s. 297.[19]

7. července 1939
Prezidium ministerstva obchodu ve své zprávě prezidiu ministerstva vni-
tra uvád́ı na př́ıkladě okresu Prostějov: “Ministerstvem obchodu jmeno-
vańı d̊uvěrńıci a vnuceńı správcové v židovských závodech v Prostějově
byli úřadem vrchńıho zemského rady odvoláni a jsou do těchto podnik̊u
dosazováni nov́ı d̊uvěrńıci resp. vnuceńı správcové. Tato akce neńı dosud
skončena.” SUA, PMR 35 S, karton 13.

12. července 1939
V memorandu zplnomocněnce wehrmachtu u ř́ı̌sského protektora generála
Ericha Fridericiho Český problém se doporučuje, pokud jde o židovské
obyvatelstvo, nejostřeǰśı prováděńı protižidovských zákon̊u a usnadňovat
židovské vystěhovalectv́ı: “Škody, napáchané politicky a národně ponecháńım
a činnost́ı Žid̊u na protektorátńım územı́, jsou z dlouhodobé perspektivy
závažněǰśı než pár milion̊u propašovaných židovskými emigranty.” Anatomie
okup. politiky 5 dok. 13, s. 52.[29]

15. července 1939
Ř́ı̌sský protektor Neurath sdělil ministerskému předsedovi Eliášovi založeńı
Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı (Zentralstelle für jüdische Auswande-
rung) v Praze. V jeho dopise bylo formulováno sedm jej́ıch úkol̊u: vytvořeńı
vystěhovaleckých možnost́ı jednáńım o povoleńı imigrace s př́ıslušnými vy-
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stěhovaleckými organizacemi, obstaráváńı deviz potřebných k vystěhováńı,
zřizováńı a kontrola přeškolovaćıch zař́ızeńı, spolupráce s cestovńımi kan-
celářemi a lodńımi společnostmi pro technické provedeńı výjezdu, dohled
nad židovsko-politickými a jinými vystěhovaleckými organizacemi, pokud
jde o vystěhovalectv́ı, stálé udržováńı styku se všemi německými služebnami
a služebnami protektorátńı vlády, které připadaj́ı v úvahu při vystěhováńı
Žid̊u, jednotné a urychlené obstaráńı všech pro vystěhováńı potřebných pod-
klad̊u a potvrzeńı při respektováńı kompetence jednotlivých rezort̊u. Ve-
deńım ústředny byl pověřen velitel bezpečnostńı policie u ř́ı̌sského protektora
SS-Oberführer Franz Walter Stahlecker. Originál dopisu. SUA43 PMR35
786/21, karton 3417.

15. července 1939
Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı postupně fakticky převzala veškerou
agendu spojenou s uskutečňováńım německé politiky v̊uči židovskému oby-
vatelstvu Protektorátu. K tomu: Jaroslava Milotová, Úsťredna pro židovské
vystěhovalectv́ı v Praze. Geneze a činnost do počátku roku 1940. In: Tereźınské
studie a dokumenty 1997, s. 10-29.[42]

20. července 1939
Protektorátńı vláda vzala zř́ızeńı Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı
na vědomı́ - jak se prav́ı v protokolu o jej́ım zasedáńı - “v předpokladu
a za podmı́nky, že z̊ustanou zachována v platnosti dosavadńı ustanoveńı,
kterými transfér židovského majetku je vyhražen pro potřeby zdeǰśıho hos-
podářstv́ı, zejména ku podpoře vývozu.” Do Ústředny, která měla např́ı̌stě
vyřizovat všechny žádosti o povolen k vystěhováńı, vyslala vláda úředńıky
ministerstev sociálńı a zdravotńı správy, obchodu, finanćı, vnitra a zeměděl-
stv́ı, současně i zástupce Národńı banky. SUA 43 PMR 35 karton 4150.

20. července 1939
Tajemńık pražské Židovské náboženské obce František Weidmannnavšt́ıvil
na Eichmannovu výzvu v́ıdeňskou Ústřednu pro židovské vystěhovalectv́ı,
zaznamenala zpráva Židovské náboženské obce za obdob́ı 23. až 29. července
1939.

22. července 1939
Der Neue Tag uveřejnil zprávu o založeńı Ústředny pro židovské vystěhova-
lectv́ı v Čechách a na Moravě.

25. července 1939
Představitel Drážd’anské banky v Praze Otto Herbeck navrhl vedeńı banky
odeslat děkovný dopis ř́ı̌sskému v̊udci SS19 Heinrichu Himmlerovi za to, že
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úřadovny sicherheitsdienstu v Praze a v Brně pomohly při jednáńı s Ro-
thschildovou skupinou o prodeji Vı́tkovických železáren. Odhadl, že kupńı
cena byla jejich zásluhou zlevněna o přibližně milion liber šterlink̊u. V děkov-
ném dopise Himmlerovi, který posléze podepsal ředitel Drážd’anské banky
Karl Rasche, byla však tato konkrétńı cifra vynechána. Norimberský doku-
ment NID-13 674 (koncept dopisu), odeslaný dopis je norimberský dokument
NID-13 674. K tomu podrobněji: Miroslav Kárný, “Konečné řešeńı”, s. 35.[25]

25. července 1939
Vláda rozhodla, aby na pozváńı ř́ı̌sských úřad̊u byli do Vı́dně vysláńı tři
zástupci př́ıslušných ministerstev ke studiu zkušenost́ı taměǰśı Ústředny
pro židovské vystěhovalectv́ı, která měla být vzorem pro jej́ı pražskou ob-
dobu. SUA 43 PMR 35 1939, karton 4150.

27. července 1939
Výnos protektorátńıho ministerstva finanćı oprávnil správce “k věrné ruce”
dosazené do židovských podnik̊u v Sudetské župě, že mohou disponovat
podnikovým jměńım v Protektorátu. SUA 43 MS, karton 2002.

Červenec 1939
V podzemı́ vydávaný časopis V boj[43], uveřejnil ve svém 11. č́ısle článek
Germanizace: “V rámci tzv. arizace (odžidovštěńı našeho hospodářstv́ı se za-
b́ıraj́ı české závody a banky zp̊usobem, který lze srovnat jen s pobělohorskými
konfiskacemi. Např. textilńı podnik v Jihlavě v hodnotě 5 milion̊u byl prodán
Němci za 200 000- K přesto, že český kupec zaň nab́ızel 5 milion̊u. V západ-
ńıch Čechách nežidovský podnik (nebot’ podle nař́ızeńı p. Franka př́ısluš́ı
Němc̊um rozhodovat o tom, má-li podnik být považován za židovský či ne)
v hodnotě 50 milion̊u byl prodán Němci za 9 milion̊u, podnik v ceně 30 mil.
za 5 mil. Celý těžký pr̊umysl - Škodovka, Zbrojovka, Vı́tkovice, Pražská
železářská, Poldina hut’ a jiné závody jsou v rukou nacistických dobrodruh̊u
a kořistńık̊u vyslaných tam ř́ı̌sskými bankami či zbrojařskými koncerny. [...]

Pokud se p̊uda vezme neárijc̊um nebo lidem starého režimu, dostane
se do ruk[ou] Němc̊u (v okoĺı Prahy již kupuje židovskou p̊udu saské kolo-
nizačńı družstvo).” V boj. Edice ilegálńıho časopisu, sv. II, s. 238-241.[43]

Srpen 1939
Zpráva “Židovská otázka”, kterou československé zpravodajské služby dopra-
vily do Londýna 21. srpna 1939, vznikla z podklad̊u poskytnutých českému
odboji z okruhu pražské Židovské náboženské obce a referuje o vývoji po-
staveńı židovského obyvatelstva od vyhlášeńı Protektorátu až po zř́ızeńı
Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı. Stanislav Kokoška, Dvě neznámé zprávy
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z okupované Prahy o postaveńı židovského obyvatelstva v Protektorátě. In: Te-
reźınské studie a dokumenty 1997, s. 36-38.[44]

1. srpna 1939
Ze záznamu ministerstva vnitra: “Dne 1. srpna 1939 v 15.30 hod. se dostavilo
na plovárnu Českého plaveckého klubu na Slovanském ostrově v Praze asi 10
muž̊u v uniformě SA s ještě několika muži německé národnosti v občanském
obleku. Jeden z uniformovaných vystoupil na můstek pro skok na odděleńı
pánském a v jazyku českém a německém vyzval př́ıtomné Židy, aby plovárnu
opustili s t́ım, že i propř́ı̌stě jest pro ně vstup na plovárnu zakázán. Vyzváńı
bylo vyhověno.” Jak zřejmo ze zápisu, pražský policejńı prezident Charvát
při této př́ıležitosti opětovně “poukázal telefonicky na naléhavost úředńıch
protižidovských opatřeńı uvedeného rázu, než budou tato pod tlakem poměr̊u
uskutečněna fakticky”. SUA 43 MV 31 E 3443, karton 12 042.

1. srpna 1939
Protektorátńı ministerstvo vnitra oznámilo zemským úřad̊um v Praze a v Brně,
že 31. července byla zř́ızena v Praze - Střešovićıch, Dělostřelecká 21 Ústředna
pro židovské vystěhovalectv́ı. Vedena je úředńıky ř́ı̌sské tajné policie, ale “za
účelem soustředěńı agendy” jsou v ni exponováni též úředńıci policejńıho
ředitelstv́ı v Praze, finanč́ı správy, Ústavu pro péči o uprchĺıky při minis-
terstvu sociálńı a zdravotńı správy. “Ústředna má sloužiti k opatřeńı všech
doklad̊u a náležitost́ı potřebných pro vystěhováńı židovských vystěhoval-
c̊u...” V tomto měśıci se z Protektorátu vystěhovalo 316 židovských osob.

Židovským představitel̊um dr. Emilu Kafkovi a Marii Schmolkové bylo
povoleno odjet do Pař́ıže nebo do Londýna k projednáńı daľśıch možnost́ı
vystěhovalectv́ı.

3. srpna 1939
Protektorátńı ministerstvo vnitra vydalo výnos, v němž varuje před samo-
volnými protižidovskými akcemi. “Vývoj poměr̊u přináš́ı s sebou, že některé
kruhy obyvatelstva dávaj́ı se strhnouti k samovolným akćım proti obyvatel-
stvu židovského p̊uvodu, které mı́vaj́ı namnoze velmi vážný ráz (viz např.
pokusy o útoky třaskavinami, k nimž na některých mı́stech došlo) a mohou
proto ohroziti těžkým zp̊usobem veřejnou bezpečnost celého okoĺı a porušiti
veřejný klid a pořádek. V zájmu bezpečnosti všeho obyvatelstva nelze ta-
kovéto počiny trpěti a je z d̊uvod̊u prevence žádoucno odńıti jim včas každý
podnět.

Některé úřady, pokládaj́ıce patrně za nutné vyhověti smýšleńı určitých
kruh̊u a t́ım snad i zameziti včas r̊uzné samovolné akce, učinily, pokud
jde o soužit́ı nežidovského obyvatelstva s obyvatelstvem židovským, r̊uzná
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opatřeńı policejńıho rázu. Takovéto, obsahově, mı́stně i časově nejednotné
řešeńı zmı́něné otázky nelze připustiti, nebot’ jednak některé zp̊usoby řešeńı
neshoduj́ı se zcela s platným právńım řádem, jednak jest obávati se, že
některé úřady, chtěj́ıce zmı́něným směr̊um co nejv́ıce vyhověti - šly by ve svých
opatřeńıch dále, než vyžaduje skutečná potřeba a veřejný zájem. T́ım by
se do celé věci vnesly daľśı nesrovnalosti a jest proto nutno, aby ve věci bylo
včas zjednáno jasno a pořádek a aby podř́ızeným úřad̊um bylo přesně řečeno,
v jakém rámci jsou k opatřeńı tohoto druhu oprávněny.” Výnos proto stano-
vil, že na základě čl. 3 zákona o organizaci politické správy ze dne 14. června
1927, č. 125 Sb́ırky zákon̊u a nař́ızeńı mohou úřady vydávat nař́ızeńı, “jimiž
by styk mezi obyvatelstvem nežidovským a židovským ve veřejném životě
byl upraven zat́ım po této stránce”.

V daľśım výnos vypoč́ıtává konkrétńı protižidovská nař́ızeńı, mezi nimi:
zákaz vstupu do některých veřejných mı́stnost́ı, do veřejných lázńı a kou-
palǐst’, př́ıpadně mı́stńı nebo časové odděleńı nežidovských a židovských
návštěvńık̊u, označeńı živnostenských podnik̊u, jejichž majitel nebo provozo-
vatel je židovského p̊uvodu, jako židovský obchod nebo závod, zabezpečeńı,
aby ve veřejných ústavech, jako jsou nemocnice, chorobince, chudobince a sa-
natoria, nedocházelo ke společnému použ́ıváńı týchž mı́stnost́ı.

Výnos zd̊urazňuje, že účelem těchto opatřeńı je “zajistiti v prvé řadě
bezpečnost osoby a majetku osob židovského p̊uvodu a nesmı́ proto opatřeńı
tato j́ıti dále, než to právě zmı́něný účel a veřejný zájem žádá. Opatřeńı
ovšem muśı býti prováděna takovým zp̊usobem, aby osobám židovského
p̊uvodu skutečně byla úplná bezpečnost osoby a majetku zaručena.” SUA43
MV 31 E 3443, karton 12042. SUA 43 URP 44 I 3 b 5800, karton 392.

7. srpna 1939
Palestinský úřad v Praze vypravil transport 24 dět́ı do Palestiny, toho druhu
z Protektorátu posledńı. V tomto měśıci odjelo do Palestiny celkem 109 osob.

7. až 22. srpna 1939
V těchto dnech prob́ıhala v Moravské Ostravě “Aktion Meldepflicht”, při které
museli Židé odevzdávat rozhlasové přij́ımače, šperky, vkladńı kńıžky, cenné
paṕıry a také peńıze, pokud hotovost překračovala 2 000 korun. Podle hlášeńı
Gestapa bylo takto zabaveno 84 0690 korun, které byla převedeny na vázaný
účet Židovské náboženské obce. SUA 43 100-653-9.

8. srpna 1939
Ministerstvo vnitra oznámilo, že k odlǐseńı vystěhovaleckých pas̊u pro osoby
árijské od pas̊u pro neárijské vystěhovalce, které vydává Ústředna pro ži-
dovské vystěhovalectv́ı, budou tyto označeny raźıtkem “vystěhovalecký emi-
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grant” nebo“V.E.”, a to v zelené barvě. SUA43 URP44 I-3b-5800, karton 392.

8. srpna 1939
Okresńı četnické velitelstv́ı Praha-východ ohlásilo, že toho dne na základě
ṕısemného dožádáńı Gestapa v Praze byly všem židovským př́ıslušńık̊um
obvodu stanice Zbraslav odebrány radiové přij́ımaćı př́ıstroje a dopraveny
Gestapu v Praze.

Po 8. srpnu 1939
Ve svém 15. č́ısle uveřejnil tajně vycházej́ıćı časopis V boj článek “Pozor
na noviny!” Ṕı̌se se v něm: “Rozš́ı̌rený deńık přinesl už 30. června úvodńık
z pera známého žurnalisty, který dovozuje nutnost aktivněǰśıho poměru
k Němc̊um a k daným mocenským poměr̊um, žádá konec pasivity, abychom
se vyhnuli tomu, že pro naši pasivitu ř́ı̌sské úřady vykonaj́ı nezbytnou “Vor-
leistung”, která pak dopadne h̊uř pro nás, než kdybychom věc vzali do rukou
sami. Dokazuje to mj. na židovském zákoně.

Nuže, opak je pravdou.Č́ım v́ıce budeme v tomto smyslu “aktivisty”...,
t́ım v́ıce pomáháme maskovat německé panstv́ı svým souhlasem. Nejen před
světem, ale před sebou samými. Hlásat aktivismus neznamená nějakou zvlášt-
ńı politickou chytrost, nýbrž podlamovat v̊uli k odporu a vštěpovat našim
lidem názor, že dnešńı poměry jsou trvalé. Konkrétńı př́ıklad se židovským
zákonem: žádná naše ochota nemohla nic změnit na tom, že Němci chtěj́ı
pomoćı tohoto zákona převést český majetek do rukou německých. Nebyli
by schválili zákon, který by toto nebyl umožnil. Ale nadto by celá ostuda
tohoto zákona byla ulpěla na nás, kdežto takto je jasno, že byl vydán proti
nám, že náš národ nepropadl největš́ı kulturńı hanbě doby, rasismu [...].

Je d̊uležité, že židovský zákon zrovna tak nenese podpis vlády, jako
dosazeńı německých starost̊u v pěti velikých městech a jako řada jiných
protičeských opatřeńı. Bylo by chyba, kdyby se v tom něco měnilo. V boj.
Edice ilegálńıho časopisu, sv. III, s. 392-393.[43]

10. srpna 1939
Zásadńı stanovisko k protižidovské politice uplatňované v Protektorátu vy-
jádřil v dopise ř́ı̌sskému protektorovi státńı sekretář Wilhelm Stuckart
jménem ř́ı̌sského ministerstva vnitra. Opakoval v něm Hitlerovy směrnice,
které předt́ım tlumočil na poradě státńıch sekretář̊u 25. března 1939. Pokud
je židovská otázka biologickým problémem, nemá ř́ı̌se zat́ım bezprostředńı
zájem na zvláštńıch opatřeńıch ve prospěch českého národa. Protektorátńı
vládě má být - až na daľśı - přenecháno, zda a jaká opatřeńı přijme na ochranu
krve.

Naproti tomu má ř́ı̌se velký zájem, aby protektorátńı Židé neovlivňovali
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všeobecný vztah Protektorátu k ř́ı̌si, tedy aby byli vyřazeni z veřejného
života. Zájmem ř́ı̌se však také je, aby řešeńı židovské otázky nebylo překotné.
Podle zkušenost́ı z Německa lze vyřazeńı Žid̊u při jejich silném propojeńı
se všemi oblastmi uskutečnit bez poškozeńı veřejnosti pouze plánovitým
a nepř́ılǐs rychlým postupem.

Z tohoto hlediska mělo ř́ı̌sské ministerstvo vnitra silné námitky proti
vládńımu nař́ızeńı, které schválila protektorátńı vláda 4. července, nebot’
by se bylo nepř́ıznivě projevilo na všeobecném hospodářském vývoji Pro-
tektorátu. Ministerstvo proto požadovalo etapovitý postup. V prvńı etapě
se mělo přistoupit pouze k opatřeńım, která byla vypoč́ıtána v Stuckar-
tově březnovém projevu, a teprve pak se měla přezkoumat možnost opatřeńı
daľśıch, zvláště vyřazeńı Žid̊u z vedoućıch mı́st hospodářstv́ı. Překotná o-
patřeńı - zd̊urazňovalo se - by mohla ohrozit také židovské vystěhovalectv́ı.

Ministerstvo nebylo tedy proti předpokládaným protižidovským zákro-
k̊um, nebralo ohledy na perzekvované, nýbrž v ř́ı̌sském zájmu nesouhlasilo
s tempem těchto zákrok̊u. SUA 43 URP 44 I-3b-5801, karton 388.

13. srpna 1939
V Praze se sešlo 128 zástupc̊u židovských náboženských obćı z Protektorátu.
Předseda pražské židovské obce dr. Emil Kafka řekl, že ze strany úřad̊u byl
vydán př́ıkaz, aby se protektorátńı židovstvo vystěhovalo, ale vystěhovalecké
možnosti jsou až na ojedinělé výjimky uzavřeny. Podal zprávu o výsledćıch
své zahraničńı cesty. V Pař́ıži se dohodl s americkým Joint Distribution
Commitee a źıskal jeho finančńı podporu v celkové částce 1,7 milion̊u ko-
run, použitelnou pro vystěhovalectv́ı. Obnos bude poskytnut v dolarech
a budou z něho hrazeny pouze cestovńı výlohy, př́ıstavńı poplatky atd. jed-
notlivc̊um v určeném mı́stě proti předložeńı cestovńıho pasu. Podmı́nkou
Jointu bylo předložeńı doklad̊u, že protektorátńı židovské obce opatř́ı samy
přibližně 1 000 000 korun měśıčně. S organizaćı Hicem vyjednal Kafka,
že prostřednictv́ım nově vytvořeného vystěhovaleckého ústřed́ı při pražské
Židovské obci bude poskytovat podporu, kterou dosud věnovala prostřednic-
tv́ım své pražské pobočky. Baron Robert Rothschild při jednáńı s dr. Kaf-
kou projevil zájem o malé zemědělce, kteř́ı obhospodařovali 10 až 20 hektar̊u
p̊udy a vyžádal si jejich seznam.

Tajemńık obce dr. František Weidmann informoval o soustředěńı Žid̊u
v Praze, které se má uskutečnit po etapách. Předevš́ım se maj́ı do Prahy
přestěhovat hlavy rodin, které maj́ı vystěhovaćı možnosti. Za pobytu v Praze
si maj́ı opatřit výjezdńı dokumenty. Členové jejich rodin prozat́ım z̊ustanou
mimo Prahu. Ke konci svého výkladu prohlásil Weidmann, že přeśıdleńı
do Prahy muśı býti provedeno ihned, ježto byl zdeǰśı židovské obci přikázán
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kontingent 200 židovských osob, které muśı denně poukázat na Ústřed́ı
za účelem opatřeńı úředńıch výjezdńıch dokument̊u. Podle zprávy policejńıho
ředitelstv́ı v Praze o této schůzi. SUA43 PMR35 sv. 786/18, karton 3417. Též
SUA 43 225-1323-2, s. 94-96.

16. srpna 1939
Zprávu o třech procesech pro zhanobeńı rasy, které se konaly v Praze, přinesl
týdeńık Př́ıtomnost. Šlo o ř́ı̌sské Němce, kteř́ı žili s židovskými ženami a byli
odsouzeni na 1 až 2 roky vězeńı.

16.až 26. srpna 1939
V Ženevě jednal 21. sionistický kongres, kterého se zúčastnila také delegace
protektorátńıho židovstva. Vedl ji Franz Kahn a jej́ım členem byl i Jakob
Edelstein. Kahn vyzval sionistické hnut́ı, aby zejména mladým lidem po-
mohlo vystěhovat se do Palestiny a zapustit tam své kořeny. Všichni delegáti
se vrátili do Protektorátu s výjimkou Fritze Ullmanna, Kahnova asistenta,
který z̊ustal ve Švýcarsku, aby organizoval spojeńı protektorátńıho židovstva
se svobodným světem.

17. srpna 1939
Na poradě u zplnomocněnce wehrmachtu u ř́ı̌sského protektora konstatováno,
že se zat́ım přihlásilo přibližně 150 českých d̊ustojńık̊u a rotmistr̊u a přibližně
50 civilńıch zaměstnanc̊u vojenské správy, kteř́ı chtěli být ustanoveni jako
vnuceńı správci v židovských podnićıch. K tomu představitel Úřadu ř́ı̌sského
protektora konstatoval: “Dosud bylo ustanoveno jen 25 vnucených správc̊u
a všeobecně možno ř́ıci, že se na ustanoveńı vnucených správc̊u ve větš́ım
množstv́ı nepomýšĺı.” Závěr porady podle protokolu : “Býv. voj. gážisty
nutno uvědomiti, že neńı v Protektorátu nucená arizace, proto nutno při źıs-
káváńı neárijských podnik̊u postupovati cestou dohody.” SUA 43 PMR 35
sv. 786/31-1939, karton 3481.

23. srpna 1939
V Moskvě byl podepsán pakt o neútočeńı mezi Sovětským svazem a Ně-
meckem, v jeho tajné doložce se stanovilo: “V př́ıpadě nového územńıho
a politického uspořádáńı oblast́ı náležej́ıćıch k polskému státu bude rozhrańı
sfér vlivu mezi Německem a SSSR tvořit zhruba linie řek Narev, Visla a San.”

23. srpna 1939
Židovská náboženská obec v Pelhřimově sdělila dopisem ministrovi obchodu
Vlastimilu Šádkovi, že včereǰśıho dne byl jej́ım funkcionář̊um v úřadovně
Gestapa v Německém (dnes Havĺıčkově) Brodě vydán tento rozkaz:

“1) Všichni Židé, i takov́ı, kteř́ı jsou dle vydaných zákon̊u za Židy považo-
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váni (pokřtěńı a bez vyznáńı), maj́ı se do 14 dn̊u z venkova vystěhovat
a přeśıdlit do Prahy. Každý se měl odhlásit u svého obecńıho úřadu
a při př́ıjezdu do Prahy se přihlásit u Židovské náboženské obce,
Maislova č́ıs. 18, kde mu budou dány daľśı pokyny ohledně přihlášky
v Praze.

2) S likvidaćı majetku mělo se ihned započ́ıt. U větš́ıch podnik̊u se do-
poručovalo vyjednávat s některou bankou. Za t́ımto účelem byla zř́ızena
v Praze u židovské náboženské obce právńı a majetková poradna.

3) Podle výslovného prohlášeńı vedoućıho úředńıka Gestapa v Německém
Brodě bylo za všech okolnost́ı bezpodmı́nečně nutno tomuto rozkazu
vyhovět, aby nebylo přikročeno k nucenému vystěhováńı.”

Tyto výzvy byly roześılány v okrese Pelhřimov, v Humpolci, Kamenici nad La-
bem, Vlašimi, Německém Brodě a Ledči nad Sázavou.

Krátce nato dostal Šádek fonogram prezidia ministerstva vnitra a v něm
telefonické hlášeńı prezidia zemského úřadu v Praze. Referovalo o pelhři-
movských událostech a dále uvádělo: “Okresńı hejtman se ve věci dotázal
Oberlandrata v Německém Brodě, který sdělil, že věc projedná sám s Gesta-
pem, že dojde pravděpodobně k prodloužeńı lh̊uty a že Gestapo 5 dostane
přesné instrukce, jak likvidovati židovský majetek. Při tom bud’ zejména
dbáno, aby hospodářské celky (továrny) byly drženy v chodu.” Šádek v do-
pise předsednictvu ministerské rady požadoval intervenci, “ježto ústńı př́ıkaz
tento jest již sám o sobě v stavu ohroziti hospodářský život a chod ve zmı́ně-
ných okreśıch a provedeńı př́ıkazu ve většině př́ıpad̊u v dané lh̊utě jest zřejmě
nemožné”. 2. zář́ı 1939 předsednictvo ministerské rady oznámilo Šádkovi, že
“podniklo ṕısemný zákrok u úřadu ř́ı̌sského protektora”. SUA 43 MPOZ 30
P, 2163/4, karton 195.

24. srpna 1939
Dr. Franz Kahn jménem osmičlenné delegace sionistické organizace v Pro-
tektorátu pozdravil sionistický kongres v Ženevě. Vyzval mezinárodńı sionis-
tické hnut́ı, aby pomohlo vystěhovat se do Palestiny a zapustit tam své kořeny
zejména mladým lidem, “požaduj́ıćım právo vstupu, nikoli pro svou současnou
těžkou situaci, ale pro svou sionistickou výchovu”. Ruth Bondy, Elder of the
Jews. Jakob Edelstein of Theresienstadt, New York 1989, s. 149-150.[45]

25. srpna 1939
K.H. Frank sdělil ř́ı̌sskému ministrovi vnitra, že hodlá požadovat, aby při-
pravované nař́ızeńı protektorátńı vlády nevylučovalo židovské osoby z pro-
tektorátńı př́ıslušnosti. Podle jeho názoru jde osnova tohoto nař́ızeńı př́ılǐs
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daleko. Důvod Frankova stanoviska je uveden takto.”[...] umı́stěńı Žid̊u bez
státńı př́ıslušnosti v cizině je téměř vyloučeno.” Opis dopisu zaslaný Frankem
na vědoḿı skupině I A Úřadu ř́ı̌sského protektora. SUA 43 URP 44 I-1d6714,
karton 318.

25. srpna 1939
V Úřadu ř́ı̌sského protektora skupina I/1b (generálńı referát, národnostně-
politické záležitosti) zaujal kritické stanovisko k §3 vládńıho nař́ızeńı o práv-
ńım postaveńı Žid̊u ve veřejném životě. Podle něho by státńı prezident mohl
na návrh vlády vyjmout židovskou osobu z p̊usobnosti tohoto nař́ızeńı. Re-
ferát namı́tal, že prezident může udělit milost pouze vztahuj́ıćı se na soudńı
tresty, nikoli osvobodit od zákonných povinnost́ı, a argumentoval: “Už 2
měśıce existuje usneseńı Národńıho souručenstv́ı, aby komunistický Žid a spor-
tovńı redaktor Laufer, který v rozhlase podává zprávy o zahraničńıch zá-
pasech českých svaz̊u, byl vyňat jako prvńı. Vezmeme-li v úvahu, že mluvč́ı
vlády, ministři Havelka, Feierabend, Kalfus a Kapras, jsou svobodńı zedná-
ři a prosemitsky zaměřeni a ministr dr. Feierabend se ještě před nedávnem
před svědky vychloubal, že pokud bude ve vládě, nebude žádnému Židovi
zkřiven vlas, tak se muśı předpokládat, že by ustanoveńı §3 bylo vydatně
využ́ıváno ve prospěch oněch Žid̊u, kteř́ı jsou v̊udč́ımi svobodnými zednáři.
Z toho d̊uvodu muśı §3 padnout. V české veřejnosti byl také jednoznačně
odmı́tnut. Kromě toho za daných poměr̊u tento paragraf otev́ırá korupci
dveře dokořán.” SUA 43 URP 44 I-3b-5801, karton 388.

25. srpna 1939
Z Moravské Ostravy bylo odsunuto do Polska 31 Žid̊u polských a bez státńı
př́ıslušnosti, kteř́ı žili z podpory židovské náboženské obce. 28. srpna bylo
odsunuto 12 daľśıch. Zpráva komanda hraničńı policie v Moravské Ostravě
ú̌radovně Gestapa v Brně, a 30. srpna. SUA 43 114-287-1.

26. srpna 1939
Uveřejněna zpráva o zákazu návštěv biograf̊u židovskými osobami.

26. srpna 1939
Náboženská obec židovská v Praze ohlásila pražskému policejńımu ředitelstv́ı
vydáváńı týdeńıku “Židovské listy - Jüdisches Nachrichtenblatt” s podtitu-
lem “orgán židovské náboženské obce v Praze a sionistické organizace (Pa-
lestinský úřad) v Praze”. Odpovědným redaktorem byl dr. Josef Polák.
Časopis o nákladu 10 000 výtisk̊u měl obsahovat články české i německé
a zabývat se v nich “informačńımi, kulturńımu a zábavnými otázkami ži-
dovskými, zvláště vystěhovaleckými”.
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27. srpna 1939
Uveřejněna zpráva o vyloučeńı židovských člen̊u ze Sokola.

28. srpna 1939
Adolf Eichmann poslal oběžńık, kde úředńık̊um Ústředny pro židovské vy-
stěhovalectv́ı vysvětlil, že jednáńı se Židy má být docela jiné než s árijci, a to
jenom věcné a stručné. Šikanováńı židovských návštěvńık̊u neńı na mı́stě,
ale stejně d̊ustojnosti zaměstnanc̊u Ústředny neodpov́ıdá př́ılǐsná zdvořilost
při jednáńı se Židy. Oslovovat židovské osoby slovy “pane doktore” nebo
“milostivá pańı” je nepř́ıpustné. O obsahu tohoto oběžńıku byli vyrozuměni
úředńıci přiděleńı Ústředně a poučeni, že podle stejných zásad maj́ı jednat
se zaměstnanci Náboženské obce židovské a Palestinského úřadu, kteř́ı jsou
Ústředně přikázáni. Ze zprávy o činnosti odděleńı cestovńıch pas̊u policejńıho
ředitelstv́ı v Praze u Úsťred́ı pro vystěhovalectv́ı Židů z 28. srpna 1939, SUA43
MV 31 D, karton 93.

29. srpna 1939
Tajná telegrafická depeše domáćıho odboje do Londýna: “V neděli pod-
niklo Gestapo5 v Praze bezohledné drancováńı židovských domácnost́ı. Vzali
všechno, co se dalo: potraviny, kožichy, obleky, psaćı stroje, fotoaparáty,
záclony, koberce atd.”

31. srpna 1939
Hospodářské odděleńı úřadu pražského oberlandrat 13 u doporučilo do si-
tuačńı zprávy zařadit návrh, aby v Úřadu ř́ı̌sského protektora byla založena
ústředńı kartotéka uchazeč̊u o židovské podniky, “aby uchazeč ze Staré ř́ı̌se
nebo ze Sudetské země měl jedno mı́sto, kam by se mohl obrátit, aby sv̊uj
zájem mohl př́ıslušně uplatnit”. Oberlandrát do své situačńı zprávy tento
návrh nezařadil. SUA 43 URP 44 I-1a-1803, karton 279.

1. zář́ı 1939
Německá armáda zahájila válečnou agresi proti Polsku.

1. zář́ı 1939
Činnost Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı v Praze byla zastavena, ale
po dvanácti dnech zase obnovena.

1. zář́ı 1939
Hromadné zatýkáńı rukojmı́ - “Akce Albrecht Prvńı”. Zatčeńı byli posláni
nejprve do koncentračńıho tábora Dachau, později do Buchenwaldu. Jedńım
ze zatčených byl židovský továrńık v Olomouci Robert Fischel. Podle
jeho výpovědi, kterou učinil po své emigraci na Kubu v zář́ı 1941, bylo
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mezi zatčenými přibližně 180 židovských rukojmı́. Jmenovitě uvedl deset
v táboře zahynulých židovských vězň̊u, z nichž nejméně šest bylo zastřeleno
“na útěku”. AMV CR 4 S-205-2, s. 124-125.

3. zář́ı 1939
Reinhard Heydrich vydal výnos Zásady vnitřńı bezpečnosti státu za války.
Osoby, které ohrožuj́ı “jednotné nasazeńı všech sil národa pro uskutečněńı
v̊udcových ćıl̊u”, měly být zatčeny a po přezkoumáńı jejich př́ıpadu se měla
neprodleně podat zpráva šéfovi bezpečnostńı policie s prosbou o rozhod-
nut́ı, jak dále zacházet se zatčenou osobou, “poněvadž eventuálně bude
na vyšš́ı rozkaz následovat brutálńı likvidace takových element̊u”. Tak byl
oficiálně zaveden institut Sonderbehandlung, zvláštńı zacházeńı, popravy
bez soudńıho rozsudku, policejńı vražda. Jeho obětmi byly posléze mili-
ony židovského obyvatelstva. Timothy Mason, Arbeiterklasse und Volksgeme-
inschaft. Dokumente und Materialien zur deutschen Arbeiterpolitik 1936-1939.
Opladen 1975, dok. 180, s. 1061.[46].

7. zář́ı 1939
Heydrich nař́ıdil zatknout na ř́ı̌sském územı́ a v Protektorátu židovské muže
polské státńı př́ıslušnosti a evidovat jejich manželky a děti do 16 let.

8. zář́ı 1939
Major abwehru Helmut Groscurth zaznamenal ve svém deńıku, že Heydrich
kritizoval př́ılǐs pomalý postup poprav na okupovaném polském územı́ s t́ım,
že také válečné soudy jednaj́ı př́ılǐs pomalu. “Lidé muśı být zastřeleni nebo
pověšeni okamžitě bez ř́ızeńı... Malé lidi chceme ušetřit, šlechta, popové
a Židé se ale muśı zab́ıt.” Helmuth Groscurth, Tagebücher eines Abwehroffiziers,
s. 201.[3]

8. zář́ı 1939
Německé noviny uveřejnily prvńı zprávu o uplatněńı “Sonderbehandlung”.
Ř́ı̌sský v̊udce SS19 a šéf německé policie Heinrich Himmler oznámil, že byl
předcházej́ıćıho dne popraven Johann Heinen jako sabotér obrany země.
Ve skutečnosti se Heinen jako člověk bez státńı př́ıslušnosti bránil pracovat
na stavbě protileteckého krytu. Patřil k hnut́ı “badatel̊u bible” (Bibelfors-
cher), kteř́ı odmı́tali brannou službu. Zastřelen byl v koncentračńım táboře
Sachsenhausenu.

Německá tisková kancelář (DNB) vydala tuto zprávu jako sděleńı ř́ı̌sského
v̊udce SS19 a šéfa německé policie. Lothar Gruchmann, Justiz im Dritten Reich
1933-1940. Anpassung und Unterwerfung in der Ära Gürtner, München 1988,
s. 677.[47]
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8. zář́ı 1939
Později již zprávy o uplatňováńı “Sonderbehandlung” zveřejňovány nebyly,
ale tento zp̊usob vražděńı se realizoval ve stále rozsáhleǰśıch dimenźıch.

9. zář́ı 1939
Zvláštńı referát v Úřadu ř́ı̌sského protektora se vyjádřil k osnově vládńıho
nař́ızeńı o právńım postaveńı Žid̊u ve veřejném životě. Žádal vypustit usta-
noveńı, že úřad, který rozhodne o vyřazeńı Žida z veřejných funkćı, může
jmenovat jeho nástupce. Důvod: protektorátńı úřady by jmenovaly výlučně
Čechy.

9. - 15. zář́ı 1939
Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı uložila vedeńı Židovské obce v Praze,
aby odevzdalo soupis Žid̊u, kteř́ı jsou polskými státńımi př́ıslušńıky, a těch,
kteř́ı jsou sice bez státńı př́ıslušnosti, ale dř́ıve byli polskými státńımi př́ı-
slušńıky.

Uvnitř vedeńı Židovské obce proběhly diskuse, zda seznamy vydat či ne-
vydat. Předpokládalo se, že okupačńı úřady tuto evidenci již maj́ı, potřebuj́ı
ji jen doplnit. Posléze bylo jednomyslně rozhodnuto seznamy předat, ale po-
kud možno varovat ohrožené, aby se př́ıpadně mohli ukrýt. Podle odhadu
šlo přibližně o tiśıc osob. Ruth Bondy odvoláńım na týdenńı zprávu pražské
židovské náboženské obce za dobu 9.-15. zá̌ŕı 1939. “Elder of the Jews”. Jakob
Edelstein of Theresienstadt, s. 154.[45] O jejich daľśıch osudech: Luděk Přibyl,
Osud ťret́ıho protektorátńıho transportu do Niska. In: Tereźınské studie a doku-
menty 2000, s. 309-346.[48]

12. zář́ı 1939
Úřad ř́ı̌sského protektora sdělil, že byla zrušena platnost protektorátńıch
cestovńıch pas̊u a že např́ı̌stě budou cestovńı pasy vydávat úřady vrchńıch
zemských rad̊u, oberlandrat 13 ů. Žid̊um byly pasy označeny červeným J
(Jude) a mezi jméno a př́ıjmeńı majitele pasu se vkládalo slovo Israel nebo
Sara. Např́ı̌stě se vyb́ıral poplatek 3 marky za pas a 8 marek za vizum.

Ze zprávy o činnosti odděleńı cestovńıch pas̊u policejńıho ředitelstv́ı
v Praze u Ústřed́ı pro vystěhovalectv́ı Žid̊u ze 16. zář́ı a 2. ř́ıjna 1939. SUA43
MV 31 D, karton 93.

13. zář́ı 1939
Denńı zpráva č. 8 hraničńıho policejńıho komisariátu v Moravské Ostravě
oznámila zatčeńı pěti Žid̊u a d̊uvody jejich zatčeńı: “asociálńı chováńı k ná-
jemńıkovi”, “státněpolicejńı d̊uvody a poslech zahraničńıho rozhlasu”, “státu
nepřátelské výroky”, “intimńı vztahy k polskému úředńıkovi pohraničńı po-
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licie a podezřeńı z uchováńı munice polského pohraničńıho úředńıka”, “sa-
botáž opatřeńı vzdušné ochrany”. SUA 43 114-287-1.

14. zář́ı 1939
Podle protokolu z porady jeho štábu prohlásil Reinhard Heydrich o “židov-
ském problému v Polsku”: “Ř́ı̌sský v̊udce [SS] předlož́ı v̊udci návrhy, které
může rozhodnout jen v̊udce, nebot’ budou mı́t také značný zahraničněpoli-
tický dopad.” Institut für Zeitgeschichte München, MA 433, s. 8498-8500.

15. zář́ı 1939
Směrnice pro německý tisk, jak má ospravedlnit zákaz vycházeńı Žid̊u na ulici
po 20. hodině: “Všechny mı́stńı policejńı úřady v ř́ı̌si vydaly takové nař́ızeńı
s od̊uvodněńım, že se častěji stávalo, že Židé využili zatemněńı, aby obtěžovali
árijské ženy.” Joseph Walk, Das Sonderrecht, s. 305.[19]

16. zář́ı 1939
Z hlášeńı Einsatzgruppe 2, nasazené v Polsku, že v Ciechanově byla “zajǐstěna
listina židovských polských student̊u v Praze, kteř́ı se účastnili pikl̊u usi-
luj́ıćıch o převrat v bývalé ČSR”. Biuletyn Glównej komisji badania zbrodni
hitlerowskich w Polsce (BGKBZHP 14 sv. XXII (1971)„ dok. 23, s. 90.

16. zář́ı 1939
Werner Best z Heydrichova úřadu sdělil ministru Goebbelsovi, že Himmler
se schváleńım Hitlera nař́ıdil státńı policii zabaveńı rozhlasových aparát̊u
Žid̊um, aniž by k tomu bylo vydáno zvláštńı nař́ızeńı a cokoli zveřejněno.
H.G. Adler, Der verwaltete Mensch, s. 43.[16]

17. zář́ı 1939
Sovětská armáda překročila sovětsko-polské hranice a zahájila obsazováńı
části Polska vymezené Sovětskému svazu tajným dodatkem srpnového, ně-
mecko-sovětského paktu o neútočeńı.

19. zář́ı 1939
V deńıku šéfa generálńıho štábu pozemńıho vojska Franze Haldera je záznam
o rozmluvě, kterou měl generálńı intendant pozemńıho vojska Eduard Wagner
s Heydrichem: “Flurbereinigung: židovstvo, inteligence, duchovenstvo, šlech-
ta.” Podle slovńıku slovo Flurbereinigung se překládá jako “rozoráńı meźı”,
podle smyslu lze vyložit jako “vyčistěńı pole ze samého základu”. Franz Hal-
der, Kriegstagebuch. Tägliche Aufzeichnungen des Chefs des Generalstabes des
Heeres 1939-1942, sv. I, Stuttgart 1962, s. 79.[49]

20. zář́ı 1939
Heydrich vydal nový výnos o zásadách vnitřńı bezpečnosti státu za války,
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aby odstranil “všechna nedorozuměńı” vzniklá z jeho výnosu vydaného 3. zář́ı.
Uváděj́ı se v něm př́ıpady, které nemohou být vyř́ızeny “obvyklou cestou”
a u nichž muśı být uplatněno Sonderbehandlung: “...jde o takové události
(Sachverhalte), které pro svou zavržeńıhodnost, svou nebezpečnost nebo pro-
pagandistický účinek vyžaduj́ı, aby bez zřetele na osobu nejbezohledněǰśım
postupem (totiž exekućı) byly vymýceny. Takové př́ıpady jsou např. sa-
botážńı pokusy, pobuřováńı nebo rozkládáńı př́ıslušńık̊u vojska nebo větš́ıho
počtu osob, křečkováńı, hromaděńı zásob ve velkém množstv́ı, aktivńı ko-
munistická nebo marxistická činnost atd.” Heydrich zd̊uraznil, že jsou to
pouhé př́ıklady, které nemaj́ı nárok na úplnost. Dojde-li úřadovna nebo
ř́ıd́ıćı úřadovna Gestapa k názoru, že jde o př́ıpad, kdy je třeba uplat-
nit “Sonderbehandlung”, okamžitě uvaĺı “ochrannou vazbu”, co nejrychleji
(bleskovým dálnopisem) podá zprávu šéfovi bezpečnostńı policie (tj. Heyd-
richovi) a vyčká jeho rozhodnut́ı. T. Mason, Arbeiterklasse und Volksgemein-
schaft, dok. 182, s. 1065-1067.[46]

20. zář́ı 1939
V Halderově deńıku je záznam o jeho rozhovoru s vrchńım velitelem po-
zemńıch vojsk Waltherem von Brauchitschem: “Ghetto - myšlenka existuje
ve velkém; v jednotlivostech ještě nevyjasněno. Ohled na hospodářské zájmy
předevš́ım.” F. Halder, Kriegtagebuch, sv. I, s. 80-82.[49]

21. zář́ı 1939
Reinhard Heydrich se sešel na poradě se šéfy úřad̊u, které mu podléhaly,
a s šéfy operativńıch skupin nasazených na polském územı́ (Einsatzgruppen3
der Sicherheitspolizei). Těm ještě téhož dne poslal spěšný dopis “Židovská
otázka v obsazeném územı́”:

“Odvolávám se na poradu konanou dnes v Berĺıně a připomı́nám ještě
jednou, že plánovat celková opatřeńı (tedy konečný ćıl) je třeba považovat
za př́ısně tajné. Je třeba rozlǐsovat mezi:

1) konečným ćılem (který vyžaduje deľśı lh̊uty) a
2) úseky ke splněńı tohoto konečného ćıle, (které budou krátkodobě pro-

vedeny).

Plánovaná opatřeńı vyžaduj́ı nejd̊ukladněǰśı př́ıpravu jak z technické, tak
také z hospodářské stránky.”

Za prvńı předpoklad pro dosažeńı konečného ćıle Heydrich považoval
urychlenou koncentraci Žid̊u ve větš́ıch městech, přičemž měla být za mı́sta
koncentrace vybrána jen taková města, která lež́ı bud’ na železničńıch křižo-
vatkách nebo alespoň na železničńıch trat́ıch. Zásadně měly být rozpuštěny
všechny židovské obce s méně než 500 členy a koncentračńıch středisek
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nemělo být mnoho, zejména pak v těch územı́ch, o nichž se předpokládalo,
že budou “začleněny” jako nové ř́ı̌sské provincie př́ımo do Německé ř́ı̌se.
Hitlerovým výnosem z 10. ř́ıjna 1939 byla takto připojena územı́ Gdaňska,
Západńıho Pruska, Poznaně a Východńıho Horńıho Slezska.

Podle Heydrichovy směrnice měla být v každé židovské obci zř́ızena
Rada starš́ıch, pokud možno ze zbývaj́ıćıch vlivných osobnost́ı a rab́ın̊u.
Byla plně zodpovědna za exaktńı a včasné provedeńı všech př́ıkaz̊u. Za je-
jich sabotáž hrozila nejpř́ısněǰśı opatřeńı. Prvńım úkolem Rady starš́ıch bylo
“pomocné sč́ıtáńı Žid̊u” v okruhu jej́ı p̊usobnosti a musela zabezpečit uby-
továńı židovského obyvatelstva, které bude přeśıdleno z venkova. V městech,
kam budou Židé koncentrováni, měla být zř́ızena ghetta. Sice se vždy mělo
přihĺıžet k hospodářským nezbytnostem, ale mezi bezpečnostně-policejńımi
opatřeńımi, která “pravděpodobně” budou nutná, byl uveden např. zákaz
opouštět ghetto, zákaz vycházet po určité večerńı hodině apod.

V Heydrichově pokynech je podrobně vypsáno, jak postupovat při vy-
śıdlováńı židovského obyvatelstva, při vyřazováńı Žid̊u z hospodářského ži-
vota a při arizaćıch, aby “hospodářské zabezpečeńı obsazených územı́ neu-
trpělo žádné škody”. Die faschistische Okkupation in Polen (1939-1945). Hrsg6
Werner Röhr, Berlin 1989, dok. 13, s. 120-122. Norimberský dokument PS-
3363.[50]

22. zář́ı 1939
Ze záznamu majora Helmutha Groscurtha s informacemi o jednáńı Heydri-
cha s vrchńım velitelem pozemńıho vojska Brauchitschem a generálńım in-
tendantem Wagnerem. “Heydrich informuje o zamýšlených opatřeńıch: Nej-
prve židovské deportace z venkova do měst v souladu s ministerstvem ze-
mědělstv́ı. Přitom muśı být zajǐstěno obděláńı p̊udy. Vůdcové Žid̊u budou
zapojeni do tohoto hnut́ı.” U Wagnera pak Heydrich projednával plány po-
drobněji. Mezi nimi Groscurthe zaznamenal: “Židovský stát pod německou
správou u Krakova. Tam též všichni cikáni a ostatńı nelibé osoby.” H. Gros-
curth, Tagebücher eines Abwehroffiziers 1938-1940, Anhang I, dok. 14, s. 361-
362.[3]

22. zář́ı 1939
Židovská náboženská obec v Praze rozeslala všem Židovským náboženským
obćım oběžńık, v něm z př́ıkazu německých úřad̊u uložila provést během
dvou dn̊u soupis všech Žid̊u v jejich obvodu, tj. nejen Žid̊u podle náboženstv́ı,
ale všech, které jsou za takové považováni podle protektorova nař́ızeńı o ži-
dovském majetku. O každé osobě mělo být na jeho soupisovém listu uvedeno:
jméno, př́ıjmeńı, rok narozeńı, povoláńı, náboženstv́ı, přibližný majetek, ad-
resa, šlo-li o nájemńıka, také adresa pronaj́ımatele. Při vyplňováńı rubriky
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“bylo třeba jako přibližný majetek uvést uhrnné jměńı jedńım č́ıslem, přičemž
bylo nutné zahrnout také majetek nemovitý (hodnotou realizačńı). Z úředńıho
př́ıkazu měla pražská obec obdržet všechny soupisové listy nejpozději v neděli
dne 24. zář́ı 1939 večer spěšnou poštou. AMK 3

26. zář́ı 1939
Hitler v rozhovoru se Švédem Birgerem Dahlerusem, který v Londýně
sondoval možnosti německo-britských mı́rových jednáńı, zd̊uraznil jako před-
běžnou podmı́nku, že mu bude ponechána volná ruka v Polsku, aby mohl
v př́ı̌st́ıch nejméně 50 letech kultivovat tato dř́ıve k německému kulturńımu
okruhu náležej́ıćı územı́. K pośıleńı své argumentace - podle Dahlerusova
záznamu - dodal: “...když by on reorganizoval polský stát, také pro Židy by
tam mohl být zř́ızen azyl.” ADAP 1 D, VIII, dok. 138, s. 109-112.[2]

27. zář́ı 1939
Toho dne byl zř́ızen Hlavńı úřad ř́ı̌sské bezpečnosti (Reichssicherheitshaupt-
amt), do jehož čela byl jmenován Reinhard Heydrich. Do tohoto hlavńıho
úřadu (RSHA 21 ) byla včleněna bezpečnostńı policie (tajná státńı policie-
gestapo a kriminálńı policie-kripo) a bezpečnostńı služba (Sicherheitsdi-
enst17 , SD16 ).

27. zář́ı 1939
Ze zápisu o plenárńı sch̊uzi Výboru Národńıho souručenstv́ı: Dr. Josef
Matoušek uvedl rozpravu o hospodářsko-sociálńı části programu Národńıho
souručenstv́ı a k bodu “očista hospodářstv́ı” řekl: “Proto bude hospodářstv́ı
zbaveno vlivu židovského, což se však v územı́ českém nemůže d́ıti na úkor
českého národa.” “Někteř́ı členové upozorňuj́ı na neobvyklý postup Gestapa
při odeb́ıráńı radioaparát̊u Žid̊um a při oznámeńı zákazu Žid̊um, aby po 8. ho-
dině večerńı nevycházeli na ulice. Stalo prý se tak skrze náboženskou obec
židovskou s výslovným př́ıkazem nikde ve veřejnosti o tomto postupu ne-
mluvit.” SUA 43 PMR 35 karton 3173.

27. zář́ı 1939
Dopis Jana Masaryka britskému ministerstvu zahranič́ı oznamoval, že z tech-
nických d̊uvod̊u nemohlo emigrovat z Čech a Moravy 1 200 Žid̊u, kteř́ı byli
pečlivě vybráni pražským Palestinským úřadem Židovské agentury a kterým
byl poskytnut palestinský imigračńı certifikát několik týdn̊u před vypuk-
nut́ım války. Německé úřady jsou ochotny - bez ohledu na válku - umožnit
jim emigraci i nyńı. Masaryk prosil britskou vládu, aby tyto osoby považovala
i nadále za potencionálńı obyvatele Palestiny a aby jim neodmı́tala pohos-
tinnost Židovské národńı domoviny, která jim byla přisĺıbena individuálně
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poskytnut́ım palestinským certifikátem.

29. zář́ı 1939
O své rozmluvě s Hitlerem si do deńıku zapsal Alfred Rosenberg: “Chce
nyńı stanovené územı́ rozdělit do tř́ı pásem:

1. Mezi Vislou a Bugem: celé židovstvo (také z Ř́ı̌se) stejně jako všechny
nějak nespolehlivé elementy. Na Visle nepřekonatelný Východńı val -
ještě silněǰśı než na západě.

2. Na dosavadńı hranici široký pás germanizace a kolonizace. Tam bude
velký úkol pro celý národ: vytvořit německou obilnici, silné rolnictvo,
dobré Němce z celého světa [tam] přeśıdlit.

3. Mezit́ım polská “státnost”. Zda po desetilet́ıch bude možné dále posu-
nout osidlovaćı pás, to muśı ukázat budoucnost.”

Das politische Tagebuch Alfred Rosenberg 1934/35 und 1939/40. Hrsg6 H.G.
Seraphim, Mnichov 1964, s. 98-99.[51]

29. zář́ı 1939
Z Eichmannova záznamu je zřejmo, že župńı vedoućı NSDAP9 v Katovićıch
Josef Wagner zamýšĺı vyśıdlit ca. 60 000 Žid̊u ze svého teritoria. Představi-
telé wehrmachtu - okupovaná polská územı́ byla tehdy ještě pod vojenskou
správou - prohlásili, že nejsou s to vyśıdleńı zabezpečit, že je to výlučně věćı
civilńıch [okupačńıch] úřad̊u. Chtěli být jen včas o vyśıdleńı informováni.
SUA 43 100-653-1.

Konec zář́ı 1939
Ilegálně vycházej́ıćı časopis V boj[43], uveřejnil v č́ısle 22 tuto zprávu: “Židov-
ské přij́ımače. Kdy dojde na naše přij́ımače, pane Gregory? V neděli dne
24. zář́ı musili všichni Židé v oblasti Čech a Moravy odevzdávat rozhla-
sové přij́ımače. Odevzdávali je v synagogách, kde je házeli na hromadu jako
smet́ı. Mnohé krásné stroje budou takto úplně ničeny. Zároveň byla Žid̊um
oznámena daľśı pohroma. Soupis jejich jměńı. Co bude následovat, dovede
si každý dobře představit. Co jiného lze očekávat od vyděrač̊u a pirát̊u.”
V př́ı̌st́ım č́ısle časopisu se psalo: “Demonstraci Pražák̊u proti poněmčová-
ńı elektrických drah vyĺıčil mělnický rozhlas jako demonstraci proti Žid̊um.
Češi prý nechtěj́ı jezdit se Židy v elektrikách. Dokonce se připravuje zákaz
dopravy Žid̊u elektrikou.” V boj. Edice ilegálńıho časopisu, sv. 4, s. 635
a sv. 5, s. 667.[43]

Konec zář́ı 1939
Tajně vydané Rudé právo uveřejnilo článek “Odpovězte bojkotem na per-



97

versńı protižidovská nař́ızeńı”. Komentuje v něm “vydaná na nátlak němec-
kých úřad̊u nestydatá, v duchu norimberských zákon̊u sestavená protižidov-
ská nař́ızeńı, jimiž maj́ı být Židé úplně vyloučeni z veřejného života a ze spo-
lečnosti. Z̊ustane provždy hanbou, že se našli češt́ı úředńıci jako v Praze po-
licejńı ředitel Charvát, kteř́ı prop̊ujčili své jméno na hanebné protižidovské
vyhlášky.” Časopis zd̊urazňoval: “Lidé budou nakupovati tam, kde dosud
nakupovali. Budou se s židovskými občany stýkat tak, jako se dosud stýkali.
Budou tak jako dosud státi s nimi v jednotné frontě proti společnému
nepř́ıteli. Český národ se o svou rasu neboj́ı a nástrojem v rukou nepř́ıtele
se nestane.” Rudé právo 1939-1945. Praha 1971, s. 31.

Zář́ı 1939
Podle zprávy odděleńı cestovńıch pas̊u policejńıho ředitelstv́ı v Praze nebyl
v tomto měśıci vypraven žádný transport židovských vystěhovalc̊u. Mimo
transport jich odjelo 38. SUA 43 MV 31 D, karton 93.

1. ř́ıjna 1939
V článku Oty Fischera Statistický přehled židovského obyvatelstva v Pro-
tektorátu Čechy a Morava ke dni 1. ř́ıjna 1939, uveřejněném v časopise
Jüdisches Nachrichtenblatt (Židovské listy) 1. prosince 1939, se uvád́ı: Podle
soupisu osob, které jsou považovány za Židy podle nař́ızeńı z 21. června 1939,
bylo v Protektorátu ke dni 1. ř́ıjna 1939 celkem 90 147 Žid̊u, z toho bylo
80 319 (89,1 %) mojž́ı̌sského vyznáńı a 9 828 (10,9 %) jiného náboženského
vyznáńı. K tomu poznamenal: “Tyto statistiky jsou jen potud správné, po-
kud židovské náboženské obce Židy nežidovského vyznáńı statisticky zachy-
tily. Židé u židovských náboženských obćı nepřihlášeńı nejsou zde zahrnuti.”

2. ř́ıjna 1939
Heydrich na poradě svého štábu řekl, že v prostoru za Varšavou a kolem
Lublina má být zř́ızena “př́ırodńı rezervace” nebo “ř́ı̌sské ghetto”, do něhož
budou umı́stěny politické a židovské elementy, které budou muset být vy-
śıdleny z budoućıch německých žup.

Heydrich měl na mysli okupovaná polská územı́, která byla krátce poté,
Hitlerovým rozhodnut́ım z 8. ř́ıjna, “včleněna do svazku Německé ř́ı̌se” a kde
byly zř́ızeny nové ř́ı̌sské župy, které byly později pojmenovány Gdaňsk-
Západńı Prusko a Wartská země (Wartská župa). Reichsgesetzblatt20 , 1939,
s. 2042-2043. Die faschistische Okkupationspolitik in Polen (1939-1945), dok. 20.,
s. 127-129.[50]

2. ř́ıjna 1939
Z materiál̊u pro situačńı zprávu pražského oberlandrat13 a za zář́ı: “Propuš-
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těńım mnoha Žid̊u z árijských obchod̊u a zmenšenými možnostmi výdělk̊u,
které ještě maj́ı Židé uprchĺı ze Staré ř́ı̌se, vzniká nebezpeč́ı, že se v Praze
vytvoř́ı židovský proletariát. Jak jsem slyšel, už se stalo, že Židé chodili
v žebrotě ke dveř́ım.” SUA 43 URP 44 I-Ia 1803, karton 279.

6. ř́ıjna 1939
Mezi úkoly, které vyplývaj́ı z rozpadu polského státu, vyhlásil Hitler ve svém
projevu v ř́ı̌sském sněmu za nejd̊uležitěǰśı: zavést v německé zájmové sféře
“nový pořádek etnografických poměr̊u, to znamená přeśıdleńı národnost́ı,
aby na konci vývoje vznikly lepš́ı děĺıćı linie mezi nimi, než je tomu dnes.”
K tomuto úkolu podle Hitlera patřil také “pokus o pořádek a uspořádáńı
židovského problému”. Max Domarus, Hitler. Reden und Proklamationen. II.
Untergang (1939-1945), Neustadt a.d. Aisch 1983, s. 1383 a 1391.[18]

6. ř́ıjna 1939
Adolf Eichmann si zaznamenal tento př́ıkaz svého nadř́ızeného, šéfa Gestapa,
Heinricha Müllera:

“U př́ıležitosti rozhovoru s SS-Oberführerem Müllerem 6. 10. 39 nař́ıdil
SS-Obf. Müller následuj́ıćı:

1) Navázáńı kontaktu se služebnou gauleitera Wagnera - Katovice. Jednáńı
s touto úřadovnou ohledně odsunut́ı 70-80 000 Žid̊u z katovického
okresu.

Tito Židé maj́ı být nejprve odsunuti východńım směrem za Vislu.
Totéž se všemi tam se nacházej́ıćımi židovskými přistěhovalci z Polska,
kteř́ı tam hledali úkryt v souvislosti s událostmi posledńı doby.

Tato činnost má sloužit předevš́ım k źıskáńı zkušenost́ı, aby na základě
takto źıskaných zkušenost́ı mohla se uskutečnit evakuace větš́ıch mas.

2) SS-Obf. Müllerovi je třeba denně podávat zprávu cestou FS [dálnopi-
sem].”

SUA 43 106-653-1. Fotoreprodukce in: Nazi-Dokumente sprechen. Hrsg 6 v.
Rate der jüdischen Gemeinden in den böhmischen Ländern (Praha) und vom
Zentralverband der jüdischen Gemeinden in der Slowakei (Bratislava). Redaktion
Rudolf Iltis. Praha 1965, nestránkováno.[52]

6. ř́ıjna 1939
K tomu: Miroslav Kárný, Tábor Nisko a plán “̌ŕı̌sského ghetta”. In: Nisko
1939/1994. Akce Nisko v historii “konečného řešeńı židovské otázky”, Ostrava
1995, s. 106-117.[53] Miroslav Kárný, Nisko in der Geschichte der Endlösung.
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In: Judaica Bohemiae, XXIII, 1987, 2, s. 69-84.[54]

7. ř́ıjna 1939
Hitler vydal tajný výnos o “upevněńı německé národnosti”, kterým pověřil
Heinricha Himmlera posláńım zabezpečit návrat a uśıdleńı zahraničńıch Něm-
c̊u, vytvářet nová německá ośıdleńı v rámci jeho zájmových hranic a “vy-
loučit škodlivý vliv takových národnostně ciźıch část́ı obyvatelstva, které
představuj́ı nebezpeč́ı pro Ř́ı̌si a pro německé národńı společenstv́ı”. Hi-
mmler jako ř́ı̌sský komisař pro upevněńı němectv́ı dostal t́ım plné moci k re-
alizaci deportačńıch plán̊u, které měly krutě postihnout židovské, polské
a cikánské obyvatelstvo. Norimberský dokument 686-PS. Die Vergangenheit
warnt, dok. 4, s. 49-50.[55]

8. ř́ıjna 1939
V úzkém kruhu Hitler vyjádřil uspokojeńı, že se již začala vytvářet vel-
koghetta jako v Lublinu a Lodži. Bude však třeba vytvářet daľśı, nejlépe
na bývalých cvičǐst́ıch nebo pevnostech. Tam měli Židé dostat samosprávu.
“V Německu se takové uspořádáńı zanedbalo,” řekl Hitler. S Himmlerem
a Heydrichem chtěl rozvážit, nakolik by se t́ımto zp̊usobem, tj. ghettoi-
zováńım, dala největš́ı část židovského obyvatelstva odsunout bud’to na pol-
ské územı́ nebo do Protektorátu. Heeresadjutant bei Hitler. Aufzeichnungen
des Majors Engel. Hrsg 6 Hildegard von Kotze, Stuttgart 1974, s. 65-66.[56]

9. ř́ıjna 1939
V d̊uvěrné informaci pro německý tisk sdělilo ř́ı̌sské ministerstvo propa-
gandy, že se vytvář́ı německá zájmová oblast v Polsku a zřizuje židovský
rezervát, do kterého maj́ı být umı́stěni všichni němečt́ı Židé. Uwe Dietrich
Adam, Judenpolitik im Dritten Reich, Düsseldorf 1972, s. 253.[57]

9. ř́ıjna 1939
Téhož dne v Moravské Ostravě Adolf Eichmann se svými spolupracovńıky
Hansem Güntherem, Theodorem Danneckerem a Aloim Brunnerem projed-
nával s vedoućım tamńı úřadovny Gestapa Gerhardem Wagnerem co nejdř́ı-
věǰśı vypraveńı jednoho židovského transportu z Ostravy a jednoho z Kato-
vic, které měly být jakýmsi předvojem (Vorkommando) a připravit přijet́ı
daľśıch transport̊u v prostoru Rozvadow - Annopol - Krasinik jihovýchodně
od Lublina.

Vybudovaná baráková vesnice měla posloužit jako pr̊uchoźı tábor pro trans-
porty, které budou následovat. Na rozd́ıl od pozděǰśıch transport̊u, při nichž
se neměl brát zřetel na věk a pohlav́ı, do těchto prvńıch dvou transport̊u
měli být zařazeni výhradně “málomajetńı, mužšt́ı, plně práceschopńı Židé”.
Mezi nimi židovšt́ı inženýři, stavitelé, řemeslńıci všeho druhu a nejméně
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10 lékař̊u s úplnými ambulancemi. K zajǐstěńı tohoto “vzorového trans-
portu” (Mustertransport) mělo být zajǐstěno přistaveńı dostatečného počtu
nákladńıch vagon̊u. Záznam o poradě, poř́ızený Theodorem Danneckerem,
komentoval: “Tedy, ted’ je to venku: “vzorový transport”- muśıme jen kou-
kat, jak zaj́ıc běž́ı. Poběž́ı-li správně, mohou daľśı transporty následovat,
protože také ř́ı̌sský protektor (svobodný pan Konstantin von Neurath)
dal znovu, jak z jednoho dokumentu jednoznačně vyplývá, sv̊uj souhlas
k přeśıdleńı protektorátńıch Žid̊u”. Šéf bezpečnostńı policie a bezpečnostńı
služby u ř́ı̌sského protektora Franz Walter Stahlecker totiž ohlásil ost-
ravské úřadovně Gestapa, že ř́ı̌sský protektor Neurath “znovu dal sv̊uj sou-
hlas k přeśıdleńı protektorátńıch Žid̊u”. Kladl si jen podmı́nku, že v Polsku
pracuj́ıćı přij́ımaćı a rozděluj́ıćı organizace muśı “bezvadně fungovat”.

11. ř́ıjna 1939
Téhož dne Eichmann spolu s Hans Güntherem jednali v Katovićıch s ve-
doućım župńıho úřadu NSDAP 9 Rodenem o pomoci stranických služeben
při připravovaných deportaćıch. Eichmann jej informoval, že po vypraveńı
dvou transport̊u z Ostravy a z Katovic ke stavbě táborových barák̊u předlož́ı
Heydrich zprávu o źıskaných zkušenostech, která pravděpodobně bude po-
stoupena v̊udci. Pak se bude muset vyčkat, až se nař́ıd́ı generálńı odtranspor-
továńı Žid̊u. Zat́ım - podle Eichmanna - Hitler nař́ıdil “převrstveńı” 300 000
Žid̊u žij́ıćıch v Německu a Rakousku. Př́ı̌st́ıho dne - 10. ř́ıjna - Eichmann
všechno řečené Rodenovi opakoval př́ımo župńımu vedoućımu NSDAP9 Jo-
sefu Wagnerovi a projednal s ńım budoućı postup deportaćı. Wagner uv́ıtal,
že budou centrálně organizovány. Záznam o poradě Theodora Danneckera: in:
Nazi-Dokumente sprechen.[52] SUA 43 100-653-1.

10. ř́ıjna 1939
Ředitel úřadu v́ıdeňské Izraelitské náboženské obce Dr. Josef Löwenherz
dostal od SS-Obersturmführera Rolfa Günthera z Ústředny pro židovské
vystěhovalectv́ı za úkol vypravit prvńı transport do Polska, do kterého
mělo být zařazeno 1 000 až 1 200 práceschopných muž̊u, hlavně řemeslńık̊u,
zvláště truhlář̊u, tesař̊u a technik̊u, kteř́ı s sebou měli vést dřevozpracuj́ıćı
stroje, pily, sekery, kladiva, hřeb́ıky a také stravu na tři až čtyři týdny. Do
transportu měli být zařazeni pouze chud́ı Židé. Všem bylo povoleno prodat
sv̊uj nábytek a jiné věci, ale s sebou do transportu vźıt jen 100 marek. Za
každého měla být složena paušálńı částka 5 000 marek ke kryt́ı transportńıch
náklad̊u.

Protože mnoha v́ıdeňským Žid̊um, zbaveným materiálńıch předpoklad̊u
své lidské existence a vystaveným krutému pronásledováńı a týráńı anti-
semitskými krajany, se mohla zdát výhodněǰśı perspektiva přežit́ı v au-
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tonomńım židovském ośıdleneckém územı́ jižně od Lublina - v naději, že
tam najdou práci, potravu a př́ıstřeš́ı. Vždyt’ ve vyhlášeńı v́ıdeňské židovské
obce se opakovaly sliby “kompetentńıch mı́st”, tj. Ústředny pro židovské
vystěhovalectv́ı, že se tam budou moci volně uśıdlovat a vybudovat si svou
existenci. Představitelé mı́stńıch židovských organizaćı jsou údajně budou
k dispozici. V informačńım letáku židovské obce byl připravovaný transport
vydáván za cestu k nastoupeńı “kolonizátorských praćı”.

Přihlásilo se 830 dobrovolńık̊u, z nichž část musela být vyřazena, protože
nevyhovovala svým věkem nebo z jiných d̊uvod̊u. Prvńı transport měl odjet
18. ř́ıjna, ale byl odložen o dva dny. Doron Rabinovici, Instanzen der Ohn-
macht. Wien 1938-1945. Der Weg zum Judenrat, Frankfurt a.M. 2000, s. 197-
201.[58]

11. ř́ıjna 1939
Na Eichmann̊uv rozkaz uveřejnila ostravská židovská náboženská obec v os-
travském vydáńı Českého slova vyhlášku, že všichni Židé bydĺıćı v obvodě
jej́ı p̊usobnosti jsou povinni vyzvednout si toho dne dotazńıky v úředńıch
mı́stnostech obce. Všichni pak museli tyto vystěhovalecké dotazńıky vyplnit
a podepsat prohlášeńı, že se “za účelem svého vystěhováńı dobrovolně hláśı
k přeškoleńı”. Připravovaný transport byl totiž Gestapem falešně vydáván
jako př́ıprava na vystěhováńı v “přeškolovaćım táboře”. SUA 43 100-355-24.

9. ř́ıjna 1939
Židovská obec v Moravské Ostravě dostala rozkaz Gestapa sestavit do 12 ho-
din př́ı̌st́ıho dne seznam osob, které se “dobrovolně” hláśı k přeškoleńı. Na lis-
tině předložené podle rozkazu bylo 1 038 osob ve věku od 17 do 55 let. Tento
počet však nestačil.

12. ř́ıjna 1939
Moravskoslezský deńık uveřejnil tuto zprávu: “Náboženská obec židovská
v Mor. Ostravě oznamuje: K přeškoleńı, př́ıpadně k př́ıpravě k stěhováńı
musej́ı se všichni Židé, mužského pohlav́ı, hlásit v úterý 17. 10. 1939 o 8. ho-
dině ranńı v j́ızdárně v Mor. Ostravě, Vı́tkovická ulice (kostel Don Bosco).
Nedostaveńı má v zápět́ı státně-policejńı opatřeńı.” Podobnou zprávu uve-
řejnilo i České slovo. Oba listy zprávu uveřejnily i př́ı̌st́ı den, kdy ji přinesl i
Mährisch-Schlesische Landeszeitung, a to s dodatkem: “Uveřejněńı předchoźı
vyhlášky se koná se souhlasem Tajné státńı policie.” Výzva byla pak opako-
vaně uveřejňována až do 16. ř́ıjna. SUA 43 100-355-24.

12. ř́ıjna 1939
Židovská obec vydala ještě interńı vyhlášku. Posunovala se v ńı hodina
nástupu a ukládalo se nastoupit podle abecedy.Všichni měli přij́ıt úplně vy-
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baveni na cestu, protože teprve na mı́stě samém se mělo rozhodnout, které
osoby do tábora odjedou a které nikoli. Bylo povoleno vźıt s sebou batoh,
chlebńık a kuf̌ŕık, proviant na dva až tři dny a peněžńı hotovost do 3 000
K nebo do 300 marek. K rekonstrukci těchto událost́ı 11. a 12. ř́ıjna: dopisy
prezidia ministerské rady ministerstvu vnitra ze dne 20. ř́ıjna a 5. listopadu 1939
(SUA 43 PMR 35 S, karton 588) a bohatá dokumentace v SUA 43 100-658-1,
100-653-1a, 100-355-24.

12. ř́ıjna 1939
Eichmann s SS-Oberführerem Stahleckerem odletěli z Moravské Ostravy
do Krakova s ćılem vyhledat vhodné mı́sto pro zř́ızeńı “barákové vesnice”,
která se měla stát pr̊uchoźım táborem pro evakuované Židy.

13. ř́ıjna 1939
Eichmann nař́ıdil, aby v́ıdeňšt́ı židovšt́ı funkcionáři Berthold Storfer,
Julius Boschan, Richard Friedmann, Benjamin Murmelstein a Mauricy
Grün se v ponděĺı hlásili v Moravské Ostravě v úřadovně státńı policie u SS-
Hauptsturmführera Günthera, protože se zúčastńı prvńıho transportu. Měli
si vźıt s sebou oblečeńı a prádlo na dobu nejméně čtyř týdn̊u. Podobný př́ıkaz
adresovala př́ı̌st́ıho dne Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı v Praze Ja-
kobu Edelsteinovi. Nazi-Dokumente sprechen. Fotokopie, nestránkováno.[52]

14. ř́ıjna 1939
Z dopisu šéfa bezpečnostńı policie (z pověřeńı podepsán Lischka) ř́ı̌sskému
ministerstvu zahranič́ı o židovském vystěhovalectv́ı Na dotaz Mezinárodńıho
Červeného kř́ıže z 26. zář́ı 1939 sděluji, že Žid̊um v Německu, kteř́ı se chtěj́ı
vystěhovat, neńı nijak bráněno, ale naopak jako dř́ıve je jejich vystěhováńı
žádoućı. Dosavadńı pokusy Ř́ı̌sského sdružeńı Žid̊u v Německu vej́ıt ve styk
s Červeným kř́ıžem však odmı́táme, “aby se zabýváńım Červeného kř́ıže zá-
ležitostmi židovského vystěhovalectv́ı nesnižovaly jeho vlastńı úkoly”. IfZ 25
, Dokument Eichmann 1562.

14. ř́ıjna 1939
Elaborát o zásaźıch okupačńıch úřad̊u do autonomie Protektorátu, vypra-
covaný ministerstvem vnitra, zredigovaný pracovńıky kanceláře prezidenta
Emila Háchy a doplněný ministrem Jiřı́m Havelkou, připravený pro Há-
chovo jednáńı s Neurathem, konstatoval: “Velké škody utrpěl český národ
u př́ıležitosti řešeńı židovské otázky. Vláda Protektorátu řešila problém ari-
zace ve vládńım nař́ızeńı ze dne 21. března 1939, č. 87 Sb.z.a n., podle
něhož se dosazovali do židovských podnik̊u vnuceńı správci a d̊uvěrńıci. Byl
to účinný krok k odstraněńı židovského elementu z hospodářského života,
po němž byla připravována daľśı legislativńı opatřeńı o židovské otázce.
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Usnesené osnovy vládńıch nař́ızeńı však uvázly do dnešńıho dne na úřadě
ř́ı̌sského protektora, bez jehož souhlasu nesměj́ı být publikovány.” Mı́sto
toho vydal ř́ı̌sský protektor vlastńı nař́ızeńı: “Byla v něm volena co neǰsirš́ı
definice židovského majetku, postihuj́ıćı i takové podniky, kde účast Žida
na správě jest zcela podřadného významu (jediný člen představenstva práv-
nické osoby). Neblahé d̊usledky tohoto právńıho stanoviska pro české hos-
podářstv́ı vyplývaj́ı z toho, že prováděńı této normy se svěřuje jen ř́ı̌sským
orgán̊um, jejichž d̊uvěrńıci nahrazuj́ı správce dosazené administrativou pro-
tektorátńı. Tak se dostávaj́ı pod německou správu a do německých rukou i
podniky budované z českého kapitálu a z české práce.

Nař́ızeńı o židovském majetku se tak stává prostředkem germanizace
pod plášt́ıkem arizace. Nejsou ř́ıdké př́ıpady, že Židé dostali př́ıkaz, aby
se odstěhovali z mı́sta svého pobytu, č́ımž jim bylo znemožněno dispono-
vati majetkem, a pak byl na ně vykonáván nátlak, aby majetek převedli
do německých rukou.” Dokumenty z historie 19 československé politiky 1939-
1943, sv. 2, dok. 365, s. 464-465.[22]

15. ř́ıjna 1939
Eichmann telegrafoval do Ostravy, že vypravované transporty pojedou do že-
lezničńı stanice Nisko nad Sanem.

16. ř́ıjna 1939
Židovská obec ve Frýdku-Mı́stku dostala v poledne př́ıkaz Gestapa, aby
zajistila nástup všech muž̊u od 14 let bez omezeńı věku za účelem zařazeńı
do transportu odj́ıžděj́ıćıho př́ı̌st́ıho dne 17. ř́ıjna.

Prvńı deportačńı transport z protektorátńıho územı́ byl soustředěn v os-
travské j́ızdárně a navagonován.

17. ř́ıjna 1939
U Hitlera byly projednány zásady německé okupačńı politiky v Polsku.
V Generálńım gouvernementu, zř́ızeném na okupovaném polském územı́,
které nebylo “začleněno” př́ımo do Ř́ı̌se, měl vládnout generálńı guvernér
Hans Frank. Jaké posláńı mu bylo přisouzeno, je zřejmo z deńıku šéfa ge-
nerálńıho štábu pozemńıho vojska Franze Haldera, který je označil za “Teu-
felswerk”, d’ábelské d́ılo. V deńıku majora Helmuta Groscurtha se př́ımo
ṕı̌se: “V Generálńım gouvernementu má ministr Frank převźıt správu a tam
“vyhlazovat”(ausrotten).” Z hlediska “Akce Nisko” byla rozhoduj́ıćı Hitle-
rova směrnice, že do Generálńıho gouvernementu měli být přednostně vyśıd-
lováni Židé a Poláci z nových ř́ı̌sských žup, vartské a západopruské. Vyśıdleńı
měli uvolnit mı́sto německým přeśıdlenc̊um z pobaltských republik, kteř́ı se
odtud stěhovali na základě německo-sovětské smlouvy. T́ım byla “Akce Nisko”
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fakticky zrušena. Franz Halder, Kriegstagebuch, Bd. I, s. 107.[49] Helmuth
Groscurth, Tagebücher eines Abwehroffiziers 1938-1940, s. 298.[3]

18. ř́ıjna 1939
Ostravská pobočka Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı ohlásila: “Včera
navagonováńı Židé odjeli dnes ráno v 8.30 hodin bez incidentu směrem na Ja-
roslav do ćılové stanice Nisko. Z p̊uvodńıch 916 Žid̊u bylo 5 starých Žid̊u
(stář́ı nad 60 let) pro nemoc opět vyloženo, takže skutečný stav Žid̊u v trans-
portńım vlaku č. 760 byl 901.

Před odjezdem vlaku uskutečnil strážńı doprovod vizitaci na cenné před-
měty, a to na zlato a stř́ıbro s výjimkou snubńıch prsten̊u a kapesńıch ho-
dinek. Odvedené šperky, a to také několik starých stř́ıbrných minćı mezi
nimi, byly předány vedeńı transportu s údaji o dř́ıvěǰśım majiteli, mı́stu
jeho narozeńı a č́ıslu vagonu.” Ostravská úřadovna Gestapa svolala zástupce
ostravských novin, kde jim bylo sděleno, že nejde ani o vystěhováńı Žid̊u
z ostravské oblasti, jak napsal německý list Mährisch-Schlesische Landeszei-
tung, ani o jejich “odsunut́ı”, ale “pouze o převrstveńı”, že “Židé, kteř́ı dnes
odjeli transportem, odcházej́ı pouze na převrstveńı, jsou ve svém jednáńı
neomezeni a také nejsou pod nějakým dohledem úřad̊u”. Jde o př́ıpravu
k vystěhováńı: “Śıdelńı oblast se nacháźı na ř́ı̌sskoněmeckém výsostném
územı́, a Žid̊um také nebude bráněno odtud se vystěhovat”. Všechny noviny
byly vyzvány, aby všechny články o Židech projednaly předem s úřadovnou
Gestapa. Nazi-Dokumente sprechen, nestránkováno.[52]

18. ř́ıjna 1939
Gestapo5 velmi dbalo, aby vypraveńı transportu proběhlo bez velké pozor-
nosti a zejména bez projev̊u sympatíı k deportovaným, kteř́ı se k transportu
měli dostavit “ohne Anhang”, bez doprovodu. Přesto k projev̊um solida-
rity došlo v takové mı́̌re, že je zaznamenalo zpravodajstv́ı, které vydávala
berĺınská centrála sicherheitsdienstu pro nejvyšš́ı nacistickou elitu:

“V Moravské Ostravě došlo 18. 10. u př́ıležitosti transportu v́ıce než 1 000
mužských Žid̊u, kteř́ı byli posláni do Polska, na okraji př́ıjezdové silnice
k nádraž́ı k hlasitým projev̊um sympatíı Čech̊u a židovských žen s těmito
Židy.” Meldungen aus dem Reich, Bd. II, Herrsching 1984, s. 380-381.[59]

18. ř́ıjna 1939
Židovská náboženská obec v Praze vydala všem Židovským náboženským
obćım pokyny k registraci Žid̊u, která byla nař́ızena Ústřednou pro židovské
vystěhovalectv́ı. Za dva hlavńı úkoly registrace bylo stanoveno:

1) Sepsáńı jmenovitých listin (Namenslisten), ve kterých každá osoba do-
stala č́ıslo.
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2) Založeńı osobńı karty a soupisu majetku s každou jednotlivou osobou.
Jmenovité listiny - po jejich přezkoumáńı krajskými náboženskými
obcemi - musely být nejpozději 28. ř́ıjna v rukou pražské Židovské
náboženské obce.
Podrobněǰśı pokyny byly stejnou cestou vydány ještě 29. ř́ıjna.

19. ř́ıjna 1939
Transport z Moravské Ostravy sice směřoval do železničńı stanice Nisko
nad Sanem, ale vlastńı tábor byl zřizován na druhém břehu řeky na územı́
obce Zarzecze. Podle svědectv́ı jednoho z účastńık̊u transportu
MUDr. Eduarda Taskiera promluvil k nim Adolf Eichmann. Z jeho řeči
usoudili, “že se nejedná o nějaký přeśıdlovaćı tábor, nýbrž že ve skutečnosti
jde o likvidaci velkých skupin obyvatelstva, ke které má doj́ıt mezi řekami
Sanem a Bugem”. Eichmann prohlásil, že v tomto prostoru má být kon-
centrováno přibližně p̊uldruha milionu osob. Siegfried Einstein, Eichmann,
Chefbuchhalter des Todes, Frankfurt a.M. 1961, s. 28-29.[60]

20. - 23. ř́ıjna 1939
Jen prvńı ostravský transport přijel do základńıho tábora celý, ale krátce
poté byli i vězňové tohoto transportu podrobeni selekci a v táboře směli
z̊ustat pouze ti, kteř́ı byli potřebńı pro jeho výstavbu a provoz. Ostatńı
byli postupně z tábora vyhnáni, někdy zcela drastickými zp̊usoby - do-
provázeni střelbou a výhr̊užkou zastřeleńım, jestliže se vrát́ı. Byli vyzýváni,
aby překročili německo-sovětskou demarkačńı čáru, což se podařilo jen části
z nich.. Deportovańı se pak bez prostředk̊u pohybovali v ciźı zemi, zpustošené
válkou, kde řádily a loupily bandy kriminálńıch živl̊u. Podobný osud měly
dva transporty vypravené do Niska z Vı́dně - 20. a 23. ř́ıjna.

Ze svědecké výpovědi Maxe Bognera v procesu proti Eichmannovi 27. dub-
na 1961: “Noc z 19. na 20. jsme strávili pod širým nebem. Ráno 20. byl
nař́ızen náš apel. [...]

Byla nás část z 1 000 lid́ı, jedna skupina z̊ustala dole, aby vyložila vagony.
Při apelu byly opět kladeny otázky, kdo byl nad 40 let starý, kdo obchodńık,
kdo advokát. Přibližně 250 lid́ı bylo dáno stranou. Poté, co si vzali zavazadla,
byli odvedeni Gestapem. Na naši otázku, co se s nimi děje, řekl nám táborový
velitel Post, že tito lidé budou bydlet v okoĺı, dokud nepostav́ıme domy. Pak
se vrát́ı. Později jsme se dozvěděli od lid́ı z vesnice Fechnice, že naši lidé
byli Gestapem hnáni přibližně šest, sedm kilometr̊u daleko. Potom stř́ıleli
do vzduchu a řekli těm lidem: “Kdo z vás se tu ještě nechá vidět, bude
zastřelen.” Mezit́ım jsme začali stavět barák pro cirka 600 zbylých Žid̊u.
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Do večera byl barák hotov, střecha asfaltována. To bylo v prvńı době
ubytováńı pro 600 vězň̊u v Nisku.” Bernd Nellessen, Der Prozess von Jerusa-
lem. Ein Dokument. Düsseldorf, Wien 1964, s. 81.[61]

20. - 23. ř́ıjna 1939
Účastńık prvńıho v́ıdeňského transportu Josef Chahan vypov́ıdal v procesu
proti Gestapákovi Erichovi Rajakowitschovi o tom, co se dálo poté, když
byli po př́ıjezdu do Niska vyhnáni z vlaku: “V táboře jsem nebyl. SS19 nám
ukázali směr a prohlásili: Tam je zasĺıbená zem, tam čekaj́ı vaši bratři. Potom
stř́ıleli do vzduchu a my museli běžet. Běželi jsme přes demarkačńı linii
do Rusy obsazeného Polska.” Karl Stadler, Österreich 1938-1945 im Spiegel
der NS-Akten. Wien, München 1966, s. 285-286.[62]

20. - 23. ř́ıjna 1939
Tábor nesl jméno “Ústředna pro židovské přeśıdleńı v Nisku nad Sanem”
(Zentralstelle für jüdische Umsiedlung). S prvńım ostravským transportem
přijela i skupina funkcionář̊u pražské a v́ıdeňské židovské obce, mezi nimi
pozděǰśı židovšt́ı starš́ı (Judenaltester7 ), Jakob Edelstein a Benjamin
Murmelstein, kteř́ı měli připravit přeśıdlovaćı akci. Ukázalo se, že Židovská
rada v Lublině v̊ubec nevěděla nic o tom, že by se v jeho okoĺı měl zř́ıdit
“židovský rezervát”, ale nevěděl o tom ani lublinský velitel, vysoký d̊ustojńık
SS 19 , Strauch, který pohoršen okamžitě rozkázal židovské delegaci, aby
se vrátila do Niska. Doron Rabinovici, Instanzen der Ohnmacht, s. 206-207.[58]

20. ř́ıjna 1939
Do Niska odjel prvńı transport z Vı́dně. Hlášeńı v́ıdeňského Gestapa z 25. ř́ıj-
na k tomu uvád́ı: “20. ř́ıjna 1939 odjel prvńı transport s 914 Židy z Aspan-
geského nádraž́ı do územı́ východně od Niska n. Sanem. Je plánováno, že
z Ostmark 11 y [Rakouska] budou odeslány do tohoto územı́ 2 až 3 trans-
porty Žid̊u, kteř́ı se tam uśıdĺı. Do př́ı̌st́ıch transport̊u budou přibrány také
ženy a děti. Př́ıpravy na přijet́ı Žid̊u v Nisku jsou již hotovy.” Karl Stadler,
Österreich 1938-1945, s. 285-286.[62]

20. ř́ıjna 1939
Ostravský denńı tisk uveřejnil vyhlášku židovské náboženské obce v Mo-
ravské Ostravě, že všechny židovské ženy v jej́ım obvodu ve věku 17 až 55
let maj́ı povinnost hlásit se toho dne v mı́stnostech židovské školy v Kos-
telńı ulici “za účelem podáńı informaćı”. Připojen dodatek, že se tak děje
se souhlasem Gestapa. Lze předpokládat, že se jim měly dostat uklidňuj́ıćı
informace o osudu transportu muž̊u, o němž kolovaly v Ostravě znepokojivé
zprávy, př́ıpadně i informace o připravovaném transportu ostravských žen.
SUA 43 100-355-24.
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20. ř́ıjna 1939
Zpráva vedoućıho Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı Hanse Günthera
zaznamenala pozoruhodnou demonstraci solidarity, která se tehdy v Kos-
telńı ulici odehrála: “Před sch̊uzovou mı́stnost́ı zaujaly postaveńı Češky, aby
zabránily Židovkám ve vstupu. Volaly na Židovky, že nejdř́ıve se zamýšĺı
odtransportovat Židy, pak přijdou na řadu Češi.” Zpráva H. Günthera “In
Mährisch Ostrau umherlaufende Gerüchte” (V Moravské Ostravě koluj́ıćı pověsti)
z 23. ř́ıjna 1939. SUA 43 100-653-1.

20. ř́ıjna 1939
Prezidium ministerské rady sdělovalo ministrovi vnitra, že stěhováńı Žid̊u
z Ostravy do Haliče má být provedeno a skončeno do konce roku a že
podle informaćı z kruh̊u pražského Gestapa jde o součást celostátńı akce, jež
se uskutečńı v celém Protektorátu s největš́ım urychleńım. SUA 43 PMR 35
S, karton 588.

20. ř́ıjna 1939
Téhož dne došel do Moravské Ostravy telegrafický pokyn Hlavńıho úřadu
ř́ı̌sské bezpečnosti (RSHA21 ) o zastaveńı daľśıch židovských transport̊u, jak
sdělil vedoućı brněnské ř́ıd́ıćı úřadovny Gestapa Günther Hermann s t́ım, že
nemá odjet ani druhý, už připravovaný transport. Záznam Odtransportováńı
Židů do Polska z 21. ř́ıjna 1939. Nazi-Dokumente sprechen, nestránkováno.[52]

23. ř́ıjna 1939
Nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora, zastoupeného K.H. Frankem, stanovilo, že
služebńı smlouvy všeho druhu se židovskými zaměstnanci mohou být vy-
povězeny k prvńımu každého měśıce. Uplynut́ım šestitýdenńı výpovědńı
lh̊uty zanikly všechny nároky z vypovězené smlouvy, zvláště také na od-
bytné a zaopatřovaćı platy. Verordnungsblatt des Reichsprotektors, Nr. 34,
11. 11. 1939, s. 281-282.[38]

24. ř́ıjna 1939
V polském Wloclawku bylo poprvé ve 20. stolet́ı zavedeno veřejné označeńı
Žid̊u.

24. ř́ıjna 1939
Eichmann telefonem z Berĺına sdělil do Ostravy, že daľśı transporty z Pro-
tektorátu “k převrstveńı” jsou až na daľśı zastaveny. V záznamu o tomto
rozhovoru se ṕı̌se : “Protože v Mor. Ostravě již poměrně daleko pokročily
př́ıpravné práce pro př́ı̌st́ı transport a velký počet Žid̊u, kteř́ı chtěli útěkem
opustit M. Ostravu, byla mezit́ım zatčena, bylo poproseno, aby se chránila
prestiž zdeǰśı státńı policie, umožnit vypraveńı alespoň jednoho transportu
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k dispozici stoj́ıćıch muž̊u. SS-HStuf. Eichmann byl s t́ım srozumněn, že
počet až 400 mužských Žid̊u může být odtransportován. Zamýšĺı se, tento
d́ılč́ı transport připojit k transportu, který odcháźı v pátek, 27.X. 1939,
z Katovic.” Nazi-Dokumente sprechen, nestránkováno.[52]

25. ř́ıjna 1939
Podle zprávy Gestapa, hraničńıho policejńıho komisariátu v Moravské Os-
travě, měl být toho dne odeslán transport ostravských židovských žen, který
však byl zásahem Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti odložen. Avšak po zprávě,
že se tento transport chystá, došlo k neuspořádanému útěku Žid̊u. V d̊usledku
obsáhlých bezpečnostńıch opatřeńı, do nichž byla zapojena i česká policie,
bylo dosud zadrženo na 90 osob. Ženy a děti byly po zjǐstěńı a přezkoumáńı
jejich personálíı propuštěny, 29 muž̊u bylo zatčeno a budou zařazeni do př́ı̌st́ıho
transportu. SUA 43 114-286-2.

26. ř́ıjna 1939
Z Vı́dně odjel do Niska druhý transport s 672 vězni.

27. ř́ıjna 1939
Z Moravské Ostravy odjel do Niska druhý transport se 322 osobami.

28. ř́ıjna 1939
V tento výročńı den založeńı Československé republiky, který byl tradičně
národńım svátkem, protektorátńı vládou zrušeným, proběhly v Praze a na ji-
ných mı́stech Protektorátu masové demonstrace. Při jejich potlačováńı byl
zastřelen horńık Otakar Sedláček a těžce zraněn student mediciny Jan
Opletal, který svému zraněńı podlehl 11. listopadu.

30. ř́ıjna 1939
Oběžńık stranické kanceláře NSDAP9 informoval o právě vydaném Himmle-
rově výnosu, že všichni Židé, kteř́ı okamžitě neuposlechnou nějaké nař́ızeńı
anebo projev́ı “státu škodlivé chováńı”, maj́ı být okamžitě zatčeni a posláni
do koncentračńıho tábora. Verfügungen - Anordnungen - Nekanntmachungen.
Hrsg 6 von der Partei-Kanzlei, II, s. 130-131. Cit. H.G. Adler, Der verwaltete
Mensch, s. 43.[16]

30. ř́ıjna 1939
Himmler ve své funkci ř́ı̌sského komisaře pro upevněńı německé národnosti
vydal své nař́ızeńı 1/II, které stanovilo plán přeśıdlovaćıch akćı. Do konce
února 1940 měli být z bývalých polských, tehdy už do Německa anekto-
vaných územı́, vyśıdleni do Generálńıho gouvernementu všichni Židé a také
celé kategorie Polák̊u (z provincie Gdaňsko-Západńı Prusko všichni “kon-
gresov́ı Poláci”, jinak zvlášt’ nepřátelské části polského obyvatelstva). Text
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nǎŕızeńı: BGKBZHP 14 XII (1960), dok. 2, s. 9 F.

30. ř́ıjna 1939
Př́ı̌st́ıho dne na pracovńı poradě v Lodži generálńıho guvernéra Hanse Franka
konstatoval př́ıtomný představitel Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti Bruno
Streckenbach, že tedy během čtyř měśıc̊u, do konce února 1940, by mělo
být do Generálńıho gouvernementu vyśıdleno na 1 000 000 lid́ı.

Rozsah těchto vyśıdlovaćıch akci znemožňoval zahrnout do deportaćı
ještě i protektorátńı, německé a rakouské Židy. Das Diensttagebuch der deut-
schen Generalgouverneurs in Polen. 1939-1945. Hrsg6 Werner Präg u. Wolfgang
Jacobmeyer, Stuttgart 1975, s. 52-53.[63]

Řı́jen 1939
Ilegálně vycházej́ıćı časopis V boj uveřejnil ve svém 24. č́ısle tuto zprávu:
“Zab́ıráńı domů v Praze. Gestapo5 v Praze zab́ırá mnoho domů pod záminkou,
že běž́ı o majetek Žid̊u, kteř́ı se vystěhovali. Přitom si poč́ıná zp̊usobem tak
neurvalým, že vypov́ıdá z domů všechny nájemńıky a to se lh̊utou 14denńı.
T́ımto zp̊usobem bylo v posledńım měśıci v Praze zabráno 68 domů, z nichž
bylo vypovězeno na 6 000 osob. Tito lidé, většinou Češi, jsou namnoze
bez př́ıstřeš́ı, protože při rostoućım nedostatku malých byt̊u nemohou naj́ıti
byty náhradńı.” [43]

Řı́jen 1939
Podle zprávy Palestinského úřadu v Praze odjelo z Protektorátu 760 ži-
dovských vystěhovalc̊u. Vypraveny byly tyto transporty: 10. ř́ıjna dánský
dětský transport s 25 osobami přes Bohušovice; 14. ř́ıjna transport 58 dět́ı
a 4 pr̊uvodc̊u přes Vı́deň do Palestiny; 17. ř́ıjna transport novosionist̊u s 364
osobami na Haiti přes Bratislavu; 19. ř́ıjna transport 228 osob do Palestiny.
Kromě toho 81 osob vycestovalo do Palestiny jednotlivě.

1. listopadu 1939
Z Moravské Ostravy byl do Niska vypraven třet́ı transport s 317 Židy, které
do Ostravy vyslala pražská ř́ıd́ıćı úřadovna Gestapa. Šlo o Židy, polské
občany, nebo o Židy bez státńıho občanstv́ı, jejichž posledńı státńı občanstv́ı
bylo polské, tedy o osoby uvězněné po začátku německého tažeńı do Polska.
K nim bylo zařazeno 6 ostravských Žid̊u, kteř́ı už byli 17. ř́ıjna do Niska
transportováni, ale uprchli a vrátili se do Ostravy zpět. SUA 43 114-286-2.

1. listopadu 1939
Tento třet́ı transport však už do Niska nesměl. Oficiálńı zd̊uvodněńı: “za-
staveńı židovských transport̊u pro odplaveńı most̊u přes San”. SUA 43 100-
652-1a.
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1. listopadu 1939
Transport byl dirigován do Sosnovce, kde byl internován “v okamžitě zř́ı-
zeném pr̊uchoźım táboře” s t́ım, že odtud Židé odejdou prvńım, ze Sos-
novce do Niska povoleným transportem. K němu nikdy nedošlo. Část z nich
se mohla vystěhovat na Slovensku, kde byli internováni v pracovńım táboře
Vyhne, část neunikla deportaci, někteř́ı se zachránili útěkem. SUA 43 100-
653-1a. K této historii: Luděk Přibyl, Osud ťret́ıho protektorátńıho transportu
do Niska. In: Tereźınské studie a dokumenty 2000, s. 309-346.[48]

8. listopadu 1939
Heinrich Himmler zakázal “pro technické pot́ıže až na daľśı” transporty Žid̊u
do Polska. Mohly se uskutečnit pouze na jeho pokyn. SUA 43 109-4-337.

12. listopadu 1939
Ř́ı̌sský protektor Neurath v dopise ř́ı̌sskému ministrovi vnitra Wilhelmu
Frickovi polemizoval s námitkami jeho ministerstva proti nař́ızeńı protek-
torátńı vlády o právńım postaveńı Žid̊u ve veřejném životě. Zd̊urazňoval, že
nelze “rasově biologickou stránku vytlačeńı Žid̊u z veřejného a hospodářského
života oddělit, nebot’ řešeńı židovské otázky je předevš́ım rasově biologicky
podmı́něný problém a na řešeńı této stránky záviśı vyřazeńı Žid̊u z veřejného
života; pouze t́ım bude jasně vyjádřeno, že Žid představuje rasově ciźı těleso
v národě.”

Až bude rasové spojeńı mezi Židy a Nežidy vyloučeno, přinese to s se-
bou také zatlačeńı Žid̊u ve veřejném životě. Proto Neurath ohlašoval, že
bude naléhat, aby protektorátńı vláda co nejdř́ıve přistoupila k rasovému
zpracováńı židovského problému.

Neurath nesouhlasil s ministerstvem, že nař́ızeńı protektorátńı vlády jde
př́ılǐs daleko. Trval na tom, že nelze měnit linii nastoupenou v̊uči protek-
torátńı vládě, nebot’ by to bylo “už z politických d̊uvod̊u neúnosné”. Od-
volával se i na to, že vláda sama naléhá, aby mohla své nař́ızeńı vydat.
Koncept dopisu. SUA 43 URP 44 I-3b-5801, karton 388.

15.- 16. listopadu 1939
Při pohřbu Jana Opletala došlo k studentským demonstraćım, které se ně-
mecké okupačńı úřady rozhodly tvrdě potrestat. Př́ı̌st́ıho dne Hitler za př́ı-
tomnosti Neuratha a K.H. Franka rozhodl, že české vysoké školy budou
uzavřeny na tři roky a za každého Němce, zraněného při demonstraćıch,
maj́ı být zastřeleni tři studentšt́ı v̊udcové Himmler̊uv spisový záznam o tomto
jednáńı zvěrejněn in: Tomáš Pasák, 17. listopad 1939 a univerzita Karlova, Praha
1997, s. 91.[64]
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17. listopadu 1939
Vysoké školy a vysokoškolské koleje v Praze, v Brně i jinde byly obsazeny
německou policíı a odd́ıly SS 19 , 1 200 student̊u odvlečeno do koncen-
tračńıho tábora v Sachsenhausenu a devět studentských funkcionář̊u popra-
veno. Mezi nimi byl i židovský student Marek Frauwirth. Mezi uvězněnými
vysokoškolskými studenty byli také židovšt́ı studenti.

17. listopadu 1939
Záznam poř́ızený v Úřadu ř́ı̌sského protektora konstatoval, že dosud neńı
jednotný, v celém Protektorátu platný předpis, nařizuj́ıćı zřetelně označit
židovské obchody jako takové. Výnos ministra vnitra z 3. srpna 1939 dal
podř́ızeným úřad̊um směrnici, aby vydaly nař́ızeńı k označováńı židovských
podnik̊u tam, kde je to nezbytné pro udržeńı veřejného klidu a pořádku. Ta-
kové nař́ızeńı vydaly policejńı správy v Praze, Plzni, Budějovićıch, Jihlavě,
Brně a jinde. Záznam doporučoval vyhlásit všeobecnou povinnost označovat
židovské obchody. Původně nař́ızeńı protektorátńı vlády předpokládalo na-
opak označeńı árijských podnik̊u, ale vydáno nebylo, uvád́ı se v záznamu.
SUA 43 URP 44 I-3b-5840, karton 578.

22. listopadu 1939
Ze zprávy zastupuj́ıćıho generálńıho guvernéra Arthura Seyß-Inquarta o slu-
žebńı cestě, při které navšt́ıvil také územı́ při východńı hranici: “Toto územı́
se svým silně bažinatým charakterem by mohlo sloužit jako židovský re-
zervát, kteréžto opatřeńı by mohlo podle úvah guvernéra distriktu Schmidta
přivodit co možná silnou decimaci Žid̊u.” IMT 27 XXX, dok. PS-2278, s. 85.

24. listopadu 1939
Židovské listy uveřejnily výzvu “Všem Žid̊um v Protektorátu Čechy a Mo-
rava”: “Chováńı každého židovského jednotlivce se může za určitých okol-
nost́ı stát osudným pro všechny Židy. Proto se muśıme zdržovat všech pro-
jev̊u, které by židovstvo ohrozily. Plat́ı to zejména pro každou politickou
a pseudopolitickou činnost”.

1. prosince 1939
Dopis velitele bezpečnostńı policie SS-Oberführera Stahleckera adresovaný
skupině I-3 Úřadu ř́ı̌sského protektora zd̊urazňuje, že i nadále vystěhovalectv́ı
Žid̊u stoj́ı v popřed́ı, že se v současnosti dař́ı denně z Protektorátu vystěhovat
na 200 Žid̊u a že na jaře př́ı̌st́ıho roku se tento počet ještě podstatně zvýš́ı.
Stahlecker se odvolával na skutečnost, že mu podléhá Ústředna pro židovské
vystěhovalectv́ı, a bezpodmı́nečně žádal, aby bez jeho souhlasu nebyly řešeny
otázky spojené s návrhy na zř́ızeńı židovského sdružeńı pro Protektorát.
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SUA 43 URP 44 I-3b-5801, karton 388.

5. - 6. prosince 1939
V Praze se konala sch̊uze předsed̊u náboženských židovských obćı z Čech
a Moravy. Hlavńı téma: zintenzivněńı vystěhovalectv́ı. Židovské listy, č. 4,
15. 12. 1939

7. prosince 1939
Protektorátńı vláda schválila osnovu vládńıho nař́ızeńı o nuceném sdružeńı
Žid̊u. Za t́ım účelem měl být založen Svaz Žid̊u. Hlavńı jeho úkoly měly
být: péče o školstv́ı, sociálńı správa, vystěhovalectv́ı. Prostředky měl Svaz
źıskávat z členských př́ıspěvk̊u, z židovských nadaćı a organizaćı, které měly
být do svazu včleněny. V oboru péče o nezaměstnané mohl být Svaz pověřen
úkoly odborové organizace. Osnova byla předložena Úřadu ř́ı̌sského protek-
tora ke schváleńı. SUA 43 PMR 35 1939-1940, karton 4152.

8.prosince 1939
Okresńı četnické velitelstv́ı Praha-východ ohlásilo, že toho dne na základě
ṕısemného dožádáńı Gestapa v Praze byly všem židovským př́ıslušńık̊um
obvodu stanice Zbraslav odebrány rozhlasové př́ıj́ımaćı př́ıstroje a dopraveny
do úřadovny Gestapa v Praze. SUA 43 MV 31 E 1651, ZČV, karton 11 989.

9. prosince 1939
Stahleckerovi na jeho dopis z 1. prosince odpověděl dr. Mokry: “Také
já jsem při zpracováńı židovské otázky v Protektorátu Čechy a Morava
dosud vždy za nejvyšš́ı ćıl stavěl vystěhováńı Žid̊u a moje opatřeńı,která
jsem uplatňoval k řešeńı židovské otázky, byly zaměřeny podle tohoto hle-
diska.” Přisĺıbil poslat mu právě přijatou osnovu vládńıho nař́ızeńı o nu-
ceném sdružeńı Žid̊u. Koncept. SUA 43 URP 44 I-3b 5801, karton 388.

13. prosince 1939
Albrecht Haushofer, jeden z přátel a spolupracovńık̊u Hitlerova zástupce
R. Hesse, psal své matce: “Sed́ım u jednoho stolu s mužem, jehož úkolem
bude v lublinském ghettu programově nechat velkou část tam dopravených
německých Žid̊u zmrznout a vyhladovět.” H.A. Jacobsen, Karl Haushofer.
Leben und Werk, Bd. II. Boppard 1979, dok. 226, s. 417-418.[65]
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16. prosince 1939
Britské The Times uveřejnily článek referuj́ıćı o deportaćıch ostravských
Žid̊u a o plánu na zř́ızeńı “židovské rezervace”, kam má být přeśıdlen milion
Žid̊u. Článek měl výmluvný titul: Kamenitá cesta k vyhlazeńı.

18. prosince 1939
Zpráva vyšš́ıho v̊udce SS 19 a policie ve wartské župě oznámila z Poznaně
Hlavńımu úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti, že v prvńıch 17 prosincových dnech bylo
80 transporty z této župy vyśıdleno 80 000 Polák̊u a Žid̊u do Generálńıho
gouvernementu. U Žid̊u k vyśıdleńı stačil “biologický moment”, u Polák̊u
bud’ protiněmecká politická činnost nebo “duchovńı v̊udcovský nárok”. BG-
KBZHP 14 sv. XII (1960), dok. 8, s. 22F-31F.

21. prosince 1939
SS-Hauptsturmführer Adolf Eichmann byl jmenován Heydrichovým zvlášt-
ńım referentem v Hlavńım úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti (RSHA21 ), úřadu IV,
“pro centrálńı zpracováńı bezpečnostně policejńıch záležitost́ı při vyklizováńı
ve východńım prostoru”.

25. prosince 1939
Na náměst́ı v Schüttenhofenu (na Klatovsku) došlo k demonstraci na základě
pověsti, že byla obnovena Československá republika. Shromáždili se na ńı
četńı Češi a Židé, hlásila se zpožděńım denńı zpráva č.5/40 pražské úřadovny
sicherheitsdienstu. SUA 43 101-654-1.

27. prosince 1939
Úřad vládńı policie v Tereźıně zaznamenal pověsti, že Židé maj́ı být do dvou
měśıc̊u vystěhováni z Protektorátu do Polska. SUA 43 MV 31 E 1651,
karton 11 997.

31. prosince 1939
Podle zprávy odděleńı cestovńıch pas̊u policejńıho ředitelstv́ı v Praze odjelo
v prosinci z Wilsonova nádraž́ı šest transport̊u s 511 židovskými vystěhovalci,
mezi nimiž bylo 64 dět́ı. Čtyři transporty odjely směrem na Brno, dva
směrem na Vı́deň. Z Masarykova nádraž́ı odjelo 232 vystěhovalc̊u čtyřmi
transporty směrem na Vı́deň. SUA 43 MV 31 D, karton 93.

31. prosince 1939
V Protektorátu žilo 97 961 osob postižených protižidovským zákonodárstv́ım.
Do té doby se z Protektorátu vystěhovalo 19 016 Žid̊u.



114 KAPITOLA 3. GENOCIDA V OKUPOVANÉM PROTEKTORÁTĚ

3.1 Rok 1940

3. ledna 1940
Ve zprávě odbojové organizace Petičńı výbor “Věrni z̊ustaneme” (PVVZ14
), tajně odeslané prezidentu Edvardu Benešovi, se sdělovalo: “Nezapomı́nat,
že arisace hosp. života je ve skutečnosti převáděńı českého majetku do něm.
rukou, jen jedna z forem loupeńı. Provád́ı se s velikou d̊ukladnost́ı jako v̊ubec
všechno nabýváńı posic v čistě českých podnićıch.

Při urč[itých] opatřeńıch nutno se domáhati amer[ických] represálíı, zved-
nout kampaň za t́ım účelem, nic jiného nepomůže, a nelze ke všemu jen pa-
sivně přihĺıžet (např. kdyby mobilisace, hromadné uplatněńı nouzové pra-
covńı povinnosti, hromadné násilné stěhováńı Žid̊u apod.). Nutno připravit
veřejné mı́něńı, aby kampaň, kdyby třeba, mohla být zahájena.” Dokumenty
z historie 19 sv. 2, dok. 379, s. 500.[22]

5. ledna 1940
Ř́ı̌sský protektor Neurath urgoval u ř́ı̌sského ministra vnitra urychlené ukon-
čeńı jednáńı o námitkách ministerstva proti osnově nař́ızeńı protektorátńı
vlády o právńım postaveńı Žid̊u ve veřejném životě. Odvolával se na to,
že protektorátńı vláda naléhá, aby j́ı bylo dovoleno nař́ızeńı schválené už
4. července 1939 skutečně publikovat. Koncept. URP 44 I-3b-5801, karton
388.

9. ledna 1940
Ze záznamu o poradě v Úřadu ř́ı̌sského protektora, která pod vedeńım minis-
terského rady dr. Leogarda Mokryho za účasti velitele bezpečnostńı policie
SS-Oberführera Stahleckera, zástupce vedoućıho Ústředny pro židovské
vystěhovalectv́ı Eichmanna a daľśıch projednávala osnovu vládńıho nař́ızeńı
ze 7. prosince 1939 o nuceném sdružováńı Žid̊u.

Na poradě bylo dohodnuto odmı́tnout osnovu z těchto d̊uvod̊u: “[...]
protože vystěhovalectv́ı jen tehdy slibuje úspěch, jestliže náboženské obce -
a mezi nimi zvlášt’ náboženská obec Praha - se jako nucená organizace zapoj́ı
mezi vystěhovávaj́ıćı se Židy a Ústřednu pro židovské vystěhovalectv́ı. Návrh
také nebere zřetel na to, že dohled nad celým vystěhovalectv́ım Žid̊u nálež́ı
BdS 2 [veliteli bezpečnostńı policie] jako vedoućımu Ústředny pro židovské
vystěhovalectv́ı, v návrhu se naopak předpokládá dohled protektorátńım
úřadem.

Nejlepš́ı jsou zkušenosti, které byly učiněny s vystěhovalectv́ım v Ost-
marce, které organizaci v Protektorátu sloužily jako vzor. [...]

Panuje souhlas s t́ım, že muśı být dosaženy následuj́ıćı ćıle:

1. Náboženské obce muśı být nucenými organizacemi,
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2. nesmı́ se připustit, aby nějakému protektorátńımu úřadu byl vzhledem
k již vytvořené Ústředně pro židovské vystěhovalectv́ı přiznán dohled
nad touto nucenou organizaćı. [...]

3. Dohled nad židovskou obćı jako nucenou organizaćı Žid̊u má ř́ı̌sský
protektor. V rámci tohoto úřadu budou věcné úkoly spravovány věcně
př́ıslušnou úřadovnou, politický dohled a vedeńı patř́ı Ústředně pro ži-
dovské vystěhovalectv́ı.
Dále je třeba usilovat, aby dávka, nyńı vyb́ıraná od všech vystěhovaj́ı-
ćıch se Žid̊u - a to nejen náboženských, ale také rasových Žid̊u -, byla
např́ı̌stě využita k založeńı fondu pro židovské vystěhovalectv́ı.”

Na závěr bylo rozhodnuto, vypracovat v tomto smyslu osnovu nař́ızeńı ř́ı̌s-
ského protektora. SUA 43 URP 44 I-3b-5810, karton.

13. ledna 1940
Ř́ı̌sský ministr vnitra, zastoupený státńım sekretářem Hansem Pfundtnerem,
sdělil ř́ı̌sskému protektorovi, že s publikaćı vládńıho nař́ızeńı o právńım po-
staveńı Žid̊u ve veřejném životě souhlaśı za podmı́nky, že jeho realizaćı ne-
dojde “k nežádoućım následk̊um všeobecné hospodářské povahy”, že tedy
vyřazeńı Žid̊u se uskutečńı postupně a při znovuobsazeńı uvolněných mı́st
bude patřičný zřetel věnován ve prospěch mı́stńıch Němc̊u. SUA43 URP44
I-3b-5800, karton 388. Dopis omylem datován 13. prosince 1940.

13. ledna 1940
Pražský deńık A-Zet přinesl p̊uvodńı telefonickou zprávu z Haify, že 600 Žid̊u
z Protektorátu přistálo tajně v Palestině, ale bylo palestinskými mandátńımi
úřady internováno.

17. ledna 1940
K.H. Frank sdělil dopisem předsedovi vlády, že nemůže souhlasit s navrže-
ným vládńım nař́ızeńım o nuceném sdružeńı Žid̊u v jeho předložené formě,
“aniž by chtěl neuznávat jeho ćıle”. Důvody nesouhlasu vycházej́ı z argu-
mentace uplatněné na poradě v Úřadu ř́ı̌sského protektora 9. ledna (viz
tamtéž). V závěru Frank sdělil: “Mám v úmyslu, právńı oblast, která již
zř́ızeńım Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı je mnou opatrována ve spo-
lupráci s orgány autonomńı správy, uspořádat ř́ı̌ssky.” SUA 43 402/1399/2,
karton 2438.

23. ledna 1940
Vyhláška ministerstva finanćı stanovila, že veškeré platby ve prospěch Žid̊u,
židovských podnik̊u a židovských osobńıch sdružeńı lze konat pouze na vázaný
účet př́ıjemce u některé devizové banky či k tomu ministerstvem zmocněných
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tuzemských peněžńıch ústav̊u. Žid si směl pro sebe a j́ım vydržované př́ısluš-
ńıky rodiny vyb́ırat dohromady celkem 1 500 korun týdně. Jinak si musel
obstarat zvláštńı povoleńı ministerstva finanćı nebo úřad̊u j́ım zmocněných.
Opis. SUA 43 URP 44 I-3b-5800, karton 392.

23. ledna 1940
V denńı zprávě č.17/40 pražského ř́ıd́ıćıho úseku SD16 (Sicherheitsdienst17
) se uvádělo: “V Brně bylo v posledńı době povoláno k vojenské službě
5 německých lékař̊u. Protože šlo o odborné lékaře, jsou němečt́ı pacienti
namnoze nuceni vyhledávat české, ba dokonce židovské specialisty. Mnoho
př́ıslušńık̊u strany chod́ı např. k Židovi Dr. Desideriovi Frankovi.” SUA43
URP 44 karton 90.

25. ledna 1940
Vláda vzala na vědomı́, že Úřad ř́ı̌sského protektora odmı́tl osnovu vládńıho
nař́ızeńı o nuceném sdružeńı Žid̊u, schválenou 7. prosince 1939. Úřad sdělil,
že sice uznává intence osnovy, ale že s ńı nemůže souhlasit, protože se od-
chyluje v některých směrech od úpravy ř́ı̌sskoněmecké a protože sám celou
tuto otázku zamýšĺı upravit normou ř́ı̌sskou. SUA 43 PMR 35 karton 4152.

26. ledna 1940
Nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o vyřazeńı Žid̊u z hospodářstv́ı Protektorátu
stanovilo, že “židovským podnik̊um může být zakázáno vedeńı hospodářských
závod̊u jakéhokoli druhu”. Židovské podniky měly být zrušeny a likvidovány.
Výjimečně mohly být převedeny do vlastnictv́ı nežidovského, pokud k tomu
budou všeobecné hospodářské d̊uvody, zejména zajǐstěńı potřeb obyvatel-
stva. Rozhodováńı o připuštěńı výjimek náleželo ř́ı̌sskému protektorovi a vrch-
ńım zemským rad̊um - oberlandrat13 ům.

Současně byl k tomuto nař́ızeńı publikován i prvńı prováděćı výnos, který
zakázal židovským podnik̊um dnem 30. dubna 1940 p̊usobit v oboru malo-
obchodu textiliemi, obuv́ı a k̊užemi. Nař́ızeńı, podepsané v zastoupeńı K.H.
Frankem, bylo publikováno 12. února 1940. Verordnungsblatt des Reichspro-
tektors, č. 7, 12. 2. 1940, s. 41-43.[38]

26. ledna 1940
Třet́ı prováděćı výnos k nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o židovském majetku
stanovil, že Židé, židovské podniky a sdružeńı židovských osob mohou před-
měty ze zlata, platiny a stř́ıbra, drahokamy a perly v jejich vlastnictv́ı
prodat obchodńı společnosti s ručeńım omezeným Hadega (Handelsgesell-
schaft m.b.H.) v Praze II, Hybernská ulice 32. Totéž platilo pro jiné skvosty
a umělecké předměty, pokud cena za jednotlivý předmět nebo sb́ırku přesáhla
10 000 korun. Hadega byla ve výnosu označena za “mı́sto zužitkováńı”.
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Tam bylo třeba podat “návrh na uděleńı svoleńı”, které bylo v kompetenci
ř́ı̌sského protektora. Verordnungsblatt des Reichsprotektors, č. 7, 12. 2. 1940,
s. 44.[38] K tomu: Drahoḿır Janč́ık, Eduard Kubů, Jǐŕı Novotný, Jǐŕı Šouša,
Zr̊udný monopol. “Hadega Handelsgesellschaft m.b.H. a jej́ı obchod drahými
kovy a drahokamy za druhé světové války. In: Tereźınské studie a dokumenty
2001.[66]

26. ledna 1940
V Brně mezi mı́stńımi Němci panuje namnoze rozhořčeńı, že k likvidaci
židovských obchod̊u a podnik̊u byly přibrány osoby ze Staré ř́ı̌se, psalo
se v denńı zprávě č. 20/40 pražského ř́ıd́ıćıho úseku SD16 . Čtyři dny později
denńı zpráva č. 23/40 upozorňovala, že v textilńıch obchodech, kde jsou
už dosazeni treuhändeři, stále z̊ustávaj́ı jako dř́ıve židovšt́ı nákupč́ı, kteř́ı
źıskávaj́ı často přednostńı př́ıděly zbož́ı. SUA 43 URP 44 karton 90.

26. ledna 1940
Wolfram von Wolmar, vedoućı skupiny tisku Úřadu ř́ı̌sského protektora,
na poradě s šéfredaktory protektorátńıho tisku kritizoval, že listy Národńıho
souručenstv́ı otiskovaly kolem 1. ledna inzeráty, v nichž zaměstnanci židov-
ských firem blahopřáli jejich majitel̊um, ačkoli se tyto inzeráty “podivně
snáš́ı s d̊ustojnost́ı českého národa”. Dále pranýřoval, že v jiném listě byla
pod názvem Střepiny otǐstěna “úvaha o předćıch, jak každý sháńı aspoň
vzdálené př́ıbuzenstv́ı s některým slavným mužem, nikdo prý při tom ale
za své předky nemůže, a kdybychom šli do d̊usledk̊u, pak bychom všichni
našli společného praotce Adama. Takovýmto zp̊usobem psal dř́ıve židovský
Prager Mittag. Je smutné, že dnes podobnou úvahu uveřejnil list Národńıho
souručenstv́ı.” SUA 43 PMR 35 S, 820/17, karton 281.

29. ledna 1940
Oběžńıkem velitele bezpečnostńı policie u ř́ı̌sského protektora bylo oznámeno,
že se př́ıslušnost Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı v Praze vztahuje
na celé protektorátńı územı́ a že se Židé maj́ı bez výjimky a př́ımo obracet
na tuto ústřednu. SUA 43 URP 44 karton 578.

Únor 1940
Prvńı etapou německého generálńıho východńıho plánováńı byl plán vypra-
covaný v štábńım úřadě Himmlera v jeho funkci ř́ı̌sského komisaře pro upev-
něńı německé národnosti a zabýval se budoucnost́ı okupovaného polského
územı́, které bylo př́ımo “včleněno” do Německé ř́ı̌se. V roce 1939 tam žilo
9 a p̊ul milionu obyvatel, z toho 82 % polské a 11 % německé národnosti.
Žid̊u bylo p̊uvodně 560 000, ale s dokončeńım jejich evakuace se poč́ıtalo
do konce zimy. Prvńı ćıl stanovený pro nejbližš́ı léta poč́ıtal nejméně s vy-
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rovnáńım poměru německých a polských část́ı obyvatelstva, tj. se zvýšeńım
počtu německých obyvatel o 3,4 miliony a sńıžeńım polského obyvatelstva
o stejný počet. Rolf-Dieter Müller, Hitlers Ostkrieg und die deutsche Siedlun-
gspolitik, Frankfurt a.M. 1991, dok. 7, s. 130-138.[67]

2. února 1940
Šéf generálńıho štábu Franz Halder zaznamenal do svého deńıku o ob-
sahu jednáńı vrchńıho velitele pozemńıho vojska generála von Brauchitsche
s Himmlerem, které se uskutečnilo 2. února:“Tankový př́ıkop na hranici jako
práce pro 2 1/2 milion̊u Žid̊u. ObdH [Oberbefehlshaber des Heeres] přisĺıbil
prozkoumáńı.” F. Halder, Kriegstagebuch, I., s. 183-184, záznam z 5. února
1940.[49]

2. února 1940
Podle dokumentace shromážděné německým historikem R.D. Müllerem mělo
j́ıt o vodńı př́ıkop vybudovaný židovskou nucenou praćı v š́ı̌ri 40 až 50 metr̊u
a do hloubky 1,5 metru, pět kilometr̊u za drátěným plotem celńı a hraničńı
ochrany. Himmlerovi nešlo o vojenský účel takového př́ıkopu, s ńımž vrchńı
veleńı pozemńıho vojska při svém plánováńı Východńıho valu nepoč́ıtalo.
Také tam nechtělo mı́t Židy. Pro Himmlera se však tento projekt měl stát
“ćılem a legitimaćı” pro odtransportováńı Žid̊u, uzav́ırá R.D. Müller sv̊uj
výzkum: “Zotročeńı a zničeńı židovského obyvatelstva lze skrýt za vojenskými
nezbytnostmi a nakonec učińı také wehrmacht samu komplicem holocaustu.”
Rolf-Dieter Müller, Hitlers Ostkrieg und die deutsche Siedlungspolitik, s. 19-20.[67]

Brauchitsch dal Himmler̊uv návrh přezkoumat a v př́ı̌st́ıch týdnech je
zkoumali př́ıslušńı experti. V Halderově deńıku jsou o tom daľśı záznamy
13., 24. a 26. února, posledńı pak 11. března 1940. Himmlerovy ćıle v “židovské
otázce” se však nerealizovaly touto cestou.

2. února 1940
“Podle zpráv, které dosud nebyly prověřeny, z̊ustalo vlivem silného mrazu
několik lod́ı se židovským transportem na řece Dunaji vězeti,” ohlásilo oddě-
leńı cestovńıch pas̊u pražského policejńıho ředitelstv́ı ve své zprávě o činnosti
pro prezidium ministerstva vnitra. Taková překážka znamenala podstatné
prodloužeńı cesty a kruté zhoršeńı životńıch podmı́nek na nelidsky přeplně-
ných a špatně vybavených lod́ıch. SUA 43 MV 31 D, karton 93.

7. února 1940
Čtvrtý prováděćı výnos k nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o židovském ma-
jetku stanovil, že všechny židovské podniky jsou povinny do 15. března
1940 u okresńıho hejtmana přihlásit veškerý tuzemský i zahraničńı provozńı
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majetek podle stavu k 31. prosinci 1939. Současně se Žid̊um a sdružeńım
židovských osob uložila povinnost obdobně přihlásit v jejich vlastnictv́ı se na-
lézaj́ıćı pozemkový majetek, veškeré akcie, pod́ılnická práva a účastenstv́ı
všeho druhu. Verordnungsblatt des Reichsprotektors, č. 7/12. 2. 1940, s. 45.[38][38]

8. února 1940
Všem v Lodži žij́ıćım Žid̊um bylo policejńım nař́ızeńım uloženo, aby se během
několika málo dn̊u přestěhovali na územı́ budoućıho ghetta v chudinské čtvrti
Baluty a Marysinu, kde na ploše čtyř čtverečńıch kilometr̊u mělo živořit
na 160 000 lid́ı. Tam z 31 000 byt̊u mohlo jen 725 použ́ıvat vodu tekoućı
z vodovodu a většina domů v̊ubec neměla kanalizaci.

Začal se tak realizovat genocidńı program “Vytvořeńı ghetta v městě
Lodži” z 10. prosince 1939, který vypracoval vládńı prezident v Kalǐsi
Friedrich Übelhör a který vyjádřil těmito slovy: “Zř́ızeńı ghetta je sa-
mozřejmě jen přechodné opatřeńı. K jakému termı́nu a jakými prostředky
bude ghetto a t́ım město Lodž vyčistěno od Žid̊u, si vyhrazuji pro sebe.
Každopádně muśı být konečným ćılem, že tuto morovou hĺızu beze zbytku
vypáĺıme.” Artur Eisenbach, Getto Lódzkie. Dokumenty a materialy do dziejów
okupacji niemieckiej w Polsce, Tom III. Czesc I. Warszawa, Lódz, Kraków 1946,
s. 26-31.[68]

9. února 1940
Podle přehledu vypracovaného skupinou Morava v Úřadu ř́ı̌sského protek-
tora bylo na Moravě (mimo oblast oberlandrat 13 u Brno) celkem 1 314
židovských živnostenských podnik̊u s ročńım obratem v roce 1938 vyšš́ım než
1,46 miliardy korun, do kterých bylo t́ımto úřadem dosazeno 362 treuhänder̊u.
StA Brno 42 , B 251, 116, 7902/I.

10. února 1940
Dopis ř́ı̌sského protektora (z pověřeńı podepsán dr. Walther Fuchs) předse-
dovi vlády žádá o vysvětleńı, jaké záměry má akce, která má zjistit rodinné
poměry úředńık̊u autonomńı správy, spř́ızněných se Židy: “V př́ıpadech, že
by pro své spř́ızněńı se Židy měli být se Židy spř́ızněńı veřejńı zaměstnanci
německé národńı př́ıslušnosti propuštěni ze služby nebo jinak postiženi úřed-
něprávńımi opatřeńımi, která by se projevila na jejich služebńım poměru,
prośım, aby byl v každém př́ıpadě vyžádán - s předložeńım spisu - můj
předchoźı souhlas.” SUA 43 MV 31 B 3393, karton 2608.

10. února 1940
Denńı tisk přinesl zprávu, že kompetence Ústředny pro židovské vystě-
hovalectv́ı, která se dosud vztahovala na Prahu a okoĺı, se nyńı rozšǐruje
na celé protektorátńı územı́. Toto opožděné zveřejněńı komentovala zpráva
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o činnosti odděleńı cestovńıch pas̊u policejńıho ředitelstv́ı v Praze pro prezi-
dium ministerstva vnitra 15. února, že je to pouhé “konstatováńı skutečného
stavu, jaký již téměř hned od začátku započet́ı činnosti Ústředny byl. [...]
Podle d̊uvěrného vyšetřeńı jest pokládati tuto uveřejněnou zprávu za závazný
pokyn pro oberlandrat13 y [...], z nichž někteř́ı Žid̊um z okres̊u vydávali pasy,
takže to neprošlo Ústřednou.! SUA 43 MV 31 D, karton 93.

10. února 1940
V tereźınské sokolovně se konal bál mládeže Národńıho souručenstv́ı. V denńı
zprávě pražské úřadovny sicherheitsdienstu č. 38/40 se o šest dn̊u později ob-
jevila kritika, že v jeho čestném předsednictvu byli zastoupeni také návštěv-
ńık̊um známı́ Židé. SUA 43 URP 44 karton 90.

12. února 1940
Pod předsednictv́ım Hermanna Göringa se konala porada o východńıch
otázkách na nejvyšš́ı úrovni. Göring zd̊uraznil, že nejvyšš́ım ćılem všech
opatřeńı na Východě muśı být pośıleńı válečného potenciálu ř́ı̌se. K židov-
ským evakuaćım Göring prohlásil, že Generálńı gouvernement muśı přijmout
uspořádané vystěhovalectv́ı z Německa a z nových východńıch žup. Nesmı́
se však už stát, že transporty jsou odeslány bez řádného a včasného ohlášeńı
generálńımu guvernérovi H. Frankovi. Na postupu při budoućıch evakuaćıch
se měl dohodnou Himmler s Frankem. IMT 27 XXXVI, dok. 305-EC, s. 300-
306.

12. února 1940
Ústředna obchodńıch a živnostenských komor oběžńıkem oznámila všem ko-
morám, že podle sděleńı Úřadu ř́ı̌sského protektora pražské komoře platné
předpisy o neárijćıch (Entjudung) neposkytuj́ı možnost činiti výjimky ve pro-
spěch jednotlivých neárijc̊u a že proto nelze jednati o návrźıch, aby určité
osoby byly prohlášeny za hospodářsky d̊uležité neárijce (wirtschaftswichtige
Juden). SUA 43 ÚOŽK, karton 519.

13. února 1940
Nař́ızeńım ministerstva vnitra bylo uloženo, aby občanské legitimace Žid̊u
byly na prvńı straně vložky v levém rohu vedle č́ısla legitimace označeny
ṕısmenem “J”. SUA 43 URP 44 I-3b-5800, karton 392.

13. února 1940
Tisková dozorč́ı služba vydala pokyn č. 299: “Např́ı̌stě neńı př́ıpustno, aby
listy přinášely zprávy, inseráty a oznámeńı o tom, že ta či ona židovská firma
jest poariǰst’ována, že v ńı byl dosazen zplnomocněný správce apod. Vyhlášky
o poariǰstěńı židovských firem jsou př́ıpustné jenom v Úředńım listě. Běžná
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inserce firem se židovským označeńım jest připustna s poznámkou, že pod-
nik vede komisařský arijský správce - ovšem je třeba zkoumati správnost
a pravdivost tohoto označeńı a zabrániti jeho nepravdivéhmu zneuž́ıváńı.”
MPOZ 30 P-8313, karton 312.

13.února 1940
Situačńı zpráva okresńıho četnického velitelstv́ı v Českých Budějovićıch za-
znamenala: “Dne 13. února 1940 obdržel př́ıslušńık židovské národnosti Otto
Steiner, obchodńık v Pǐst́ıně, vyděračský dopis, aby složil 5 000 K, jinak
že na něho bude učiněno oznámeńı u něm. tajné státńı policie, že prodával
bez oděvńıch ĺıstk̊u bavlnu, zástěry apod. Požadovaná částka nebyla Steine-
rem složena a protože šlo o anonymńı dopis, nepodařilo se dosud pachatele
zjistiti.” SUA 43 MV 31 karton 11 989.

14. února 1940
Oběžńık ř́ı̌sského protektora, podepsaný z př́ıkazu W. Bertschem a určený
vrchńım zemským rad̊um (oberlandrat13 ům), informoval o opatřeńıch v ob-
lasti vázaného hospodářstv́ı (Bewirtschaftungsmassnahmen). Pro Židy pla-
tilo zvláštńı uspořádáńı, formulované v bodě 8 takto:

“a) Židé nedostanou žádnou oděvńı kartu,

b) Židy třeba odkázat, pokud jde o zásobováńı textilem [Spinnstoffver-
sorgung] a botami, obecně na cestu źıskáńı starého zbož́ı, které může
být volně k źıskáńı,

c) Žid̊um může být přidělen poukaz v těchto výjimečných př́ıpadech:

a) Židé, kteř́ı vykonávaj́ı tělesnou práci, mohou dostat poukaz pro pra-
covńı oděv a boty, kdyby jinak bylo ohroženo jejich pracovńı na-
sazeńı a oni by nemohli ani jinými cestami dostat vhodné věci,

b ) k odstraněńı zjevného stavu nouze lze v naléhavých př́ıpadech
vydat poukaz.”

SUA 43 114-187-6/103.

15. února 1940
Úřad ř́ı̌sského protektora rozeslal oberlandrat13 ům přehlednou zprávu o po-
stupu “odžidovštěńı” protektorátńıho hospodářstv́ı. Zákaz židovských pod-
nik̊u v oblasti maloobchodu s textilem, obuv́ı a k̊užemi, ṕı̌se se ve zprávě,
přǐsel pro Židy zcela překvapivě. “Mnoźı Češi doufaj́ı odstraněńım kon-
kurence źıskat pro sebe lepš́ı postaveńı. Zájem na židovském podniku je
v českém maloobchodě opravdu velký, zat́ımco kapitálově silné kruhy [...]
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jsou zdrženlivé. Likvidace malých podnik̊u, nevhodných k udržeńı, čińı po-
měrně rychlé pokroky.” Jako př́ıklad byla uvedena oblast olomouckého ober-
landrat13 u. Tam z 91 podnik̊u výživy a zemědělstv́ı bylo 26 již odžidovštěno
nebo se odžidovšt’uje, zat́ımco 24 bylo již likvidováno a 28 se likviduje. Ze
156 podnik̊u ostatńıho hospodářstv́ı bylo již 71 likvidováno a 27 se likviduje,
13 je odžidovštěno a 24 se odžidovšt’uje. SUA43 URP44 I-1a-1803, karton 279.

15. února 1940
Německému tisku a rozhlasu byl vydán tento Pokyn č. 347: “V zahraničńım
tisku se tvrd́ı, že 1 000 německých Žid̊u bylo transportováno do gouverne-
mentu. Zpráva souhlaśı, avšak je třeba s ńı zacházet jako s d̊uvěrnou.” Léon
Poliakov, Josef Wulf, Das Dritte Reich und seine Diener. Dokumente. Berlin
1975, s. 451.[69]

15. února 1940
Př́ı̌st́ıho dne uložil státńı sekretář v ř́ı̌sském ministerstvu zahranič́ı Ernst
Weizsäcker ministerskému referátu Německo,aby zjistil, zda štět́ınská de-
portace, prvńı deportace německých Žid̊u, je počátkem generálńıho opatřeńı
tohoto druhu v ř́ı̌si. Šéf Gestapa Heinrich Müller prohlásil, že šlo o izolo-
vanou akci k uvolněńı byt̊u pro vracej́ıćı se baltické Němce. [Podle sovětsko-
německého ujednáńı] Christopher R. Browning, Referat Deutschland, Jewish
Policy and the German Foreign Office (1933-1940). In: Yad Vashem Studies,
sv. XII (1977), s. 68-69.[70]

16.února 1940
Z konference šéfredaktor̊u protektorátńıho tisku byl poř́ızen úředńı záznam,
kde jsou zachyceny také tyto Wolframovy výtky ke zp̊usobu, jak bylo zve-
řejněno nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o odstraňováńı Žid̊u z hospodářského
života: “Žádnému časopisu nechce nic vytýkat, ale ve většině list̊u úprava ne-
odpov́ıdala tendenci. V titulćıch bylo zd̊urazněno, že jde o nař́ızeńı ř́ı̌sského
protektora a nikoli o odstraňováńı Žid̊u. Pouze jeden list měl úpravu vzor-
nou. Pozn. Jde o Nedělńı list, kde hlavńı titul zněl: Zbavujeme se Žid̊u a pod
ńım menš́ımi typy Nař́ızeńı Ř.P.” SUA 43 PMR 35 S, 820/17, karton 281.

20. února 1940
Z denńı zprávy č. 41/40 pražského ř́ıd́ıćıho úseku SD 16 : “Nové arizačńı
nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora je i nadále ještě ve středu veřejného zájmu.
Zat́ımco z jedné strany trvá snaha českých mı́st se do arizace co možná
nejv́ıce zapojit, také mezi Čechy nechyběj́ı ani hlasy, podle nichž účast na ari-
zaćıch je proviněńım proti zájmům českého národa. Rozšǐruj́ı se tak pověsti,
že ti, kteř́ı źıskaj́ı židovské podniky, budou zaznamenáni tajnou organizaćı,
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aby po obnově ČSR mohli být potrestáni ztrátou celého svého majetku.
Daľśım d̊usledkem arizačńıho nař́ızeńı je nový vzestup pokoutńıho obchodu
s textilem v Praze i na jiných mı́stech. Židé se snaž́ı prodat před odebráńım
svých obchod̊u co nejv́ıce zbož́ı, protože se obávaj́ı, že při likvidaci jejich
obchod̊u bude jim započtena pouze čtvrtina hodnoty zbož́ı. Naproti tomu
z německé strany se mı́sty (Brno) vyskytuj́ı st́ıžnosti, že do jednotlivých
židovských firem dosazeńı treuhändeři odborně nic nerozumı́ provozu, takže
býv. židovšt́ı majitelé tam nadále mohou jednat podle libosti a s takovými
treuhändery jsou velmi spokojeni.” SUA 43 URP 44 karton 90.

20. února 1940
Prezidium ministerstva vnitra sdělilo př́ısně d̊uvěrně prezidiu Zemských ú-
řad̊u v Praze a v Brně, že opatřeńım Gestapa byl Žid̊um zakázán pobyt
na veřejných mı́stech po 20. hodině a že o zákazu bylo židovské obyva-
telstvo uvědomeno prostřednictv́ım židovských náboženských obćı. Jiným
zp̊usobem neměl být tento zákaz zveřejněn. V př́ıpisu se připomı́nalo: “Kon-
trola styku židovského obyvatelstva s ostatńım obyvatelstvem, resp. dohled,
zda nař́ızená opatřeńı, obmezeńı a zákazy jsou Židy zachovávány, př́ısluš́ı je-
dině orgán̊um Tajné státńı policie. Pokud orgány Tajné státńı policie v tom
kterém mı́stě uznaj́ı za potřebné spolup̊usobeńı bezpečnostńıch a jiných
orgán̊u Protektorátu, vyžádaj́ı si jich přispěńı samy v mı́̌re, kterou uznaj́ı
za nutnou.” SUA 43 URP 44 I-3b-5800, karton 392.

21. února 1940
Okresńı četnické velitelstv́ı v Poděbradech “pozastavilo 4 bedny židovského
zbož́ı (obuvi), které Jan Löwenstein z Českých Budějovic odeslal Františku
Seidelovi v Dymokurech v úmyslu ukrýti toto zbož́ı před právem ř́ı̌se.
Obuv byla na zásilce označena jako stěhovaćı svršky, náhodně však u jedné
ze čtyř beden, jež se rozbila (poškodila), byl skutečný obsah zjǐstěn”. Četnic-
tvo v Poděbradech vyrozumělo koĺınské Gestapo 5 . SUA 43 MV 31 E 1651,
ZČV, karton 11 989.

22. února 1940
Oběžńık ministerstva vnitra informoval o tom, že p̊usobnost Ústředny pro ži-
dovské vystěhovalectv́ı v Praze byla rozš́ı̌rena na celé protektorátńı územı́.
SUA 43 URP 44 I-3b-5800, karton 392.

22. února 1940
Z denńı zprávy č. 43/40 pražského ř́ıd́ıćıho úseku SD16 : “Také v Benešově
se nyńı rozš́ı̌rila šeptaná propaganda, aby žádný Čech nekupoval židovský
obchod, protože jinak by byl po obnoveńı republiky zastřelen. [...] Ve Velkém
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Mezǐŕıč́ı byl na pokyn oberlandrat13 a v Jihlavě zabaven vagon uhĺı určený
pro Žida Buxbauma a rozdělen mezi chudš́ı obyvatelstvo. Tuto okolnost však
rozděluj́ıćı uhelńı obchodńıci Čech̊um nesdělili. To namnoze vedlo Čechy
k názoru, že Žid projevil tak velké pochopeńı pro chudé Čechy, že jim dal
k dispozici své uhĺı.” SUA 43 URP 44 karton 90.

29. února 1940
Ve svém projevu k župńım vedoućım a daľśım funkcionář̊um NSDAP 9
Himmler jako ř́ı̌sský v̊udce SS 19 a německé policie i jako ř́ı̌sský komisař
pro upevněńı německé národnosti přednesl i svou představu o židovském
“rezervátu” umı́stěném na teritoriu, které se stane “nádobou na smet́ı”,
odpadǐstěm, kam bude vrženo všechno, co bude vymeteno z německých pro-
vincíı a pak z celého Německa. Heinrich Himmler, Geheimreden 24 s. 128-
129.[10]

1. března 1940
Denńı zpráva č. 50/40 pražské ř́ıd́ıćı úřadovny SD 16 hlásila: “České hos-
podářské kruhy ostatně i nadále věnuj́ı otázce arizace silný zájem. Od Žid̊u
z Prahy byl k tomu zastáván názor, že je lepš́ı předat své obchody Němc̊um
než Čech̊um, protože po odchodu Němc̊u z Protektorátu arizovaný majetek
se lehčeji dostane zpět do židovských rukou, než když by uchazeči byli Češi.”
SUA 43 URP 44 karton 90.

2. března 1940
Pátý prováděćı výnos k nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o židovském majetku,
podepsaný K.H. Frankem, uložil Žid̊um, židovským podnik̊um a židovským
sdružeńım osob povinnost během dvou týdn̊u vložit u některé devizové
banky do depot, zněj́ıćıch na jejich jméno, své akcie, kuksy, pevně zúčtova-
telné hodnoty, cenné paṕıry podobného druhu, předměty ze zlata, platiny,
stř́ıbra, drahokamy a perly. Depot muśı být označen jako židovský. Vydáńı
uložených tam věćı bylo podmı́něno schváleńım ř́ı̌sského protektora.

Současně byla vydána jeho vyhláška, podepsaná ministrem Waltherem
Bertschem, že ze vkladńı povinnosti jsou vyňaty snubńı prsteny, stř́ıbrné
náramkové a kapesńı hodinky, upotřebené stolńı stř́ıbro (stanoveno, kolik
nož̊u, vidliček, lžic a lžiček na osobu) a nav́ıc daľśı stř́ıbrné věci do váhy
4 dkg za kus a v úhrnné váze do 20 dkg na osobu. Verordnungsblatt des
Reichsprotektors, č. 12, 16. 3. 1940, s. 81-82.[38]

4. března 1940
Generálńı guvernér Hans Frank v projevu ke shromážděným krajským a měst-
ským hejtman̊um lublinského distriktu řekl: “Uśıdleńı Polák̊u, Žid̊u a Cikán̊u
je životńı otázkou vašeho distriktu. Nepopsatelné je, jaké názory se v ř́ı̌si vy-
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tvořily, že se s územı́m Generálńıho gouvermentu východně od Visly stále
v́ıce poč́ıtá jako se svého druhu židovským rezervátem.”

Připomněl, že 12. února Göring za př́ıtomnosti Himmlera rozhodl, aby
např́ı̌stě žádné přeśıdlovaćı akce do Generálńıho gouvernementu se nekonaly
bez Frankova předcházej́ıćıho souhlasu. “Obecně je od velké přeśıdlovaćı
myšlenky [tj. přeśıdleńı 7 1/1 milionu Polák̊u do gouvernementu] upuštěno”,
ale bude třeba přijmout asi 30 000 Cikán̊u a “libovolně stanovený počet
Žid̊u z ř́ı̌se, nebot’ konečný ćıl má být, Německou ř́ı̌si udělat čistou od Žid̊u”.
IMT 27 XXIX, dok. 2233, s. 438.

5. března 1940
Ř́ı̌sský protektor Neurath odeslal dopis předsedovi vlády A. Eliášovi,
v němž vyslovuje souhlas s návrhem vládńıho nař́ızeńı o právńım postaveńı
Žid̊u ve veřejném životě. Ṕı̌se v něm mj.: “Vı́tám tedy zcela Vámi navržená
opatřeńı v této oblasti. Vyřazeńı Žid̊u dá se však při jejich silném propojeńı
se všemi životńımi oblastmi uskutečnit bez újmy pro veřejnost (Allgeme-
inheit) pouze tehdy, bude-li se postupovat plánovitě. Ačkoli plně schvaluji
hlavńı myšlenky Vašeho návrhu, považuji proto za účelný pouze etapovitý
postup. Vhodným zp̊usobem muśı být dbáno, aby v návrhu předpokládané
vyřazeńı Žid̊u z veřejných úřad̊u a volných povoláńı nevedlo k nežádoućım
následk̊um všeobecné hospodářské povahy. Takový postup však nesmı́ být
v žádném př́ıpadě zneužit k tomu, aby se vyřazováńı uskutečňovalo liknavě
tehdy a tam, kde nejsou naléhavé hospodářské d̊uvody.” Dopis zd̊urazňoval,
že ćılem židovské politiky je vystěhovalectv́ı a že překotná opatřeńı by mohla
dosažeńı tohoto ćıle zt́ıžit.

Proto Neurath připomı́nal, že oprávněńı Žid̊u k r̊uzným právńım ob-
lastem nezaniká vydáńım tohoto nař́ızeńı k určitému dni, ale že ztráta to-
hoto oprávněńı vzniká jeho výslovným odebráńım. Ohlásil však, že Úřad
ř́ı̌sského protektora bude dbát, aby při novém obsazováńı uvolněných mı́st
byli náležitě respektováni př́ıslušńıci německého národa a celoř́ı̌sské zájmy.
Každé nové jmenováńı vyžadovalo schváleńı př́ıslušného německého úřadu,
až po Úřad ř́ı̌sského protektora. Pokud by v nař́ızeńı z̊ustalo ustanoveńı
o prezidentských výjimkách, vyhradil si Neurath právo v každém jednot-
livém př́ıpadě použ́ıt pravomoce, jaké mu vyplývaly z Hitlerova výnosu
ze 16. března 1939 o zř́ızeńı Protektorátu Čechy a Morava, tj. právo zrušit
každé rozhodnut́ı autonomńı správy. SUA 43 URP 44 I-3b-5801, karton 388.

5. března 1940
Ř́ı̌sský protektor Neuratha vydal nař́ızeńı o péči o Židy a židovské organi-
zace, které stanovilo, že izraelitské náboženské obce v Protektorátu maj́ı úkol
a jsou oprávněny pečovat o veškeré Židy v oboru vystěhovalectv́ı, ale pro-
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tektor jim může přikázat i jiné úkoly. Všechny ostatńı izraelitské náboženské
obce a židovské politické organizace byly povinny uposlechnout pokyn̊u Iz-
raelitské náboženské obce v Praze. Všechny dohromady podléhaly dozoru
Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı v Praze, která měla také oprávněńı
židovské právńı útvary rozpustit nebo převést a včlenit do jiných organizaćı.
Podle tohoto nař́ızeńı se měl stát nositelem majetku Ústředny pro židovské
vystěhovalectv́ı v Praze nově utvořený veřejnoprávńı fond pož́ıvaj́ıćı práv-
nické osobnosti: Vystěhovalecký fond pro Čechy a Moravu. Fond byl zproštěn
odvodu veškerých dávek a dozorč́ım úřadem nad ńım byl velitel bezpečnostńı
policie u ř́ı̌sského protektora. Důležité bylo ustanoveńı, že Ústředna pro ži-
dovské vystěhovalectv́ı mohla majetek rozpuštěných židovských právńıch
útvar̊u přikázat tomuto Vystěhovaleckému fondu. Verordnungsblatt des Reichs-
protektors, č. 11, 8. 3. 1940, s. 77-79.[38]

8. března 1940
Pod titulkem “Zvýšená aktivita Židovské náboženské obce v Praze” byl v Ži-
dovských listech uveřejněn rozhovor s jej́ım předsedou,
dr. Frantǐskem Weidmannem. Uvedl v něm také údaje o židovském pomocném
d́ıle: obec podporuje na 10 tiśıc chudých osob, zř́ızená velká lidová kuchyň
stravuje denně na 2 000 osob, ve starobinćıch, dětských a učňovských do-
movech žije na 1 000 osob, zř́ızena nemocnice, pracuje se na zř́ızeńı druhé,
brzo bude otevřen léčebný ústav pro plicńı choroby, ambulatorium týdně
navšt́ıv́ı v́ıce než 1 000 osob a poskytuje se ambulatorńı služba pro osoby
upoutané na l̊užku.

11. března 1940
Četnickou stanićı v Berouně byli zatčeni lakýrničt́ı pomocńıci
Josef Černovský a Miroslav Kalina z Počapel, okres Beroun, kteř́ı vyd́ırali
na některých Židech v Berouně peńıze předst́ıráńım, že na ně mohou vy-
pověděti něco Gestapu. Oba mlad́ıky převzalo kladenské Gestapo5 . SUA43
MV 31 E 1651, ZČV, karton 11 989.

12. března 1940
Hitler jednal se spisovatelem Colin Rossem mimo jiné o “řešeńı židovské
otázky”. Hitler “litoval”, že nemá pro Židy žádný prostor k dispozici. “Také
vytvořeńı židovského státu kolem Lublina by neznamenalo žádné řešeńı,
protože by tam Židé bydleli př́ıľs těsně na sobě, aby mohli dosáhnout nějak
uspokojivý životńı standart.”. ADAP 1 D, sv. VIII, dok. 671, s. 714-717.[2]

15. března 1940
Výzvu, aby se do konce března všichni Židé nemojžǐsského vyznáńı přihlásili
u mı́stně př́ıslušných židovských náboženských obćı, uveřejnily Židovské listy



3.1. ROK 1940 127

s odvoláńım na §1 nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o péči o Židy a židovské
organizace.

18. března 1940
K.H. Frank se obrátil na předsedu vlády A. Eliáše s požadavkem, aby
protektorátńı úřady bez souhlasu Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı ne-
projednávaly majetkové záležitosti s židovskými náboženskými obcemi nebo
jinými židovskými organizacemi. Frank tak reagoval na st́ıžnosti, že r̊uzné
protektorátńı správy a orgány svazk̊u územńı samosprávy p̊usob́ı na židov-
ské náboženské obce, aby je přiměly k předáńı pozemk̊u nebo jiného jejich
majetku, většinou za mimořádně ńızkou cenu nebo v̊ubec bez úplaty. Jměńı
těchto židovských organizaćı - psal Frank - je určeno “k provedeńı a k finan-
cováńı židovského vystěhovalectv́ı” a k tomuto účelu muśı být zachovány
všechny jejich majetkové podstaty. SUA 43 PMR 35 786/21, karton 3417.

19. března 1940
Daľśı prováděćı výnos k nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o vyřazeńı Žid̊u z hos-
podářstv́ı Protektorátu zapověděl židovským podnik̊um jakoukoli hospodář-
skou činnost v oboru filmovém. Verordnungsblatt des Reichsprotektors, č. 14,
2. 4. 1940, s. 89.[38]

21. března 1940
Ministerstvo finanćı, revizńı odbor, s odvoláńım na německé devizové ochran-
né komando uložilo zemským finančńım ředitelstv́ım v Praze a Brně i všem
okresńım finančńım ředitelstv́ım: “Je-li d̊uvodné podezřeńı, že Židé se úmyslně
vyhýbaj́ı splněńı své odvodové povinnosti co do svých cizozemských po-
hledávek, [...] budiž na ně [...] jako zajǐst’ovaćı opatřeńı uvalena vazba, jej́ıž
trváńı bude závislé na dodatečném splněńı odvodové povinnosti [...]. O výkon
vazby bude požádán okresńı soud podle bydlǐstě podezřelé osoby.” SUA 43
URP 44 I-3b-5800, karton 392.

21. března 1940
Göring nař́ıdil - až na daľśı - zastavit daľśı židovské deportace. Norimberský
dokument 191-PS.

22. března 1940
Vedeńım Židovské náboženské obce v Praze byl pověřen
dr. František Weidmann a jeho zástupcem vedoućı pražského Palestinského
úřadu Jakob Edelstein, oznámily Židovské listy. Jmenovala je Ústředna
pro židovské vystěhovalectv́ı.

26.-29. března 1940
Z denńıch zpráv pražského ř́ıd́ıćıho úseku SD16 č. 69/40, 70/40, 72/40:
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“V Plzni lze nově zjistit velmi sebevědomé vystupováńı Žid̊u, které možno
poznat z toho, že nedodržuj́ı mı́stńı zákazy. Tak se téměř denně scháźı 15 až
20 Žid̊u v hostinci “U Seidl̊u”. Také židovská mládež v posledńı době často
navštěvuje tanečńı podniky konané v “Občanské besedě”.”

“Německé obyvatelstvo Prahy si stěžuje na vleklý pr̊uběh arizaćı a po-
ukazuje na to, že t́ım se u textilńıch firem zvyšuje nebezpeč́ı zašantročeńı
zbož́ı vázaného na poukazy.”

“Starosta Mareš z Auschitz (OLR Mělńık) si nechává všechny dopisy,
které dostává z OLR [oberlandrat13 u], přeložit od Žida Kafky.”

“Dva Židé ze Škodových závod̊u v Mladé Boleslavi, kteř́ı odešli 30. 6. 1939
ve věku 37 a 45 let, dostávaj́ı plnou penzi.”

“Na naléháńı př́ıslušného železničńıho ředitelstv́ı byly v nádražńım hos-
tinci ve Staré Pace opět odstraněny umı́stěné št́ıty “Žid̊um nepř́ıstupno.””
SUA 43 URP 44 karton 90.

28. března 1940
Heydrich rozeslal všem úřadovnám a ř́ıd́ıćım úřadovnám Gestapa výnos,
kterým požadoval co nejbedlivěǰśı dodržováńı Himmlerova zákazu odsuno-
vat Židy ze Staré ř́ı̌se, Ostmark11 y a Protektorátu Čechy a Morava do Ge-
nerálńıho gouvernementu. SUA 43 109-3-25.

Březen 1940
Z březnové situačńı zprávy okresńıho četnického velitelstv́ı v Kutné Hoře:
Dne 1. března zapečetilo četnictvo na základě nař́ızeńı ř́ı̌sskoněmeckého
četnictva židovské obchody textiliemi a obuv́ı v Koĺıně. Dne 8. a 9. března
byly tyto obchody překontrolovány. 27. března četnictvo provedlo u jejich
majitel̊u domovńı prohĺıdky, “při které bylo pátráno po zlatých a stř́ıbrných
předmětech jakož i po ciźıch valutách, cenných paṕırech a zbož́ı z jejich
obchod̊u. Zabavené zbož́ı bylo odevzdáno v Kutné Hoře proti potvrzeńı.”
SUA 43 MV 31 E 1651, ZČV, karton 11 989.

5. dubna 1940
Ministerstvo školstv́ı a národńı osvěty v dopise Židovské náboženské obci
v Praze reagovala na př́ıpis K.H. Franka z 18. března a zd̊uraznilo, že jměńı
židovských organizaćı muśı z̊ustat zachováno svému účelu, tj. k provedeńı
a financováńı židovského vystěhovalectv́ı. V dopise se vypoč́ıtávaj́ı př́ıklady,
kdy státńı a samosprávńı úřady usiluj́ı přimět židovské náboženské orga-
nizace, nadace a fondy, aby od nich źıskaly pozemkový a jiný cenný ma-
jetek, např. městský úřad v Čáslavi (synagogu), město Nový Bydžov (tzv.
židovskou radnici), podobně město Domažlice, Strakonice, České Budějovice.
Všechna jednáńı třeba okamžitě přerušit a vyžádat si souhlas Ústředny
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pro židovské vystěhovalectv́ı. Ministerstvo požadovalo, aby v tomto smyslu
Židovská náboženská obec v Praze vydala oběžńık pro všechny židovské
obce, který byl pak vydán 12. dubna. SUA 43 PMR 35 786/42-1940, karton
3419 a SUA 43 PMR 35 786/21, karton 3413.

11. dubna 1940
Z protokolu o zasedáńı protektorátńı vlády: “Vzata na vědomı́ zpráva o při-
pomı́nkách úřadu ř́ı̌sského protektora k osnově vládńıho nař́ızeńı o právńım
postaveńı Žid̊u ve veřejném životě, obsažených v jeho dopise ze dne 5. dubna
1940...” Z materiálu předloženého předsednictvem ministerské rady při pro-
jednáváńı této zprávy: “Osnova byla schválena vládou dne 4. července 1939,
úřad ř́ı̌sského protektora k ńı podal připomı́nky, o nichž pan miinistr vnitra
referoval ministerské radě dne 14. 3. 1940 a pak byla konána nová porada
zástupc̊u zúčastněných rezort̊u a úřadu ř́ı̌sského protektora, při niž byl to-
muto odevzdán nový text. Úřad ř́ı̌sského protektora sdělil pak daľśı celkem
méně závažné připomı́nky, jimž bylo vyhověno...” Nejasnost vznikla pouze
v otázce, kdo má jmenovat židovské právńı zástupce, tj. ty, kterým mělo
být povoleno zastupovat židovské klienty. Podle osnovy mělo je ustanovo-
vat ministerstvo spravedlnosti, zat́ımco Úřad ř́ı̌sského protektora si jejich
jmenováńı vyhradil pro sebe, aniž výslovně žádal př́ıslušnou změnu v textu
nař́ızeńı.

Předsednictvo ministerské rady si vyžádalo zmocněńı vlády ke svému
postupu při realizaci vládńıho nař́ızeńı po jeho publikaci. Hodlalo vyzvat
všechny ústředńı úřady, “aby nař́ızeńı prováděly postupně a sice bez újmy
dosažeńı účelu nař́ızeńı, ale s vyvarováńım škod z hlediska veřejného a aby
při obsazováńı veřejných funkćı uprázděných po Židech postupovaly ob-
dobně, jako se dělo při obsazováńı takových mı́st v obecńıch a okresńıch
zastupitelstvech. Konečně zamýšĺı předsednictvo sděliti všem ministerstv̊um,
že návrhy pro pana státńıho presidenta, aby vyjmul některou osobu, která
je Žid, z dosahu tohoto nař́ızeńı, budou zaśılány úřadu ř́ı̌sského protektora
a že se na žádost úřadu ř́ı̌sského protektora provede odstraněńı židovských
mı́̌senc̊u prvńıho a druhého stupně z korporaćı a orgán̊u určených výlučně
pro Němce.” SUA 43 PMR 35 karton 4153.

14. dubna 1940
Tábor v Zarzecze byl rozpuštěn. 460 muž̊u z ostravských transport̊u a 152
z v́ıdeňských transport̊u dostalo na základě pokynu vyšš́ıho v̊udce SS 19
a policie v Krakově propouštěćı dokumenty a odjelo společně z Niska zpět
do Ostravy a do Vı́dně. Mnoźı z nich se však stali obětmi daľśıch etap
“konečného řešeńı židovské otázky”.
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Kolika ostravským Žid̊um se podařilo překročit německo-sovětskou de-
markačńı linii, kolik přežilo řáděńı německých vražd́ıćıch einsatzkomand
po jejich nasazeńı na okupovaném sovětském územı́, kolik přežilo utrpeńı
sovětských internačńıch tábor̊u, se nepodařilo zjistit.

S Československým armádńım sborem se jich vrátilo 123. Nejméně tolik
padlo v bitvách na cestě z Buzuluku do Prahy.

18. dubna 1940
Židovská náboženská obec v Praze oznámila ministerstvu vnitra zř́ızeńı
zvláštńıho odděleńı R pro Židy nemojž́ı̌sského vyznáńı, “jemuž připadá za úkol
organisovati emigračńı, sociálńı a přeškolovaćı akci v rámci Židovské nábo-
ženské obce obdobně jako jest pro členy náboženské obce židovské. Toto
odděleńı R jest složkou Židovské náboženské obce v Praze a podléhá také
jej́ımu vedeńı. Sociálńı péči o tyto osoby bude třeba hraditi z vlastńıch
prostředk̊u, které budou źıskány předepsáńım zvláštńı dávky, která se bude
vztahovati na všechny osoby židovského p̊uvodu nemojž́ı̌sského vyznáńı.”
SUA 43 207-938-3.

20. dubna 1940
Českobudějovický oberlandrat 13 poslal ř́ı̌sskému protektorovi žádost
Irmy Lukeschové, doporučenou sice krajským vedoućım NSDAP 9 , ale
negativně posouzenou Gestapem. Židovská matka se odvolávala na to, že
jej́ı dva synové byli dlouholetými členy Sudetoněmecké strany a že jeden
z nich - a také jej́ı zet’ - jsou nasazeni na frontě. Požadovala, aby j́ı policejńı
ředitelstv́ı vydalo povoleńı k návštěvě pohostinských zař́ızeńı, park̊u, kin,
divadel a k použ́ıváńı tramvaj́ı. Úřad ř́ı̌sského protektora postoupil žádost
veliteli bezpečnostńı policie Böhmemu s doporučeńım, aby žadatelce byla po-
skytnuta ulehčeńı, “pokud by to bylo možné”. Böhme však trval na “nekom-
promisńım dodržeńı principu odděleńı nositel̊u židovské krve od německé
národnosti do všech d̊usledk̊u”. K tomu ještě rozvinul tuto úvahu: Německá
matka, které by záleželo na klidu svého syna, by takto nejednala, zřekla by
se účasti na určitých veřejných př́ıležitostech, vzala by na sebe tuto obět’, aby
se syn nemohl dostat do takových konflikt̊u. Zp̊usob a tón žádosti židovské
matky označil za “výraz židovské arogance”. SUA43 URP44 I-3b-5850-5856,
karton 389.

20. dubna 1940
Ze záznamu poř́ızeném na ministerstvu vnitra: “Dne 20. dubna 1940 od-
poledne požádal telefonicky SS Obersturmführer Dr. Böhm[e], vedoućı “Si-
cherheitsdienst 17 ”, aby hotel Bureš v Praze VIII-Troji byl pro židovské
návštěvńıky uzavřen, ježto Židé se tam hromad́ı a poč́ınaj́ı si nepatřičným
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zp̊usbem. Policejńımu ředitelstv́ı v Praze byl ihned telefonicky [předán] př́ıkaz,
aby hotel Bureš byl neprodleně pro návštěvńıky židovského p̊uvodu uzavřen
a aby podnik byl označen jako žid̊um nepř́ıstupný.

Policejńı ředitelstv́ı v Praze opatřeńı skutečně ihned provedlo.
SS Obersturmführer Dr. Böhm[e] odevzdal později panu ministrovi při-

pojené dožádáńı Měšt’anského společenstva hostinských a výčepńık̊u v Praze,
aby hotel Bureš byl pro židovské návštěvńıky opět otevřen, ježto jinak pod-
nik zajde.

Vedoućımu úředńıku Měšt’anského společenstva hostinských a výčepńık̊u
bylo vhodnou cestou sděleno, aby od podobných zákrok̊u bylo upuštěno.” Po-
depsán Dr. No. SUA 43 MV 31 E 3444, karton 12 044.

24. dubna 1940
Výnos Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti (RSHA21 ) s odvoláńım na Göring̊uv
souhlas zd̊uraznil, že vystěhovalectv́ı má být za války ześıleně prosazováno,
ale že se branněschopńı a práceschopńı Židé podle možnosti nemaj́ı vy-
stěhovávat do evropského zahranič́ı a v žádném př́ıpadě do evropských
nepřátelských stát̊u. Ze zahraničněpolitických d̊uvod̊u bylo rozš́ı̌rené stěho-
váńı do Palestiny prohlášeno za nežádoućı, ale zvláštńı skupinové transporty
mohly za určitých podmı́nek se schváleńım RSHA21 tam odej́ıt. H.G. Adler,
Der verwaltete Mensch, s. 27.[16]

24. dubna 1940
Prezidium zemského úřadu v Praze se vyjádřilo k článku Židovská legie
v Praze, uveřejněném v časopise Vlajka. Konstatovalo, že v Praze II, Sou-
kenické ulici č. 14, jsou transportńımu židovskému ústřed́ı pronajaty dvě
mı́stnosti, kde se denně scháźı “židovská sionistická mládež, která nálež́ı
ke skupinám Žid̊u transportńım ústřed́ım připravovaným k emigraci do ci-
ziny. Tak v př́ıtomné době má zdeǰśı územı́ opustit asi 500 Žid̊u k daľśımu,
v pořad́ı již desátému transportu do Ecuadoru [...]. Ježto pak transporty jsou
z Ecuadoru ilegálně dopravovány do Palestiny, jsou jejich účastńıci jednak
obeznamováni bĺıže se svým budoućım mı́stem pobytu, jednak vyučováni
hebreǰstině [...]. Podotýká se, že transporty Žid̊u odj́ıžděj́ıćıch do ciziny
jsou prováděny s vědomı́m jak německých, tak českých př́ıslušných úřad̊u”.
SUA 43 MV-NR 29 E 3449, karton 12 045.

24. dubna 1940
Sb́ırka zákon̊u a nař́ızeńı Protektorátu Čechy a Morava uveřejnila vládńı
nař́ızeńı č. 136 ze 4. července 1939 o právńım postaveńı Žid̊u ve veřejném
životě. Podepsal je Emil Hácha a všichni členové protektorátńı vlády. Defi-
nice Žida byla převzata z norimberských zákon̊u. V textu z̊ustal §3, že státńı
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prezident může k návrhu vlády vyjmout osobu, která je Žid, z dosahu tohoto
nař́ızeńı.

V nař́ızeńı se vypoč́ıtávalo, že Židé nemohou vykonávat žádnou funkci
v soudnictv́ı, ani ve veřejné správě s výjimkou funkćı náboženské organizace
židovské, nemohou být učiteli ani jinými zaměstnanci ve školstv́ı, s výjimkou
škol určených výhradně pro Židy, členy veřejných vědeckých ústav̊u, učených
společnost́ı a jiných veřejných institućı povahy vědecké, notáři, př́ısežnými
tlumočńıky, soudńımi nebo úředńımi znalci, civilńımi techniky ani úředně
oprávněnými báňskými inženýry, advokáty, obhájci ve věcech trestńıch, pa-
tentńımi zástupci, lékaři, veterináři ani lékárńıky, výkonnými umělci v ú-
stavech a podnićıch provozuj́ıćıch uměńı (jako v divadlech, filmových pod-
nićıch), ani vedoućımi činiteli ve správě takových ústav̊u a podnik̊u, re-
daktory periodických tiskovim, s výjimkou periodických tiskopis̊u určených
pro Židy a jako takové označených. Žid̊um se zakazovala účast na politickém
životě, nesměli být členy spolk̊u a jiných korporaćı společenského, kulturńıho
a hospodářského života, s výjimkou takových, které byly určeny pro Židy
a jako takové byly označeny.

Podle potřeby mohli být ustanoveni židovšt́ı právńı zástupci, nejvýše
v počtu dvou procent počtu advokát̊u zapsaných v den vyhlášeńı tohoto
nař́ızeńı v seznamech advokátńıch komor v Praze a Brně. Židovšt́ı právńı
zástupci směli však obstarávat toliko právńı věci Žid̊u a organizaćı nebo
zař́ızeńı, které sleduj́ı výhradně nebo převážně zájmy Žid̊u.

Podobně mohli být k výkonu lékařské praxe pro Židy připuštěni lékaři
nejvýše v počtu dvou procent oprávněných lékař̊u v den vyhlášeńı tohoto
nař́ızeńı. Židovšt́ı lékaři směli ošetřovat toliko Židy a členy své rodiny.

K výkonu veterinářské praxe mohli být připuštěni židovšt́ı veterináři
v počtu nejvýše dvou procent všech veterinář̊u. Z d̊uvod̊u zvláštńıho zřetele
hodných a po př́ıpadě na dobu obmezenou mohlo ministerstvo spravedlnosti
ponechat v úřadě židovského notáře, podobně ministerstvo veřejných praćı
mohlo ponechat oprávněńı židovskému civilńımu technikovi, ministerstvo
sociálńı a zdravotńı správy mohlo povolit i daľśı židovské lékaře nad sta-
novený dvouprocentńı počet a ministerstvo zemědělstv́ı obdobně připustit
k výkonu veterinářské praxe i židovské veterináře.

Přestupky tohoto nař́ızeńı, jakož i prováděćıch předpis̊u a př́ıkaz̊u a zákaz̊u
na základě nich vydaných trestal - “bez újmy soudńıho st́ıháńı” - okresńı
úřad pokutou do 100 000 korun nebo vězeńım do šesti měśıc̊u. Zvláštńı pa-
ragraf zd̊urazňoval, že obdobně bude potrestán “ten, kdo o skutečnostech
rozhodných pro posouzeńı, zda on sám či někdo jiný je Žid, učińı vědomě
nesprávné údaje, aby mařil účinky tohoto nař́ızeńı”. Sb́ırka zákonů a nǎŕızeńı
Protektorátu Čechy a Morava, částka 44, s. 337-342.
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25. dubna 1940
Od počátku roku do tohoto dne vydala Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı
vystěhovalecké pr̊ukazy 3131 osobám, z nichž podle rodǐstě bylo 1201 z Pro-
tektorátu, 533 ze Sudet, 366 z Ostmark 11 y (Rakouska), 191 ze Staré
ř́ı̌se (Německa), 233 z Podkarpatské Rusi, 271 ze Slovenska, 155 z Polska,
73 z Mad’arska. Dle zprávy odděleńı cestovńıch pas̊u policejńıho ředitelstv́ı
v Praze prezidiu ministerstva vnitra ze 7. května 1940. SUA 43 207-938-3.

26.dubna 1940
V tajné zprávě sicherheitsdienstu “K situaci v Protektorátu za dobu od
11. 4. - 25. 4. 1940”, která byla připojena k 82. č́ıslu Meldungen aus dem Re-
ich (Hlášeńı z Ř́ı̌se)[59], je věnována velká pozornost postaveńı a úloze Žid̊u
v Protektorátu a uváděj́ı se konkrétńı př́ıklady. “V Praze např. Stromovka je
Židy namnoze přeplněna. Př́ıslušńıci strany, kteř́ı minulou neděli použili vl-
tavského parńıku, prohlašuj́ı, že se tam ćıtili jako na židovské vytěhovalecké
lodi. [...] Všude lze pozorovat, že se nedodržuj́ı mı́stńı zákazy pro Židy.
Čechy, také úředńımi osobami, je to zřejmě vědomě trpěno. Stále znovu
přicházej́ı zprávy o účasti Žid̊u na českých kulturńıch podnićıch apod.

Kromě toho se [Židé] projevuj́ı jako interpreti politické situace ve světě,
zejména v Plzni, kde operaci Norsko srovnávali s bitvou na Marně. Zp̊usob
protiněmecké propagandy v Protektorátu také ukazuje na židovský vliv.
Z okruhu mı́stńıch Němc̊u se stále znovu ozývaj́ı st́ıžnosti, že oproti nim
nalézaj́ı Židé u Čech̊u přednostńı zacházeńı.” Heinz Bobenrach (Hrsg 6 ),
Meldungen aus dem Reich. Die geheimen Lageberichte des Sicherheitsdienst17
es der SS 1938-1945. Bd. 4, Herrsching 1984, s. 1071.[59]

27. dubna 1940
Himmler nař́ıdil inspektorovi koncentračńıch tábor̊u Rudolfu Glücksovi
zř́ıdit v bývalých rakouských dělostřeleckých kasárnách v Osvětimi kon-
centračńı tábor. Velitelem byl jmenován Rudolf Höss. 20. května přijelo
do Osvětimi z koncentračńıho tábora v Sachsenhausenu třicet vybraných
kriminálńıch vězň̊u německé národnosti, kteř́ı pak převzali funkce blokových
káp̊u (Blockälteste), apod. 14. června přijel tam prvńı vězeňský transport -
728 polských politických vězň̊u z Tarnowa. Danuta Czech, Kalendarz wydar-
zen w KL Auschwitz, Oswiecin 1992, s. 11-14.[71]

30. dubna 1940
Ghetto v Lodži, která byla 11. dubna přejmenována na Litzmannstadt, bylo
hermeticky uzavřeno. Jeho obyvatel̊um bylo pod trestem smrti zakázáno ho
opouštět.
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8. května 1940
Židovská náboženská obec v Olomouci sdělila Zemskému úřadu v Brně, že
rozhodnut́ım Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı v Praze byla činnost
náboženského představenstva a výboru zastavena a vedeńım náboženské
obce pověřen Vı́tězslav Schiff, tajemńık obce. Z činného úřednictva byl
vytvořen sedmičlenný pracovńı výbor, jehož sestaveńı a úkol byly schváleny
tajnou státńı policíı v Olomouci. SUA 43 MV 31 B 2612/5, karton 2352.

10. května 1940
Německé branné śıly zahájily agresi proti Francii, Belgii a Nizozemı́.

10. května 1940
Pražský policejńı ředitel Charvát zakázal s okamžitou platnost́ı vstup a jaké-
koli prodléváńı Žid̊u ve Stromovce pod pokutou 5 000 korun nebo trestem
na svobodě do 14 dn̊u. Ze spisu je zřejmo, že vyhláška byla vydána na pokyn
německé bezpečnostńı policie. Čtyři dny později policejńı ředitelstv́ı rozš́ı̌rilo
zákaz na veškeré sady a zahrady v policejńım obvodu města Prahy. MV-NR29
E 3443, karton 12 041.

20. května 1940
Generálńı guvernér Hans Frank svému štábu objasnil perspektivńı plány
“konečného řešeńı židovské otázky”: “Nejprve jsme je chytili ve Vı́dni, pak
v Praze a nyńı ve Varšavě. Chytili jsme je v Kodani a Oslu a dokonce
v Amsterodamu a Bruselu, źıtra je můžeme dostat do rukou v jiných městech
světa.” Stanislaw Piotrowski, Hans Frank’s Diary, Warszawa 1961, s. 91.[72]

28. května 1940
Ř́ı̌sský v̊udce SS19 Heinrich Himmler rozeslal omezenému, ale poměrně do-
sti širokému okruhu svých spolupracovńık̊u dokument nadepsaný “Několik
myšlenek o zacházeńı s př́ıslušńıky ciźıch národ̊u na Východě”, které několik
dńı předt́ım schválil Hitler jako zásadńı směrnici. Himmler vysvětloval, jak
rozpustit “tuto celou národnostńı kaši Generálńıho gouvernementu” o 15
milionech obyvatel a 8 milionech lid́ı ze začleněných, tj. př́ımo do Německé
ř́ı̌se anektovaných provincíı, jak provést “rasovou čistku”, rasově cenné vy-
lovit z této kaše a v Německu asimilovat. Pojem “Žid” měl zcela zmizet.
Himmler v dokumentu ṕı̌se, že se tak stane v d̊usledku “možnosti velkého
vystěhováńı všech Žid̊u do Afriky nebo jinak do nějaké kolonie”. “Einige
Gedanken über die Behandlung der Fremdvölkischen im Osten.” Pr̊uvodńı
dopis, s kterým Himmler tento dokument roześılal je datován 28. května
1940. Norimberské dokumenty NO-1880 a NO-1881. Publikováno in: Viertelja-
hrshefte fur Zeitgeschichte 45 1957, s. 195-196.
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3. června 1940
Vedoućı stranické spojovaćı kanceláře NSDAP9 u ř́ı̌sského protektora Schröter
přednesl obavy, že při poskytováńı výjimek podle vládńıho nař́ızeńı o právńım
postaveńı Žid̊u ve veřejném životě budou protěžováni “právě ti Židé, kteř́ı
v českém táboře zvlášt’ vynikli pro své nepřátelstv́ı k němectv́ı”. SUA 43
URP 44 I-3b-5801, karton 388.

5. června 1940
Podle zápisu o rozhovoru Neuratha s Háchou ř́ı̌sský protektor souhlasil, že
při poskytováńı výjimek “jest třeba v prvé řadě mysliti na ty, kteř́ı se úplně
sžili s árijským prostřed́ım a jejichž činnost jest prospěšná celku. Rozsah
arizovaných muśı být omezen na malý počet.” Dokumenty z historie 19 sv. 2,
dok. 402, s. 541-542.[22]

6. června 1940
Zmocněnec wehrmachtu u ř́ı̌sského protektora sdělil Úřadu ř́ı̌sského pro-
tektora poznatky pražské úřadovny abwehru: “V hostinćıch ve Zbraslavici
(Oberlandrát Koĺın) nejsou dosud tabule zakazuj́ıćı vstup Žid̊um, takže
se opakovaně stává, že němečt́ı př́ıslušńıci wehrmachtu sed́ı se Židy u jed-
noho stolu a bav́ı se s nimi.” SUA 43 URP 44 I-la-1803, karton 277.

10. června 1940
Tři Židé, zaměstnańı v Hostouni jako zeměděľst́ı dělńıci, navšt́ıvili mı́stńı
biograf, ačkoli byla u vchodu umı́stěna německo-česká vyhláška “Žid̊um
nepř́ıstupno”. Př́ıpad byl četnickou stanićı Hostouň hlášen ṕısemně kladenské
úřadovně Gestapa pod č.j. 1042-40. SUA 43 MV 31 E 1651, ZČV, karton 11
989.

12. června 1940
Personálńı komitét ministr̊u po referátu ministra školstv́ı a národńı osvěty
usnesl, že od začátku školńıho roku 1940-1941 bude návštěva českých škol
Židy upravena “zásadně obdobně tak, jak je již upravena v Protektorátu
stran návštěvy německých škol Židy”, tj. že také české školy židovšt́ı žáci
nebudou smět navštěvovat. Podle poř́ızeného záznamu měli být Židé upo-
zorněni, aby si zř́ıdili školy židovské. Kde by to nebylo možné, měli být Židé
připuštěni “k návštěvě českých škol jako privatisté”. Záznam Židé-návštěva
českých škol. SUA 43 PMR 35 786/42, karton 3419.

12. června 1940
Národńı Arijská Kulturńı Jednota v Praze zvláštńım memorandem poža-
dovala veřejné označeńı Žid̊u žlutou páskou a s modrým nátiskem “Žid”
na rukávu vrchńıho kabátu. Od̊uvodněńı znělo: “...nebot’ jest velké procento
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Žid̊u, kteř́ı typickou fyziognomii své rasy nemaj́ı”. Ministerstvo vnitra rea-
govalo poukazem na skutečnost, že v ř́ı̌si neńı označeńı provedeno a že také
v Protektorátu se “toho času” na legislativńı úpravu této otázky nepomýšĺı.
SUA 43 MV-NR 29 E-3443, karton 12 041.

13. června 1940
Olomoucký oberlandrat 13 Molsen postoupil ř́ı̌sskému protektorovi návrhy
daľśıch protižidovských opatřeńı, které předložilo krajské vedeńı NSDAP 9 .
Olomoučt́ı nacisté požadovali:

1) Stanoveńı určitých nákupńıch hodin pro židovské obyvatelstvo.

2) Označeńı Žid̊u páskami na rukávě.

3) Zř́ızeńı ghetta.

SUA 43 URP 44 I-3b-5851, karton 389.

14. června 1940
K zabezpečeńı finančńıch prostředk̊u pro židovské vystěhovalectv́ı stanovil
ř́ı̌sský protektor, že souhlas s prodejem židovského domovńıho a pozem-
kového majetku soukromým osobám nebo soukromým podnik̊um může být
udělen pouze po předložeńı ṕısemného prohlášeńı Vystěhovaleckého fondu
pro Čechy a Moravu, že nemá zájem na źıskáńı této nemovitosti. Opis. SUA43
114-10-45.

14. června 1940
Jménemř́ı̌sského protektora požádal velitel bezpečnostńı policie Horst Böhme
protektorátńıho ministra vnitra, aby vydal nař́ızeńı s platnost́ı pro celý
Protektorát, že Židé směj́ı použ́ıvat jen předńı plošiny posledńıho vagonu
pouličńıch drah. SUA 43 MV 31 E 3443, karton 12 041.

14. června 1940
Do tereźınské Malé pevnosti, která se stala policejńı věznićı pražské ř́ıd́ıćı
úřadovny Gestapa, byli přivezeni prvńı vězňové. K jej́ı p̌redhistorii: Olďrich
Sládek, K počátk̊um policejńı věznice v Tereźıně. In: Tereźınské listy, 17/1989,
s. 1-7.[73]

19. června 1940
Zástupce Zahraničńıho úřadu u ř́ı̌sského protektora Kurt Ziemke poslal
berĺınské centrále zprávu o vládńım nař́ızeńı z 24. dubna o právńım po-
staveńı Žid̊u ve veřejném životě. Zd̊uraznil, že na základě pokyn̊u ř́ı̌sského
protektora bylo stanoveno, že jeho souhlas vyžaduj́ı jak návrhy protektorátńı
vlády na osvobozeńı židovských osob z právńı účinnosti tohoto nař́ızeńı, tak
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obsazeńı mı́st uvolněných vyloučeńım židovské osoby. ZStAP 51 film 16412,
K 222474.

22. června 1940
Francie kapitulovala před Německem.

22. června 1940
Oběžńık generálńıho sekretariátu Výboru Národńıho souručenstv́ı všem o-
kresńım sekretariát̊um mj. uvád́ı: “Byly tlumočeny st́ıžnosti, že české obyva-
telstvo boykotuje hostinské mı́stnosti, které jsou navštěvovány Němci nebo
jejichž majitelé se chovaj́ı loyálně, a že dává přednost hostinc̊um židovským.
Bylo též poukázáno na to, že koluje heslo, aby Čechové kupovali jen u Čech̊u
a české zbož́ı [...].” Oběžńık vyzývá, “aby se p̊usobilo k odstraňováńı každého
zjevu, který by byl zp̊usobilý rozdvojovati obyvatelstvo podle národnost́ı”.
SUA 43 N SOUR 38 karton 11.

24. června 1940
Reinhard Heydrich požádal dopisem Ribbentropa, aby jej vždy přizval
k poradám, které se budou zabývat konečným řešeńım židovské otázky. Od-
volal se na to, že jej Hermann Göring ve své funkci pověřence pro čtyřletý
plán pověřil v lednu 1940 uskutečněńım židovského vystěhovalectv́ı z celého
ř́ı̌sského územı́. Od té doby se i přes velké těžkosti, také za války, podařilo
z ř́ı̌sského územı́ vystěhovat v́ıce než 200 000 Žid̊u. Na územı́, které dnes
podléhaj́ı německé výsostné moci, žije přibližně 3 1/4 milion̊u Žid̊u a “cel-
kový problém” (das Gesamtproblem) se nedá už řešit vystěhovalectv́ım. “Te-
ritoriálńı konečné řešeńı bude tedy nutné.” (”Eine territoriale Endlösung
wird daher notwendig.”) R.M.W. Kempner, Eichmann und Komplizen. Zürich,
Stuttgat, Wien 1961, s. 106-107.[74]

25. června 1940
V př́ıloze k denńı zprávě č. 144/40 ř́ıd́ıćıho úseku sicherheitsdienstu v Praze
jsou mimo jiné pranýřovány tyto př́ıpady: Plenárńı zasedáńı brněnské sku-
piny Vlnařské konvence uctilo povstáńım několik zemřelých člen̊u výboru,
ačkoli šlo předevš́ım o Židy; v letenském parku v Praze se Židé procházej́ı
ještě po 21. hodině a živě se bav́ı s Čechy; z Pardubic, Litomyšle, Skutče
a daľśıch šesti uvedených měst na Pardubicku přicházej́ı opětovně zprávy, že
se Židé po 20. hodině pohybuj́ı na veřejnosti a navštěvuj́ı hostince a lázně;
vnucený správce židovského velkostatku ve Zbraslavićıch Seidl se dává o-
šetřovat mı́stńım židovským lékařem a p̊ujčuje mu za to auto; v Poděbradech
Židé přes zákaz navštěvuj́ı lázeňský park a použ́ıvaj́ı koupele určené pro árijce;
starosta obce Borová, který má židovskou manželku, stále použ́ıvá pouze
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české obecńı raźıtko, ačkoli na tuto závadu byl v́ıcekrát upozorněn mı́stńım
Němcem; v Jaroměři byli tři Židé členy Národńıho souručenstv́ı až do 7. červ-
na, kdy jejich vyloučeńı zař́ıdil při revizi fašistický sekretář Národńıho sou-
ručenstv́ı z Prahy; Žid Fried z Českých Budějovic, bývalý daňový úředńık,
se dodnes potlouká po českých úřadech a š́ı̌ŕı hr̊uzostrašné pohádky (Greu-
elmärchen); v Březnici mı́stńı Židé použ́ıvaj́ı na deľśı j́ızdy auto židomilného
pronaj́ımatele aut Peška; obyvatelé Ivančic si stěžuj́ı, že v tamńım táboře
bydĺıćı Židé nedodržuj́ı předpisy o zatemněńı a i jinak se chovaj́ı nepatřičně.
SUA 43 109-4-959/9.

Taková a podobná hlášeńı se objevuj́ı ve všech denńıch i měśıčńıch si-
tuačńıch zprávách vydávaných úřadovnami sicherheitsdienstu i jiných oku-
pačńıch úřad̊u.

26. června 1940
Zpráva úřadu oberlandrat13 a v Praze uvedla, že v oblasti jeho p̊usobnosti je
dosazeno 1 205 treuhänder̊u do židovských podnik̊u a na židovské pozemky.
Mezi nimi bylo 1 109 Němc̊u a 96 Čech̊u. Předpokládalo se, že se jejich počet
v dohledné době podstatně sńıž́ı v d̊usledku likvidace nebo arizace těchto
židovských podnik̊u. SUA 43 URP 44 I-1a-1803, karton 279.

26. června 1940
Oběžńık ministerstva vnitra uložil všem podř́ızeným úřad̊um, aby mu ohlásily
př́ıpady, kde byla podle paragrafu 9 nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o židovském
majetku ze dne 21. června 1939 uvalena německými úřady vnucená správa
na majetek árijský. SUA 43 PMR 35 sv. 786/31-1940, karton 2418.

1. července 1940
Oběžńık pro krajské a okresńı sekretariáty Národńıho souručenstv́ı požadoval,
aby žádná jeho organizačńı složka nevydávala potvrzeńı Žid̊um v souvislosti
s jejich žádostmi o vynět́ı z dosahu vládńıho nař́ızeńı ze 4. července 1939,
které vyřazovala Židy z veřejného života. Židé se zhusta obraceli na jednot-
livé složky Národńıho souručenstv́ı, aby jim bylo dáno “potvrzeńı o určitých
skutečnostech, jež podle obsahu žádosti maj́ı přivoditi př́ıznivé vyř́ızeńı”.
Oběžńık reagoval na žádosti židovských osob, požaduj́ıćı potvrzeńı o jejich
češstv́ı. SUA 43 N SOUR 38 karton 11.

1. července 1940
K osnově nař́ızeńı protektorátńı vlády o penźıch židovských úředńık̊u a za-
městnanc̊u se vyjádřil velitel bezpečnostńı policie: “Omezeńı penzijńıch požit-
k̊u lze hodnotit jako ideálńı podpora vystěhovalectv́ı.” SUA 43 URP 44 I-3b-
5821-5822, karton 389.
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2. července 1940
Židovský referent v ř́ı̌sském ministerstvu zahranič́ı Franz Rademacher před-
ložil plán, podle kterého měla Francie v mı́rové smlouvě dát k dispozici
ostrov Madagaskar jako ośıdlovaćı prostor pro evropské Židy. Psalo se tam:
“Z německého hlediska znamená řešeńı Madagaskar vytvořeńı velkoghetta.
Jen bezpečnostńı policie má potřebné zkušenosti v této oblasti; má pro-
středky, jak zabránit útěku z ostrova. Dále má zkušenosti z toho, jak provést
trestná opatřeńı, které by byly žádoućı při nepřátelském jednáńı Žid̊u v USA
proti Německu.” Robert M.W. Kempner, Eichmann und die Komplizen, Zürich,
Stuttgart, Wien 1961, s. 107-108.[74]

3. července 1940
V Berĺıně Adolf Eichmann vyzval vedoućı židovské činitele z Vı́dně, Berĺına
a Prahy, Josefa Löwenherze, Paula Eppsteina, Jakoba Edelsteina a
Frantǐska Weidmanna, aby mu do př́ı̌st́ıho odpoledne předložili krátký zá-
znam o “všeobecných hledisćıch”, která by měla být vzata v úvahu při plá-
nováńı poválečného “celkového řešeńı evropské židovské otázky”. Podle Ei-
chmanna měly se připravit obecné směrnice pro plán umožňuj́ıćı vystěhovat
čtyři milióny lid́ı v době tř́ı až čtyř let. Vystěhovalectv́ım jednotlivc̊u nelze
tuto otázku řešit, i když židovšt́ı představitelé uvedli, že Palestina by mohla
přijmout a uśıdlit 500 000 Žid̊u a že by pro velký ośıdlovaćı plán v Pa-
lestině bylo nejsnáze možné źıskat spolupráci židovských pomocných or-
ganizaćı. Eichmann odpověděl, že žádné určité plány, které by se týkaly
ośıdleneckého územı́ a formy ośıdleńı ještě neexistuj́ı, že požaduje pouze
vyjádřeńı základńıch myšlenek k takovému plánováńı. H.G. Adler, Der verwal-
tete Mensch, s. 80.[16]

4. července 1940
Vláda schválila směrnice pro postup při vyřizováńı žádost́ı o uděleńı výjimek
z platnosti vládńıho nař́ızeńı o právńım postaveńı Žid̊u ve veřejném životě,
které podle paragrafu 3 tohoto nař́ızeńı mohl udělit prezident Emil Hácha.
Zásady směrnic byly charakterizovány takto: “Všechny žádosti zašlou se mi-
nisterstvu vnitra, toto provede šetřeńı o osobě žadatelově a uplatňovaných
d̊uvodech v součinnosti s věcně tangovaným ministerstvem a vypracuje návrh,
který předlož́ı ku projednáńı vládě; vláda bude podle §3 podávati návrh jen
v př́ıpadech zcela výjimečných, když objektivńı znaky nasvědčuj́ı o skutečné
v̊uli žadatele se zapojiti do árijského života i smýšleńı. Návrh vlády bude
zaslán předsednictvem ministerské rady současně panu státńımu prezidentu
a úřadu ř́ı̌sského protektora k zaujet́ı stanoviska.” SUA43 PMR35 1940, kar-
ton 4134.
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4. července 1940
Ř́ı̌sský protektor v dopise adresovaném ministerskému předsedovi o udělo-
váńı výjimek podle §3 zd̊uraznil, že výjimky podle tohoto ustaveńı povolené
jsou omezeny pouze na rozsah p̊usobnosti tohoto nař́ızeńı a že pojem Žida
podle ř́ı̌sského práva platný i v Protektorátu je t́ım nedotčen. Doslova na-
psal: “Státńı prezident nemůže z Žida udělat árijce. Naopak, Žid, i když mu
budou na základě §3 nař́ızeńı vyhrazena určitá zvýhodněńı, z̊ustane Židem
se všemi s t́ımto postaveńım spojenými nevýhodami. Zejména budou na něho
platit všechna opatřeńı týkaj́ıćı se židovského majetku a policejńı předpisy
o styku Žid̊u s árijským obyvatelstvem.” Dopis se pozastavuje nad t́ım, že
se od osob, ucházej́ıćıch se o prezidentskou výjimku, požaduje potvrzeńı
o jejich české národnosti a o tom, že se zvlášt’ zasloužili o češstv́ı. Jiným
osobám, které navštěvovaly německé školy, jsou německy vychovány a byly
vždy činné pouze pro německé organizace, se naznačuje, že z tohoto d̊uvodu
nemohou očekávat žádnou výjimku. Takový postup označil ř́ı̌sský protektor
za nepř́ıpustný. Originál podepsaný z pově̌reńı Burgsdorffem, SUA 43 PMR 35
S, 1590/7. 1940, sv. 1, karton 589.

7. července 1940
Zemský úřad v Brně sdělil prezidiu ministerstva vnitra, že podle zprávy
okresńıho úřadu v Hodońıně se 7. července konal ve Strážnici ilegálńı sjezd
Žid̊u.

“Četnická stanice ve Strážnici uvedla ve své zprávě, že se toho dne
o 10. hodině dostavil obchodńı cestuj́ıćı Antońın Čermák, bytem Praha-
venkov, Kozinec 29, s udáńım, že v 9 hodin viděl na nádraž́ı ve Veseĺı n.
Mor. menš́ı skupiny, celkem asi 40 až 50 osob, zřejmě židovské mládeže.
Čtyři z nich se seskupili nad novinami a nehorázně a provokativně se smáli
nad články ’Vůdce jako v́ıtěz se vrátil do Berĺına’ a ’Anglické naftové tanky
hoř́ı’. Jeden z nich měl na klopě kabátu nějaký židovský odznak a jiný si pro-
vokativně pohrával s miniaturńı sionskou hvězdou, upevněnou na řet́ızku,
zavěšeném na krku.

Ježto ostatńı cestuj́ıćı na nástupǐsti si chováńı Žid̊u nevš́ımali, zakročil
Čermák osobně a odebral jednomu z mlad́ık̊u odznak, druhému řet́ızek se si-
onskou hvězdou.” Židovská mládež vystoupila ve Strážnici, Čermák je sle-
doval, až se setkal s městským strážńıkem a dal zadržet a na městský
úřad předvést 12 židovských děvčat a chlapc̊u. Četńıci pak zadrželi ještě 3
daľśı. Šlo o čtrnácti až osmnáctileté osoby, ponejv́ıce z Hodońına, Uherského
Brodu, Slavkova a Brna. Četnictvo událost ohlásilo Gestapu v Uherském
Hradǐsti. “Do vazby tajné státńı policie předalo četnictvo Žida Rafaela
a Lampla dne 8. 7. 1940.” Zjistilo se, že sjezd byl svolán na popud “Po-
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mocného výboru pro židovskou mládež” se śıdlem v Brně, ulice V aleji čp. 31,
“za t́ım údajným účelem, aby si hledali ve Strážnici práci a vyslechli infor-
mace o možnosti vystěhováńı do Palestiny, které měl ve Strážnici podati
Žid Jan Steckler z Brna, ulice V aleji č. 31”. SUA43 MV31 E-3449, karton
12 045.

8. července 1940
Generálńı guvernér Hans Frank byl přijat Hitlerem. Když později v Kra-
kově referoval svému štábu, označil za velmi d̊uležité Hitlerovo rozhodnut́ı,
učiněné z Frankova podnětu, že do Generálńıho gouvernementu už nep̊ujdou
žádné daľśı židovské transporty. Dodal, že se plánuje po uzavřeńı mı́ru od-
transportovat všechno židovstvo ř́ı̌se, Protektorátu a Generálńıho gouverne-
mentu do některé africké nebo americké kolonie. Pomýšĺı se na Madagaskar,
který by za t́ım účelem měla Francie odstoupit Německu. Okupacja i ruch
oporu w dzienniku Hansa Franka 1939-1945. Tom I, wyd. 2, Warszawa 1972,
dok. 40, s. 229-230.[75]

11. července 1940
Wolfram von Wolmar na konferenci se šéfredaktory protektorátńıho tisku
kritizoval: “Jeden provinčńı list přinesl dvě oznámeńı úmrt́ı Žid̊u. To je zjev
naprosto nepř́ıpustný, aby české listy ještě dnes přinášely, třebas v inzertńı
části, oznámeńı o životńıch jubilej́ıch nebo úmrt́ı Žid̊u, zvláště jde-li o Žida,
který zemřel v koncentračńım táboře, takže byl jistě podezřelý z protistátńı
činnosti.” K tématu se ještě vrátil 19. července, kdy vyhrožoval: “V tomto
př́ıpadě plat́ı pro tisk arizačńı princip, jinak na něj muśı být pohĺıženo jako
na tisk požidovštělý.” SUA 43 PMR 35 S, karton 281.

13. července 1940
Okresńı úřad v Milevsku vydal tuto vyhlášku: “Z př́ıkazu pana Oberlandrata
[...] zakazuji všem Žid̊um, kteř́ı nemaj́ı v Bechyni své řádné bydlǐstě, pobyt
v tomto městě a přikazuji jim, aby město Bechyně do tř́ı dn̊u po vydáńı této
vyhlášky opustili.” SUA 43 207-938-3/7.

19. července 1940
Protektorátńı prezident Hácha ubezpečil dopisem ř́ı̌sského protektora
Neuratha, že agenda ve věci prezidentských výjimek bude vyřizována na zá-
kladě vztahu žadatele, jeho rodiny a př́ıpadně i jeho předk̊u k árijskému
světu a že nic nev́ı o př́ıpadech odmı́tavého postoje v̊uči žadatel̊um německé
jazykové př́ıslušnosti. SUA 43 URP 44 I-3b-5801, karton 388.

23. července 1940
V Úřadu ř́ı̌sského protektora Leogard Mokry, vedoućı skupiny I/3, vypra-
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coval směrnice, jak postupovat ve věci úředńık̊u protektorátńı správy, kteř́ı
maj́ı židovské př́ıbuzné nebo jsou židovšt́ı mı́̌senci. Měl se vypracovat přehled
o jejich počtu, ale s všeobecným řešeńım tohoto problému se mělo zat́ım
počkat, dokud německý element v protektorátńı správě nebude dostatečně
zastoupen. “Jakkoli to může být zvláštńı, úředńık̊um německé krve, kteř́ı
jsou spř́ızněni se Židy, nebo úředńık̊um, kteř́ı jsou židovšt́ı mı́̌senci, ale přece
maj́ı pozitivńı poměr k němectv́ı, muśı se přikládat d̊uležitost už proto,
aby byla odpov́ıdaj́ıćı protiváha proti většině českého úřednictva, nebot’
vyloučeńı spř́ızněných se Židy a mı́̌senc̊u by konec konc̊u přǐslo k dobru
českému úřednictvu.” K tomuto svému výkladu Mokry připojil, že úředńıci
v manželstv́ı s “úplnými Židy” je zpravidla třeba vyřadit. SUA 43 URP 44
I-1b, karton 11.

27. července 1940
Okresńı četnické velitelstv́ı v Jindřichově Hradci ohlásilo: “Začátkem měśıce
byli zde zatčeni 3 Židé pro sabotáž. [...] Tito měli za několik tiśıc korun uscho-
vané k̊uže zakopané v zemi v Horńı Radouni, okres Kamenice nad Ĺıpou.”
SUA 43 MV 31 E-1651, ZČV, karton 11 989.

31. července 1940
Na př́ıkaz vedoućıho Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı bylo s okamžitou
platnost́ı dnem 17. července zastaveno vpisováńı př́ıdavkových jmen Žid̊um
“Israel” a “Sara” do cestovńıch pas̊u. Týká se výlučně protektorátńıch př́ı-
slušńık̊u, oznamovala zpráva o činnosti odděleńı cestovńıch pas̊u policejńıho
ředitelstv́ı v Praze prezidiu ministerstva vnitra 31. července. Všechny jeho
zprávy, podávané v druhé polovině tohoto roku, konstatovaly, že všichni
židovšt́ı vystěhovalci uváděli jako ćıl své cesty Šanhaj. SUA 43 MV 31 D,
karton 93.

1. srpna 1940
Ze zprávy pražského ř́ıd́ıćıho úseku SD16 o politickém vývoji v Protektorátu
v červenci:

“Mezi Židy v očekáváńı daľśıch omezuj́ıćıch opatřeńı ze strany německých
úředńıch mı́st panovala velká nervozita. Židovská náboženská obec mohla
v polovině měśıce sdělit, že je nyńı zabezpečena kombinovaná pozemńı a moř-
ská cesta do Severńı a Jižńı Ameriky Ruskem a japonskými parńıky. Již
v nejbližš́ıch dnech po deľśı době opět prvńı vystěhovalci opustili Protektorát
popsanou cestou.

K vyřazeńı Žid̊u z veřejného životabyly vedle obecných nař́ızeńı ř́ı̌sského
protektora týkaj́ıćı se zákazu použ́ıváńı nájemných aut Židy a jejich účasti
na dražbách vydána řada mı́stńıch zákaz̊u autonomńıch úřad̊u. Tak např́ıklad
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byl na naléháńı čilého mı́stńıho skupinového vedoućıho NSDAP9 nař́ızeńım
okresńıho úřadu Brandejs [...] Žid̊um zakázán vstup do Klánovických les̊u.
V Pardubićıch byla Žid̊um zakázáno použ́ıváńı mětské knihony, lázńı a všech
park̊u.

Jednotlivé okresńı úřady však dodneška neprojevily žádnou snahu zahájit
s pomoćı židovských nař́ızeńı vyřazováńı Žid̊u z veřejného života. Tak např.
okresńı hejtman v Kutné Hoře rozhodl, že i nadále se mohou Židé kou-
pat ve zbraslavickém rybńıku lež́ıćım u ubytoven německého wehrmachtu,
přičemž se nevyb́ırá žádné vstupné. Židé se tedy přibližuj́ı ke koupaj́ıćım
s voják̊um německého wehrmachtu a pokoušej́ı se navazovat rozhovory. Jiné
české úřady mnohdy přijaly také velmi nevhodná řešeńı k vyřazeńı židovstva.
Tak např. v Lounech [...] dovolili Žid̊um navštěvu plovárny v době od 12
do 14 hodin. U Němc̊u, zvláště v úřednických a zaměstnaneckých kruźıch
vyvolalo toto řešeńı velký hněv, nebot’ v horkých dnech mnoźı z nich se chtěj́ı
koupat právě v poledńı době. Toto nejednotné uspořádáńı zp̊usobuje, že
Židé při poznáńı vzniklých mezer v zákonech proti nim vydaných často je
překračuj́ı. Zvláště v četných letovisćıch nadmı́ru obtěžuj́ı. [...]

V Rychnově n. Kn. byly Žid̊um uvolněny dva nejlepš́ı hotely. U okresńıho
úřadu bylo požádáno, aby daľśı výletńı hostinec ve všech svých prostorách
mohl hostit Židy. V Lipńıku [...] jsou ze 30 pohostinstv́ı jen dva Žid̊um
nepř́ıstupny. Německé obyvatelstvo spatřuje v tom neúnosné pośıleńı židov-
ského elementu, Češi naproti tomu pozdravuj́ı tento vývoj, nebot’ vyhovuje
jeho pasivńımu odporu proti všem německým opatřeńım.” SD-Leitabschnitt
Prag. Monatsbericht. Die politische Entwicklung im Protektorat Böhmen und
Mähren, Juli 1940. (Dále citováno: Die politische Entwicklung im Protektorat18
s p̌ripojeným datem vydáńı.). SUA 43 URP 44 II. d., karton 32.

2. srpna 1940
V př́ıpravném materiálu pro rozhovor Emila Háchy s ř́ı̌sským protektorem je
uvedena tato st́ıžnost: Rozhodnut́ım koĺınského oberlandrat13 a byl do ak-
ciové společnosti poděbradských lázńı dosazen jako treuhänder dr. Karl
Knirsch, ačkoli ani ve správńı, ani v dozorč́ı radě této společnosti nikdy
nebyli žádńı Židé a jej́ı správa nikdy nebyla pod židovským vlivem. Také
mezi akcionáři, pokud se to dalo zjistit, nebyl žádný židovský element;
každopádně žádný Žid se nezúčastnil generálńıho shromážděńı akcionář̊u.
Hácha měl žádat o odvoláńı německého treuhändera. Dokumenty z histo-
rie 19 československé politiky 1939-1943, sv. 2, dok. 412, s. 557.[22]

7. srpna 1940
Ministr školstv́ı vydal oběžńık, kterým v dohodě s ř́ı̌sským protektorem usta-
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novil, že s platnost́ı od počátku školńıho roku 1940/41 nesměj́ı být židovšt́ı
žáci přij́ımáni do českých škol jakéhokoliv druhu, a to jak do škol veřejných,
tak i do nežidovských škol soukromých. Židovšt́ı žáci, kteř́ı takové školy toho
času již navštěvuj́ı, budou počátkem školńıho roku z účasti na vyučováńı vy-
loučeni. SUA 43 PMR 35 786/42, karton 3418.

8. srpna 1940
Das Schwarze Korps vyhlásil: “Tak jako pro Německo bude židovská otázka
vyřešena, až posledńı Žid bude vyhnán, tak at’ také ostatńı Evropa v́ı, že
německý mı́r, který se čeká, muśı být bez Žid̊u...” IMT27 sv. XXXI, dok. 2668-
PS, s. 67.

8. srpna 1940
Nedělńı list uveřejnil článek “Židi muśı být veřejně označeni!”, který je
uložen ve spisech ministerstva vnitra s touto připojenou, ručně psanou po-
známkou, datovanou 11. srpna, nečitelně parafovanou: “Ve věci jednal jsem
dnes osobně s p. Obstf. Böhmem, který sice sám opětovně zd̊uraznil potřebu
veřejného označeńı Žid̊u, nemá-li nedodržováńı vydaných zákaz̊u úřady a orgá-
ny sesměšňovati, ale na druhé straně ale mně potvrdil, že protektorátńı
vláda mohla by takové opatřeńı učiniti jen na jeho pokyn. Sám mi sdělil, že
před několika dny vydal př́ıkaz, aby bylo venku upuštěno od nejednotných
zákrok̊u a vydáváńı mı́stńıch zákaz̊u proti Žid̊um.” MV-NR29 E 3443, karton
12 042.

9. srpna 1940
List Prager Abend uveřejnil článek “Tschechische Ehrenjuden”, v němž kri-
tizoval, že Židé jsou členy Národńıho souručenstv́ı. Článek přetiskla Národńı
politika. Policejńı ředitelstv́ı v Praze přešetřilo tři v článku jmenovitě uve-
dené př́ıpady s t́ımto výsledkem: Pan Arent podal přihlášku do Národńıho
souručenstv́ı a začal veřejně nosit jeho odznak, ale “ježto se jednalo o osobu
židovskou, [přihláška] nebyla kladně vyř́ızena, přestal odznak NS 10 opět
nositi.” Dr. Straschnow prokázal sv̊uj árijský p̊uvod před soudem a byl
opravdu členem Národńıho souručenstv́ı. Dr. Willnera byl přijat za člena,
“ježto bylo možno do každé skupiny NS 10 přijmout 1 % neárijc̊u”. Protože
v mı́stě jeho bydlǐstě v Praze I. bylo v mı́stńı skupině mı́sto pro neárijce
již obsazeno, byl přidělen k 7. mı́stńı skupině v Praze IX. Po uveřejněńı
uvedených článk̊u přestal odznak nosit. SUA 43 MV-NR 29 E-2129, karton
12 026.

9. srpna 1940
Prezidium zemského úřadu v Praze sdělilo prezidiu ministerstva vnitra,
jak byli potrestáni ti, kdož zodpov́ıdali za to, že se 23. června zúčastnila
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na “Dni národńıch ṕısńı” v České Třebové také žákyně židovského p̊uvodu
Eva Neustatlová. Potrestáńı žádal úřad pardubického oberlandrat 13 u.
Pořadatel, vedoućı mı́stńı organizace Mládeže Národńıho souručenstv́ı Karel
Brkel, ředitelka školy Marie Ruthová a matka žákyně museli zaplatit každý
pokutu 300 korun, ředitelka školy byla nav́ıc penzionována a učitelka Matylda
Karasová zproštěna služby. SUA 43 MV-NR 29 E 2129, karton 12 026.

14. srpna 1940
Z pokynu pro tiskovou přehĺıdku (cenzuru) č. 347: “Jak byly již redakce
upozorněny na tiskových konferenćıch, je žádoućı, aby politický tisk zauj́ımal
jasné stanovisko v otázce židovské. Neńı však v̊ubec žádoućı, aby se tak
dělo nějakými historickými úvahami, neobsahuj́ıćımi žádnou tendenci, nebo
opisováńım z dějinných děl bez vlastńıho zaujet́ı stanoviska. Každá úvaha
o židovské otázce muśı obsahovati jasné zaujet́ı stanoviska pisatele nebo
redakce k tomuto problému.” SUA 43 MPOZ 30 karton 312.

15. srpna 1940
Madagaskarský projekt, vypracovaný v Hlavńım úřadě ř́ı̌sské bezpečnosti
(RSHA 21 ), byl postoupen ministerstvu zahranič́ı. “K zabráněńı trvalého
styku jiných národ̊u se Židy je třeba dát přednost zámořskému řešeńı in-
zulárńıho charakteru před všemi ostatńımi,” psalo se v tomto dokumentu,
který už konkretizoval složeńı čtyř milionu Žid̊u, jejichž deportace na Mada-
gaskar se předpokládala. Z Protektorátu Čechy a Morava se poč́ıtalo se 77
tiśıci osobami. Hans-Jürgen Döscher, Das Auswärtige Amt im Dritten Reich.
Diplomatie im Schatten der “Endlösung”, Berlin 1987, s. 219.[76] H.G. Adler,
Der verwaltete Mensch, s. 75.[16]

17. srpna 1940
K.H. Frank zvláštńım dopisem žádal vrchńı zemské rady, oberlandrat13 y,
aby všechna protižidovská opatřeńı zásadněǰśıho významu byla činěna po do-
hodě s velitelem bezpečnostńı policie (Ústřednou pro židovské vystěhovalectv́ı).
Uvedl také, že v současnosti nelze vźıt v úvahu návrhy jednotlivých ober-
landrat13 ů, aby Židé byli označeni páskou na rukávě nebo odznakem, aby
byla zř́ızena ghetta nebo aby byli Židé soustředěni do určitých byt̊u nebo
čtvrt́ı. SUA 43 URP 44 I-3b-5860, karton 390.

24. srpna 1940
V měśıčńı zprávě skupiny Hospodářstv́ı v Úřadu ř́ı̌sského protektora se uvádělo:
“Byla zjǐstěna výše židovského jměńı v akcíıch a procentńı účast Žid̊u na jed-
notlivých podnićıch. Akciový kapitál Žid̊u v Protektorátu lze předpokládat
ve výši přibližně 750 mil. K; v této sumě však většinou nejsou zahrnuty
židovské akcie zabavené Gestapem.” SUA 43 URP 44 I-1a-1802, karton 227.
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30. srpna 1940
Ve své zprávě o př́ıpravách madagaskarského plánu Franz Rademacher z mi-
nisterstva zahranič́ı doporučoval, aby transfer Žid̊u na Madagaskar organizo-
val Viktor Brack ze štábu Philippa Bouhlera, vedoućıho Vůdcovy kan-
celáře, s od̊uvodněńım, že Brack plnil zvláštńı dopravńı úkol od Hitlera
a tedy: “...bylo by moudřeǰśı využ́ıt existuj́ıćı, vyzkoušenou organizaci, než
tvořit novou”. Posláńım Brackem založené dopravńı organizace bylo svážet
oběti tzv. euthanasie, označené za “života nehodné” osoby, do plynových ko-
mor nebo k zavražděńı jinými prostředky v ústavech k euthanasii určených.
Christopher R. Browning, The Final Solution and the German Foreign Office. A
Study of Referat D III of Abteilung Deutschland 1940-1943. New York, London
1978, s. 41-42.[70]

31. srpna 1940
Předsednictvo ministerské rady dostalo do toho dne 717 žádost́ı o přiznáńı
tzv. čestného árijstv́ı. Mezi nimi bylo 53 advokát̊u a advokátńıch koncipi-
ent̊u, 196 lékař̊u, 54 veřejných zaměstnanc̊u, 328 pr̊umyslńık̊u, obchodńık̊u
a př́ıslušńık̊u jiných obor̊u výdělečné činnosti, resp. jiných sociálńıch vrstev
a 86 židovských manželek árijc̊u. Podle nedatované zprávy pro jednáńı ko-
mitétu ministr̊u o těchto žádostech. SUA 43 MPOZ 30 karton 57.[anebo 1785.]

31. srpna 1940
Ř́ı̌sský protektor Neurath odeslal dopis šéfovi ř́ı̌sské kanceláře
H.H. Lammersovi s prosbou, aby Hitlerovi předložil připojený jeho záznam
o otázce budoućıho uspořádáńı česko-německého prosoru a též připojený
záznam K.H. Franka ke stejné otázce, k němuž Neurath napsal , že se “plně
připojuje”. V obou dokumentech se existence Žid̊u v česko-německém pro-
storu už v̊ubec nepředpokládá. SUA 43 109-4-85. Anatomie okup. politiky 5
dok. 101-103, s. 291-317.[29]

1. zář́ı 1940
Z měśıčńı zprávy pražského ř́ıd́ıćıho úseku sicherheitsdienstu o politickém
vývoji v Protektorátu: “Židovstvo v Protektorátu z̊ustalo nadále jedńım
z hlavńıch nositel̊u protiněmecké šeptané propagandy. Zvláště v kruźıch
chudš́ıch Žid̊u je zvýšený zájem o vystěhovalectv́ı a zprávám o prob́ıhaj́ıćıch
zvláštńıch akćı židovského pomocného výboru se věnuje zvláštńı pozor-
nost.” Zpráva si stěžuje, že Židé hledaj́ı mezery v zákonných protižidovských
opatřeńıch: Přitom mı́sty využ́ıvaj́ı přátelského chováńı Čech̊u. Ačkoli maj́ı
k nákupu zbož́ı vyhrazeny určité hodiny, často jim nakupuj́ı áriǰst́ı známı́
a zaměstnanci. Vı́cekrát jdou Židé naproti sedlák̊um přij́ıžděj́ıćım na trh
a odkupuj́ı od nich zbož́ı za přemrštěné ceny. K letńımu pobytu si Židé vy-
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hledávaj́ı předevš́ım neznámá menš́ı mı́sta.”Přes prob́ızej́ıćı arizace se stále
znovu objevuje škodlivý vliv Žid̊u v hospodářstv́ı. Arizaćı vyřazeńı Židé jsou
často činńı u konkurenčńıch českých firem a kladou si za úkol škodit svým
dř́ıvěǰśım podnik̊um. V Plzni se množ́ı st́ıžnosti, že z r̊uzných velkých ob-
chod̊u pod německým treuhänderem nebyli Židé stále ještě vyřazeni. Odži-
dovštěńı obchodńıch a pr̊umyslových podnik̊u dělá daľśı pokroky. V posledńı
době se hláśı jako kupci také nacionálněsocialistické vzorné podniky Staré
ř́ı̌se.” SD-Leitabschnitt Prag. Monatsbericht. Die politische Entwicklung im Pro-
tektorat 18 1. 9. 1940. SUA 43 URP 44 II. d., karton 32.

2. zář́ı 1940
Posledńı “ilegálńı” transport z Protektorátu do Palestiny odjel toho dne
z Prahy s 530 vystěhovalci. Podle zprávy SD16 sice uzav́ıraćı opatřeńı české
policie zabránilo daľśım incident̊um,”při odjezdu vlaku však mladš́ı vystě-
hovalci, stoj́ıce u oken vlaku se zat’atou pěst́ı, provolávali Nazdar.” V Brně
se připojili daľśı vystěhovalci, takže jejich počet stoupl na 800. Tamtéž.
Měśıčńı zpráva z 1. ř́ıjna 1940. SUA 43 URP 44 II. d., karton 32.

V této zprávě SD 16 byl zaznamenán také takovýto akt “sabotáže”:
“V Čekanićıch (oberlandrat 13 Tábor) byl zatčen Žid, který pohlavně ne-
mocné prostitutky vědomě a systematicky nasazoval na německé vojáky.”

2. zář́ı 1940
Z pokynu pro tiskovou přehĺıdku č. 353: “Nepropouštějte žádné zprávy
o židovských transportech, ani zprávu Völkischer Beobachter o této věci.”
SUA 43 MPOZ 30 P, karton 312.

12. zář́ı 1940
Předsednictvo ministerské rady poslalo Háchově kanceláři seznam vnucených
správ (komisařských správ, správ k věrné ruce), uvalených na český árijský
majetek ř́ı̌sskými orgány, resp. orgány ř́ı̌śı spravovanými. V osmi př́ıpadech
bylo v rozhodnut́ı o vnucené správě výslovně citováno ustanoveńı §9 nařizeńı
ř́ı̌sského protektora o židovském majetku. Ve 23 př́ıpad̊u se rozhodnut́ı ne-
oṕıralo o žádný právńı předpis, resp. se právńı motivaci nepodařilo zjistit.
SUA 43 PMR 35 sv. 786/31-1940, karton 3418.

12. zář́ı 1940
Prezidium ministerstva vnitra sdělilo zvláštńım výnosem prezidiu zemských
úřad̊u v Praze a v Brně, že podle pokynu Úřadu ř́ı̌sského protektora se měńı
výnos z 20. února 1940 v tom směru, “že kontrola styku židovského obyvatel-
stva s ostatńım obyvatelstvem resp. dohled, zda nař́ızená opatřeńı, obmezeńı
a zákazy, pokud byla vydána protektorátńı vládou (protektorátńımi úřady),
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př́ısluš́ı bezpečnostńım orgán̊um protektorátńı správy, které v daném př́ıpadě
také ukládaj́ı přiměřené tresty”. SUA 43 PMR 35 karton 4155.

13. zář́ı 1940
Vyhláška protektorátńıho ministerstva finanćı uložila židovským vlastńık̊um
přihlásit do 15. ř́ıjna u revizńıho odboru ministerstva předměty ze zlata,
stř́ıbra, platiny, drahokamy a perly, také jiné drahocenné a umělecké předmě-
ty, jakož i sb́ırky jakéhokoli druhu, pokud cena jednotlivého předmětu nebo
sb́ırky předmět̊u převyšuje 10 000 korun. Pro odhadńı ceny byli kompetentńı
jen ministerstvem schváleńı odhadci. Stanislav Jurášek, Předpisy o židovském
majetku a daľśı p̌redpisy Židů se týkaj́ıćı. Dodatek. Praha 1940, s. 45.[26]

17. zář́ı 1940
Na poradě Goebbelsova štábu byla podána informace, že v ř́ı̌si (včetně nově
na okupovaném polském územı́ źıskaných východńıch provincíı) žije 743
000 Žid̊u, v Generálńım gouvernementu 2 300 000, v Protektorátu 77 000,
ve Francii 270 000, v Holandsku 160 000, v Belgii 80 000, v Lucembursku
2 500 Žid̊u. Podle schváleného Madagaskarské projektu se předpokládalo, že
po válce v rozmeźı přibližně p̊ul druhého roku by mohlo být na tento ostrov
dopraveno přibližně tři a p̊ul milionu Žid̊u. Wollt Ihr den totalen Krieg? Die
geheimen Goebbels-Konferenzen 1939-1945. Hrsg6 Wylli A. Boelcke, Stuttgart
1967, s. 105.[77]

20. zář́ı 1940
Časopis Vlajka přinesl článek “Židárna v Pražské městské knihovně”. O šest
dn̊u později v́ıtězoslavně oznamoval v článku “Městské knihovny v Praze
Žid̊um nepř́ıstupno”, že každý čtenář muśı podepsat árijské prohlášeńı.

28. zář́ı 1940
Okresńı četnické velitelstv́ı v Mělńıce zaznamenalo ve své situačńı zprávě:
“V řešeńı židovské otázky byli Židé ṕısemně okres[ńım] úřadem vyzváni
k prodeji svých nemovitost́ı árijc̊um. Organizovańı Židé odepřeli tak učiniti,
poukázavše na pokyn Zentralstelle für jüdische Auswanderung,” která po-
dobné prodeje zakázala. SUA 43 MV 31 E-1651, ZČV, karton 11 989.

1. ř́ıjna 1940
Výnosem ministerstva zemědělstv́ı bylo nař́ızeno okresńım úřad̊um, aby za-
ř́ıdily označováńı potravinových ĺıstk̊u vydávaných Žid̊um. V nejbližš́ım zá-
sobovaćım obdob́ı již byly označeny ṕısmenou J (Jude). Z odběru některých
potravin byli Židé postupně stále v́ıce vyřazováni. SUA 43 URP 44 karton 389.

1. ř́ıjna 1940
Ve Zprávě z domova, prezentované v kanceláři prezidenta republiky v Londý-
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ně 12. listopadu, se ṕı̌se: “Bude dobře upozornit d̊urazně na to, že veškerá ari-
sace židovského majetku je pouze záminkou k jeho převedeńı do německých
rukou, aby se Češi vystř́ıhali toho, ji využ́ıt, nebot’ pro národ v př́ıpadě
německého v́ıtězstv́ı by t́ım stejně nic zachráněno nebylo - vyvlastněńı Čech̊u
jde hned za vyvlastněńım Žid̊u - a bude-li Německo poraženo, jak pevně
věř́ıme, bude se všechno kradené vracet. Je tedy d̊uležité upozornit rozhla-
sem, že toto všechno, stejně jako to, co vzato legionář̊um, Červenému kř́ıži
atd., bude považováno za kradené a bude tak vráceno. Nespecifikovat to jen
na Židy.” Dokumenty z historie19 československé politiky 1939-1945, sv. 2, do-
kument 423, s. 573.[22]

8. ř́ıjna 1940
V dochovaném konceptu dopisu ř́ı̌sského protektora Neuratha župńımu ve-
doućımu (gauleiterovi) NSDAP9 v župě Horńı Bavorsko Wächtlerovi se zd̊u-
razňuje, že “vyšš́ı ćıl odžidovštěńı v Protektorátu tkv́ı v pośıleńı a udržeńı
německé národnosti. Právě odžidovštěńı je nejvhodněǰśı východisko německé
národnostńı práce. Tato národnostńı práce vyžaduje však jasné a jednotné
centrálńı ř́ızeńı, které při zř́ızeńı Protektorátu převzal jako uložený úkol
mnou ř́ızený úřad a který proto jen zde může být zpracováván a rozho-
dován.” V konceptu dopisu je formulován předpokládaný daľśı arizačńı po-
stup k pośıleńı německé národnosti. Vycházel z přesvědčeńı, že vhodńı jed-
notliv́ı podnikatelé brzy převezmou židovské podniky a uśıdĺı se na protek-
torátńım územı́. Kde vhodńı uchazeči nejsou, budou podniky spravovány
treuhändery. Určitý počet menš́ıch obchodńıch podnik̊u bude muset být
uzavřen, poněvadž vhodné uchazeče lze očekávat až po skončeńı války. Žádné
nové koncese pro živnostenské podniky však nebudou zat́ım vydávány, až
po válce vhodným německým frontovým bojovńık̊um.

Neurath se takto bránil aktivitám bavorských stranických a podnika-
telských činitel̊u, usiluj́ıćıch zmocnit se arizačńı kořisti v oblasti klatovského
oberlandrat13 u za pomoci zřizované zvláštńı střechové organizace potenciálńıch
bavorských arizátor̊u. Neurath ke konceptu 21. ř́ıjna vlastnoručně připsal,
že Wächtlerem předložené návrhy muśı být přepracovány, aby rozhoduj́ıćı
vliv z̊ustal u Úřadu ř́ı̌sského protektora. SUA 43 URP 44 BRP, karton 30,
s. 457-459.

9. ř́ıjna 1940
V denńıch listech uveřejněno toto oznámeńı tiskové služby Národńıho sou-
ručenstv́ı: “Národńı souručenstv́ı žádá zákony na ochranu české cti a krve.
Tisková služba Národńıho souručenstv́ı oznamuje: Člen̊um Národńıho sou-
ručenstv́ı neńı dovolen společenský styk se Židy. Vedoućı výboru Národńıho
souručenstv́ı Josef Nebeský zavazuje všechny členy Národńıho souručenstv́ı
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k okamžitému přerušeńı všech společenských styk̊u s Židy. Všichni vedoućı
obdrž́ı k tomuto zásadńımu ustanoveńı podrobný výklad. Zároveň jménem
výboru Národńıho souručenstv́ı požádal vedoućı výboru Josef Nebeský vládu
o vyhlášeńı zákon̊u na ochranu české árijské cti a krve.” Zpráva vydaná Českou
tiskovou kancelá̌ŕı (ČTK).

11. ř́ıjna 1940
Týdenńı zpráva pražské Židovské náboženské obce zaznamenala dvě nová
nař́ızeńı. Při zrušeńı nájemné smlouvy na byty obývané Židy nesmı́ být nová
nájemńı smlouva uzavřena bez souhlasu Ústředny pro židovské vystěhovalec-
tv́ı. Všechny cenné paṕıry v židovském vlastnictv́ı se muśı do 15. listopadu
znovu hlásit.

15. ř́ıjna 1940
Ve zprávě zástupce zahraničńıho úřadu (ministerstva zahranič́ı) u ř́ı̌sského
protektora, Kurta Ziemkeho berĺınské centrále se ṕı̌se: “Čech dosud odmı́tal
sám od sebe se chopit židovského problému. S výjimkou př́ıslušńık̊u určitých
pravicověopozičńıch skupin zauj́ımal k Žid̊um přátelský postoj, i když na-
mnoze také nikoli z náklonnosti, nýbrž z politických d̊uvod̊u. Náš nepř́ıtel
je jeho př́ıtel a náš postup proti Žid̊um se jev́ı Čechovi jako předzvěst
našeho vlastńıho pozděǰśıho zacházeńı s ńım. Pokud byla v Protektorátu
uplatněna opatřeńı proti Žid̊um, stalo se tak na náš pokyn nebo př́ımo
Úřadem ř́ı̌sského protektora.” Výzvu Nebeského k přerušeńı společenských
styk̊u se židovskými osobami označil Ziemke za jeho vlastńı iniciativu, kte-
rou chtěl prokázat loajalitu jednotné české strany. V kruźıch této strany
však je toto rozhodnut́ı odsuzováno a považováno za překotný a nenutný
krok. Dodal však, že protektorátńı vláda připravuje zákon na ochranu české
cti a krve. Miroslav Kárný, “Konečné řešeńı”, s. 55.[25] ZStAP51 film č. 15462,
K 347834-K 347835.

23. ř́ıjna 1940
Z memoranda berĺınského rasového experta dr. Waltera Königa-Beyera o ra-
sověpolitických poměrech v českomoravském prostoru a jeho přetvořeńı,
které bylo předloženo Úřadu ř́ı̌sského protektora: “Při likvidaci Českoslo-
venska v roce 1938 č́ıtal tento stát 360 000 nábožensky vázaných věř́ıćıch
Žid̊u a nav́ıc ještě přibližně 180 000 rasových Žid̊u bez vyznáńı nebo Žid̊u
jiného náboženstv́ı.

Většina Žid̊u se sice mezit́ım ze Sudetské župy odstěhovala a také na pro-
tektorátńım územı́ se jejich počet zmenšil. Co však zbylo, je výsledek jejich
dř́ıvěǰśıho pobytu, totiž potomstvo přibližně 40 000 smı́̌sených manželstv́ı
mezi Židy z jedné strany a Čechy a Němci z druhé strany pouze z doby
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posledńıch tř́ı generaćı. Počet dominantně rozpoznatelných židovských po-
tomk̊u jen v Čechách samotných muśı být při stř́ızlivém odhadu odhadnut
na přibližně 1 000 000 těch, kteř́ı tedy při daľśım rasovém mı́̌seńı s německým
národem mohou ještě dále přinášet často dominuj́ıćı předazijsko-orientálńı,
někdy také negroidńı a vnitroazijské krevńı prvky.”

Walter König-Beyer dovozoval, že počet židovských potomk̊u je v Su-
detské župě a v Praze zdaleka vyšš́ı než v ostatńım českém ośıdlovaćım
územı́. Ve svých závěrech shrnuje své názory na “rasové” složeńı českého
a německého obyvatelstva v Čechách takto: “Druhově ciźı vlivy židovstva,
které se v́ıce uplatnily v pr̊umyslových oblastech sudetoněmectva, zp̊usobily
u Němc̊u v Čechách a na Moravě povážlivěǰśı rasový rozklad než u převážně
selského českého obyvatelstva.” Denkschrift über die rassenpolitischen Verhält-
nisse des Böhmische-Mährischen Raumes und dessen Neugestaltung. Berlin, den
23. 10. 1940. Opis. SUA 43 URP 44 I-3b-5895, karton 390.

24. ř́ıjna 1940
Vláda schválila osnovu vládńıho nař́ızeńı, kterým se vydávaj́ı některé daľśı
předpisy o Židech a židovských mı́̌senćıch. V d̊uvodové zprávě se uvád́ı,
že se t́ım pro protektorátńı př́ıslušńıky v podstatě přej́ımaj́ı zásady norim-
berských zákon̊u a prováděćıch nař́ızeńı k nim vydaných.

Zakazovalo se manželstv́ı mezi Židem a př́ıslušńıkem Protektorátu, který
neńı Žid nebo židovský mı́̌senec prvńıho stupně. Manželstv́ı mezi židovským
mı́̌sencem prvńıho stupně a př́ıslušńıkem Protektorátu, který neńı Žid, se při-
pouštělo pouze se svoleńım ministerstva vnitra. Manželstv́ı proti zákazu
uzavřená jsou neplatná a jejich uzavřeńı může být d̊uvodem k vyděděńı.

Mimomanželský styk mezi Židem a př́ıslušńıkem Protektorátu, který
neńı Žid nebo židovský mı́̌senec, byl prohlášen za trestný.

V domácnostech, ve kterých byla dospělá osoba židovská mužského po-
hlav́ı, nesměla být zaměstnávána žádná př́ıslušnice Protektorátu mladš́ı
45 let, která neńı Židovka nebo židovská mı́̌senka. Pro přechodnou dobu
se však stanovilo, že ty př́ıslušnice Protektorátu, které jsou již zaměstnány
v židovských domácnostech, mohou tam z̊ustat, jestliže již dovršily nebo
nejdéle do určité lh̊uty dovrš́ı 35. rok svého věku. Konečná stylizace tohoto
ustanoveńı se ještě měla projednat.

Žid̊um bylo zakázáno už́ıvat vlajku ř́ı̌sskou a národńı i vlajku protek-
torátńı, ale byli oprávněni uživat barev židovských.

Trestńı sazby na přestupky stanovily pro př́ıpad uzavřeńı zakázaného
manželstv́ı trest žaláře od 1 do 15 let. Při mimomanželském styku měl být
muž potrestán bud’ pro přečin tuhým vězeńım do 5 let nebo pro zločin
žalářem od 1 roku do 15 let.
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Nedovolené zaměstnáváńı žen a neoprávněné použ́ıváńı vlajek se mělo
trestat tuhým vězeńım do 1 roku a peněžitým trestem do 100 000 korun.

Ustanoveńı tohoto nař́ızeńı se nemělo vztahovat na osoby vyňaté podle
§3 vládńıho nař́ızeńı o právńım postaveńı Žid̊u ve veřejném životě a mimo
toho mohl státńı prezident povolovat daľśı výjimky.

Toto vládńı nař́ızeńı - uvádělo se v d̊uvodové zprávě - “v podstatě reci-
povalo” hlavńı zásady ř́ı̌sskoněmecké právńı úpravy. SUA 43 PMR 35 karton
4155.

25. ř́ıjna 1940
Z úvah Wolframa von Wolmara o českých novinář́ıch a odžidovštěńı, které
předložil šefredaktor̊um protektorátńıho tisku: “Odžidovštěńı je otázkou Če-
ch̊u, k ńıž nutno podotknouti, že nestač́ı jen vládńı nař́ızeńı a proklamace.
Ṕı̌si-li noviny o židovské otázce (což je jim přenecháno k volné úvaze),
pak muśı psáti tak, aby všechna nař́ızeńı měla náležitý ohlas ve veřejnosti;
bylo by ještě lépe, kdyby tisk informoval a zpracovával veřejnost tak, aby
vládńı a jiná protižidovská opatřeńı byla jen d̊usledkem veřejného smýšleńı
a veřejnou potřebou.” SUA 43 PMR 35 S, karton 281.

25. ř́ıjna 1940
V denńıch listech byl zveřejněn “Výklad k rozhodnut́ıvedoućıho Národńıho
souručenstv́ı o Židech”. Podle něho se za Žida považoval:

Židovský mı́̌senec prvńıho, druhého a třet́ıho stupně (tři, dva nebo
jeden ze čtyř prarodič̊u jsou Židé).

Osoba, byt’ i árijského p̊uvodu, která nálež́ı nebo náležela k židovské
náboženské obci.

Osoba, byt’ i árijského p̊uvodu, která žije v manželstv́ı se Židem/
Židovkou.

Osoby, které manželstv́ı se Židem (Židovkou) rozloučily (nikoli jen
rozvedly), se nepovažuj́ı za Židy a mohou po uplynut́ı zkušebńı čekaćı
lh̊uty 6 měśıc̊u po provedené rozluce a podané přihlášce býti přijati
za člena NS10 [Národńıho souručenstv́ı].

K historii tohoto “výkladu”, jak je doložen ve spisupoř́ızeném v před-
sednictvu ministerské rady: Z př́ıkazu předsedy vlády Aloise Eliáše bylo
zjǐst’ováno, jak došlo k uveřejněńı tohoto “výkladu”, který daleko překračoval
ř́ı̌sskoněmecké i protektorátńı protižidovské zákonodárstv́ı. Vypracoval jej
zmocněnec pro propagandu Národńıho souručenstv́ı Vladimı́r Krychtálek
a předložil organizačńımu zmocněnci Národńıho souručenstv́ı
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Josefu Neprašovi, aby je projednal s vedoućım Národńıho souručenstv́ı
Josefem Nebeským. Šlo o dvě prohlášeńı. K prvńımu mu Nebeský telefonicky
sdělil sv̊uj souhlas. K druhému Nepraš Krychtálka informoval, že Nebeský
v návrhu zatrhl odstavec, v němž bylo uvedeno, že Židy jsou též árijci, žij́ıćı
v manželstv́ı nebo v konkubinátě se Židy. Krychtálek vynechal zmı́nku o kon-
kubinátě, ale ponechal tam árijce žij́ıćı v manželstv́ı se Židy. Nebeskému
po Neprašovi Krychtálek vzkázal, “že to tak muśı být, poněvadž to tak maj́ı
i u NSDAP9 ”. Krychtálek podle svých slov volil ostrou (př́ısnou) formulaci
“výkladu”, aby to p̊usobilo propagačně a aby “se z toho dalo žurnalisticky
deľśı dobu ž́ıt”.

Krychtálek 29. ř́ıjna ṕısemně rezignoval na členstv́ı ve Výboru Národńıho
souručenstv́ı.

Dne 30. ř́ıjna podal o této věci zprávu sch̊uzi ministr̊u předseda vlády
Eliáš za př́ıtomnosti Nebeského. Tam bylo dohodnuto vydáńı opravy. Tis-
ková služba Národńıho souručenstv́ı ji předala 31. ř́ıjna do tiskového odboru
v tomto zněńı:

“Vedoućı výboru Národńıho souručenstv́ı vydal rozhodnut́ı, j́ımž se čle-
n̊um Národńıho souručenstv́ı zakazuje styk se Židy.K tomuto rozhodnut́ı
byl uveřejněn dne 25. ř́ıjna t.r. výklad. Poněvadž tento výklad vybočuje
z rámce platných ř́ı̌sských a protektorátńıch předpis̊u, byl výkon tohoto
výkladu vedoućım výboru Národńıho souručenstv́ı zastaven.” Vzápět́ı však
bylo z př́ıkazu Nebeského uveřejněńı zprávy odloženo a př́ı̌st́ıho dne dodán
nový text. Tisková služba Národńıho souručenstv́ı jej 3. listopadu zveřejnila
v tomto zněńı:

“K rozhodnut́ı vedoućıho Výboru Národńıho souručenstv́ı o zákazu styku
člen̊u NS 10 se Židy byl 25. ř́ıjna t.r. uveřejněn výklad. V tomto výkladu
se nevymezuje přesně a úplně pojem Žida. Aby se tento zákaz mohl prováděti
co nejrychleji a do všech d̊usledk̊u, oznamuje se, že ve smyslu nař́ızeńı
Ř́ı̌sského protektora ze dne 21. června 1939 a vlád[ńıho] nař[́ızeńı] ze 4. července
1939, č. 136 Sb. z r. 1940, je při prováděńı tohoto zákazu Židem: [v daľśım
se cituj́ı př́ıslušná ustanoveńı z obou těchto nař́ızeńı]. Ona ustanoveńı zmı́ně-
ného výkladu, pokud se jejich vymezeńı pojmu Žida odchyluje od výše uve-
dených předpis̊u, prohlašuje vedoućı Výboru NS 10 za neúčinná.” SUA 43
PMR 35 S, 1590/1-1940-1941, sv. 2, karton 588.

25. ř́ıjna 1940
Z vyhlášky policejńıho ředitelstv́ı v Praze (podepsán Charvát): “Zakazuji
s okamžitou platnost́ı osobám židovského p̊uvodu 1. každou změnu stálého
bydlǐstě, 2. i přechodné vzdalováńı se z obvodu Velké Prahy, pokud zde
maj́ı své stálé bydlǐstě. [...] Výjimečná povoleńı z uvedených zákaz̊u může
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udělit př́ıslušná židovská náboženská obec po slyšeńı Ústředny pro židovské
vystěhovalectv́ı.” Podle originálu. AMK 3

28. ř́ıjna 1940
Dopisem Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı, podepsaným Eichmannem,
byla Židovská náboženská obec zmocněna přimět židovské vlastńıky byt̊u,
aby přijali jim přidělené židovské podnájemńıky s jejich rodinami. Pokyny
Židovské náboženské obce židovským vlastńıkúm byt̊u a podnájemńık̊um,
vydané na základě tohoto zmocněńı, byly závazné. Opis dopisu Zentralstelle
B. Nr. 2911 40 G/K. AMK 3

1. listopadu 1940
Ve zprávě pražského ř́ıd́ıćıho úseku sicherheitsdienstu o politickém vývoji
v Protektorátu v měśıci ř́ıjnu je podán přehled o negativńım ohlasu proti-
židovských akćı vedeńı Národńıho souručenstv́ı. Většina člen̊u jeho výboru
se vyjádřila okamžitě odmı́tavě a odpor se projevil u převážné části členstva.
Bývaĺı socialističt́ı, nyńı v Národńım souručenstv́ı činńı sekretáři, konstato-
vali, že vedeńı NS10 je ochotno nejen splnit každé přáńı vyjádřené z německé
strany, ale nav́ıc vyhovět v pravém posluhováńı i nevysloveným přáńım
německých mocipán̊u. Bývaĺı př́ıslušńıci sociálně demokratické strany a velký
d́ıl české inteligence se demonstrativně stýkaj́ı s Židy ještě živěji, psalo
se ve zprávě. Hlášeńı z nejr̊uzněǰśıch mı́st dokazuj́ı, že nař́ızeńı Národńıho
souručenstv́ı se nedodržuje, ale jen vyvolalo soucit se Židy, což je doloženo
výběrem takových hlášeńı. Ze zprávy též vyplývá, že Hácha těžce vyč́ıtal Ne-
beskému jeho veřejnou výzvu vládě, aby vyhlásila zákony na ochranu české
árijské cti a krve. Podle Háchy byla vláda Nebeského výzvou blamována,
nebot’ už takové vládńı nař́ızeńı připravovala.

Pozoruhodná je závěrečná poznámka, že loajálńım kursem Národńıho
souručenstv́ı se dostala pravicová opozice, zejména Vlajka, do obt́ıžné si-
tuace. Muśı přihĺıžet, jak si Národńı souručenstv́ı vyp̊ujčilo a jako vlastńı
“ideový majetek” propaguje právě nejjasněǰśı paroly jej́ıho programu, an-
tisemitismus a přátelstv́ı k Němc̊um.” K tématu “vyřazováńı Žid̊u z hos-
podářského života” zpráva sicherheitsdienstu vysvětluje: “Daľśı hospodářská
činnost Žid̊u v Protektorátu úzce souviśı s t́ım, že chyb́ı nebo selhalo mnoho
treuhänder̊u v židovských firmách.” Ve zprávě se uváděj́ı četné konkrétńı
př́ıpady se závěrem:”Přirozený následek toho bylo, že židovšt́ı vlastńıci, aby
dotčený podnik napřǐsel k zániku, z̊ustávaj́ı v rozporu s předpisy v podniku.”
SD-Leitabschnitt Prag. Monatsbericht. Die politische Entwicklung im Protek-
torat 18 1.-31. 10. 1940, URP 44 II.d., karton 32.



3.1. ROK 1940 155

1. listopadu 1940
Z jiného aspektu hodnot́ı všeobecnou situaci v Protektorátu koncept zprávy
za stejné obdob́ı, která pro ř́ı̌sského protektora připravil jeho úřad a která
byla určena k odesláńı pro Hitlera. Protižidovské akce se zde dávaj́ı do sou-
vislosti se ztroskotáńım “převýchovné akce ve smyslu ř́ı̌sského smýšleńı”.
Na svolaných tzv. loajalitńıch shromážděńıch jejich účastńıci projevovali
lhostejnost a odmı́tnut́ı. Po neúspěchu vlny těchto shromážděńı pokusilo
se Národńı souručenstv́ı radikálńımi protižidovskými výnosy osvědčit své
proř́ı̌sské smýšleńı. “Také tato opatřeńı byla ve všech vrstvách národa beze
zbytku odmı́tnuta a vyvolala bouři nevole. Vysoce postavené osobnosti ve-
řejného života staly se mluvč́ımi tohoto rozhořčeńı. Státńı prezident těžce
vyč́ıtal předsedovi Národńıho souručenstv́ı, že předčasným uveřejněńım ži-
dovských ustanoveńı pro NS 10 [Národńı souručenstv́ı], desauoval vládu,
která stejně pracuje na židovském zákoně, a jeho samého.

Kardinál arcibiskup Dr. Kaspar [Kašpar] ṕısemně u státńıho prezidenta
protestoval proti židovským zákon̊um. Podobně se zachovaly velké čs. orga-
nizace, zejména Sokol a Kulturńı rada. Pod tlakem těchto poměr̊u museli
p̊uvodci a nositelé této loajálńı politiky v Národńım souručenstv́ı nab́ıdnout
svou rezignaci, která sice nebyla přijata, ale vedla k jejich méně vlivné
činnosti. Zřejmým symptomem pro smýšleńı masy obyvatelstva je skutečnost,
že náklad čs. deńık̊u, které se zvlášt’ zasazovaly za takzvanou loajálńı poli-
tiku, v krátké době klesl o 25 %.

Podstatný vliv na zpevněńı protiněmeckého postoje celého čs. národa má
nadále pr̊uběh války a zahraničńım vyśıláńım živená šeptaná propaganda [...]

Souhrnně lze tedy konstatovat, že “ř́ı̌sská myšlenka” byla neúspěchem
akćı zahájených pod t́ımto jménem v době, o ńıž zpráva referuje, zdiskre-
ditována a v tajné šeptané propagandě národa zesměšněna, pro což jsou 3
př́ıčiny rozhoduj́ıćı: Neupř́ımnost vedeńı, nevhodnost prostředk̊u a politická
nezralost čs. národa.” Koncept. Bericht über die allgemeine politische Lage im
Protektorat Böhmen und Mähren für die Zeit vom 1. 10. bis 31. 10. 1940. SUA43
109-5-133/1

2. listopadu 1940
S odvoláńım na mimořádné zat́ıžeńı Generálńıho gouvernementu př́ıpravami
wehrmachtu na východńı tažeńı do Sovětského svazu oznámil generálńı gu-
vernér Hans Frank Himmlerovi, že až do konce války neńı možné přijmout
žádné daľśı transporty Polák̊u a Žid̊u. Biuletyn BGKBZHP 14 sv. XII (1960),
dok. 50, s. 113F-114F.

2. listopadu 1940
Karl Hermann Frank uložil dr. Bernhardovi Adolfovi, pověřenci pro Ústředńı
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svaz pr̊umyslńık̊u v Praze, zjistit, které hospodářské pozice v Protektorátě
se muśı v zájmu germanizace dostat v dohledné době pod německý vliv.
Adolf vypracoval a 15. ledna 1941 předložil dokument “Úkoly hospodářstv́ı
při poněmčeńı Protektorátu Čechy a Morava”. Za “integrálńı řešeńı české
otázky” považoval “poněmčeńı celého českomoravského prostoru, geopoli-
tického střediska Velkoněmecké ř́ı̌se, a zničeńı češstv́ı jako samostatného
národa v tomto prostoru”.

Toho mělo být dosaženo asimilaćı, poněmčeńım přibližně 50 % českého
národa, vystěhovalectv́ım, opatřeńımi ke sńıžeńı porodnosti českého národa
a “radikálńım vyhubeńım česko-židovských mı́̌senc̊u (popř́ıpadě i těch, kteř́ı
maj́ı méně než 50procentńı pod́ıl židovské krve)”. Předpokládal, že t́ımto ra-
dikálńım postupem proti česko-židovským mı́̌senc̊um se zlikviduje přibližně
5 % českého národa. Že Žid̊um nepřisuzoval jiný osud, než židovským mı́-
šenc̊um, je samozřejmé. Originál. SUA 43 110-4-2.

8. listopadu 1940
Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı sdělila Židovské náboženské obci v Pra-
ze, že ke každé žádosti o povoleńı k jednomu nebo opětovnému opuštěńı
stálého bydlǐstě muśı židovská osoba přiložit potvrzeńı úřadu oberlandrat13
a, okresńıho úřadu nebo státńı policie (Gestapa), že proti odjezdu žadatele
nemá námitek.

10. listopadu 1940
Ř́ı̌sský protektor, zastoupený státńım podsekretářem Kurtem
von Burgsdorffem, požádal ministerského předsedu Eliáše, aby Židé byli
zbaveni čestného občanstv́ı v obćıch Protektorátu. Ministerstvo vnitra k tomu
vydalo zvláštńı nař́ızeńı 2. prosince. V Čechách bylo zrušeno čestné občanstv́ı
20 a na Moravě 22 židovským osobám. SUA43 PMR35 786/51/1940, karton
3422.

16. listopadu 1940
Varšavské ghetto bylo uzavřeno. Oficiálńı nař́ızeńı o jeho zř́ızeńı bylo vyhlá-
šeno 12. ř́ıjna. Na náklady Židovské rady starš́ıch byla vybudována zed’
do výše 3,5 metru, opatřená ostnatým drátem. Podle okupačńıch úřad̊u
se z územı́ budoućıho ghetta muselo vystěhovat 113 000 polských obyva-
tel a přestěhovalo se tam 138 000 Žid̊u, 30 % varšavského obyvatelstva bylo
tak zatlačeno na 2,4 % městského územı́. Enzyklopädie des Holocaust. Die
Verfolgung und Ermordung der europäischen Juden.[78] Bd. III, s. 1532-1533.

20. listopadu 1940
Věstńık Národńıho souručenstv́ı uveřejnil článek Zákaz společenského styku
se Židy, v němž vysvětlil, co se za styk se Židy považuje: “... když člen NS10
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vyhledává ze své v̊ule společnost Žida nebo Židovky a úmyslně se s nimi
stýká na procházkách, při návštěvách v jejich domácnostech apod. Návštěva
mı́stnost́ı a mı́st úředně vyhrazených Žid̊um považuje se za udržováńı styku
se Židy. Rovněž pozdrav nálež́ı k společenskému styku a proto členové NS10
Židy nezdrav́ı.” SUA 43 N SOUR 38 karton 8.

21. listopadu 1940
Na sch̊uzi vlády byl schválen návrh ministerstev vnitra na vyjmut́ı některých
osob z dosahu vládńıho nař́ızeńı o právńım postaveńı Žid̊u ve veřejném
životě. Šlo o ńıže uvedené osoby. Celkem bylo do této prvńı skupiny zařazeno
41 osob. Jejich jména jsou uvedena ve tvaru použitém v př́ıloze k dopisu
předsednictva ministerské rady ministerstvu vnitra z 10. 10. 1941. SUA 43
MV-SR 28 1941-1945, 9/49/1, karton 6580.

Tabulka 3.2: Vyjmut́ı některých osob z dosahu vládńıho nař́ızeńı o právńım
postaveńı Žid̊u ve veřejném životě

Lékaři: MUDr. Josef Ledeč, Prof. dr. Johann Levit,
MUDr. a JUDr. Veit Levit, MUDr. Franz Pachner,
MUDr. Andreas Kastor.

Právńıci: JUDr. Georg Krása, JUDr. Julius Munk,
JUDr. Karel Lagus, JUDr. Josef Lengsfeld,
JUDr. Paul Heinrich Reik.

Podnikatelé: Ing. Erwin Mandelı́k, Wilhelm Derblick,
Ing.h.c. Emil Kolben, Siegmund Kraus,
Robert Mandelı́k, Ing. Emil Pick,
JUDr. Josef Pick, Bohumil Pollak, Otto Weissberger.

Vědci: RNDr. Georg Baum, Prof. Dr. Ernst Kraus.
Státńı a veřejńı JUDr. Adalbert Felix, PhDr. Alfred Fuchs,

JUDr. Franz Kohn, úředńıci: JUDr. Heinrich Rais,
JUDr. Emil Spira, JUDr. Robert Steiner.

Kromě toho do seznamu zahrnuto 14 židovských manželek “árijských” manžel̊u:
Anna Žahour, Vera Hanna Saidl, Franziska Roda, Sofie Kopstein-Tausik,
Henriette Biener, Milada Lesný, Anna Nejedlý, Emilie Dostál,
Sidonia Pražák, JUDr. Maria Kejř, Anna Klı́ma, Elisabeth Kruliš,
MUDr. Theresia Podlaha, Milada Fritz.
22. listopadu 1940
Z pokynu pro tiskovou přehĺıdku č. 378: “Slovo “Žid”, označuj́ıćı př́ıslušńıky
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židovské rasy, jest např́ı̌stě psáti s velkou ṕısmenou “Ž”. SUA 43 MPOZ 30
P-8313/25-40, karton 312.

22. listopadu 1940
Podle listopadové zprávy ústředńı správy Úřadu ř́ı̌sského protektora byla
společně s velitelem bezpečnostńı policie a krajským vedoućım NSDAP 9
rozvinuta akce k źıskáńı byt̊u pro Němce, jej́ıž předńım ćılem také je přeśıdlit
Židy do pražských čtvrt́ı I a V. SUA 43 URP 44 I-1a-1802, karton 277.

26. listopadu 1940
Z Berĺına odjel transport 170 židovských vystěhovalc̊u do Lisabonu, mezi
nimi bylo 40 z Protektorátu.

3. prosince 1940
V pražské Židovské náboženské obci se konal apel jeho zaměstnanc̊u, při kterém
jednotliv́ı referenti podávali zprávy o činnosti svých odděleńı vedoućımu
Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı SS-Hauptsturmführerovi Hans
Güntherovi. Téhož dne orgány Ústředny provedly kontrolu docházky za-
městnanc̊u obce a u 49 z nich zjistily pozdńı př́ıchod. Z Güntherova nař́ızeńı
jim byly z jejich čisté mzdy 10 % převedeno jako dar pro sociálńı účely
židovské obce. Týdenńı zpráva č. 49/1940 a prosincová měśıčńı zpráva Židovské
náboženské obce v Praze. AMK 3

6. prosinec 1940
Úřad ř́ı̌sského protektora požádal protektorátńı ministerstvo školstv́ı a li-
dové osvěty, aby okamžitě vydalo výnos př́ısně zakazuj́ıćı učitel̊um protek-
torátńıch škol i veřejných škol všeho druhu soukromě vyučovat židovské děti
i dospělé. Ministr školstv́ı Kapras vydal tento zákaz zvláštńım oběžńıkem
18. prosince. SUA 43 PMR 35 786/42-1940, karton 3419.

6. prosince 1940
Wolframu von Wolmarovi se neĺıbily referáty o filmu Žid Süss. Vytýkal jim:
“Články byly psány vesměs pilně, někdy však neobratně. Většina článk̊u
ulpěla na filmu a jeho ději, zat́ımco měla obsahovati politicko-osvětové názory
a vzbudit u čtenář̊u potřebu řešeńı židovské otázky.” SUA43 PMR35 S, kar-
ton 281.

6. prosince 1940
Generálńı inspektor vládńıho vojska generál Eminger sdělil dopisem zmoc-
něnci wehrmachtu u ř́ı̌sského protektora: “Kladu si za čest Vám sděliti, že
jsem nař́ıdil všem př́ıslušńık̊um vládńıho vojska návštěvu filmu Žid Süss
a Rotschildové z výchovných d̊uvod̊u. SUA 43 PMR 35 786/44/1940, karton
3421.
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9. prosince 1940
Ř́ı̌sský protektor v dopise (z pověřeńı jej podepsal Leogard Mokry) před-
sedovi vlády znovu zd̊uraznil, že i při uděleńı výjimky podle paragrafu 3
vládńıho nař́ızeńı 136/1940 z̊ustává Žid, i když mu budou poskytnuty určité
výhody, Židem se všemi z toho plynoućımi nevýhodami. S přihlédnut́ım
k tomu nevid́ı d̊uvod pro uvolněńı navržených osob, které většinou jsou
činné v hospodářstv́ı, anebo jsou manželkami úředńık̊u ve službách Pro-
tektorátu Čechy a Morava. K šesti navrženým osobám, u nichž je uve-
deno, že jsou v penzi, Mokry požadoval sděleńı o tom, na základě jakého
právńıho předpisu byli penziováni. Jestliže se tak stalo z jiných d̊uvod̊u, než
na základě př́ıslušného paragrafu 5 vládńıho nař́ızen o právńım postaveńı
Žid̊u ve veřejném životě, jejich znovuzařazeńı nepřipadá v úvahu. Originál.
SUA 43 PMR 35 S, 1590/7-1940, sv. 1, karton 589.

10. prosince 1940
Mezi materiály, které pro Himmlerovu přednášku k ř́ı̌sským a župńım ve-
doućım NSDAP 9 o “ośıdlováńı” (Siedlung) připravil jeho štáb ř́ı̌sského ko-
misaře pro upevněńı německé národnosti, se objevil dokument “Židovská
otázka”. Jeho součást́ı je předevš́ım statistický přehled o počtu židovských
vystěhovalc̊u z Německa (od r. 1933) 341 076, z Rakouska (od r. 1938)
155 547 a z Protektorátu (od r. 1939) 25 086, celkem tedy 501 711. Na pod-
poru tohoto vystěhovalectv́ı bylo vynaloženo 7 200 000 dolar̊u, které z největš́ı
části byly darovány zahraničńımi židovskými organizacemi anebo přǐsly od
zahraničńıch př́ıbuzných domáćıch Žid̊u.

Počet Žid̊u se zmenšoval také t́ım, že v Německu, Rakousku a Protek-
torátu v uvedeném časovém obdob́ı celkem zemřelo 70 792 Žid̊u a naro-
dilo se jen 13 756 židovských dět́ı, takže ubylo 57 036 židovských oby-
vatel. Na ř́ı̌sském územı́ (včetně Protektorátu) bylo podle této statistiky
ještě 315 642 Žid̊u ve smyslu norimberských zákon̊u. K tomuto statistickém
přehledu je připojen tento odstavec:

“II. Konečné řešeńı židovské otázky. Přeśıdleńım Žid̊u z evropského hos-
podářského prostoru německého národa do teritoria, které ještě muśı být
stanoveno. V rámci tohoto projektu připadaj́ı v úvahu přibližně 5,8 milionu
Žid̊u.” Editoři dokumentu vysvětluj́ı, proč se zde uvád́ı vyšš́ı č́ıslo než v ma-
dagaskarských projektech z léta 1940. Odpověd’ nalézaj́ı v Himmlerových
poznámkách, připravených pro jeho řeč. K “evropskému hospodářskému
prostoru německého národa” připoč́ıtal Himmler mezit́ım už Rumunsko, Ma-
d’arsko, Jugoslávii a Slovensko. Susanne Heim, Götz Aly, Umsiedlung und
“Endlösung”. Dokument 2: Materialien zu Himmlers Vortrag über “Siedlung”
am 10. 12. 1940. In: Beiträge zur nationalsozialistischen Gesundheits- und So-
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zialpolitik, Bd. 9, Berlin 1991, s. 22-33.[79]

11. prosince 1940
Vyhláška ministerstva finanćı nař́ıdila, že Židé, židovské podniky a židovská
osobńı sdružeńı jsou povinni přihlásiti nejpozději do 15. ledna 1941 u minis-
terstva finanćı (revizńıho odbou) své pohledávky, úschovy a bezpečnostńı
schránky, které maj́ı u peněžńıch ústav̊u nebo u podnik̊u v ostatńım ř́ı̌sském
územı́ a to podle stavu ze dne 15. prosince 1940. SUA43 PMR35 karton 3422

22. prosince 1940
Z Goebbelsova deńıku: “Jak dlouho ještě bude válka trvat? Vůdce doufá,
že skonč́ı v roce 1941. Ale kdo v́ı?” Goebbels Tagebücher (Reuth), sv. 4,
s. 1511.[80]

30. prosince 1940
Ministerstvo sociálńı a zdravotńı správy nař́ıdilo, že Židé nemohou být členy
obecně prospěšných stavebńıch sdružeńı, že nemohou být za členy přij́ımány
a dosavadńı členové muśı být členstv́ı zbaveni. Nař́ızeńı nevzniklo z podnětu
Úřadu ř́ı̌sského protektora, ale bylo mu předloženo a úřad proti němu neměl
námitky. SUA 43 PMR 35 786/49/1940, karton 3422.

Prosinec 1940
Jewish Record, vycházej́ıćı v New Yorku, uveřejnil zprávu, že konfiskovaný
židovský majetek v Sudetech představuje hodnotu 8,673 000 000 korun, které
byly uloupeny 25 000 osobám.

3.2 Rok 1941

1. ledna 1941
Na protektorátńım územı́ bylo registrováno 90 041 osob podléhaj́ıćıch pro-
tižidovským norimberským zákon̊um, z toho žilo 37 830 v Praze.

7. ledna 1941
Ministerstvo dopravy (poštovńı správa) vyloučilo Židy z telefonńıho účast-
nictv́ı, tj. byly jim nejen odebrány telefonńı př́ıstroje, ale zakázáno použ́ıvat
telefon v̊ubec. Výjimky musela schválit př́ıslušná úřadovna Gestapa. SUA43
MV 31 E 3443, karton 12 042.

9. ledna 1941
Představenstvo Drážd’anské banky projednávalo “zhodnoceńı neárijského
akciového vlastnictv́ı” na základě jednáńı ř́ı̌sského bankovńıho rady
Untermüllera s představiteli České eskomptńı banky a České banky Union,
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jak si mezi sebou tyto akcie rozděĺı. Od neárijských vlastńık̊u budou akcie
“převzaty” podle kursu k 1. dubnu 1938, ale do vlastnictv́ı bank přejdou
podle kursu k 16. zář́ı 1940, který je vyšš́ı o 30 až 50 procent, v jednotlivých
př́ıpadech až o 100 procent. Rozd́ıl přijde ve prospěch ř́ı̌se. Česká eskomptńı
banka, ovládnutá Drážd’anskou bankou, má volnou ruku při prodeji takto
źıskaných akcíı, ale akci nesmı́ být prodány Čech̊um. SUA43 DrB (Dresdner
Bank), Vorstand-Sitzung 9. 1. 1941, bod 30.

10. ledna 1941
Třet́ı prováděćı výnos k nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o vyřazeńı Žid̊u z hos-
podářstv́ı Protektorátu, podepsaný v zastoupeńı K.H. Frankem, stanovil 1/
Žid̊um a židovským podnik̊um jest zakázáno s účinkem od 31. března 1941
vedeńı hospodářských závod̊u následuj́ıćıho druhu:

a/ obchodu ve velkém i v malém na vlastńı nebo ciźı účet,

b/ živnosti hostinské a ubytovaćı,

c/ podnik̊u pojǐst’ovaćıch,

d/ lodńı plavby,

e/ dopravnictv́ı a uskladňováńı,

f/ pořádáńı a zprostředkováńı cest,

g/ živnosti pr̊uvodč́ıch cizinc̊u,

h/ podnik̊u dopravńıch a povoznických každého druhu včetně pronaj́ımáńı
motorových vozidel a povoz̊u,

i/ bank i směnárńık̊u,

j/ živnosti zastavárenské,

k/ živnosti informačńı a inkasńı,

l/ živnosti hĺıdaćı,

n/ živnosti zprostředkováńı inzerce,

o/ živnosti zprostředkováńı byt̊u, realit a hypoték,

p/ zprostředkováńı mı́st po živnostensku,

q/ zprostředkováńı sňatk̊u.
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Verordnungsblatt des Reichsprotektors, 17. 1. 1941, č. 2, s. 13-14.[38]

Ve své měśıčńı zprávě skupina Hospodářstv́ı v Úřadu ř́ı̌sského protektora
komentovala 25. ledna tento výnos slovy, že jeho realizaćı bude “definitivně
uzavřeno odžidovštěńı ve všech podstatných odvětv́ıch”. SUA 43 URP 44
I-1a-1802, karton 277.

10. ledna 1941
Německý list Der Prager Abend kritizoval, že české osobnosti poslaly Žid̊um
novoročńı blahopřáńı. Wolfram von Wolmar z Úřadu ř́ı̌sského protektora
se na konferenci s protektorátńımi šéfredaktory k tomu vyjádřil: “Je po-
divné, že se t́ımto př́ıpadem až na České Slovo žádný list nezabýval. Má přece
sv̊uj význam, rozhodne-li se německý list poukázati na podobné př́ıpady,
jako když např. funkcionář NS 10 [Národńıho souručenstv́ı] nebo tajemńık
Českého svazu pro spolupráci s Němci pośılaj́ı blahopřáńı Žid̊um a ujǐst’uj́ı
je o svém přátelstv́ı. Snad se Lidové listy ujmou př́ıpadu opata Zavorala.”
Nato se ozval se jeden z nejhorlivěǰśıch kolaborantských novinář̊u Karel
Lažnovský. V zápisu se o tom ṕı̌se: “Stěžoval si, že jeho list musel vypus-
titi z druhého vydáńı překlad článku Prager Abendu o židovských gratu-
lantech. Cenzurńı orgány hájily své rozhodnut́ı t́ım, že v článku jsou kri-
tizováni kraǰst́ı vedoućı Národńıho souručenstv́ı a Českého svazu pro spo-
lupráci s Němci.”

Na př́ı̌st́ıch týdenńıch konferenćıch byly dozvuky. Wolfram von Wolmar
kázal: “Proti tomu se muśı v prvńı řadě ohradit český národ, když opat
Zaoral ujǐst’uje Žida Mandeĺıka o svém věrném přátelstv́ı.” Ještě 7. února
se tento hlavńı dozorce nad protektorátńım tiskem vrátil k novoročńım bla-
hopřáńım: “V ř́ı̌si v̊ubec nebyl dán žádný zákaz styku se Židy. Neńı tam
také ani zákon, který by znemožňoval blahopřáti Žid̊um. Zde však nejde
o to, aby byl vydán zákaz zákonem nebo předpisem. Je velmi smutné, neńı-
li v národě rozš́ı̌reno vědomı́, že styk se Židy je v zásadě proti národńı
cti. Neńı-li v národě tohoto vědomı́, jest nejvýš na čase,aby český tisk
se této věci ujal.” A z podnětu Lažnovského st́ıžnosti vzešel cenzurńı pokyn
č. 389: “Neńı př́ıpustno eliminovati z tisku stati, články a zprávy se zřejmou
protižidovskou tendenćı.” Záznamy o pokynech Úřadu ř́ı̌sského protektora
šéfredaktor̊um protektorátńıho tisku na jejich poradách pořizoval šéfredaktor
tiskového odboru předsednitva vlády Č. Melč. SUA 43 PMR 35 S, 820/17,
karton 281.

10. ledna 1941
Židovské listy přinesly zprávu, že prvńı skupina 44 židovských dět́ı z Dánska,
která v prosinci odjela do Palestiny, dosáhla svého ćıle. Bylo mezi nimi
17 dět́ı z Čech a Moravy.
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14. ledna 1941
Státńı podsekretář Úřadu ř́ı̌sského protektora Kurt von Burgsdorff sdělil
dopisem předsedovi vlády Eliášovi, že ho jeho výklad nepřesvědčil o tom,
že by existoval obecný zájem na vynět́ı j́ım uvedených osob z právńıch
d̊usledk̊u vyplývaj́ıćıch z nař́ızeńı o právńım postaveńı Žid̊u ve veřejném
životě. Žádal o zd̊uvodněńı u každého jednotlivého př́ıpadu, zejména uve-
deńı oblasti, ze které jsou Židé vyloučeni a ve které by navržené osoby měly
být nadále činné. SUA 43 PMR 35 S, 1590/7-1940, sv. 1, karton 589.

21. ledna 1941
Ř́ı̌sský protektor uložil protektorátńımu ministrovi vnitra, aby zrušil pro žido-
vské obyvatelstvo povoleńı nakupovat také po dvě dopoledńı hodiny a aby
pro ně nákupńı dobu omezil pouze na 15.-17. hodinu. Prezidium ministerstva
vydalo k tomu př́ıslušný výnos 31. ledna. SUA 43 PMR 35 S, 1590/1-1940-
1941, sv. 2, karton 588.

25. ledna 1941
Policejńı prezident v Praze vydal vyhlášku, j́ıž bylo Žid̊um zakázáno ř́ıdit
motorová vozidla. Museli odevzdat řidičské pr̊ukazy a nesměli být přijati
do výcviku řidič̊u. Židovské listy, č. 5, 31. ledna 1941.

26. ledna 1941
Prezidium ministerstva vnitra uložilo prezidiu zemských úřad̊u v Praze a Brně
vydat vyhlášku zakazuj́ıćı osobám židovského p̊uvodu výkon rybářstv́ı (pro-
vozováńı rybolovu včetně úkol̊u s t́ım souvisej́ıćıch). Do sedmi dn̊u po vyhlášeńı
zákazu musely odevzdat své dosud platné rybářské ĺıstky. Podnět k tomuto
opatřeńı dal dopis ř́ı̌sského protektora. SUA 43 PMR 35 706/46-1940, karton
3422.

28. ledna 1941
Úřad ř́ı̌sského protektora upozornil ministra vnitra, že se omezeńı nákupńı
doby vztahuje i na árijské služebné a na nákupy v židovských obchodech pod
správou treuhänder̊u. SUA43 PMR35 S, 1590/1- 1940-1941, sv. 2, karton 588.

30. ledna 1941
Adolf Hitler na shromážděńı v berĺınském Sportovńım paláci připomněl své
“proroctv́ı” z ledna 1939, že za války bude zničena židovská rasa v Evropě,
a dodal: “Př́ı̌st́ı měśıce a roky dokážou, že i zde jsem viděl věci správně.” M.
Domarus, Hitler, sv. II, s. 1657-1664.[18]

Leden 1941
Zemský úřad v Praze ve své situačńı zprávě konstatoval, že Arijská pracovńı
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fronta neměla úspěch při pořádáńı protižidovských projev̊u ve východńıch
Čechách. Pro naprostou neúčast se nekonaly projevy v Čáslavi a Kutné
Hoře. Sch̊uze ve Vysokém Mýtě se 25. ledna zúčastnilo 36 osob a př́ı̌st́ıho
dne 13 osob, v Hradci Králové 21. ledna bylo př́ıtomno 10 osob, o týden
později 13 osob. SUA 43 MV 31 ZČV, karton 11 993.

4. února 1941
Policejńı prezident v Praze vydal vyhlášku o změně nákupńı doby pro Židy.
Byla redukována pouze na dobu mezi 15. a 17. hodinou. Židovské listy, č. 6,
7. února 1941.

5. února 1941
Výnosem ministerstva finanćı byla Žid̊um uložena povinnost odevzdat všech-
ny sb́ırky poštovńıch známek do úschovy určeným bankám. Židovské listy,
č. 7, 14. února 1941.

12. února 1941
Podle zprávy velitele bezpečnostńı policie bylo v Praze dáno k dispozici
Úřadu ř́ı̌sského protektora 500 byt̊u a zplnomocněnci krajského vedeńı ně-
mecké nacionálně socialistické strany 850 byt̊u, z nichž se museli vystěhovat
pražšt́ı Židé. Do té doby bylo už německým nájemńık̊um předáno celkem
600 byt̊u. Podobné akce proběhly v Brně i v jiných velkých městech. SUA43
URP 44 karton 30.

15. února 1941
Počátek deportaćı v́ıdeňských Žid̊u do Generálńıho gouvernementu.
Do 12. března odjelo celkem 5 transport̊u přibližně s 5 000 lidmi.

18. února 1941
Tajným výnosem Göringa jako zplnomocněnce pro čtyřletý plán bylo stano-
veno, že všichni práceschopńı Židé maj́ı být pracovně nasazeni ve skupinách
odděleně od ostatńıho osazenstva. Na základě toho vydalo 4. března ř́ı̌sské
ministerstvo práce výnos, kde požadovalo umist’ovat židovské pracovńı śıly
v táborech, aby se styk s obyvatelstvem omezil na minimum. Dietrich Uwe
Adam, Judenpolitik im Dritten Reich, Düsseldorf 1972, s. 290.[57] Joseph Walk,
Das Sonderecht, s. 336.[19]

20. února 1941
V ř́ı̌sském ministerstvu vnitra se konala porada o návrhu třet́ıho prováděćıho
nař́ızeńı k ř́ı̌sskému zákonu na ochranu německé krve a německé cti. V sou-
vislosti s t́ım byl projednán i návrh nař́ızeńı protektorátńı vlády o daľśıch
protižidovských opatřeńıch. Záznam v Úřadu ř́ı̌sského protektora č. I-3b-1629
z 4. 3. 1941. SUA 43 URP 44 I-3b-5880, karton 390.
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21. února 1941
Pražský Němec Rud. Pitzek poslal ř́ı̌sskému protektorovi dopis, j́ımž poža-
doval veřejné označováńı Žid̊u. Velitel bezpečnostni policie (z pověřeńı po-
depsal Friedrich Suhr) však odmı́tl zavést toto opatřeńı v Protektorátu
dř́ıve, než se tak stane všeobecně v ř́ı̌si. SUA43 URP44 I-3b-5851, karton 389.

22. února 1941
Podle zprávy skupiny Justice v Úřadu ř́ı̌sského protektora německé soudy
v Protektorátu odsoudily v roce 1940 pro rozhlasový zločin (tj. poslech
zahraničńıho rozhlasu) 139 osob, daľśıch 95 osob za nadáváńı na ř́ı̌si a 6
za nadáváńı nacionálněsocialistické straně, 12 za jiné přestupky. SUA 43
URP 44 I-1a-1802, karton 277.

22.-26. února 1941
Ve dnech 22.-23. února se v Amsterdamu uskutečnily protižidovské razie.
Tři dny poté v provincii Utrecht a Severńı Holandsko došlo k stávkové vlně,
která ochromila dopravu a pr̊umysl. “Byla to prvńı masová stávka v jed-
nom, německým wehrmachtem obsazeném územı́, a i když mohly k zastaveńı
práce p̊usobit motivy nejr̊uzněǰśı povahy, tj. sociálńıho, hospodářského a po-
litického druhu, tak to přece jen byly protižidovské akce a opatřeńı mı́stńıch
fašist̊u a okupačńı moci, které daly bezprostředńı podnět k dělnickému boji.”
Policie a wehrmacht toto stávkové hnut́ı brutálně potlačily. Gerhard Hir-
schfeld, Niederlande, Die Zahl der jüdischen Opfer des Nationalsozialismus In:
Dimension des Völkermords,[81] Hrsg6 v. Wolfgang Benz, München 1991 (Dále
citováno: Dimension des Volkermords 21 ), s. 142.[82]

27. února 1941
Okresńı hejtman v Př́ıbrami podal prezidiu zemského úřadu zprávu o tomto
incidentu: “Dne 27. února 1941 o 17.30 hod. dostavil se na zdeǰśı četnickou
stanici Žid MUDr. Bedřich Münz z Př́ıbrami čp. 200/I a oznámil, že téhož
dne asi o 15.30 hod. byl napaden v Pražské ulici v Př́ıbrami před obchodem
cukráře Tůmy Frantǐskem Houźınem z Př́ıbramě čp. 78/I. MUDr. Bedřich
Münz udal, že potkal na chodńıku Františka Houzima, který bez př́ıčiny
do něj strčil a řekl: “Nemůžeš se vyhnout?” Münz mu na to odpověděl:
“Tobě, ty zelený kluku.” Na to Houzim dal MUDr. Münzovi poĺıček, takže
mu spadl klobouk, skřipec na zem. Poněvadž Houzim sápal se na
MUDr. Münze pravděpodobně v úmyslu jej uhoditi, zasadil MUDr. Münz
Houzimovi poĺıček, po kterém Houzim upadl na zem. Daľśımu střetnut́ı bylo
zabráněno nahodile př́ıtomnými chodci, kteř́ı nedovolili, aby došlo k po-
kračováńı výtržnosti. MUDr. Münz nestěžoval si na nějaké poraněńı a př́ıpad
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na zdeǰśı četnické stanici oznámil proto, aby četnictvo bylo předem infor-
mováno pro př́ıpad, že by Houzim zamýšlel podniknout proti němu nějaké
daľśı kroky. Tento incident nezp̊usobil na mı́stě činu zvláštńı rozruch.”

MUDr. Bedřich Münz byl později deportován do Tereźına a 22. ř́ıjna
1942 zavražděn v Treblince. SUA 43 MV 31 E 3444, karton 12 044.

28. února 1941
Úřad ř́ı̌sského protektora žádal protektorátńı ministertvo finanćı, aby zař́ı-
dilo zákaz prodeje los̊u a výplat výher Žid̊um. Ministerstvo odpovědělo, že
ředitelstv́ı loterie v Praze už opatřeńımi z 12. zář́ı a 11. ř́ıjna 1939 zajistilo,
aby při výhrách od 2 000- K nahoru byl zkoumán árijský p̊uvod výherce.
Byl-li neárijského p̊uvodu, byla výplata výhry provedena na jeho vázané
konto. Nyńı ředitelstv́ı loterie vydá zákaz ve smyslu pokynu Úřadu ř́ı̌sského
protektora. SUA 43 PMR 35 786/58, karton 3422.

Únor 1941
V Holandsku byla zř́ızena Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı. Z Prahy
byl k předáńı zkušenost́ı poslán do Amsterodamu také Jakob Edelstein
a Richard Friedmann, kteř́ı tam z̊ustali do poloviny května.

1. března 1941
Z měśıčńı zprávy pražského ř́ıd́ıćıho úseku SD16 : “Povznesená nálada mezi
židovstvem trvá nadále. Vojenské neúspěchy partnera v Ose, Itálie, určovaly
také v minulém měśıci smýšleńı a postoj židovského obyvatelstva stejně jako
dobrou souhru mezi Židy a Čechy. Šeptaná propaganda, zvláště na ven-
kově, vycháźı z podstatné části od Žid̊u.” Podle zprávy vzbudil zvláštńı
pozornost článek Lidových list̊u 17. února, který “osvětlil poměr křest’an̊u
k Žid̊um a k snahám Žid̊u o zř́ızeńı židovského světového Babylonu pod
anglo-americkou vlajkou”. Zpráva zaznamenala, že přibližně ze 4 000 židov-
ských dět́ı jen 1700 navštěvuje čistě židovské školy. V přeškolovaćıch kur-
zech, organizovaných Židovskou náboženskou obćı, je podchyceno na 7 000
osob. SD-Leitabschnitt Prag, Monatsbericht. Die politische Entwicklung im Pro-
tektorat 18 1. März 1941. SUA 43 URP 44 II. d., karton 32.

1. března 1941
Prvńı Himmlerova inspekce v Osvětimi. Himmler tu uložil veliteli koncen-
tračńıho tábora Rudolfu Hössovi rozš́ı̌rit kapacitu tábora na 30 tiśıc vězň̊u,
pobĺıž něho na územı́ obce Brzezinka, Birkenau, zř́ıdit nový tábor pro 100 tiśıc
válečných zajatc̊u a poskytnout 10 tiśıc vězň̊u pro koncern I.G. Farben, který
bude ve Dvorech u Osvětimi budovat nový závod. Danuta Czech, Kalendarz
wydarzen w KL Auschwitz, s. 52.[71]
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5. března 1941
Vydán zákaz všech soukromých přeškolovaćıch kurs̊u, pokud nejsou povoleny
Ústřednou pro židovské vystěhovalectv́ı.

6. března 1941
Časopis SS19 Das Schwarze Korps uveřejnil článek Pomalu - ale jistě: Po fak-
tickém odžidovštěńı Německa je nyńı i odžidovštěńı celé Evropy jisté.

12. března 1941
Úřad ř́ı̌sského protektora sdělil předsedovi protektorátńı vlády, že nelze vy-
hovět jeho žádosti, aby pět židovských lékař̊u bylo vyňato z dosahu vládńıho
nař́ızeńı o právńım postaveńı Žid̊u ve veřejném životě, tj. aby jim byla po-
skytnuta tzv. prezidentská výjimka. SUA 43 PMR 35 S, 1590/7-1941, sv. 2,
karton 589.

15. března 1941
Šéf Gestapa Heinrich Müller sdělil př́ıslušným regionálńım úřadovnám
gestapa, že od 16. března až na daľśı nelze z německých východńıch žup
vytvořených na okupovaném polském územı́ a z Vı́dně vypravovat daľśı eva-
kuačńı transporty do Generálńıho gouvernementu. Biuletyn BGKBZHP14 XII
(1960), s. 138F-139F.

Př́ıčinou zákazu byly vojenské př́ıpravy na agresi proti Sovětskému svazu.
17. března 1941
Hitler přijal v Berĺıně generálńıho guvernéra Hanse Franka a rozmlouval
s ńım mezi čtyřma očima. Jak Frank 25. března sdělil svému štábu, sĺıbil mu
Hitler, že Generálńı gouvernement bude jako prvńı územı́ zcela osvobozen
od Žid̊u. V rámci plánováńı “Př́ıpadu Barbarossa”, válečného tažeńı proti
Sovětskému svazu, veleńı německého wehrmachtu spolu s Himmlerovými
a Heydrichovými SS19 vypracovávalo konkrétńı směrnice a rozkazy pro ge-
nocidńı zp̊usob vedeńı války a nastoleńı genocidńı okupačńı politiky. Jejich
součást́ı již bylo exterminačńı “konečné řešeńı židovské otázky” na okupo-
vaných sovětských územı́ch.

Hitler při rozmluvě s Hansem Frankem předpokládal deportaci polských
Žid̊u do “oblasti Barbarossa”, kde měli být vyhlazeni spolu se sovětskými
Židy. IMT 27 XXIX, dok. 2233-PS, s. 492. Srv. též Okupacja i ruch oporu, w
dzienniku Hanse Franka, sv. I, dok. 57, s. 327-328.

20. března 1941
Ze zápisu konference Goebbelse s vedoućımi německé propagandy: “Ministr
považuje za nepsychologické, aby tit́ıž muži v ř́ı̌si, k jejichž úkol̊um patř́ı
často tvrdý a brutálńı zásah proti nepřátel̊um státu, Žid̊um, Polák̊um atd.,
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byli spojováni s provedeném jimi nař́ızených opatřeńı a trest̊u. Odstrašuj́ıćı
účinek provedeńı rozsudk̊u smrti, jichž jsou často nuceni se účastnit, mohl
by jen škodit daľśımu d̊uslednému výkonu jejich soudńıho nebo politického
úřadu.” “Wollt Ihr den totalen Krieg?”. Die geheimen Goebbels-Konferenzen
1939-1943, s. 134.[77]

20. března 1941
Ze zprávy oberlandrat13 a v Moravské Ostravě: “Zavedeńı daľśıho omezeńı
nákupńı doby pro Židy v obchodech vyvolalo ostrou kritik̊u u Čech̊u. Židé
se ĺıč́ı jako trpitelé - d̊ukaz, že Češi ještě stále velice silně sympatizuj́ı se Židy.”
BAK 13 R 30/4c, 156.

21. března 1941
Židovské listy uveřejnily tyto vysvětlivky převzaté z německého časopisu
Die Wirtschaft: Někteř́ı Židé dostali od ř́ı̌sského protektora pob́ıdku, aby
prodali své cenné paṕıry určitým mı́st̊um a své šperky společnosti Hadega.
Někteř́ı se domńıvaj́ı, že této výzvě neńı třeba uposlechnout, jelikož výzva
byla formulována jako “žádost”. Tento názor je nesprávný. Třeba ihned upo-
slechnout, “aby bylo zabráněno r̊uzným následk̊um”.

26. března 1941
Na konferenci v nově zř́ızeném Institutu pro výzkum židovské otázky ve Frank-
furtu nad Mohanem prohlásil šéf Rasově-politického úřadu nacionálně soci-
alistické strany Walter Gross: “Nadešla hodina smrti pro židovský národ.”
Die Rassenpolitische Voraussetzungen zur Lösung der Judenfrage. In: Welt-
kampf, 1941, I, č. 1-2. Cit. Artur Eisenbach, Hitlerowska polityka zaglady Zydów,
Warzawa 1961, s. 254.[83]

1. dubna 1941
V měśıčńı zprávě pražského ř́ıd́ıćıho úseku sicherheitsdienstu o politickém
vývoji v Protektorátu byla v dlouhé řadě st́ıžnost́ı na pomoc, které se dostává
z české strany židovskému obyvatelstvu, zaznamenána tato událost: “Smu-
tečńı pr̊uvod v Roudnici (oberlandrat 13 Klatovy) při pohřbu dvou položi-
dovských dět́ı, která otrávila jejich matka, č́ıtal 4 000 “smutečných host̊u”,
mezi nimi téměř všechno učitelstvo a úřednictvo města, počet, který dosud
v Roudnici nebyl zaznamenán při žádném pohřbu. Čechy byl tento př́ıpad
posuzován jako d̊usledek německého ’pronásledováńı Žid̊u’,” komentovala
zpráva sicherheitsdienstu tento “akt české solidarity.” Die politische Entwic-
klung im Protektorat 18 1. duben 1941. SUA 43 URP 44 II.d., karton 32.

1. dubna 1941
Okresńı četnické velitelstv́ı ve Dvoře Králové do své situačńı zprávy na-
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psalo: “Nálada obyvatelstva: Z chováńı a řeč́ı českého obyvatelstva a styku
se Židy jest vidno, že jest odposloucháván ciźı nepřátelský rozhlas. Podř́ızené
četnictvo kladných př́ıpad̊u poslechu ciźıho rozhlasu nezjistilo.” SUA43 MV31
karton 11 990.

3. dubna 1941
Předseda protektorátńı vlády Alois Eliáš urgoval dopisem K.H. Frankovi
vydáńı souhlasu ř́ı̌sského protektora, aby mohlo vstoupit v platnost nař́ızeńı
protektorátńı vlády, jehož osnova byla vládou schválena už 24. ř́ıjna 1940. ale
které bez schváleńı Úřadu ř́ı̌sského protektora nemohlo být publikováno.
Eliáš̊uv dopis se odvolává na český tisk, který v posledńı době stále častěji
kritizuje, že “v určitých směrech židovská otázka v Protektorátu dosud ještě
neńı vyřešena” a že dosud nebylo vydáno vládńı nař́ızeńı, “které Žid̊um
zakáže uzav́ıráńı manželstv́ı s osobami nežidovského p̊uvodu a mimomanžel-
ský pohlavńı styk s takovými osobami”. Ve vládńı osnově se poč́ıtalo s tresty
za porušeńı tohoto zákona až do výše 15 let vězeńı. SUA43 URP44 I-3b-5880,
karton 380.

3. dubna 1941
V záznamu vypracovaném v Úřadu ř́ı̌sského protektora 23. dubna pro K.H.
Franka se vysvětluj́ı př́ıčiny zdržeńı. Návrh se musel postoupit ř́ı̌sským mi-
nisterstv̊um vnitra a spravedlnosti, protože zčásti zasahoval do připravova-
ného daľśıho prováděćıho nař́ızeńı k norimberským zákon̊um a musel na ně
navazovat. Zásadńı námitky proti návrhu protektorátńı vlády a proti jeho
ćıl̊um však nebyly. SUA 43 URP 44 I-3b-5880, karton 390.

4. dubna 1941
Židovské listy uveřejnily zprávu, že v nejbližš́ıch dnech začnou lékařské
prohĺıdky židovských muž̊u ročńık̊u 1891 až 1923, které zjist́ı jejich pra-
covńı zp̊usobilost. Podle toho je pak bude židovské ústřed́ı práce nasazovat
centralizovaným zp̊usobem v pracovńıch skupinách.

11. dubna 1941
Židovské listy uveřejnily zprávu, že do Palestiny dorazila daľśı skupina 42 dět́ı
a 8 pr̊uvodc̊u vypravená z Dánska. Mezi nimi bylo 8 osob z Protektorátu.

22. dubna 1941
Reinhard Heydrich vydal oběžńık, j́ımž nařizoval úřadovnám Gestapa -
také jejich ř́ıd́ıćım úřadovnám v Praze a v Brně - uskutečnit domovńı prohĺıdky
v židovských domácnostech, zda zde nejsou zakázané rozhlasové přij́ımače,
větš́ı zásoby potravin a textilíı nebo zda nedocháźı k porušováńı devizových
předpis̊u. Hrubé přestupky měly být trestány uvaleńım tzv. ochranné vazby,
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tj. odesláńım do koncentračńıho tábora. SUA 43 URP 44 II.d., karton 62.

29. dubna 1941
Alfred Rosenberg v memorandu o německé politice naokupovaných územı́ch
zd̊uraznil, že pracovńı nasazeńı Žid̊u a jejich ghettoizace bude pouze “dočasné,
přechodné řešeńı židovské otázky”. Rosenberg byl předurčen stát se ř́ı̌sským
ministrem pro obsazená východńı územı́. Norimberský dokument 1024-PS.

29. dubna 1941
Ministr školstv́ı se obrátil dopisem na ř́ı̌sského protektora, v němž žádal
o souhlas s připravovaným svým výnosem, který měl umožnit židovským
dětem ve věku školou povinném, které byly jeho výnosem ze 7. srpna vy-
loučeny z návštěvy českých škol, aby mohly na konci školńıho roku složit
zkoušku, že zvládly odpov́ıdaj́ıćı školńı látku. Okresńı školské úřady měly
by určit veřejné národńı, měšt’anské nebo pomocné školy, kde by židovské
děti mohly takové zkoušky vykonat. SUA 43 PMR 35 786/42-1940, karton
3419.

29. dubna 1941
Společenstv́ı kadeřńık̊u, holič̊u a vlásenkář̊u v Praze se př́ıpisem z 25. března
dotázalo policejńıho ředitelstv́ı v Praze, zda se vyhláška o př́ıstupu Žid̊u
do obchodńıch mı́stnost́ı vztahuje také na jejich provozovny a aby v kladném
př́ıpadě byla doba př́ıstupu Žid̊u stanovena mezi 8 - 10 hodinou, kdy tyto
závody jsou nejméně navštěvovány.

Policejńı ředitelstv́ı prvńı otázku zodpovědělo kladně, druhou postoupilo
zemskému úřadu, který ji předal ministerstvu vnitra. Odtud bylo vyžádáno
ještě stanovisko Úřadu ř́ı̌sského protektora. V jeho dopise prezidiu minis-
terstva vnitra z 29. dubna je sice vysloven souhlas s t́ımto uspořádáńım,
ale současně se doporučuje, aby se společenstv́ı ve svých podnićıch zbavilo
židovské klientely v̊ubec. SUA 43 PMS-S, 1590/1-1940-1941, sv. 2, karton
588.

Duben 1941
Česká eskomptńı banka, která fakticky byla už jen filiálkou Drážd’anské
banky, uskutečnila od počátku Protektorátu úředně schválené arizace za cel-
kovou kupńı cenu 232 milion̊u korun. “V normálńıch dobách” by tato cena
musela být podstatně vyšš́ı, konstatovala zpráva banky.

1. května 1941
Měśıčńı zpráva pražského ř́ıd́ıćıho úseku SS 19 o politické situaci v Pro-
tektorátu informovala, že většina Žid̊u uṕıná své naděje na brzkou změnu
poměr̊u zásahem Spojených stát̊u amerických a Sovětského svazu do války.
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Při razíıch v Praze bylo dopadeno mnoho Žid̊u, kteř́ı nedbali r̊uzných zákaz̊u
a byli zatčeni. Na venkově češt́ı úředńıci, učitelé a předevš́ım četńıci proje-
vuj́ı k Žid̊um sympatie, také řemeslńıci se jich uj́ımaj́ı a přij́ımaj́ı židovské
děti do učeńı nebo je zaměstnávaj́ı jako tovaryše. Poč́ıtalo se, že na základě
lékařských prohĺıdek bude možno nově nasadit 12 tiśıc židovských pra-
covńıch sil, ale zpráva se k tomu vyjadřuje skepticky. Část Žid̊u pracuje
v podnićıch, část navštěvuje přeškolovaćı kurzy, mnoho je nemocných nebo
se “s využit́ım vhodných styk̊u” dalo za nemocné uznat. V dubnu se vy-
stěhovalo pouze 67 Žid̊u. Die politische Entwicklung im Protektorat 18 duben
1941. SUA 43 URP 44 II. d., karton 32.

1. května 1941
Podle údaj̊u Úřadu ř́ı̌sského protektora bylo k tomu dni na tzv. židovských
kontech blokovány celkem 2 miliardy a 620 milion̊u korun. SUA 43 URP 44
I-1a-1803, karton 279.

9. května 1941
Ministerstva sociálńı a zdravotńı správy poslalo úřad̊um práce oběžńık, shr-
nuj́ıćı zásady plánovitého včleňováńı Žid̊u do práce. Zd̊urazňuje se v něm,
že výběr vhodných pracovńıch mı́st pro Židy maj́ı provádět jen úřady práce,
Židovská náboženská obec nebo židovské ústředńı práce nesmı́ jednat př́ımo
se zaměstnavateli. Veškerá volná mı́sta pro Židy maj́ı se hlásit ministerstvu
a nesměj́ı být obsazována bez jeho souhlasu. Židovské ústřed́ı práce minis-
terstvu ohláśı počet Žid̊u, “jsoućıch po ruce pro včleňováńı do práce” a po
jeho souhlasu je zprostředkuj́ı mı́stně př́ıslušné úřady práce.

Všechny židovské mužské pracovńı śıly směj́ı být umist’ovány jen ve sku-
pinách, které muśı být ubytovány odděleně od arijských dělńık̊u a po dobu
jejich zaměstnáváńı nesměji pracovat společně s arijskými pracovńımi si-
lami. Jedna skupina muśı mı́t nejméně čtyři osoby. V zemědělských pod-
nićıch směj́ı Židé pracovat, když nelze opatřiti domáćı pracovńı śıly. Židovská
děvčata mohou jako pomocnice v domácnosti pracovat jen v rodinách ži-
dovských, jako zemědělské dělnice jen ve skupinách, nepř́ıpustné bylo jejich
zaměstnáńı při praćıch zahradnických v zemědělských podnićıch. Také u nich
jejich pracovńı nasazeńı v živnostech vyžadovalo samozřejmě předchoźı sou-
hlas ministerstva.

Židovské pracovńı skupiny měly být vedeny židovskými vedoućımi, “kteř́ı
budou od židovské náboženské obce označeni”. Zvláštńı pověřenci židovské
obce mohli dohĺıžet na činnost jednotlivých pracovńıch skupin. Úřady práce
měly ministerstvu do 15. května předat jmenovitá seznam zaměstnavatel̊u,
kteř́ı by požadovali židovské pracovńı śıly, a počet volných mı́st pro Židy. Do
15. června zpráva měla být podána o celkovém počtu všech Žid̊u umı́stěných
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v jednotlivých obvodech úřad̊u práce. Ministerstvo sociálńı a zdravotńı správy,
oběžńık jedn. zn. E 4120-23/1. Včleňováńı Židů do práce. AMK 3

10. května 1941
Okupačńı úřady nař́ıdily zrušeńı pražského Palestinského úřadu v Praze,
který pomáhal organizovat židovské vystěhovalectv́ı. Před jeho zrušeńım mu-
seli všichni protektorátńı Židé odevzdat na německé Ústředně pro židovské
vystěhovalectv́ı tzv. mapu, tj. žádost o vystěhováńı a zaplatit vysokou vy-
stěhovaleckou dávku. Ve skutečnosti nebylo kam se vystěhovat. Bylo tedy
nař́ızeno zapsat fiktivńı ćıl - Šanghaj.

15. května 1941
V dokumentu Úřadu ř́ı̌sského protektora, podepsaného z pověřeńı
dr. Fuchsem, se vysvětluje spojitost arizačńı politiky s germanizačńımi ćıly:
“Ćılem odžidovštěńı bylo všechny vhodné podniky, obchodńı firmy atd.
dostat do německých rukou. Do toho byly zapojeny německé banky, aby
udržely výkonnost podnik̊u a poskytly ř́ı̌sské záruky a ř́ı̌sské p̊ujčky. Při vý-
běru uchazeč̊u o židovské podniky se hledělo na to, aby Němci z protek-
torátńıho územı́ źıskali zajǐstěné existence a aby co možná mnoho německých
národńıch př́ıslušńıkú ze Staré Ř́ı̌se nebo ze zahranič́ı přeložilo své bydlǐstě
do protektorátńıho územı́, aby si zde vybudovali nový okruh púsobnosti.
T́ım bylo dosaženo př́ıznivého rozmnožeńı němectv́ı na územı́ Protektorátu
Čechy a Morava.” SUA 43 URP 44 I-1a-1803, karton 279.

20. května 1941
Ř́ı̌sský protektor nař́ıdil protektorátńımu ministerskému předsedovi, aby tak
jako v ř́ı̌si také v Protektorátu bylo zakázáno provozováńı a rozšǐrováńı
židovské hudby, a to výnosem př́ıslušného protektorátńıho úřadu, jehož text
byl přiložen. Nař́ızeńı zemských prezident̊u v Praze a Brně vyšlo 10. zář́ı
1941. SUA 43 PMR 35 786/89/1941, karton 3422.

21. května 1941
Oběžńık K.H. Franka vymezil pojem tzv. privilegovaných smı́̌sených manžel-
stv́ı, který byl dosud uplatňován nejednotně. Dle Frankova výkladu bylo j́ım

1) manželstv́ı, kde jeden z jeho člen̊u byl Žid, pokud potomci z tohoto
manželstv́ı vzešlé podle př́ıslušných norimberských zákon̊u nebyli po-
važováni za Židy, a to i tehdy, když už manželstv́ı neexistovalo,

2) manželstv́ı, v nichž děti nejsou, ale v nichž manžel je německé krve
a naproti tomu manželka Židovka.

Odlǐsné zacházeńı s př́ıslušńıky těchto tzv. privilegovaných manželstv́ı však
muśı být stanoveno v př́ıslušných právńıch a správńıch předpisech. Např.
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v ř́ı̌si se tato manželstv́ı nepovažuj́ı za židovská při vydáváńı potravinových
a oděvńıch ĺıstk̊u, neplat́ı pro ně omezeńı v nákupńı době, ani zákaz nároku
Žid̊u na náhradu válečných škod apod.

Tato zvláštńı uspořádáńı však v Protektorátu neplat́ı a podle Franka
neńı nutné je zde všeobecně zavést. Žádostem protektorátńıch př́ıslušńık̊u
tzv. privilegovaných manželstv́ı, odvolávaj́ıćı se na jejich právńı postaveńı
v ř́ı̌si, nemůže být zpravidla vyhověno. Pokud však jsou v jednotlivých
př́ıpadech závažné d̊uvody v obecném zájmu, a nejen v zájmu žadatele,
př́ıslušná úřadovna muśı takový př́ıpad prozkoumat, při čemž muśı vždy
mı́t př́ıležitost se včas k věci vyjádřit velitel bezpečnostńı policie a skupina
I/3 Úřadu ř́ı̌sského protektora. SUA 43 109-4-968. Též ANBC 7 NB, PXXV,
254/122-2.

22. května 1941
Německá četnická stanice v Chornici u Jev́ıčka sdělila oberlandrat 13 ovi
v Moravské Třebové, že se dne 22. května 1941 ve 14.30 hodin pokusil o útěk
z tábora Dörfel občan židovského p̊uvodu Chajt Mendel (nar. 11. 5. 1892)
a že byl přitom strážným, př́ıslušńıkem SA, Ottou Kaczmarczykem, čtyřikrát
zasažen výstřelem z pušky do hlavy a hrudi a pohřben v Jev́ıčku. Frantǐsek
Vašek, Německá pǒrádková policie (Die Ordnungspolizei) ve východńıch Čechách
v letech okupace 1938-1945.[84] Archiv Českého svazu protifašistických bo-
jovńık̊u (nyńı uložen ve SUA 43 ), č. 2673/1980, s. 62.

23. května 1941
Zplnomocněnec wehrmachtu u ř́ı̌sského protektora vydal zvláštńı směrnici
č. 8, ve které dal za př́ıklad voj́ına wehrmachtu Hanika. Ten zadržel a předal
policii osmnáctiletého židovského mlad́ıka, jenž si před ńım na ulici odplivl
a dokonce se přitom smál. Proti němu prob́ıhá ř́ızeńı za urážku wehrmachtu.
SUA 43 109-2-37.

Květen 1941
V německých obćıch Pretsch, Düben a Schmiedeberg se formovaly tzv. ope-
rativńı skupiny a komanda bezpečnostńı policie a bezpečnostńı služby (Ein-
satzgruppen und Einsatzkommandos), které měly být nasazeny po zahájeńı
tažeńı “Barbarossa”. Jejich úkolem bylo “pacifikovat” dobytá sovětská územı́.
K tomu také patřilo vyvražděńı židovského obyvatelstva.

Červen 1941
Podle oficiálńıch statistik žilo v červnu na protektorátńım územı́ 88 686 Žid̊u.
Od začátku Protektorátu jich zemřelo o 4084 v́ıce než se narodilo a 25 540
se legálně vystěhovalo.
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1. června 1941
Měśıčńı zpráva pražského ř́ıd́ıćıho úseku sicherheitsdienstu upozorňovala
na následky akce, kterou se židovské obyvatelstvo v rámci územı́ jednot-
livých oblast́ı soustřed’uje do r̊uzných mı́st. V menš́ıch obćıch to poškozuje
rozptýlené německé ośıdleńı. “Při úzké spojitosti mezi Čechy a Židy to může
vést ke zúžeńı německého vlivu”, ṕı̌se se ve zprávě. Jako doklad, že se poměr
Čech̊u k židovstvu nezměnil, uvád́ı zpráva, že v posledńı době se při pohřbech
Žid̊u účastńı mnoho Čech̊u, v jednotlivých vesnićıch dokonce většina oby-
vatelstva, takže pohřeb p̊usob́ı jako demonstrace. Die politische Entwicklung
im Protektorat 18 1. června 1941. SUA 43 URP 44 II.d., karton 32.

6. června 1941
K článku uveřejněném v časopise Arijský boj sdělilo prezidium Zemského
úřadu ministerstvu vnitra v Praze: Okresńı úřad potvrdil pravdivost tvr-
zeńı, že někteř́ı obchodńıci v ulici Václava Beneše Třeb́ızského ve Slaném,
Antonı́n Žák, Růžena Rosenkranzová, František Hájek, Jarosl. Vokoun,
Jiřı́ Vokurka, Václav Paneš a František Kokoška, “odstranili vývěsky
obsahuj́ıćı ustanoveńı nákupńı doby pro židovské obyvatelstvo a omlouvaj́ı
se t́ım, že při uspořádáńı výkladu vyvěska byla pohozena nebo že byla již
sešlá a bude nahrazena novou”. Bylo na ně podáno trestńı oznámeńı. SUA43
MV 31 E 3443, karton 12 043.

15. června 1941
V Olomouci byla uspořádána sb́ırka na Národńı pomoc. Svými dary přisṕıvali
i Židé, aby dali výraz své spojitosti s touto českou akćı, stěžovala si zpráva
sicherheitsdienstu. AMK 3

17. června 1941
Výbor Národńıho souručenstv́ı, zmocněnec pro obchod, řemeslo a dopravu,
Karel Chalupa, dopisem ministru vnitra Josefu Ježkovi sdělil, že jeho od-
boru “jsou hlášeny v posledńı době z neǰsirš́ı veřejnosti st́ıžnosti na to, že
v živnostech obchodńıch i řemeslných neńı dodržován zákaz vyhražené doby
pro nákupy Žid̊u a zároveň je obcházen zákaz vstupu Žid̊u do živnost́ı,
zvláště označených jako živnosti hostinské. [...]

Zároveň je si stěžováno na to, že neńı v plné mı́̌re dodržován zákaz ne-
vhodných politických rozhovor̊u v živnostenských mı́stnostech, jmenovitě
v hostinćıch, salonech kadeřnických apod.” Žádal ministerstvo o nejpř́ısněǰśı
kontrolu dodržováńı protižidovských opatřeńı. Ve spisu ministerstva vnitra
se k tomuto dopisu poznamenává, že zákaz politických hovor̊u nebyl vydán
a že ho neńı potřeba (s odvoláńım na jiné právńı normy). Z podnětu Chalu-
pova dopisu byly však vydány př́ıslušné oběžńıky Zemských úřad̊u v Praze
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a v Brně. SUA 43 MV 31 E 3443, 19/6-43-15.

17. června 1941
V Berĺıně se sešel Reinhard Heydrich se šéfy operativńıch skupin bezpeč-
nostńı policie a bezpečnostńı služby před jejich nasazeńım v okupovaných
sovětských územı́ch.

22. června 1941
Německo přepadlo Sovětský svaz. Ohlas této události charakterizovala zpráva
bezpečnostńı služby: “Židovstvo v Protektorátu všeobecně projevilo radostně
vzrušenou naději v daľśı politický vývoj a opět mohlo být na četných mı́stech
pozorováno, že právě Židy lze považovat za významné p̊uvodce a hlavńı nosi-
tele šeptané propagandy a že se snaž́ı posilovat český duch odporu.” V Praze
bylo všude vidět skupiny Žid̊u s Čechy prob́ırat novou situaci, vyjadřovat
se, že ř́ı̌se t́ım válku prohrála, a odvolávat se na analogie s Napoleonem.
Brněnšt́ı Židé projevovali “ještě nikdy nev́ıdané sebevědomı́”. Brněnská sy-
nagoga byla přeplněna a také olomoucké modlitebny. Die politische Entwic-
klung im Protektorat 18 1. července 1941. SUA 43 URP 44 II. d., karton 32.

22. června 1941
Zhruba 20 př́ıslušńık̊u SA v Bzenci (okr. Uherské Hradǐstě) demolovalo syna-
gogu. “Shromážděné obyvatelstvo se této akce zúčastnilo a odneslo si domů
r̊uzné věci”, psalo se ve zprávě ministerstva vnitra. SUA 43 MV-d, karton 99.

23. června 1941
V noci byly př́ıslušńıky SA demolovány ještě daľśı synagogy - v Uherském
Hradǐsti, ve Strašnićıch, ve Veseĺı a v Kyjově, zaznamenala zpráva protek-
torátńıho šéfa německé pořádkové policie č. 29 z 1. července s t́ım, že “pa-
chatelé byli nejprve Gestapem zatčeni a později opět propuštěni”. SUA 43
109-5-21.

24. června 1941
Úřad ř́ı̌sského protektora na mimořádné tiskové poradě šéfredaktor̊u denńıho
protektorátńıho tisku vyjádřil také toto stanovisko: “Některé listy vyslo-
vily požadavek, aby Židi byli označeni zvláštńımi odznaky nebo páskami.
Od podobných požadavk̊u je nutno prozat́ım upustiti, denńı tisk se muśı
dnes věnovat d̊uležitěǰśım otázkám.” SUA 43 PMR 35 S, 820/17, karton 281.

26. června 1941
“Hlášeńı o pokusech Žid̊u zatajit sv̊uj p̊uvod tvrzeńım o mimomanželském
zplozeńı”, se jmenuje zpráva zařazená do tajných situačńıch zpráv “Hlášeńı
z Ř́ı̌se”, které ústředna sicherheitsdienstu vydávala pro vedoućı ř́ı̌sské činitele.
S odvoláńım na hlášeńı z Prahy a jiná mı́sta se uvád́ı, že ženy árijského
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p̊uvodu, provdané za Židy, a také ženy již rozvedené skládaj́ı mı́stopř́ısežná
prohlášeńı, že jimi porozené děti nepocházej́ı od jejich židovského manžela,
ale z mimomanželského styku s árijcem. Také židovské ženy, provdané za Židy,
se pokoušej́ı dokázat, že jejich d́ıtě pocháźı “od nějakého, dnes už nenale-
zitelného nebo již zemřelého árijce”. Heinz Boberach (Hrsg 6 ), Meldungen
aus dem Reich. Die geheimen Lageberichte des Sicherheitsdienst 17 es der SS
1938-1945, Bd. 7, Herrchink 1985, s. 2451.[59]

Červenec 1941
Započala konečná likvidace židovských nadaćı, které existovaly v Čechách
a na Moravě - jednak k dobročinným účel̊um, jednak na podporu vzděláńı
a vědy. Jejich činnost byla už dávno předt́ım zablokována, nyńı však byl je-
jich majetek v hodnotě 50 milion̊u korun arizován a převeden do Vystěhovalec-
kého fondu.

3. července 1941
Úřad ř́ı̌sského protektora sdělil předsedovi protektorátńı vlády, že nelze sou-
hlasit s jej́ım usneseńım, aby několik bývalých židovských advokát̊u bylo
osvobozeno z právńıch d̊usledk̊u vládńıho nař́ızeńı o právńım postaveńı Žid̊u
ve veřejném životě, tj. aby jim byla poskytnuta tzv. prezidentská výjimka.
SUA 43 PMR 35 S, 1590/7-1941, sv. 2, karton 589.

4. července 1941
Úřad ř́ı̌sského protektora vyzval ministra vnitra, aby vydal zákaz jakéhokoli
pobytu Žid̊u na vltavském nábřež́ı mezi Hlávkovým a Železničńım mostem
v Praze. SUA 43 MV 31 E 3443, karton 12 042.

4. července 1941
Prezidium zemského úřadu v Praze sdělilo ministerstvu vnitra, že vytklo po-
licejńımu ředitelstv́ı v Hradci Králové uděleńı př́ılǐs ńızké pokuty židovskému
děvčeti za jej́ı účast na plese. Za př́ıklad mu dalo pražské policejńı ředitelstv́ı,
které uložilo za přestoupeńı zákazu návštěvy hostinských zař́ızeńı tresty
ve výši 2 000 korun a ještě vyšš́ı.

5. července 1941
Třet́ı prováděćı nař́ızeńı k zákonu na ochranu německé krve a německé cti,
vydané ř́ı̌sským ministrem vnitra, stanovilo, že při uzav́ıráńı sňatk̊u mezi
německými a protektorátńımi státńımi př́ıslušńıky má být při použ́ıváńı
předpis̊u o zákazech manželstv́ı pro přimı́seńı židovské krve - nakládáno
s protektorátńımi př́ıslušńıky jako s německými státńımi př́ıslušńıky. Ve-
rordnungsblatt des Reichsprotektors, č. 36, 31. 7. 1941. s. 403-404.[38]
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5. července 1941
Podle svědectv́ı státńıho sekretáře v ř́ı̌sském ministerstvu vnitra
W. Stuckarta v norimberském procesu jeho ministerstvo p̊uvodně odmı́talo,
aby ustanoveńı tohoto nař́ızeńı na ochranu německé krve byla rozš́ı̌rena také
na Protektorát. Ř́ı̌sský protektor Neurath si však toto rozš́ı̌reńı prosadil
př́ımo u Hitlera. SUA 43 Nor 11, záznam Stuckartova výslechu p̌ri 11. tzv.
následném norimberském procesu, s. 24 546.

16. července 1941
Oběžńık generálńıho sekretariátu Výboru Národńıho souručenstv́ı praný-
řoval: “Stal se př́ıpad, že při hromadné expedici byl adresován na firmu
židovskou př́ıpis s označeńım ’bratrské firmě’. Čińım proto všechny zaměstnance
Národńıho souručenstv́ı osobně odpovědnými za to, že k podobnému přehmatu
již nedojde.” SUA 43 N SOUR 38 karton 12.

16. července 1941
Rolf-Heinz Höppner, šéf ř́ıd́ıćıho úseku SD, šéf přeśıdlenecké ústředny a ve-
doućı národnostńıho referátu v ř́ı̌sském mı́stodržitelstv́ı v Poznani poslal
Adolfu Eichmannovi záznam, shrnuj́ıćı výsledky r̊uzných porad v tomto
úřadě o řešeńı židovské otázky ve Vartské župě. Všichni Židé této župy měli
být soustředěńı v táboře pro 300 000 Žid̊u, kde by byla baráková zař́ızeńı
pro hospodářské podniky, krejčovstv́ı, obuvnictv́ı apod. Práceschopńı Židé
by měli být podle potřeby zařazeni do pracovńıch komand a vyvezeni z tábora
na práci. V této souvislosti Höppner navrhoval: “V této zimě existuje ne-
bezpeč́ı, že všichni Židé už nebudou moci být živeni. Třeba vážně uvažovat,
zda by nebylo nejhumánněǰśı řešeńı, Židy, pokud nejsou práceschopńı, vyř́ıdit
nějakým rychle p̊usob́ıćım prostředkem. Každopádně by to bylo př́ıjemněǰśı,
než je nechat vyhladovět.” Připojil ještě návrh, aby všechny Židovky v onom
táboře, pokud by se od nich ještě daly očekávat děti, byly sterilizovány, “č́ımž
by s touto generaćı byl židovský problém skutečně beze zbytku vyřešen”.
Biuletyn BGKBZHP 14 XIII (1960), s. 28F-29F. K tomu též: Julian Lescynski,
Od formuly obozu zaglady do Endlösung. In: Biuletyn Žydowskiego instytutu
historycznego w Polsce, sv. 1(101), 1977, s. 60-61.[85]

17. července 1941
Generálńı guvernér Hans Frank odmı́tl daľśı zřizováńı ghett, protože mu
Hitler sĺıbil, že Židé budou v dohledné době odstraněni z Generálńıho gou-
vernementu. Das Diensttagebuch des deutschen Generalgouverneurs in Polen
1939-1945. Hrsg 6 v. Werner Präg und Wolfgang Jacobmeyer, Stuttgart 1975,
s. 386.[63]
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17. července 1941
Vyhláška policejńıho ředitele Charváta zakázala Žid̊um vstup a jakékoli
prodléváńı ve všech veřejnosti př́ıstupných leśıch v obvodu Velké Prahy
bez ohledu na to, kdo jest jejich majitelem, tedy i v leśıch soukromých.
SUA 43 PMR 35 S, 1590/1- 1940-1941, sv. 2, karton 588.

23. července 1941
Úřad ř́ı̌sského protektora sdělil prezidiu ministerské rady, že by židovšt́ı
učňové měli být vyřazeni z výuky v obchodě nebo řemesle. Praktické řemeslné
dovednosti mohli źıskávat jen v přeškolovaćıch d́ılnách na př́ıpravu bu-
doućıho vystěhováńı. SUA 43 PMR 35 786/42, karton 3419.

26. července 1941
Ze zprávy okresńıho úřadu v Kutné Hoře Zemskému úřadu v Praze: “Dne
21. t. m. byl předvolán ke státńı německé policii v Koĺıně starosta obce
Ryšánek ze Suchdola a dosud se nevrátil. Jde patrně o spojitost se zata-
jováńım židovského majetku mı́stńıho obchodńıka Bedřicha Freunda, který
předal řadě osob z okoĺı r̊uzné zbož́ı, zejména látky k uschováńı.” SUA 43
MV 31 E 1651, ZČV, karton 11 995.

30. července 1941
K.H. Frank dopisem žádal naléhavě šéfa ř́ı̌sské kanceláře Hanse Heinri-
cha Lammerse, aby bylo dovoleno veřejně označit protektorátńı Židy. Toto
opatřeńı označil za politickou nutnost “z hlediska uklidněńı Protektorátu
[...], o to naléhavěǰśı, č́ım kritičtěji se vytvář́ı situace ve výživě a č́ım silněji
t́ım klesá nálada českého obyvatelstva. Židé jsou nositeli protiněmecké pro-
pagandy. Jejich veřejným označeńım nutně dojde k jejich izolaci od českého
obyvatelstva.” Frank prosil Lammerse, aby věc dal př́ıpadně k rozhodnut́ı
Hitlerovi. SUA 43 URP 44 I-3b-5851, karton 389. Otǐstěno in: Jaroslava Milo-
tová and Miroslav Kárný, Od Neuratha k Heydrichovi: Na rozhrańı okupačńı
politiky hitlerovského Německa v Protektorátu Čechy a Morava, 1989 (citováno
dále Od Neuratha k Heydrichovi 33 a č́ıslo dokumentu), dok. 19, s. 322.[86]

31. července 1941
Ř́ı̌sský maršál Velkoněmecké Ř́ı̌se, zplnomocněnec pro čtyřletý plán, předseda
ministerské rady pro obranu ř́ı̌se Hermann Göring vydal šéfovi bezpečnostńı
policie a bezpečnostńı služby Reinhardu Heydrichovi toto pověřeńı:

“Na doplněńı úkolu, uloženému Vám již výnosem z 24. I. 39, dovést
židovskou otázku formou vystěhovalectv́ı nebo evakuaćı k současným pomě-
r̊um odpov́ıdaj́ıćımu, co možná nejpř́ıznivěǰśımu řešeńı, pověřuji Vás t́ımto,
vykonat všechny žádoućı př́ıpravy v organizačńım, věcném a materiálńım
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ohledu pro celkové řešeńı židovské otázky v oblasti německého vlivu v Ev-
ropě. Pokud t́ımto budou dotčeny kompetence jiných ústředńıch instanćı,
maj́ı se tyto účastnit. Pověřuji Vás dále, abyste mi brzo předložil celkový,
návrh na organizačńı, věcná a materiálńı předběžná opatřeńı k uskutečněńı
žádoućıho konečného řešeńı židovské otázky.”

Fotokopii poslal Heydrich K.H. Frankovi 25. ledna 1942 na vědomı́ s pr̊u-
vodńım dopisem, kde zd̊uraznil, že “př́ıpravné práce byly zahájeny”. Deut-
sche Politik im “Protektorat Böhmen und Mähren unter Heydrich 1941-1942,
dok. 75, s. 219-220. (Dále citováno Deutsche Politik im Protektorat 17 .)

Heydrichem vypracovaný program “konečného řešeńı židovské otázky”
v Evropě známe z protokolu konference konané 20. ledna 1942 v berĺınském
předměst́ı Wannsee. V té době skutečně už jeho realizace byla v plném
proudu.

31. července 1941
V zastoupeńı ř́ı̌sského protektora vydal státńı podsekretář Burgsdorff výnos
o protižidovských opatřeńıch, určený pro německé vrchńı zemské rady, ober-
landrat13 y. Oběžńık zd̊uraznil výhradnou kompetenci velitele bezpečnostńı
policie při vydáváńı protižidovských opatřeńı. Ubezpečil je, že se v dohodě
s ústředńımi ř́ı̌sskými úřady realizuj́ı př́ıpravy, aby “dalekosáhlá rozhod-
nut́ı v této oblasti”, k nimž dojde po skončeńı východńıho tažeńı, padla
na připravenou p̊udu. Proto kritizoval r̊uzná opatřeńı mı́stńıch úřad̊u proti
Žid̊um, např. zákazy opouštět byty, otev́ırat okna, větrat poľstáře v oknech či
uschovávat hoĺıćı štětky. Takové zákazy - psalo se v oběžńıku - nepřihĺıžej́ı
k tomu, že ke kontrole jejich dodržováńı je “k dispozici hlavně jen pro-
tektorátńı exekutiva a že s podporou obyvatelstva nelze poč́ıtat s ohledem
na postoj velké části Čech̊u k Žid̊um přátelských”.

Pro stranickou spojovaćı úřadovnu Burgsdorff připojil tento dodatek:
“Prośım postarat se o odpov́ıdaj́ıćı vyrozuměńı v̊udc̊u [stranických] složek,
protože koncem června, zvláště na Moravě, strany SA, zčásti dokonce společně
s Čechy, uskutečnily jednotlivé akce, při nichž došlo také k pleněńı a krádež́ım.”
SUA 43 URP 44 I-3b-5850-56, karton 389. Otǐstěno in: Od Neuratha k Heydri-
chovi, dok. 20, s. 322-324.[86]

31. července 1941
Úřad ř́ı̌sského protektora informoval o výsledku lékařských prohĺıdek židov-
ských muž̊u z ročńık̊u 1923 - 1891. Pro těžkou práci bylo shledáno zp̊usobilými
4173 muž̊u, středně těžkou 3960, pro lehkou 3398 a pro pracovńı nasazeńı
nepřipadalo v úvahu 1087 muž̊u. Záznam vedoućıho skupiny pro pracovńı
a sociálńı záležitosti v URP44 Wilhelma Dennlere. SUA43 URP44 I-3b-5813,
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karton 389. Otǐstěno in: Od Neuratha k Heydrichovi 33 , dok. 21, s. 324.[86]

1. srpna 1941
Himmler̊uv telegram jezdecké brigádě SS19 nasazené na východńı frontě:

“Výslovný rozkaz RFSS22 [Reichsführera SS] Všichni Židé muśı být za-
střeleni, ženy třeba zahnat do bažin.” Tomu předcházel rozkaz velitelstv́ı
brigády jednomu z jej́ıch pluk̊u z 27. července, že zastřeleni maj́ı být všichni
plenitelé a že Židé maj́ı být považováni za plenitele. Když 12. srpna pluk 2
jezdecké brigády SS19 hlásil provedeńı rozkazu, přiznal i částečný neúspěch
při vražděńı žen a dět́ı: “Bažiny byly př́ılǐs mělké.” Nationalsozialistische Ver-
nichtungslager im Spiegel deutscher Strafprozesse. Hrsg6 Albert Rückerl. 2. vyd.
München 1978, s. 97.[87]

5. srpna
Nař́ızeńım ř́ı̌sského protektora byli Židé vyloučeni z veřejné chudinské péče.
O ožebračené židovské osoby se měly starat Židovské náboženské obce. Ve-
rordnungsblatt des Reichsprotektors, č. 40, 22. srpna 1941, s. 469-470.[38]

6. srpna 1941
Ze zprávy Úřadu ř́ı̌sského protektora za měśıc červenec, ve které je zazna-
menán stav tzv. židovských kont k 1. květnu 1941. Šetřeńı vedlo k těmto
výsledk̊um:

Tabulka 3.3: Rozsah a rozděleńı židovských kont podle stavu k 1. 5. t.r.

Židovské pohledávky v běžných účtech
včetně vkladńıch kńıžek 2,321 500 000,-K
Gestapem a celńı pátraćı úřadovnou
zabavené . 199 100 000,-K
polský majetek . . . .4 459 000,-K
nepřátelský majetek . . 94 600 000,-K

———————
celkem cca 2,620 000 000,-K

6. srpna 1941
Ř́ı̌sský protektor (podepsán dr. Fuchs), Verwaltungsbericht für Monat Juli
l941, 6. 8. 1941. SUA 43 URP 44 I-1a-1903, karton 279, s. 473. Otǐstěno in:
Od Neuratha k Heydrichovi 33 , dok. 26, s. 341-342.[86] Tam je publikován i
podrobněǰśı rozpis těchto jednotlivých položek z Archivu České národńı banky,
fond NBC 40 , sign. P XXV - 254/122 -I.
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8. srpna 1941
Nedělńı list uveřejnil článek “Židi muśı být veřejně označeni!” V prezidiu
ministerstva vnitra je k výstřižku s t́ımto článkem připojena tato poznámka
(s nečitelným podpisem), datovaná 11. srpna: “Ve věci jednal jsem dnes
osobně s p. Obstf. Böhmem, který sice sám opětovně zd̊uraznil potřebu
veřejného označeńı Žid̊u, nemá-li nedodržováńı vydaných zákon̊u úřady a orgá-
ny zesměšňovati, na druhé straně mně potvrdil, že protektorátńı vláda mohla
by takové opatřeńı učiniti jen na jeho pokyn. Sám mi sdělil, že před několika
dny vydal př́ıkaz, aby bylo venku upuštěno od nejednotných zákrok̊u a vydáváńı
mı́stńıch zákaz̊u proti Žid̊um.” SUA 43 MV 31 E 3443, 19/6, 1941-15.

8. srpna 1941
Na poradě šéfredaktor̊u denńıho tisku zástupce Úřadu ř́ı̌sského protektora
Schubert prohlásil: “V otázce židovské nyńı nastal nový moment. Některé
listy se touto věćı opětovně zabývaly. V jiném listě však opět vid́ıme psáti
slovo ’Žid’ s malým ’ž’. Kromě toho je možno v tisku vytýčit požadavek, aby
Židé byli označeni zvláštńım znameńım.” Jeden z kolaborantských šéfredak-
tor̊u Karel Werner poukázal na spory o psańı slova “Žid”: Jedni doporučuj́ı
psáti je s velkým Ž, poněvadž jde o národ, druźı doporučuj́ı malé ž, ne-
bot’ jde o rasu. Tiskový odbor by měl vyzvati naši akademii, aby rozhodla.
Předsedaj́ıćı Schubert vědecký spor ukončil. Úřad ř́ı̌sského protektora roz-
hodl, že v českém tisku se bude už́ıvati slova “Žid” s velkým začátečńım
ṕısmenem! SUA 43 PMR 35 S, 820/17, karton 281.

11. srpna 1941
Četnická stanice Holešov oznámila zemskému četnickému velitelstv́ı v Brně:
“Hláśım, že v noci 11. srpna asi o 23. hodině zapálili dosud nezjǐstěńı pa-
chatelé židovskou synagogu v Holešově, která shořela až na zděné stěny. [...]
Již v noci na 24. července 1941 po 24. hodině pokusili se neznámı́ pacha-
telé zapáliti tuto židovskou synagogu, avšak včasným zakročeńım bylo tomu
zabráněno. Pachatelé vnikli do židovské synagogy t́ım, že pravděpodobně
pakĺıčem odemkli postranńı dveře vedle hlavńıho vchodu. Uvnitř polili mod-
litebńı svitky a jiná roucha benzinem a petrolejem, a to na v́ıcero mı́stech
a jest pravděpodobné, že na několika mı́stech byly i nádoby s benzinem, které
postupně vybuchovaly a podporovaly oheň k větš́ımu rozsahu. Na výslovný
př́ıkaz Gestapa Zĺın byla zastavena veškerá činnost zdeǰśıho četnictva ve vy-
šetřováńı tohoto př́ıpadu a daľśı šetřeńı provád́ı tento úřad.” V srpnové
zprávě okresńıho četnického velitelstv́ı v Holešově je k tomu uvedeno: “Požáru
byli př́ıtomni členové GESTAPO ze Zĺına [...]. Zbytky židovského kostela bu-
dou odstraněny.” SUA 43 MV 31 E 1651, ZČV, karton 11 993.
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11. srpna 1941
Židovšt́ı lékaři museli odevzdat veškeré zař́ızeńı svých ordinaćı. Z celkového
počtu 828 těchto zař́ızeńı bylo 774 předáno Německé zdravotńı komoře a jen
54 později posláno do Tereźına. AMK 3

12. srpna 1941
Četnická stanice Uherské Hradǐstě hlásila zemskému četnickému velitel-
stv́ı v Brně, že ve 4 hodiny 45 minut zapálili neznámı́ pachatelé zbytky
demolovaného zař́ızeńı židovského templu v Uherském Hradǐsti. Na třech
mı́stech polili rozbité lavice petrolejem a zapálili. Věcná škoda nebyla, jelikož
požár byl v zárodku mı́stńım hasičským sborem uhašen. Př́ıpad vyšetřuje
Gestapo5 v Uherském Hradǐsti. SUA 43 MV 31 E 1651, ZČV, karton 11 993.

12. srpna 1941
Deputace města Klatov, vedená jeho starostou Bickem, se dostavila do úřadu
prezidia ministerské rady a uvedla, že “při demonstraci, při ńıž byla vy-
tlučena okna v synagoze, účastnily se také osoby špatné pověsti z perife-
rie města, a když na pokyn státńıho zastupitelstv́ı z Plzně byly tyto osoby
propuštěny z vazby, vzniká obava, aby nedošlo právě z těchto kruh̊u k porušeńı
pořádku. Tyto živly prý také rozšǐruj́ı pověsti, že četnictvo, které proti nim
zakročilo, bude přeloženo.” Žádaj́ı o podporu autority protektorátńıch úřad̊u.

U spisu je pouze poznámka, že ministerstvu vnitra je věc známa a věnuj́ı
j́ı pozornost. SUA 43 PMR 35 S, č.4206/3 G-41, karton 7.

15. srpna 1941
Heinrich Himmler byl př́ıtomen hromadné popravě židovského obyvatel-
stva v Minsku. Otřesen krvavou scénou dal př́ıkaz, aby byly hledány jiné me-
tody vyvražd’ováńı, které by vražd́ıćı kolony psychicky nezatěžovaly př́ımým
stykem s vražděnými. Tato metoda byla nalezena v cyklonu B a v plynových
komorách.

Polovina srpna 1941
Přeškolovaćı kurzy, které dosud organizovala Židovská náboženská obec v Pra-
ze, byly zakázány.

15. srpna 1941
Ze záznamu Bernharda Lösenera, ministerského rady, který byl pověřen
v ř́ı̌sském ministerstvu vnitra židovskou agendou, o poradě konané 15. srpna
v ř́ı̌sském ministerstvu propagandy za předsednictv́ı státńıho sekretáře to-
hoto ministerstva Gutterera, který požadoval veřejné označeńı Žid̊u.

Podle něho ze 70 000 Žid̊u žij́ıćıch dosud v Berĺıně je začleněno ve výrobńım
procesu pouze 19 000. Požadoval, aby se všichni ostatńı pročesali z hlediska
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práceschopnosti a všechny ostatńı vyvézt do Ruska. Př́ıtomný Eichmann in-
formoval, že nedávno byl opět podán ř́ı̌sskému maršálovi
Göringovi návrh na veřejné označeńı Žid̊u. Ten návrh vrátil s poznámkou,
že o tom muśı rozhodnout Hitler. Hlavńı úřad ř́ı̌sské bezpečnosti proto
návrh přepracoval a ten bude předán ř́ı̌sskému vedoućımu Bormannovi, aby
o něm referoval Hitlerovi. Das Reichsministerium des Innern und die Juden-
gesetzgebung. Dokumentation. In: Vierteljahrshefte fur Zeitgeschichte45 , 1961,
3, s. 303.

20. srpna 1941
Dálnopis K.H. Franka ř́ı̌sskému protektorovi Konstantintu von Neurathovi
na jeho statek do Leinfeldenu zněl: “Excelence. Prośım o souhlas k okamžitému
označeńı Žid̊u v Protektorátu páskami na rukávu. Drzosti Žid̊u denně přibývá.
Stálé překračováńı našich židovských opatřeńı je na denńım pořádku. Ze
všech stran přicházej́ı hlášeńı, že ř́ı̌si nepřátelská činnost Žid̊u roste od ho-
diny k hodině. Ve veřejných mı́stnostech, restauraćıch, kavárnách přes zákaz
vstupu tvoř́ı cercle, s českými kruhy prob́ıraj́ı zprávy nepřátelského rozhlasu
a poštvávaj́ı obyvatelstvo. Židovšt́ı šmelináři a pokoutńı obchodováńı kvetou
úplně veřejně. Oberlandráti, daľśı ř́ı̌sské služebny, stranická mı́sta, složky,
také české kruhy žádaj́ı nejnaléhavěji označeńı Žid̊u. Lucembursko právě za-
vedlo označeńı Žid̊u. Porada u U.St.S. [státńıho podsekretáře] a vedoućıch
odděleńı měla za výsledek jednomyslný souhlas. Slibujeme si př́ıznivý účinek.
Prośım o telefonický souhlas.” Ještě téhož dne dal Neurath jako ř́ı̌sský pro-
tektor sv̊uj souhlas. Než se však tento zp̊usob veřejného označeńı protek-
torátńıho židovského obyvatelstva mohl zavést, došlo do Prahy sděleńı, že
na základě Hitlerova rozhodnut́ı bude zavedeno označeńı žlutou Davidovou
hvězdou v Německu i v Protektorátu. Od Neuratha k Heydrichovi33 , dok. 34,
s. 350-351.[86]

23. srpna 1941
Koĺınský oberlandrat 13 ve své zprávě napsal: “Čistě materielńı d̊uvody,
zvláště značné omezeńı výčepu piva, špatná kvalita chleba, citelné zmenšeńı
kuřiva, jen nepatrná nab́ıdka čerstvého ovoce spolu s citelným nedostatkem
všech ostatńıch životně d̊uležitých druh̊u zbož́ı zp̊usobuje, že široká spodńı
vrstva obyvatelstva je v́ıce ovlivnitelná ve smyslu němectv́ı nepřátelském.
Této situace se zřejmě správně chopilo židovstvo, jehož jed rozkladné pro-
pagandy se projevuje všude dnes v́ıce než jindy.” Požadoval proto okamžité
veřejné označeńı Žid̊u páskami na rukávech. SUA 43 URP 44 I-3b-5850-56,
karton 389.
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Léto 1941
Himmler sdělil mezi čtyřma očima veliteli koncentračńıho tábora Osvětim
Rudolfu Hössovi, že v̊udce nař́ıdil “konečné řešeńı židovské otázky”, že
existuj́ıćı vyhlazovaćı zař́ızeńı nejsou s to uskutečnit zamýšlené velké akce
a že tedy byla Osvětim vybrána k jejich realizaci. Höss měl promyslet potřebná
opatřeńı, projednat je s Adolfem Eichmannem z centrály Gestapa, ale jinak
zachovat o věci naprosté tajemstv́ı. Přibližně v téže době sdělil Heydrich
Eichmannovi: “Vůdce nař́ıdil fyzické vyhlazeńı Žid̊u.”

Z poválečných vzpomı́nek Rudolfa Hösse, sepsaných ve vězeńı:
Die “Endlösung der Judenfrage” in KL Auschwitz. In: KL Auschwitz in den
Augen der SS. Höss, Broad, Kremer. Auschwitz 1973, s. 108-109.[88] Srv. též
Höss̊uv výslech v Norimberku: IMT 27 sv. IX, s. 440.

1. zář́ı 1941
Policejńı nař́ızeńı ř́ı̌sského ministra vnitra o označováńı Žid̊u stanovilo:

§1.

/1/ Žid̊um [...], kteř́ı dovršili šestý rok života, je zakázáno ukazovati se na ve-
řejnosti bez židovské hvězdy.

/2/ Židovská hvězda poz̊ustává ze šestićıpé hvězdy velikosti dlaně, černě
vytažené, ze žluté látky s černým nápisem “Jude”. Budiž nošena vidi-
telně pevně přǐsitá na levé náprsńı straně části oděvu.

§2.
Žid̊um jest zakázáno,

a/ obvod obce jejich bydlǐstě opouštěti, nemaj́ı-li u sebe ṕısemné dovoleńı
mı́stńıho policejńıho úřadu;

b/ nositi řády, čestné znaky a jinaké odznaky.

§3.
§1. a 2. se nepoužije

a/ na židovského manžela žij́ıćıho ve smı́̌seném manželstv́ı, pokud jsou
zde z manželstv́ı potomci a tito neplat́ı za Židy, a to ani tehdy, když
manželstv́ı již nestává nebo jediný syn padl v př́ıtomné válce;

b/ na židovskou manželku při bezdětném manželstv́ı po dobu trváńı man-
želstv́ı.

§4.
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/1/ Kdo jedná proti zákazu §1. a 2. zúmyslně nebo z nedbalosti, bude
potrestán peněžitým trestem až do 150 ř. m. nebo vazbou až do šesti
týdn̊u.

/2/ Policejńı bezpečnostńı opatřeńı jdoućı dále jakož i trestńı předpisy,
podle nichž proviněńı propadá vyšš́ımu trestu, z̊ustávaj́ı nedotčeny.

§5.
Policejńı nař́ızeńı plat́ı též v Protektorátu Čechy a Morava s t́ım, že ř́ı̌sský

protektor v Čechách a na Moravě může přizp̊usobiti předpis §2., ṕısm. a/
mı́stńım poměr̊um v Protektorátu Čechy a Morava.

§6.
Policejńı nař́ızeńı nabývá platnosti 14 dńı po jeho vyhlášeńı.

Ř́ı̌sský ministr vnitra Z rozkazu Heydrich

Verordnungsblatt des Reichsprotektors, č. 44, 12. zá̌ŕı 1941, S. 497-498.[38]

2. zář́ı 1941
Výnosem ř́ı̌sského protektora byl zř́ızen Majetkový úřad (Vermögensamt)
u ř́ı̌sského protektora v Čechách a na Moravě. Pražská ř́ıd́ıćı úřadovna
Gestapa p̊uvodně sama spravovala státně policejně zabavený a ř́ı̌si propadlý
“nepřátelský” majetek dosazenými správci, ř́ızenými a kontrolovanými jej́ım
IV. odděleńım. V březnu 1941 odhadl Účetńı dv̊ur německé ř́ı̌se hodnotu to-
hoto majetku na miliardu marek, tj. deset miliard protektorátńıch korun,
a kritizoval zp̊usob, jakým ř́ıd́ıćı úřadovna Gestapa hodlala tento majetek
ve prospěch ř́ı̌se zhodnotit. Po zř́ızeńı Majetkového úřadu u ř́ı̌sského protek-
tora mu Gestapo 5 postupně postoupila ke správě všechny zabavené a ř́ı̌si
propadlé podniky. K tomu podrobněji M. Kárný, “Konečné řešeńı”, s. 64-66.[25]

2. zář́ı 1941
Četnická stanice v Podiv́ıně, okres Hodońın, ohlásila až 6. zář́ı:

Dne 2. zář́ı 1941 asi kolem 15. hodiny přijeli čtyři př́ıslušńıci ř́ı̌sskoněmecké
policie autem k Židovi Leo Petrželkovi, rolńıku v Lanštorfě, nař́ıdili mu,
aby zabil jednoho vepře, že je to pro vojsko. Vepř měl 80 kg, zaplatili za něj
3150 K a odjeli. Auto bylo vojenské, značka Pol, č́ıslo neznámé. Tři byli
v uniformě, čtvrtý v civilu. SUA 43 MV 31 E 1651, ZČV, karton 11 993.

3. zář́ı 1941
Poprvé byly v Osvětimi konány pokusy s masovým vražděńım lid́ı za po-
moci plynu, Cyklonem B. Zavražděno bylo na 250 nemocných vězň̊u a 600
sovětských válečných zajatc̊u v bunkru proslulého bloku 11, bloku smrti.
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Danuta Czech, Kalendarz wydarzen, s. 84-85.[71]

6. zář́ı 1941
Policejńı ředitelstv́ı v Praze vydalo vyhlášku, zakazuj́ıćı Žid̊um př́ıstup do ve-
řejných knihoven i vyp̊ujčováńı knih. Ze spis̊u ministerstva vnitra lze vyč́ıst
genezi této vyhlášky. Městská rada v Podiv́ıně se dotázala okresńıho úřadu
v Hodońıně, zda je př́ıpustné p̊ujčovati Žid̊um knihy z městské knihovny,
a oznámila, že Žid̊um byly dosud knihy p̊ujčovány. Okresńı úřad to okamžitě
zakázal a obrátil se v této věci 20. května na Zemský úřad v Brně. Ten
se 3. června dotázal ministerstva vnitra, které 20. června záležitost přeneslo
na ministerstvo školstv́ı a národńı osvěty. 5. července 1941 toto minister-
stvo zákaz doporučilo, ale 19. července se ještě obrátilo na Úřad ř́ı̌sského
protektora se sděleńım, že někde existuje zákaz, jinde jen omezené p̊ujčovńı
hodiny, že ono samo hodlá vydat úplný zákaz, že však žádá o stanovisko
ř́ı̌sského protektora. Velitel bezpečnostńı policie H. Böhme sdělil 9. srpna
ministerstvu vnitra, že se zákazem souhlaśı. 26. srpna vydalo toto minister-
stvo pokyn Zemským úřad̊um v Praze a v Brně, aby okresńı vládńı policejńı
úřady zákazaly př́ıstup Žid̊u do veřejných knihoven. SUA 43 MV 31 E 3443.

9. zář́ı 1941
Slovenská vláda schválila tzv. židovský kodex, souhrn protižidovských opatřeńı.
L’udové noviny jej publikovaly s titulkem: Naše zákony vzorem pro celou Ev-
ropu! Německé vyslanectv́ı ve zprávě pro Berĺın ocenilo význam slovenského
zákonodárstv́ı, př́ısněǰśıho než platné norimberské zákony, zejména proto, že
v čele slovenského státu stoj́ı katolický kněz.

10. zář́ı 1941
V nař́ızeńı zemského prezidenta v Praze Richarda Bienerta o zákazu ži-
dovské hudby se v §1 stanov́ı: “Veřejné předváděńı a mechanické reprodu-
kováńı hudebńıch děl, při jejichž uskutečňováńı byli spolučinńı Židé jako
skladatelé, zpracovatelé hudebńıch skladeb nebo jako výkonńı umělci, jest
zakázáno. Mechanickým reprodukováńım se rozumı́ předváděńı rozhlasem,
televiźı, zvukovými filmovými př́ıstroji, gramofonovými deskami, hudebńımi
př́ıstroji jako orchestrionem, kolovrátkem atd.

Také rozšǐrováńı takových hudebńıch děl placeným nebo bezplatným do-
dáváńım notového materiálu (lhostejno jakého zp̊usobu úpravy) a gramofo-
nových desek, jakož i použ́ıváńı těchto hudebńıch děl a gramofonových desek
k účel̊um vyučováńı, jest zakázáno.

Zákazy vyslovené v odst. 1 a 2 vztahuj́ı se též na hudebńı d́ıla nežidovských
skladatel̊u, jestliže bylo použito text̊u židovských autor̊u. Vyňata jsou jen
ona d́ıla, která byla pro svou hudebńı hodnotu zařazena do všeobecně uznané
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hudebńı literatury.” Zemský prezident v Brně vydal nař́ızeńı stejného ob-
sahu. Úředńı list Protektorátu Čechy a Morava, č. 214 z 11. 9. 1941.

12. zář́ı 1941
Britské zpravodajské služby se za pomoci dekodovaćıho zař́ızeńı Ultra naučily
č́ıst šifrovaná německá radiotelegraficky předávaná hlášeńı, a to nejen je de-
kodovat, nýbrž je i interpretovat v jejich správném významu - i s jejich eufe-
misticky zatemňuj́ıćımi jednotlivými termı́ny (”zvláštńı úkoly”, “pacifikace”
apod.).

Mezi nimi byly i zprávy německé pořádkové policie (Ordnungspolizei)
o vyhlazováńı židovského obyvatelstva na okupovaném sovětském územı́,
také vychloubačná zpráva vyšš́ıho v̊udce SS19 a policie
Ericha von Bach-Zelewského o zastřeleńı 30 tiśıc Žid̊u v rajonu jeho p̊usob-
nosti a podobná četná hlášeńı. Pozoruhodný je závěr britských analytik̊u
těchto odposlouchaných a dekodovaných zpráv z 12. zář́ı 1941. Usoudili, že
exekućı Žid̊u je počet pravděpodobně dvojnásobný, a současně ohlásili, že už
je nebudou samostatně uvádět: “Exekuce Žid̊u je tak opakuj́ıćı se výrazná
část těchto zpráv, že jejich počty ze situačńıch zpráv vynecháváme a zařa-
zujeme je pod společné záhlav́ı (3.d). Zda všichni tito popraveńı ’Židé’ jsou
skutečně takov́ı, je ovšem pochybné, ale č́ısla jsou neméně přesvědčivá jako
politika surového zastrašováńı, ne-li konečného vyhlazováńı.” Na základě
toho bylo rozhodnuto, že budoućı informace zpracovávané pro britského
premiéra už takový materiál nebudou obsahovat: “Skutečnost, že policie
zab́ıj́ı Židy, kteř́ı j́ı padnou do rukou, je nyńı dostatečně dobře zhodnocena.
Proto se nezamýšĺı pokračovat zvlášt’ v referováńı o těchto masakrech, pokud
to nebude vyžadováno.” Richard Breitman, Official Secrets. What the Nazis
planned, what the British and Americans knew. London 1999, s. 89-90.[89]

15. zář́ı 1941
Z pověřeńı ř́ı̌sského ministra vnitra vydal Reinhard Heydrich policejńım
úřadovnám, Ústředně pro židovské vystěhovalectv́ı v Praze a Vı́dni a daľśım
státńım úřad̊um směrnici k policejńımu nař́ızeńı o označováńı Žid̊u: Ve
státńım sektoru měly učinit všechno, aby se zabránilo svévolným a nezá-
konným násilnostem proti už označeným Žid̊um. Proti akćım tohoto druhu
se mělo př́ısně zakročit. Heydrich se odvolal na podobnou směrnici, kterou
vydal Martin Bormann pro organizace nacionálněsocialistické strany.

“Konečné řešeńı” se mělo uskutečnit nikoli primitivńımi, ale vysoce or-
ganizovanými technikami pr̊umyslu smrti. SUA 43 URP 44 II. d., karton 40.

17. zář́ı 1941
Ř́ı̌sský protektor, zastoupený K.H. Frankem, vydal prováděćı směrnice k po-
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licejńımu nař́ızeńı o označeńı Žid̊u s t́ım, že nař́ızeńı vstupuje v platnost
19. zář́ı. Zd̊uraznil, že v Protektorátu Čechy a Morava má toto nař́ızeńı
zvýšený význam “vzhledem k přátelstv́ı k Žid̊um, dosud projevovaném značnou
část́ı českého obyvatelstva”, a požadoval od všech služeben př́ısné jeho do-
držováńı. Předpokládal vydáńı daľśıch omezuj́ıćıch nař́ızeńı, ale zakazoval
výslovně samostatně vydávaná protižidovská opatřeńı, byt’ jen mı́stńıho vý-
znamu, bez povoleńı velitele bezpečnostńı policie.

V nař́ızeńı je stanoveno, za jakých podmı́nek může židovská osoba opus-
tit mı́sto svého bydlǐstě. Uděleńı souhlasu bylo vyhrazeno veliteli bezpečnostńı
policie, konkrétně Ústředně pro židovské vystěhovalectv́ı. Žádosti bylo třeba
podat u př́ıslušné židovské náboženské obce, která je bud’to ihned jako
bezd̊uvodné odmı́tne anebo předlož́ı policejńı potvrzeńı Ústředně pro židovské
vystěhovalectv́ı k definitivńımu rozhodnut́ı. Tato rozhodne definitivně. U
žádost́ı, které nepředpokládaj́ı překročeńı hranice okresu, mohla Ústředna
pověřit vyhotoveńım potvrzeńı okresńı politické úřady, resp. úřady vládńı
policie. Pokud židovská osoba byla ṕısemně pozvána německou služebnou
nebo úřadem protektorátńı správy, platilo toto pozváńı jako povoleńı k cestě
do śıdla úřadu a zpět.

Všechny př́ıkazy a zákazy, vydané před 1. zář́ım 1941 protektorátńımi
úřady z podnětu velitele bezpečnostńı policie, měly z̊ustat v platnosti. K.H.
Frank jich uvedl dvanáct.

1./ Zákaz vstupu na r̊uzná náměst́ı a parky nebo ulice;

2./ zákaz použ́ıváńı spaćıch a j́ıdelńıch voz̊u;

3./ zákaz návštěvy sportovńıch podnik̊u;

4./ zákaz opuštěńı bytu po 20. hodině;

5./ zákaz návštěvy označených plováren;

6./ zákaz návštěvy stanovených burz;

7./ př́ıkaz použ́ıvat stanovených odděleńı v pouličńıch drahách a jiných
dopravńıch prostředćıch;

8./ př́ıkaz dodržováńı stanovených nákupńıch hodin;

9./ zákaz změny bydlǐstě;

10./ zákaz použ́ıváńı stanovených ubytoven

11./ zákaz vykonáváńı rybolovu;
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12./ př́ıkaz dodržovat stanovené návštěvńı hodiny v peněžńıch ústavech.
Frank neměl námitky proti tomu, aby protektorátńı úřady samy trestaly
přestoupeńı těchto zákaz̊u podle vlastńıch předpis̊u, protože jde často jen
o nař́ızeńı mı́stńıho významu, avšak byly povinny okamžitě ohlásit to př́ıslušné
úřadovně německé státńı policie, které bylo vyhrazeno podle závažnosti po-
klesku nebo při jeho opakováńı, zda přijme ještě daľśı opatřeńı. SUA 43
URP 44 I-3b-5851, karton 389.

3.3 Na počátku cesty ke konečnému řešeńı

18. zář́ı 1941
Ř́ı̌sský v̊udce SS19 Heinrich Himmler napsal župńımu vedoućımu a ř́ı̌sskému
mı́stodržiteli ve Vartské župě Arthurovi Greiserovi: “Vůdce si přeje, aby
Stará Ř́ı̌se a Protektorát byly od západu k východu co možná nejdř́ıve
vyprázdněny a osvobozeny od Žid̊u. Snaž́ım se proto, pokud možno ještě
v tomto roce odtransportovat Židy Staré ř́ı̌se a Protektorátu nejprve jako
prvńı stupeň do východńıch územı́, která před dvěma lety nově připadla
ř́ı̌si, abych je odsunul př́ı̌st́ı jaro ještě dále na východ.” Himmler od Greisera
požadoval, aby do lodžského ghetta přijal 60 tiśıc Žid̊u ze Staré ř́ı̌se a Pro-
tektorátu. Oznámil, že se na něho obrát́ı Heydrich, který má toto “židovské
odstěhováńı” provést. Reprodukce dopisu otǐstěna: Theresienstädter Studien
und Dokumente 1995, s. 50.[90]

19. zář́ı 1941
Prvńı den, kdy Židé byli povinni nosit na veřejnosti žlutou hvězdu. Židovská
náboženská obec v Praze rozdělila celkem 284 000 těchto hvězd. Německé
úřady se rozčilovaly, že šeptaná propaganda dala této hvězdě jméno “Pour
le sémite”.

19. zář́ı 1941
V záznamu o tiskové poradě šéfredaktor̊u protektorátńıho tisku je citováno
z projevu Wolframa von Wolmara: “V této souvislosti nutno se zmı́niti
d ů v ě r n ě o tomto př́ıpadu. V jisté továrně na čokoládu na Moravě
oznámil jeden ze zaměstnanc̊u několik dńı před t́ım, než vstoupilo v platnost
nař́ızeńı o označováńı Žid̊u, že toto nař́ızeńı nabude účinnosti 19. zář́ı, tedy
dnes. Nato se dostavila část árijského zaměstnanectva této továrny do práce
se židovskou hvězdou ze sympatie k Žid̊um. Pánové, to jest taková ostudná
hanba pro český národ, že netřeba se v̊ubec o ńı bĺıže š́ı̌riti.

Mohu vám ř́ıci jen jediné - a žádám vás, abyste to sdělili čtenářstvu,
nezmiňuj́ıce se o tomto př́ıpadu -, že s lidmi, kteř́ı budou spatřeni ruku
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v ruce se Židy anebo se dokonce budou veřejně chlubiti svými sympati-
emi k těmto označeným Žid̊um, muśı býti nakládáno jako s každým Židem,
to jest nedostanou ĺıstek na oděv ani kuřivo, nebudou smět navštěvovati
veřejné mı́stnosti a instituce a budou rovněž označeni židovskou hvězdou.
Žádám, abyste tento požadavek vznesli do všech d̊usledk̊u v českém tisku,
aby každému zašla chut’ zadávati si se Židem. V této souvislosti jest nutno
také ostře varovati obchodńıky, kteř́ı se ještě odvažuj́ı přátelskou a ko-
legiálńı formou promlouvati se Židy, označené Davidovou hvězdou, a dávati
jim přednost při obsluhováńı anebo prodávati jim mimo dobu stanovenou
pro nákup Žid̊u. Žádám, aby toto varováńı bylo učiněno s veškerým d̊urazem.”
Wolfram také reagoval na projev Huberta Ripky v relaci londýnského roz-
hlasu, ve které Ripka nazval Židy svými bratry a obrátil se na ně slovy:
“Necht’ jest odznak, který źıtra budete nositi, čestným odznakem, jehož si
dovedou vážiti všichni slušńı lidé. Židovšt́ı bratři, věřte ve v́ıtězstv́ı spravedl-
nosti, i vám nadejde den osvobozeńı.” Šéfredaktoři měli reagovat s veškerou
ostrost́ı. Konkrétńı událost, kterou Wolfram zlobně komentoval, se odehrála
v Küfferlově čokoládovně v Hodońıně, kde zaměstnanci nastoupili na odpo-
ledńı směnu s připjatými žlutými paṕırovými hvězdami. SUA 43 PMR 35 S,
820/17, karton 281.

21.- 24. zář́ı 1941
V Hitlerově hlavńım stanu se konaly porady o situaci v Protektorátu. 21. zář́ı
jednal Hitler nejprve s K.H. Frankem,

22. zář́ı s Himmlerem a Frankem, 23. zář́ı s Neurathem a Frankem,
24. zář́ı s Heydrichem a Frankem. Reinhard Heydrich byl jmenován za-
stupuj́ıćım ř́ı̌sským protektorem, Neurath odešel na zdravotńı dovolenou.

Podle zpráv Wernera Koeppena, osobńıho referenta ř́ı̌sského ministra
Alfreda Rosenberga, odeśılaných z Hitlerova hlavńıho stanu, (BAK13 R 6,
24a, s. 23) a podle zápisńıku Martina Bormanna (BAK 13 NS 10 26, 16).
Otǐstěno in: Deutsche Politik im “Protektorat Böhmen und Mähren” unter Re-
inhard Heydrich 1941-1942, dok. 8 a 9, s. 88-90. Též: Od Neuratha k Heydri-
chovi 33 , dok. 60, 61, 62, s. 387-390.[86]

24. zář́ı 1941
Po své návštěvě v Hitlerově hlavńım stanu si zaznamenal Joseph Goebbels:
“Vůdce je toho mı́něńı, že Židé muśı být postupně odstraněni z celého
Německa. Prvńı města, která maj́ı být od Žid̊u očǐstěna, jsou Berĺın, Vı́deň
a Praha. Berĺın přijde jako prvńı na řadu a mám naději, že se nám v pr̊uběhu
tohoto roku ještě podař́ı, podstatnou část berĺınských Žid̊u odtransportovat
na východ.” Die Tagebücher von Joseph Goebbels, Teil II, Bd. 1, s. 485.[80]
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24. zář́ı 1941
Memorandum, zpracované šéfem správy lodžského ghetta Hansem Biebowem
a zaslané jménem vrchńıho starosty Lodže Ventzkiho vládńımu prezidentovi
Lodže Friedrichu Uebelhörovi, protestovalo proti plánu přesunout do ghetta
daľśıch 20 000 Žid̊u a nav́ıc 5 000 Cikán̊u. V tomto př́ıpadě - ṕı̌se se v memo-
randu - správa ghetta odmı́tá odpovědnost za udržeńı pořádku a bezpečnosti,
za fungováńı židovské samosprávy a za nerušené plněńı zakázek wehrmachtu.
Značná část továrńıch budov bude třeba - vzhledem k přelidněńı ghetta -
určit na byty pro nové obyvatele a v d̊usledku toho se sńıž́ı produkce cenná
pro wehrmacht. Dokumenty i materialy do dziejów okupacji niemieckiej v Pol-
sce. Tom III. Getto Lódzkie. Czesc I. Zpracoval A. Eisenbach, Warszawa, Lódz,
Kraków 1946, s. 197-200.[68]

27. zář́ı 1941
Heydrich ohlásil Hitlerovi, že toho dne odpoledne převzal zastupitelsky
vedeńı záležitosti ř́ı̌sského protektora a že oficiálńı převzet́ı se uskutečńı
př́ı̌st́ıho dne. AMV CR 4 114-3-17/427.

29. zář́ı 1941
Heydrich̊uv výnos nař́ıdil uzavřeńı všech synagóg a modliteben s od̊uvodněńım,
že již deľśı dobu neslouž́ı náboženským účel̊um, ale jsou shromáždǐstěm
“všech subverzńıch židovských element̊u a zdrojem ilegálńı šeptané propa-
gandy”. Zat́ımco policejńı nař́ızeńı o veřejném označeńı Žid̊u umožňovala
výjimky pro židovské manžele ve smı́̌sených manželstv́ıch, pokud z nich
pocházej́ıćı děti, které nebyly považovány za Židy, Heydrich t́ımto výnosem
stanovil, že tyto výjimky neplatily pro česko-židovská smı́̌sená manželstv́ı,
nýbrž jen pro německo-židovská. Dále výnos nařizoval:

“Určité české kruhy projevuj́ı k Žid̊um zvláště v posledńı době silnou
př́ızeň. Většinou jsou to ony české elementy, které t́ımto postojem chtěj́ı také
dokumentovat své ř́ı̌si nepřátelské zaměřeńı. Ř́ıd́ıćım úřadovnám státńı po-
licie se t́ımto ukládá zakročit policejńımi opatřeńımi (ochranná vazba) proti
Čech̊um, kteř́ı se na ulici nebo ve veřejných mı́stnostech zvlášt’ demonstra-
tivně přátelsky tvář́ı a chovaj́ı v̊uči zjevně označeným Žid̊um.” Ochranná
vazba znamenala uvězněńı v koncentračńım táboře. SUA 43 URP 44 I-3b-
5851, karton 389. Deutsche Politik im Protektorat 17 dok. 15, s. 97-98.

29. zář́ı 1941
Šéf Gestapa Heinrich Müller poslal oběžńık, že také na židovské d̊uvěrńıky
Gestapa (V-Personen) se vztahuje policejńı nař́ızeńı o veřejném označeńı
Žid̊u, a to “ze zásadńıch úvah”, ale také proto, že by nenošeńı židovské
hvězdy vyvolalo “ned̊uvěru u př́ıslušńık̊u jejich rasy”,tj. že by nemohli plnit
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své úkoly pro Gestapo5 . Joseph Walk, Das Sonderrecht, s. 351.[19]

29. - 30. zář́ı 1941
Německé okupačńı úřady zorganizovaly v hlavńım městě Ukrajiny Kyjevě
pogrom, při němž bylo v Bab́ım jaru zavražděno 33 711 židovských muž̊u,
žen a dět́ı, kteř́ı byli vyzváni, aby se dostavili “k přeśıdleńı” s t́ım, že kdo
se nedostav́ı bude zastřelen.

Do konce zář́ı 1941
Židé byli jednotlivými vyhláškami vyřazeni z odběru ovoce, marmelády,
džemů, ořech̊u, sýr̊u, cukrovinek, ryb a ryb́ıch výrobk̊u, dr̊ubeže, zvěřiny,
cibule, v́ın, lihovin, tabáku a všech zvláštńıch př́ıděl̊u, které byly vydávány
na potravinové ĺıstky.

Řı́jen 1941
Ilegálńı Rudé právo ve svém ř́ıjnovém č́ısle psalo v článku “Nacistický stře-
dověk” mimo jiné: “Hněd́ı ničemové, neschopni cokoli vlastńıho vytvořit,
chytaj́ı se ze středověku všeho, co v něm bylo temného, odporného, shnilého,
všeho, co lidstvo v zájmu svého pokroku a rozvoje dávno překonalo. Ted’ zase
zaváděj́ı středověké označeńı Žid̊u šestićıpou hvězdou a chystaj́ı zřizováńı
židovských ghett...

Český lid má jen hnus ke všemu, co dělaj́ı nacisté, a sympatie ke každému,
koho nacisté pronásleduj́ı. A tyto sympatie projevuje ted’ označkovaným
Žid̊um, jak může: Zdrav́ı je na potkáńı, dělá jim mı́sto v tramvaj́ıch, poučuje
své děti, aby neubližovaly dětem židovským, prostě všemi zp̊usoby dává na-
jevo sv̊uj odpor a své opovržeńı nad nacistickým svinstvem. Nová protiži-
dovská opatřeńı maj́ı ovšem ještě jeden smysl. Vždycky, když nacist̊um teklo
do bot, snažili se vyvolat pogromovou náladu proti Žid̊um, aby se nenávist
lidu neobrátila proti nim. To byl starý prostředek reakčńı carské vlády, a to
je starý prostředek i vlády nacistické.” Rudé právo 1939-1945, Praha 1971,
s. 234.

Řı́jen 1941
V poznámkách, připravených zřejmě pro zprávu vedoućıho odděleńı I Úřadu
ř́ı̌sského protektora Reinhardu Heydrichovi, se uvád́ı o skupině I 3 tohoto
úřadu: Vedoućım skupiny (Gruppenleiter) je ministerský rada Mokry, ve-
doućı referátu b je vládńı rada dr. Pelzl. Obsahem činnosti útvaru, ozna-
čeného jako Sachgebiet 3, jsou Židé, právo na ochranu rasy a krve.

V podrobněǰśım popisu této činnosti se mimo jiné uvád́ı: “3) Židé, právo
na ochranu rasy a krve. Židovské záležitosti, pokud pro ně neńı př́ıslušný ve-
litel bezpečnostńı policie.” Zpráva konstatuje: “Vláda Protektorátu zamýšĺı
nyńı dalekosáhlé přizp̊usobeńı židovského zákonodárstv́ı Protektorátu ř́ı̌s-
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skému...” SUA 43 URP 44 I-1a-?, karton 277.

1. ř́ıjna 1941
Od tohoto dne platil všeobecný zákaz židovského vystěhovalectv́ı z Německa
a j́ım okupovaného územı́. Ve Staré ř́ı̌si (tj. v Německu) bylo oficiálně regis-
trováno 163 696 Žid̊u.

1. ř́ıjna 1941
Započato s výstavbou tábora Birkenau, největš́ıho pobočného tábora Osvě-
timi, budovaného v samé jeho bĺızkosti podle Himmlerových pokyn̊u.

2. ř́ıjna 1941
Himmler za př́ıtomnosti Heydricha a šéf̊u wehrmachtu Wilhelma Keitela
a Alfreda Jodla referoval Hitlerovi o deportaćıch Žid̊u do Pobalt́ı a Běloruska.
Hlavńı centra, kam měly být směrovány, byla Riga, Reval a Minsk. Heere-
sadjutant bei Hitler 1938-1943. Aufzeichnungen des Majors Engel. Hrsg6 v. Hil-
degard von Kotze, Stuttgart 1974, s. 111.[56]

2. ř́ıjna 1941
Zpráva Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı v Praze o vývoji a situaci Žid̊u
v Protektorátu Čechy a Moravy od 15. března 1939 do 1. ř́ıjna 1941, po-
depsaná jej́ım vedoućım SS-Hauptsturmführerem Hansem Güntherem. Při-
pojena je vlastnoručně psaná poznámka šéfa bezpečnostńı policie v Protek-
torátu Horsta Böhmeho s t́ım, že zpráva je určena Reinhardu Heydrichovi.

I. Záznam
Od včleněńı územı́ Čechy a Morava do Velkoněmeckého prostoru odv́ıj́ı

se vývoj, který se vyznačuje úplným vyloučeńım Žid̊u z veřejného, hos-
podářského a společenského života. Ve veřejném životě bylo odstraňováńı
Žid̊u z politiky, tisku, rozhlasu, uměńı a výchovy přirozeným d̊usledkem
15. 3. 1939. V hospodářstv́ı se šlo dvěma cestami:

1.) Vyloučeńı Žid̊u z povoláńı.
Tento ćıl byl dosažen zákazem výkonu povoláńı právńıch zástupc̊u,
notář̊u, patentńıch zástupc̊u, civilńıch technik̊u, d̊ulńıch inženýr̊u, lé-
kař̊u, zvěrolékař̊u a zubńıch technik̊u, dále propouštěńım židovských
zaměstnanc̊u z veřejných a soukromých podnik̊u, a konečně postupnou
likvidaćı veškerého maloobchodu a velkoobchodu a četných daľśıch
hospodářských obor̊u.
Nehledě na malé výjimky, které byly nutné z národohospodářských
d̊uvod̊u, neexistuje dnes již žádný židovský život v povoláńı. Židé
bez práce a existence se stále stoupaj́ıćı měrou včleňuj́ı do pracovńıho
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nasazeńı, zvláště v pozemńım, inženýrském a železničńım stavitelstv́ı,
při regulačńıch praćıch, při pomocných praćıch všeho druhu na stavbách
a v podnićıch jakož i v zemědělstv́ı a lesnictv́ı. Pracovńı nasazeńı
se provád́ı ve skupinách. O změnách v hospodářské struktuře Žid̊u
a o pracovńım nasazeńı vypov́ıdá připojený graf.

2.) Nař́ızeńı týkaj́ıćı se židovského majetku. Žid̊um bylo zakázáno nakládat
bez zvláštńıho povoleńı se svým pozemkovým a obchodńım majetkem.
Jejich pohledávky u peněžńıch ústav̊u byly obstaveny a výplaty z nich
povoleny jen do určitého obnosu v měśıci (150,-RM na osobu).
Žid̊um bylo také zakázáno pronaj́ımat své byty. K podchyceńı židov-
ského majetku sloužily r̊uzné předpisy o přihlašovaćı povinnosti.
Omezeńı ve společenském životě byla mnohostranná. Nejhlouběji p̊u-
sobila policejńı vyhláška ze 14. 9. 1941 o označováńı Žid̊u. Již předt́ım
byla vydána tato nař́ızeńı:

1.) Zákaz návštěvy zábavných podnik̊u, sportovńıch podnik̊u, sad̊u,
koupalǐst’, určitých ulic a náměst́ı, divadel, kin a knihoven;

2.) stanoveńı určitých dob k nákupu a k návštěvě peněžńıch ústav̊u
- sem patř́ı též zákaz vycházeńı po 20. hodině;

3.) nař́ızeńı o povoleném použit́ı pouze určitého vozu pouličńı dráhy,
pouze určité pošty a určitých nemocničńıch odděleńı;

4.) zákaz použit́ı nájemných aut, spaćıch a j́ıdelńıch voz̊u, parńık̊u
a radiopřij́ımač̊u;

5.) vyloučeńı ze všech spolk̊u;
6.) zákaz změny bydlǐstě.

Veškerý židovský život v Protektorátu je dnes centralizován v nábožen-
ských obćıch. Právńı podklad pro to tvoř́ı nař́ızeńı ŘP [̌ŕı̌sského pro-
tektora] z 5. 3. 1940 o péči o Židy a židovské organizace, které uděluje
Židovské náboženské obci v Praze právo přikazovat všem náboženským
obćım pod dozorem Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı Praha.

Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı Praha plně využila práva př́ıslušej́ıćı
j́ı na základě uvedeného nař́ızeńı. Rozpustila již většinu židovských organi-
zaćı. Konečná likvidace je v chodu. Prostřednictv́ım svého nositele majetku,
Vystěhovaleckého fondu pro Čechy a Moravu, źıskala také přibližně 1 500
židovských nemovitost́ı v Praze a v provincii.
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Kromě toho Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı Praha vyb́ırá od
každého Žida, který se vystěhovává, vystěhovaleckou dávku, která je od-
stupňována podle výše jměńı. Po dvou a p̊ul letech existence Protektorátu
je úspěchem, že židovské hospodářstv́ı je téměř zcela zničeno a židovský
život omezen ve všech směrech. Jako př́ıloha je připojen statistický přehled
o početńım stavu i o změnách židovského obyvatelstva v Protektorátu od
15. 3. 1939. Z něho je zřejmé zmenšeńı počtu židovského obyvatelstva, jehož
hlavńı pod́ıl připadá na vystěhovalectv́ı.
2. ř́ıjna 1941
?? V originálu se použ́ıvá termı́n “Zusiedlungsgebiet”, tj. jsou dvě pražské
čtvrti (I a V), kam bylo židovské obyvatelstvo postupně soustřed’ováno
z jiných pražských čtvrt́ı. AMV CR 4 114-2-56/48-53. Otǐstěno in: Deutsche
Politik im Protektorat 17 dok. 23, s. 122-127.

2. ř́ıjna 1941
Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı předložila Reinhardu Heydrichovi
zprávu o dosavadńım vývoji “konečného řešeńı židovské otázky” v Protek-
torátu. Při jeho vzniku žilo tam 118 310 Žid̊u definovaných podle norim-
berských zákon̊u. Od té doby “přirozená” smrt postihla 4 825 Žid̊u a naro-
dilo se pouhých 299 židovských dět́ı. Vystěhovalo se 25 670, takže židovské
obyvatelstvo Protektorátu při Heydrichově nástupu na Pražský hrad č́ıtalo
88 105 lid́ı.

2. ř́ıjna 1941
Zplnomocněnec pro čtyřletý plán vydal nař́ızeńı o zaměstnáńı Žid̊u, kteř́ı -
pokud byli nasazeni na práci - měli být “v zaměstnaneckém poměru zvlášt-
ńıho druhu”. K.H. Frank na otázku, zda by k tomu neměly být vydány
prováděćı předpisy pro Protektorát, dostal 11. ř́ıjna vyjádřeńı z úřadovny
velitele bezpečnostńı policie, že “s ohledem na nastávaj́ıćı evakuaci Žid̊u
do Tereźına” to neńı aktuálńı. Reichsgesetzblatt 20 , I, Nr. 124, 4. 11. 1941,
s. 675.

4. ř́ıjna 1941
Ze zprávy protektorátńıho velitele německé pořádkové policie č. 32: “Označeńı
Žid̊u bylo německým obyvatelstvem pozdraveno se zvláštńım zadostiučiněńım
[...]. Nápadný, Žid̊um přátelský postoj části Čech̊u byl vyjadřován nošeńım
žlutých odznak̊u na klopách kabátu, respektive společným procházeńım a roz-
mlouváńım s Židy na veřejnosti.” SUA 43 109-5-17.

4. ř́ıjna 1941
Ze zprávy policejńıho ředitelstv́ı v Hradci Králové: “Židé nośı nyńı na ulićıch
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předepsané žluté hvězdy, kteréžto opatřeńı má za následek, že se árijské
obyvatelstvo styku se Židy na veřejnosti vyhýbá. Ve výkladńıch skř́ıńıch
Arijské kulturńı jednoty bylo vystaveno několik sńımk̊u hradských občan̊u,
kteř́ı se se Židy na ulici zastavili. Před výkladem hromad́ı se denně zvědavci.
Jeden Žid byl oznámen pro nedbáńı nař́ızeńı o nošeńı žluté hvězdy, pět Žid̊u
a Židovek bylo potrestáno pro přestupky policejńıch nař́ızeńı o omezeńı styk̊u
árijského obyvatelstva s osobami židovského p̊uvodu.” SUA 43 MV 31 karton
11 994.

Tabulka také ukazuje úplnou likvidaci židovského spolkového života.
Jiné sestaveńı ukazuje postup přeśıdlovaćı akce Žid̊u v Praze.
Z tabulek je konečně zřejmý výsledek vyřazováńı Žid̊u z hospodářstv́ı.

Tabulka 3.4: Stav židovského obyvatelstva 15. 3. 1939, (podle věku a pohlav́ı)

Věk muži ženy
-18 9 305 8 728

18-45 25 458 24 028
45-60 14 467 14 404
60- 9 912 12 012

Tabulka 3.5: Změny celkového počtu Žid̊u 118 310 k 15. 3. 1939 do 1. 10. 1941

Úmrt́ı 15. 3. 1939 - 1. 10. 1941 4 825
Narozeńı 15. 3. 1939 - 1. 10. 1941 299

4. ř́ıjna 1941
Úřad ř́ı̌sského protektora sdělil protektorátńı vládě, že ze zásadńıch d̊uvod̊u
nesouhlaśı s usneseńım ministerské rady z 21. listopadu 1940 o uděleńı
výjimek vyjmenovaným 41 osobám z platnosti vládńıho nař́ızeńı o právńım
postaveńı Žid̊u ve veřejném životě. T́ım skončila historie “čestného arijstv́ı”
v Protektorátu. SUA 43 PMR 35 159017-1941, sv. 2, karton 594.

6. ř́ıjna 1941
Při svém obvyklém monologu u poledńıho stolu, jemuž byl př́ıtomen jako
host generálmajor Rudolf Toussaint, přecházej́ıćı z Budapešti jako zpl-
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Tabulka 3.6: Vystěhováńı Žid̊u od 15. 3. 1939 do 1. 10. 1941 (podle světad́ıl̊u
a věkových skupin)

Světad́ıl Věk -18 18-45 45-60 60-
Severńı Amerika 250 820 293 119
Jižńı Amerika 925 3 172 496 80
Středńı Amerika 80 464 93 32
Afrika 21 112 29 5
Asie
(bez Palestiny) 531 2630 789 92
Evropa 2 332 7 566 1 843 612
Austrálie 16 114 33 13
Palestina 799 885 362 71
Vystěhovalectv́ı celkem 25 679

Tabulka 3.7: Stav židovského obyvatelstva 1. 10. 1941 (podle věku a pohlav́ı)

Věk muži ženy
-18 5 536 5 418

18-45 15 304 16 844
45-60 11 514 12 927
60- 9 068 11 494
Celkový počet Žid̊u 88 105

nomocněnec wehrmachtu do Prahy, prohlásil Adolf Hitler: “Všichni Židé
muśı být odstraněni z Protektorátu, a to nikoli nejprve do Generálńıho gou-
vernementu, nýbrž hned dál na východ. Okamžitě to neńı proveditelné jen
pro velké nároky armády na dopravńı prostředky. S protektorátńımi Židy
maj́ı zmizet současně všichni Židé z Berĺına a Vı́dně. Všude představuj́ı
Židé vedeńı, po němž pronikaj́ı všechny zprávy nepř́ıtele do všeho rozvětveńı
národa s rychlost́ı větru. Nedaj́ı-li Češi ani potom pokoj, pak v̊udce změńı
statut Protektorátu. Morava bude zcela od Čech oddělena a větš́ı části
předány župě Dolńı Dunaj. Gauleiter dr. Jury čeká už dlouho na své chyběj́ıćı
hlavńı město Brno. Po válce zamýšĺı v̊udce vyśıdlit všechny rasově nehod-
notné elementy z českého prostoru a přesadit na východ.” Tak tehdy zazna-
menal Hitlera slova jeden z př́ıtomných, Werner Koeppen. BAK 13 R6/34a,
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Tabulka 3.8: Organizace/náboženské obce a spolky Žid̊u 15. 3. 1939 -
1. 10. 41

15. 3. 1939 1. 10. 1941 15. 3. 1939 1. 10. 1941
Praha 7 1 117 -
Provincie 130 14? 229 -

? Kromě 114 spojovaćıch úřadoven (Verbindungsstellen).

s. 42-43. Záznamy W. Koeppena ze 7. ř́ıjna 1941 pro ministra Rosenberga.
Otǐstěno in: Deutsche Politik im Protektorat 17 dok. 25, s. 129-131.

6. ř́ıjna 1941
Prezidium ministerstva vnitra vydalo výnos o uzavřeńı synagog a o po-
stupu proti židomilným Čech̊um. Mj. se v něm ṕı̌se: “Poznatky źıskané
při přeĺıčeńı před stannými soudy potvrdily znovu, že židovský živel v Pro-
tektorátu Čechy a Morava v největš́ı mı́̌re jednak měl účast na podněcováńı
obyvatelstva, jednak sám aktivně se účastnil organizováńı odporu.” Háchova
kancelář napsala ministrovi vnitra Josefu Ježkovi: “Panu státńımu prezi-
dentovi byl předložen naléhavý podnět vedoućıho Národńıho souručenstv́ı,
požaduj́ıćı izolováńı Žid̊u vykázaným společným ubytováńım mimo oblasti
českého obyvatelstva, jakož i zabaveńı židovského majetku tam, kde by došlo
k poruchám veřejného pořádku. Z př́ıkazu pana státńıho prezidenta prośı po-
depsaná kancelář o zprávu, jakým postupem bylo by možno tato opatřeńı,
po nichž volá tyto dny i český tisk, provésti.” SUA 43 MV 31 E 3443, karton
12 041. In: Miroslav Kárný, Jaroslava Milotová, Margita Kárná, Protektorátńı
politika Reinharda Heydricha, Praha 1991, dok. 11, s. 117-118.[91]

8. ř́ıjna 1941

Tabulka 3.9: Židovský obytný prostor v Praze 1. 10. 1941

1. 10. 1940 1. 10. 1941
Byty 14 920 10 891
z toho v územı́ přestěhováńı?? 3 501
Na jednoho Žida v Praze připadalo bytové plochy 12,6 m2

v územı́ přestěhováńı 6,9 m2
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Vedoućı vystěhovaleckého odděleńı Židovské náboženské obce v Praze Hanuš
Bonn a jeho zástupce Erich Kafka byli zatčeni pro “sabotáž” př́ıprav na de-
portace. Ze vzpomı́nky Bonnovy manželky Evy: “Za několik dńı mně bylo
sděleno, že můj manžel a Kafka jsou v koncentračńım táboře a po vypraveńı
prvńıho transportu [do lodžského ghetta] budou propuštěni. Zjistila jsem
však, že oba byli vězněni v Praze na Karlově náměst́ı; odeslala jsem tam
totiž pro manžela čisté prádlo a obdržela jeho špinavé. 12 dńı po manželově
zatčeńı jsem byla předvolána na Gestapo5 do Bredovské ulice, kde mně bylo
sděleno, že můj manžel zemřel v koncentračńım táboře v Mauthausenu.”
Anita Franková, Hanuš Bonn, in: Tereźınské studie a dokumenty 1997, s. 280-
290.[92]

9. ř́ıjna 1941
Lodžský vládńı prezident Uebelhör v telegramu adresovanému Heinrichu
Himmlerovi obvinil Adolfa Eichmanna, že spolu s lodžským Gestapem zfal-
šovali údaje o lodžském ghettu, aby prosadili židovské deportace z Německa
do tohoto města. Např. tvrdili, že ghetto bylo rozděleno na dvě od sebe
oddělené části - na obytnou pro práceneschopné a na továrńı pro 40 tiśıc
dělńık̊u. Takové rozděleńı ghetta je neproveditelné, tvrdil Uebelhör. Za lživé
také prohlásil tvrzeńı, že obyvatel ghetta je v současnosti 120 tiśıc a v mi-
nulosti že byl nejvyšš́ı stav až 185 tiśıc, takže přistěhováńım 25 tiśıc lid́ı ne-
vznikne nebezpeč́ı epidemíı. Ve skutečnosti v ghettu nikdy nebylo 185 tiśıc
obyvatel a v současnosti jich tam bylo nikoli 120, ale 145 tiśıc. Uebelhör
požadoval směrovat deportace jinam. 11. ř́ıjna se na Himmlera s podobnou
žádost́ı obrátil i generál Georg Thomas z vrchńıho velitelstv́ı wehrmachtu.
Danuta Dabrowska, Wsiedleni Zydzi zachodnieuropeǰscy w getcie Lodzkim. In:
Biuletyn Zydowskiego instytutu historycznego. Warszawa, č. 65-66 (1968), s. 108.[93]

9. ř́ıjna 1941
Prohlášeńı ř́ı̌sského tiskového šéfa dr. Otto Dietricha, že “vojenské roz-
hodnut́ı na Východě padlo” a Rusko je “vyř́ızeno”. O tři měśıce později,
11. ledna 1942, Goebbels do svého deńıku zaznamenal: “Tehdeǰśı řeč dr. Die-
tricha představuje největš́ı psychologickou chybu celé války.” Die Tagebücher
von Joseph Goebbels, Teil II, Bd. 3, s. 93.[80]

9. ř́ıjna 1941
Židovská náboženská obec v Praze na základě př́ıkazu vedoućıho Ústředny
pro židovské vystěhovalectv́ı Hanse Günthera vypracovala dokument o mož-
nostech ubytováńı židovského obyvatelstva v baráćıch. Psalo se v něm: “Pro
přibližně 88 000 Žid̊u žij́ıćıch v Protektorátu nejsou ani hotové možnosti
k uśıdleńı, ani jiné adaptovatelné objekty, které by byly s to pojmout takový
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počet osob. Bude-li však dán př́ıkaz k provedeńı takového úkolu, pak by
se mělo rozhodnout mezi dvoj́ım alternativńım řešeńım:

a) shromažd’ovaćı tábor pro všechny Židy nebo

b) několik barák̊u [zřejmě bylo mı́něno: několik barákových tábor̊u - pozn.
autor̊u] vždy pro 10 000 až 15 000 Žid̊u.”

V daľśım textu jsou uvedeny náklady a pot́ıže obou řešeńı a pokračuje se:
“V posledńı době se stalo možným, hospodářsky prospěšně uplatnit relativně
velký počet židovských pracovńıch sil. [...]

Rychle vybudované barákové tábory jsou ze sanitárńıho hlediska méně
výhodné také než primitivńı ubytovny v obćıch. Nebezpeč́ı vzniku a rychlého
rozš́ı̌reńı epidemíı je v takových táborech zvlášt’ velké.” Záznam proto do-
poručuje soustředěńı Žid̊u v předměst́ı Prahy, Brna a Ostravy s t́ım, že
by tak odpadla řada technických a hospodářských problémů; zejména by
se zjednodušil problém dopravy. AZMP 9 T, inv. č. 29/7. Srv. Karel Lagus,
Josef Polák, Město za mř́ıžemi, s. 57-58.[94]

10. ř́ıjna 1941
V budově Radiotrhu Pražských vzorkových veletrh̊u v Praze-Holešovićıch
bylo soustředěno prvńıch tiśıc židovských muž̊u, žen a dět́ı určených k depor-
taci do ghetta v Lodži, přejmenované okupačńımi úřady na Litzmannstadt.
V prostorách Radiotrhu byl zř́ızen improvizovaný tábor, z něhož byly s jedi-
nou výjimkou vypravovány všechny židovské deportačńı transporty z Prahy.
S nimi bylo odvlečeno nejméně 45 513 židovských obět́ı.

10. ř́ıjna 1941
Joseph Goebbels si zaznamenal v deńıku: “Vůdce posuzuje situaci zcela
optimisticky. Je toho mı́něńı, že už nemůže být řeči o sovětském odporu,
zasluhuj́ıćım zmı́nky.” Die Tagebücher von Joseph Goebbels, Teil II, Bd. 2,
s. 87.[80]

10. ř́ıjna 1941
Heydrich vydal pokyn, aby “zmizel pojem tzv. čestného árijce”. Na základě
toho bylo všech v́ıce než tiśıc žádost́ı o vyjmut́ı z dosahu vládńıho nař́ızeńı
o právńım postaveńı Žid̊u ve veřejném životě zastaveno daľśı ř́ızeńı a žádosti
odloženy ad acta. SUA 43 MV 31 1941-1945, 9-50-47, karton 6581.

10. ř́ıjna 1941
Heydrich dal státńımu podsekretáři Kurtovi von Burgsdorffovi pokyn, aby
urychlil schváleńı vládńıho nař́ızeńı o některých daľśıch předpisech o Ži-
dech a židovských mı́̌senćıch, které protektorátńı vláda usnesla 24. ř́ıjna
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1940, ale jehož vydáńı pozastavilo ř́ı̌sské ministerstvo vnitra. Heydrich psal:
“Považuji současný okamžik za zvlášt’ vhodný a daný pro aktivněǰśı vystou-
peńı protektorátńı vlády v židovské otázce, abychom Čech̊um také vlastńı
vládou nechali předvést, že se také v Protektorátu vážně postupuje při řešeńı
židovské otázky. Návrh se zabývá uzav́ıráńım sňatk̊u, mimomanželským
stykem, zaměstnáváńım ženských osob a použ́ıváńım vlajek, tedy vesměs
věcmi, které přinesou daľśı potlačeńı židovského elementu.” Podle Heyd-
richa vydáńım třet́ıho prováděćıho nař́ızeńı k ř́ı̌sskému zákonu o ochraně
německé krve a německé cti z 5. července 1941 odpadly d̊uvody k dř́ıvěǰśım
námitkám ř́ı̌sského ministerstva vnitra proti nař́ızeńı protektorátńı vlády.
SUA 43 URP 44 I-3b-5880, karton 390.

10. ř́ıjna 1941
Oběžńık ministerstva vnitra požadoval s odvoláńım na př́ıpis prezidia mi-
nisterské rady z 2. ř́ıjna, aby mu byl s největš́ım urychleńım poslán seznam
veřejných zaměstnanc̊u, kteř́ı jsou:

“a) židovskými mı́̌senci 1. a 2. stupně, nebo

b) maj́ı za manželky nebo manžely židovské mı́̌sence 1. stupně”.
Oběžńık vysvětloval, že “židovskými mı́̌senci prvńıho stupně” jsou
osoby s dvěma úplně židovskými prarodiči a “židovskými mı́̌senci dru-
hého stupně” osoby s jedńım úplně židovským prarodičem.

SUA 43 PMR 35 786/47/1941-1942, karton 3422.

3.4 Tereźın - koncentračńı a pr̊uchoźı tábor

10. ř́ıjna 1941
Heydrich oznámil svému štábu, že v nejbližš́ı době bude evakuováno 5 000
Žid̊u z Prahy a že v Čechách a na Moravě budou zř́ızena dvě ghetta. Za nej-
vhodněǰśı mı́sto považoval Tereźın, který se měl stát “přechodným sběrným
táborem”, odkud měli být Židé deportováni dále na východ, ale už předt́ım
tam “silně decimováni”. Po vystěhováńı českého obyvatelstva a po depor-
taci židovského osazenstva Tereźına mělo se tereźınské územı́ stát podle
Heydrichových plán̊u vzorným německým śıdlǐstěm, tedy opěrným bodem
germanizace českého prostoru.

Ještě téhož dne odpoledne oznámil Heydrich chystaná opatřeńı zástupc̊um
tisku na d̊uvěrné konferenci. Sv̊uj projev poslal na vědomı́ Háchovi. Za
konečný ćıl označil vyśıdleńı Žid̊u mimo Evropu a ohlásil, že v nejbližš́ı době
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5 000 z nich opust́ı Protektorát, zat́ımco ostatńı budou soustředěni v městě
nebo v městské čtvrti, odděleně pro Moravu a Čechy. Budou to shromaždǐstě
před vyśıdleńım. Českým lidem, kteř́ı z opozičńıch d̊uvod̊u nebo z nedo-
statečného porozuměńı si mysĺı, že otevřeně či tajně muśı vyjádřit své sym-
patie k Žid̊um,[92] Heydrich vyhrožoval židovským osudem: “To znamená
odděleńı a vyśıdleńı.” Dokumenty z historie 19 sv. 2, dok. 458, s. 632-634.[22]

10. ř́ıjna 1941
Poznámky z porady 10. 10. 41 o řešeńı židovských otázek

Tabulka 3.10: Porady se zúčastnili:

SS-Obergruppenführer Heydrich
SS-Gruppenführer Frank
SS-Obersturmbannführer Böhme
SS-Obersturmbannführer Maurer
SS-Obersturmbannführer V. Gregory
SS-Sturmbannführer Eichmann
SS-Hauptsturmführer Günther
SS-Hauptsturmführer Wolfram

Porada byla svolána, aby se projednala opatřeńı, která se nyńı stala
nutnými pro řešeńı židovských otázek v Protektorátu a částečně ve Staré ř́ı̌si,
a aby se stanovila linie, která se dá protektorátńımu tisku pro publikováńı
v nejbližš́ıch dnech. (Při přijet́ı tisku v 10. 10 se má souhrnně projednávat
nejen téma židovské otázky, ale také odbojová hnut́ı v Protektorátu.)

V celém Protektorátu žije t.č. přibližně 88 000 Žid̊u, z toho je v Praze
48 000. Těžisko lež́ı kromě toho ještě v Brně s 10 000 a v Moravské Ostravě
s 10 000. Ostatńı Židé jsou rozděleni v okrsćıch vrchńıch zemských rad̊u
[oberlandrat 13 ů]. S evakuaćı vznikly pot́ıže. Předpokládalo se, že se s ńı
začne přibližně 15. ř́ıjna, aby transporty postupně odcházely až do 15. listo-
padu až do výše přibližně 5 000 Žid̊u - jen z Prahy. Zat́ım se muśı ještě brát
mnoho ohled̊u na úřady Litzmannstadtu.

Maj́ı být vyhledáni Židé, kteř́ı jsou nejv́ıc na obt́ıž. Minsk a Riga maj́ı
dostat 50 000. Ve Staré ř́ı̌si se muśı při výběru přezkoumat, zda přitom
neńı ten nebo onen Žid, který je protěžován z vysokých ř́ı̌sských mı́st, aby
nedošlo kv̊uli takovým Žid̊um k př́ılǐs velkém návalu dopis̊u.

Nemá se brát žádný ohled na Židy s válečnými vyznamenáńımi. Pokud
Žid ve Staré ř́ı̌si má válečné vyznamenáńı, postihnou jej omezeńı, která maj́ı
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být nyńı dohodnuty s OKW [Vrchńım velitelstv́ım wehrmachtu]. Tito Židé
v žádném př́ıpadě nemaj́ı být snad všichni ponecháni v ř́ı̌si, ale naopak budou
v odpov́ıdaj́ıćım procentńım pod́ılu spoluevakuováni. V nejbližš́ıch týdnech
má být nyńı evakuováno 5 000 Žid̊u z Prahy. SS-Brif.[Brigadeführer] Nebe
und Rasch mohli by Židy vźıt do tábor̊u pro komunistické vězně v operačńım
územı́. Podle sděleńı SS-Stubaf. [Sturmbannführera] Eichmanna je to již
zařizováno.

O možnosti ghettoizace v Protektorátu.
V úvahu přicháźı jen poněkud odlehleǰśı předměst́ı (nikdy část vnitřńıho

města, to se neosvědčilo), anebo malá vesnice nebo menš́ı město s pokud
možno malým pr̊umyslem. Stahováńı začne ve třech velkých městech, roz-
troušeně na venkově žij́ıćı Židé budou nuceni se přistěhovat. Protože je to
účelněǰśı z hlediska střežeńı a zásobováńı potravinami atd., maj́ı být zř́ızena
jen dvě ghetta, jedno ghetto v Čechách, jedno na Moravě, která se rozděĺı
na tábor “pracovńı” a “zaopatřovaćı”.

Židé mohou být dobře zaopatřeni pracovńımi př́ıležitostmi (v táboře
výrobou malých předmět̊u bez potřeby stroj̊u, např. dřevák̊u, slaměného ple-
tiva pro armádńı útvary na severu atd.). “Rada starš́ıch” bude tyto předměty
shromažd’ovat a dostane za ně nejmenš́ı mı́ru potravin s vypoč́ıtaným mini-
mem vitamin̊u atd. (pod kontrolou bezpečnostńı policie). Částečně mohou
také malá komanda pracovat pod dozorem mimo ghetto, to plat́ı zvláště
pro potřebné specialisty. Na Moravě je zcela možné rozš́ı̌reńı jedné již exis-
tuj́ıćı židovské vesnice na ghetto pro Moravu a nezp̊usobilo by to žádné velké
pot́ıže.

V Čechách by přicházel v úvahu př́ıpadně starý husitský hrad Stará
Ratiboř, ale nejlepš́ı by bylo převzet́ı Tereźına Ústřednou pro židovské vy-
stěhovalectv́ı. Po evakuaci z tohoto přechodného sběrného tábora (při čemž
Židé budou již silně decimováni) do východńıch územı́ mohl by být celý terén
vybudován ve vzorné německé śıdlǐstě. Finančńı prostředky pro zakoupeńı
celého terénu atd. jsou k dispozici a byly by dobře uloženy, protože se tam
p̊uda výborně hod́ı pro pěstováńı zeleniny.

K tomu návrh ř́ı̌sskému v̊udci SS.
Při rozhovoru s novým vojenským velitelem v Protektorátu Toussaintem

třeba projednat a prosadit (C. osobně) [zkratka C. byla použ́ıvána pro Heyd-
richa], aby v Tereźıně lež́ıćı armádńı útvary (jde jen o menš́ı jednotky) byly
přeloženy do jiných posádek. T́ımto zp̊usobem české obyvatelstvo - které
je v tomto starém pevnostńım městě téměř výlučně odkázáno na pracovńı
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př́ıležitosti u vojenských útvar̊u - bude nuceno hledat zaměstnáńı jinde. Bylo
by třeba zvážit, zda vystěhováńı českého obyvatelstva z Tereźına by nemohlo
být podpořeno částečným převzet́ım stěhovaćıch náklad̊u. Peńıze pro to by
se kdykoli daly bohatě sehnat z prodeje přebytečného domáćıho zař́ızeńı
Žid̊u. Při dobrovolném přeśıdleńı českého obyvatelstva z Tereźına mohly by
se jim dát k dispozici - z uvolněných židovských byt̊u - potřebné nové byty
ve velikosti, jakou měla rodina v Tereźıně. Tyto ústupky muśı být učiněny
vzhledem k mentalitě Čech̊u v Protektorátě - rozd́ılné od gouvernementu.
Rodiny, které se v dobrém nevystěhuj́ı, mohly by tam být event. ponechány,
ale s výhradou, že se podrob́ı požadavk̊um ghetta.

Provedeńı ghettoizace.
Krátce před transportem bude provedena razie na šatstvo atd., pravá

“sb́ırka textilíı”, protože předevš́ım pražšt́ı Židé byli vždy bezvadně oblečeni.
České obyvatelstvo muśı být včas varováno, aby nebralo od Žid̊u žádné dary
ve formě šat̊u, peněz, pozemk̊u apod. a aby ani tyto věci neźıskávalo kouṕı,
protože by takové cennosti byly podle nař́ızeńı okamžitě opět zabaveny. Po-
kud Němka, provdaná za Žida, je ochotna se dobrovolně od svého muže
odloučit, at’ odevzdá odpov́ıdaj́ıćı prohlášeńı, jinak muśı také j́ıt do ghetta.
Toto opatřeńı však neplat́ı pro Čechy.

Transport do ghetta nezabere dlouhou dobu; každý den mohou j́ıt 2-3
vlaky do Tereźına vždy s 1 000 osob. Přeśıdleńı se uskutečńı podle zásad
evakuaćı. Podle osvědčené metody může Žid vźıt s sebou neuzavřené zava-
zadlo až k 50 kg a - pro naše ulehčeńı - potraviny na 14 dn̊u až 4 týdny. Do
prázdných byt̊u se rozděĺı sláma, protože postaveńı posteĺı by zabralo př́ılǐs
mnoho mı́sta.

Existuj́ıćı větš́ı byty v dobrých domech jsou k dispozici pouze “venkovńı
služebně Ústředny v ghettu”, Radě starš́ıch, proviantńı kanceláři a v ne-
posledńı řadě strážńımu mužstvu. Židé at’ si byty udělaj́ı dol̊u do země.
V Tereźıně se nacházej́ıćı mlýn má, pokud možno, z̊ustat v provozu, protože
se zde může mĺıt mouka pro obyvatele ghetta, a t́ım se dodávky z Protek-
torátu krajně omeźı.

Třeba se postarat, aby epidemie vzniklé v ghettu neohrožovaly okoĺı.
Zvláštńı pozornost třeba věnovat kanalizaci, aby odtokem odpadńı vody
do Ohře nebyly ohroženy Sudety. Židé v žádném př́ıpadě nesměj́ı být pohř-
b́ıváni, nýbrž třeba na mı́stě v ghettu zajistit spalováńı v krematoriu malého
stylu, nepř́ıstupného veřejnosti.

Střežeńı by mohla převźıt protektorátńı policie, tedy Češi, pod kontrolou
bezpečnostńı policie. Bylo by potřeba pro každé ghetto přibližně 600 muž̊u
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na troj́ı směnu.
Také židovšt́ı lékaři muśı být přidáni.
K evakuaci určeńı Cikáni mohli by být dopraveni do Rigy

ke Stahleckerovi, jehož tábor je zař́ızen podle vzoru Sachsenhausenu.
Protože si v̊udce přeje, aby Židé co možná ještě do konce t.r. byli vyvezeni

z německého prostoru, muśı se vyskytuj́ıćı se otázky řešit bez odkladu. Také
dopravńı otázka přitom nesmı́ znamenat žádnou pot́ıž.” AMV CR 4 114-2-
56/77-812. Deutsche Politik im Protektorat 17 dok. 29, s. 137-141.

Tento dokument lze považovat za “zakládaćı listinu” tereźınského kon-
centračńıho a pr̊uchoźıho tábora pro židovské obyvatelstvo Protektorátu
Čechy a Morava na jeho cestě k vyhlazeńı.
11. ř́ıjna 1941
Heydrich ve zprávě pro Hitlera zd̊uvodnil, proč dává přednostTereźınu
před Starým Táborem při zřizováńı sběrného tábora, funguj́ıćıho “jaksi
jako vystěhovalecký tábor”. Po odstěhováńı Žid̊u mohl by Tereźın v rámci
poněmčeńı být zař́ızen jako “německé vzorné śıdlǐstě”. Plány v tomto směru
se vypracovávaj́ı - ohlásil Heydrich - a ve sv̊uj čas budou předloženy. AMV
CR4 114-3-17/335-341. Deutsche Politik im Protektorat17 dok. 30, s. 143-144.

11. ř́ıjna 1941
Z d̊uvěrného záznamu o úkolech, které toho dne uložil Hans Günther ve-
doućım Židovské náboženské obce:

“Zjistit, zda na Moravě je mı́sto, kde bydĺı nepřiměřeně mnoho Žid̊u.
Vypracovat zprávu o možnosti soustředěńı Žid̊u v jednom nebo několika
mı́stech Čech a Moravy. Je možno uvažovat o obćıch s počtem obyvatelstva
od 5 000 do 6 000. Všechny právńı otázky stavebńı, domovńı záležitosti
a organizačńı otázky muśı být co nejbedlivěji přezkoušeny. Śıdlǐstě by se mělo
dělit na odděleńı zaopatřovaćı a odděleńı pracovńı. Zhotovené výrobky by
se vyměňovaly za dodávky zbož́ı. Za vhodná mı́sta nelze považovat taková,
kde jsou budovy s prvotř́ıdńı bytovou kulturou. Př́ıkaz zńı takto:

1. Provést pr̊uzkum na Moravě, zda je tam mı́sto se zvlášt’ velkým pro-
centem židovského obyvatelstva,

2. zjistit mı́sta s 5 000 až 6 000 obyvateli, která by byla vhodná pro sou-
středěńı Žid̊u, přičemž je třeba udat, kolik Žid̊u v tomto mı́stě bydĺı
a kolik Žid̊u by tu mohlo být maximálně umı́stěno,

3. vypracovat zásadńı myšlenku pro ghettoizaci a uvážit přitom, že má
být rozlǐsováno mezi zaopatřovaćım a pracovńım ghettem.
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4. Kdyby žádný takový plán nebyl uskutečnitelný, podat návrhy na eva-
kuaci Žid̊u z Prahy a z Brna do předměst́ı, přičemž je třeba vyloučit
čtvrti vilové a zvlášt’ dobře položené čtvrti obytné,

5. podat zprávu o všech praćıch spojených s výstavbou takového města
s hospodářskými závazky, s výměnou zbož́ı atd.”

AZMP 9 T, inv. č. 29/2. K. Lagus, J. Polák, Město za mř́ıžemi, s. 61-62.[94]

12. ř́ıjna 1941
V Heydrichově směrnici Ústředně pro židovské vystěhovalectv́ı a pražské i
brněnské ř́ıd́ıćı úřadovně Gestapa o převedeńı židovského majetku při eva-
kuaci Žid̊u se stanov́ı:

“Nastávaj́ıćı evakuace Žid̊u vyžaduje zabezpečeńı a uspořádáńı majetk̊u,
kterým Židé ještě v okamžiku evakuace disponuj́ı. Tato úloha bude na základě
nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora, vydaného v př́ı̌st́ıch dnech, přenesena na Ú-
střednu pro židovské vystěhovalectv́ı. Předpisy nař́ızeńı z 21. června 1939
o židovském majetku a z 26.ledna 1940 o vyřazeńı Žid̊u z hospodářstv́ı Pro-
tektorátu a k nim vydané prováděćı výnosy z̊ustávaj́ı nedotčeny. Zpravi-
dla maj́ı být podchyceny jen ty hodnoty, které po opatřeńıch provedených
na základě výše citovaných nař́ızeńı zbyly Žid̊um jako soukromý majetek.”
Heydrichem takto ohlášené a j́ım toho dne podepsané nař́ızeńı stanovilo, že
Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı v Praze převzala likvidaci židovského
majetku. Zahájené spory, exekuce, konkurzńı a vyrovnávaćı ř́ızeńı měly být
přerušeny. V přerušeném ř́ızeńı se mohlo pokračovat jen na návrh této
Ústředny. SUA 43 URP 44 I-3b-5860, karton 390.

13. ř́ıjna 1941
Dálnopis Burgsdorffa urgoval Heydrichovým jménem u ř́ı̌sského minister-
stva vnitra stanovisko k návrhu nař́ızeńı protektorátńı vlády z 24. ř́ıjna 1940:

“S ohledem na současné zvláštńı poměry v Protektorátu považuji za bez-
podmı́nečně nutné, aby vládńı nař́ızeńı autonomńı protektorátńı vlády, j́ımž
maj́ı být vydány některé daľśı předpisy o Židech a židovských mı́̌senćıch, co
možná nejrychleji schváleno.” Koncept. SUA43 URP44 I-3b-5880, karton 390.

13. ř́ıjna 1941
Himmler dal souhlas k návrh̊um Odilo Globocnika, hlavńıho organizátora
vyhlazeńı polských Žid̊u, které předložil 1. ř́ıjna. T́ım bylo rozhodnuto o vý-
stavbě vyhlazovaćıch tábor̊u Belžec a Sobibór.

14. ř́ıjna 1941
V Moravské Ostravě se uskutečnila “židovská razie” ve v́ıce než 700 židovských
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domácnostech, kde byly zabaveny potraviny, textilie, kožené věci, rozhla-
sové přij́ımače, gramofony, fotoaparáty, šperky a daľśı zakázané i nezakázané
předměty v celkové odhadnuté hodnotě 214 470 korun. V hotovosti zaba-
vených 95 000 korun bylo předáno Gestapu. Archiv města Ostravy. Magistrát
města Moravská Ostrava, inv. č. 13, karton 13.

14. ř́ıjna 1941
Ministerstvo sociálńı a zdravotńı správy sdělilo přednost̊um pracovńıch úřad̊u,
že před každým včleněńım židovské osoby do práce je třeba si vyžádat sou-
hlas Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı. SUA43 URP44 II-4-5431, karton
885.

14. ř́ıjna 1941
Šéf pořádkové policie Kurt Daluege vydal prvńı deportačńı rozkaz, kterým
policejně zabezpečoval v době mezi 16. ř́ıjnem a 4. listopadem deportaci
19 837 Žid̊u z Prahy, Vı́dně, Berĺına, Koĺına nad Rýnem, Frankfurtu nad Mo-
hanem, Hamburku, Düsseldorfu a Lucemburska do Lodže.

15. ř́ıjna 1941
Úřad ř́ı̌sského protektora požádal zastupuj́ıćıho ministerského předsedu, aby
zař́ıdil zákaz vstupu židovských osob do nově otevřené Zemské galerie v Praze,
dále též do všech veřejně př́ıstupných sb́ırek, muzéı, výstav, knihoven atd.
Ministerstvo vnitra vydalo takový výnos 19. listopadu. SUA 43 PMR 35
786/6441, karton 3422.

15. ř́ıjna 1941
Horst Böhme sdělil Heydrichovi o “pr̊uchoźım táboře Tereźın”, že mu zplno-
mocněnec wehrmachtu u ř́ı̌sského protektora, generálmajor
Rudolf Toussaint, potvrdil, že Tereźın může být okamžitě vyklizen, “jestliže
je to politicky nutné”. AMV CR 4 114-9-79/17. Deutsche Politik im Protekto-
rat 17 dok. 31, s. 246.

15. ř́ıjna 1941
Generálńı guvernér Hans Frank svým nař́ızeńım zavedl trest smrti za opuštěńı
ghetta. O dva dny později bylo ve varšavském ghettu popraveno osm Žid̊u,
mezi nimi šest žen, odsouzených za to, že hledali potravu za hradbami
ghetta. Byla to prvńı známá poprava za “proviněńı” toho druhu. Isaiah
Trunk, Judenrat. The Jewish Councils in Eastern Europe under Nazi Occu-
pation, New York, London 1972, s. 294.[95]

16. ř́ıjna 1941
Odešel prvńı deportačńı transport, označený ṕısmenou A, z Prahy do Lodže,
tehdy už přejmenované německými okupačńımi úřady na Litzmannstadt.
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Z 1 000 jeho př́ıslušńık̊u se osvobozeńı dožilo jen 28.
Na jeho předhistorii vzpomı́nal K. Stein: “Nezapomenu nikdy onoho

ř́ıjnového dne, kdy jsme obdrželi jednoznačné zprávy z Vı́dně, že jest již
stanoveno datum odchodu transport̊u z Prahy. Tehdeǰśı vedoućı náb. obce,
dr. Weidmann se svým zástupcem Jakubem Edelsteinem žádali ihned o přijet́ı
u tehdeǰśıho vedoućıho Zentralstelle. Slyšeńı se jim dostalo spolu s ujǐstěńım,
že o transportech na tomto německém úřadě neńı nic známo, že u nás jsou
poměry jiné než ve Vı́dni a Berĺıně. [...]

Za několik hodin, ještě tentýž den, byli oba vedoućı voláni k Zentralstelle,
aby vyslechli rozhodnut́ı, že odjedou v nejbližš́ıch dnech transporty z Prahy
a Brna, celkem 6 tiśıc osob.” K. Stein, Věstńık židovských náboženských obćı,
č. 2/1945, s. 12. Podobně: Richard Feder, Židovská tragedie. Dějstv́ı posledńı,
Koĺın 1947, s. 34.[96]

16. ř́ıjna 1941
Jmenovité seznamy všech vězň̊u, deportovaných pěti transporty z Prahy
do Lodže, jsou publikovány in: Tereźınská pamětńı kniha. Židovské oběti nacis-
tických deportaćı z Čech a Moravy 1941-1945. D́ıl prvńı. Editǒri Miroslav Kárný,
Zdeněk Schindler, Margita Kárná, Lenka Linhartová, Toman Brod. Praha 1995,
s. 77-138.[97] Zaznamenány jsou tam i jejich osudy, pokud je bylo možno zjistit.

16. ř́ıjna 1941
Výbor Národńıho souručenstv́ı, kancelář pro zásobovaćı záležitosti, poslal
ministerstvu vnitra dopis tohoto zněńı: “Z venkovských zásobovaćıch sbor̊u
NS 10 byli jsme upozorněni na závažný problém, který vzniká, jakmile
bude definitivně vyř́ızena židovská otázka v Protektorátu Čechy a Morava
a jakmile se Židé budou z měst stěhovat na venkov.

Důsledek takového opatřeńı může býti nebezpečný předevš́ım v otáz-
kách zásobovaćıch, nebot’ př́ılivem židovského živlu do venkovských obćı
se částečně znemožńı kontrola těchto př́ıživńık̊u jak na poli politickém, tak
i hospodářském a zároveň kontrola tzv. černého obchodu, který tuto rasu
prováźı jako st́ın.

Navrhuje se proto soustředěńı všech židovských osob v jedné části města,
neb pobĺıž města, kde by mohl celý jejich život býti usměrňován, kontrolován
a veden k užitečné práci.” Venkovské obce měly být “uchráněny živl̊u, s ńımž
již před 50 lety vedly nekompromisńı boj”, uzav́ırá dopis. SUA 43 MV 31 E
2443, karton 12 041.

17. ř́ıjna 1941
V záznamu z porady Reinharda Heydricha a jeho nejužš́ıho štábu o bu-
doućım plánováńı v Protektorátu, která se konala 17. ř́ıjna 1941, se plánovalo
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i “řešeńı židovské otázky”:
“Nejdř́ıve bude evakuován do Litzmannstadtu transport 5 000 Žid̊u. Část

už je pryč. Až bude pryč všech 5 000, má o tom přij́ıt do tisku krátká
zpráva, ale šikovným zp̊usobem, muśı se tam vyjádřit, jak rychle se odv́ıj́ı
ř́ı̌sskoněmecká práce. Potom má následovat krátká přestávka, aby nebyly
rušeny př́ıpravy k daľśı evakuaci, resp. ke ghettoizaci.

Mezit́ım budou Židé z Čech a Moravy soustředěni k evakuaci vždy v jed-
nom přechodném táboře. K tomu účelu byl zplnomocněncem wehrmachtu
u ř́ı̌sského protektora Tereźın úplně uvolněn od všech jednotek wehrmachtu.
Čech̊um bylo doporučeno táhnout někam jinam. Nejsou-li už pozemky a p̊uda
[v Tereźıně] tak jako tak ř́ı̌sským vlastnictv́ım, odkouṕı je Ústředna pro ži-
dovské vystěhovalectv́ı, a t́ım se stanou německým pozemkovým majetkem.
V Tereźıně bude umı́stěno pohodlně 50-60 tiśıc Žid̊u. Odtud p̊ujdou Židé
na východ. Z Minska a Rigy už došel souhlas vždy pro 50 000 Žid̊u. Tereźın
pak po úplné evakuaci všech Žid̊u bude podle dokonalého plánu německy
ośıdlen a tak se stane jádrem německého života. Má k tomu př́ıznivou po-
lohu. Tak se vytvoř́ı daľśı předńı hĺıdka, přesně podle myšlenek ř́ı̌sského
v̊udce SS 19 jakožto ř́ı̌sského komisaře pro upevněńı německé národnosti.”
O těchto plánech nemělo nic proniknout na veřejnost. Velitel bezpečnostńı
policie měl připravit tiskovou zprávu o evakuaci Žid̊u, př́ıpadně s varováńım
pro Čechy, aby se nestavěli za Židy, nebot’ by jinak byli s nimi evakuováni
a jako Židé pranýřováni. Mělo se uvažovat, zda by k odstrašeńı neměli být
takto propagandisticky předvedeni dva, tři známı́ Češi. AMV CR 4 114-2-
26/15-29. Deutsche Politik im Protektorat 17 dok. 33, s. 147-157.

17. ř́ıjna 1941
Československá exilová vláda vydala prohlášeńı o majetkových převodech,
provedených pod tlakem nepřátelské okupace s t́ım, že “neuznala, neuznává
a nikdy neuzná” jakékoli převody či dispozice s movitým i nemovitým ma-
jetkem, provedené po 27. zář́ı 1938 pod tlakem nepřátelské okupace, resp.
též mimořádných politických poměr̊u. Zpráva, s. 10.1

18. ř́ıjna 1941
Ministerstvo vnitra odpovědělo Háchově prezidentské kanceláři na jej́ı dopis
ze 6. ř́ıjna 1941, že na podkladě př́ıslušných interńıch výnos̊u ministerstva
vnitra všechny př́ıkazy a zákazy, upravuj́ıćı omezeńı styku židovského obyva-
telstva s ostatńım obyvatelstvem, byly vydány z podnětu nebo po předchoźım
schváleńı velitele bezpečnostńı policie a bezpečnostńı služby. Tak by se mu-
selo postupovat i v tomto př́ıpadě.

1Přesné určeńı zdroje rukopis autor̊u neudává, editoři.
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Ve spisu je založeno vyjádřeńı ministerstva zd̊urazňuj́ıćı, že ř́ı̌sský pro-
tektor si vyhradil veškerá opatřeńı proti Žid̊um. Dále se v něm ṕı̌se: “Ježto
jest v proudu vystěhováńı Žid̊u z Protektorátu, lze pochybovati, že by ř́ı̌sský
protektor nyńı připustil nějaký větš́ı přesun židovského obyvatelstva mimo
jeho dosavadńı bydlǐstě, ježto by t́ım akce ř́ı̌sských úřad̊u byla znesnadněna.
Pokud by při tom mělo býti zd̊urazněno, že podnět Národńıho souručenstv́ı
jest snad již z dř́ıvěǰśı doby, než s vystěhováńım Žid̊u bylo započato, po-
dotýká se, že prvńı transport Žid̊u odjel dne 16. ř́ıjna 1941 a že již před t́ım,
dne 10. ř́ıjna 1941 byli k vystěhováńı určeńı Židé soustředěni. Tato akce
vyžádala si jistě deľśı předchoźı př́ıpravy, nejméně od poloviny zář́ı. Mělo-li
by z podnětu př́ıpisu kanceláře státńıho prezidenta býti něco podniknuto,
pak by sem ovšem v konkrétńı podobě muselo býti sděleno, jak náměty
Národńıho souručenstv́ı doslovně zněj́ı, aby ve věci mohlo býti jednáno
s př́ıslušnými ř́ı̌sskými úřady.

Ježto opatřeńı ohledně židovského majetku učinil již ř́ı̌sský protektor,
nelze bez bližš́ıho objasněńı se strany navrhovatele učiniti si úsudek, co by
bylo lze rozuměti pod odvetným zabaveńım židovského majetku. Př́ıslušnými
dle všeho byly by výlučně ř́ı̌sské úřady, nebot’ zabaveńı židovského majetku
- pokud zde známo - se právě použ́ıvá k financováńı vystěhovalecké akce
židovské.” SUA 43 MV 31 E-3443, karton 12 041. Otǐstěno in: M. Kárný, J.
Milotová, M. Kárná, Protektorátńı politika Reinharda Heydricha, Praha 1991,
dok. 11, s. 118.[91]

18. ř́ıjna 1941
Dle záznamu telefonńıch hovor̊u Himmler v 15 hodin telefonoval
s Heydrichem. Témata byla tato: “Žádné vystěhováńı Žid̊u do zámoř́ı;
śıdlǐstě u vojenských cvičǐst’ v Čechách Moravě; také Tábor jako ghetto.”
Jedna řádka záznamu je nesrozumitelná. Der Dienstkalendar Heinrich Hi-
mmlers 1941/42, s. 238-239.[98]

19. ř́ıjna 1941
Heydrich předložil Himmlerovi obsah svého dopisu, který poslal do Lodže
Uebelhörovi s ostrými výtkami, že svým postojem zt́ıžil provedeńı židovských
deportaćı a projevil t́ım nedostatek vnitřńıch pout k SS 19 . Danuta Da-
browska, Wsiedleni Zydzi zachodnieuropeǰscy w getcie Lodzkim, s. 108.[93]

20. ř́ıjna 1941
Ve zprávě brněnského oberlandrat13 u se konstatuje, že “nemůže být žádné
pochyby, že širš́ı kruhy obyvatelstva již z opozice proti němectv́ı sympati-
zuj́ı se Židy”. Jako doklad zpráva uvád́ı, že v době od 1. do 20. zář́ı bylo
v poštovńım úřadě Brno 8, kam maj́ı Židé př́ıstup, odesláno 2 698 dvouki-
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lových baĺıčk̊u, které z 95 % obsahovaly potraviny a byly určeny židovským
adresát̊um v Polsku. S poštovńım prezidentem bylo dohodnuto, že pošty
budou např́ı̌stě přij́ımat jen baĺıčky oraźıtkované policejńımi úřady, které
je překontroluj́ı z hlediska zbož́ı vázaného na potravinové ĺıstky. Odeśıláńı
židovských baĺıčk̊u z brněnské pošty 8, které vzrostlo až na 250 kus̊u denně,
kleslo po tomto opatřeńı na 20. “Přesto lze předpokládat,” ṕı̌se se ve zprávě,
“že také dnes ještě množstv́ı takových baĺıčk̊u se vypravuje prostřednictv́ım
k Žid̊um přátelských Čech̊u.” SUA 43 URP 44 I-3b-5851, karton 389.

21. ř́ıjna 1941
Odešel druhý transport z Prahy do Lodže, označený ṕısmenem B. Z 1 000
jeho př́ıslušńık̊u se osvobozeńı dožilo jen 80.

21. ř́ıjna 1941
Z dopisu Helmuth James Moltkeho jeho ženě Freyi: “Od neděle byli berĺınšt́ı
Židé zahnáni dohromady; večer o 21,15 si pro ně přijeli a byli zavřeni v syna-
goze. Pak odj́ıžděj́ı s t́ım, co mohou unést v ruce, do Lodže a do Smolenska.
Chtěj́ı nás ušetřit, abychom viděli, že je nechaj́ı jednoduše chćıpnout hladem
a zimou, a proto se toto dělá v Lodži a v Smolensku.” Michael Balfour, Julian
Frisby, Helmuth von Moltke. A Leader against Hitler. London 1972, s. 172.[99]

21. ř́ıjna 1941
Židovská náboženská obec Praha, odbor pro věci venkova, poslal oběžńık
všem náboženským obćım o použ́ıváńı železnic se soupisem předpis̊u, které
obdržel “od svého nadř́ızeného úřadu”:

“a) Žid̊um je dovoleno použ́ıvati na veřejných a soukromých železnićıch
pouze nejnižš́ı tř́ıdy vozové.

b) Cesty jsou dovoleny pouze na základě cestovńıho povoleńı, či na úředńı
obśılku německého anebo protektorátńıho úřadu. Toto cestovńı povo-
leńı, př́ıpadně obśılka, muśı být předložena u nádražńı pokladny před
nastoupeńım j́ızdy a opatřena denńım raźıtkem nádražńıho úřadu.

c) Žid̊um jest zakázáno použ́ıvati rychlovlak̊u a spěšných vlak̊u.

d) Židé směj́ı použ́ıvati pouze posledńıho vozu.

e) Žid̊um nesměj́ı být vydávány vstupenky na nástupǐstě.

f) Jestliže vlaky jsou přeplněny, jest Židy z dopravy vyloučiti.

Tato opatřeńı muśı být sdělena všemu židovskému obyvatelstvu prostřed-
nictv́ım židovských náboženských obćı.” AMK 3
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21. ř́ıjna 1941
Oběžńık ministerstva spravedlnosti všem knihovńım soud̊um sdělil, že ř́ıd́ıćı
úřadovna Gestapa v Brně zaslala ministerstvu spravedlnosti daľśı seznam
osob, jejichž majetek byl státńı policíı zabaven, aby byl prohlášen za pro-
padlý.

V podobném oběžńıku z 3. listopadu se k tomu dodává: “Zabaveńı se týká
také majetku manžel̊u a dět́ı židovských emigrant̊u v seznamech uvedených
a jakékoli nakládáńı se zabaveným majetkem je zapovězeno.” Seznamů uve-
deného druhu je u tohoto spisu větš́ı počet. SUA 43 PMR 35 786/47/1941-
1942, karton 3422.

22. ř́ıjna 1941
Táborský oberlandrat13 hlásil: “Opatřeńı proti Žid̊um, zvláště začátek eva-
kuace této zemské pohromy, vyvolaly u všech Němc̊u silný počet uspoko-
jeńı...”

22. ř́ıjna 1941
Heydrich̊uv záznam pro Horsta Böhmeho:

“RFSS 22 [̌ŕı̌sský v̊udce SS] si přeje, aby také Starý Tábor se stal jako
Tereźın židovským ghettem.” Text obsahuje tiskovou chybu, mı́sto “Altta-
bor” je psáno “Altratibor”. Deutsche Politik im Protektorat17 dok. 29, s. 141.

22. ř́ıjna 1941
Ze zprávy zĺınského oberlandrat13 a:

“Židovské přeśıdlováńı uspokojivě pokračuje. Mám v úmyslu Židy z okre-
s̊u Hodońın a Kyjov uśıdlit nyńı nikoli jako doposud v městě Kyjov a Kostel,
nýbrž uvažuji o umı́stěńı těchto Žid̊u v uprchlickém táboře ve Svatobořićıch,
který je toho času jen zčásti využit. Tento uprchlický tábor patř́ı zemi Mo-
rava. Zamýšĺım proto upozornit na tuto možnost Ústřednu pro židovské
vystěhovalce [sic] a poprosit ji, aby vstoupila se zemı́ Morava do jednáńı
za účelem převzet́ı uprchlického tábora pro přeśıdlovaćı účely.

Přeśıdleńım Žid̊u bylo umožněno převedeńı př́ıslušńık̊u německého národa
do lepš́ıch ubytovaćıch podmı́nek. Považoval jsem za potřebné, všechno ži-
dovské domovńı vlastnictv́ı svěřit v jednotlivých přeśıdlovaćıch mı́stech do sprá-
vy [unter treuhänderische Leitung] př́ıslušńıka německého národa. [...]

Předáváńı uvolněných byt̊u se děje po dohodě se stranou, a to tak,
že všechny žádosti se mně pośılaj́ı prostřednictv́ım př́ıslušných vedoućıch
mı́stńıch skupin [NSDAP9 ] a s jejich stanovisky.

Otázka bydleńı se stala nepř́ıjemnou všude tam, kde musely být silněji
nasazeny śıly z ř́ı̌se. Tam je také někdy velice obt́ıžné vyhovět omezenými
prostředky vyšš́ım bytovým nárok̊um př́ıslušńık̊u národa ze Staré ř́ı̌se.” Ze
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zprávy ostravského oberlandrat13 a:
“Opatřeńı k nošeńı židovských hvězd nalezlo u obyvatelstva všeobecný

souhlas. Dokazuj́ı to denně docházej́ıćı telefonická a ṕısemná udáńı proti
Žid̊um, kteř́ı se ukazuj́ı na veřejnosti bez hvězdy. Tato udáńı přibývala
zejména po zrušeńı osvobozovaćıch ustanoveńı. Bohužel se ve většině př́ıpad̊u
nemohlo udáńım vyhovět, poněvadž šlo o Židy ciźı státńı př́ıslušnosti, kteř́ı
nejsou povinńı nosit hvězdy. V městském okrese Moravská Ostrava se t.č.
zdržuje 3 500 Žid̊u, kteř́ı z dobré jedné třetiny jsou cizinci, většinou Poláci.”
SUA 43 URP 44 I-3b-5851, karton 389.

23. ř́ıjna 1941
Oběžńık Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti, podepsaný SS-Gruppenführe-
rem Heinrichem Müllerem, informoval služebny bezpečnostńı policie a bez-
pečnostńı služby o Himmlerově nař́ızeńı, “že třeba s okamžitou platnost́ı
zabránit daľśımu vystěhovalectv́ı Žid̊u”. Zd̊uraznil, že se toto netýká “eva-
kuačńıch opatřeńı”, tj. deportaćı. H.G. Adler, Der verwaltete Mensch, s. 30.[16]

23. ř́ıjna 1941
Ze záznamu SS-Hauptsturmführera Franze Abromeita o poradě, která v ber-
ĺınském śıdle Gestapa pod vedeńım Adolfa Eichmanna projednávala “Vůdc̊uv
rozkaz. (Evakuace 50 000 Žid̊u ze Staré ř́ı̌se včetně Východńı marky a Pro-
tektorátu Čechy a Morava.)”. Evakuace se měla uskutečnit v době mezi
1. listopadem a 4. prosincem do Minska, resp. do Rigy. Podle záznamu Ei-
chmannovy směrnice zněly:

“a) Smı́̌sená manželstv́ı, zahraničńı národńı a státńı př́ıslušńıci, v pra-
covńım nasazeńı se nacházej́ıćı Židé jsou z evakuace vyňati, stejně
tak osoby nad 60 let. Kromě toho nesměj́ı být evakuováni nemocńı ani
sešĺı [Židé] bez ohledu na stář́ı. [...]

b) Každému Židovi je třeba dát s sebou 50,-RM v ř́ı̌sských kreditńıch po-
kladńıch poukazech, které lze vyměnit v Ř́ı̌sské bance. Každý evakuo-
vaný Žid se vybav́ı l̊užkovinami, dekou, džberem, umyvadlem, koštětem,
nádob́ım. Každému Židovi se dá tř́ıdenńı strava na cestu a daľśı zásoba
potravin na 3 týdny, sestávaj́ıćı z mouky, krupice, chleba, marmelády,
margarinu atd.

c) Všechny Židy je třeba před evakuaćı prohledat na zbraně, šperky,
devizy atd. Všechny šperky a cenné předměty je třeba jim odebrat
s výjimkou snubńıho prstenu. Všechny u Žid̊u nalezené potravinové
ĺıstky třeba zabavit a dát je k dispozici př́ıslušnému hospodářskému
úřadu. Všechny osobńı paṕıry třeba Žid̊um odebrat s výjimkou kenn-
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karty, resp. pasu. Oba tyto předměty třeba opatřit přetiskem “Eva-
kuován”.

Der Dienstkalender Heinrich Himmlers 1941/42, s. 251.[98] Za xerokopii
tohoto dokumentu děkujeme Petru Wittemu.

24. ř́ıjna 1941
Šéf pořádkové policie Kurt Daluege rozeslal spěšný dopis, v němž oznamo-
val, že v době mezi 1. listopadem a 4. prosincem 1941 bezpečnostńı policie
odsune ze Staré Ř́ı̌se, Ostmark 11 y a Protektorátu 50 000 Žid̊u na východ
do okoĺı Rigy a Minska. Pořádková policie převezme úkol střežit transportńı
vlaky. Doprovodná komanda budou sestávat z d̊ustojńıka a dvanácti muž̊u.
Jejich úkol bude končit předáńım vlaku na mı́stě určeńı. IMT27 sv. XXXIII,
dok. 3921-PS, s. 534-536.

Ve skutečnosti byl začátek deportaćı odložen na 8. listopad a akce se pro-
táhla do druhé poloviny ledna.

24. ř́ıjna 1941
Wolfram von Wolmar na poradě se šéfredaktory naléhal, aby listy zavedly
“mı́stńı pranýř”, na němž by vydali veřejnosti jisté Židy nebo árijce, kteř́ı
se stýkaj́ı se Židy anebo jim poskytuj́ı pomocné služby. Doporučoval to
naléhavě. SUA 43 PMR 35 S, 820/17, karton 282.

25. ř́ıjna 1941
Ze záznamu Hitlerových monolog̊u u večerńıho stolu.

“Před ř́ı̌sským sněmem jsem židovstvu prorokoval, že Židé zmiźı z Ev-
ropy, jestliže se nezabráńı válce. Tato zločinná rasa má na svědomı́ dva
milióny mrtvých světové války, nyńı opět statiśıce. At’ mi nikdo neř́ıká:
Nemůžeme je přece poslat do bahna. Kdo se stará o naše lidi? Je dobře,
když nás předcháźı hr̊uza, že vyhlazujeme židovstvo. Pokus založit židovský
stát se nepovede. “Těmto Hitlerovým vývod̊um byl př́ıtomen Himmler i
Heydrich. Adolf Hitler. Monologe im Führerquartier 1941-1944, s. 106.[100]

25. ř́ıjna 1941
Ř́ı̌sské ministerstvo pro obsazená východńı územı́, jmenovitě jeho expert
pro židovské záležitosti, Erhard Wetzel sdělil ř́ı̌sskému komisaři v tzv. Ost-
landu (okupované pobaltské státy a největš́ı část Běloruska)
Hinrichu Lohsemu, že podle dohody Hitlerovy kanceláře a Hlavńıho úřadu
ř́ı̌sské bezpečnosti Židé evakuovańı na východ, kteř́ı nejsou práceschopńı,
maj́ı být “mit den Brackschen Hilfsmitteln beseitigt”, tj. odstraněni Brac-
kovými pomocnými prostředky.

Viktor Brack byl ve “Vůdcově kanceláři” zodpovědným za akci, při které
bylo pod záminkou eutanazie zavražděno téměř 80 000 tiśıc nemocných a in-
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validńıch lid́ı v plynových komorách. Brack nab́ıdl okupačńım úřad̊um v Pol-
sku a Sovětském svazu své zkušenosti a své specialisty na vražděńı plynem,
zejména chemika dr. Helmuta Kallmeyera. Norimberský dokument NO-365.
Helmut Krausnick, Judenverfolgung. In: Anatomie des SS-Staates, Bd. II, 5.
Aufl., München 1989, s. 337-338.[21]

25. ř́ıjna 1941
Počet psaćıch stroj̊u, které museli Židé v Protektorátu odevzdat, dosáhl 1928
kus̊u a odevzdaných j́ızdńıch kol bylo 3317.

25. ř́ıjna 1941
Referent pro židovské záležitosti ř́ı̌sského ministerstva zahranič́ı
Franz Rademacher předložil zprávu o své služebńı cestě do Bělehradu, kde
jednal o požadavku německého vyslanectv́ı zajistit odsunut́ı “8 000 židovských
štváč̊u” a zkoumal, zda by se věc nedala vyř́ıdit na mı́stě samém. Ukázalo
se, že ano. Rademacher konstatoval: 2 000 Žid̊u bylo již zastřeleno jako “re-
presálie” a zbývaj́ıćı “mužšt́ı Židé budou zastřeleni do konce tohoto týdne,
a t́ım je vyř́ızen problém nadhozený ve zprávě velvyslanectv́ı”. Zbývaj́ıćı
Židé, ženy, děti a stař́ı lidé, stejně jako cca. 1 500 Cikán̊u (”jejichž muži bu-
dou také ještě zastřeleni”) maj́ı být umı́stěni v tzv. cikánské čtvrti Bělehradu,
kde bude zř́ızeno ghetto. ADAP 1 D, XIII., 2, dok. 425, s. 570-572.

26. ř́ıjna 1941
Z Prahy odjel třet́ı transport, označený ṕısmenem C, do Lodže. Z 1 000 jeho
př́ıslušńık̊u se osvobozeńı dožilo jen 51.

27. ř́ıjna 1941
Vatikánský chargé d’affaires v Bratislavě Giuseppe Burzio referoval kar-
dinálu Maglionemu o zprávách, které źıskal polńı vikář Michal Buzalka
od svých kaplan̊u o tom, co se děje se zajatci na okupovaném ruském územı́:
“[...] Židy ihned zastřeĺı (tvrd́ı se, že i civilisty židovského p̊uvodu syste-
maticky zab́ıjej́ı bez ohledu na pohlav́ı a věk)”. Vatikán a Slovenská repub-
lika (1939-1945). Dokumenty. Zostavili Ivan Kamenec, Vilém Prečan, Stanislav
Škorvánek, Bratislava 1992, dok. 40, s. 71-72.[101]

27. ř́ıjna 1941
Dopis velitele bezpečnostńı policie a sicherheitsdienstu v Praze
Tgb. Nr. B.d.S.I 3223/41 obsahuje tento záznam o Heydrichových pokynech
k zacházeńı s židovskými “mı́̌senci” v Protektorátu:

“1. Záznam: Ve věci zacházeńı se židovskými mı́̌senci v Protektorátu
se muśı v budoucnosti dbát podle nař́ızeńı obergruppenführera na tyto
směrnice:
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1./ Zat́ımco v ř́ı̌si v pr̊uběhu konečného řešeńı židovské otázky má nastat
plynulé přezkoumáńı mı́̌senc̊u I. stupně, zda po rasovém přezkoumáńı
jsou schopni poněmčeńı anebo zda se maj́ı zcela přǐrknout Žid̊um, nee-
xistuje taková nutnost u mı́̌senc̊u I. stupně české národnosti. Připoč́ıtaj́ı
se proto vcelku k židovské rase a bude s nimi také tak jednáno.

2./ S mı́̌senci II. stupně se jedná v ř́ı̌si s výjimkou zcela nepatrných ome-
zeńı jako s árijci a maj́ı se při konečném řešeńı židovské otázky zcela
poněmčit. S mı́̌senci II. stupně české národnosti se má jednat jako
s mı́̌senci I. stupně v ř́ı̌si, tj. muśı se zohlednit, zda se při rasovém
přezkoumáńı přidaj́ı k židovské straně, nebo zda se mohou ponechat
v českém národě.”

Tyto směrnice se měly uplatnit při uspořádáńı úřednického stavu a hos-
podářstv́ı.

V daľśı části záznamu se uváděj́ı stručně omezeńı, j́ımž jsou v ř́ı̌si mı́̌senci
I. a II. stupně podrobeni. SUA 43 URP 44 I-3b-5880, karton 390.

27. ř́ıjna 1941
Dopis přednosty kanceláře státńıho prezidenta Emila Háchy dr. Augustina
Popelky vyjádřil ministrovi vnitra nesouhlas s odpověd́ı jeho ministerstva,
obsaženou v dopise z 18. ř́ıjna 1941:

“Poněvadž Národńı souručenstv́ı vzneslo tento požadavek [tj. izolováńı
Žid̊u vykázáńım společného ubytováńı mimo oblast českého obyvatelstva]
ještě dř́ıve, než vešla ve známost př́ıslušná opatřeńı ř́ı̌sských orgán̊u, do-
poručuje podepsaná kancelář, aby př́ıslušné ř́ı̌sské orgány byly tamńım mi-
nisterstvem o této situaci zpraveny a aby podnět z̊ustal dále předmětem
úvah př́ıslušných protektorátńıch úřad̊u za účelem vydáńı př́ıpadných daľśıch
opatřeńı.

Pokud tamńı ministerstvo v daľśım obsahu svého dopisu poukazuje na před-
pisy o židovském majetku, neńı t́ım zodpovězena otázka př́ıpustnosti od-
vetného zabaveńı židovského majetku tam, kde by došlo k poruchám veřejného
řádu. Pravděpodobně bylo by zapotřeb́ı i tuto otázku projednat s povo-
lanými orgány ř́ı̌sskými.” SUA 43 MV 31 E 3443, karton 12 041.

27. ř́ıjna 1941
Městská rada v Červeném Kostelci se usnesla postoupit k daľśımu ř́ızeńı
návrh, podaný mı́stńım společným vedoućım Národńıho souručenstv́ı
dr. Kamilem Viplerem, advokátem v Červeném Kostelci, aby byli vypovězeni
všichni Židé z obce. Ve svém návrhu Vipler mj. psal: “V novinách ohlašované
vystěhováńı všech Žid̊u z Protektorátu si v každém př́ıpadě vyžádá určité
doby, nehledě ani k tomu, že podle sděleńı p. sekretáře Tajné policie v Hradci
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Králové Dra Kratsikowského neńı o této akci Tajné státńı policii v Hradci
Králové dosud nic známo.

Pro ten př́ıpad, že by městská rada nechtěla mnou navrhované opatřeńı
učiniti, navrhuji, aby byl alespoň vyžádán souhlas k umı́stěńı všech červeno-
kosteleckých Žid̊u v domech Židovky Berty Weisskopfové.” SUA 43 MV 31
E 3443, 9/11-41, karton 34.

28. ř́ıjna 1941
Do svého deńıku Goebbels zaznamenal, že nař́ıdil opět silněǰśı propagandu
v židovské otázce. “Naše intelektuálńı a společenské vrstvy náhle opět obje-
vily humanitńı cit pro ubohé Židy. [...]

Židé jen potřebuj́ı poslat nějakou stařenu s židovskou hvězdou na Kurfürs-
tendamm, a německý Michl už je ochoten zapomenout všechno, co na nás
Židé v uplynulých letech a desetilet́ıch napáchali. Ale my nikoli! [...]

Zat́ım ve skromném měř́ıtku provedené židovské evakuace z Berĺına jsou
stále ještě hlavńım tématem nepřátelské propagandy. Byl přijat plán, ještě
v pr̊uběhu tohoto roku vypovědět z Berĺına přibližně 15 000 Žid̊u. Z̊ustane
jich pak ještě 50 000. To je falešné. Tlač́ım na to, že, budou-li Židé eva-
kuováni, muśı tento proces být v co nejkratš́ı době ukončen. Nemá se z kaž-
dého města evakuovat část Žid̊u, protože potom problém z̊ustane trvale
žhavým, nýbrž se má evakuovat jedno město za druhým. Nejdř́ıv přijde
přirozeně Berĺın na řadu; protože ř́ı̌sské hlavńı město muśı být vzhledem
k situaci bez Žid̊u. V ř́ı̌sském hlavńım městě také opatřeńı jako evakuace
p̊usob́ı propagandisticky vždy h̊uře než v jiných městech, protože tu máme
sedět celou diplomacii a zahraničńı tisk. [...]

Židé nacházej́ı stále ještě mocné ochránce v nejvyšš́ıch ř́ı̌sských úřadech,
a i když proti vyhlášeńı [protižidovských] opatřeńı nemohou mnoho pod-
niknout, jsou přece jen s to, jejich provedeńı dalekosáhle sabotovat.” Die
Tagebücher von Joseph Goebbels, Teil II, Bd. 2, s. 194.[80]

29. ř́ıjna 1941
Heinrich Himmler navšt́ıvil Heydricha na Pražském Hradě, prohlédl si
Hrad a poobědval tam. Odpoledne odletěl do Rastenburgu, odkud v 17 hodin
odjel do Hitlerova hlavńıho stanu. Tak si to Himmler zaznamenal do svého
služebńıho kalendáře. Der Dienstkalender Heinrich Himmlers 1941/42, s. 247.[98]

30. ř́ıjna 1941
Vedoućı výboru Národńıho souručenstv́ı Jan rytı́ř Fousek požadoval v do-
pise předsednictvu vlády, aby byla v Protektorátu dovršena protižidovská
opatřeńı vládńım nař́ızeńım na ochranu české krve a české cti. Ve spisu
je uvedeno, že osnova tohoto nař́ızeńı - pod názvem “o některých daľśıch
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předpisech o Židech a židovských mı́̌senćıch”- byla protektorátńı vládou
přijata již 24. ř́ıjna 1940, bezprostředně poté předložena ke schváleńı ř́ı̌sskému
protektorovi. Ten však dosud k vydáńı tohoto protižidovského nař́ızeńı přes
urgence protektorátńı vlády nedal souhlas. SUA 43 PMR 35 S, karton 588.

30. ř́ıjna 1941
Horst Böhme v dopise zastupuj́ıćımu ministerskému předsedovi Jaroslavu
Krejč́ımu požadoval, aby byly stanoveny návštěvńı doby pro Židy ve státńıch,
zemských a obecńıch úřadech i veřejných podnićıch. Měly být co nejkratš́ı
a v každém mı́stě jednotně nař́ızeny, “aby se Židé po celý den nezalidňovali
ulice”. SUA 43 PMR 35 S, 1590/1, 1940-1941, sv. 2, karton 588.

31. ř́ıjna 1941
Odjel čtvrtý tiśıcičlenný transport, označený ṕısmenem D, z Prahy do Lodže.
Osvobozeńı se dožilo 62 vězň̊u.

31. ř́ıjna 1941
Výnos ministerstva sociálńı a zdravotńı správy stanovil:

“V Protektorátě Čechy a Morava neńı zapotřeb́ı, aby se mladistvým
Žid̊um umožňovalo vyučeńı se řemeslu nebo povoláńı v obchodě. Všichni
židovšt́ı učňové, bez ohledu na to, zda jsou u židovských nebo árijských
živnostńık̊u, bud’tež proto vyloučeni z učeńı. Naproti tomu neńı námitek,
aby s ohledem na vystěhováńı byla též židovským náboženským obćım dána
př́ıležitost osvojiti si praktické znalosti v d́ılnách pro přeškoleńı Žid̊u.” SUA43
URP 44 II-4-5431, karton 885.

1. listopadu 1941
Z deńıkového záznamu Ulricha von Hassella, jednoho z vedoućıch před-
stavitel̊u konzervativńı protihitlerovské opozice, o ohlasu deportaćı v Berĺıně:
“Gritzbach, Göring̊uv famulus, byl u Geisslera [Johannese Popitze] zdě-
šen exekucemi Žid̊u. V noci se odehrávaly v domech strašlivé scény. Obyva-
telstvo bylo zčásti tak zhnuseno, že se musely rozdávat letáky: Židé prý jsou
vš́ım vinni, kdo má soucit, se dopoušt́ı národńı zrady. Geissler odpověděl Gri-
tzbachovi, že považuje za jeho povinnost, aby přednesl tuto záležitost svému
pánu [Göringovi]. Gritzbach odpověděl, že to rád učińı, jeho pán jistě uvažuje
jako on; avšak on [Göring] nepodnikne nic, nebot’ tento rozkaz přicháźı od
samotného Hitlera. Prý byl požádán, aby účastńıci polńıch tažeńı nebo
alespoň nositelé Železných kř́ıž̊u byli vyjmuti z [nošeńı] židovských hvězd
a z těchto exmiśı, anebo alespoň nositele Železného kř́ıže: “Ne, nebot’ tato
prasata si svá vyznamenáńı vyloudila.” Židé byli donuceni podepsat, že dob-
rovolně vyklidili byt (policíı v noci ve dvě hodiny!), že se účastnili komu-
nistických řáděńı a že své jměńı předávaj́ı státu.” Ulrich von Hassel, Vom
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andern Deutschland. Aus den nachgelassenen Tagebüchern 1938-1944. Zürich,
2. vydáńı, 1946, s. 236.[102]

1. listopadu 1941
Himmler si mezi témata, která telefonicky dopoledne projednal s Heydri-
chem, zaznamenal: “Aufenthalt d. über 60 Jahre alten Juden.” (Pobyt Žid̊u
starš́ıch 60 let.) Zřejmě šlo o vyřazeńı těchto Žid̊u z evakuace, jak stanovily
směrnice, které Eichmann tlumočil na poradě 23. ř́ıjna. Lze předpokládat, že
už tehdy se uvažovalo, že by Tereźın neměl mı́t jen “protektorátńı funkci”, tj.
být sběrným a pr̊uchoźım táborem pro židovské obyvatelstvo Protektorátu
Čechy a Morava, ale že by měl mı́t i “ř́ı̌sské posláńı”, tj. být “starobńım
ghettem”, kam by byli přeśıdleni stař́ı němečt́ı a rakoušt́ı Židé. Der Dien-
stkalender Heinrich Himmlers 1941/42, s. 251.[98]

2. listopadu 1941
Denńı tisk uveřejnil nař́ızeńı Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı, že je
Žid̊um zakázáno vzdát se jakýchkoli majetkových hodnot. Výslovně byly
uvedeny i jednotlivé části domáćıho zař́ızeńı a předměty denńı potřeby, jichž
se zákaz týkal. Nejpř́ısněǰśımi zákroky Gestapa bylo vyhrožováno židovskému
provinilci i tomu, kdo by takový předmět źıskal. Kořist měla z̊ustat v ně-
meckých rukou.

3. listopadu 1941
Odjel pátý, posledńı tiśıcičlenný transport, označený ṕısmenem E, z Prahy
do Lodže. Osvobozeńı se dožilo 40 lid́ı. Celkem bylo do Lodže mı́sto p̊uvodně
Himmlerem požadovaných 60 000 deportováno 20 000 Žid̊u z Protektorátu,
Německa, Rakouska a Lucemburska.

3. listopadu 1941
Protektorátńı ministr vnitra Josef Ježek jednal s velitelem bezpečnostńı
policie Horstem Böhmem o protižidovských opatřeńıch, navržených Národńım
souručenstv́ım a prosazovaných Háchovou kancelář́ı. Böhme odpověděl, že
všechna opatřeńı proti Žid̊um jsou věćı jeho úřadu a že se “uvažuje” o prove-
ditelnosti požadované izolace Žid̊u od árijského obyvatelstva. SUA43 MV31
E 3443, karton 12 041.

4. listopadu 1941
“Zř́ızeńı ghetta v Tereźıně” bylo tématem informativńı porady, kterou svolal
velitel bezpečnostńı policie a bezpečnostńı služby Horst Böhme na 7. listo-
padu. Vedoućım př́ıslušných okupačńıch úřad̊u sdělil, že jej ř́ı̌sský protektor
pověřil zř́ızeńım židovského ghetta v Tereźıně a že porada projedná hos-
podářské, právńı a dopravńı otázky souvisej́ıćı s jeho zř́ızeńım. Na rubu jedné
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z dochovaných pozvánek jsou rukopisné poznámky účastńıka, mj. “Später
dt. Siedlung”, tj. sděleńı, že Tereźın bude později německé śıdlǐstě. SUA 43
URP 44 I-3b-5860, karton 390.

5. listopadu 1941
Horst Böhme zmocnil oberlandrat13 y, aby v okruhu své p̊usobnosti regulo-
vali nákup potravin pro Židy t́ım, že jim budou k nákupu určeny jen určité
prodejny. Stanoveńı vymezených nákupńıch hodin pro Židy nepovažoval
totiž za uspokojivé řešeńı. Zhusta bývá určité zbož́ı dodáváno do obchod̊u
až odpoledne, takže Židé mohou být obsluhováni přednostně. Také přeložeńı
nákupńı doby pro Židy na dopoledne by nepřineslo zlepšeńı. V Praze, Brně,
Moravské Ostravě a Plzni oberlandrat13 i měli projednat tuto otázku s př́ı-
slušnými ústředńımi svazy, zda je tam toto opatřeńı účelné a proveditelné.
Vytvořeńı vlastńıch prodejńıch hal pro Židy by bylo nákladné a s ohledem
na evakuaci už nezd̊uvodnitelné.

6. listopadu 1941
Židovská náboženská obec v Praze předložila Ústředně pro židovské vy-
stěhovalectv́ı dokument “Ghettoizace Žid̊u v Protektorátě Čechy Morava”,
v němž navrhla organizaci budoućıho ghetta. Návrh byl vypracován beze
znalost́ı skutečných plán̊u okupačńıch úřad̊u s Tereźınem. Poč́ıtal s t́ım,
že židovská správa ghetta bude mı́t spojovaćı úřadovnu v Praze, která by
obstarávala nákupy a starala se o odbyt výrobk̊u ghetta, vedla veškerá hos-
podářská i jiná jednáńı s úřady. Předpokládal se rozsáhlý výrobńı program.
Vedle vedoućıho ghetta, jeho zástupce a Rady starš́ıch mělo být ustaveno
i shromážděńı z představitel̊u r̊uzných povoláńı, mezi nimi zástupce samo-
statných živnostńık̊u. AZMP 9 fond T, inv. č. 30.

9. listopadu 1941
V pražské Židovské náboženské obci byl poř́ızen zápis o vysláńı komanda
výstavby do Tereźına. Předpokládal, že město bude postupně ośıdleno až
5 000 židovskými osobami. AZMP 9 fond T, inv. č. 34-36.

10. listopadu 1941
Ř́ıd́ıćı úřadovna pražského Gestapa vydala zprávu o českém odbojovém
hnut́ı. V souvislosti se zatčeńım jeho vedoućıch činitel̊u se tu ṕı̌se: “Dvě
z těchto osob žily již léta ilegálně s falešnými paṕıry. Př́ıznačné je, že se u těchto
osob jedná o Židy.” Jedńım z nich byl dr. Karel Bondy, vedoućı činitel
odbojové organizace Petičńı výbor Věrni z̊ustaneme, který ji zastupoval
v Ústředńım vedeńı odboje domáćıho (ÚVOD). Deutsche Politik im Pro-
tektorat 17 dok. 47, s. 179.
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11. listopadu 1941
Úřaduj́ıćı mı́stopředseda protektorátńı vlády Jaroslav Krejčı́ žádal do-
pisem K.H. Franka, aby ř́ı̌sský protektor povolil vyhlásit vládńı nař́ızeńı
s daľśımi předpisy o Židech a židovských mı́̌senćıch, jehož osnovu vláda
schválila už 24. ř́ıjna 1940 a jehož vydáńı urychleně požadoval. SUA 43
URP 44 I-3b-5880, karton 390.

12. listopadu 1941
Kardinál Luigi Maglione předal slovenskému vyslanci ve Vatikánu nótu,
která vyslovuje protest proti Židovskému kodexu, v němž katolický stát
přijal zákony založené na rasovém principu, ačkoli odporuje katolickému
náboženstv́ı. Vatikán a Slovenská republika (1939-1945), dok. 41, s. 72-74.

15. listopadu 1941
Okresńı úřad v Mělńıku sdělil Zemskému úřadu v Praze: “Př́ıpad kněze
židovského p̊uvodu z obce Jenǐsovice je p. Oberlandratu znám. Tento Žid
se přihlásil teprve 1. listopadu 1941 u obecńıho úřadu jako Žid a vrátil oděvńı
ĺıstky.” SUA 43 MV 31 E 1651, ZČV, karton 11 995.

16. listopadu 1941
Odjel židovský deportačńı transport z Brna do Minska, složený předevš́ım
z Žid̊u podporovaných Židovskou náboženskou obćı, v́ıdeňských emigrant̊u
a rodin polských př́ıslušńık̊u. Z 1 000 jeho vězň̊u přežilo 13. Soupis de-
portovaných t́ımto transportem a záznam o jejich osudech, pokud zjǐstěny:
Tereźınská pamětńı kniha. D́ıl prvńı, s. 140-150.[97]

16. listopadu 1941
Goebbels uveřejnil článek Židé jsou vinni! Vychloubal se, že se naplňuje
Hitlerovo proroctv́ı o vyhlazeńı židovské rasy v Evropě. Světové židovstvo
“prodělává nyńı postupný proces zničeńı”.

17. listopadu 1941
V Himmlerově služebńım kalendáři je záznam o čtvrthodinové telefonické
rozmluvě s Heydrichem, který byl v Berĺıně. Jedno z témat bylo “Beseiti-
gung d. Juden” (odstraněńı Žid̊u). Z kontextu neńı zřejmé, zda se vztahovalo
pouze na “poměry v generálńım gouvernamentu” nebo mělo obecněǰśı téma.
Der Dienstkalender Heinrich Himmlers 1941/42, s. 265.[98]

18. listopadu 1941
Ř́ı̌sský ministr pro okupované východńı územı́ Alfred Rosenberg prohlásil
na d̊uvěrné poradě s šéfredaktory německého tisku, že židovská otázka může
být vyřešena “pouze biologickým vymýceńım všeho židovstva v Evropě”,
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až “žádný Žid už nebude na evropském kontinentu až po Ural”. R.M.W.
Kempner, Eichmann und Komplizen, s. 86-87.[74]

18. listopadu 1941
Deńıkový záznam Josepha Goebbelse o rozmluvě s Heydrichem: “Heydrich
mně podal zprávu o svých úmyslech, pokud jde o odsun Žid̊u z ř́ı̌sského
územı́. Otázka vypadá přece obt́ıžněǰśı, než jsme se dř́ıve domńıvali. 15 000
Žid̊u muśı tak z̊ustat v Berĺıně, protože jsou zaměstnáni na válečně d̊uležitých
a životu nebezpečných praćıch. Také řada starých Žid̊u nemůže být již od-
sunuta na východ, pro ně má být zř́ızeno židovské ghetto v jednom malém
městě v Protektorátu. Při třet́ı splátce [!], která bude splatná začátkem
př́ı̌st́ıho roku, má se pak postupovat mnou navrženým zp̊usobem, totiž vykĺızet
město po městu, takže se v jednom městě začne s evakuaćı, bude také co
možná nejdř́ıve ukončena a t́ım vyvolané zat́ıžeńı veřejného mı́něńı nebude
p̊usobit př́ılǐs dlouho a př́ılǐs škodlivě. Heydrich také v této otázce postupuje
velmi d̊usledně. Vůbec je chytrá politická hlava, čehož jsem si dř́ıve nebyl
vědom.” Die Tagebücher von Joseph Goebbels, Teil II, Bd. 2, s. 309.[80]

19. listopadu 1941
SS-Obersturmführer Siegfried Seidl nař́ıdil představitel̊um Židovské ná-
boženské obce, aby v ponděĺı 24. listopadu o dvanácté hodině nastoupilo
v Tereźıně Aufbaukommando-Komando, komando výstavby, složené ze 120
pomocných stavebńıch dělńık̊u a 100 nevyučených dělńık̊u. Rodinńı př́ıslušńıci
muž̊u zařazených do tohoto komanda měli zat́ım z̊ustat v Praze a neměli být
zařazováni do jiných transport̊u, tj. do př́ıpadných transport̊u směřuj́ıćıch
jinam než do Tereźına. AZMP 9 fond T, inv. č. 34-36.

19. listopadu 1941
Výnos prezidia ministerstva vnitra rozš́ı̌ril zákaz př́ıstupu Žid̊u do veřejných
knihoven na ostatńı kulturńı zař́ızeńı, veřejné sb́ırky, muzea, výstavy apod.
SUA 43 PMR 35 786/64/41, karton 3422.

20. listopadu 1941
Ř́ı̌sské ministerstvo spravedlnosti nař́ıdilo, že propuštěńı židovských vězň̊u
z justičńıch ústav̊u má být šest týdn̊u před vypršeńım jejich trest̊u ohlášeno
Gestapu, aby mohlo učinit “potřebná opatřeńı”, tj. poslat je po skončeńı
soudem nař́ızené vazby do koncentračńıch tábor̊u. Pro “propuštěné” z věznic
a káznic si přijelo Gestapo 5 . Deutsche Justiz 1941, s. 1091. Cit. Herbert
Rosenkranz, Verfolgung und Selbstbehauptung. Die Juden in Österreich 1938-
1945, Wien, München 1978, s. 286.[103]
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20. listopadu 1941
Podle záznamu o jednáńı představitel̊u Židovské náboženské obce u Seidla
vzal tento se souhlasem na vědomı́ zprávu o sestaveńı komanda výstavby
a o jeho technickém vybaveńı. Jeho vedoućım na cestě a v Tereźıně vedoućım
taměǰśıho administrativńıho odděleńı byl určen dr. Egon Popper. “Bylo
poukázáno na to, že v d̊usledku sestaveńı komanda výstavby a ostatńıch
př́ıprav již nebude možné dodržet př́ıkaz mlčeńı.” AZMP9 fond T, inv. č. 34/5

20. listopadu 1941
Protektorátńı vláda schválila nové zněńı osnovy vládńıho nař́ızeńı o chu-
dinském zaopatřeńı Žid̊u, upravené podle přáńı ř́ı̌sského protektora. Posu-
zovat, zda a do jaké mı́ry je Židovská náboženská obec s to plnit svou po-
vinnost chudinské péče, neměly okresńı úřady, jak vláda 28. srpna usnesla,
ale tato kompetence byla přiznána Ústředně pro židovské vystěhovalectv́ı.
Nové zněńı osnovy bylo posláno ř́ı̌sskému protektorovi. SUA43 PMR35 kar-
ton 4160.

22. listopadu 1941
Goebbels si zaznamenal do deńıku o své rozmluvě s Hitlerem: “Také v ži-
dovské otázce souhlaśı Vůdce zcela s mými názory. Chce energickou politiku
proti Žid̊um, která by však nám nezp̊usobila nenutné těžkosti.” Die Tagebücher
von Joseph Goebbels, Teil II, Bd. 2, s. 340-341.[80]

22. listopadu 1941
Trestńım nálezem pražského okresńıho policejńıho komisařstv́ı pro Staré
Město byl potrestán vězeńım v délce deseti dn̊u vrátný Ladislav Bumba,
protože předcházej́ıćıho dne “ve vlečném voze kontroloval Žida, zda se může
vykázati povoleńım k nastoupeńı j́ızdy elektrickou drahou po 20. hodině,
přičemž zp̊usobil výtržnost.” Trestńı nález se odvolal na článek 3, odstavec
1 zákona ze dne 14. července 1927 č́ıslo 125 Sb́ırky. Ze zprávy policejńıho
ředitelstv́ı v Praze z 11. března 1942 pro ministerstvo vnitra. SUA43 MV31
E 5511, karton 12 056.

24. listopadu 1941
Kutnohorské četnické velitelstv́ı ohlásilo: “Dne 24. 11. 1941 byla v Kutné
Hoře vyšetřována četnictvem Židovka Julie Voženı́lková pro nedovolené
opuštěńı mı́sta pobytu a nenošeńı židovské hvězdy na veřejných mı́stech.
Po propuštěńı se pokusila o otravu sv́ıtiplynem. Jej́ı poč́ınáńı bylo však
včas zpozorováno a po převozu do nemocnice podařilo se lékař̊um přivésti ji
zpět k životu.” Julie Vožeńılková byla v ř́ıjnu 1943 deportována do Tereźına
a o rok později do Osvětimi, kde zahynula. SUA 43 MV 31 E 1951, ZČV,
karton 11 991.
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24. listopadu 1941
Do Tereźına přijelo 342 prvńıch vězň̊u tzv. komanda výstavby (Aufbauko-
mmando), označený ṕısmeny Ak. T́ım se začal zřizovat tereźınský koncen-
tračńı tábor určený nejprve pro protektorátńı židovské obyvatelstvo. Uby-
továni byli v Sudetských kasárnách, které byly právě vyklizeny wehrmach-
tem. Jeden z nich, Evžen Foltýn (Feuerstein), vzpomı́nal: “Z př́ıchodu
do Tereźına v̊ubec a také do Sudetských kasáren mi utkvěl takový zvláštńı
obraz: vojáci, kteř́ı rychle ukĺızej́ı ze střechy kasáren kulomet...” Z tohoto
transportu se osvobozeńı dožilo 86 muž̊u.

25. listopadu 1941
Když vedoućı pražské židovské náboženské obce podali SS-Obersturmführe-
rovi Siegfriedovi Seidlovi hlášeńı o odjezdu prvńıho komanda do Tereźına,
sdělil jim, že pravděpodobně př́ı̌st́ı týden bude smět odjet do Tereźına daľśı
tiśıc osob, hlavně dělńıci a potřebńı specialisté, inženýři, lékaři apod. V záz-
namu se k tomu uvád́ı: “Pan SS Obersturmführer dodává, že každopádně
bude mezi evakuačńım transportem a transportem do Tereźına doba několika
dn̊u.” V záznamu je poprvé zmı́nka o Eichmannovi. “Bylo oznámeno, že Ř́ı̌s-
skému sdružeńı Žid̊u v Německu, Berĺın, bylo panem SS-Obersturmbannführe-
rem Eichmannem uloženo, stroje z bývalých přeškolovaćıch kurs̊u dát k dis-
pozici Tereźınu.” AZMP 9 fond T, inv. č. 34-36.

25. listopadu 1941
Jedenácté nař́ızeńı k zákonu o ř́ı̌sském občanstv́ı stanovilo: Žid, maj́ıćı sv̊uj
obvyklý pobyt v cizině, nemůže býti německým státńım př́ıslušńıkem. Ob-
vyklý pobyt v cizině jest dán tehdy, zdržuje-li se Žid v cizině za okolnost́ı,
za kterých lze poznati, že tam neprodlévá jen přechodně. Majetek Žida, který
na základě tohoto nař́ızeńı ztráćı státńı př́ıslušnost, propadá ř́ı̌si. Nař́ızeńı
plat́ı též v Protektorátu Čechy a Morava a ve včleněných východńıch [pol-
ských] územı́ch. Verordnungsblatt des Reichsprotektors, č. 64, 13. 12. 1941,
s. 668-672.[38]

25. listopadu 1941
Jeden z vězň̊u Aufbaukommanda, Miroslav Kárný, psal svým rodič̊um do Pra-
hy: “Dnes dopoledne jsme byli v nějakých jiných kasárnách a vykĺızeli odtud
postele a slamńıky. Asi jsou vyklizovány pro ghetto. Zde nikdo nic o tom,
co bude, nev́ı. Ani to, co tu vlastně budem dělat.”

26. listopadu
Na nádvoř́ı Sudetských kasáren se konal apel a na něm promluvil SS-Sturm-
führer na téma: “SS19 jsou dobř́ı, ale př́ısńı, každý přestupek trestaj́ı i smrt́ı,
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dejte si proto pozor. ..” Toho dne bylo vězň̊um vydáno prvńı teplé j́ıdlo.

28.listopadu 1941
Hitler přijal jeruzalemského muftiho Haj Amina el-Husseiniho. Podle pro-
tokolárńıho záznamu Hitler mu řekl: “V Německu se zasazuje nekompromisńı
boj proti Žid̊um. K tomu samozřejmě patř́ı i boj proti židovské domovině
v Palestině, která neńı nič́ım jiným než státńım střediskem destruktivńıho
vlivu židovských zájmů. [...]

Německo je rozhodnuto, jeden evropský národ po druhém vyzývat k řešeńı
židovského problému a v daném okamžiku se obrátit také na mimoevropské
národy se stejným apelem. “Až v nepř́ılǐs vzdáleném čase německá vojska
dosáhnou jižńı východy z Kavkazu, přisĺıbil Hitler ohlásit arabskému světu
ujǐstěńı, že pro ně nadešla hodina osvobozeńı. Německý ćıl pak bude jedině
zničeńı židovstva žij́ıćıho v arabském prostoru pod ochranou britské moci.
V tuto hodinu také pak bude mufti nejpovolaněǰśım mluvč́ım arabského
světa. Bude na něm, aby spustil j́ım tajně připravenou arabskou akci.” Klaus
Gensicke, Der Mufti von Jerusalem, Amin el-Husseini und die Nationalsozialis-
ten. Frankfurt a.M., Bern, New York, Paris 1988, s. 86-89.[104] ADAP1 D, XIII,
dok. 515.

29. listopadu 1941
Heydrich rozeslal pozvánky na konferenci, na které nejvyšš́ı ř́ı̌sské úřady
měly dospět k jednotnému pojet́ı o praćıch souvisej́ıćıch s konečným řešeńım
židovské otázky. Dochoval se text pozvánky adresované státńımu podse-
kretáři v ministerstvu zahranič́ı Martinu Lutherovi. Heydrich se odvolal
na své pověřeńı Göringem, aby za účasti ostatńıch v úvahu přicházej́ıćıch
ústředńıch instanćı učinil všechny potřebné př́ıpravy v organizačńım, věcném
a materiálńım směru pro celkové řešeńı židovské otázky v Evropě a předložil
mu vbrzku celkový návrh.

“Vzhledem k mimořádnému významu, které těmtootázkám nálež́ı, a v záj-
mu dosažeńı stejného pojet́ı zbývaj́ıćıch praćı, souvisej́ıćıch s t́ımto konečným
řešeńım, u všech v úvahu přicházej́ıćıch ústředńıch instanćı, navrhuji, aby
se tyto problémy staly předmětem společné porady, zvláště proto, že Židé
z ř́ı̌sského územı́ včetně Protektorátu jsou už od 15. ř́ıjna 1941 prob́ıhaj́ıćımi
transporty evakuováni na východ...”, psal Heydrich. Konference se měla
sej́ıt v berĺınském předměst́ı Am Grossen Wannsee. Heydrich neopomněl
na pozvánce uvést, že bude podáno občerstveńı. Konference, p̊uvodně svolána
na 9. prosince, byla odložena a konala se 20. ledna 1942. Projednala postup
při uskutečňováńı programu vyhlazeńı 11 milion̊u evropských Žid̊u. Norim-
berský dokument NG-2586. Miroslav Kárný, Konference ve Wannsee a jej́ı ḿısto
v historii “konečného řešeńı”. In: Ročenka obecných dějin, č. 1. Historický ústav
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České akademie věd, Praha 1991, s. 247-286.[105]

30. listopadu 1941
Do Tereźına přijel z Prahy prvńı transport celých rodin. Označen byl ṕısme-
nem H. Z 1 000 osob tohoto transportu se osvobozeńı dožilo 105, osud jed-
noho vězně nemohl být zjǐstěn.

30. listopadu 1941
V Himmlerově služebńım kalendáři je zaznamenáno téma jeho telefonického
rozhovoru s Heydrichem v Praze v 13.30 hodin ”z bunkru” (tj. z Hitlerova
hlavńıho stanu): “Judentransport aus Berlin, keine Liquidierung” (židovský
transport z Berĺına, žádná likvidace). Šlo o transport 1 035 žid̊u vypravený
27. listopadu z Berĺına, který byl na rozkaz vyšš́ıho v̊udce SS 19 a poli-
cie v Ostland 12 u Friedricha Jeckelna už 30. listopadu vyvražděn v lese
Rumbuli u Rigy. Následovalo zavražděńı 14 000 Žid̊u z rižského ghetta.
St́ıžnosti na neoprávněné zařazeńı některých berĺınských Žid̊u do tohoto
transportu tedy nemohly mı́t účinku. Neńı jisté, zda pokus zabránit likvi-
daci tohoto transportu vycházel od Himmlera nebo Heydricha. Téhož dne
Himmler telegrafoval Jeckelnovi a žádal, aby dodržoval směrnice mu dané j́ım
osobně nebo Hlavńım úřadem ř́ı̌sské bezpečnosti, jinak hrozil potrestáńım.
Několik měśıc̊u poté nedošlo k žádným masovým popravám deportovaných
německých Žid̊u. Der Dienstkalender Heinrich Himmlers 1941/42, s. 278.[98]

1. prosince 1941
V situačńı zprávě okresńıho četnického velitelstv́ı ve Vlašimi se psalo: “Pro ode-
přeńı nošeńı židovské hvězdy byli udáni 3 Židé. Pro obtěžováńı árijského
obyvatelstva Židy bylo učiněno udáńı na 3 Židy a pro stýkáńı se se Židy
udány 3 árijské osoby.” SUA 43 MV 31 E 1651, ZČV, karton 11 991.

1. prosince 1941
Představitelé pražské Židovské náboženské obce v Praze jednali u SS-Sturm-
bannführera Hanse Günthera v př́ıtomnosti SS Obersturmführera
Dr. Siegfrieda Seidla. Podle záznamu nař́ıdil Günther Edelsteinovi, aby
4. prosince odjel se svým štábem do Tereźına, přičemž má z̊ustat zástupcem
vedoućıho pražské židovské obce Frantǐska Weidmanna. V Tereźıně měl Edel-
stein a jeho zástupce “určovat zásadńı linii práce a technické úkoly přidělovat
k vyř́ızeńı př́ıslušným odborným referent̊um”. Dále Günther nař́ıdil zákaz
poštovńıho styku v př́ı̌st́ıch čtyřech týdnech mezi osazenstvem ghetta a jejich
rodinnými př́ıslušńıky. V této době nesměj́ı do ghetta docházet ani baĺıčky.
Günther nař́ıdil vytvořeńı “stráže ghetta” (Ghetto-Wache 4 ) z 23 “spoleh-
livých a tělesně zdravých osob”. Př́ıslušńıci stráže měli být zvýhodněni, např.
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jejich rodiny mohly, budou-li si toho přát, přij́ıt do Tereźına až posledńım
transportem. AZMP 9 fond T, inv. č. 35.

2. prosince 1941
Úřad ř́ı̌sského protektora rozeslal do připomı́nkového ř́ızeńı návrh nař́ızeńı
o opatřeńıch k umı́stěńı Žid̊u v uzavřených osadách. Osnova předpokládala
jejich vytvořeńı v Tereźıně a v Kyjově. V návrhu je úvod, který v defini-
tivńım textu nař́ızeńı odpadl: “Události posledńıch týdn̊u znovu prokázaly,
že Židé stále usilovali znepokojovat obyvatelstvo Protektorátu, postavit je
proti zájmům ř́ı̌se, a že také svým sobeckým chováńım ohrožovali zásobováńı.
Aby bylo obyvatelstvo Protektorátu osvobozeno od tohoto stálého zdroje ne-
klidu, hodlám umı́stit Židy do uzavřených, výlučně židovských osad.” SUA43
URP 44 Ib-5860, karton 390.

2. prosince 1941
Do Tereźına přijel daľśı transport s celými rodinami, označený G, 1 000 Žid̊u
z Brna, z nichž se osvobozeńı dožilo 130.

2. prosince 1941
Ze vzpomı́nek Karla Laguse: V tereźınském táboře byl vyhlášen zákaz poštov-
ńıho styku, ale tereźınskému poštovńımu úřadu nebylo o tom oficiálně nic
známo, takže poštu do kasáren doručoval. Tam ji přej́ımali četńıci, a protože
neměli opačné instrukce, vydávali ji vězň̊um. Pouze u baĺıčk̊u prováděli kon-
trolu, zda neobsahuj́ı kontraband. Na Vánoce bylo baĺıčk̊u opravdu mnoho,
nejv́ıce na Štědrý den. Zaměstnanci poštovńıho úřadu pracovali obětavě až
do večera, aby ještě téhož dne mohly být zásilky doručeny adrsát̊um. Bylo to
také naposled. Velitel tábora Seidl se o tom dozvěděl a nař́ıdil, aby veškerá
pošta pro vězně byla vrácena adresát̊um. Tána Kulǐsová, Karel Lagus, Josef
Polák, Tereźın, Praha 1967, s. 62.[106]

2. prosince 1941
Toho dne byl Jakob Edelstein, určený za “židovského starš́ıho” (Judenal-
tester7 ), povolán k “šéfovi”, zřejmě k budoućımu tereźınskému lagerkoman-
dantovi Seidlovi nebo př́ımo k vedoućımu Zentralstelle Güntherovi. Po roce
psal Edelstein o tomto dni svým nejbližš́ım přátel̊um v Tereźıně: “2. pro-
since jsem byl u šéfa, který mi sdělil zprávy, které mne hluboce rozrušily.
Tehdy jsem se ani netroufl zaznamenat je ṕısemně, jen 2 nebo 3 osobám
jsem povrchně vyprávěl, jaký v́ıtr má vlastně vát v ghettě Tereźın. Snad
nyńı porozumı́te mé řeči na rozloučenou, která byla vskutku smutná. Bylo
to tedy správné, vźıt s sebou své nejlepš́ı přátele, strhnout je do chaosu
a neštěst́ı? Odkud jsem vzal morálńı ospravedlněńı pro své jednáńı? Dnes
to mohu ř́ıci: náš světový názor chaluc̊u nás učil, být vždy tam, kde se osud
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židovského národa utvář́ı tragicky, ale také nově formuje. Kdo jiný než my
jsme k tomu povoláni, obětovat se v okamžiku nejvyšš́ıho utrpeńı a nejo-
sudněǰśıch rozhodnut́ı?

Nikdy jsem pojmu chaluc nerozuměl a nevykládal jej př́ılǐs úzce. Být
chalucem neznamená být jenom dělńıkem, nýbrž nositelem uskutečněńı, také
z negativńıho vytěžit to kladné a vypracovat pro společenstv́ı nové základy
života.” Miroslav Kárný, Posledńı dopisy Jakoba Edelsteina. In: Tereźınské studie
a dokumenty 1997, dok. 1, s. 203-204.[107]

3. prosince 1941
Protektorátńı ministerstvo spravedlnosti odmı́tlo v dopise Národńımu sou-
ručenstv́ı jeho kritiku údajných pr̊utah̊u při soudńım projednáváńı žalob,
kterými se “áriǰst́ı” manželé domáhali rozluky se svými židovskými man-
želskými partnery. Podle zpráv soud̊u mělo projednáváńı hladký pr̊uběh
a zpravidla vyř́ızeno již při prvńım ústńım jednáńı, a to z toho d̊uvodu,
že židovšt́ı manželé smı́̌sených manželstv́ı nečinili žádných procesuálńıch
námitek. Skutečnost, že nearijský p̊uvod jednoho z manžel̊u sám o sobě
neńı samostatným d̊uvodem rozvodu neukázala se nikdy být žádnou vážnou
překážkou brzkého vyř́ızeńı a rozhodnut́ı. Žádného legislativńıho zásahu,
jaký požadovalo Národńı souručenstv́ı, nebylo podle ministerstva spravidl-
nosti třeba. Od roku 1939 bylo u krajského soudu civilńıho v Praze podáno
přibližně 200 takových žalob, v Hradci Králové 30, v Mladé Boleslavi 20,
v Brně 85, v Olomouci 15, v Moravské Ostravě 43 a podobně. SUA43 PMR35
786/45/1940-1941, karton 3422.

3. prosince 1941
Ř́ı̌sský ministr vnitra vydal nař́ızeńı k provedeńı 11. nař́ızeńı k zákonu
o ř́ı̌sském občanstv́ı. Ztráta státńıho občanstv́ı a propadnut́ı majetku ř́ı̌si na-
stane u židovské osoby i při jej́ım “pobytu na územı́ch obsazených německým
vojskem nebo převzatých do německé správy”, zejména také v Generálńım
gouvernementu a v ř́ı̌sských komisariátech Ostland 12 a Ukrajina. SUA 43
URP 44 I-3b-5803, karton 388.

4. prosince 1941
Do Tereźına přijel Jakob Edelstein jako židovský starš́ı [Judenaltester 7
] Tereźına se svým štábem č́ıtaj́ıćım 22 osob. Z této skupiny, označené St
[Stab], se osvobozeńı dožilo 7 osob, z toho 5 v Tereźıně. Téhož dne přijelo
druhé komano výstavby, označené jako transport J, s 1 000 muž̊u, z nichž
se osvobozeńı dožilo 248.

5. prosince 1941
Zastupuj́ıćı předseda Světového židovského kongresu Sidney Silverman podě-
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koval dopisem Edvardu Benešovi za to, že se členem Státńı rady stal jako
židovský zástupce Arnošt Frischer. Státńı rada byla exilovou reprezentaćı Čes-
koslovenska. Archiv Ústavu T.G. Masaryka, Beneš̊uv archiv, Londýn, karton 26.

5. prosince 1941
Do Tereźına přijel z Brna transport K s 1 000 vězni. Osvobozeńı se dožilo
pouze 66 osob.

6. prosince 1941
Dopisem zastupuj́ıćımu předsedovi vlády J. Krejč́ımu Heydrich nař́ıdil, aby
mu protektorátńı vláda do 14 dn̊u předložila návrh nař́ızeńı, kterým budou
z veřejné služby vyřazeni židovšt́ı mı́̌senci a osoby spř́ızněné s Židy. Vláda
pokyn splnila. SUA 43 PMR 35 1590/8-1941-1942, sv. 1, karton 594.

6. prosince 1941
Když předcházej́ıćıho dne wehrmacht uvolnil v Tereźıně Drážd’anské kasárny,
byly tam převedeny vězněné ženy s dětmi do 12 let. Tak začalo oddělené
ubytováńı muž̊u a žen v mužských a ženských kasárnách. Později byly ženy
umı́stěny i v Hamburských a posléze i Podmokelských kasárnách. Osoby
starš́ı 60 let bez rozděleńı pohlav́ı mohly ž́ıt v Kavaĺırských a později také
Podmokelských kasárnách. Toho dne byla z řad vězň̊u ustavena Ghetto-
Wache 4 , “stráž ghetta”. Prvńım jej́ım úkolem bylo přimět ženy, které
odmı́taly odloučit se od svých muž̊u, aby se skutečně do Drážd’anských
kasáren přestěhovaly. K tomu byla potřebná i asistence četńık̊u. Př́ıslušńıci
Ghetto-Wache 4 nosili úředně povolenou stejnokrojovou čepici a služebńı
opasek. Kasárny s židovskými vězni hĺıdalo vládńı četnictvo a styk vězň̊u
mezi kasárnami byl možný jen na zvláštńı povoleńı vystavovaná táborovou
komandaturou.

7. prosince 1941
Ústředńı sekretariát Židovské náboženské obce v oběžńıku č. 172 sdělil: “Pre-
zidium policejńıho ředitelstv́ı v Praze oznamuje v dohodě s tajnou státńı
policíı, odděleńı IIB, židovské náboženské obci, že návštěva vánočńıho trhu
na Karlově náměst́ı v Praze II a pobyt tam je Žid̊um zakázán. K tomu
uvád́ıme, že jest zejména zakázán pr̊uchod po j́ızdńı dráze, která jest po-
kračováńım Žitné ulice a zdržováńı v bĺızkosti všech prodejńıch stánk̊u.
Po chodńıćıch podle domů mohou Židé volně proj́ıti, nesměj́ı se však za-
staviti v bĺızkosti stánk̊u.” Archiv AZMP 9 fond Židovská náboženská obec
Praha, karton 1.

8. prosince 1941
Začalo fungovat vyhlazovaćı středisko v Chelmnu, v polské obci vzdálené
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70 km od Lodže, prvńı vražd́ıćı v plynových komorách. Exterminačńı akce
trvala kolem 300 dńı, od 8. prosince 1941 do 7. dubna 1943 a od 26. června
do 14. července 1944. V táboře bylo zavražděno na 310 tiśıc osob, mezi
nimi mnoho set vězň̊u lodžského ghetta, deportovaných tam na podzim
1941 z Prahy. Zavražděny tam byly také lidické děti, které byly ohodnoceny
jako poněmčeńı neschopné. Obozy hitlerowskie na ziemiach polskich 1939-
1945. Warszawa 1979, s. 129-130.[108]

10. prosince 1941
Do Tereźına přijel z Prahy transport L s 1 000 vězni. Osvobozeńı se dožilo 132.

10. prosince 1941
V Tereźıně bylo vyhlášeno stanné právo na porušeńı zákazu poštovńıho
styku. Všechny psaćı potřeby museli vězňové odevzdat. Jeden z tereźınských
vězň̊u, Jiřı́ Borský, zaznamenal obsah vyhlášky vyvěšené v Sudetských
kasárnách: Komandatura SS19 vyhlásila s účinnost́ı od 10. prosince, 21 ho-
din, stanné právo na přestoupeńı zákazu poštovńıho styku: Každý kdo př́ımo
nebo nepř́ımo vyprav́ı z tábora dopis a bude přistižen, nebo dojdou-li zprávy
usvědčuj́ıćı ho z porušeńı zákazu dopisováńı, bude zvláštńım soudem odsou-
zen k smrti. Všechny psaćı potřeby (dopisńı paṕır atd.), které maj́ı oby-
vatelé tábora, muśı býti zabaleny, opatřeny jménem, č́ıslem transportńım
i č́ıslem světnice a odevzdány nejpozději do 18 hod. ve světnici č. 85. Jǐŕı
Borský, Z koncentrák̊u do I. čs. armády. Rukopis, s. 18. APT8 sb́ırka vzpoḿınek,
č. 476.[109]

10. prosince 1941
Dvacetiletá Eva Roubı́čková (tehdy d́ıvč́ım jménem Mändlová), žij́ıćı v Praze,
dostala zprávu, že spolu s matkou byla zařazena do př́ı̌st́ıho transportu. Toho
dne si začala stenograficky psát sv̊uj deńık. Na Židovské náboženské obci
se pokusily o vynět́ı z transportu. Do deńıku si zapsala: “Prosv́ıceńı na ambu-
latoriu. Kdyby něco nalezli, tak by to byla také možnost. Nev́ıme ovšem, zda
si máme zahrávat s osudem. Př́ı̌st́ı transporty p̊ujdou po Novém roce do Pol-
ska a Tereźın je přece jen mnohem lepš́ı.”Překlad deńıku, který byl psán
německy, poř́ıdil po válce manžel autorky, Dr. Richard Roubı́ček. Jedna
z kopíı deńıku je v Archivu Památńıku Tereźın, APT 8 sb́ırka vzpomı́nek,
č. 65-67, jiná v archivu M. Kárného, AMK3 [110]

11. prosince 1941
Úřaduj́ıćı náměstek předsedy vlády Jaroslav Krejčı́ poslal ministrovi vni-
tra Ježkovi opis Heydrichova dopisu ze dne 6. prosince s t́ım, “abyste las-
kavě bez odvoláńı na tento dopis pana ř́ı̌sského protektora zař́ıdil, čeho je
zapotřeb́ı k jeho provedeńı”. Osnova měla být po projednáńı v ministerské
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radě ř́ı̌sskému protektorovi předložena do 24. prosince. SUA 43 MV 31 B
3393, karton 2609.

12. prosince 1941
V Tereźıně vyhlášena povinnost Žid̊u odevzdat fotografické př́ıstroje a př́ıslu-
šenstv́ı, přenosné hudebńı nástroje, měř́ıćı př́ıstroje včetně barometr̊u a tech-
nické pomůcky. Současně bylo třeba zat́ım jen ohlásit nepřenosné hudebńı
nástroje.

14. prosince 1941
Do Tereźına přijel z Prahy transport M s 1 000 vězni. Přežilo 250 osob.

14. prosince 1941
Eva Roubı́čková nastoupila do shromáždǐstě transportu N, který byl o tři
dny později vypraven do Tereźına. V deńıku vyĺıčila, co se odehrávalo na shro-
máždǐsti v baráćıch pražského Radiotrhu: “Prvńı dojem je hrozný [...]. Pod-
laha je celičká pokryta matracemi, jen s úzkými cestičkami mezi nimi. Na těch-
to matraćıch lež́ıme ve dne v noci [...]. Před veletržńı halou je potrub́ı a ko-
houtky - na myt́ı. Z druhé strany je otevřená kuchyně, krytá jen stř́ı̌skou.
Na myt́ı pro ženy je malá dřevěná bouda s umyvadlem. Nejkrásněǰśı je
záchod, dlouhá dřevěná bouda s kbeĺıky, které je třeba denně vynášet. Mu-
seli jsme odevzdat kĺıče od byt̊u. [...] Dále bylo nař́ızeno odevzdat veškeré
peńıze, stř́ıbro atd. Němec Fiedler [správně Fidler], který to vše ř́ıd́ı, nás
přǐsel několikrát kontrolovat. Je to třiadvacetiletý uličńık, na každého řve,
po jeho boku Mandler, Žid, ještě horš́ı než Fiedler. [...]

Večer hrozné rozč́ıleńı. Fiedler fackoval, protože někdo kouřil. Veškeré
kuřivo, peńıze až na posledńı haĺı̌r, lihoviny, stř́ıbro, musely být odevzdány.
Vše to se strašným křikem, aby lidé byli zastrašováni a rozčilováni. Dělali
to většinou Židé. Dělali prý také namátkové kontroly v zavazadlech a při
tom ĺıtaly také facky. [...] Ráno v šest jsme vstávaly. Spańı je hrozné, lidé
přecházej́ı celou noc, stálý kašel. [...] Všem muž̊um ostř́ıhali vlasy, ženám ne.
[...] V devět hodin nás vedli pod hrozně silnou stráž́ı německých voják̊u s na-
bitými puškami na nádraž́ı, posadili do zaplombovaných vagon̊u, avšak te-
prve v jedenáct hodin jsme odjeli směr Tereźın. Byli jsme hrozně namačkáni
ve vagonech s mnohými zavazadly. Vše to je tak podivné, že tomu prostě
nemohu rozumět. Dı́ky bohu, že tomu nerozumı́m, jinak bychom se snad
zbláznili. Odpoledne ve dvě v Tereźıně. [...] Z Bohušovic do Tereźına jsme
šly pěšky. Ačkoli jsme měly jen velmi málo zavazadel, byla to pro nás těžká
cesta.” [110]

15. prosince 1941
Heydrich vydal výnos s prováděćımi směrnicemi k “evakuaci” protektorátńıho
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židovského obyvatelstva. Z jeho textu:
“Vedeńı celkové evakuace a s t́ım souvisej́ıćı úkoly jsou svěřeny veli-

teli bezpečnostńı policie a SD 16 , jehož nař́ızeńı je třeba bezpodmı́nečně
uposlechnout. Všechny služebny mého úřadu jsou povinny mu přitom po-
skytnout největš́ı možnou podporu. Zvláště pak ještě nařizuji toto:

I. Výběr Žid̊u k zařazeńı.
O územńı a personálńı volbě pořad́ı transport̊u rozhoduje velitel bez-

pečnostńı policie a SD, nebot’ jen ústředńı ř́ızeńı může zajistit odpov́ıdaj́ıćı
ohled na potřeby hospodářstv́ı, dopravy, pracovńıho nasazeńı a respektováńı
jiných obecných zájmů.

Zařazeńı [do evakuace] se zásadně děje pouze v hromadných transpor-
tech, jejichž sestaveńı nálež́ı Ústředně pro židovské vystěhovalectv́ı.

II. Zajǐstěńı a likvidace majetkových hodnot.

A) Převzet́ı majetkových hodnot Majetek evakuovaných Žid̊u přej́ımá [...]
Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı. Jako podklad slouž́ı majet-
kové prohlášeńı, odevzdané Židy bezprostředně před evakuaćı (vzor
přiložen). Při likvidaci majetku Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı
použije Vystěhovalecký fond pro Čechy a Moravu. Výnos bude použit
ke kryt́ı náklad̊u na vystěhovalectv́ı a evakuaci.
Prob́ıhaj́ıćı arizace [podle nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o židovském
majetku z 21. června 1939 a o vyřazeńı Žid̊u z hospodářstv́ı Pro-
tektorátu z 26. ledna 1940] pokračuj́ı v dosavadńı formě dále. Pouze
konečný výtěžek bude nárokován Ústřednou pro židovské vystěhovalectv́ı
na základě plných moćı, které j́ı poskytli dř́ıvěǰśı židovšt́ı vlastńıci. [...]

C) Správa a zhodnoceńı majetkových hodnot zanechaných vystěhovavš́ımi
a evakuovanými Židy.

1) Zabezpečeńı bytu Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı se při
sestavováńı transportu postará o řádné uzavřeńı uvolněných ži-
dovských byt̊u. Kĺıče budou po odjezdu transportu odevzdány
vrchńımu zemskému radovi [oberlandrat13 ovi]. V obvodech vrchńıch
zemských rad̊u v Praze a v Brně z̊ustanou kĺıče u Ústředny pro ži-
dovské vystěhovalectv́ı, resp. jej́ı spojovaćı úřadovny v Brně.

2) Movité věci. Co mohou jednotliv́ı Židé vźıti s sebou, určuje Ú-
středna pro židovské vystěhovalectv́ı podle daných potřeb. Vždy
přitom p̊ujde pouze o předměty denńı potřeby, které Žid sám smı́
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s sebou nést. Bytová zař́ızeńı a jiné domáćı vybaveńı vždy z̊ustane
zanecháno.
a) Bytové zař́ızeńı a domáćı vybaveńı. Zhodnoceńı bytových

zař́ızeńı a domáćıho vybaveńı (ošaceńı, prádlo atd.) usku-
tečňuj́ı vrchńı zemšt́ı radové s výjimkou obvod̊u vrchńıch
zemských rad̊u v Praze a v Brně. Vrchńı zemský rada se tedy
má okamžitě po odtransportováńı Žid̊u postarat o oceněńı za-
nechaných předmět̊u bytového zař́ızeńı a domáćıho vybaveńı
soudńım odhadcem. Po provedeném oceněńı může následovat
odprodej bud’ př́ımo z bytu nebo po předchoźım odvozu do sběr-
ného skladu. Odhad a prodej se má d́ıt podle národnost-
něpolitických hledisek při upřednostňováńı méně zámožných
př́ıslušńık̊u německého národa. [...]
Při prodeji je třeba bezpodmı́nečně dbát na zaplaceńı od-
hadńı ceny v hotovosti. Bezplatné předáńı kus̊u majetku je
nepř́ıpustné. Bezpodmı́nečně je třeba dbát na čisté a v každém
směru řádně doložitelné zhodnoceńı.Čińım za to osobně zod-
povědné pány vrchńı zemské rady.

b) Umělecké předměty a sb́ırky. Umělecké předměty (jako ze-
jména cenné obrazy, vysoce hodnotné starožitnosti, zejména
cenné koberce) a sb́ırky (sb́ırky známek, minćı apod.) třeba
převźıt do bezpečné úschovy. Ústředně pro židovské vystěho-
valectv́ı je třeba poslat krátkou zprávu o druhu cenného před-
mětu, o dř́ıvěǰśım majiteli a o současném mı́stě jeho úschovy,
pokud možno také o pravděpodobné ceně. [...]

3) Využit́ı uvolněných byt̊u. S uvolněnými byty disponuj́ı v rámci
stávaj́ıćıch předpis̊u [nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o pronaj́ımáńı
židovských byt̊u ze 7. ř́ıjna 1940] vrchńı zemšt́ı radové. [...]

4) Odvod výtěžku. Výtěžek z odprodeje movitých věćı je třeba pře-
vést na konto 1003 Vystěhovaleckého fondu pro Čechy a Moravu
u České eskomptńı banky. Vystěhovaleckému fondu je třeba o tom
podat sděleńı. [...]

D) Nakládáńı s nemovitostmi.

a) Správa. Správu nemovitost́ı vystěhovavš́ıch a evakuovaných Žid̊u
v obvodech vrchńıch zemských rad̊u Praha a Brno vede Vystěho-
valecký fond pro Čechy a Moravu, v ostatńıch obvodech vrchńıch
zemských rad̊u vrchńı zemšt́ı radové. Vystěhovalecký fond pro Čechy
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a Moravu může také v těchto obvodech převźıt správu celkovou
nebo správu jednotlivých nemovitost́ı. [...]
Správa nemovitost́ı se má d́ıt jménem a na účet Vystěhovaleckého
fondu pro Čechy a Moravu. Třeba dbát, aby nemovitosti byly
řádně a hospodářsky využ́ıvány. Proto je třeba se postarat o od-
pov́ıdaj́ıćı jejich propachtováńı nebo pronajmut́ı [...].

b) Prodej. Prodej židovských nemovitost́ı se provád́ı podle zásad
mého výnosu ze 17. dubna 1941 [...] Ústřednou pro židovské
vystěhovalectv́ı. Kupńı nab́ıdky třeba j́ı předložit.”

Cyklostylovaný exemplá̌r. SUA 43 URP 44 I-3b-5860, karton 390.

15. prosince 1941
Denńı rozkaz tereźınské Rady starš́ıch č́ıslo 1 oznamoval: “V čele ghetta
jsou: vedoućı Jakob Edelstein, zástupce vedoućıho inž. Otto Zucker. Jim
po boku je Rada starš́ıch...” Správa ghetta se dělila na pět odděleńı: 1. admi-
nistrativńı, 2. hospodářské, 3. finančńı, 4. technické, 5. zdravotnické. Kan-
celáře správy byly v Magdeburských kasárnách. Správu v jednotlivých ka-
sárnách zastupoval starš́ı budovy.

V rozkaze se dále stanovilo: Nař́ızeńı a ustanoveńı Rady starš́ıch se dostáva-
j́ı k obyvatel̊um tábora prostřednictv́ım starš́ıch budov, skupin a pokoj̊u.
Starš́ım budov se ukládalo vydávat denně sv̊uj rozkaz, v němž budou dány
na vědomı́ obyvatel̊um kasáren jim určené body z denńıch rozkaz̊u Rady
starš́ıch a také konkrétńı nař́ızeńı starš́ıho budovy. Z počátku vycházely
denńı rozkazy Rady starš́ıch denně (kromě sobot), později se intervaly mezi
nimi prodlužovaly.

15. prosince 1941
Z deńıku německého učitele Karla Leye: “Těch málo ještě v Německu se na-
cházej́ıćıch Žid̊u se odváž́ı pryč, na východ, jak se ř́ıká. A to nyńı, v zimě. Tři
dny předem se jim řekne, že muśı být připraveni. Smı́ si vźıt padesátilibrové
zavazadlo a mı́t u sebe ne v́ıce než padesát marek. Muśı si opatřit proviant
na tři dny a pak se jede do neznáma. Je nad slunce jasněǰśı, že to znamená
zničeńı. Doprav́ı je do liduprázdného, zpustošeného územı́ v Rusku a tam je
nechaj́ı vyhladovět a zmrznout. Kdo je mrtvý, už nic neřekne.” Karl Ley, Wir
glauben Ihnen, Siegen-Volnberg 1973, s. 115.[111]

16. prosince 1941
Generálńı guvernér Hans Frank sdělil v Krakově svému štábu výsledek svých
berĺınských jednáńıch o “evakuaci” polských Žid̊u na okupovaná sovětská
územı́, kterou mu p̊uvodně Hitler osobně sĺıbil (17. března 1941). Nyńı
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v Berĺıně dostal odpověd’: “Zlikvidujte si je sami!” K tomu dodal: “Moji
pánové, muśım Vás poprosit, abyste se obrnili proti všemu soucitu. Muśıme
Židy zničit, kdekoli se s nimi potkáme a kde je to nějak možné. [...] Židé
jsou pro nás také mimořádně škodliv́ı žrouti. Máme u nás v Generálńım
gouvernementu odhadem 2,5 milionu osob spř́ızněnými s Židy a s t́ım, co
všechno na tom viśı, nyńı 3,5 milionu Žid̊u. Tato 3,5 milionu Žid̊u nemůžeme
postř́ılet, nemůžeme je otrávit, můžeme však přece podniknout zásahy, které
nějak vedou k vyhlazovaćımu úspěchu (zu einem Vernichtungserfolg), a to
v souvislosti s velkými, v ř́ı̌si projednávanými opatřeńımi. Generálńı gou-
vernement muśı být zbaven Žid̊u stejně jako ř́ı̌se.” Ve Frankových slovech je
zřejmý ohlas př́ıprav na konferenci, která se pak 20. ledna 1942 uskutečnila
ve Wannsee. Stanislaw Piotrowski, Dziennik Hansa Franka, Warszawa 1957, s.
307-308.[112]

16. prosince 1941
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 3 nařizoval, že všechny mužské osoby si muśı
do 19. prosince zkrátit vlasy na 3 mm, ženy až na mužský střih. Obyva-
telé tábora měli do př́ı̌st́ıho dne odevzdat všechny zápalky. Přihlásit se měli
všichni analfabeti. Bylo nař́ızeno zdravit všechny německé d̊ustojńıky smek-
nut́ım pokrývky hlavy (bez zastaveńı). Stejně měly zdravit pochoduj́ıćı ko-
lony, aniž by byl k tomu dán hlasitý rozkaz. S politováńım bylo konsta-
továno, že řada zavazadel posledńıho transportu při př́ıjezdu a odjezdu
byla ukradena. Již dopadeńı zloději budou odsouzeni. Pro postižeńı daľśıch
požadovalo vedeńı pomoc od osazenstva tábora. Kromě toho bylo nař́ızeno,
aby např́ı̌stě kolony povolané do služby u přij́ıžděj́ıćıch transport̊u musely
nastoupit bez chlebńık̊u a bat’oh̊u. Na neděli 21. listopadu bylo ohlášeno ge-
nerálńı sč́ıtáńı vězň̊u ve všech kasárnách.

17. prosince 1941
Do Tereźına přijel z Prahy transport N s 1 000 vězni. Osvobozeńı se dožilo
98 osob.

17. prosince 1941
Denńı př́ıděl chleba se zvýšil z dosavadńıch 250 gramů na 350, oznámil denńı
rozkaz č. 3. Těhotné ženy se měly ve vlastńım zájmu hlásit v ordinaćıch
ženských lékař̊u.

18. prosince 1941
V zápisu sch̊uze výkonného výboru Československého Červeného kř́ıže v Lon-
dýně je zaznamenáno: “Situace českoslov. státńıch př́ıslušńık̊u židovského
vyznáńı, kteř́ı jsou Němci deportováni do Polska, byla předmětem porad
zástupc̊u Čs. Červeného kř́ıže, ministerstva soc. péče a Britského červeného
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kř́ıže. Obrátili jsme se na Ženevu, zda by bylo možno doćılit, aby Němci
dali exit-permit těm židovským občan̊um, pro něž by se podařilo obdržeti
v́ıza. Odpověd’ byla, že Němci jsou ochotni dát exit-permit jen židovským
občan̊um, starš́ım 60 let. Otázka je ještě zkomplikována vstupem Ameriky
do války, takže naděje na evakuaci židovských občan̊u je velmi malá. Nutno
také vyčkat návratu ministra zahranič́ı Masaryka, který v Americe jednal
o v́ıza.” SUA 43 CsCK-L 16 karton 6.

18. prosince 1941
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Ráno černá káva, v poledne polévka, večer
polévka.”

18. prosince 1941
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 4 oznámil, že v táboře jsou př́ıpustné po-
vely pouze v německé řeči. Text nejd̊uležitěǰśıch povel̊u byl uveden př́ımo
v tomto rozkaze, vydáńı všech d̊uležitých povel̊u v německém překladu bylo
přisĺıbeno na nejbližš́ı dny. Současně bylo nař́ızeno při služebńım hlášeńı
oslovovat SS-Obersturmführera Dr. Seidla “Herr Lagerkommandant”
a SS-Untersturmführera Bergla “Herr Lagerinspekteur”. [110]

19. prosince 1941
V tereźınských umývárnách musely být pro nedostatek vody zavedeny
uzav́ıraćı hodiny.

19. prosince 1941
Na své pravidelné tiskové poradě s šéfredaktory denńıho tisku dal Úřad
ř́ı̌sského protektora mezi pokyny také tento: “Rovněž nebudiž zapomenuto
na to, že v y l o u č e n ı́ Žid̊u z veřejného i soukromého života Čech̊u
v Protektorátu vedlo k ochabnut́ı šeptané propagandy, přičemž se lze krátce
zmı́niti o blahodárném účinku evakuace Žid̊u z Protektorátu, resp. z měst.”
SUA 43 PMR 35 S, 820/17, karton 281.

19. prosince 1941
V denńım rozkazu Rady starš́ıch č. 5 bylo zveřejněno členěńı správy židov-
ského ghetta Tereźın. Všeobecná správa měla sedm odděleńı: židovský starš́ı,
zástupce židovského starš́ıho, odděleńı vnitřńı správy, hospodářské odděleńı,
finančńı odděleńı, technické odděleńı, odděleńı pro zdravotnictv́ı. Tato od-
borná odděleńı se dále členila na hlavńı odděleńı a pododděleńı.

20. prosince 1941
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Večer v deset náhle rozkaz, že ráno muśı být
všechny ženy přestěhovány z Vrchlabských kasáren. Nějaký muž byl nalezen
u své ženy, byl ihned zavřen a my všechny muśıme pryč. V noci jsme ještě
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balily a ráno od pěti opět. [...]
Celé dopoledne jsme seděly na našich kufrech, pak nás odvedli do našich

nových kasáren. Tam jsme musely dlouho stát na dvoře, za všeobecného
rozč́ıleńı. Zmatek. Jen abychom nemusely do pokoje se starými lidmi. Pak
nás přivedli na pokoje, to znamená, každý se mohl vrhnout na nějaký pokoj.
Organizace žádná. Na konec jsme my samy z̊ustaly bez pokoje. Šly jsme
prostě do jednoho pokoje, ve kterém již byli nějaćı lidé a ti nás vyhodili.
Konečně nás dali do jiného, obrovsky velikého studeného pokoje. Situace
zoufalá, vše tam plakalo. [...]

Jsme zcela uzavřeny a odděleny od celého světa, nikde pomoc, nikde
východisko. Byl to nejhorš́ı den celé evakuace. [...]

Když bylo zatopeno, jsme postupně všechny roztály. Z Vrchlabských
kasáren přǐslo j́ıdlo. Každý dostal jeden d́ıl matrace, př́ıjemné na spańı to
neńı.” [110]

21. prosince 1941
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 6:

“3./ Povinnost zdravit. Z úředńıho nař́ızeńı muśı všichni obyvatelé tábora
zdravit př́ıslušńıky táborové komandatury, SS19 , vládńıho četnictva,
v̊ubec každého nositele uniformy. Mužšt́ı obyvatelé sejmou čepice, ženy
se uklońı. Prohřešky proti tomuto nař́ızeńı budou např́ı̌stě trestány 10
ranami hoĺı. Pochoduj́ıćı pracovńı skupiny sejmou čepice bez rozkazu.
[...]

6./ Zákaz muž̊um vstupovat do Drážd’anských kasáren. Úředně bylo s o-
kamžitou platnost́ı muž̊um zakázáno vstupovat do Drážd’anských kasáren.
Výjimky bezpodmı́nečně vyžaduj́ı souhlas táborové komandatury. Pře-
stupky proti tomuto nař́ızeńı budou nejpř́ısněji trestány.

7./ Tresty. Úřady nám oznámily: Všichni uvedeńı [před t́ım uvedeno šest
osob ve věku 43 až 50 let] se 17. t. m. nedovoleně vzdálili od pracovńı
kolony a vstoupili ve spojeńı se ženami. Dopustili se přestupku proti
táborovému řádu a byli odsouzeni k 25 ranám hoĺı, kterýžto trest byl
vykonán stráž́ı ghetta.

Dr. König, nar. 18. 9. 1901, Sudetské kasárny. Jmenovaný se nedovoleně
vzdálil ze své pracovńı kolony a vstoupil ve spojeńı se svou ženou a dcerou.
Když byl vyslýchán, popřel tuto skutečnost, teprve po deľśım vyšetřováńı byl
z tohoto činu usvědčen a doznal se. Pro klamáńı úřad̊u a pro porušeńı zákazu
návštěvy ženských kasáren byl potrestán měśıčńı vazbou a 25 ranami hoĺı.
Vazba konč́ı 19. ledna 1942 v 17 hodin.” Ve skutečnosti vazba JUDr. Jiřı́ho
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Königa skončila dř́ıve. On, jeho žena Hana a jeho patnáctiletá dcera Herta
byli zařazeni do deportačńıho transportu, který 15. ledna 1942 odjel do Rigy,
kde všichni tři zahynuli.

21. prosince 1941
Komentářem k nař́ızené povinnosti zdravit každou uniformu je tento te-
reźınský epigram Josefa Taussiga:

ÚPADEK

V chrámu Apisově
- historie ř́ıká -
stař́ı Egypt’ané
uct́ıvali býka.

Tento kult šel časem
značnou měrou dol̊u,
ted’ smekáme čapku
kdejakému volu.

Z poz̊ustalosti Josefa Taussiga.AMK 3

21. prosince 1941
Ve svých vzpomı́nkách Jiřı́ Borský zaznamenal, jaké byly v zimě ceny
na černém trhu v ghettu: Velká polévková kostka Masox byla za dvě cigarety,
cigareta Vlasta byla za 5 korun, jeden chleba byl až za 20 Vlast. “Netušili
jsme, že se tyto vysoké ceny jednou ještě pětkrát zvýš́ı.” APT 8 , Borský,
sb́ırka vzpoḿınek č. 476.[109]

21. prosince 1941
Ve Vrchlabských kasárnách byla zř́ızena odvšivovaćı stanice.

22. prosince 1941
Člen̊um protektorátńı vlády byla předložena ke schváleńı per rollam osnova
vládńıho nař́ızeńı o židovských mı́̌senćıch ve veřejné službě, jej́ıž vydáńı
žádal Heydrich a kterou vypracovalo podle jeho pokyn̊u ministerstvo vnitra.
SUA 43 PMR 35 1590/8, 1941-1942, sv. 1, karton 594.

22. prosince 1941
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č.7 oznámil, že hospodářské odděleńı zamýšĺı -
po odstraněńı technických obt́ıž́ı - zabezpečit denně polévku k obědu vedle
př́ıkrmu.
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23. prosince 1941
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 8: “Vánočńı svátky. Obyvatel̊um ghetta
křest’anské v́ıry se sděluje, že úředně nebyla povolena návštěva kostela, že
však nejsou námitky proti konáńı bohoslužeb uvnitř budovy, pokud t́ım ne-
bude narušen klid a pořádek.” Do rozkazu bylo také zařazeno toto úředńı
varováńı: “Opětovné zatčeńı pašerák̊u dopis̊u vedlo mně k této výstraze:
Jestliže ještě jednou jeden obyvatel tábora bude muset být zatčen pro pašováńı
dopis̊u, zabav́ım všechnu docházej́ıćı poštu bez ohledu, zda jde o dopisy,
dopisnice nebo baĺıčky. Je věćı Rady starš́ıch, aby v tomto smyslu p̊usobila
na obyvatele tábora.” Varováńı bylo opakováno ještě jednou v rozkaze z př́ı̌s-
t́ıho dne.

24. prosince 1941
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 9: “Odevzdáńı předmět̊u. Na základě
směrnice nadř́ızených úřad̊u muśı se okamžitě následuj́ıćı předměty zabavit,
odevzdat starš́ımu pokoje a do 1. ledna 1942 jeho prostřednictv́ım starš́ımu
budovy: Peńıze a známky, hudebńı nástroje, fotografické aparáty, expozi-
metry atd., měř́ıćı př́ıstroje všeho druhu, pokud nejsou k dispozici Radě
starš́ıch, léky všeho druhu, domáćı a kapesńı lékárničky, drogy, zubńı pasty,
parfémy, vlasové vody, plet’ové krémy, cigarety, cigára, tabák, konzervy všeho
druhu, umělecké předměty všeho druhu, šperky kromě snubńıch prsten̊u, ho-
diny z ušlechtilých kov̊u a ostatńı předměty z ušlechtilých kov̊u, čaj všeho
druhu.”

24. prosince 1941
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Nejhorš́ı je to s konzervami. Neodevzdáme po-
chopitelně ani jedinou a nesńıme je také, jako jińı lidé. Štědrý večer.” [110]

24. prosince 1941
Jiřı́ Borský ve svých vzpomı́nkách vyĺıčil, jak v tereźınském “ghettu” křes-
t’anšt́ı vězňové reagovali na možnost konat bohoslužby: “Na rychle sjednané
sch̊uzce bylo usneseno, abychom v tehdy ještě prázdném sále V [v Sudetských
kasárnách] 24. prosince o p̊ul osmé uspořádali več́ırek... Je tedy zaj́ımavé, že
prvńı bohoslužba v ghettu byla křest’anská.” Jǐŕı Borský, Z koncentrák̊u do I.
čs. armády, s. 22-23.[109]

25. prosince 1941
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 10 ustanovil organizaci pracovńıch jednotek
v Sudetských kasárnách: “Pracovńı ústředna uzavřela rozděleńı osazenstva
těchto kasáren do družstev (10 muž̊u), do skupin (50 muž̊u) a do setnin (200
muž̊u). Podchyceni byli všichni muži ve věku od 16 do 60 let, pokud nebyli
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přiděleni nastálo k určitým praćım jako byla strážńı a pořádková služba
apod. V čele každé jednotky stoj́ı starš́ı, tedy starš́ı družstva, starš́ı skupiny
a starš́ı setniny.” Německé termı́ny těchto odd́ıl̊u byly: Kammeradschaften,
Züge, Hundertschaften.

25. prosince 1941
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 10 stanovil k hospodařeńı uhĺım: Povoleno je
vytápět až na teplotu 10-18 stupň̊u celsia ambulance, nemocničńı světnice,
kanceláře, d́ılny, podle potřeby umývárny, dětské pokoje, od 17. hodiny také
ubytovaćı prostory s betonovou podlahou. Ve všech ostatńıch obytných pro-
storách lze teprve topit při venkovńı teplotě minus 2 stupně celsia, a to až
do teploty 12 stupň̊u celsia.

25. prosince 1941
V časopise Der Stürmer napsal Julius Streicher: “Má-li konečně přestat
nebezpeč́ı, že bude rozplozována tato bož́ı klatba v židovské krvi, pak exis-
tuje jen jedna cesta: vyhlazeńı tohoto národa, jehož otcem je d’ábel.” Norim-
berský proces, sv. II, Praha 1953, s. 574.[113]

27. prosince 1941
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 12: “Zákaz pošty. Od pana velitele tábora
došlo židovskému starš́ımu toto nař́ızeńı: “Přes hroźıćı trest smrti byl dnes
zjǐstěn nový př́ıpad pašováńı dopisu. Nařizuji proto s platnost́ı od 27. pro-
since 1941 úplný zákaz pošty. Všechny došlé baĺıky jsou vráceny odesilateli.”
Mladistv́ı ubytovańı v dětských domovech dostali povoleńı navšt́ıvit jednou
týdně své rodiče. Děti budou svými opatrovńıky společně vedeny ke svým
rodič̊um a opět zpět odvedeny.

27. prosince 1941
Okresńı četnické velitelstv́ı v Mělńıku ve své situačńı zprávě informovalo,
že ve dvou obćıch okresu Gestapo5 vyšetřovalo několik osob pro jejich styk
se Židy a čtyři z nich zatklo. Dva Židé spáchali sebevraždu. SUA 43 MV 31
E 1651, ZČV, karton 11 991.

27. a 29. prosince 1941
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Nějaký muž mi nab́ıdl, že mi podá dopis, který
bych napsala. Na to je sice stále ještě trest smrti, ale přesto všichni psali.
Psala jsem mamce,” (t.j. matce mého snoubence - pozn. E.R.). [...]

Vlastně jsem si to představovala ještě horš́ı, něco jako smrt, poněvadž
jsem si nemohla učinit o tom v̊ubec žádnou představu a rovněž ti, kteř́ı zde
jsou již deľśı čas, se nám při setkáńı zdáli jako lidé z jiného světa. Ale žijeme
i zde, nemáme ani tak špatnou náladu, dokonce se dost často smějeme, což
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jsme v Praze v̊ubec nepovažovali za možné. Krátce a dobře, život jde dál. Jen
přemýšlet nesmı́m. Celý den mám zaměstnáńı, večer si lehneme na matraci
a sṕıme. Jen nepřemýšlet! Jen to ne! Dokonce se bav́ıme s chlapci. [...]

My tři chod́ıme pilně dál škrabat brambory, k tomu máme ještě přeb́ıráńı
brambor ve sklepě. Hrozná práce, zima, tma, šṕına. Maminka chod́ı nyńı
také škrabat brambory, ale ne společně s námi. Z kufr̊u jsme si udělaly st̊ul.
Snáš́ıme se dost dobře, oproti jiným pokoj̊um je to zde ideálńı. Ženy se všude
př́ı̌serně hádaj́ı. Jsme zde přece jenom trochu klidněǰśı než v Praze, kde jsme
v posledńı době ze strachu žili jen nap̊ul. To vše je ted’ za námi. Co se nám
ještě může stát?” [110]

28. prosince 1941
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 13: “Kamarádské večery. Program každého
kamarádského večera muśı být předem předložen ke schváleńı ústředńımu
sekretariátu. Starš́ı budovy je zodpovědný za klid a pořádek při těchto pod-
nićıch. V Magdeburské budově je až na daľśı zakázáno pořádáńı těchto ka-
marádských večer̊u.” Později bylo v rámci židovské správy zř́ızeno pododdě-
leńı pro využit́ı volného času (Freizeitgestaltung).

29. prosince 1941
Ke konci prosince museli všichni tereźınšt́ı vězňové odevzdat občanské le-
gitimace, které byly později vráceny s raźıtkem “Ghettoisiert 29.12.1941”
vyraženým na předńı straně.

30. prosince 1941
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 15: “Každý obyvatel ghetta, který opoušt́ı
budovu, muśı mı́t u sebe vedle propustky také svou občanskou legitimaci...”

31. prosince 1941
Podle denńıho rozkazu č. 17 z 1. ledna 1942 bylo

V době od 24. listopadu do 31. prosince 1941 přǐslo do tereźınského
tábora celkem 7 350 vězň̊u, 11 tam zemřelo a 4 byli odtud převedeni jinam.

Z dokumentu Otty Zuckera, které sepsal koncem 1943 o dějinách Te-
reźına: “Ukázalo se, že p̊uvodńı úmysl vedeńı zř́ıdit śıdlǐstě jako ghetto, a ne
jako tábor, je za daných poměr̊u neproveditelný. Tohoto úmyslu se vedeńı
sice nevzdalo, ale nejprve je odsunulo.” In: Tereźınské studie a dokumenty
2000, s. 106.
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Tabulka 3.11: Složeńı tereźınského osazenstva dne 31. prosince 1941

Kasárna muži ženy děti pod 2 roky celkem
Sudetské 2 667 - - 2 607
Magdeburské 813 17 - 830
Drážd’anské 147 2 664 10 2 821
Vrchlabské 384 31 - 415
Podmokelské 28 582 1 611
Ústecké 6 - - 6
Celkem 4 045 3 294 11 7 350

3.5 Rok 1942

1. ledna 1942
Oficiálńı statistiky židovského obyvatelstva v Protektorátu Čechy a Morava
vykazovaly 74 190 osob. V tomto počtu nebylo zahrnuto 7 350 tereźınských
židovských vězň̊u. Pro německé okupačńı úřady byl totiž Tereźın cizina.
Důvod? Žid̊um žij́ıćım v cizině propadl majetek ve prospěch Německé ř́ı̌se.

1. ledna 1942
Toho dne začal psát sv̊uj deńık Egon Redlich, narozený 12. ř́ıjna 1916, který
přijel do Tereźına s Edelsteinovým štábem 4. prosince 1941 a stal se ve-
doućım odděleńı péče o mládež. Posledńı datovaný záznam v jeho deńıku
je z 10. zář́ı 1944, daľśı, výslovně nedatované konč́ı 22. ř́ıjna 1944. Př́ı̌st́ıho
dne spolu s manželkou a v Tereźıně narozeným d́ıtětem byl deportován
do Osvětimi, kde byli zavražděni.

Redlich̊uv deńık, který je psán hebrejsky, z malé části česky (o sobotách),
je uložen v Památńıku Tereźın, sb́ırce G.T., inv. č. 31. České jeho vydáńı:
Egon Redlich, Źıtra pojedeme, synu, pojedeme transportem. K vydáńı p̌ripravil
a úvodńı studii, vysvětlivky a edičńı poznámku napsal Miroslav Kryl, Brno
1995.[114]

Citáty z Redlichova deńıku, zařazené do Kalendaria, většinou vycházej́ı
z překladu, který použil M. Kryl, zčásti však použ́ıvaj́ı překlad̊u izraelských
autor̊u v př́ıspěvćıch psaných pro Tereźınské studie a dokumenty.
1. ledna 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č.17 oznámil, že v odděleńı pro vnitřńı správu
byla zř́ızena úřadovna Prostorové hospodářstv́ı (Raumwirtschaft), jej́ımž
úkolem je jednotné obhospodařováńı prostoru daného táboru k dispozici.
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1. ledna 1942
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Odpoledne byl v kanceláři koncert. Hráč na har-
moniku a zpěvák. Pocit, jako bychom se byli vrátili do minulých čas̊u. Pocit
podivný, mnoźı plakali. Zṕıvali jsme německé a české ṕısně, Fredy Hirsch
měl proslov a odvážil se toho hodně. Řekl, že jsme nyńı na nejnižš́ım bodě,
že vše bude zase brzo lepš́ı a že dosud žádný panovńık nebyl na věky. Asi
v polovině jsme museli přestat a všichni muži se museli vzdálit. Četńıci vše
zakázali.” O tři dny později: “Neděle. Veliké rozč́ıleńı. Odtud pojede trans-
port do Polska. Budeme v něm? Je to př́ı̌serné. Myslely jsme, že aspoň před
t́ım zde budeme zabezpečeny a nyńı jsme na tom stejně jako v Praze. Od-
poledne byli posledńı povoláni a př́ı̌st́ı den ráno museli být již připraveni.”
[110]

4. ledna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Jeden muž zemřel na sepsi. Členové chevra
kadǐsa [pohřebńıho bratrstva] zapsali jako př́ıčinu úmrt́ı: skepse. [...]

Slyšel jsem strašnou zprávu. Z Tereźına pojede transport do Rigy. De-
batovali jsme dlouho, jestli nenastal okamžik ř́ıci: Dost!” [114]

4. ledna 1942
Zahájen byl mı́stńı poštovńı styk mezi jednotlivými budovami, v nichž byli
v Tereźıně ubytováni židovšt́ı vězni. V denńım rozkazu Rady starš́ıch č. 22
bylo k tomu 9. ledna doplněno: “Dopisováńı mezi budovami má prob́ıhat
jen v německé řeči. Pošta ghetta nesmı́ doručovat dopisy v jiné řeči než
německé.”

4. ledna 1942
V d̊usledku zostřeného nedostatku vody denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 19
zř́ıdil tzv. vodńı službu (Wasserdienst). Všude, kde byly v provozu vodńı
kohoutky, sprchy, hydranty apod., byly postaveny dohĺıžećı orgány. Jejich
úkolem bylo starat se, aby byly dodržovány hodiny, kdy bylo zakázáno
odeb́ırat vodu, a aby se vodou šetřilo. S okamžitou platnost́ı bylo také
zakázáno použ́ıvat lázně ve Vrchlabských kasárnách.

Z poválečné zprávy Maxe Severa: Tereźınské civilńı obyvatelstvo se zá-
sobovalo vodou z vlastńıch domovńıch studńı s ručńım čerpadlem. Pouze
5 kasárenských budov a 9 domů byly zásobovány z hlavńı vodárny s věž́ı
o výšce 26 m, s hlubinnou studńı o 64,1 m hloubky a s výkonem 10 litr̊u
za vteřinu. Hlavńı napájećı mělo pouhých 450 m. Přitom bylo třeba strojńı
zař́ızeńı vodárny demontovat a zaslat do továrny k opravě. Vodárna s malým
čerpadlem byla s to těžit pouhé 3 litry za vteřinu. Max Sever, Technická
zǎŕızeńı Tereźına. In: Tereźınské studie a dokumenty 1999, s. 171-175.[115]
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5. ledna 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 20 oznámil: “Podle nař́ızeńı táborové koman-
datury má 9. I. 1942 odej́ıt transport s 1 000 osobami z Tereźına do Rigy.”
Za celou dobu vypravováńı východńıch transport̊u z Tereźına byl toto jediný
př́ıpad, kdy komandatura tábora sdělila ćıl transportu.

7. ledna 1942
Z př́ıkazu nadř́ızeného úřadu ohlásila Židovská náboženská obec v Praze po-
vinnost Žid̊u odevzdat kožešinové pláště, kazajky, čepice, rukávńıky, nánož-
ńıky a jiné kožǐsinové předměty. Kromě toho bylo nař́ızeno odevzdat šatstvo
a prádlo, zhotovené z vlny, jehož majitel si mohl ponechat jen nejnutněǰśı
předměty (např. jednu soupravu teplého prádla, jeden pulover. ) Přestupky
proti odevzdaćı povinnosti budou st́ıhány nejpř́ısněǰśımi státně-policejńımi
opatřeńımi. Všichni př́ıjemci této výzvy jsou povinni vźıti ji na vědomı́
a rozš́ı̌riti ji v okruhu svých známých. Při neuposlechnut́ı předpis̊u nechráńı
před trestem neznalost výzvy.” Předměty měly být odevzdány nejpozději
do 12. ledna 1942. AMK 3

8. ledna 1942
Ve Vrchlabských kasárnách bylo otevřeno infekčńı odděleńı. T́ım začalo
zřizováńı táborové nemocnice.

Denńı rozkaz č. 21 zakázal použ́ıváńı elektrických vařič̊u, vyzýval, aby
se židovské hvězdy, pevně přǐsité, nosily také uvnitř budov, a zvláště varoval
před porušováńım zákazu psańı dopis̊u. Tlumočil sděleńı táborové koman-
datury, že uvolněńı nebo zrušeńı tohoto zákazu bude záviset od toho, zda
v nejbližš́ı době nedojde k jeho porušováńı.

8. ledna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Němci vydali rozkaz postavit šibenici. Všem
lidem, kteř́ı pośılali dopisy, hroźı velké nebezpeč́ı. Nedostali jsme se už
po samu hranici? Ale my se hádáme mezi sebou kv̊uli ubytováńı. Jestliže
uvažuji: je to tak ned̊uležité proti faktu, že mohou umı́rat Židé, jejichž jedi-
nou vinou bylo, že napsali dopis svým př́ıbuzným.” [114]

8. ledna 1942
Velitel bezpečnostńı policie v Protektorátu Horst Böhme se v dopise
K.H. Frankovi vyjádřil k osnově vládńıho nař́ızeńı z 24. ř́ıjna 1940, kterým
se vydávaly některé daľśı předpisy o Židech a židovských mı́̌senćıch. K jeho
zveřejněńı Úřad ř́ı̌sského protektora dosud nedal souhlas vzhledem k ná-
mitkám ř́ı̌sského ministerstva vnitra. Böhme psal: “Ř́ı̌sské ministerstvo vni-
tra, které dalo souhlas s vládńım návrhem teprve po dlouhých jednáńıch,
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klade největš́ı d̊uraz na jednotnost zákonodárstv́ı na ochranu rasy a krve
uvnitř Velkoněmecké ř́ı̌se. Při stanoveńı nového pojmu mı́̌sence ve vládńım
návrhu musel by být opětovně obstarán souhlas ŘMV [Ř́ı̌sského minister-
stva vnitra]. Toto nebude souhlasit s ostřeǰśım vymezeńım pojmu mı́̌sence,
než má německé zákonodárstv́ı na ochranu rasy a krve, alespoň tak dlouho,
dokud nebudou uzavřena prob́ıhaj́ıćı meziministerská jednáńı. To by zna-
menalo nový odklad uvedeńı v platnost navrženého nař́ızeńı, které bez-
tak už pocháźı z roku 1940. Dojde-li v ř́ı̌si k zavedeńı ostřeǰśıho zacházeńı
s mı́̌senci, lze protektorátńı vládu kdykoli dovést k přizp̊usobeńı ustanoveńı
[jej́ıho již vydaného nař́ızeńı nové ř́ı̌sské legislativě]. Nepovažuji také za poli-
ticky účelné, abychom nechali protektorátńı vládu navenek vystupovat jako
pr̊ukopńıka ostřeǰśıho protižidovského zákonodárstv́ı ve Velkoněmecké ř́ı̌si.”
SUA 43 URP 44 I-3b-5880, karton 390.

9. ledna 1942
Ve 14 hodin 40 minut odjel transport O z Tereźına do Rigy. V denńım
rozkazu Rady starš́ıch č. 22 byl jeho odjezd komentován takto: “Pokud lze
již nyńı ř́ıci, lze poč́ıtat s daľśımi transporty z Tereźına na Východ.”
Z 1 000 vězň̊u transportu O se dožilo osvobozeńı 105.

9. ledna 1942
Úřad ř́ı̌sského protektora sdělil protektorátńımu ministerstvu vnitra, že bylo
nutné stáhnout do Prahy židovské matriky vzhledem k “evakuačńım opatře-
ńım”. Matriky jsou dále vedeny židovskými matrikáři, porody, svatby a úmrt́ı
jsou řádně zanášeny, lze vystavovat výpisy z matričńıch knih, které jsou
odpov́ıdaj́ıćım zp̊usobem uchovávány. SUA43 MV31 B 2612/5, karton 2352.

9. ledna 1942
Na týdenńı poradě šéfredaktor̊u denńıch list̊u byla podána tato informace:
“Včera večer byl list̊um roztelefonován - a dnes bude rozeslán ṕısemně - po-
kyn, že Židé se vylučuj́ı z odběru českých denńıch list̊u i jiných časopis̊u. [...]
Pokud jde o redakce, bude snad možno dáti do list̊u všeobecné upozorněńı
nebo glosu, že češt́ı novináři a češt́ı vydavatelé nemaj́ı na tom zájmu, aby
jejich noviny, jejich úvahy a články četli Židé. Bylo by dobře, kdyby listy, po-
kud takovéto glosy budou cht́ıt uveřejniti, zaslaly je k předběžné přehĺıdce.”
SUA 43 PMR 35 S, 820/17, karton 820.

10. ledna 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 23 sdělil: “Devět obyvatel židovského ghetta
bylo nař́ızeńım velitele bezpečnostńı služby [Sicherheitsdienst 17 u] odsou-
zeno k smrti provazem. Rozsudek byl dnes vykonán na těchto osobách:
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Josef Gross
Salomon Teichmann
Arnošt Löwit
Jaroslav Stránský Dr.
Jiřı́ Grab
Pavel Masárek
Julius Schiller
Jindřich Jetel
Ota Weinberger.”

Trest smrti byl vyhlášen za pašováńı dopis̊u (jeden z popravených, mladý
chlapec, psal mamince, že se mu vede dobře a že si nemuśı o něho dělat
starosti) a za zakázaný styk s civilńım obyvatelstvem. Jeden byl přistižen,
jak si v trafice,koupil noviny. J. Stránský poĺıbil svou ženu na tereźınské ulici.

Ze vzpomı́nek spoluvězň̊u:
10. ledna 1942
Josef Brunner: “Byli vyvedeni z vězeńı, ceĺı vyzábĺı, neholeńı, viděli jsme
ten smutný pr̊uvod. Tu náhle jeden z nich zvolal: “A přece to nevyhraj́ı. At’
žije Československá republika.” Šli hrdě. Jen jeden z nich, téměř ještě d́ıtě, pla-
kal.” Smutné výroč́ı. In: Věstńık židovských náboženských obćı, č. 3/1950, s. 30.

10. ledna 1942
Josef Schwarz (Švehla): “Předposledńım odsouzencem byl můj př́ıtel Jir-
ka [Grab] z Prahy. Měl trochu slabé nervy, zařval na esesáky něco, co se jim
neĺıbilo, a proto jeden z nich dal rozkaz k urychleńı exekuce. Jirka jim ale řekl
vše, co měl na srdci, a proto byl rychleji věšen než ostatńı. Snad byl i popravč́ı
trošku rozrušen, a tak se stalo, že se Jirka utrhl a spadl na zmrzlou zem, kde
z̊ustal, ještě žij́ıćı, ležet... Bergl dorazil Jirku kulkou z revolveru. - Večer jsme
nad každým l̊užkem zemřelého kamaráda rozžali sv́ıčku a s obnaženou hlavou
uctili jejich památku.” Josef Švehla, Devět ran. Rukopis. Brno 1946. ASPB,
č. 721. Též APT 8 sb́ırka vzpoḿınek č. 721.

10. ledna 1942
Josef Klaber:Při popravě Jǐŕıho Graba se s ńım přetrhl provaz, lékař zjis-
til, že ještě žije, byl dán rozkaz, aby byl znovu pověšen. Když se mrt-
vola na šibenici ještě pohybovala, bylo na něho vypáleno 5 ran. Když byl
sňat a položen do připravené jámy, pohyboval se ještě. Nato bylo do něho
vypáleno 5 ran. Bylo stř́ıleno jednak Berglem a jednak Wostrelem. Záznam
jeho výpovědi ze 14. dubna 1947. AMV CR 4 316-118-4/140.

10. ledna 1942
Ze vzpomı́nek shromážděných Karlem Loewensteinem: Jeden z dev́ıti, chla-
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pec, začal plakat. Jeho kamarádi jej napomı́naj́ı, aby zemřel statečně. Jeden
z esesák̊u, jenž to slyšel, zavolal si mluvč́ıho: “Tak pojd’, ty zbabělý pse!”
Oslovený si položil smyčku kolem krku a řekl: “Nejsem tak zbabělý jako
ty, škoda, že se toho nedožiju, až budou věšet tebe; protože tebe pověśı.”
[...] Ke cti českého četnictva: Když SS 19 odtáhly a hroby byly zaházeny,
postavilo se GW [Ghetto-Wache 4 ] a četńıci do pozoru před hrob. Na po-
vel štábńıho četnického strážmistra vzdalo komando k poctě zbraň.” Karel
Loewenstein, Aus der Hölle Minsk in das “Paradies” Theresienstadt. Rukopis
(fotokopie), s. 50-51. APT 8

10. ledna 1942
Podle výpovědi tehdeǰśıho tereźınského velitele Siegfrieda Seidla před ra-
kouským soudem, který jej po válce odsoudil k smrti, uskutečnily se popravy
na základě rozhodnut́ı velitele bezpečnostńı policie u ř́ı̌sského protektora,
které mu z jeho př́ıkazu ṕısemně sdělil Hans Günther. Při svém výslechu
na izraelské policii v Jeruzalémě Adolf Eichmann tvrdil, že po těchto po-
pravách dostal protektorátńı šéf bezpečnostńı policie “př́ısnou výstrahu od
samotného Heydricha” a že už k daľśım popravám nedošlo, nebot’ to přece
bylo v rozporu s t́ım, co Heydrich s Tereźınem chtěl. Adolf Eichmann, Prin-
ted photo-copies of all the statements maid. Police d’Israel 1961, s. 2151-2152.

V únoru 1942 se však popravy př́ımo v tereźınském ghettu ještě opa-
kovaly. Teprve potom se plně uplatnil postup, že k popravě určeńı vězňové
ghetta byli zavražděni bud’ v tereźınské Malé pevnosti nebo po deportaci
v některém východńım vyhlazovaćım táboře.

13. ledna 1942
Deklaraci o potrestáńı vińık̊u za zločiny spáchané v době války vydali v lon-
dýnském Paláci svatého Jakuba představitelé dev́ıti stát̊u, jejichž územı́ bylo
okupováno německými fašisty. Podepsala ji vláda Československa, Polska,
Jugoslávie, Norska, Řecka, Belgie, Holandska, Lucemburska a Francouzský
národńı výbor.

14. a 19. ledna 1942
Prezidium Zemského úřadu v Praze vyhlásilo pátráńı po Mar. Engelmannové,
Rudolfu Engelmannovi, Emilu Eislerovi a Leopoldu Pickovi, kteř́ı se “vy-
hnuli židovskému transportu do generálńıho gouvernementu”. Ze spisu je
zřejmo, že M. Engelmannová, narozená r. 1886, byla zatčena 27. ledna, jej́ı
syn, ani ostatńı dva hledańı nikoli. SUA 43 MV 31 E 5511, karton 12 057.

15. ledna 1942
Z Tereźına odjel transport P do Rigy s 1 000 osobami. Přežilo 16 z nich.
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15. ledna 1942
Začátek “přeśıdlovaćı akce” z lodžského ghetta, jej́ımž ćılem byly plynové ko-
mory v Chelmnu. Do 29. ledna tam bylo deportováno a zaplynováno 10 103
Žid̊u z Lodže.

15. ledna 1942
Monitorovaćı služba v Úřadu ř́ı̌sského protektora zaznamenala komentář
českého vyśıláńı z Londýna, kde bylo citováno prohlášeńı dánského krále
Christiana, “že se raději zřekne tr̊unu, než aby trpěl, že také v jeho zemi byla
zavedena ona nelidská opatřeńı proti Žid̊um”. SUA 43 URP 44 karton 1168.

15. ledna 1942
V protokolu o zasedáńı protektorátńı vlády bylo zaznamenáno, že v mezidob́ı
od posledńı sch̊uze vlády byla hlasováńım člen̊u vlády per rollam schválena
osnova vládńıho nař́ızeńı o židovských mı́̌senćıch ve veřejné službě. SUA 43
PMR 35 karton 4160.

16. ledna 1942
Rada starš́ıch ohlásila v denńım rozkazu č. 27, že v Tereźıně už bylo insta-
lováno sto šićıch stroj̊u a jiný d́ılenský inventář, že se v krátké době zvýš́ı
stav šićıch stroj̊u na tiśıc a že se brzo “se souhlasem a z př́ıkazu nadř́ızených
úřad̊u” rozvine výroba konfekce a prádla ve velkém rozsahu. Také kovozpra-
cuj́ıćı stroje již částečně přǐsly.

V pokročileǰśım stadiu př́ıprav byla podle tohoto sděleńı i výroba dřevák̊u,
klemṕı̌rských a tesařských praćı výrobńıho charakteru ve větš́ım rozsahu.
“Tato produkce bude vyžadovat, aby byli nasazeni všichni v Tereźıně př́ıtom-
ńı specialisté a odborńı dělńıci, nav́ıc také přeškolené a zaučené śıly. K uskuteč-
něńı se tak přibĺıž́ı přáńı většiny obyvatel tábora po uspořádané produktivńı
činnosti. Spolupráce všech je žádoućı. Všechna zodpovědná mı́sta jsou pře-
svědčena, že obyvatelé tábora se k této, pro nás všechny eminentně d̊uležité
věci postav́ı s největš́ı obětavost́ı.”

16. ledna 1942
Okresńı úřad v Roudnici hlásil německému oberlandrat13 u v Kladně: V Te-
reźıně se v současnosti nacháźı v kasárnách přibližně 7 000 Žid̊u a pro měśıc
leden jsou hlášeny ještě daľśı transporty. “Dř́ıve se mezi obyvatelstvem velmi
mnoho hovořilo o tom, že se Tereźın stane židovským městem, obyvatelstvo
se obávalo, že bude z Tereźına vyśıdleno. Tato obava však nyńı zmizela,
protože se v posledńı době objevila pověst, že 9. 1. 1942 byl z Tereźına
do Polska vypraven transport s 1 000 osobami. Veřejnost je nyńı mı́něńı,
že v Tereźıně se uskutečńı jen koncentrace Žid̊u určených k vystěhováńı.”
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SUA 43 MV 31 E 1651, karton 11 997.

16. ledna 1942
Ze zápisu sch̊uze výkonného výboru Československého Červeného kř́ıže v Lon-
dýně: “V posledńı době dostáváme mnoho žádost́ı o vyhledáńı mı́st po-
bytu, zaśıláńı baĺıčk̊u a peněz a obstaráńı v́ız pro československé státńı
př́ıslušńıky, většinou židovského vyznáńı, deportované německými úřady
do Polska. Proto byla porada na ministerstvu finanćı, j́ıž se zúčastnili za min.
finanćı Dr. Czesaný, za min. zahranič́ı p. Suchan, za min. soc. péče kpt. Hanuš
a za Čs. Červený kř́ıž škpt. Ing. Kleinberg a sl. Paulı́ny. Dr. Czesaný
vysvětlil, že po vstupu Ameriky do války je vyloučeno źıskat v́ıza a že
také finančně nebude lze deportovaným pomoci, poněvadž anglická vláda
nebude moci povolit vývoz peněz do Německa. Snad tedy bude možno
zaslat jen skrze Ženevu baĺıčky. Na poradě projevili naši zástupci ochotu
zprostředkovat zaśıláńı těchto baĺıčk̊u. Sl. Pauĺıny informuje, že ve smyslu
výsledku této porady jsme informovali všechny, kdož nás o pomoc pro de-
portované žádali.” SUA 43 CsCK-L 16 karton 6.

18. - 26. ledna 1942
Do Tereźına přijely z Plzně:

18. ledna transport R s 1 000 vězni,
22. ledna transport S s 1 000 vězni,
26. ledna transport T s 604 vězni.

Osvobozeńı se z těchto transport̊u dožily 204 osoby.

Př́ıběh plzeňských transport̊u ve vzpomı́nkách vězň̊u:
18.- 26. ledna 1942
Jiřı́ Borský: “Všichni známı́ vypravovali, jak dojemný soucit jim v Plzni
projevovalo obyvatelstvo. To ovšem nevadilo, aby v novinách nebyl otǐstěn
obrázek transportu s nápisem: Kordon četnictva musel chránit Židy před
Čechy.” APT 8 , sb́ırka vzpoḿınek č. 476.[109]

18.- 26. ledna 1942
Hugo Goldscheider: “Jeli jsme v zadrátovaných osobńıch vagonech. Byl
pořádný mráz, ve vlaku netopili. Ř́ıkalo se, že to byl nejhorš́ı transport
z Plzně do Tereźına. Jeli s námi SS19 ze Sudet, byli úplně ožraĺı, mlátili lidi
napořád. Lidé měli strach, ř́ıkalo se, že bude odpraven každý, u koho najdou
peńıze. Všichni tedy vyhazovali peńıze z oken vlaku. SS19 vzali čtyři mladé
lidi k sobě do vagonu a jen tak pro zábavu po nich šlapali. [...]
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Když přǐsli SS19 do vagonu, všichni se musili postavit do pozoru; všechno
se jen třáslo. Malé děti plakaly, bylo to hrozné. Pak přǐsel do vagonu pr̊uvodč́ı,
všichni se automaticky postavili do pozoru zas. Musil nás uklidnit.” APT 8
sb́ırka vzpoḿınek č. 653.

18.- 26. ledna 1942
Irena Rieselová: “Nejmladš́ı syn přǐsel do Tereźına tak zmrzlý, že ho lékař
dal do sudu s vodou, aby okřehl.” APT 8 sb́ırka vzpoḿınek č. 129.

18.- 26. ledna 1942
Milena Thiebenová: “My jsme byli nejhorš́ı transport, který tam dojel,
jeli jsme až do druhého dne dopoledne. Několikrát byla zastávka a SS 19
procházeli vagony a běda, kdo neseděl na svém mı́stě. V našem vagoně byl
vedoućım Weizl. Mezi stanicemi zastavili, pořadatele vyndali ven a zkopali
je a zmlátili.” APT 8 sb́ırka vzpoḿınek č. 603.

19. ledna 1942
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 29: “Inspekce. Dne 19. ledna 1942 do-
poledne se uskutečnila inspekce ghetta panem SS-Obersturmbannführerem
Eichmannem v doprovodu pana SS-Sturmbannführera Stingela, pana ve-
litele tábora SS-Obersturmführera Dr. Seidla, pana táborového inspek-
tora SS - Untersturmführera Bergla. Při inspekci se neobjevil žádný podnět
k výtkám.

Postele.
Pan SS-Obersturmbannführer Eichmann si prohlédl v Sudetských ka-
sárnách pokoje zař́ızené postelemi a schválil typ dvouposchod’ových
posteĺı ve skupině po čtyřech, jak jsou již postaveny v pokoj́ıch 68,
69, 70a, 70b a 70c. K urychleńı výroby posteĺı bude podle pokynu co
nejrychleji zahájena práce na dvě směny.

Poštovńı styk.
Na prosbu židovského starš́ıho dovolil pan SS-Obersturmbannführer
Eichmann předáńı spisu, j́ımž se prośı o uvolněńı zákazu pošty. Velitel
tábora sděĺı Radě starš́ıch rozhodnut́ı, kdy a v jakém rozsahu nastane
uvolněńı zákazu pošty.”

Adolf Eichmann tehdy provedl v Tereźıně inspekci, zda je toto město opravdu
vhodné pro posláńı, které mu př́ı̌st́ıho dne mělo být ve Wannsee oficiálně
přisouzeno.

Ve svém deńıku Goebbels zaznamenal obsah svých rozhovor̊u s Hitlerem,
mimo jiné: “Také židovská politika přicháźı opět k debatě. Zde v̊udce zastává
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neomezeně starý tvrdý a správný postoj.” Die Tagebücher von Joseph Go-
ebbels, Teil II , Bd. 3, s. 155.[80]

20. ledna 1942
V Berĺıně Am Grossen Wannsee se sešla konference, na kterou Reinhard
Heydrich svolal vedoućı představitele nejvyšš́ıch ř́ı̌sských úřad̊u, zejména
státńıch sekretář̊u ř́ı̌sských ministerstev, aby s nimi projednal koordino-
vaný postup při “konečném řešeńı židovské otázky” v Evropě. O pr̊uběhu
konference byl Eichmannem poř́ızen protokol, který ovšem neńı úplným
záznamem toho, co bylo tehdy ve Wannsee řečeno. Podle Eichmanna nejprve
on sám převedl “hovorovou” verzi do řeči oficiálńıch [kryćıch] termı́n̊u, po-
tom text třikrát nebo čtyřikrát upravoval Heydrich, posléze jej dostal znovu
Eichmann prostřednictv́ım svého př́ımého nadř́ızeného, šéfa Gestapa Heinri-
cha Müllera, a “my jsme na něm pracovali, až nabyl svou konečnou formu”.
Z třiceti exemplář̊u se dochoval jediný - ve spisech německého ministerstva
zahranič́ı.

Na konferenci ve Wannsee Heydrich podal zprávu o tom, že se v době od
ledna 1933 do 31. ř́ıjna 1941 vystěhovalo z Německa na 360 tiśıc Žid̊u, z Ra-
kouska po 15. březnu 1938 celkem na 147 tiśıc a z Protektorátu Čechy a Mo-
rava na 30 tiśıc. Sdělil, že Heinrich Himmler daľśı židovské vystěhovalectv́ı
zakázal s ohledem na jeho nebezpeč́ı v době války a s ohledem na možnosti
Východu. Namı́sto vystěhovalectv́ı nyńı nastoupila - po schváleńı Hitlerem -
evakuace Žid̊u na Východ. K tomu dodal: “Tyto akce třeba však považovat
pouze za náhradńı možnosti, přesto se tam budou už źıskávat ony praktické
zkušenosti, které s ohledem na nadcházej́ıćı konečné řešeńı židovské otázky
jsou d̊uležitého významu.” “Konečné řešeńı” mělo postihnout v́ıce než 11 mi-
lion̊u evropských Žid̊u. Konferenci byl předložen jejich přehled podle zemı́,
které byly rozděleny do dvou skupin. Ve skupině A bylo uvedeno Německo
a ostatńı země pod př́ımou německou okupaćı, mezi nimi Protektorát Čechy
a Morava se 74 200 budoućımi obětmi “konečného řešeńı”. Ve skupině B
byly uvedeny jak satelitńı země (např. Slovensko s 88 000 Židy, Chorvat-
sko se 40 000 Židy), tak země teprve dobývané, zejména Sovětský svaz až
po Ural se svými 5 000 000 Židy, Ukrajina s 2 994 000 Židy, ale také státy
jako Velká Británie s 330 000 Židy, Irsko, Švédsko, Švýcarsko, Španělsko,
dokonce i evropská část Turecka. Heydrich přitom zd̊uraznil, že počet osob,
určených ke “konečnému řešeńı židovské otázky” bude ve skutečnosti vyšš́ı,
protože v r̊uzných státech statistika nezachycuje všechny Židy podle ra-
sových kritéríı, ale jen “Glaubensjuden”, Židy hláśıćı se k židovskému nábo-
ženstv́ı.

Podle protokolu Heydrich řekl: “V proudu konečného řešeńı maj́ı být
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nyńı pod přiměřeným vedeńım Židé vhodným zp̊usobem pracovně nasazeni
na Východě. Ve velkých pracovńıch kolonách, rozděleni podle pohlav́ı, bu-
dou práceschopńı Židé, stavěj́ıce silnice, vedeni do těchto územı́, přičemž
nepochybně většina odpadne přirozeným úbytkem.

S eventuálńım konečným zbytkem, protože jde o nepochybně nejodolněǰśı
část, bude se muset naložit odpov́ıdaj́ıćım zp̊usobem, poněvadž by se jako
přirozený výběr, bude-li ponechán, mohl stát zárodkem nové židovského
výstavby. (Viz zkušenost dějin.)”

Ve Wannsee bylo poprvé s takovou otevřenost́ı - aspoň pokud doloženo
- Heydrichem vysloveno, co s těmi práceschopnými Židy, které se nepodař́ı
zlikvidovat jejich pracovńım nasazeńım, kteř́ı nepodlehnou systému “Ver-
nichtung durch Arbeit”.

Vyslýchaj́ıćı d̊ustojńık izraelské policie Avner Less se otázal Adolfa
Eichmanna, co znamenala slova protokolu, že s těmito lidmi má být “od-
pov́ıdaj́ıćım zp̊usobem” naloženo. Eichmann odpověděl: “To je...to je...tahle
věc pocháźı od Himmlera. Přirozený výběr - to je...to je jeho ... jeho końıček.”
Less žádal př́ımou odpověd’: “Ano, co to ale znamená zde?” Eichmann pak
přiznal smysl slov až př́ılǐs zřejmý: “Zab́ıjet, zab́ıjet! Dozajista!”

V protokolu je zaznamenán pouze osud připravovaný evakuovaným prá-
ceschopným Žid̊um, ani slovo neńı o údělu připraveném evakuovaným Žid̊um,
kteř́ı nebyli práceschopńı, děti, stař́ı, nemocńı a neschopńı práce z jiných
d̊uvod̊u. Mlčeńı je však výmluvněǰśı slov.

Před jeruzalémským soudem odpověděl Eichmann na otázku, co se skrývá
za slovy protokolu, že se na konferenci projednávaly “verschiedene Arten der
Lösungsmöglichkeiten”, r̊uzné zp̊usoby možných řešeńı:

“Projednávali r̊uzné metody zab́ıjeńı.”
Soudce se otázal:
“Různé metody zab́ıjeńı?”
Eichmann to potvrdil:
“Ano, Vaše ctihodnosti.”

A při daľśım výslechu vypov́ıdal: “...tito pánové stáli spolu nebo seděli a dis-
kutovali téma zcela neomaleně, zcela odlǐsně od řeč́ı, jakou jsem později
použil v zápise. V rozpravě o tom v̊ubec nezakrývali slova...mluvili o me-
todách zab́ıjeńı, o likvidaci, o vyhlazeńı.”

Ve Wannsee byl Tereźın pevně začleněn do strategie “konečného řešeńı”
v evropském měř́ıtku. Vedle svých dosavadńıch funkćı ve vztahu k protek-
torátńımu židovskému obyvatelstvu dostal ještě daľśı v jiné souvislosti.

V protokolu se ṕı̌se: “V pr̊uběhu praktického provedeńı konečného řešeńı
bude Evropa pročesána od západu k východu. Ř́ı̌sské územı́ včetně Pro-
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tektorátu Čechy a Morava bude mı́t přednost, už z d̊uvod̊u bytové otázky
a jiných sociálněpolitických nezbytnost́ı.

Evakuovańı Židé budou nejprve postupně dopraveni do tak zvaných
pr̊uchoźıch ghett, aby odtud byli transportováni dále na Východ.”

Důležitý předpoklad pro provedeńı evakuace v̊ubec, dovozoval dále Heyd-
rich, bylo přesné stanoveńı okruhu osob přicházej́ıćıch v úvahu.

“Jest zamýšleno, Židy ve stář́ı nad 65 let neevakuovat, ale přemı́stit je
do ghetta pro staré - poč́ıtá se s Tereźınem. Vedle těchto věkových tř́ıd -
z přibližně 280 000 Žid̊u nacházej́ıćıch se 31. 10. 1941 ve Staré ř́ı̌si [Německu]
a ve Východńı marce [Rakousku] je přibližně 30 % starš́ıch 65 let - budou
přijati do židovských starobńıch ghett také Židé těžćı válečńı poškozenci
a Židé s válečnými vyznamenáńımi (EK 1). T́ımto účelným řešeńım budou
rázem vyloučeny četné intervence.” Kurt Pätzold, Erika Schwarz, Tagesord-
nung: Judenmord, Die Wannsee-Konferenz am 20. Januar 1942, Eine Dokumen-
tation zur Organisation der “Endlösung”, Berlin 1992, dok. 24, s. 103-112.[116]

20. ledna 1942
Výňatky z protokolu konference ve Wannsee, týkaj́ıćı se Protektorátu a Te-
reźına: Deutsche Politik im “Protektorat Böhmen und Mähren” unter Re-
inhard Heydrich 1941-1942. Hrsg 6 Miroslav Kárný, Jaroslava Milotová, Mar-
gita Kárná, Berlin 1997, dok . 72, s. 216-217. Tam též výpověd’ Eichmanna p̌red
jeruzalémským soudem o konferenci ve Wannsee. Podrobněǰśı výklad viz: Mi-
roslav Kárný, Konference ve Wannsee a jej́ı ḿısto v historii “konečného řešeńı”.
In: Ročenka obecných dějin, sv. 1, Historický ústav, Praha 1991, s. 247-286.[105]

20. ledna 1942
Podle denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 30 táborový velitel povolil, aby
přestárlé, nemocné a sešlé osoby, práce zcela neschopné, byly umı́stěny spo-
lečně, event. po párech, ve Vrchlabských kasárnách. Tato možnost se nevzta-
hovala na jejich děti.

22. ledna 1942
K osvětleńı současného vztahu Čech̊u k židovstvu zařadil oberlandrat 13
v Moravské Ostravě do své politické situačńı zprávy pro Heydricha “smutné
zjǐstěńı”, že musel dát uzavř́ıt židovské hostince povolené pro potřeby mı́stńıch
Žid̊u. Kontroly totiž zjistily, že většina návštěvńık̊u jsou češt́ı horńıci. Vińıci
byli jako “přátelé Žid̊u” potrestáni. Institut für Zeitgeschichte, München,
Fa 260/3, s. 851.

22. ledna 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 32 zd̊uraznil, že Ghetto-Wache 4 , stráž
ghetta, je jako orgán Rady starš́ıch zavázána postarat se o pořádek, klid
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a bezpečnost a že všechna jej́ı nař́ızeńı muśı obyvatelé ghetta bezpodmı́nečně
uposlechnout. Neuposlechnut́ı bylo prohlášeno za trestné.

23. ledna 1942
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 33: Velitel tábora SS-Obersturmführer
Dr. Seidl sdělil, že žádosti o uvolněńı zákazu pošty bylo v zásadě vyhověno.
Obyvatelé ghetta budou smět jednou měśıčně odeśılat dopisy a dopisnice
a také přij́ımat poštu. Bližš́ı směrnice budou oznámeny, do té doby plat́ı
všechny předpisy o zákazu pošty.

25. ledna 1942
Britský Daily Telegraph uveřejnil zprávu o tiśıćıch polských Židech zabitých
plynem ve speciálně upravených vozech. Adrew Sharf, The British Press and
the Holocaust. In: Yad Vashem Studies, sv. V (1963), s. 186.[117]

25. ledna 1942
Ř́ı̌sský v̊udce SS Heinrich Himmler poslal telegram inspektorovi koncen-
tračńıch tábor̊u Richardu Glücksovi, že v nejbližš́ı době nelze očekávat ruské
zajatce a že tedy do tábor̊u pošle velký počet Žid̊u a Židovek. Glücks měl
tábory připravit na to, aby v př́ı̌st́ıch čtyřech týdnech mohly přijmout 100 000
Žid̊u a 50 000 Židovek. “Velké hospodářské úkoly a zakázky připadnou kon-
centračńım tábor̊um v nejbližš́ıch týdnech.” Norimberský dokument NO-500.

25. ledna 1942
Heydrich poslal K.H. Frankovi fotokopii pověřeńı, které mu 31. července
1941 vystavil ř́ı̌sský maršál Velkoněmecké ř́ı̌se, pověřenec pro čtyřletý plán
a předseda ministerské rady pro obranu ř́ı̌se Hermann Göring, aby vykonal
všechny žádoućı př́ıpravy v organizačńım, věcném a materiálńım ohledu
pro celkové řešeńı židovské otázky v oblasti německého vlivu v Evropě. Frank
měl toto Heydrichovo pověřeńı vźıt na vědomı́ a respektovat je. Heydrich
ještě zd̊uraznil, že př́ıpravné práce jsou zahájeny. Opis. SUA43 URP44 I-3b-
5800, karton 387.

27. ledna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Doslechl jsem se, že se už sepisuj́ı seznamy
křest’an̊u, kteř́ı opust́ı Tereźın.” Na mysli měl civilńı tereźınské obyvatelstvo,
které se muselo vystěhovat. [114]

28. ledna 1942
Do Tereźına přijel transport U z Brna. Z 1 000 vězň̊u se osvobozeńı dožilo 91.

29. ledna 1942
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 38: “Ústředńı prádelna byla dne 27. ledna
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1942 převzata hospodářským odděleńım. Jde o jedno z nejmoderněǰśıch
zař́ızeńı, které se nacháźı na územı́ Protektorátu Čechy a Morava. Prádelna
bude s veškerou pravděpodobnost́ı dána již v nejbližš́ıch dnech do provozu.
[...] Včera byly našemu hospodářstv́ı přičleněny 2 páry silných tažných końı.
Mohou nahradit část zaměstnaných pracovńıch sil.”

29. ledna 1942
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Přestěhovali jsme se do Hamburských kasáren.
Jeden z chlapc̊u přinesl harmoniku a hrál, ale pak přǐsel ghettowachmann
a řekl: “Muśıte ihned přestat, někdo to udal.” [110]

30. ledna 1942
Do Tereźına přijel transport V z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se dožilo
94 osob.

30. ledna 1942
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 39: Od 1. února 1942 se zaváděj́ı nové
menážńı karty. Sestávaj́ı z odpov́ıdaj́ıćıho počtu odstřižk̊u, které budou
odděleny při vydáńı j́ıdla. Tyto menážńı karty se nesmı́ ani skládat ani jinak
poškozovat, zejména se nesmı́ samostatně oddělovat odstřižky. Při vyzved-
nut́ı menáže se muśı předložit vždy celá karta. Na oddělené odstřižky nebude
vydáno žádné j́ıdlo. Těhotné ženy byly opět vyzvány, aby se ve vlastńım
zájmu hlásily u ženského lékaře.

30. ledna 1942
Hitler se znovu veřejně odvolal na své “proroctv́ı”: “Dne 1. zář́ı 1939 jsem
to již vyslovil - a já se bráńım ukvapeným proroctv́ım -, že tato válka ne-
skonč́ı, jak si představovali Židé, totiž že budou vyhlazeny evropsko-árijské
národy, ale že výsledkem této války bude zničeńı židovstva.” Hitler datoval
své “proroctv́ı” falešně na prvńı den války, ve skutečnosti je pronesl 30. ledna
1939. Völkischer Beobachter 1. února 1942. IMT 27 sv. XXXI, s. 65-66.

31. ledna 1942
Eichmann̊uv spěšný dopis informoval všechny úřadovny a ř́ıd́ıćı úřadovny
Gestapa: “V posledńı době v jednotlivých oblastech provedená evakuace
Žid̊u na východ představuje začátek konečného řešeńı židovské otázky ve Staré
ř́ı̌si [Německu], Východńı marce [Rakousku] a v Protektorátu Čechy a Mo-
rava. [...] V současnosti se zpracovávaj́ı nové přij́ımaćı možnosti s ćılem, od-
sunout daľśı kontingenty Žid̊u ze Staré ř́ı̌se, Východńı marky a Protektorátu
Čechy a Morava.” Za t́ım účelem je třeba přesně zjistit “Židy ještě śıdĺıćı
na ř́ı̌sském územı́”, psal Eichmann a žádal do 9. února přehled o počtech
Žid̊u, kteř́ı maj́ı být ještě evakuováni, při čemž podrobně uvedl, které kate-
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gorie Žid̊u zat́ım pro evakuaci nepřipadaj́ı v úvahu. H.G.Adler, Der verwaltete
Mensch, s. 188-189.[16] Biuletyn BGKBZHP 14 sv. XIII (1960), s. 30F-34F.

31. ledna 1942
Protektorátńı ministerstvo pro hospodářstv́ı a práci vydalo zákaz prodeje
čepic Žid̊um.

Leden 1942
Velitel slovenské rychlé divize generál Jozef Turanec informoval prezidenta
Jozefa Tisu a jiné slovenské vládńı činitele, že židovské obyvatelstvo je
na okupovaném sovětském územı́ hromadně vražděno německými vojenskými
a policejńımi jednotkami. ŠÚA SR, NS, dr. Josef Tiso, Tńlud. 6/46, výpověd’
generála J. Turance. Cit. Ivan Kamenec, Po stopách tragédie, Bratislava 1991,
s. 161.[118]

1. února 1942
V Tereźıně žilo 9 903 vězň̊u, z toho 5 027 muž̊u, 4 863 žen a 13 dět́ı mladš́ıch
dvou let.

Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 40: “Židovský starš́ı Edelstein
byl př́ıpisem pana velitele tábora upozorněn, že obyvatelé tábora žebraj́ı
u civilńıho obyvatelstva o cigarety, př́ıpadně si je kupuj́ı za cenu až 10
K za jednu. Znovu se upozorňuje na to, že kouřeńı je obyvatel̊um tábora
zakázáno a že držeńı předmět̊u, které je povinnost odevzdat, bude potrestáno.”

V denńım rozkaze byla uveřejněna jména tř́ı vězň̊u, kteř́ı zemřeli před-
cházej́ıćıho dne, a bylo oznámeno, že jména zemřelých budou takto uveřej-
ňována pravidelně.

2. února 1942
Četnická stanice v Ṕısku zatkla lesńıho dělńıka Morice Künstlingera, pro-
tože neměl připevněnu židovskou hvězdu, a uvěznila ho ve věznici okresńıho
soudu, aby byl k dispozici klatovskému Gestapu. SUA43 MV31 E 1651, ZČV,
karton 11 991.

3. února 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 42 oznámil, že každý obyvatel tábora, který
se nacháźı v ghettu déle než šest týdn̊u, má právo na př́ıděl jednoho kusu
mýdla. Od př́ı̌st́ıho dne byla nař́ızena drastická omezeńı v př́ıdělu uhĺı a dřeva,
dosud vydávaných denně. Každý třet́ı den nebude žádný př́ıděl. Výjimku
budou mı́t kuchyně, nemocničńı mı́stnosti, domovy mládeže a ubikace s be-
tonovou nebo kamennou podlahou.

4. února 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 43 oznámil částečné uvolněńı zákazu pošty.
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Vězeň směl psát jednou za měśıc, tiskaćımi ṕısmeny a pouze německy, ode-
śılaná pošta směla být určena jen jedné osobě. K obsahu denńı rozkaz uvedl:
“Je zakázáno psát a doručovat dopisy a dopisnice

a) politického obsahu,

b) jejichž obsah je s to sńıžit vážnost Německé ř́ı̌se nebo jeho představitel̊u,

c) obsahuj́ıćı nepravdivé zprávy nebo zkreslené ĺıčeńı táborových poměr̊u.”

Pošta se odevzdávala otevřená, kontrolovala ji komandatura SS19 a Židovská
náboženská obec ji frankovala a odeśılala. Baĺıčky do Tereźına nebyly ještě
povoleny.

O čtyři dny později - v denńım rozkazu č. 46 - se sdělovalo, že podle Ei-
chmannova nař́ızeńı dopisnice nesměla obsahovat v́ıce než 30 slov. Současně
se upozorňovalo, že veškeré dopisy do ghetta muśı j́ıt prostřednictv́ım Židov-
ské náboženské obce v Praze. Poštovńı zásilky, které se podaj́ı nikoli jej́ım
prostřednictv́ım, ale př́ımo na poště, nebudou v ghettě doručeny. Docházej́ıćı
pošta muśı být v německé řeči. V odcházej́ıćı poště nesmı́ být uveden počet
obyvatel ghetta.

Je zakázáno zmiňovat se o baĺıčkách.

6. února 1942
Policejńı ředitelstv́ı v Hradci Králové hlásilo veliteli německé pořádkové poli-
cie: “V královohradeckých kinech byly předvedeny dva zaj́ımavé české filmy.
Film “Jan Cimbura” ĺıč́ı mimo jiné zápas české vesnice proti židovskému
vykořist’ováńı [...]. Scény filmu Cimbura, které ĺıč́ı útok selských žen na židov-
skou krčmu, byly provázeny hlasitým souhlasem v hledǐsti.” SUA 43 MV 31
karton 11 994.

6. února 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 45 omezil zákaz vycházeńı, vyhlášený 21. pro-
since 1941 na dobu po 19. hodině. Současně naléhavě upozornil, že pořádáńı
kamarádských večer̊u, přednášek a jiných podnik̊u i v malém rámci muśı být
předem povoleno. O povoleńı bylo třeba žádat sekretariát Rady starš́ıch.

7. února 1942
Goebbelsovo ministerstvo propagandy vydalo závazný pokyn, že německý
tisk a rozhlas nesmı́ referovat o židovské otázce v okupovaných východńıch
oblastech. Nesměly být přetiskovány ani úředńı zprávy německých novin
vycházej́ıćıch v těchto územı́ch. Tuto vydanou “Tagesparole” zaznamenal berĺın-
ský zpravodaj Frankfurter Zeitung Fritz Sänger. BAK13 Sammlung Sänger, ZSg
102/36, s. 123.
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7. února 1942
Podle záznamu vrchńıho sekčńıho rady dr. Paláta na ministerstvu vnitra
mu předcházej́ıćıho dne vedoućı ř́ıd́ıćı úřadovny kriminálńı policie v Praze
SS-Obersturmbannführer Sowa přednesl st́ıžnost: Podle hlášeńı orgán̊u ně-
mecké kriminálńı policie orgány protektorátńı policie “nejen nevěnuj́ı po-
zornost Žid̊um pracuj́ıćım na odkĺızeńı sněhu, ale se s nimi také bav́ı. Také
kolemjdoućı soukromé osoby se s pracuj́ıćımi Židy bav́ı a vyjadřuj́ı jim své
sympatie.” Podle přáńı Sowy vydalo ministerstvo vnitra oběžńık o dozoru
nad pracuj́ıćımi Židy, který ukládá policejńım orgán̊um dbáti toho, “aby
Židé svoji práci řádně vykonávali a aby byl zamezen jakýkoli styk jejich
s ostatńım obyvatelstvem. Jinak budiž př́ısně zakročeno.” SUA43 MV31 kar-
ton 12 123.

8. února 1942
Do Tereźına přijel transport W s 1 000 vězň̊u z Prahy. Osvobozeńı se dožilo 84.

9. února 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Vrátili mi dopis mé milé. Muśım napsat dopis,
ve kterém bude jen 30 slov. Je nemožné si představit, jaká jsou to muka psát
a poč́ıtat každé slovo. Nemohu napsat, co ćıt́ım, když stále muśım poč́ıtat
s délkou dopisu.” [114]

10. února 1942
Referent pro židovské záležitosti v ř́ı̌sském ministerstvu zahranič́ı Franz
Rademacher informoval v rámci ministerstva, že už Madagaskar neńı pro “ko-
nečné řešeńı židovské otázky” potřebný . Podle plánu, který Rademacher
předložil v srpnu 1940, měl být ostrov Madagaskar budoućı mı́rovou smlou-
vou s Francíı předán Německu s t́ım, že tam bude vyśıdleno na čtyři miliony
evropských Žid̊u. Nyńı Rademacher sděloval: “Válka proti Sovětskému svazu
mezit́ım umožnila, dát k dispozici pro konečné řešeńı jiná teritoria. Vůdce
podle toho rozhodl, že Židé maj́ı být odsunuti nikoli na Madagaskar, ale
na východ. S Madagaskarem se tedy už nepotřebuje poč́ıtat pro konečné
řešeńı.” Hans-Jürgen Döscher, Das Auswärtige Amt im Dritten Reich. Diploma-
tie im Schatten der “Endlösung”. Berlin 1987, s. 226.[76]

10. února 1942
K denńımu rozkazu Rady starš́ıch č. 48 byl přiložen “Zvláštńı táborový
řád”, který vydal táborový velitel Seidl s t́ım, že má být vyvěšen v každém
ubytovaćım prostoru.

11. února 1942
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Jsem zvědavá, zda naše dopisy do Prahy do-
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jdou. Bůh v́ı, jak dlouho p̊ujdou. Př́ılǐsný optimismus prvńıch dn̊u značně
opadl, nikdo již nepoč́ıtá, že na jaře pojedem domů. Bude to zaj́ımavé, až si
jednou na to vše vzpomeneme. Ráno v šest hodin každý den bud́ıček, pak
fronta na uhĺı, fronta na j́ıdlo, boj o každý centimetr. Každá osoba smı́ mı́t
pro sebe sedmdesát centimetr̊u, boj o matrace, každý večer hrozná zima.”

11. února 1942
V denńım rozkazu Rady starš́ıch č. 49 je obsaženo toto varováńı: “Každé
př́ımé či nepř́ımé odesláńı ṕısemnost́ı z ghetta mimo poštu ghetta představuje
jednáńı, které se trestá smrt́ı, ale která také nav́ıc by mělo za následek úplný
zákaz pošty.” Nejcitelněǰśımi tresty se v rozkazu hroźı také těm, kteř́ı by
okrádali své kamarády v ghettu.

11.-12. února 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Včera jsme sepsali jména člen̊u hnut́ı [Hecha-
lucu], kdyby snad byla možnost chránit je před přesuny do Polska.” “Jedna
žena jela do Rigy, protože myslela, že jej́ı manžel, který byl v Nisku, odjel
do Rigy. Nyńı přijel jej́ı manžel sem. Vrátil se z Polska a dobrovolně se ne-
chal zapsat sem, protože v Praze slyšel, že jeho žena je zde v Tereźıně. Je
to symbol našeho osudu.” [114]

12. února 1942
Z Prahy přijel do Tereźına transport X s 1 000 vězň̊u, z nichž se osvobozeńı
dožilo 88.

13. února 1942
Heydrich dopisem předsedovi vlády udělil souhlas s návrhem vládńıho na-
ř́ızeńı, kterým se vydávaj́ı některé daľśı předpisy o Židech a židovských
mı́̌senćıch. Vláda tuto osnovu schválila už 24. ř́ıjna 1940! Souhlas se ovšem
vztahoval “na změněné zněńı” k dopisu přiložené. Viz záznam 7. b̌rezna 1942.
SUA 43 URP 44 I-3b-5880, karton 390.

13. února 1942
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Velikým problémem jsou i elektrické vařiče.
Stále je krátké spojeńı a budou asi zakázány. To by bylo zlé, poněvadž
bychom neměli, kde ohř́ıvat j́ıdlo.” [110]

13. února 1942
V Tereźıně denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 51 oznámil, že toho dne se Erice
a Ludv́ıku Winklerovým narodil syn. Egon Redlich zapsal do deńıku: “Dnes
se narodilo v Tereźıně prvńı d́ıtě. Jmenuje se Tomáš.” Dodatek z př́ı̌st́ıho dne:
“Ř́ıká se mu všeobecně AK I.” Tomáš Martin Winkler byl 18. května 1944
deportován se svými rodiči do Osvětimi, kde byli všichni zavražděni. [114]
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15. února 1942
K denńımu rozkazu Rady starš́ıch č. 52 bylo připojeno varováńı před pokusy
o útěk: V zájmu každého jednotlivce i společenstv́ı se poukazuje na to, že
obyvatelé ghetta, kteř́ı by se snad dali svést k pokus̊um o útěk, muśı poč́ıtat
s nejpř́ısněǰśımi státněpolicejńımi opatřeńımi. Také jejich př́ıslušńıci v Te-
reźıně i mimo něj muśı očekávat těžké postihy.

16. února 1942
Nař́ızeńım ř́ı̌sského protektora o umı́stěńı Žid̊u v uzavřených osadách byla
rozpuštěna městská obec Tereźın. Do pozemkových knih a zemských de-
sek zaznamenané pozemky katastrálńı oblasti Tereźına byly na základě to-
hoto nař́ızeńı vyvlastněny a po dni 31. května 1942 přešly do vlastnictv́ı
Vystěhovaleckého fondu - s výjimkou nemovitost́ı Německé ř́ı̌se, zař́ızeńı
železnic a telegraf̊u, pozemk̊u a budov uznaných náboženských společnost́ı,
slouž́ıćıch bezprostředně k vykonáváńı náboženských úkon̊u. Odškodné se pla-
tilo z prostředk̊u Vystěhovaleckého fondu. Civilńı obyvatelstvo se muselo
vystěhovat. Velitel bezpečnostńı policie u ř́ı̌sského protektora měl učinit
správńı cestou př́ıslušná opatřeńı pro vybudováńı židovské osady. “Může
přitom vydati nař́ızeńı odlǐsná od práva Protektorátu Čechy a Morava.” Ve-
rordnungsblatt des Reichsprotektors, č. 7, 28. února 1942, s. 38-40.[38] Český
text: Československo a norimberský proces, Praha 1946, s. 142-145.[33]

16. února 1942
Protektorátńı ministerstvo vnitra vydalo oběžńık zakazuj́ıćı Žid̊um použ́ıvat
živnostensky provozované prádelny. SUA 43 MV 31 karton 12 043.

16. února 1942
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 55: “Návštěvy dět́ı u rodič̊u budou or-
ganizovány vždy v neděli. Návštěvńı doba je dvě hodiny. Nenastouṕı-li děti
k odchodu přesně, budou z návštěv vyloučeny.”

17. února 1942
Z deńıku Egona Redlicha je zřejmo, že Adolf Eichmann navšt́ıvil Tereźın.
Deńıkový záznam zněl: “Iš alon [doslova - muž dub, tedy Eichmann] přǐsel
a očekáváme d̊uležitá rozhodnut́ı. Jsem zvědav, co bude s křest’any [tj. s ci-
vilńım tereźınským obyvatelstvem]. Opust́ı Tereźın.” [114]

18. února 1942
Z deńıku Evy Roubı́čkové: Ode dneška nesmı́ být již topeno. Hrozná zima. [110]

18. února 1942
Drážd’anská banka si vyžádala 17. února od pražské Eskomptńı banky in-
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formaci o kontu Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı v Praze a o daľśıch
kontech “souvisej́ıćıch s ř́ı̌sským vedeńım SS19 ”. Norimberský dokument NID-
12 319.

19. února 1942
V Berĺıně informoval Adolf Eichmann vedoućı židovské činitele z Berĺına,
Vı́dně a Prahy, že Židé mladš́ı 65 let budou dopraveni na Východ, Židé starš́ı
65 let stejně jako těžćı válečńı poškozenci a vyznamenańı budou evakuováni
do Tereźına ke stálému pobytu. Tereźın bude zcela vyklizen od bydĺıćıch tam
Čech̊u, takže celé městské územı́ bude sloužit jako židovské śıdlǐstě. Správu
má autonomně uskutečňovat židovská Rada starš́ıch. V Tereźıně z̊ustane
určitý počet mladš́ıch lid́ı, aby se starali o staré a vykonávali práce potřebné
pro život města. H.G. Adler, Die verheimlichte Wahrheit. Theresienstädter Do-
kumente, Tübingen 1958, s. 11.[119]

20. února 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 57 obsahuje novou výstrahu. Táborový velitel
Seidl přistihl při kouřeńı jednoho vězně v Ústeckých kasárnách. V budoucnu
- varoval - muśı poč́ıtat s nejostřeǰśımi opatřeńımi nejen kuřák, ale také
všichni při kouřeńı př́ıtomńı.

Komandatura nař́ıdila vybudovat starobinec ve Vrchlabských kasárnách
a v Kavalieru 8 pro všechny práceneschopné vězně.

20. února 1942
Výkonný výbor Československého Červeného kř́ıže v Londýně na své sch̊uzi
konstatoval: “Snažili jsme se skrze ženevské ústřed́ı Červených kř́ıž̊u źıskati
možnost zaśılati baĺıčky s potravinami a šatstvem také čs. př́ıslušńık̊um
evakuovaným německými úřady do Polska. Tato naše snaha neměla však
úspěchu, poněvadž Polsko je dnes považováno za součást Německé ř́ı̌se a proto
pracuje tam jen Německý Červený kř́ıž. Poněvadž neńı záruka, že daro-
vané předměty by byly doručeny skutečně adresát̊um, nepovoluj́ı spojenecké
úřady podle britských předpis̊u o obchodováńı s nepř́ıtelem žádné zásilky
do Polska.” SUA 43 CsCK-L 16 karton 6.

20. února 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Přešel pr̊uvod žen. Dvě křest’anské děti sáňkovaly
[tj. děti z rodin civilńıho obyvatelstva]. Jedna Židovka řekla, když spatřila
ty děti na sáňkách: “Jim se dař́ı lépe než našim dětem.” Měla pravdu. A ćıtil
jsem tu výtku, přestože nejsem vinen.” [114]

21. února 1942
Stráž ghetta (Ghetto-Wache4 ) byla vzata Radou starš́ıch slavnostně do př́ısahy.
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Při této př́ıležitosti bylo 27 čekatel̊u jmenováno členy stráže ghetta, ohlásil
denńı rozkaz č. 58.

21. února 1942
Ministr vnitra Richard Bienert poslal protektorátńımu prezidentu Emilu
Háchovi informaci o plánech na vyklizeńı Tereźına. Podle nyněǰśıho stavu je
tam pouze 3 400 obyvatel české národnosti a 350 obyvatel německé národnosti.
Jejich vystěhováńı se má dokončit do 1. zář́ı 1942. Dokumenty z historie 19
československé politiky 1939-1943, sv. 2, Praha 1966, dok. 481, s. 667-668.[22]

21. února 1942
Brněnský vrchńı zemský rada (oberlandrat 13 ) se obrátil na ř́ı̌sského pro-
tektora dopisem, v němž uvád́ı, že ř́ı̌sský mı́stodržitel ve Vı́dni a vládńı
prezident v Münsteru považuj́ı při výkladu 11. nař́ızeńı k zákonu o ř́ı̌sském
občanstv́ı Protektorát za cizinu. Oberlandrát považoval tento výklad za falešný
a žádal o vyjasněńı u ř́ı̌sského ministra vnitra. Protože pobyt Žida v ci-
zině byl d̊uvodem pro propadnut́ı jeho majetku Německé ř́ı̌si, byl skutečně
Protektorát Čechy a Morava - tedy i Tereźın - považován za cizinu, ačkoli
současně také za ř́ı̌sské územı́. SUA 43 URP 44 I-3b-5803, karton 388.

21. února 1942
Komando vybraných 100 tereźınských vězň̊u ve stář́ı 20-35 let nastoupilo
práci v uhelném dole na Kladně. Denńı rozkaz Rady starš́ıch, který to
oznámil, zd̊uraznil, že skupina nadále z̊ustává ve stavu a evidenci ghetta.
Miroslav Kárný, Tereźınské pracovńı komando v kladenských dolech. In: Historie
a současnost, Kamenouhelné doly, koncern Kladno, sv. 8/1988, s. 304-318.[120]

22. února 1942
Do Tereźına přijel transport Y z Kladna s 800 vězni. Přežilo 55.

23. února 1942
Denńı rozkaz č. 59 oznámil rozhodnut́ı Rady starš́ıch, že v každých kasárnách
pro každou kuchyni zvlášt’ bude zř́ızena tř́ıčlenná stravovaćı komise (Me-
nagekommission), jmenovaná starš́ım budovy podle návrhu starš́ıch pokoj̊u.
Komise měly kontrolovat správné využit́ı přidělených potravin, čistotu v ku-
chyńıch, spravedlivé rozdělováńı j́ıdla a také přij́ımat přáńı a st́ıžnosti osa-
zenstva. Z předsed̊u těchto stravovaćıch komiśı se vytvořila ústředńı stravo-
vaćı komise u hospodářského odděleńı, jehož vedoućı ji měl svolávat nejméně
jednou týdně. Těchto sch̊uźı se měli zúčastnit také starš́ı budov a zástupce
vedeńı nebo ústředńıho sekretariátu.

24. února 1942
Hitler ve své proklamaci k výroč́ı založeńı nacionálněsocialistické německé
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dělnické strany (NSDAP9 ) opět připomněl: “Své naplněńı nalezne mé pro-
roctv́ı, že touto válkou nebude zničeno árijské lidstvo, ale Žid bude vyhlazen.
At’ boj přinese s sebou cokoli nebo byt’ by trval sebe déle, toto bude jeho
konečný výsledek.” IMT 27 sv. XII, s. 544.

25. února 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 61 sdělil, že městská správa elektráren neńı
s to krýt zvýšenou potřebu. Proto bylo nař́ızeno odebrat všechny zásuvky
ve všech mı́stnostech a zaplombovat obj́ımky ve všech sv́ıtidlech. Starš́ı bu-
dov a šéflékaři mohli o elektrické vařiče pro ambulatoria a dětské př́ıdavkové
kuchyně požádat u technického odděleńı.

26. února 1942
V Tereźıně bylo popraveno daľśıch sedm vězň̊u:

Rudolf Fantl
Hanuš Federer
Pavel Freund
Karel Klein
Pavel Morgenstern
František Preisler
Jindřich Winternitz

Z tereźınských deńık̊u a vzpomı́nek:
Egon Redlich:Vražděńı. Sedm mladých lid́ı zahynulo. Hrdinové... Jeden

se provinil t́ım, že koupil u cukráře cukrov́ı. Požehnejte mou matku, zvolal
jeden z nich podle doslechu.

Eva Roubı́čková o d̊uvodech poprav: Zčásti pro pašováńı dopis̊u, někteř́ı,
kteř́ı se vzepřeli, když je Seidl tloukl. Opět všude hrozná nálada.”

Rudolf Iltis: “Na smrt šli klidně, pevným krokem, se vzdorně vztyčenou
hlavou. Tu začal jeden z nich, František Preisler, zṕıvat: Až nás p̊ujdou
miliony, všichni proti větru, a ostatńı odsouzenci se připojili a zṕıvali spolu.”

Gerta Schlosserová: “Po popravě jsme ve všech oknech v Hamburských
kasárnách rozsv́ıtily sv́ıčky na znameńı smutku.” Smutné výroč́ı. Věstńık
židovských náboženských obćı, XII, č. 3, s. 30. APT8 Sb́ırka vzpoḿınek č. 581.

26. února 1942
Do Tereźına přijel z Kladna transport Z s 823 vězni. Osvobozeńı se dožilo
67.

26. února 1942
Protokol konference ve Wannsee byl rozeslán jej́ım účastńık̊um a daľśım
činitel̊um. Z třiceti exemplář̊u se v archivech dochoval jen jediný - mezi
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spisy Zahraničńıho úřadu.

27. února 1942
Ze zprávy Reinharda Heydricha o činnosti pohotovostńıch skupin (Einsatz-
gruppen3 ) bezpečnostńı policie a sicherheitsdienstu na okupovaných územı́ch:

“Usiluje se co možná úplně vyčistit Ostland12 od Žid̊u. Stř́ıleńı se provád́ı
všude tak, aby to veřejnost sotva zpozorovala. Mezi obyvatelstvem a i u zbý-
vaj́ıćıch Žid̊u samých je zhusta rozš́ı̌reno přesvědčeńı, že Židé byli jen přeśıdleni.
Estonsko je už bez Žid̊u. V Lotyšsku byl počet zbývaj́ıćıch 29 500 Žid̊u v Rize
sńıžen na 2 500.” IMT 27 sv. XXXI, dok. 3876-PS, s. 290-291.

“Ostland12 ” byl německými okupačńımi úřady zavedený termı́n pro územı́
pobaltských republik a pro podstatnou část Běloruska, tedy územı́, kam
z Tereźına směřovalo deset transport̊u. Z 10 000 do “Ostland12 u” deporto-
vaných tereźınských vězň̊u se osvobozeńı dožilo pouze 131.
28. února 1942
V Tereźıně bylo 17 nemocničńıch světnic s 314 postelemi a infekčńı odděleńı
se 120 postelemi. O ně a o 14 ambulatoríı se staralo 91 lékař̊u.

28. února 1942
Ústřed́ı tiskové dozorč́ı služby informovalo, že k tomuto dni vstupuje v plat-
nost nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o přeśıdleńı Žid̊u do uzavřených śıdlǐst’.
Protektorátńı noviny mu měly věnovat pozornost již ve svém nedělńım
vydáńı. Zakázáno však bylo uvádět, že “Židé budou přeśıdleni do Tereźına”.
SUA 43 PMR 35 S, 820/17, karton 281.

Únor 1942
Podle zprávy o činnosti Rady starš́ıch za únor 1942 byla celková plocha
43 154,25 m2, která byla ghettu dána k dispozici v sedmi kasárnách, rozdělena
podle účelu takto:

Tabulka 3.12: Rozděleńı obytné plochy

obytná plocha 25 052 58 %
pro zdravotnictv́ı 2 318,85 6 %
pro d́ılny. 879,1 2 %
umývárny, záchody 2 507 6 %
kuchyně 923 2 %
sklady a nevyužité 7 633,45 17 %
kanceláře 3 840,85 9 %
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V té době bylo v Tereźıně vězněno 13 464 osob, na jednoho připadalo
tedy 1,86 čtverečńıho metru.

V únoru bylo z nádraž́ı Bohušovice dopraveno 12 780 zavazadel do te-
reźınských kasáren, které sloužily jako “Sleuse” (doslova: propust), tj. do kasá-
ren, kam byly přij́ıžděj́ıćı transporty nejprve umı́stěny, kde byly kontro-
lovány, zda nepřivážej́ı zakázané předměty, a odkud pak byli pak vězňové
rozmist’ováni na přikázané ubikace.

Ve “šlojsce” byly také zhromážd’ovány transporty z Tereźına odcházej́ıćı.
Uvedené statistiky byly zvěrejněny 6. b̌rezna v denńım rozkazu Rady stařśıch
č. 68.

Konec února 1942
Výstavba vyhlazovaćıho tábora Belžec s třemi plynovými komorami byla
dokončena. Stovka vězň̊u, která na výstavbě pracovala od listopadu 1941,
byla zavražděna. Prvńı transporty po železnici přijely 15. nebo 16. března
1942. Do 30. června 1943, kdy tábor byl zrušen, zahynulo v jeho plynových
komorách na 600 000 vězň̊u. Obozy hitlerowskie na ziemiach polskich 1939-
1945. Warszawa 1979, s. 93-94.[108]

Počátkem března 1942
Nová vlna židovských deportaćı z Německa a Protektorátu, organizovaná
Hlavńım úřadem ř́ı̌sské bezpečnosti v rámci Akce Izbica-Lublin, směřovala
na okupované polské územı́, do Generálńıho gouvernementu.

1. března 1942
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 63: Ve Vrchlabských kasárnách byly
zř́ızeny nemocnice a chorobinec.

3. března 1942
České rozhlasové vyśıláńı z Londýna komentovalo zprávu zveřejněnou ně-
meckou tiskovou agenturou Transozean, že všichni protektorátńı Židé budou
soustředěni v Tereźıně. Monitorovaćı služba v Úřadu ř́ı̌sského protektora
zaznamenala obsah vyśıláńı takto: “V tomto městě má být koncentrováno
90 000 Žid̊u, ale je tam mı́sto pouze pro 70 000 lid́ı. Němci tvrd́ı, že se to
děje pro škodlivou šeptanou propagandu, š́ı̌renou Židy. Nacisté přiznali, že
začali se stahováńım Žid̊u do Tereźına již v zář́ı 41. Zpráva vyvolala v celém
světě př́ımo rozhořčeńı.” SUA 43 URP 44 karton 1168.

3.- 4. března 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Zaj́ımavý rozhovor s Jakobem [Edelsteinem].
Vyprávěl nám o jednáńı mezi Židy a Němci na jaře roku 1940. Němci žádali
od Žid̊u zprostředkováńı v Americe s ćılem, aby Spojené státy nevstupovaly
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do války po boku Anglie. Jednáńı bylo přerušeno v létě 1940 po velkém
v́ıtězstv́ı Němc̊u ve Francii. Tehdy se zrodilo ve Spojených státech silné
hnut́ı za neúčast ve válce a Němci se domńıvali, že nepotřebuj́ı židovské
zprostředkováńı. Při jednáńı nab́ızeli Němci židovský stát na Aljašce, v Rho-
desii nebo Madagaskaru. Němci nebyli jednotni v názoru, zda má být tento
stát zemědělský nebo pr̊umyslový. Také stupeň nenávisti v̊uči Žid̊um byl
mezi r̊uznými německými skupinami r̊uzný.” [114]

4. března 1942
Představitel Jewish Agency v Ženevě Richard Lichtheim poslal do Je-
ruzaléma zprávu, že 70 000 protektorátńıch Žid̊u je vyháněno ze svých do-
mov̊u do Tereźına, a varoval, že deportovańı “budou pomalu vyhladověni
jako ve varšavském a lodžském ghettech “, a dodal: “Tento plán postupu
je zřejmě součást nacistického plánu zničit Židy ve Velkoněmecku dř́ıve než
skonč́ı válka.” Martin Gilbert, Auschwitz & the Allies, s. 32.[121]

5. března 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Je možné, že Němci zř́ıd́ı jiné ghetto na Moravě.”

6. března 1942
V berĺınské ústředně Gestapa se konala u Adolfa Eichmanna porada o daľśım
postupu “konečného řešeńı”. Zúčastnili se j́ı referenti pro židovské záležitosti
z regionálńıch úřadoven Gestapa. Podle záznamu düsseldorfského účastńıka
je Eichmann seznámil s programem daľśı evakuace 55 tiśıc Žid̊u z Německa,
Rakouska a Protektorátu. Nejsilněji měla být deportacemi postižena Praha,
odkud mělo odej́ıt 20 tiśıc osob. Eichmann žádal, aby se dodržovaly směrnice
o zařazováńı do transport̊u, předevš́ım pokud jde o stář́ı, invaliditu apod.
Po transportu do Rigy dostal Heydrich 40-45 reklamaci na neprávem usku-
tečněné evakuace. Ačkoli se většina těchto evakuaćı při prošetřeńı ukázala
být oprávněná, řekl Eichmann, bude třeba za všech okolnost́ı zabránit ta-
kovým st́ıžnostem. Heydrich proto učinil vedoućı úřadoven Gestapa osobně
zodpovědnými za dodržeńı směrnic. Aby jednotlivé úřadovny nadále ne-
byly vystaveny pokušeńı odsunout s ostatńımi také nepohodlné starš́ı Židy,
uvedl Eichman “pro uklidněńı”, že tito stař́ı Židé, zbyĺı ve Staré ř́ı̌si, budou
s největš́ı pravděpodobnost́ı již v pr̊uběhu tohoto léta, resp. podzimu odsu-
nuti do Tereźına, který je vyhlédnut jako “starobńı ghetto” (Altersghetto).
Toto město je nyńı vyklizováno a může tam předběžně již přeśıdlit 15 až
20 000 Žid̊u z Protektorátu. Toto se děje, aby se “navenek uchránila tvář”,
vysvětlil Eichmann toto posláńı Tereźına.

Tématem porady byla také vlastńı organizace deportaćı. Eichmann zd̊u-
raznil, že k dispozici jsou jen prázdné “ruské vlaky”, které voźı dělńıky
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na práci do Německa a prázdné se maj́ı vracet do Generálńıho gouverne-
mentu. Proto bylo s vrchńım velitelstv́ım pozemńıho vojska dohodnuto, že
je využije gestapo. Den odjezdu transportu bude oznámen šest dn̊u předem
úřadovnám Gestapa telefonicky pod heslem DA. “Vlaky pojmou jen 700
osob, ale třeba tam vměstnat 1 000 Žid̊u”, konstatuje záznam. H.G. Adler, Die
verheimlichte Wahrheit. Theresienstädter Dokumente, Tübingen 1958, dok. 1,
s. 9 - 10.[119]

7. března 1942
Vládńı nař́ızeńı, kterým se vydávaly daľśı předpisy o Židech a židovských
mı́̌senćıch, podepsané Emilem Háchou, Jaroslavem Krejč́ım a Richardem Bi-
enertem, zakázalo uzav́ırat manželstv́ı mezi Židem a protektorátńım př́ısluš-
ńıkem, který neńı Žid nebo židovský “mı́̌senec” s dvěma úplně židovskými
prarodiči. Zakázán byl i mimomanželský pohlavńı styk. Porušeńı tohoto
zákazu bylo považováno za zločin a trestáno žalářem od 1 roku do 15 let.

Židovšt́ı “mı́̌senci” protektorátńı př́ıslušnosti se dvěma úplně židovskými
prarodiči potřebovali povoleńı ministerstva vnitra k uzav́ıráńı manželstv́ı
s protektorátńım př́ıslušńıkem, který nebyl Žid, resp. “mı́̌senec” jejich kate-
gorie. Zakázána byla manželstv́ı mezi “mı́̌senci”, kteř́ı maj́ı pouze jednoho
úplně židovského prarodiče. Manželstv́ı uzavřené proti zákazu bylo neplatné,
a to i tehdy, uzavřelo-li se v cizině, aby se toto nař́ızeńı obešlo.

V domácnosti, ve které byl dospělý židovský muž, bylo zakázáno zaměst-
návat protektorátńı př́ıslušnice mladš́ı 45 let, pokud nebyly židovky nebo
židovské “mı́̌senky”. Sb́ırka zákonů a nǎŕızeńı Protektorátu Čechy a Morava,
částka 32, vydaná 13. b̌rezna 1942, s. 565 - 570.

7. března 1942
Po přečteńı protokolu z konference ve Wannsee jej Joseph Goebbels komen-
toval ve svém deńıku takto: “Čtu obsáhlé memorandum SD 16 [Sicherheit-
sdienst 17 ] a policie o konečném řešeńı židovské otázky. Vyplývá z něho
množstv́ı nových hledisek. Židovská otázka muśı být nyńı řešena v celoev-
ropském rámci. V Evropě ještě je v́ıce než 11 milion̊u Žid̊u. Muśı být jed-
nou později nejprve koncentrováni na východě, eventuálně lze jim po válce
vykázat ostrov, snad Madagaskar.

Každopádně v Evropě nebude klid, nebudou-li Židé beze zbytku vyřazeni
z evropského územı́. Z toho plyne mnoho mimořádně delikátńıch otázek.
Co se stane s polovičńımi Židy, co se stane s př́ıbuznými Žid̊u, s nimi
sešvagřenými, ženatými, provdanými? Budeme tu tedy mı́t jistě co dělat,
a v rámci řešeńı tohoto problému se odehraje jistě také celé množstv́ı osobńıch
tragédíı. Avšak to je nevyhnutelné. Nyńı je situace zralá, aby se židovská
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otázka přivedla do konečného řešeńı. Pozděǰśı generace už nebudou mı́t
ráznost a také už ani ne bdělost instinktu. Proto čińıme dobře, postupujeme-
li radikálně a d̊usledně. Co si dnes nakládáme jako břemeno, bude pro naše
potomky výhoda a štěst́ı.” Die Tagebücher von Joseph Goebbels, Teil II, Bd. 3,
s. 431 - 432.[80]

8. března 1942
V tereźınském ghettu byla uzavřena prvńı svatba. Denńı rozkaz Rady starš́ıch
č. 69 připomněl, že podle nař́ızeńı komandatury mohou být dopisy odeśılány
pouze adresát̊um v Protektorátě Čechy a Morava. Dopisy do neutrálńı ci-
ziny nebo př́ıpisy do Staré ř́ı̌se, Východńı marky, Gouvernementu nejsou
tedy povoleny.

9. března 1942
Ministerstvo vnitra zř́ıdilo u okresńıho úřadu v Roudnici nad Labem pře-
śıdlovaćı kancelář se śıdlem v Tereźıně. Měla pečovat o přeśıdleńı obyva-
telstva české národnosti, které bude nuceno opustit svá dosavadńı bydlǐstě
v d̊usledku zrušeńı města Tereźın. Výnos ministerstva vnitra Č.B- 2156-6/3-
1942-II/2.

9. března 1942
Ř́ı̌sský protektor nař́ıdil rozš́ı̌rit povinnost veřejného označeńı Žid̊u i na Židy
slovenské, chorvatské a rumunské státńı př́ıslušnost. Výnos podal upřesňuj́ıćı
výklad pojmu “veřejnost”. Ve smyslu př́ıslušné policejńı vyhlášky je veřejnost́ı
“každé mı́sto, na kterém Žid povinný nosit označeńı může potkat osobu
nenálež́ıćı k jeho domácnosti”. SUA 43 URP 44 I-3b-5851, karton 389.

9. března 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 70 oznámil, že všem kasárnám hroźı opatřeńı
obdobné tomu, jaké bylo učiněno v Sudetských kasárnách. Již dva dny večer
jsou tam zcela odpojeny od elektrárny, protože městská śıt’ je přet́ıžena. Rada
starš́ıch proto nař́ıdila daľśı okamžitá drastická opatřeńı k jej́ımu odlehčeńı.

10. března 1942
Z deńıku Egona Redlicha: Večer komandant Seidl nař́ıdil, aby z transportu
připraveného k odjezdu bylo vyňato 250 žen a nahrazeno muži. Tato výměna
musela být dokončena během noci. Sṕıćı muži byli probuzeni a bylo jim
oznámeno, že za několik hodin musej́ı odjet na východ. [114]

11. března 1942
Transport Aa s 1 000 osobami měl p̊uvodně odjet do ghetta Trawniki, ale
posléze byl dirigován do ghetta v Izbici. Osvobozeńı se dožilo sedm osob.

T́ımto transportem byly obnoveny transporty z Tereźına na okupovaná
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polská územı́ do Generálńıho gouvernementu. Do poloviny června odjelo 14
transport̊u s 14 000 vězni, z nichž se osvobozeńı dožilo pouhých 54. Ostatńı
byli zahubeni v r̊uzných polských ghettech či př́ımo zavražděni v plynových
komorách Sobiboru, Belžecu nebo Majdanku.

11. března 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Jedna matka se přihlásila dobrovolně do trans-
portu, protože myslela, že byl do transportu zařazen jej́ı syn. Ráno na nádraž́ı
poznala, že v transportu neńı.” [114]

12. března 1942
Tereźınská vodárna byla převzata do správy ghetta.

13. - 14. března 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Protekce je zde veliká. Každý činovńık, i když
je jen sluhou v odděleńı, se snaž́ı vyndat všechny své známé [z transportu
na východ] a většinou se mu to dař́ı. [...]

Protekce, protekce... V závažných věcech jako je reklamace z transportu
by neměla být. Jsou věci, které nás značně zatěžuj́ı, a nev́ım, jak se budeme
jednou zodpov́ıdat. Pośılaj́ı se stař́ı a děti - protekčńıch př́ıpad̊u je tolik,
že každá listina se muśı několikrát sestavovat. Reklamace chaverim [člen̊u
Hechalucu] je také těžká a zodpovědná. Máme k tomu právo, či ne? Rozd́ıl je
jen ten, že zde nejde o osobńı známost. Ale přece, máme právo reklamovat?”

15. - 16. března 1942
Od 15. nebo 16. března 1942 začaly přicházet prvńı transporty do vyhlazo-
vaćıho tábora v Belžecu. V jeho plynových komorách mezi prvńımi zahynuli
tereźınšt́ı vězňové, deportovańı transportem Aa nejprve do Izbice a odtud
do Belžecu.

Z deńıku Egona Redlicha: “Zúčastnil jsem se rady, která připravovala
plán pro převzet́ı města [po odchodu civilńıho obyvatelstva]. Diskutovali
jsme o všech podrobnostech života v tomto prvńım židovském městě.” [114]

16. března 1942
Inspekce koncentračńıch tábor̊u, která dosud byla součást́ı Ř́ıd́ıćıho hlavńıho
úřadu SS (SS-Führungshauptamt), byla podle Himmlerova rozkazu z 3. března
převedena do Hlavńıho úřadu hospodářstv́ı a správy SS19 (SS-Wirtschafts-
Verwalttungshauptamt) jako skupina úřad̊u D. Norimberský dokument 1063
(F)-PS, též R-129.

16. března 1942
Ćılem tohoto opatřeńı bylo zabezpečit lepš́ı využit́ı pracovńıho potenciálu
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vězň̊u koncentračńıch tábor̊u, a to jednak př́ımo v hospodářských pod-
nićıch SS 19 , jednak ve zbrojńı výrobě a válečném hospodářstv́ı v̊ubec.
Šéfem tohoto hlavńıho úřadu (WVHA 49 ) byl SS-Gruppenführer Oswald
Pohl, šéfem skupiny úřad̊u D byl, dosavadńı vedoućı inspekce koncentračńıch
tábor̊u Richard Glücks. Miroslav Kárný, Das SS-Wirtschafts-Verwaltungs-
hauptamt. Verwalter der KZ-Häftlingsarbeitskräfte und Zentrale des SS-Wirt-
schaftskonzern. In: “Deutsche Wirtschaft”. Zwangsarbeit von KZ-Häftlingen für
Industrie und Behörden.[122]

16. března 1942
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 76: “Dnes nastoupilo 200 obyvatel ghetta
cestu, aby byli nasazeni v d̊ulńım rev́ıru Kladno.”

Ze vzpomı́nek Jiřı́ho Borského: “Dobrovolńıci odj́ıžděli v dobré náladě,
vesele volali na dvoře r̊uzné velezrádné výroky, komunista Václav Salus
vzal si demonstrativně na památku do kapsy kamı́nek volaje: Ty větš́ı vám
tu necháme, až to tu budete b́ılit. Četńıci dělali, jako když nic neslyš́ı,
jen se usmı́vali.” Pro Pražskou železářskou společnost pracovali tereźınšt́ı
vězňové na dolech Ronna, Mayrau a Schöller, pro Lánsko-rakovnickou ak-
ciovou společnost na dole Prago. Jǐŕı Kosta, Aufbaukommando a rok v kla-
denských dolech. In:. Tereźınské studie a dokumenty 1997, s. 209-221.[123]

16. března 1942
Na územı́ Protektorátu bylo evidováno 58 595 osob, kterým byly vydány po-
travinové ĺıstky označené jako židovské. Na ně bylo možno odebrat mnohem
menš́ı množstv́ı potravin než na ĺıstky červeným J neoznačené. Na hromadné
poukazy pro nemocnice, starobince, věznice a tábory dostalo své př́ıděly
2 644 Žid̊u. Tereźın nebyl do tohoto přehledu zahrnut.

17. března 1942
Transport Ab odjel s 1 000 vězni do Izbice, osvobozeńı se z nich dožili tři.

19. března 1942
Do Tereźına přijel transport Ac z Brna s 1 000 vězni, osvobozeńı se z nich
dožilo 43.

19. března 1942
Při rozmluvě s Emilem Háchou tvrdil Heydrich, že četná úmrt́ı v koncen-
tračńıch táborech nejsou, jak se prezident domńıvá, v d̊usledku zásobovaćıch
obt́ıž́ı, nebot’ internovaným, kteř́ı konaj́ı těžké práce, jsou přidělovány potra-
viny jako těžce pracuj́ıćım. “... početněǰśı úmrt́ı mezi internovanými nastala
jednak následkem epidemie skvrnitého tyfu, který zavlékli do koncentračńıch
tábor̊u rušt́ı zajatci, jednak t́ım, že tělesně méně zdatńı internovańı, zvláště
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ti, kteř́ı nejsou zvykĺı těžké práci, hlavně Židé, takovéto námaze podléhaj́ı.
S touto okolnost́ı nutno ale v koncentračńıch táborech jako samozřejmou
poč́ıtati.” Dokumenty z historie 19 sv. II, dok. 485, s. 670.[22]

19. března 1942
Hroźıćı katastrofálńı zátopě Tereźına z řeky Ohře zabránila povodňová poho-
tovost rychlým a obětavým zásahem v noci při náhlém nasazeńı v propust́ıch
a hráźıch. Denńı rozkaz č. 82 tlumočil všem člen̊um pohotovosti pochvalu
Rady starš́ıch.

22. března 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Dnes žádali v ranńım rozkaze od Žid̊u všech
transport̊u, aby uvedli d̊uvod pro vyřazeńı z transportu [pokud nějaký d̊uvod
měli]. Polekali t́ım celý tábor. ” [114]

23. března 1942
Do Tereźına přijel transport Ad z Brna s 1 000 vězni. Za cesty zemřely
dvě osoby. Podle Redlicha nebylo dovoleno je vyndat z vagonu a přivést je
z Bohušovic do Tereźına. Osvobozeńı se z tohoto transportu dožilo 48 vězň̊u.

24.března 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 84 oznámil, že počátkem dubna bude vypra-
veno 1 000 žen na šest až osm týdn̊u na práci v křivoklátských leśıch. Bu-
dou rozděleny na 15 pracovńıch skupin. Dobrovolně se mohly přihlásit ženy
ve věku od 18 do 45 let. Rodinńı př́ıslušńıci provdaných žen (jejich mužové
a svobodné nezletilé děti do 18 let) neměly být po dobu jejich nepř́ıtomnosti
zařazováńı do východńıch transport̊u, aby rodiny nebyly roztrženy.

25. března 1942
Začátek deportace slovenských Žid̊u. Prvńı transport s 999 židovskými vě-
zeňkyněmi ze Slovenska přijel do Osvětimi př́ı̌st́ıho dne. Byl to v̊ubec prvńı
transport, který do tohoto tábora dirigoval Eichmann̊uv referát IVB4 v Hlav-
ńım úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti (RSHA21 ). Danuta Czech, Kalendarz wydar-
zen, s. 148.[71]

25. března 1942
Do 20. ř́ıjna 1942 bylo ze Slovenska do Osvětimi, Majdanku, polských ghett
a vyhlazovaćıch tábor̊u deportováno 57 628 židovských muž̊u, žen a dět́ı,
z nichž se osvobozeńı dožilo jen několik set. Ivan Kamenec, Po stopách tragédie,
Bratislava 1991, s. 195-196.[118]

26. března 1942
Denńı rozkaz č. 85 odsoudil psańı anonymńıch dopis̊u. Rada starš́ıch je
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považovala za projev zbabělého smýšleńı a prohlásila, že proto z̊ustanou
nepovšimnuty.

26. března 1942
Z deńıkového záznamu Zygmunta Klukowského, žij́ıćıho pobĺıž Belžecu: “Me-
zi Židy panuje však hrozná skĺıčenost, strach a nejistota. Ze všech stran
přicházej́ı zprávy o nev́ıdaných násilných činech na Židech. Po železnici
přij́ıžděj́ı celé vlaky s Židy z Československa, z Německa a naposledy do-
konce z Belgie. U nás jsou Židé také z r̊uzných městeček a měst vyśıdlováńı
a většinou dopraveni někam k Belžecu. Dnes jsem slyšel vyprávěńı, co dělaj́ı
se Židy z Lublina, stěž́ı uvěřit, že to má být pravda. Dnes byli vyśıdleni
Židé z Izbice a také do Belžecu dopraveni, kde má být nějaký jistě hrozný
tábor.” Ze záznamu o tři dny pozděǰśım: “Z Izbice se pov́ıdá, že tam bylo
transportováno přibližně 2 000 Žid̊u z Česka, téměř zcela asimilovaných, a že
Židé z Izbice byli transportováni do Belžecu, protože je tam nebylo možné
všechny umı́stit.” Die Ermordung der europäischen Juden. Eine umfassende Do-
kumentation des Holocaust 1941 - 1945. Hrsg 6 v. Peter Longerich, München,
Zürich, 1989, s. 197 - 198.[124]

27. března 1942
Do svého deńıku Joseph Goebbels nadiktoval: “Z Generálńıho gouverne-
mentu jsou ted’, poč́ınaje u Lublina, Židé odsunováni na východ. Uplatňuje
se zde hodně barbarský a bĺıže nepopsatelný postup a ze Žid̊u samých už
mnoho nezbývá. Vcelku lze konstatovat, že 60 % z toho muśı být likvi-
dováno, zat́ımco jen ještě 40 % může být nasazeno na práci. Bývalý gaulei-
ter Vı́dně [Odilo Globocnik], který tuto akci provád́ı, čińı tak se značnou
obezřetelnost́ı a také postupem, který neńı př́ılǐs nápadný. Na Židech se tak
uskutečňuje trestńı soud, který je sice barbarský, ale který si vrchovatě za-
slouž́ı. Proroctv́ı, které jim v̊udce dal na cestu pro vyvoláńı války, zač́ıná
se uskutečňovat nejděsivěǰśım zp̊usobem...

Ghetta, uvolněná v městech Generálńıho gouvernementu, naplňuj́ı se ted’
Židy odsunutými z ř́ı̌se a zde se pak po určité době má proces obnovit.
Židovstvo se nemá co smát a že jeho představitelé v Anglii a Americe
organizuj́ı a propaguj́ı válku proti Německu, to muśı jeho představitelé
v Evropě velmi draze zaplatit, což se muśı také považovat za oprávněné.”
Die Tagebücher von Joseph Goebbels, Teil II, Bd. 3, s. 561.[80]

27. března 1942
Výměrem Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı byly rozpuštěny s okamžitou
platnost́ı všechny provinčńı židovské náboženské obce. Oznámil to šéf Ú-
středny SS-Sturmbannführer Hans Günther ministerstvu vnitra.
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Židovská náboženská obec oznámila to zvláštńım oběžńıkem č́ıs. VI/42,
kde se ustanovuje, že záležitosti rozpuštěných náboženských obćı na ven-
kově obćı budou dále spravovány dosavadńım vedeńım s dosavadńımi funk-
cionáři. Veškerý majetek provinčńıch obćı připadl Vystěhovaleckému fondu
pro Čechy a Moravu, což bylo hospodářské zař́ızeńı Ústředny pro židovské
vystěhovalectv́ı. SUA 43 MV 31 1941-1945, 9-49-10.

29. března 1942
Do Tereźına přijel transport Ae z Brna s 1 000 vězni, osvobozeńı se z nich
dožilo 60.

30. března 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 88 vyzval nositele těchto válečných vyzna-
menáńı, aby se přihlásili: Leopoldova řádu ryt́ı̌rského kř́ıže, Ryt́ı̌rského řádu
železné koruny s meči a válečnou dekoraćı, Zlatou medaiĺı za statečnost
a Železným kř́ıžem I. tř́ıdy.

31. března 1942
Okresńı úřad v Kyjově uvedl ve své situačńı zprávě: “Co se týče š́ı̌reńı
zvláštńıch pověst́ı, objevuje se časem pověst, že město bude plně ośıdleno
Židy a že bude vyklizeno od árijského obyvatelstva.” SUA 43 MV 31 E 1651,
karton 11 998.

31. března 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 89 oznámil s okamžitou platnost́ı zákaz vytá-
pěńı všech mı́stnost́ı s výjimkou nemocničńıch pokoj̊u a nejd̊uležitěǰśıch
úřad̊u.

31. března 1942
Do Tereźına přijel transport Af z Brna s 1 000 vězni, osvobozeńı se z nich
dožilo 78.

31. března 1942
V Tereźıně bylo 15 372 vězň̊u. Od vzniku ghetta tam zemřelo 226 vězň̊u.

Březen 1942
Emil Sobota byl před válkou úvodńıkářem renomovaného časopisu Naše
doba. Za okupace psal své úvodńıky dál a ukrýval je zakopané v zemi u své
posázavské chaty. Pro svou odbojovou činnost byl 13. dubna 1945 zatčen
Gestapem a 24. dubna popraven. Jeho literárńı poz̊ustalost vyšla v roce
1946 pod titulem Glossy 1939-1945.[125] Tam byla publikována i jeho stat’
“Český antisemitismus”datovaná březnem 1942.

Za prameny českého antisemitismu považoval Emil Sobota, že “Židé
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v převelikém počtu byli mezi námi elementem protisociálńım a protinárod-
ńım. Vykořist’ovali a germanisovali...” Nacismem se český antisemitismus ne-
pośılil. Př́ıslušńıci některých stav̊u v prvńıch dobách po pádu republiky,
lékaři a advokáti, pokusili se s antisemitismem zaspekulovat, stejně někteř́ı
obchodńıci. Veřejnost však sledovala tyto jejich snahy sṕı̌se s nev̊uĺı nežli
se sympatiemi. Na českou veřejnost však nez̊ustalo bez vlivu, jestliže re-
gistrace a zabaveńı židovského majetku potvrdily představu o nepřiměřeně
velikém pod́ılu zdeǰśıho židovstva na českém národńım hospodářstv́ı. Tato
nepoměrnost nebyla pro českou veřejnost novinkou, ale nyńı byla do velké
mı́ry obnažena a ozřejmena. Morálńı účinek toho byl však brzy potlačen
“poznáńım, že při zp̊usobu, kterým se s t́ımto majetkem nakládalo, národnost-
ńı spravedlnosti nebude pomoženo, nýbrž že i ta část židovského majetku,
která byla v rukou Žid̊u česky ćıt́ıćıch, dostala se nyńı v ruce německé.
Posléze pak brutálńı zp̊usob nakládáńı se židovstvem probudil v neǰsirš́ı
české veřejnosti nové sympatie, které tu dř́ıve nebyly.” Zp̊usob, j́ımž německý
režim sv̊uj antisemitismus zd̊uvodňuje a provád́ı, jej českému lidu ještě v́ıce
vzdálil.

Sobota však varoval: “Leč pozor: nechceme ř́ıci, že by po této válce, až
se věci našeho národa dostanou opět do vlastńıch rukou, zkušenosti nyńı
prož́ıvané z̊ustaly na budoućı české stanovisko v této věci bez vlivu anebo
že by se jejich vliv projevil nutně antisemitismem oslabeným oproti době
předválečné. To všechno zálež́ı na tom, jak se bude s otázkou židovských
reparaćı u nás nakládati. Bude-li se to d́ıt v rámci a měř́ıtku všeobecné
sociálńı spravedlnosti, z̊ustanou-li staré nesrovnalosti vskutku pohrobeny,
nehledě na to, kdo je pohrobil, pak je u nás v budoucnosti i takovému
antisemitismu, jaký tu býval dávno před př́ıchodem německého národńıho
socialismu, navždycky odzvoněno. Kdyby tomu tak nebylo, pak by ovšem
mohl u nás vzniknout antisemitismus prudš́ı, nežli tu kdy býval, byt’ by
i potom byl a z̊ustával vždy jen hnut́ım zd̊uvodňovaným sociálně, nikdy však
rasově.” Spoléhal se na české Židy, “kteř́ı již dávno byli u nás asimilováni,
kteř́ı se nećıtili a nebyli pocit’ováni jako ciźı element v českém prostřed́ı. [...]

Oni stejně jako jińı češt́ı lidé těžce pocit’ovali nacionálńı a sociálńı útisk,
jehož pomahačem u nás po generace bylo německé židovstvo...” Snad se z Te-
reźına přece jen navrát́ı někteř́ı češt́ı Židé “a uvid́ıme je pak mezi sebou jako
předbojovńıky oné citlivosti a ned̊utklivosti v̊uči řešeńı židovských reparaćı
v naš́ı zemi, které jsme tu předv́ıdali”. Emil Sobota, Glossy 1939 - 1945, Praha
1946, s. 95 - 98.[125]

1. dubna 1942
Z Tereźına odjel transport Ag s 1 000 vězni do ghetta v Piaski. Přežilo 5.
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2. dubna 1942
Vládńı prezident v Opavě hlásil ř́ı̌sskému mı́stodržiteli v Sudetské župě:
“Jak bylo odtud již v́ıcekrát hlášeno, stále znovu se objevuj́ı mezi Čechy
pověsti, podle nichž maj́ı být po válce přeśıdleni do Ruska. [...] Nedá se zjis-
tit, zda k těmto pověstem nedalo nový podnět nař́ızené vyśıdleńı obyva-
telstva Tereźına v Protektorátu anebo nějaký výrok na německé straně.”
SUA 43 URP 44 I-1a-1803, karton 279.

2. dubna 1942
Úřad ř́ı̌sského protektora sdělil ministerstvu vnitra, které mu postoupilo
žádost brněnského policejńıho ředitelstv́ı, aby mohlo pro Židy uzavř́ıt některé
brněnské ulice: “Nemám žádné námitky proti zamýšlenému opatřeńı poli-
cejńıho ředitelstv́ı v Brně, ačkoli vzhledem na pokračuj́ıćı evakuaci Žid̊u
z Brna už žádný podstatný význam nemaj́ı.” Podepsán Dr. August Maurer.

Jiným dopisem ministerstvu vnitra odpověděl Úřad ř́ı̌sského protektora
k žádostem o osvobozeńı od nošeńı židovského veřejného označeńı, že se ta-
kové osvobozeńı zásadně neuděluje. Současně žádal, aby mu byly postoupeny
originály všech takových žádost́ı. SUA43 MV31 E 3443, karton 12 043 a ÚA,
MV 31 E 3444, karton 5169.

4. dubna 1942
Do Tereźına přijel transport Ah z Brna s 1 000 vězni, osvobozeńı se z nich
dožilo 57.

4. dubna 1942
Stočlenné komando tereźınských vězň̊u odjelo pracovat do oslavanského u-
helného rev́ıru, ohlásil denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 92. Komando nastou-
pilo práci na dole Kukla, který patřil Rosické báňské společnosti-Láska
Bož́ı, a.s. Brno. Mělo nahradit pracovńıky z židovského internačńıho tábora
v Ivančićıch, likvidovaného ve dnech 11. a 12. března 1942, kdy byli Židé
z Ivančic odvezeni do sběrného tábora v Brně. Silvestr Nováček, Z dějin mo-
ravských Židů. O dějinách Židů v Ivančićıch na Moravě a o jejich sbližováńı
s Čechy, Orego 1998, s. 76.[126]

8. dubna 1942
Do Tereźına přijel transport Ai z Brna s 923 vězni, osvobozeńı se z nich
dožilo 77, osudy dvou nezjǐstěny.

9. dubna 1942
Protektorátńı vláda vydala nař́ızeńı, podle kterého veřejńı zaměstnanci,
kteř́ı jsou židovskými mı́̌senci nebo jejichž manželka je Židovkou nebo ži-
dovskou mı́̌senkou prvńıho stupně, byli z moci úředńı přeloženi do trvalé
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výslužby. Pokud šlo o pouhé čekatele, měl se v takový služebńı poměr zrušit
s odbytným ve výši jednoměśıčńıho platu. Pokud šlo o veřejné zaměstnance,
spadaj́ıćı pod tato kritéria, kteř́ı nebyli účastni veřejného penzijńıho pojǐstěńı,
měli být propuštěni. Opatřeńı se měla provést do tř́ı měśıc̊u. Výjimky mohl
ústředńı úřad povolit např. u mı́̌senc̊u, jestliže už 1. srpna 1914 byli veřejnými
zaměstnanci nebo jestliže ve světové válce bojovali na frontě na straně
Rakouska-Uherska nebo jeho spojenc̊u nebo jestliže jejich otcové, synové
nebo manželé na této straně ve světové válce padli. Sb́ırka zákonů a nǎŕızeńı,
částka 57, vydaná 20. dubna 1942, s. 766-769.

10. dubna 1942
Heydrich uzavřel v Bratislavě dohodu se slovenskou vládou o vyvezeńı
všech slovenských Žid̊u do Německem okupovaných polských územı́. Text
in: Tragédia slovenských Židov. Fotografie a dokumenty, Bratislava 1949, s. 7 -
8.[127]

10. dubna 1942
1 002 žen - mezi nimi dvě lékařky - odjely z Tereźına na zalesňovaćı práce
na Křivoklátsko a současně bylo v denńım rozkaze č. 97 ohlášeno, že 13. dubna
odjede šedesátičlenné komando na práci do Českých Budějovic. Mělo být
zaměstnáno v grafitovém závodě, ale jednotlivosti Radě starš́ıch nebyly ještě
známy. Př́ı̌st́ıho dne začala pracovat skupina 25 vězň̊u na stavbě silnic u Li-
toměřic.

13. dubna 1942
Čtvrté prováděćı nař́ızeńı k nař́ızeńı ř́ı̌sského protektora o péči o Židy a židov-
ské organizace, podepsané Heydrichem, stanovilo, že Ústředna pro židovské
vystěhovalectv́ı v Praze může majetek, převzatý k uspořádáńı od vystěho-
vávaj́ıćıch se Žid̊u, poukázat Vystěhovaleckému fondu pro Čechy a Moravu,
na který přejdou všechna práva dosavadńıho majitele. Protože deportace
byla považována za “vystěhováńı”, znamenalo to, že mu připadl všechen ma-
jetek deportovaných. Verordnungsblatt des Reichsprotektors, č. 14, 22. dubna
1942, s. 91 - 92.[38]

13. dubna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Diskuse s Fredym [Hirschem]. Zeptaj́ı-li se mne,
koho vyjmout z transportu, zda zdravé sionisty nebo nemocné, děti, osoby,
jimž zemřeli rodiče, odpov́ım, že neńı takovým neštěst́ım, pojedou-li zdrav́ı
sionisté. Naopak, ptal jsem se sám sebe: A co by bylo, kdybys sem přǐsel ty?
Nežádal bys, abys i ty dostal odměnu za svou činnost? Celý tento problém je
velmi závažný. Závažný proto, že nejde o teoretický problém, nýbrž se týká
otázek života a smrti.” [114]
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13. dubna 1942
Do Českých Budějovic odjelo šedesátičlenné komando tereźınských muž̊u.
Podle výzkumu Pavly Zemanové byli nasazeni k opravám lesńıch cest z Hlu-
boké-Hamr̊u k lovecké chatě ve Staré Oboře a od lovecké chaty k mys-
livně. Lovecké chatě se ř́ıkalo “Zámek R. Heydricha”. K źıskáńı materiálu
na opravy cest vězňové Vltavy. Starooborská lovecká chata, konfiskovaná
rodině Schwarzenberg̊u, byla spravována Gestapem a sloužila jako ozdra-
vovna pro německé d̊ustojńıky a jejich rodiny, ale byla také mı́stem tvrdých
výslech̊u českých lid́ı. Tereźınšt́ı vězňové byli ubytováni v sokolovně a střeženi
četńıky. Údaje o tom, že by pracovali v českobudějovických tužkárnách,
se nepotvrdily. Pavla Zemanová, Pracovńı komanda vněǰśıho nasazeńı tereźın-
ského koncentračńıho tábora v letech 1941-1945. Diplomová práce. Ústav českých
dějin filosofické fakulty Univerzity Karlovy, Praha 2000, s. 39-42.[128]

13. dubna 1942
Ministr československé exilové vlády Hubert Ripka navšt́ıvil londýnského
biskupa Meyerse, vyĺıčil mu hr̊uzu deportaćı do Polska, o Tereźıně mu řekl,
že tam budou židovšt́ı vězni ubytováni “v takových poměrech, že je to rovno
odsouzeńı k smrti”. Vyjádřil žádost československé vlády o intervenci Svaté
stolice u německé vlády, aby mohly být vyvezeny do neutrálńıch stát̊u ale-
spoň staré osoby a malé děti. Československá vláda by povoleńı ke vstupu
obstarala a vydržovala by je tam. Biskup sĺıbil projednat tuto žádost s kar-
dinálem.

Biskup Meyers pak sdělil 17. dubna Ripkovi, že 15. dubna informoval kar-
dinála Hinsleye, který se postará, aby Ripkovo memorandum bylo posláno
do Vatikánu. AMZV 2 LA, 514, čj. 5662, a LA-D, 514, čj. 5823, čj. 5662.

14. dubna 1942
Psychiatrické odděleńı bylo zř́ızeno v tereźınských Kavaĺırských kasárnách.

15. dubna 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 101 znovu naléhavě připomněl, že je třeba
zdravit smeknut́ım čepice nebo úklonem nejen každého př́ıslušńıka táborové
komandatury, SS19 a vládńıho četnictva, ale každého nositele uniformy.

16. dubna 1942
Zvýšená poštovńı pohotovost byla vyhlášena denńım rozkazem Rady starš́ıch
č. 102, aby se umožnilo osobám zařazeným do transportu dorozumět se s ro-
dinnými př́ıslušńıky či jinými osobami, vězněnými v jiných kasárnách. 17. až
19. dubna byla jejich sděleńı přij́ımána od 8 do 22 hodin a ještě téhož dne
doručena. Zásilka musela být označena ṕısmenou “T”.
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16. dubna 1942
Ve své situačńı zprávě sdělil roudnický okresńı úřad oberlandrat13 u: “V Te-
reźıně pracuje nyńı vyśıdlovaćı kancelář ministerstva vnitra, která zabezpe-
čuje byty pro jednotlivé obyvatele města Tereźın. Dodneška přeśıdlilo šestnáct
rodin. Obyvatelé města se obávaj́ı, že při současném nedostatku byt̊u nena-
leznou žádné vhodné ubytováńı.” SUA 43 MV 31 E 1651, karton 11 997.

17. dubna 1942
Eichmann rozeslal dálnopis vedoućım úřadovnám a ř́ıd́ıćım úřadovnám ges-
tapa, také Ústředně pro židovské vystěhovalectv́ı v Praze s t́ım, že nositelé
odznaku za zraněńı [v prvńı světové válce] nemaj́ı být evakuováni na východ,
nebot’ se zamýšĺı později předat je “do zvláštńıho starobńıho ghetta nachá-
zej́ıćıho se na ř́ı̌sském územı́”. Herbert Schultheis, Isaak E. Walter, Bilder und
Akten der Gestapo 5 Würzburg über die Judendeportatinen 1941 - 1943. Bad
Neustadt a.d. Saale 1988, s. 188.[129]

17. dubna 1942
Do Tereźına přijel transport Akb z Českých Budějovic s 909 vězni, osvobo-
zeńı se z nich dožilo 31.

18. dubna 1942
Z Tereźına odjel transport Ap s 1 000 vězni, jehož odjezd byl dvakrát odložen
(p̊uvodně určen na 15., pak na 17. dubna). Ćılem byla obec Rejowiec v dist-
riktu Lublin. Osvobozeńı se dožily 3 osoby.

18. dubna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Neńı soli. J́ıdlo se znovu značně zhoršilo. [...]
Dotaz komandatury: 2 vagony dřeva pro rakve byly spotřebovány, nedaly by
se mrtvoly pohřb́ıvat bez rakv́ı? I po smrti je třeba naj́ıt v Tereźıně protekci:
dostat na hřbitově suché mı́sto.” [114]

18. dubna 1942
Z dopisu ř́ı̌sského protektora (podepsán dr. Walther Fuchs) protektorátńımu
ministerstvu vnitra: “Podle českého pravopisu je obvyklé, že se př́ıslušńıci
rasy nebo národa ṕı̌śı velkou ṕısmenou. Prośım proto zař́ıdit, aby se slovo
Žid psalo vždy s velkou začátečnou ṕısmenou.” Ministerstvo vnitra pak k této
politicko-pravopisné otázce vydalo oběžńık, mezi jehož adresáty zařadilo i
pražskou zastavárnu a Všeobecnou nemocnici. SUA 43 MV 31 D 5750, 11/5-
1942.

20. dubna 1942
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 105: “Varováńı. Pan táborový inspek-
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tor, SS-Untersturmführer Bergl opět dopadl kouř́ıćıho obyvatele ghetta.
Rada starš́ıch proto znovu upozorňuje, že všem obyvatel̊um ghetta je kouřeńı
nejpř́ısněji zakázáno a že nejpř́ısněǰśı tresty očekávaj́ı ty, kteř́ı zákaz poruš́ı.”

23. dubna 1942
Z Tereźına odjel transport Al s 1 000 vězni do Lublina. Osvobozeńı se dožil
jediný člověk.

23. dubna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Vtip. Vypráv́ı se, že nadešel konec války a Rada
starš́ıch tuto skutečnost Žid̊um zatajuje. Tento př́ıběh vzbuzuje smı́ch, ale
tento vtip je typický pro zdeǰśı poměry.” [114]

24. dubna 1942
Do Tereźına přijel transport Am z Prahy s 1 000 vězni, osvobozeńı se dožilo 63.

24. dubna 1942
Denńı rozkaz č. 109 oznámil poruchu na vodárenské pumpě a daľśı úsporná
opatřeńı v hospodařeńı vodou. Současně však informoval, že se z opravy vráti-
la jiná vodárenská pumpa a že po jej́ı instalaci dojde k podstatnému zlepšeńı.

24. dubna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Debatuje se o tom, bude-li zde ghetto nebo ko-
lonie s německým veleńım, nebo jestli zde budou pouze vyb́ırat lidi pro daľśı
cestu na Východ.” [114]

25. dubna 1942
Z Tereźına odjel transport An s 1 000 vězni do varšavského ghetta. Osvo-
bozeńı se dožilo 9 vězň̊u.

26. dubna 1942
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Všude hrozná nálada. Všichni baĺı, připravuj́ı
se, protože každý muśı poč́ıtat s odjezdem. V noci opět povoláváńı...ráno
odchod. Polovina našeho pokoje. Opět po celou noc povoláváńı. Celou noc
jsme nespaly... Př́ı̌serná noc. V šest museli všichni nastoupit.” [110]

27. dubna 1942
Z Tereźına odjel transport Aq s 1 000 vězni do Izbice. Osvobozeńı se dožil
jediný člověk.

27. dubna 1942
Rada starš́ıch vydala “Sonder-Tagesbefehl” (Zvláštńı denńı rozkaz), ve kterém
ohlásila, že má odjet daľśı “Ostentransport” a vyzvala všechny vězně, kteř́ı
přijeli do Tereźına třinácti jmenovitě uvedenými transporty, aby se okamžitě
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připravili k odjezdu i se zavazadly. Stejně se měli připravit i jejich nej-
bližš́ı př́ıbuzńı, také ti, kteř́ı přijeli do Tereźına jinými transporty. Výjimkou
byli jen účastńıci prvńıch dvou komand výstavby, jejich nejbližš́ı př́ıslušńıci
a také rodinńı př́ıslušńıci vězň̊u nasazených v Křivoklátě, Budějovićıch,
Kladně a Oslavanech.

Z deńıku Egona Redlicha: “S posledńım transportem nedorazily všechny
kufry a stalo se tak, že přǐsli lidé s dvanácti zavazadly a také lidé bez jediného
zavazadla. Pracovali jsme celou noc, protože během šesti dn̊u odjedou čtyři
transporty. Krátká doba, mnoho práce. V posledńım okamžiku se ukázalo,
že jsou do transport̊u zařazováni často mnoźı nemocńı. Vyřešit situaci bylo
velmi sv́ızelné a museli jsme na mnohé lidi naložit velké utrpeńı.” [114]

27. dubna 1942
Vedoućı Židovské rady varšavského ghetta Adam Czerniaków si zapsal do de-
ńıku, že přijel transport 1 000 lid́ı z Čech, že byli umı́stěni v synagoze a že
k nim měl projev. Adam Czerniaków, Im Warschauer Ghetto. Das Tagebuch
des Adam Czerniaków 1939 - 1942. München 1986, s. 248.[130]

27. dubna 1942
Ve svém deńıku Goebbels zaznamenal: “Himmler v současnosti uskutečňuje
velké přeśıdlováńı Žid̊u z německých měst do východńıch ghett. Zař́ıdil
jsem, že se tam pořizuj́ı ve velkém rozsahu filmové záběry. Materiál budeme
naléhavě potřebovat pro pozděǰśı výchovu našeho národa.” Die Tagebücher
von Joseph Goebbels.[80]

28. dubna 1942
Do Tereźına přijel transport Ao z Prahy s 1 000 vězni, osvobozeńı se z nich
dožilo 72.

Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 112 oznámil, že jeho účastńıci budou -
pokud nebude d̊uvod k jejich vyřazeńı - zařazeni do transportu As, který
má odjetna východ 30. dubna.

Z Tereźına odjel transport Ar s 1 000 vězni do Zamošče. Osvobozeńı
se dožilo 5.

28. dubna 1942
Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı poslala Eichmannovi statistický přehled
o úbytku Žid̊u v Protektorátu. 15. března 1939 jich bylo 118 310 a 31. března
1942 už jen 61 320. Za tato tři léta se narodilo jen 378 židovských dět́ı,
zat́ımco zemřelo 5954 Žid̊u - kromě tiśıc̊u daľśıch, kteř́ı zahynuli po depor-
taci do Tereźına nebo do jiných tábor̊u a věznic. Die Juden im Protektorat
Böhmen und Mähren zum 31. Marz 1942. AMK 3
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29. dubna 1942
Z Goebbelsova deńıku: “Ve všech obsazených územı́ch se dělá s Židy krátký
proces [...], naplňuje se Vůdcovo proroctv́ı, že židovstvo j́ım rozpoutanou
světovou válku bude muset zaplatit vyhlazeńım své rasy.”

29. dubna 1942
Německý Červený kř́ıž sdělil do Ženevy Mezinárodńımu výboru Červeného
kř́ıže, ž od př́ıslušných úřad̊u nemůže źıskat informace o neárijćıch, kteř́ı
byli z obsazených územı́ evakuováni. Žádal, aby podobné dotazy nebyly
pośılány, pokud by se netýkaly neárijc̊u zahraničńı státńı př́ıslušnosti. Die
Tätigkeitsbericht des IKRK, Dritte Ausgabe, Genf 1947, s. 41.[131]

30. dubna 1942
Z Tereźına odjel transport As s 1 000 vězni do Zamoščce. Osvobozeńı z nich
se dožilo 19.

30. dubna 1942
Denńı rozkaz č. 113 oznámil zř́ızeńı chirurgického odděleńı pod vedeńım
dr. Ericha Springera.

Duben 1942
Ve zprávě Rady starš́ıch o činnosti za duben, předané tereźınské táborové
komandatuře, byl vyložen výrobńı program, který měl zabezpečit finančńı
soběstačnost ghetta “exportem” jeho výrobk̊u. Těžǐstěm programu měla
být výroba konfekce, při které mělo být zaměstnáno v tř́ısměnném pro-
vozu 12 tiśıc lid́ı. Druhým projektem “ve větš́ım stylu” byla výroba okap̊u.
Soběstačnost by byl zajistil výkon už tř́ı, čtyř tiśıc vězň̊u. Zpráva uváděla,
že deportačńı transporty tyto plány ohrozily.

V pr̊uběhu dubna se sńıžil počet muž̊u v pracovńım věku (ročńıky 1882-
1926) ze 4 709 na 4 015, zat́ımco počet žen v pracovńım věku (1887-1926)
ze 4 588 na 2 899. “Skutečnost, že v ghettu z̊ustávaj́ı staré a sešlé osoby, zna-
mená pro práci v ghettu zat́ıžeńı, které může být zvládnuto pouze silněǰśım
nasazeńım mladš́ıch sil.” Proto Rada starš́ıch prosila komandaturu, aby vždy
nejprve přijely dva, tři transporty a teprve potom byl vypraven jeden z Te-
reźına. Jen tak “se udrž́ı provoz, zabezpeč́ı produkce, vybudováńı zdravot-
nické péče a t́ım se umožńı zvětšit kapacitu [ghetta]”. SUA 43 URP 44 I-3b-
5800, karton 393.

Podle údaj̊u Rady starš́ıch bylo 30. dubna v tereźınském táboře 12 897
vězň̊u, z toho 6 276 muž̊u, 6 654 žen a 57 děti mladš́ıch dvou let. Do to-
hoto stavu bylo započteno 457 muž̊u nasazených na komandech mimo tábor:
v kladenských dolech 297, v oslavanském dole 100, v Českých Budějovićıch
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60. Krátkodobě na práci v křivoklátských leśıch bylo nasazeno 997 žen.
Duben 1942
Reinhard Heydrich odjel do Minska a ohlásil obnoveńı deportačńıch trans-
port̊u do Minska, přerušených koncem listopadu 1941. Tamńımu veliteli
bezpečnostńı policie a sicherheitsdienstu Eduardu Strauchovi sdělil, že nyńı
maj́ı být zničeni také němečt́ı a jińı evropšt́ı Židé, a to ihned při př́ıjezdu
jejich transport̊u. Do té doby byli masově vyvražd’ováni jen východńı Židé,
ostatńı jen jako jednotlivá opatřeńı. Justiz und NS-Verbrechen. Sammlung de-
utscher Strafurteile wegen nationalsozialistischer Tötungsverbrechen 1945-1966.
Hrsg 6 Irene Sagel-Grande, H.H. Fuchs, C.F. Rüter. Bd. 19, Fall Nr. 552, Am-
sterdam 1978, s. 192.[132]

30. dubna 1942
Z dopisu šéfa Hlavńıho úřadu hospodářstv́ı a správy SS 19 Oswalda Pohla,
v němž podával Himmlerovi zprávu o situaci koncentračńıch tábor̊u a o o-
patřeńıch, která podnikl, aby splnil jeho rozkaz o převedeńı inspektorátu
koncentračńıch tábor̊u do jeho hlavńıho úřadu:

“1. Válka přinesla do struktury koncentračńıch tábor̊u viditelnou, změnu
a změnila od základu jejich úkoly, pokud jde o nasazeńı vězň̊u. Zajǐstěńı
vězň̊u pouze z bezpečnostńıch, výchovných nebo preventivńıch d̊uvod̊u
již samo neńı v popřed́ı. Těžǐstě se přeložilo na hospodářskou stránku.
Do popřed́ı se stále v́ıce přesunuje mobilizace všech pracovńıch sil
vězň̊u, nejprve pro válečné úkoly (stupňováńı zbrojeńı) a později pro mı́-
rové úkoly.

2. Z tohoto poznáńı vyplývaj́ı nezbytná opatřeńı, která vyžaduj́ı po-
stupné převedeńı koncentračńıch tábor̊u z jejich dř́ıvěǰśı jednostranné
politické formy na organizaci odpov́ıdaj́ıćı hospodářským úkol̊um.”

1. května 1942
Himmler̊uv dopis šéfovi bezpečnostńı policie a bezpečnostńı služby: “V jedné
mnichovské nemocnici je ještě 120 nemocných Žid̊u. Tuto židovskou nemoc-
nici chceme zař́ıdit jako školu porodńıch asistentek a sester z Lebensbornu.
Postarejte se, prośım, aby těchto 120 Žid̊u co nejrychleji přǐslo do Tereźına.”
H.G. Adler, Die verheimlichte Wahrheit. Theresienstädter Dokumente, Tübin-
gen 1958, dokument, s. 15.[119]

1. května 1942
Okresńı hejtman v Kyjově Fojtl v situačńı zprávě pro Zemský úřad v Brně
požadoval “brzkou konečnou likvidaci židovské otázky alespoň na územı́
města”, mezi jehož 5200 obyvateli bylo 433 Žid̊u. Argumentoval t́ım, že
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zatěžuj́ı celkové zásobováńı, zvyšuj́ı bytovou nouzi, kolportuj́ı pověsti, které
nekontrolovatelně dále pronikaj́ı a vyvolávaj́ı tu neklid, tu pohoršeńı. Svým
provokuj́ıćım chováńım se Židé čas od času projevuj́ı zvlášt’ nepř́ıjemně, č́ımž
“vyvolávaj́ı stupňuj́ıćı se nev̊uli nejen u německého, ale už také českého oby-
vatelstva a jsou téměř u všech vrstev obyvatelstva pocit’ováni jako ciźı těleso,
po jehož úplném odstraněńı se všestranně touž́ı”. Město i okres se sklárnou,
s mlýny a silem, s moderńı nemocnićı - podle Fojtla - “stěž́ı chápe prota-
huj́ıćı se řešeńı židovské otázky”. SUA 43 MV 31 E 1651, karton 11 998.

1. května 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 114 vyzval všechny nositelé Železného kř́ıže
2. stupně a Odznaku o zraněńı, aby se ve vlastńım zájmu okamžitě přihlásili
na ústředńım sekretariátu.

1. května 1942
Okresńı četnické velitelstv́ı v Roudnici zaznamenalo v situačńı zprávě: “Ná-
lada obyvatelstva je st́ısněná, ale klidná. To plat́ı zvláště o Tereźıně, od-
kud se obyvatelé muśı vystěhovat, takže starosti o daľśı budoućı životńı
podmı́nky vyvolávaj́ı skĺıčenost obyvatelstva.” SUA 43 MV 31 E 1651, ZČV,
karton 11 991.

1. května 1942
Německé vyslanectv́ı v Bratislavě ubezpečilo zvláštńı notou slovenskou vládu,
že Německo nevrát́ı deportované slovenské Židy a že si nedělá nárok na je-
jich majetek s t́ım, že plat́ı dohoda o vyplaceńı 500 marek za “každého ř́ı̌śı
převzatého Žida”.

2. května 1942
Rada starš́ıch vydala zvláštńı denńı rozkaz: Posledńı a naléhavé napomenut́ı.
Informovala v něm, že nadř́ızený úřad v posledńıch dnech zasáhl proti obyva-
tel̊um ghetta, kteř́ı porušili platné předpisy, kouřili, stýkali se s nežidovským,
okoĺım apod. Na základě výslovného nař́ızeńı táborové komandatury va-
rovala Rada starš́ıch, “že nejmenš́ı opakováńı takových přestupk̊u povede
k nejostřeǰśım d̊usledk̊um jak pro přistižené, tak pro celé společenstv́ı”.
Zvláště se Rada starš́ıch obrátila ke stráži ghetta, aby hlásila každé jed-
notlivé překročeńı některého nař́ızeńı a zejména, aby se žádný ghettowa-
chman sám žádného přestupku nedopustil. Napomenut́ı k nejpř́ısněǰśı disci-
plině každého jednotlivce konč́ı hrozbou “před strašlivými následky, jestliže
nebude dbáno tohoto posledńıho nejnaléhavěǰśıho varováńı”.

3. května 1942
Denńı rozkaz č́ıslo 115 ohlásil, že se např́ı̌stě bude pouštět tlaková voda
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pouze třikrát denně v 6.30, ve 13 a 19 hodin, vždy nejdéle na hodinu. Závazné
byly jen začátky puštěńı vody, ukončeńı záviselo od stavu vody ve vodojemu.

Komentář v deńıku Evy Roubı́čkové: “Hrozný nedostatek vody. Dlouhé
fronty pro každou kapku.” Toho dne “pododděleńı hasičstvo a protiletecká
obrana (Luftschutz)” zavedlo, normálńı protipožárńı službu ve všech obytných
kasárnách a daľśıch budovách. [110]

4.května 1942
Dosud byl přidělován jeden kus náhražkového mýdla vždy na šest týdn̊u, od
tohoto dne musel vystačit na sedm týdn̊u.

4.května 1942
V lodžském ghettu začalo vyśıdlováńı “novoośıdlenc̊u”, tj. těch, kteř́ı tam
byli na podzim 1941 deportováni z Německa, Vı́dně, Prahy a Lucembur-
ska. Vyśıdlenci si směli s sebou vźıt zavazadla nejvýše dvanáctikilogramová.
Ćılem “vycestováńı” bylo Chelmno. V jedenácti následuj́ıćıch dnech bylo
v jeho plynových komorách zavražděno v́ıce než 10 tiśıc “vyśıdlenc̊u”, mezi
nimi přibližně tiśıc lid́ı z pěti pražských transport̊u.

5. května 1942
V denńım rozkazu č. 117 bylo oznámeno, že byla zahájena stavba krematoria
vedle hřbitova.

6. května 1942
Svou činnost zahájily plynové komory daľśıho vyhlazovaćıho tábora na územı́
okupovaného Polska - Sobiboru, vedeného jako “SS-Sonderkommando Um-
siedlungslager”. Mezi prvńımi obětmi byli tereźınšt́ı vězňové, kteř́ı byli nej-
prve deportováni do Majdanku a Izbice 9. a 17. května. Celkový počet v So-
biboru zavražděných se odhaduje na nejméně 250 000 Žid̊u.

6. května 1942
Tereźınský denńı rozkaz č. 118 vyhlásil povinné očkováńı proti záškrtu u dět́ı
do sedmi let, pokud tuto nemoc už neprodělaly nebo pokud nebyly proti ńı
očkovány. Dobrovolně se mohly hlásit i děti mezi sedmi a šestnácti lety.

7. května 1942
V denńım rozkaze č. 119 byl zveřejněn jeden z rozsudk̊u soudu ghetta:
Evžen S. byl odsouzen ke “ztrátě svobody” po šest dn̊u s t́ım, že čtvrtý
den trestu bude zostřen odebráńım teplé stravy. Kromě toho ztratil právo
zastávat v ghettu úřednické mı́sto. Zd̊uvodněńı rozsudku: ukryl hodinky,
které ukradla jeho manželka, a lehce zranil jiného obyvatele ghetta. Přihlásit
se měli všichni penzisté a ti, kteř́ı pob́ıraj́ı rentu.
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7. května 1942
Do Tereźına přijel transport At z Prahy s 1 000 vězni, osvobozeńı se z nich
dožilo 47.

8. května 1942
Denńım rozkazem č. 120 byly v Tereźıně zavedeny pracovńı pr̊ukazy pro všech-
ny vězně, kteř́ı byli ve stář́ı schopném pracovńıho nasazeńı. Mohli je dostat i
starš́ı, pokud byli pracovně zařazeni. Tento pr̊ukaz vydávala Ústředna práce,
která také do pr̊ukazu potvrzovala vězňovo pracovńı zařazeńı.

9. května 1942
Z Tereźına odjel transport Ax s 1 000 vězni. Muži byli vyloženi v Majdanku,
ostatńı pravděpodobně skončili v plynových komorách Sobiboru. Osvobozeńı
se nedočkal žádný. K osudu tohoto transportu: Peter Witte, Letzte Nachrichten
aus Siedliszce. Der Transport Ax aus Theresienstadt in den Distrikt Lublin. In:
Theresienstädter Studien und Dokumente 1996, s. 98-113.[90]

10. května 1942
Vojenská pekárna přešla do správy tereźınské Rady starš́ıch.

11. května 1942
Na základě udáńı byl v Telči Viktor Weiner “přistižen ve svém domě při ob-
chodováńı s koněm”, ačkoli jako Žid již k této činnosti neměl živnostenského
oprávněńı. Obhajoval se t́ım, že za svou “árijskou” manželku prodával koně,
pro kterého nebylo dostatek krmiva. Proti Viktoru Weinerovi prob́ıhalo
v Telči správńı ř́ızeńı pro neoprávněné vykonáváńı živnosti a měl se zod-
pov́ıdat také před soudem. Protože se jihlavské Gestapo5 obávalo, že uložený
trest nebude podle jeho představ, požádalo 8. srpna, aby byl poslán do kon-
centračńıho tábora. Zasáhlo jihlavské Gestapo 5 a zař́ıdilo jeho přemı́stěńı
do koncentračńıho tábora v Osvětimi, kde zahynul 30. ledna 1943. Archiv
Ministerstva obrany České republiky.

11. - 12. května 1942
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Večer měl Edelstein zaj́ımavou přednášku.
Všeobecně se o ńı mluvilo. Dělaj́ı se plány, až bude otevřeno ghetto. Denně
je vidět nábytkové vozy s majetkem lid́ı, kteř́ı se odsud stěhuj́ı. Jsem velmi
zvědava, doufejme, že to pak bude lepš́ı...” [110]

12. května 1942
Do Tereźına přijel transport Au z Prahy, s 1 000 vězni, osvobozeńı se dožilo 64.

12. května 1942
Denńı rozkaz č. 123 uveřejnil statistický přehled o vězńıch deportovaných
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z Tereźına východńımi transporty, kterým Rada starš́ıch chtěla podat d̊ukaz,
že pod́ıl vězň̊u zařazených do těchto transport̊u z jednotlivých region̊u zhruba
odpov́ıdá pod́ılu vězň̊u z těchto region̊u v transportech dopravených do Te-
reźına.

Tabulka 3.13: Pod́ıl vězň̊u z region̊u v transportech dopravených do Tereźına
v %

došlých odešlých
z Prahy 45 43,5
z Brna 35 36,9
z Plzně 10,2 9,7
z Kladna 6,3 4,9
z Budějovic 3,5 5,0

12. května 1942
V osvětimské plynové komoře bylo zavražděno 1 500 židovských vězň̊u de-
portovaných ze Sosnovce. Při vypravováńı tohoto transportu Němci rozš́ı̌rili
zprávu, že transport jede do Tereźına, kde se shromažd’uj́ı všichni Židé.
Svědectv́ı Friedy Mazia cituje Martin Gilbert, The Holocaust. The Jewish
Tragedy, London 1986, s. 340.[133]

13. května 1942
V Berĺıně židovská odbojová skupina, vedená Herbertem Baumem, zapálila
pavilon Goebbelsem organizované výstavy “Sovětský ráj”. Později byli členové
této skupiny pozatýkáni, ve třech procesech bylo 28 jej́ıch člen̊u, žádný starš́ı
24 let, odsouzeno k smrti a popraveno. Herbert Baum zavražděn bez soudu.
Několik deśıtek bylo odsouzeno k dlouholetým trest̊um vězeńı a téměř ni-
kdo z nich se nedožil osvobozeńı. Do Tereźına byla poslána jediná Edita
Fraenklová, narozená 8. února 1922, provdaná za “árijce”, který po jej́ım
odsouzeńı požádal generálńı prokuraturu, aby j́ı byla udělena milosti. Té se j́ı
dostalo t́ım, že byla do Osvětimi poslána oklikou přes Tereźın, kam přijela
15. ř́ıjna 1943 a odkud byla na osvětimskou smrt deportována 16. ř́ıjna 1944.

14. května 1942
Hlavńı úřad ř́ı̌sské bezpečnosti rozeslal výnos s pokynem, aby u židovských
osob, které maj́ı vedle německé i jinou státńı př́ıslušnost, nebylo “z naléhavých
zahraničněpolitických d̊uvod̊u” uplatňováno ustanoveńı 11. prováděćıho na-
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ř́ızeńı k zákonu o ř́ı̌sském občanstv́ı, které nařizovalo propadnut́ı majetku
při ztrátě německé státńı př́ıslušnosti u vystěhovavš́ı se židovské osoby.
SUA 43 109-4-978.

14. května 1942
Denńı rozkaz č. 125 ohlásil, že tereźınská táborová komandatura vyhlásila
okamžitý zákaz pošty - Postsperre, že od tohoto okamžiku nemohou být
odeśılány povolené dopisnice o 30 slovech, protože několik obyvatel ghetta
hrubě porušilo nař́ızeńı komandatury o dopisováńı. “Rada starš́ıch muśı upo-
zornit obyvatele ghetta na to, že táborová komandatura posledńı př́ıpad po-
suzuje mimořádně př́ısně a že proto nejsou vyloučena opatřeńı nejtragičtěǰśıho
druhu. Hluboce otřesena se proto v této hodině obraćı Rada starš́ıch na všech-
no osazenstvo s výzvou semknout se a postavit se proti každému, kdo z ne-
dostatku odpovědnosti, z duševńı slabosti nebo pro špatné založeńı chce
škodit společenstv́ı.” Podepsán byl sekretář Rady starš́ıch Leo Janowitz.

14. - 15. května 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Dnes zrušili Ghetto-Wache 4 . Chytili jednoho
strážńıka, který přepravoval přes zákaz mnoho dopis̊u psaných židovskými
strážńıky. Byl velký apel a tam velitel tábora zrušil židovskou policii.” [114]

15. května 1942
Do Tereźına přijel transport Au 1 z Prahy s 1 000 vězni, osvobozeńı se z nich
dožilo 69.

15. května 1942
Rada starš́ıch informovala denńım rozkazem č. 126, že požádala táborovou
komandaturu o dodatečnou lh̊utu pro beztrestné odevzdáńı předmět̊u, které
byli obyvatelé ghetta povinni odevzdat. “Pan velitel tábora SS-Obersturm-
führer Dr. Seidl cestou milosti vyhověl této žádosti a nař́ıdil, aby bez trestu
z̊ustali všichni obyvatelé ghetta, kteř́ı do 25. t.m. odevzdaj́ı předměty, jež
jsou povinni odevzdat.” Rozkaz je vypoč́ıtává: zlato, poštovńı známky, hu-
debńı nástroje, fotografické předměty, exposimetry apod., měř́ıćı př́ıstroje
všeho druhu, pokud nejsou k dispozici Radě starš́ıch, léky všeho druhu,
domáćı a kapesńı lékárničky, drogy, zubńı pasty, parfémy, voda na vlasy,
cigarety, doutńıky, konzervy všeho druhu, umělecké předměty všeho druhu,
šperky mimo snubńı prsteny, hodiny a jiné předměty z ušlechtilého kovu, čaj
všeho druhu. Předměty měly být odevzdány bez udáńı jmen u domovńıho
představeného (Gebäudeältester). Po uplynut́ı lh̊uty - hrozil velitel tábora -
každý, u koho bude ze zakázaných předmět̊u nalezeno sebe méně, jediná
cigareta nebo 50 haléř̊u, bude co nejcitlivěji potrestán a s ńım všechny
osoby, které o tom věděly. Také celé ghetto bude postiženo dalekosáhlými
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opatřeńımi, jakými je zákaz péče o mládež atd. Velitel tábora nař́ıdil vy-
tvořeńı Pořádkové stráže (Ordnerwache) z padesáti muž̊u.

15. května 1942
Ř́ı̌sské ministerstvo spravedlnosti zařadilo do svých Führerinformationen,
tedy zvlášt’ pro Hitlera vydávaných listech s nejd̊uležitěǰśımi informacemi,
zprávu o trestu smrti uvaleného na protektorátńıho př́ıslušńıka Vystyka,
který se spolu čtyřmi Židy se zmocnil 160 tiśıc bod̊u na textilńıch poukazech,
které byly určeny ke zničeńı.

15. května 1942
Z dopisu Karla Rittera z Vı́dně Emilu Háchovi:

“Exelence!
Jsem přechodně v Praze a chtěl bych se dovolit napsat Vám několik

řádek, které by mohly být pro Vás nikoli nezaj́ımavé. Můj otec byl státńı
úředńık a byl, když jsme byli 4 sourozenci, přeložen do Pardubic. Měli jsme
všichni německé školy, jen nejmladš́ı sestra chodila v Pardubićıch do české
školy, provdala se před 5 roky rovněž za Čecha: úplného árijce, a hláśı se
b o h u ž e l k Čech̊um. My ostatńı, kteř́ı jsme měli německé školy a žijeme
ve Vı́dni, př́ıp. ve Staré ř́ı̌si, se hláśıme k Němc̊um. Z matčiny strany máme
už doložený rodokmen, bohužel jsme přibližně před 4 léty museli konsta-
tovat, že náš otec sice už byl křest’an, ale nikoli už prarodiče, které jsme
neznali.

Byli jsme vychováni čistě katolicky, ba téměř protižidovsky, jsme ale
mı́̌senci. Nám Němc̊um to v̊ubec nevad́ı, můžeme j́ıt zcela nerušeně za svou
praćı a tak dále. Bohužel však Češi zacházej́ı s vlastńımi lidmi h̊uře než je
potřeba, t́ım je postižena sestra, viz zákaz novin. Vždycky jsme j́ı ř́ıkali, aby
se k nim nehlásila, ale je to těžké něco proti citu dělat. [...]

Neńı nepřirozené, když se za téměř-žida označ́ı člověk, který má v sobě
v ı́ c e árijské krve? Když někdo, kdo má ze 7 předk̊u [...] 6 árijských a 1
neárijského, by měl být postaven bĺıže tomu neárijskému ???

Páni redaktoři, kteř́ı muśı psát, jak je jim dnes předepsáno, by nejprve
měli studovat naš́ım Vůdcem schválenou rasovou teorii [...].”

V závěru dopisu žádá pisatel Háchu, aby věc přešetřil a aby “nenechal
dělat v́ıce, než je od našeho Vůdce vyžadováno nebo předepsáno.” Kancelář
prezidenta poslala dopis ministerstvu vnitra na vědomı́. SUA 43 MV 31 kar-
ton 1423.

15. května 1942
Slovenský sněm schválil ústavńı zákon o vyśıdleńı Žid̊u ze Slovenska. Vyśıdleńı
Židé ztratili slovenskou státńı př́ıslušnost a jejich majetek propadl slovenskému
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státu. Proti hlasoval jediný poslanec János Esterházy, zastupuj́ıćı mad’arskou
menšinu. V té době bylo už bez zákona deportováno do vyhlazovaćıch tábor̊u
38 169 slovenských Žid̊u. Ivan Kamenec, Po stopách tragédie, s. 187-190.[118]

15. května 1942
Z depeš́ı odeslaných českým domáćım odbojem československé exilové vládě,
které byly později Gestapem dešifrovány:

“Č. 12: Nový. Pro rádio: Poměry v koncentračńıch táborech se v po-
sledńı době zhoršily. Mnoho mrtvých. V Oswieczimu (Auschwitz) zemřelo
už 2 000 Čech̊u. V Mauthausenu (Horńı Rakousko)...

Č. 15: Hrozte, že vińıci budou potrestáni jako Stahlecker, který byl
partyzány pověšen hlavou dol̊u a zemřel kulkou do hlavy.”

Franz Walter Stahlecker byl od června 1939 do dubna 1940 velitelem
bezpečnostńı policie a SD16 v Protektorátu, po přepadeńı Sovětského svazu
byl jako SS-Brigadeführer šéfem Einsatzgruppe A, nasazené na severńım
úseku fronty (Heeresgruppe Nord). Padl 23. března 1942. SUA43 110-4-238,
s. 310.

17. května 1942
Z Tereźına odjel transport Ay s 1 000 vězni, muži byli vyloženi v Majdanku,
ostatńı pravděpodobně skončili v plynových komorách Sobiboru. Osvobozeńı
se nedočkal nikdo.

17. května 1942
Denńım rozkazem Rady starš́ıch č. 127 byly v Tereźıně zavedeny diferenco-
vané denńı př́ıděly chleba vězň̊um podle tř́ı kategoríı. Těžce pracuj́ıćı (kate-
gorie S) měli dostávat 500 g, normálně pracuj́ıćı (kategorie N) 375 g, práce
neschopńı (kategorie K) 333 g chleba. U kategorie N mohly být poskytnuty
prémie - př́ıdavek chleba - za vykonanou těžkou a nočńı práci, př́ıpadně práci
za mimořádných okolnost́ı. Do kategorie S byli zařazeni pracuj́ıćı na stavbě
krematoria, na stavbě silnice v Litoměřićıch, na kanalizaćıch, topiči, zedńıci,
jednotliv́ı skladńıci, jednotliv́ı pracovńıci v zemědělstv́ı apod.

17. května 1942
Do Tereźına přijel Karl Loewenstein, který byl v ř́ıjnu 1941 deportován
s berĺınským transportem do ghetta v Minsku, kde se stal vedoućım židovské
bezpečnostńı služby. Tento berĺınský bankéř s minulost́ı pruského námořńıho
d̊ustojńıka byl na základě intervence generálńıho komisaře v Bělorusku
Wilhelma Kubeho se souhlasem Hitlera propuštěn. Minské ghetto bylo celé
vyvražděno. “Propuštěný” Loewenstein byl dopraven nejprve do Vı́dně a od-
tud do Tereźına, tam uvězněn ve zvláštńı cele v Drážd’anských kasárnách.
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Ve svých pamětech o tom psal: “Nesměl jsem se stýkat s ostatńımi obyvateli,
bydĺıćımi v Drážd’anských kasárnách, s nikým jsem nesměl mluvit, zřejmě
byla obava, že bych mohl hovořit o Minsku. Báli se, že by se vězňové ode
mne mohli něco dozvědět o Minsku?” Karl Loewenstein, s. 56.[134]

18. května 1942
Do Tereźına přijel transport Av z Třeb́ıče se 720 vězni, osvobozeńı se z nich
dožilo 44.

19. května 1942
Z denńı zprávy č. 71/42 ř́ıd́ıćıho úseku sicherheitsdienstu Praha: “Pro mnohé
Čechy se stalo zvláštńı událost́ı v posledńıch dnech prob́ıhaj́ıćı vyśıdleńı
Žid̊u z OLB [oberlandrat 13 u] Jihlava. Často Češi projevovali velký soucit
“s ubohými Židy”, který také dávali navenek najevo. Např. český obchodńık
s koňmi Jeřábek z města Saar dopravil svým soukromým vozem v den
židovské evakuace četné Židy k nádraž́ı, aby nemuseli j́ıt pěšky.” K.H. Frank
k této zprávě připsal: “S Jeřábkem zacházet jako se Židem okamžitě.” AMV,
114-303-5.

19. května 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 129 oznámil, že se včereǰśıho dne konaly
ve všech kasárnách apely všeho osazenstva, které starš́ı budov vyzvali, aby
všichni v určeném termı́nu odevzdali všechny předměty, které jsou povinni
odevzdat podle denńıho rozkazu č. 126. Starš́ım pokoj̊u bylo uloženo, aby
denně ráno a večer až do 24. května včetně své spolubydĺıćı vyzývali ke splněńı
této povinnosti.

20. května 1942
Na dvoře Magdeburských kasáren se v 8 hodin konal apel nově utvořené
Ordnerwache. Táborový inspektor SS-Untersturmführer Bergl provedl in-
spekci 50 člen̊u a 18 muž̊u rezervy, oznámil denńı rozkaz Rady starš́ıch
č.131. 20. května Velitel bezpečnostńı policie a bezpečnostńı služby v Pro-
tektorátu Horst Böhme rozeslal oběžńık adresovaný kanceláři Heydricha i
K.H. Franka, všem útvar̊um Úřadu ř́ı̌sského protektora a vedoućım všech
významných okupačńıch úřad̊u, ve kterém obhajoval činnost Ústředny pro ži-
dovské vystěhovalectv́ı. Zněl:

“O Ústředně pro židovské vystěhovalectv́ı v Praze, podř́ızené veliteli
bezpečnostńı policie a SD16 , rozšǐruj́ı se v posledńı době ze všech možných
mı́st názory, které mohou podkopat vážnost této služebny a t́ım mého úřadu
ve veřejnosti.

K tomu bych chtěl ř́ıci toto: Jestliže je německému obyvatelstvu v Praze,
a zejména pán̊um úředńık̊um a jiným př́ıslušńık̊um služeben lehce možné,
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źıskat slušný byt a nav́ıc si v nyněǰśı době koupit za mı́rné ceny bytové
zař́ızeńı, pak je to výhradně zásluha Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı.
Zdá se, že , že se všeobecně zapomnělo, jak se oproti tomu maj́ı poměry v ř́ı̌si.
Pouze iniciativou Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı bylo zabráněno,
aby Židé nezašantročili své byty Čech̊um. Nikdo by býval nemohl Ústředně
pro židovské vystěhovalectv́ı vyč́ıtat, kdyby nebyla provedla opatřeńı, která
zmařila tyto úmysly Žid̊u. Nemuśım zvláště zd̊urazňovat, že tento ohromný
úkol byl proveden s nejmenš́ım možným vynaložeńım německých sil, co
nejúzkostlivěji přesně a korektně. Je samozřejmé, že Ústředna pro židovské
vystěhovalectv́ı jako německá služebna ráda pomůže každému německému
soukmenovci, což však nemůže j́ıt tak daleko, aby tato služebna byla zaměňo-
vána za obchodńı d̊um nebo kancelář zprostředkovatelny byt̊u. Nechtěl bych
u neustále mně hlášených odporných př́ıpad̊u jednotlivě zkoumat, v jaké
době se nejnáročněǰśı panstvo stalo antisemity. Pro muže SS 19 , kteř́ı maj́ı
sám o sobě málo pěkný úkol zabývat se běžně Židy, je přespř́ılǐs, muset se ne-
chat osočovat osobami, jimž je na nose vidět, že podle všeho ještě před třemi
léty se Židy v kavárně sedávaly.

Smı́m prosit, aby bylo práci Ústředny pro židovské vystěhovalectv́ı vě-
nováno v́ıce porozuměńı.”

Podepsán: Horst Böhme

SUA 43 URP 44 karton 44.

21. května 1942
Šéf Gestapa Heinrich Müller poslal dálnopis všem ř́ıd́ıćım a ostatńım ú-
řadovnám Gestapa, také Ústředně pro židovské vystěhovalectv́ı v Praze
a ve Vı́dni, kterým uložil, aby do 27. května poslaly zprávu, kolik Žid̊u
v oblasti jejich p̊usobnosti může být ještě evakuováno - “při nejpř́ısněǰśım
respektováńı směrnic”. Zvlášt’ měli být uvedeni ti, kteř́ı pro své nasazeńı
na válečně d̊uležité práce zat́ım nemohli být evakuováni, a také ti, kteř́ı
měli být odsunuti do Tereźına. Smyslem této inventury mělo být maximálńı
využit́ı možnost́ı, které ještě poskytovala tzv. Evakuačńı akce Lublin-Izbica,
vyhlášená 31. ledna. RIOD 36 -Gest, 1E. Moser, Judenverfolgung, 40 a 42.

22. května 1942
Do Tereźına přijel transport Aw z Třeb́ıče s 650 vězni, osvobozeńı se z nich
dožilo 18.

22. května 1942
V denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 132 byla uvedena jména 13 osob, za-
psaných v seznamu obhájc̊u před soudem ghetta.
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23. května 1942
Československý diplomatický představitel v Ženevě dr. Jaromı́r Kopecký
poslal do Londýna zprávu odborného učitele A. Merty z Radvanic, kterému
se zdařil útěk do Švýcarska. Do jeho referátu o poměrech na Ostravsku je
zařazena i část “Židovská otázka”, kde se ṕı̌se:

“Tuto otázku nemožno přehĺıžet, nebot’ je jednou z těch, které budou
dělat mnoho pot́ıž́ı zejména na Ostravsku. Nikdo dosud nezapomněl, že
oni byli nositeli germánstv́ı. Židé vlastně postavili Německý d̊um a tvořili
po 20 let většinu těch 22-18 % Němc̊u v Ostravě, což zp̊usobilo, že je dnes
v městě pouze německé úřadováńı. A přesto se najdou ještě dnes skupiny
Žid̊u a Židovek, které se nestyd́ı ještě nahlas před Čechy hovořit německy.
Všeobecné mı́něńı ř́ıká, že Žid se nesmı́ zúčastnit politického života, ani obsa-
zovat veřejné úřady, nebo advokátská mı́sta, nebot’ je v živé paměti, že u os-
travského krajského soudu bylo několik let asi 20 neplacených českých dok-
tor̊u práv. Přehĺıžeńı tohoto faktu mělo by jistě za následek velmi nepř́ıznivou
kritiku vlády. Lidé u nás přiznávaj́ı sice rovné právo na život všem, ale i Žid
muśı pracovat a bezpodmı́nečně plnit své občanské a národńı povinnosti.
Německá knuta nás totiž naučila vážit si a pracovat pro to, co je české.”
VHA 46 , fond OsJar Kop, karton 1, s. 375-381.

25. května 1942
Z Tereźına odjel transport Az s 1 000 vězni, muži byli vyloženi v Majdanku,
ostatńı pravděpodobně v Ujazdově. Osvobozeńı se dožil jediný.

26. května 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Je možné, že za několik dńı přijedou z Německa
Židé s válečnými vyznamenáńımi. Jejich vztah k českým Žid̊um nebude
přátelským vztahem. Situace je nyńı podivná, protože nev́ıme, kdy přijedou
př́ı̌st́ı transporty.” [114]

26. května 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 134 oznámil, že je povoleno z̊ustávat na dvo-
rech budov až do 21 hodin 30 minut.

27. května 1942
Atentát na zastupuj́ıćıho ř́ı̌sského protektora Reinharda Heydricha.

27. května 1942
Do Tereźına přijel transport AAa z Brna s 81 vězni. Přežilo 18.

27. května 1942
V denńım rozkazu Rady starš́ıch č. 135 byly uvedeny směrnice pro východńı
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transporty. Vyloučeny z nich byly:
1/ a) Osoby starš́ı 67 let v̊ubec,

b) osoby mezi 65 a 67 léty, pokud jsou samy.
Ženaté osoby ve věku mezi 65 a 67 léty, jestliže jejich manželský
partner ještě nedosáhl 65 let a byl schopný transportu, mohly být
do východńıho transportu zařazeny.

2/ Osoby v árijském smı́̌seném manželstv́ı.
3/ Židovšt́ı manželé z neexistuj́ıćıho už německo-árijského smı́̌seného man-

želstv́ı, pokud ve smyslu zákonných předpis̊u neměli povinnost nosit
židovskou hvězdu.

Zahraničńı státńı př́ıslušńıci vyjma př́ıslušnosti slovenské, chorvatské, ru-
munské, mad’arské, bývalé polské a lucemburské. Nositelé válečných vyzna-
menáńı výše od EK 1 (Železného kř́ıže) nebo Zlaté medaile za statečnost.
Železný kř́ıž 2. stupně ani rakouské či německé odznaky za zraněńı už nebyly
žádným d̊uvodem pro vyřazeńı z transportu. Avšak těžćı válečńı poškozenci
neměli být zařazováni.

Tyto směrnice však neplatily trvale, naopak nejednou se stalo, že u vy-
pravovaných východńıch transport̊u právě to, co jindy bylo d̊uvodem pro neza-
řazeńı, bylo naopak d̊uvodem k zařazeńı.

28. května 1942
V denńım rozkazu č. 136 Rada starš́ıch uveřejnila výzvu, aby se přihlásily
osoby, které maj́ı nežidovské děti.

28. května 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Atentát na protektora. Situace je velmi napjatá
a rozčiluj́ıćı.” Záznam z př́ı̌st́ıho dne: “Dnes v novinách: Kdokoli poskytne
úkryt neznámému a nehlášenému na policii, kdo připravuje nepřátelskou
akci proti státu, bude s celou rodinou zastřelen.” [114]

29. května 1942
Denńı rozkaz č. 137 s odvoláńım na stále větš́ı nedostatek mužských pra-
covńıch sil ohlásil zř́ızeńı setnin (Hundertschaften) z mužských administra-
tivńıch sil schopných tělesné práce. V jednotlivých odděleńıch měly být vy-
tvořeny tři stejně velké skupiny, které podle potřeby měly být stř́ıdavě po-
volávány k práci, aby provoz odděleńı nebyl zcela ochromen.

29. května 1942
Podle záznamu vedoućıho v́ıdeňské židovské náboženské obce Löwenherze
byli toho dne povoláni do Berĺına k Eichmannovi židovšt́ı představitelé z Ně-
mecka, Rakouska a Protektorátu (František Weidmann a
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František Friedmann za pražskou židovskou obec). Tam jim bylo sděleno,
že v souvislosti s útokem na berĺınskou výstavu “Sovětský ráj”, kterého
se aktivně zúčastnilo pět Žid̊u, bylo v Berĺıně zatčeno 500 Žid̊u, z nichž 250
bylo zastřeleno a 250 odvedeno do tábora. Židovským představitel̊um bylo
uloženo vhodným zp̊usobem varovat židovské obyvatelstvo, že daľśı opatřeńı
tohoto druhu třeba očekávat, jestliže dojde ještě jednou k sabotážńımu aktu
za židovské účasti.

Př́ı̌st́ıho dne jednáńı u Eichmanna pokračovala. O Tereźıně si Löwenherz
zapsal: “Schopnost pojmout Židy má Tereźın hodně velkou. Na otázku, kolik
Žid̊u z Vı́dně podle mého odhadu přicháźı v úvahu pro Tereźın, jmenoval
jsem přibližný počet 12 000 osob... Eichmann prohlásil, že tolik Žid̊u z Vı́dně
tam lze uśıdlit.” Když Löwenherz prosil, aby část k odstěhováńı určených
v́ıdeňských Žid̊u, zejména z domov̊u mládeže a dět́ı, odjela do Varšavy,
prohlásil Eichmann, “že mı́sta k odstěhováńı jsou určována společně s armád-
ńımi mı́sty a že předem nelze ř́ıci, kam transporty odejdou...” H.G. Adler,
Der verwaltete Mensch, s. 180.[16]

29. května 1942
U poledńıho stolu rozv́ıjel Hitler úvahy o “přeśıdleńı” Žid̊u, které zazna-
menal Henry Picker: “Celá západńı Evropa muśı po určité době být zcela
zbavena Žid̊u. To je už proto žádoućı, že se mezi Židy vždy nacháźı určité
procento fanatik̊u, kteř́ı hled́ı židovstvo dostat opět nahoru. Nedoporučuje
proto také odsunout Židy na Sibǐr, protože by tam při své odolnosti v̊uči
počaśı se ještě v́ıc zdravotně zakalili. Správněǰśı bude je transportovat -
protože Arabové v Palestině je nechtěj́ı - do Afriky a tam je vystavit kli-
matu, které v každém člověku oslabuje schopnost odporu a t́ım vylučuje
kř́ıžeńı zájmů s evropským lidstvem.” Henry Picker, Tischgespräche im Führer-
hauptquartier, Stuttgart 1977, s. 140.[135]

30. května 1942
Podle hlášeńı okresńıch úřad̊u bylo v Protektorátu 30 119 Žid̊u ve věku
16 až 60 let (bez Českých Budějovic). Počet Žid̊u schopných nasazeńı a ne-
zaměstnaných bylo 2 513, počet Žid̊u nasazených do práce byl 16 166, z nich
bylo 931 žen. SUA 43 URP 44 II-4-4055, karton 859.

Květen 1942
Varšavské podzemńı vedeńı židovské socialistické strany, Bundu, poslalo
do Londýna podrobnou zprávu o vyvražd’ováńı židovského obyvatelstva
na okupovaném polském územı́ a odhadlo počet obět́ı na 700 000 lid́ı. Ad-
resátem zprávy byl představitel Bundu v polské exilové Národńı radě Szmuel
Zygelbojm.
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1. června 1942
Na poradě u velitele německé bezpečnostńı policie referoval o evakuaci oby-
vatelstva z Tereźına přednosta přeśıdlovaćı kanceláře dr. Brandejs. Do-
sud bylo přestěhováno 525 rodin, tj. 1 474 osob. Na poradě se dozvěděl,
že p̊uvodně stanovená lh̊uta k ukončeńı evakuace 31. srpna byla zkrácena
na 30. červen.

1. - 3. června 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Vražděńı, pronásledováńı - strašné, strašné.
Zastřelili jednoho slavného spisovatele, několik známých profesor̊u. Situace
je podobná situaci ve středověku. Tehdy zdědil majetek zabitých král, nyńı
je zděd́ı v̊udce. Podle rozsudku stač́ı, když se udá na policii, že někdo sou-
hlaśı s atentátem na protektora. Stač́ı oznámit, že ten a ten muž vyjádřil
souhlas před svým př́ıtelem. Přivedli nové vězně do koncentračńıho tábora.
Nutili je běžet městem. Jeden stařec, který nemohl ut́ıkat, byl nesen dvěma
Židy. Mezi zavražděnými je dnes jeden třiasedmdesátiletý Žid.” [114]

2. června 1942
V Protektorátu žilo 2 000 Žid̊u slovenské státńı př́ıslušnosti. K tomuto dni
byla “- podle sděleńı berĺınské ústředny Gestapa - již polovina z nich “eva-
kuována do Tereźına, resp. “na východ”.

2. června 1942
Do Tereźına přijel prvńı deportačńı transport z Berĺına. Byl označen I/1
a č́ıtal 50 vězň̊u. V pr̊uběhu června přijelo takových transport̊u třináct
se 750 vězni. Z nich se 33 dožilo osvobozeńı v Tereźıně, z transportu I/1
nikdo. O jejich organizaci napsala po válce manželka posledńıho předsedy
berĺınské židovské náboženské obce, tereźınská vězeňkyně
Hildegard Henschelová: “Ráno o 5. hodině byli naloženi do zvláštńıho
vagónu městské dráhy, která je dopravila na Anhaltské nádraž́ı. Tam byl je-
den, př́ıpadně dva rychĺıkové vagóny připojeny na karlovarský lázeňský vlak
a tak byli tito lidé vypraveni na cestu za zcela snesitelných okolnost́ı. Co je
v Tereźıně očekávalo, nevěděl v Berĺıně nikdo. Úředńıci vlak doprovázej́ıćı
nikdy se nevrátili zpět do svého úřadu, takže nikdo neměl ani ponět́ı.” Hil-
degard Henschel, Aus der Arbeit der Jüdischen Gemeinde Berlin während der
Jahre 1941-1943. In: Zeitschrift für Geschichte der Juden, IX/1972,č.1/2, s. 40-
41. K transport̊um z Berĺına do Tereźına: Theresienstädtern Gedenkbuch. Die
Opfer der Judentransporte aus Deutschland nach Theresienstadt 1942-1945. Ed.
Miroslav Kárný, Michal Frankl, Zdeněk Schindler, Rita Meyhöfer, Onďrej Kárný,
Praha 2000, s. 1-269.[136]
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3. června 1942
Ministerstvo hospodářstv́ı a práce vydalo směrnice k nasazeńı židovských
pracovńıch sil. Pracovńı skupiny měly č́ıtat nejméně 25 osob a při uby-
továńı i při práci musely být odděleny od árijských dělńık̊u. Jejich nasazeńı
bylo žádoućı předevš́ım ve stavebnictv́ı, v kamenolomech, v ṕıskovnách, ka-
olinkách a v hornictv́ı. SUA 43 URP 44 II-4-5431, karton 885.

3. června 1942
Velitel pořádkové policie u ř́ı̌sského protektora odpověděl dopisem na žádost
spojovaćıho d̊ustojńıka ministerstva vnitra o rozhodnut́ı, “v jakém rámci
jsou př́ıslušńıci protektorátńı policie oprávněni při střežeńı evakuovaných
Žid̊u zakročovat resp. použ́ıt zbraně”. Podle rozhodnut́ı velitele bezpečnostńı
policie měli práva vojenské stráže. Ministerstvo vnitra vydalo pak 11. června
k tomu vysvětluj́ıćı oběžńık. SUA 43 MV 31 karton 12 117.

4. června 1942
Do Tereźına přijel transport I/2 z Berĺına se 100 vězni. Osvobozeńı se nedožil
nikdo. Celkem přǐslo z Berĺına 123 transport̊u. Podle oficiálńı tereźınské
evidence přijelo s nimi 15 122 vězni. Editor̊um Tereźınské pamětńı knihy
se podařilo zjistit 15 031 jejich jmen a téměř u všech i jejich osudy: 13 092
zahynuli, 1 924 se dožili osvobozeńı a u 15 jsme spolehlivě jejich osud ne-
zjistili. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 56-59.[136]

4. června 1942
Do Tereźına přijel prvńı transport z Mnichova, byl označen II/1 a č́ıtal
50 osob. Celkem přijelo z Mnichova 35 transport̊u s 3 095 vězni, z nichž
zahynulo 2 739, osvobozeńı se dožilo 351 a osud 5 se nepodařilo spolehlivě
zjistit. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 59-61, 270-325.[136]

4. června 1942
Z př́ıkazu táborové komandatury ohlásil denńı rozkaz č. 141: Po 22. hodině
nesmı́ sv́ıtit v ubikaćıch žádné světlo, sv́ıtit sv́ıčkami je zakázáno v̊ubec.
Po 22. hodině nesmı́ nikdo vstoupit na kasárenský dv̊ur, pokud tam nemá
služebně co dělat.

5. června 1942
Do Tereźına přijel transport AAb z Koĺına s 744 vězni, osvobozeńı se dožilo 41.

7. června 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 143 oznámil, že se z Křivoklátu po skončeńı
práce vrátila do Tereźına pracovńı skupina, složena z 918 žen. Některé menš́ı
skupiny, zejména onemocnělých nebo jinak práce neschopných se vrátily již
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dř́ıve.

6. června 1942
Vı́deňský župńı vedoućı NSDAP 9 Baldur von Schirach prohlásil na za-
sedáńı městské rady, že nejpozději do podzimu budou z Vı́dně odstraněni
všichni Židé a že se začne s odstraňováńım Čech̊u, “nebot’ toto je nezbytná
a správná odpověd’ na zločin spáchaný na zastupuj́ıćım ř́ı̌sském protektorovi
v Čechách a na Moravě”. IMT 27 XXXIII, dok. 3886-PS, s. 531.

7. června 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Chléb byl v posledńı době ztuchlý.”

8. června 1942
Prezidium brněnského policejńıho ředitelstv́ı odeslalo ministerstvu vnitra
na jeho vyžádáńı zprávu o nezvěstných muž́ıch v okruhu jeho p̊usobnosti.
V pěti měśıćıch roku 1942 se ukrylo, uprchlo nebo jiným zp̊usobem se stalo
nezvěstnými 58 muž̊u, z nichž všichni - s jedinou výjimkou - byli Židé. [114]

8. června 1942
Ze vzpomı́nek Jiřı́ho Borského: “V této době četńıci museli konati mnoho
náhlých prohĺıdek. 8. června večer zabavili na bĺızké světnici u lékař̊u tři
bedny kontrabandu.” J. Borský, APT 8 , sb́ırka vzpoḿınek č. 476.[109]

9. června 1942
Do Tereźına přijel transport AAc z Koĺına s 724 vězni. Přežilo 29.

9. června 1942
Denńı rozkazu Rady starš́ıch č. 145 se zabýval t́ım, jak maj́ı nosit židovskou
hvězdu osoby, které pracuj́ı venku bez košile. Táborová komandatura nař́ıdila,
že si tito lidé muśı připevnit židovskou hvězdu sṕınaćımi špendĺıky na kalhoty
a okamžitě ji odstranit, jakmile si obléknou kabát s židovskou hvězdou.
Týmž rozkazem byl pro Židy zakázán vstup do ulice před bývalým hotelem
Viktoria.

9. června 1942
Ř́ı̌sský v̊udce SS Heinrich Himmler sĺıbil svému štábu, který se shromáždil
v Berĺıně u př́ıležitosti pohřbu Reinharda Heydricha: “Stěhováńı národ̊u
u Žid̊u určitě ukonč́ıme do roka; pak už se žádný nepostěhuje. Nebot’ právě
nyńı se muśı udělat čistý st̊ul.” Heinrich Himmler, Geheimreden 24 1933 bis
1945 und andere Ansprachen. Ed. B.F. Smith, A.F. Peterson, Frankfurt, Berlin,
Wien 1974, s. 159.[10]

10. června 1942
V Bohušovićıch se zastavil deportačńı vlak transport AAh s 1 000 vězni,
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který byl z Prahy vypraven jako součást represálíı za smrtelný atentát
na Heydricha. Odjel do Ujazdowa, odkud byli práceschopńı muži posláni
do Majdanku, ostatńı zavražděni v plynových komorách Sobiboru. Přežili
pouze dva, jimž se podařilo uprchnout. Od vzniku tereźınského tábora byl
to do té doby jediný židovský deportačńı transport, který odjel z Prahy
př́ımo “na Východ”.

10. června 1942
Architekt Jaroslav Šanda v rukopisném sborńıku Pohřb́ıváńı lidických mu-
ž̊u shromáždil vzpomı́nky přeživš́ıch vězň̊u třicetičlenného komanda, které
bylo z Tereźına vypraveno do Lidic. Odjeli v 13.30 hodin. Dostali krumpáče,
lopaty, chlorové vápno, každý 35 dkg chleba a 3 dkg margarinu. Byli odve-
zeni do hoř́ıćıch Lidic na mı́sto, kde ležela těla postř́ılených lidických muž̊u.
V 16 hodin započali s výkopem určené jámy 12 metr̊u dlouhé, 9 metr̊u široké
a 3 metry hluboké s rozkazem, že muśı být vykopána do rána šesti hodin,
s pohr̊užkou, že “jinak se mohou klidně položit k ostatńım”. Od hloubky p̊ul
metru narazili na j́ıl a práce se zpomalila. Do 22 hodin byl vykopán necelý
metr do hloubky. Velitel tereźınského tábora Seidl přerušil práce a poslal
vězně po čtveřićıch s dohledem německých policist̊u opatřit dř́ıv́ı na tři hra-
nice k osvětleńı výkopu. V záři plamen̊u kopali dál a museli zrychlit tempo.
Odpoč́ıvaj́ıćı utržili kopance a rány. Na hoř́ıćı hranice museli později nanosit
i skř́ıně a matrace od popravč́ı stěny u stodoly. Bez j́ıdla a pit́ı pokračovali
ve výkopu. V 6 hodin ráno 11. června byli v hloubce 2,30 metr. Přǐsel
Seidl, zuřil, házel po vězńıch kameny. V 9 hodin bylo zastaveno hloubeńı
a začalo urovnáváńı dna. V 11 hodin byl hromadný hrob vykopán. Vězni
si mohli chv́ıli odpočinout, dostali neslazenou černou kávu a dva kousky
chleba. Pak museli odnášet zavražděné lidické muže do hrobu, předt́ım jim
odebrat osobńı doklady, peńıze, hodinky, cigarety, všechny cennosti, boty.

Co se dál odehrávalo, vyĺıčil ve své vzpomı́nce jeden z vězň̊u O. Hostovský:
“Ted’ teprve se d́ıváme mrtvým tvář́ı v tvář. Mladý člověk se drž́ı křečovitě
starš́ıho - snad syn a otec. O kousek dál farář v hnědém úboru - jeho b́ılá
hlava zrudla krv́ı. Opodál silněǰśı muž větš́ı postavy s brýlemi. Pak muž
s odstřelenou horńı část́ı hlavy. Ta se muśı hledat a nasadit, aby prý “měl
zas mozek a měl možnost o všem přemýšlet”, zńı cynický rozkaz. O kousek
dál lež́ı hubený muž vyšš́ı postavy, tmavovlasý, v tmavš́ım saku se zdviženou
zat’atou pěst́ı. I zastřelený malý b́ılý pes zde lež́ı - neopustil svého pána ani
v jeho posledńı chv́ıli.

Mrtvé nośıme čtyři ke hrobu. To je však podle SS19 př́ılǐs pomalu. Prý
stač́ıme dva. Mrtvého máme tahat za nohy, obličejem po zemi. Děláme to
opačně, bereme je za ruce a tak je dopravujeme k hrobu. Když se nikdo
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ned́ıvá, kapsy nekontrolujeme a pochováváme je se vš́ım, co maj́ı...
Kamarádi dole v hrobě přeb́ıraj́ı od nás mrtvé a pokládaj́ı je na pravý

bok, jednoho vedle druhého, obličejem směrem ke hřbitovu. Každý mrtvý
má dvě až tři rány v prsou a na hlavě - tu a tam ještě krvácej́ıćı.

K páté hodině jsme pochovali za stálého hulákáńı, řevu a smı́chu opilých
a poloopilých př́ıslušńık̊u Schupa [Schutzpolizei] a SS 19 posledńı lidické
muže.

Bylo jich, jak bylo nař́ızeno poč́ıtat, 174 a jeden pes. “Der Hund kommt
zu den anderen Hunden” [ten pes přijde k ostatńım ps̊um], byla odpověd’
na otázku, co se psem.

Zač́ıná pršet. Nad námi krouž́ı letadlo. Muśıme posypat mrtvé chlorovým
vápnem, které jsme přivezli v sudu z Tereźına. Prš́ı stále v́ıce. Těžko se nám
hrob zahazuje. Hĺına je nasáklá vodou, leṕı se na nohy, na lopatu. Pocit’ujeme
nesmı́rnou únavu. Pomalu miźı pod hĺınou těla - jen jedna natažená ruka
se zvedá ještě dlouho jako žaloba i výstraha. Za hodinu miźı i ona.” Práce
nebyla ještě dokončena, když ve 22 hodin byl dán rozkaz odvézt vězně zpět
do Tereźına. Jaroslav Šanda, Poȟrb́ıváńı lidických muž̊u, rukopis. AMK 3

11. června 1942
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Večer řekl Vilda Elǐsce a mně, abychom ráno
přǐsly pást husy. Husy tu ještě nebyly, zato kozy a k̊uzlata, prý z Lidic. Kozy
musely být ihned podojeny. Došlo 200 huśı. V hrozně zuboženém stavu, jako
židovský transport.” [110]

11. až 15. června 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Včera proj́ıžděl vlak s transportem, který jel
př́ımo na východ. Vlak stál na stanici 9 minut. Lidé nevěděli, že pojedou
př́ımo na východ. Jeli v cestovńıch (osobńıch) vagonech. Když Němci v Te-
reźıně nepřikázali opustit vagony, ženy, které zde maj́ı př́ıbuzné - možná
rodiče, možná manžele - začaly plakat.” Včera v novinách: Potrestali strašným
zp̊usobem obyvatele jedné vesnice. Muže zastřelili, ženy poslali do koncen-
tračńıch tábor̊u, děti byly odevzdány do “řádné” výchovy. Vesnici zničili
v pravém smyslu toho slova.

Z ghetta bylo na práci v této vesnici vysláno 30 Žid̊u. Jeli s hráběmi.
Poslali sem též ovce a dobytek.” [114]

12. června 1942
Z Tereźına odjel transport AAk s 1 000 vězni na východ, pravděpodobně
do Trawnik̊u, tam snad směřoval i transport AAi vypravený z Tereźına
se stejným počtem vězň̊u př́ı̌st́ıho dne.. Osvobozeńı se z obou transport̊u
nedožil nikdo. V Trawnikách byl na územı́ bývalého cukrovaru v květnu
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1942 zř́ızen tzv. pracovńı tábor SS19 . Panovala tam epidemie tyfu. Mnoho
vězň̊u bylo postř́ıleno v táboře i v leśıch u tábora. Tábor byl zlikvidovaný
v listopadu 1943, kdy bylo postř́ıleno 8 až 10 tiśıc vězň̊u. Obozy hitlerowskie,
s. 523.[108]

13. června 1942
Do Tereźına přijel transport AAd z Koĺına s 734 vězni, osvobozeńı se z nich
dožilo 64.

14. června 1942
Joseph Goebbels v úvodńıku časopisu Das Reich napsal: “Židé v této válce
prováděj́ı svou zločinnou hru a zaplat́ı to vyhlazeńım své rasy v Evropě
a snad i nad to.”

14. až 15. června 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Co bude, až se vrát́ıme po válce do naš́ı země?
Náš postoj v̊uči ostatńım. Ćıt́ım již nyńı, že pro mne bude moje vystěhováńı
únikem. Únikem před lidmi zde v Evropě, únikem před mým životem zde
v diaspoře, únikem před starým životem do nového. Přijedu do země izra-
elské bez všech prázdných naděj́ı. Vı́m, že i tam budou jen lidé. Lidé slab́ı,
se všemi lidskými slabostmi. Ale v́ım, že existuje a žije myšlenka spravedl-
nosti. Možná, že se tam v izraelské zemi uskutečněńı této touhy přibĺıž́ıme.
Zd̊urazňuji: přibĺıž́ıme.” [114]

15. června 1942
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 150: Cesty od jedněch kasáren ke druhým
se muśı urazit co nejrychleji, zejména před táborovou komandaturou a na sil-
nici do Prahy. Procházky všeho druhu jsou zakázány. Úředńı řeč́ı v ghettu je
němčina, a proto všechny ṕısemnosti, jako podáńı, protokoly, korespondence
muśı být sepsány v německé řeči.

15. června 1942
Hasičskému sboru v táboře byla předána veškerá výzbroj bývalého sboru
dobrovolných hasič̊u v Tereźıně.

16. června 1942
Do Tereźına přijel prvńı deportačńı transport z Koĺına nad Rýnem. Byl
označen III/1 a č́ıtal 963 vězň̊u. Celkem odtud přijelo z Koĺına na Rýnem
11 transport̊u s 2514 vězni, z nichž zahynulo 2 283 a osvobozeńı se dožilo
231. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 61, 326-371.[136]

16. června 1942
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 151: “V úterý, 16. června 1942 nastoupili
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všichni obyvatelé Drážd’anských, Hamburských, Hannoverských, Vrchlab-
ských, Magdeburských, Podmokelských a Ústeckých kasáren, stejně jako
Kavaĺır k vykonáńı podpisu. Nástup se uskutečnil po pokoj́ıch, akce trvala
od 6 hodin ráno do 9.30 hod; ve všech budovách stav souhlasil, takže nebyl
žádný d̊uvod k výtkám. Podpisová akce v Sudetských kasárnách se uskutečńı
źıtra.” Šlo o to potvrdit, že podpisuj́ıćı nikdy neviděl tašku, kolo a pistoli,
zanechané na mı́stě atentátu muži, kteř́ı vykonali atentát na Heydricha.

Ze vzpomı́nek Jiřı́ho Borského: “Byla to směšná komedie u lid́ı do-
konale uzavřených uvnitř mohutných hradeb. Četńıci z toho atentátu také
zřejmě měli radost..., jeden z nich ukazoval rákoskou na otǐstěné fotografie
a řečnil tragikomicky jako kdysi ṕısničkáři a kramáři zṕıvávali o vraždách,
že jsme stěž́ı zadrželi hlasitý smı́ch... Žasl jsem nad odvahou toho četńıka.”
J. Borský, APT 8 , sb́ırka vzpoḿınek č. 476.[109]

18. června 1942
Oběžńık berĺınské centrály Gestapa nařizoval, aby byly připraveny tzv. do-
hody o zakoupeńı domova (Heimeinkaufsverträge) pro všechny židovské osoby
v Německu, u nichž se poč́ıtá s odsunem do Tereźına.

19. června 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Potkal jsem skupinu dět́ı s černým kašlem. Šly
na jednu louku. Němci nám povolili vodit nemocné děti ven na jednu louku.
Ptal jsem se jednoho d́ıtěte: Jsi nemocný? Odpovědělo: Ne. Řekl jsem: Ale
jestli se tě Němci budou ptát, muśı̌s ř́ıci, že jsi nemocný. Dı́tě odpovědělo:
Nejsem lhář.” [114]

20. června 1942
Do Tereźına přijel transport AAe z Prahy s 1 000 vězni, osvobozeńı se dožilo 73.

20. června 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Je zde nyńı asi 1 700 Žid̊u z Německa. Problém
spolužit́ı s “českými” Židy neńı naprosto jednoduchý.” [114]

21. června 1942
Do Tereźına přijel prvńı deportačńı transport z Vı́dně. Byl označen IV/1
a č́ıtal 1 000 vězň̊u. Celkem přijelo z Vı́dně 17 transport̊u se 16 404 vězni,
z nichž se 2 431 dožili osvobozeńı v Tereźıně.

Ze vzpomı́nek Jiřı́ho Borského: “Z nejotřesněǰśıch dojmů pamatuji př́ı-
jezd prvńıho v́ıdeňského transportu starš́ıch lid́ı za horkého červnového dne.
Byli napěchováni v dobytč́ıch vagonech, mnoho z nich se cestou zalklo,
zemřelo, onemocnělo a zeš́ılelo. Přiváželi je, znečistěné, nákladńımi auty
do Vrchlabských kasáren k transportńı ambulanci, kat Rudolf Fišer shazo-
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val mrtvé a nehybné jako polena dř́ıv́ı... Dojemné scény se odehrávaly s po-
matenými stařenami. Nechtěly s námi j́ıt, šly teprv tehdy, až uvěřily našim mi-
losrdným lž́ım, že je vedeme k jejich drahým (syn̊um, dcerám apod.).” [109]

22. června 1942
V denńım rozkazu Rady starš́ıch č. 155 byl uveřejněn rozsudek nad Ludv́ıkem
W., potrestaným odnět́ım svobody v trváńı šesti dn̊u. Trestný jeho čin:
Při nedodržeńı pokyn̊u Ústředny práce urazil službu konaj́ıćıho vedoućıho
pracovńıho nasazeńı v Sudetských kasárnách a nadával člen̊um Pořádkové
služby, kteř́ı jej předváděli.

22. června 1942
Čtyřčlenná rodina Bertolda Wolfa, žij́ıćı v Tršićıch a povolaná do Olo-
mouce k nástupu do deportačńıho transportu, se ukryla v lese. Patnáctiletý
syn Otto si začal psát sv̊uj každodenńı deńık. Deńık Otty Wolfa 1942-1945. Ed.
Margita Kárná, Miroslav Kárný, Ludv́ık Václavek, Praha 1997.[137]

23. června 1942
Slovenské ministerstvo zahranič́ı zvláštńı notou potvrdilo německé vládě, že
je ochotno zaplatit za každého vyvezeného Žida 500 marek za předpokladu,
že se už nevrát́ı na Slovensko. Sv̊uj závazek slovenská vláda splnila a uhradila
288 milion̊u korun za 57 600 slovenských Žid̊u deportovaných na smrt.

23. června 1942
Protektorátńı ministerstvo finanćı nař́ıdilo, že d̊uchody židovských osob maj́ı
být poukazovány Ústředně pro židovské vystěhovalectv́ı na jej́ı výzvu. SUA43
MHP, P-1783/1942, karton 44.

23. června 1942
Ministerstvo dopravy a techniky připomnělo zvláštńım oběžńıkem, že Žid̊um
maj́ı být vydávány j́ızdenky jen po předložeńı policejńıho povoleńı, ṕısemného
předvoláńı některé německé služebny či úřadu protektorátńı správy a že Židé
mohou použ́ıvat pouze posledńıho odd́ılu posledńıho vozu. Při velkém návalu
měli být z j́ızdy vlakem v̊ubec vyloučeni. SUA 43 URP 44 karton 43.

23. června 1942
Viktor Brack, vedoućı činitel ve “v̊udcově kanceláři”, který patřil k předńım
organizátor̊um vražděńı duševně chorých a jiných “nežádoućıch” pod zámin-
kou eutanázie, napsal Himmlerovi, že poslal SS-Brigadeführerovi Globocnikovi
do Lublinu daľśı “své muže”. Ten usiluje celou “židovskou akci” co nejrych-
leji dokončit, aby se jednou pro nějaké pot́ıže uprostřed nezastavila. Brack
připojil úvahu, že mezi přibližně 10 miliony evropských Žid̊u jsou nejméně
2-3 miliony práceschopných, které by válečné hospodářstv́ı naléhavě potře-
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bovalo. Ti by však měli být sterilizováni.

25. června 1942
Britský Daily Telegraph uveřejnil velký článek o vyvražděńı 700 000 Žid̊u
na okupovaném polském územı́. Jeden z podtitulk̊u zněl: Travelling Gas
Chambers (poj́ızdné plynové komory). Př́ı̌st́ıho dne monitorovaćı služba
Úřadu ř́ı̌sského protektora zaznamenala tuto zprávu podle českého vyśıláńı
londýnského rozhlasu, který připojil komentář, že v Protektorátu také prob́ıhá
vyhlazováńı Čech̊u.

25. června 1942
Protože se r̊uzné soudy obracej́ı na policejńı ředitelstv́ı v Praze se žádost́ı
o sděleńı současného pobytu Žid̊u, poslaných Ústřednou pro židovské vy-
stěhovalectv́ı do Tereźına a odtud dále, ředitelstv́ı se obrátilo na prezi-
dium Zemského úřadu, aby tomu prostřednictv́ım ministerstva spravedlnosti
zabránil. Ředitelstv́ı neńı s to žádanou informaci toho druhu podat. SUA43
MV 31 D 5750, karton 5169.

25. června 1942
V denńım rozkazu Rady starš́ıch č. 158 bylo oznámeno, že dosavadńı stra-
vovaćı komise ukonč́ı dnem 30. června svou činnost a že budou vybrány
nové na dobu daľśıch tř́ı měśıc̊u. Jej́ımi členy nesměl být nikdo z člen̊u dosa-
vadńıch komiśı. Rada starš́ıch současně sdělila, že požádala velitele tábora,
aby rodinńı př́ıslušńıci člen̊u komand výstavby, AK I a AK II, byli při eva-
kuaci zařazováni pouze do transport̊u určených do Tereźına. Velitel tábora
souhlasil, aby u AK I se toto vztahovalo na rodiče, manželky a děti, zat́ımco
u ženatých př́ıslušńık̊u AK II se to na rodiče nevztahovalo. Podle tohoto
pokynu sestavovala Rada starš́ıch seznam rodinných př́ıslušńık̊u, určený
Ústředně pro židovské vystěhovalectv́ı. Podobná listina se sestavovala také
pro př́ıslušńıky komand nasazených na práci mimo Tereźın.

25. června 1942
“Od 25. června 1942 bylo rozlǐseńı ve stravováńı rozš́ı̌reno i na vařené j́ıdlo.
Toho dne dostalo sto padesát těžce pracuj́ıćıch př́ıdavky, které šly na úkor
celého osazenstva. Počet př́ıjemc̊u stravy pro těžce pracuj́ıćı musel být po-
stupně zvyšován a v pr̊uběhu doby činil až dva tiśıce porćı. I když obět’
požadovaná od nepracuj́ıćıch a zčásti i pracuj́ıćıch byla velká, bylo to ne-
zbytné. Tehdeǰśım rozhodnut́ım zajistit těžce pracuj́ıćım lepš́ı stravu na úkor
př́ıdělu ostatńıch bylo teprve umožněno pokračovat v praćıch na výstavbě.”
Otto Zucker, s. 110.[138]
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26. června 1942
Do Tereźına přijel transport AAf z Olomouce s 900 vězni, osvobozeńı se z nich
dožilo 46.

26. června 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 159 oznámil, že v př́ı̌st́ıch 14 dnech dojde
ve vodárně k výměně hlavńıho agregátu a k připojeńı studńı v rezervńım
lazaretu SS19 . Městská vodovodńı śıt’ bude nejméně tři hodiny denně zcela
odpojována. Po dokončeńı montáže se kapacita vodárny zvýš́ı čtyřnásobně.

26. června 1942
Státńı sekretář ř́ı̌sského ministerstva vnitra Stuckart poslal ř́ı̌sskému pro-
tektorovi upravený návrh nař́ızeńı o ztrátě protektorátńı př́ıslušnosti Žid̊u,
který mu byl postoupen 8. května. Změny provedl po dohodě s Hlavńım
úřadem ř́ı̌sské bezpečnosti. Žádal o stanovisko. SUA 43 URP 44 I-3b-5803,
karton 388.

26. června 1942
Podle záznamu odposlouchávaćı služby v Úřadu ř́ı̌sského protektora přineslo
české vyśıláńı londýnského rozhlasu “zprávu o popravě 7 000 000 Žid̊u v Pol-
sku. V návaznosti na to převedeno na Protektorát, kde stejně při ničeńı všech
slovanských národnost́ı totéž se děje s Čechy”. SUA 43 URP 44 karton 1168.

26. až 28. června 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Vůdce řekl: Budoućı válka znič́ı židovstv́ı v Ev-
ropě. Já v́ım, že se mu to nepodař́ı. Ale Jägerkaserne jsou malým př́ıkladem
toho, co znamená “zničeńı židovstv́ı v Evropě”. Kolikrát jsme mysleli, že
neńı horš́ı byt než ten, který jsme viděli. Ale vždycky se Němc̊um podařilo
naj́ıt ještě horš́ı mı́sto k bydleńı.” “Jägerkaserne” patřily k nejstrašněǰśım
mı́st̊um tereźınských ubikaćı - temné, vlhké, nevětratelné. [114]

28. června 1942
V tereźınském ghettu byla zavedena ve všech výrobńıch d́ılnách pracovńı
doba 52 hodin týdne (s výjimkou tř́ısměnných provoz̊u), v kancelář́ıch správ-
ńıho aparátu 57 hodin.

30. června 1942
Do Tereźına přijel transport AAg z Olomouce s 900 vězni, přežilo 56.

30. června
Britský tisk přinesl zprávy o sch̊uzi, zorganizované 29. června v Londýně
britskou sekćı Světového židovského kongresu. Poslanec Sidney Silverman
a člen polské Národńı rady Ignacy Schwarzbart seznámili podrobně s ob-
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sahem z Polska propašované zprávy židovské odbojové organizace Bundu
o systematickém vyvražd’ováńı evropských Žid̊u a o použ́ıváńı plynu jako
nástroje jejich masové likvidace.

The Times psaly: “Židovský masakr - v́ıce než 1 000 000 mrtvých od
začátku války.” Daily Mail: “Největš́ı pogrom - milion Žid̊u zemřelo.” Man-
chester Guardian: “Židovské válečné oběti větš́ı než milion mrtvých”. Andrew
Sharf, The British Press, s. 183.[117]

Červen 1942
V časopise Zeitschrift für Politik napsal jeden z předńıch činitel̊u Hlavńıho
úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti a nacistický právńı teoretik Wermer Best: “Zničeńı
a vytlačeńı ciźıho národa neodporuje podle historických zkušenost́ı zákon̊um
života, jestliže se úplně dokoná.”

3.6 Město Tereźın koncentračńım táborem

Zástupce židovského starš́ıho inž. Otto Zucker napsal historii Tereźına, kte-
rou ukončil 31. prosince 1943. O přeměně koncentračńıho tábora, založeného
na vězněńı v jednotlivých, od sebe př́ısně izolovaných tereźınských kasárnách,
na koncentračńı tábor v okruhu celého města a o tragédii tereźınského léta
a podzimu 1942, napsal:
24. listopadu ... 1942
”Doba od 24. listopadu 1941 do 27. června 1942 byla dobou př́ıprav, aby
byly vytvořeny základy pro velké ghetto, které mělo do konce července po-
jmout čtyřicet tiśıc, vcelku však během zcela krátké doby na sedmdesát
tiśıc osob. Nadcházej́ıćı časový úsek ośıdlováńı celého města, který trvá až
do konce ledna 1943, skýtal svým dosud netušeným počtem přicházej́ıćıch
a odcházej́ıćıch transport̊u, hlubokými změnami ve struktuře obyvatelstva
a sociálńı a hospodářskou organizaćı úkoly rozsahu, jaké obdob́ı výstavby,
zajisté ne chudé na pot́ıže, neznalo. [...]

Vedeńı provedlo všechny př́ıpravy, aby novou situaci zvládlo. Komise
skládaj́ıćı se ze zástupc̊u všech zúčastněných odděleńı s vlastńı kancelář́ı
musela shrnout a ř́ıdit nejr̊uzněǰśı práce, které do sebe zasahovaly. Tato ko-
mise k převzet́ı města byla ustavena již dř́ıve. Jej́ı prvńı praćı bylo sestaveńı
ośıdlovaćıho plánu, který měl stanovit rozděleńı obyvatelstva do jednotlivých
oblast́ı města a využit́ı jednotlivých budov a mı́stnost́ı podle jednotných
hledisek. S ohledem na očekávané mimořádně husté ośıdleńı města z̊ustala
zachována zásada odděleného bydleńı pohlav́ı, nebot’ přiděleńı jednotlivých
obytných mı́stnost́ı rodinám bylo při existuj́ıćım nedostatku prostoru možné
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jen ve zcela zvláštńıch př́ıpadech. Protože se ošetřováńı starých a chorých
dalo v uzavřených bytových jednotkách provádět hospodárně a s nepa-
trným počtem ošetřuj́ıćıho personálu, byla stanovena zásada odděleného
ubytováńı práceschopných a práce neschopných a postupovalo se podle ńı.
Z podobných d̊uvod̊u, a proto, že se rodiče, kteř́ı byli celý den nasazeni
na práci nemohli starat o děti, byli mladistv́ı od 10 do 16 let většinou také
ubytováńı ve zvláštńıch jednotkách. Pro ambulantńı ošetřováńı nelež́ıćıch
nemocných se muselo poč́ıtat s odpov́ıdaj́ıćımu středisky pro nemocné i
se správně rozdělenými zdravotńımi jednotkami, právě tak jako se zvláštńımi
domovy pro ubytováńı tělesně postižených, zejména válečných invalid̊u i
slepc̊u. Muselo se poč́ıtat s odpov́ıdaj́ıćımi prostory pro d́ılny a sklady, jakož
i pro správu. Podle těchto hledisek byl sestaven ośıdlovaćı plán.

Centrum pracuj́ıćıch muž̊u tvořila bývalá Sudetská kasárna s osazen-
stvem okolo čtyř tiśıc osob, jakož i bývalá Hannoverská kasárna; centrum
pracuj́ıćıch žen měla tvořit Hamburská kasárna s přilehlými bloky. Mag-
deburská kasárna se stala správńım centrem, s Ženijńı budovou a část́ı
Drážd’anských kasáren se tehdy poč́ıtalo jako s chorobincem. V části Dráž-
d’anských a v Podmokelských kasárnách měly být ubytovány ženy, které
měly co dělat s ošetřováńım starých a chorých.

Pro nepracuj́ıćı staré osoby se poč́ıtalo převážně s bloky západně od
náměst́ı, pro choré s bloky mezi pozděǰśı Poštovńı ulićı a Horskou ulićı. Celá
Vrchlabská kasárna se stala zdravotńım centrem s připojeným chorobincem
a starobincem v Kavaĺırských kasárnách. Pro d́ılny a výrobńı účely byla
přidělena bývalá j́ızdárna a nově postavené baráky po obou stranách Mag-
deburských kasáren. Pro hospodářstv́ı a skladováńı se poč́ıtalo s pekárnou
a část́ı Ústeckých kasáren. Většina Ústeckých kasáren sloužila jako Sleuse
[v táborovém žargonu: šlojska, doslovný překlad: propust] pro přicházej́ıćı
transporty, právě tak jako Myslivecká kasárna, která byla později rezer-
vována vedle komplexu pivovaru pro účely odvšivováńı.

Tento ośıdlovaćı plán byl v podstatě dodržen i později, přes modifikace,
které musely být zavedeny v d̊usledku měńıćıch se poměr̊u.

Rychle za sebou následuj́ıćı transporty, s nimiž adaptace domů předá-
vaných v nepravidelném sledu nemohla udržet krok, a pozděǰśı přet́ıženost
jinými pracemi, která nedovolila větš́ı vnitřńı stěhováńı k vyrovnáńı rozd́ıl̊u,
nepřipustily až do dnešńıho dne [31. prosince 1943] provedeńı ośıdlovaćıho
plánu. Přesto z̊ustal tento plán páteř́ı rozděleńı obyvatelstva uvnitř města.

V tomto ośıdlovaćım plánu se poč́ıtalo také poprvé se zvláštńım a před-
nostńım ubytováńım takzvaných “prominent̊u” v uzavřeném bloku. Šlo o no-
vou kategorii obyvatel ghetta, Židy, kteř́ı se v dř́ıvěǰśım životě nějak za-
sloužili a kteř́ı byli správě ghetta zvlášt’ jmenováni.
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Zejména transporty ze Staré ř́ı̌se a Ostmark11 y přivážely stále do ghetta
převážně přestárlé lidi. Tak např. vykazovaly transporty, které přǐsly v měśıci
srpnu, věkový pr̊uměr 64 let. Výsledkem proto byla ještě dále stoupaj́ıćı
přestárlost obyvatelstva. [...]

Ubytovat tyto masy přij́ıžděj́ıćı v krátkém sledu vytvářelo skoro neře-
šitelnou úlohu. Kasárna byla již v červenci plně obsazena, domy ośıdleny
beze zbytku v srpnu, přičemž velká část starých a nemocných lid́ı nemohla
použ́ıvat v́ıcepatrové postele připravené pro husté obsazeńı. Již v srpnu
připadalo na jednoho obyvatele ghetta pr̊uměrně 1,6 m2 čisté obytné plo-
chy, na které musel nejen spát, ale také uložit všechny své věci. Nezbývalo
nic jiného než ośıdlit prostory, které dosud platily za neobyvatelné. Přešlo
se k obsazováńı p̊ud, které nebyly v̊ubec připravené, neměly izolaci proti
chladu a teplu, neměly osvětlovaćı zař́ızeńı, záchody ani vodovod. V letńıch
vedrech tam panovaly teploty, které pobyt mimořádně ztěžovaly, k tomu
přistupovalo ještě to, že mnoźı slab́ı a nemocńı lidé neměli možnost použ́ıt
schody, aby během horké denńı doby svou p̊udńı ubikaci opustili.

Na p̊udách bylo ubytováno v́ıce než 6 000 osob. Protože přibližně ve stejné
době prob́ıhalo rozsáhlé zajǐst’ováńı přivezených zavazadel, přinášeli si př́ıchoźı
nejdř́ıve na ubikaci jen tolik věćı, kolik mohli sami unést. Byli ubytováńı
v právě převzatých, jen nouzově uklizených a nezař́ızených prostorách nebo
p̊udách, z velké části bez matraćı, slamńıku či přikrývky, bez potřeb nutných
k tělesné očistě a prádla a bez nádob na j́ıdlo. Protože část transport̊u
starých lid́ı, zejména transporty z Vı́dně, přicházely zavšivené a protože
v této prvńı nouzové době udržováńı čistoty či odhmyzováńı ve větš́ım roz-
sahu nebylo možné, zvyšovalo se zavšiveńı podstatně. Právě tak řádily ne-
moci, zejména v ubikaćıch starých lid́ı. Následkem byla vysoká úmrtnost.

Zat́ımco v měśıćıch duben, květen a červen 1942 počet př́ıpad̊u úmrt́ı
překročil zř́ıdka 10 př́ıpad̊u denně, začala úmrtnost v následuj́ıćıch měśıćıch
mimořádně stoupat. V červenci se vyskytuj́ı dny s v́ıce než 50 př́ıpady
úmrt́ı. V srpnu stoupla úmrtnost až na 114 př́ıpad̊u za den, zář́ı 1942,
měśıc největš́ıch pot́ıž́ı v každém ohledu, vykazuje dny až se 156 mrtvými.
Pohřb́ıváńı těchto osob činilo až do uvedeńı krematoria do provozu značné
pot́ıže. Rovněž musely být překonávány velké stravovaćı pot́ıže. Kotle stačily
stále méně, v měśıci srpnu 1942 bylo již jen 0,34 l obsahu kotle na osobu.
Obědy se musely vařit a vydávat v několika směnách. Přitom chyběly do-
pravńı prostředky, aby se mohlo j́ıdlo starým lidem do domů dovézt. Většina
si musela pro j́ıdlo chodit do velkokuchyńı. Transportńı kolona mohla záso-
bovat pouze část blok̊u. J́ıdlo většinou vystydlo, dř́ıve než se dostalo k obyva-
tel̊um blok̊u v domech. Asi 50 % porćı mohlo být vydáno obyvatel̊um kasáren
v kasárnách, jen 11 % celkového počtu se mohlo přivážet obyvatel̊um v obyt-
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ných domech; 37 % obyvatel, většinou stař́ı lidé z malých obytných jednotek
si museli chodit pro j́ıdlo, přičemž většina z nich neměla ani j́ıdelńı misky.

V polovině ř́ıjna 1942 bylo stravovańı nově upraveno tak, že od té doby
př́ıděly pro osobu na týden nebyly rozdělovány jen podle dosavadńıho tř́ıděńı
na těžce pracuj́ıćı, normálně pracuj́ıćı a nepracuj́ıćı, nýbrž k doćıleńı zvláštńıch
pracovńıch výkon̊u bylo třeba hledět při přidělováńı potravin nejen na druh
vykonávané práce, ale také na pracovńı výkon uvnitř pracovńı kategorie.
To se dělo tak, že část potravin ušetřených u nepracuj́ıćıch, hlavně chléb,
cukr, margaŕın a paštikové konzervy, byla oddělena a použita k vydáváńı
výkonnostńıch prémíı. Přidělováńı a výdej zajǐst’ovala Ústředna práce, která
musela kontrolovat práci a vést nutné záznamy o pracovńıch výkonech.

Rozdělovna ošaceńı a spotřebńıch předmět̊u přidělovala pracuj́ıćım podle
výše výkon̊u předměty denńı potřeby.

Nutnost pokračovat v řadě d̊uležitých praćı mimo ghetto i ve výrobě
pro venek přes nesmı́rné pracovńı zat́ıžeńı spojené s odbavováńım transport̊u
a se stoupaj́ıćımi úkoly pro vnitřńı potřebu a na druhé straně skutečnost,
že s východńımi transporty, do kterých podle nař́ızeńı nesměly být zprvu
zařazovány osoby nad 65 let, odcházelo stále v́ıce práceschopných osob, to
vše se projevovalo v mimořádném nedostatku pracovńıch sil. Nav́ıc se mu-
seli lidé neúměrně namáhat, jestliže měly být stanovené úkoly v̊ubec splněny.
Aby bylo možno dostát požadavk̊um, bylo třeba v této době pracovat pr̊uměr-
ně ve spedici a v kuchyńıch 80 až 110 hodin týdně, mezit́ım i nočńı, při oše-
třováńı nemocných 75 až 85 hodin týdně a 20 hodin nočńı, řemeslńıci 65
až 75 hodin týdně a 10 hodin nočńı, pracovńıci správy 78 hodin týdně a 15
hodin nočńı služby. [...]

Nově převzaté domy musely být prohlédnuty, musely být zjǐstěny a pro-
vedeny nutné opravy, zejména ty, které se týkaly kanalizace, instalaćı, zácho-
d̊u. Studny v domech byly přezkoumány vodotechnickou laboratoř́ı, aby
mohly být hygienicky závadné studny vyřazeny. Tyto tak nutné práce ve sto
šedesáti domech musely být provedeny během asi šesti týdn̊u. Ghetto mělo
přitom k dispozici v té době asi 27 zedńık̊u i betonář̊u a nedostatečný počet
specialist̊u v jiných oborech.

Nově převzaté, do blok̊u uspořádané civilńı obytné domy měly křivolaké,
úzké dvory, částečně se zcela neobyvatelnými starými k̊ulnami, chĺıvky. Aby
se tyto bloky daly spojit do provozńıch jednotek a aby se zlepšily sanitárńı
poměry dvor̊u, byla naplánována rozsáhlá asanace, která spoč́ıvala hlavně
ve stržeńı děĺıćıch zd́ı ve dvorech a neobyvatelných zčásti špinavých a větráńı
vad́ıćıch k̊ulen a chĺıvk̊u. Tyto práce mohly být provedeny dosud jen zčásti,
umožňuj́ı však již nyńı podstatně lepš́ı vedeńı domů. Aby se doplnila nedo-
statečná záchodová zař́ızeńı, zvláště když opatřeńı tolika nových splacho-
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vaćıch záchod̊u nebylo možné, byly v asanovaných dvorech zř́ızeny vybeto-
nované proplachovaćı latŕıny a umývárny, které byly připojeny na kanali-
zaci, aby se při tak hustém ośıdleńı nezamořily existuj́ıćı studny a vytvořily
se snesitelné sanitárńı poměry.

Kuchyně pro hromadné stravováńı byly k dispozici jen v omezeném roz-
sahu. Musely být proto navrženy a postaveny daľśı kuchyně. Do konce roku
1942 byl využitelný obsah kotl̊u přiveden na 20 560 litr̊u.

Protože se zdálo na deľśı dobu nemožné źıskat dostatek povoz̊u a termo-
for̊u, aby se j́ıdlo dováželo do blok̊u, musely být u výdejen j́ıdla postaveny
př́ıstřešky čekáren, aby se většinou starým lidem ulehčilo čekáńı na výdej
j́ıdla za špatného počaśı. Dále bylo nutným úkolem zvětšit úpravou p̊ud obyt-
nou plochu resp. část p̊ud učinit alespoň nouzově obyvatelnými i na zimu.

Muselo se postavit v́ıce patrových posteĺı a nemocničńıch l̊užek, musely
být zř́ızeny výdejny prádla a sklady. Všechny tyto a mnoho údržbářských
a opravárenských praćı se muselo provádět pouze s minimálně odborně
vyškolenými pracovńıky a s omezeńım se na použit́ı materiálu, který byl
k dispozici. Byly proto vyvinuty zvláštńı stavebńı metody, které umožnily
použ́ıváńı neškolených sil. Např́ıklad se sériově vyráběly stavebńı prvky sbité
hřeb́ıky, které se pak mohly bez školených tesař̊u použ́ıvat na výdejny j́ıdel,
k̊ulny, latŕıny a tak dále. Na p̊udách se stavělo s pomoćı střešńı lepenky
a lehkých izolačńıch desek, které byly k dispozici ve velkém množstv́ı. [...]

Mimořádnou pohromou se staly šatńı vši, které byly zavlečeny trans-
porty a jejichž š́ı̌reńı napomáhala hustota bydleńı. Ihned bylo započato s po-
vinným odvšivováńım. Malý parńı dezinfekčńı kotel, který pracoval ve dne
v noci, se ukázal jako nedostatečný. Byla vzata na pomoc sušárna sladu
v pivovaře. Byla postavena na nižš́ı teploty, a když se v ńı muselo deľśı dobu
udržovat horko na 110 stupńıch, začala hořet. Byli jsme zase bezradńı. Te-
prve źıskáńı kyanovod́ıku umožnilo zač́ıt v pomocných plynových komorách
velký boj proti vš́ım. Sprchové lázně musely být pro nezavšivené uzavřeny
a po měśıce se v nich mohli koupat jen zavšiveńı lidé. Omezeńım možnosti
koupáni se muselo, pokud jde o hygienu, projevit nepř́ıznivě. Teprve syste-
matický boj se zavšiveńım za použit́ı moderńıch odhmyzovaćıch prostředk̊u
a metod mohl pomoci.” Tereźınská zpráva Otto Zuckera. In: Tereźınské studie
a dokumenty 2000, s. 103-126.[138]

Červenec 1942
V tomto měśıci přijelo do Tereźına 58 transport̊u s 25 111 vězni a vrátila
se pracovńı komanda z Kladna. T́ım se počet vězň̊u zvýšil z 21 304 na 43 403,
ačkoli v Tereźıně zemřelo 938 vězň̊u a 2 000 jich bylo deportováno z Tereźına
východńımi transporty.
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1. července 1942
Do Tereźına přijel transport V/1 z Drážd’an s 50 vězni. Osvobozeńı se nedožilo
nikdo. Z Drážd’an přijelo celkem 11 transport̊u se 492 vězni, z nichž zahynulo
377, osvobozeńı se dožilo 114 a osud jednoho se nepodařilo zjistit. Theresi-
enstädter Gedenkbuch, s. 61-62, 372-381.[136]

1. července 1942
Př́ıslušńık zvláštńıho četnického odd́ılu v Tereźıně Josef Manoušek byl zat-
čen pro pomoc vězň̊um. Z vazby byl uvolněn 11. února 1943 a po disci-
plinárńım ř́ızeńı propuštěn ze služby.

Pro pomoc tereźınským vězň̊um bylo zatčeno celkem čtrnáct četńık̊u.
Imrich Biró byl zatčen 19. července 1942 a osvobozen v koncentračńım
táboře Ravensbrück. V červenci 1943 zatčeńı Jan Smola, Karel Čı́pa
a František Brandejs, se dožili osvobozeńı v koncentračńım táboře Mau-
thausen, Flossenbürg nebo Langerlausen Rott.

Také František Vokroj zatčený ve stejném měśıci se z vězeńı vrátil.
V zář́ı 1943 zatčeńı Eduard Škoda a František Makovský, byli propuštěni,
prvńı po 14 dnech, druhý po p̊ul roce. Josef Koutecký zatčený 20. ř́ıjna
1943 byl odsouzen na 6 let káznice a osvobozen v Oranienburgu, ve stejný
den zatčený Vojtěch Klimeš byl odsouzen ke 4 let̊um káznice a také přežil
své vězněńı. 3. listopadu 1943 byli zatčeni Emil Zelnı́ček a Albert Adámek.
O osudu prvńıho nemáme zprávy, druhý byl odsouzen na dva roku a 6
měśıc̊u, ale propuštěn 19. července 1944. Vilém Vach, odsouzený na čtyři
roky vězeńı, zemřel 3. května 1945 na Malé pevnosti. Tam zřejmě zemřel i
Jiřı́ Antonı́n Černý odsouzený na stejnou dobu. Miroslav Kárný, Zvláštńı
četnický odd́ıl v Tereźıně a tereźınšt́ı vězňové. In: Litomě̌ricko. Vlastivědný
sborńık 1985-1986, ročńık XXI.-XXII., s. 37-50.[139] Miroslav Kárný, Die Gen-
darmerie-Sonderabteilung und die Theresienstädter Häftlinge. Zur Methodologie
der kritischen Interpretation von Erinnerungen. Theresienstädter Studien und
Dokumente 1996, s. 136-152.[140]

2. července 1942
Do Tereźına přijel transport AAl z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se jich
dožilo 94.

Do Tereźına přijel transport I/14 z Berĺına s 50 vězni. V pr̊uběhu července
přijelo z Berĺına celkem 22 transport̊u s 2 100 vězni.

Do Tereźına přijel transport II/11 z Mnichova s 50 vězni. V pr̊uběhu
července přijelo odtud celkem 10 transport̊u s 500 vězni.

3. července 1942
S převzet́ım celého města budou i všechny ulice ghetta nově označeny, oznámil
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tereźınský denńı rozkaz č. 164. Dosavadńı jména ulic byla zrušena. Šest
ulic podélných (Längsstrassen) od jihu k severu, byly označeny ṕısmenem L
a č́ıslem l až 6. Devět ulic př́ıčných (Querstrassen) byly označeny ṕısmenem
Q a č́ıslem 1 až 9. Každý obytný d̊um měl složeno domovńı č́ıslo z ṕısmene
L nebo Q podle toho, ve které ulici ležel, a tř́ımı́stná č́ıslice byla složena
z č́ısla ulice a z vlastńıho domovńıho č́ısla. Např. L 318 označovalo, že jde
o d̊um č. 18 v podélné ulici 3 (Längsstrasse 3).

4. července 1942
Do Tereźına přijel transport AAm z Olomouce s 900 vězni. Osvobozeńı
se z nich dožilo 50.

5. července 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Mnoho práce. Př́ı̌st́ı týden přestěhujeme dětské
(chlapecké) ubikace z kasáren do jedné školy. Jsou tam hezč́ı mı́stnosti.” [114]

6. července 1942
Do Tereźına přijel transport AAn z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se jich
dožilo 46.

6. července 1942
Po vyklizeńı města od českého civilńıho obyvatelstva se koncentračńım tábo-
rem stal celý Tereźın. V tereźınském denńım rozkaze č. 165 se tato skutečnost
projevila t́ımto sděleńım: “Táborová komandatura přijala následuj́ıćı nař́ızeńı
k uspořádáńı bezpečnosti v ghettu:

a/ Četnictvo bude dne 6. července 1942 ve 12.30 hodin staženo z kasáren.

b/ Pořádková stráž přej́ımá udržeńı pořádku v ghettu. V d̊usledku toho
Pořádková stráž, jej́ıž stav se zvýš́ı a j́ıž bude opět dovoleno nosit
při výkonu služby čepici a pásek, bude vykonávat v kasárnách strážńı
službu stejným zp̊usobem jako dosud četnictvo. [...]

c/ Propustky nebudou už předkládány táborové komandatuře k podpisu.
Židovský starš́ı, resp. jeho zástupce dostali zmocněńı, aby sami vyho-
tovovali propustky.

Všechny osoby, které splnily svou pracovńı povinnost, mohou bez pro-
pustek opustit obytnou jednotku od 18 do 21 hodiny.

Pobyt na dvoře je na základě schváleńı táborové komandatury povolen
do 22 hodiny.

Mezi 18. a 21. hodinou je př́ıstup do budov volný.”
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V Tereźıně z̊ustala ovšem “árijská zóna”: Náměst́ı s táborovou komanda-
turou, Kameradschaftsheim (bývalý hotel Victoria), četnická kasárna, park
a některé daľśı městské části. Tehdy ještě nepřeloženou silnici Praha-Lovosice,
procházej́ıćı Tereźınem směli vězňové na některých mı́stech (mezi benzino-
vou pumpou, směrem na Malou pevnost a k východu do Litoměřic a mezi
stavebńım dvorem a ústředńım skladem) pouze přej́ıt, ale nesměli po ńı
chodit.

Četnická stanovǐstě byla od kasárenských bran přeložena k výpadovým
branám v pevnostńıch valech.

6. července 1942
Zahájen vrt prvńı ze čtyř hlubinných studńı v Tereźıně.

7. července 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Dnes jsme poprvé vyšli bez dozoru četńık̊u.
Lékaři jsou povinni oznámit u každého porodu, jak dlouho jsou muž a žena,
rodiče d́ıtěte, v ghettu.” [114]

8. července 1942
Do Tereźına přijel transport AAo z Olomouce s 745 vězni. Osvobozeńı se jich
dožilo 80.

8. července 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 167 sdělil: “Pan velitel tábora povoluje vstup
na chodńıky v ghettu.” Doposud byly tereźınské chodńıky př́ıstupny jen
“árijc̊um”.

8. července 1942
Velitel bezpečnostńı policie v Protektorátu Horst Böhme podal K.H. Frankovi
ṕısemnou zprávu o přeśıdleńı árijského obyvatelstva z Tereźına:

“Hláśım, že přeśıdleńı árijského obyvatelstva z Tereźına bylo skončeno
3. července 1942. Muselo být provedeno přibližně 1 500 přeśıdleńı. Největš́ı
pot́ıže p̊usobila dopravńı otázka, protože nebyly povoleny žádné př́ıděly
benźınu. Pozemkový majetek v Tereźıně téměř bez výjimky přešel nákupem
do vlastnictv́ı Vystěhovaleckého fondu pro Čechy a Moravu. Vyvlastněńı
bylo potřebné jen v několika př́ıpadech. Dosud bylo z Protektorátu do ghetta
přikázáno 35 000 Žid̊u. Z toho opět odešlo 14 000 na východ. Z ostatńıho
ř́ı̌sského územı́ bylo 5 000 Žid̊u rovněž dopraveno do Tereźına. K tomu ještě
poznamenávám, že v měśıci červenci 1942 se poč́ıtá s odtransportováńım
8 000 Žid̊u z Protektorátu do Tereźına.” SUA 43 109-4-61.

9. července 1942
Do Tereźına přijel transport AAp z Prahy s 1 000 vězni. Přežilo 39.
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9. července 1942
Z deńıku profesora Viktora Klemperera, žij́ıćıho v Drážd’anech, který jako
pokřtěný Žid z̊ustal nedeportován: “Kdy jsme poprvé slyšel jméno Theresi-
enstadt? Existence tohoto mı́sta, které prý lež́ı bĺızko Litoměřic, malá bývalá
pevnost, maličké městečko, byla mi zcela neznámá. Muselo to být tuto
zimu, kdy Kreidlovi vyprávěli o pražských a v́ıdeňských evakuaćıch do Te-
reźına. Nemohou to být celé dva měśıce, že byla také řeč o ř́ı̌sskoněmeckých
transportech tamtéž. Nyńı Truda Scherke (přibližně před osmi dny) toto
slovo jako zcela známý slovńık, jako obecně germánská instituce, která ne-
potřebuje vysvětleńı. Do Tereźına se totiž přijde, a pokud je někomu nad se-
dmdesát, z̊ustane se tam také. A Katka [Kätchen] použ́ıvá č́ısla s pěti nulami:
Pro tolik Žid̊u je v Tereźıně připraven prostor.” Viktor Klemperer, Tagebücher
1942, Berlin, Aufbau Verlag, 3. Auflage 1999, s. 160-161.[141]

10. července 1942
Ředitelstv́ı Ř́ı̌sské dráhy v Královci sdělilo dálnopisem hlavńımu železničńımu
ředitelstv́ı Střed v Minsku, že na plánovaćı poradě v Bamberku byly dohod-
nuty daľśı zvláštńı vlaky o 1 000 osobách. Prvńı měl přijet 16. července
z Tereźına do Volkovysku, kde měli “cestuj́ıćı” přestoupit do nákladńıch va-
gon̊u a odjet s ćılem Minsk. O tři dny později ředitelstv́ı v Královci vydalo
v tomto smyslu zvláštńı j́ızdńı řád č. 62. Archiv Institutu für Zeitgeschichte
München, Fb 85/II, list 244 a 234. Podrobněji: Miroslav Kárný, Das Schicksal
der Theresienstädter Osttransporte im Sommer und Herbst 1942. In: Judaica
Bohemiae, XXIV, 1988, 2, s. 82-97.[142]

10. července 1942
Nař́ızeńım ř́ı̌sského v̊udce SS19 a šéfa německé policie bylo zakázáno pośılat
deportovaným peněžńı i jiné dary jakéhokoli druhu a v jakékoli formě.
(Později byly zásilky s dary pro Tereźın připuštěny.) J. Walk, Sonderrecht,
s. 380.[19]

12. července 1942
V převzaté tereźınské škole byl založen domov chlapc̊u L 417. Komentář
v Redlichově deńıku: “V tomto týdnu jsme soustředili chlapce starš́ı 10 let
a výš. Až dostaneme novou budovu, soustřed́ıme i děvčata.” [114]

13. července 1942
Do Tereźına přijel transport AAq z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se jich
dožilo 51.

14. července 1942
Z Tereźına odjel deportačńı transport AAx s 1 000 vězni do Minska, od-
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kud byli převezeni do přibližně 18 km vzdáleného Malého Trostince a tam
v bĺızkém sosnovém leśıku postř́ıleni nad vykopanými jamami nebo už po cestě
zadušeni výfukovým plynem ve zvlášt’ upravených S-Wagen (Sonderwagen,
zvláštńıch vozech). Pouze 20 až 40 vězň̊u bylo vybráno na práci v taměǰśım
táboře, předevš́ım na uskladněńı a tř́ıděńı věćı uloupených zavražděným.
Osvobozeńı se dožili pouze dva, kteř́ı uprchli k partyzán̊um a vrátili se s Čes-
koslovenským armádńım sborem. Miroslav Kárný, Das Schicksal der Theresi-
enstädter Osttransporte, s. 87-88.[142]

15. července 1942
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Ghetto od prvńıho otevřeno. V Tereźıně veliké
změny. Všechny domy uvolněny po Židy [...] Každý ted’ smı́ od 6 do 9 [večer]
z kasáren. Muži smı́ navštěvovat své ženy a naopak...” [110]

15. července 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Mladý německý strážńık [tj. SS-Mann] stř́ılel
na jednoho Žida. Kulka zasáhla pĺıce. Zraněný byl operován a je ve velkém
nebezpeč́ı života.” [114]

16. července 1942
Do Tereźına přijel transport AAr z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se dožilo 81.

16. července 1942
Do Tereźına přijel transport VI/1 z Hamburku s 925 vězni. Celkem z Ham-
burku přijelo 11 transport̊u s 2 489 vězni, z nichž zahynulo 1 947, osvobozeńı
se dožilo 542, osud jednoho se nepodařilo zjistit. Theresienstädter Geden-
kbuch, s. 62-63, 382-426.[136]

17. července 1942
Nař́ızeńı protektorátńı vlády stanovilo, že “Židé, včleněńı do práce, jsou
v zaměstnaneckém poměru svého druhu.” Židovšt́ı zaměstnanci nemaj́ı nárok
na výplatu nemocenského, na jakékoli př́ıplatky za práci přes čas, nočńı,
nedělńı apod., na jakékoli zvláštńı odměny. T́ımto ustanoveńım uspořené
částky měli zaměstnavatelé odvést Ústředně pro židovské vystěhovalectv́ı-
Vystěhovaleckému fondu. Zaměstnavatel mohl kdykoli židovského zaměst-
nance vypovědět s jednodenńı výpovědńı lh̊utou. Sb́ırka zákonů a nǎŕızeńı
Protektorátu, 1942, částka 122, vydaná 28. 7. 1942, s. 1257-1261.

17. července 1942
Dortmundská úřadovna Gestapa sdělila zemskému radovi v Berleburgu, že
29. července budou všichni stař́ı a invalidńı Židé z vládńıho okresu Arn-
sberg odsunuti do starobńıho ghetta v Tereźıně. Dva dny před t́ımto datem
maj́ı být dopraveni do Dortmundu. “Přihlašovaćım úřad̊um třeba dát po-
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kyn, aby odchod odsunutých Žid̊u registrovaly pouze záznamem ’neznámo
kam se vytratil’.” Kurt Klotzbach, Gegen den Nationalsozialismus. Widerstand
und Verfolgung in Dortmund 1930-1945. Hannover 1969, s. 250-251.[143]

17.- 18. července 1942
Heinrich Himmler podruhé navšt́ıvil Osvětim. Velmi podrobně a d̊ukladně
se seznámil s celým vyhlazovaćım procesem - od př́ıjezdu transportu přes se-
lekci vězň̊u až po jejich zavražděńı v plynové komoře birkenauského bunkru
2. Navšt́ıvil také budovaný závod I.G. Farben Bunu v Monovićıch. Na závěr
dal osvětimskému komandantu Rudolfu Hössovi tyto směrnice:

“Jsme ted’ uprostřed války a muśıme se naučit válečněmyslet. [...] Ei-
chmann̊uv program jde dál a bude se měśıc od měśıce stupňovat. [...] Cikány
třeba dovést ke zničeńı. Stejně bezohledně vyhlad’te práceneschopné Židy.
V nejbližš́ı době pracovńı tábory u zbrojńıch pr̊umysl̊u přijmou prvńı větš́ı
kontingenty práce schopných Žid̊u, pak si opět můžete také vydechnout.
Také v Osvětimi má být v táboře vybudován zbrojńı pr̊umysl, připravujte
se na to.” Kommandant in Auschwitz. Autobiographische Aufzeichnungen des
Rudolf Höss. Hrsg6 Martin Broszat, München, 12. vydáńı 1989, s. 181-185.[144]

17. - 26. července 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Denně cpou transporty do města, které normálně
pojme 3 000 lid́ı. Šachová hra: dnes je tu již přes 30 000 lid́ı, některý den jich
přicháźı až 2 000 najednou. Problémy desinfekce, odvšiveńı, mı́sta, kuchyně,
matraćı, stavby posteĺı - pestrá mozaika života a smrti. Zavřeli vedoućıho
transportńıho odděleńı, zavřeli Salina, který kradl.

Bože, to je život! Barvitý, hrozný, plný kontrast̊u a plynoućı rychle,
hrozně rychle. Kabaret na jedné straně a vedle umı́raj́ı stař́ı. Jaké proti-
klady jsou ve zdeǰśım životě: na dvoře je představeńı kabaretu se zpěváky
a v domech umı́raj́ı starci a nemocńı. Protiklady, protiklady. [...]

Němci vydali př́ıkaz odevzdat všechny kufry [tj. přij́ıžděj́ıćıch trans-
port̊u] a t́ım shromáždit celý majetek. Hluboký význam tohoto př́ıkazu je
jiný: ukrást ty nejlepš́ı věci pro Němce. Každé osobě chtěj́ı ponechat jen
oblečeńı a nejnutněǰśı prádlo. To vše vnáš́ı do tábora velký zmatek. [...] Si-
tuace v mı́stě, kde rozděluj́ı zavazadla, je strašná. Kradou tam všechny věci.
Němci kradou, češt́ı strážńıci kradou - velká ostuda - také Židé kradou.
Zakázali vyučovat děti. Zakázali, aby se děti učily č́ıst a psát. [...] Vezmeme
si na starost všechny sirotky, kteř́ı bydĺı v ubikaćıch.” [114]

19. července 1942
Himmler nař́ıdil vyšš́ımu v̊udci SS19 a policie v Generálńım gouvernementu
Krügerovi, aby do 31. prosince 1942 bylo “provedeno a ukončeno přeśıdleńı
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všeho židovského obyvatelstva v Generálńım gouvernementu”. Po tomto
datu už žádná osoba židovského p̊uvodu by se tam neměla nacházet mimo
sběrné tábory ve Varšavě, Krakově, Čenstochové, Radomi a Lublinu. “Tato
opatřeńı jsou žádoućı k dosažeńı potřebného etnického odděleńı ras a národ̊u
ve smyslu nového uspořádáńı Evropy stejně tak jako v zájmu bezpečnosti
a čistoty Německé ř́ı̌se a územı́ jej́ıho zájmu.” Norimberský dokument 5574.
Helmut Heiber, Reichsführer! Briefe an und von Himmler, dokument 126, Stutt-
gart 1968, s. 131.[145]

20. července 1942
Do Tereźına přijel transport AAs z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se dožilo 35.

22. července 1942
Začátek deportaćı z varšavského ghetta do vyhlazovaćıho tábora v Treblince.
Do 21. zář́ı bylo tam z Varšavy deportováno a v plynové komoře zavražděno
na 300 000 Žid̊u. V téže době bylo ve Varšavě - podle zpráv Židovské
rady - zastřeleno 6 687 Žid̊u. V den zahájeńı těchto deportaćı spáchal ve-
doućı Židovské rady Adam Czerniaków sebevraždu. Na rozloučenou napsal:
“Žádaj́ı ode mne, abych vlastńıma rukama zab́ıjel děti vlastńıho národa.
Nezbývá mi nic jiného, než zemř́ıt.” Adam Czerniaków, Im Warschauer Getto.
Das Tagebuch des Adam Czerniaków 1939-1942, München 1986, s. 306.[130]

22. července 1942
Do Tereźına přijel transport VII/1 z Düsseldorfu s 965 vězni. Celkem z Düssel-
dorfu přijelo 5 transport̊u s 2 007 vězni, z nichž zahynulo 1 861, osvobozeńı
se dožilo 144, osud dvou se nepodařilo zjistit.

23. července 1942
Do Tereźına přijel transport AAt z Prahy s 1 000 vězni. Přežilo 49.

24. července 1942
Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı nař́ıdila s okamžitou platnost́ı uzavřeńı
všech židovských škol a zakázala každé vyučováńı židovských dět́ı, také
v soukromých kroužćıch. Z veřejných škol byli vyloučeni židovšt́ı mı́̌senci
prvńıho stupně. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 63-64, 424-463.[136]

24. července 1942
Do Tereźına přijel transport VIII/1 z Hannoveru se 779 vězni. Celkem z Han-
noveru přijelo 5 transport̊u s 1 039 vězni, z nichž zahynulo 721 a osvobozeńı
se dožilo 318. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 64, 464-482.[136]

25. července 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Co bude po sofu a kdy tento sof přijde. [Sof =
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konec]. Nevyjdeme my všichńı z tohoto v́ıru nějakým zp̊usobem nedotčeni.
Staneme se vskutku chalucim, budeme jednou dělńıky? Kolik je zde již si-
onist̊u v pravém slova smyslu, kteř́ı nás neopust́ı?” Př́ı̌st́ıho dne: “Zakázali
vyučovat děti. Zakázali, aby se děti učily č́ıst a psát.” [114]

27. července 1942
Do Tereźına přijel transport AAu z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se dožilo 70.

27. července 1942
Do Tereźına přijel z Vratislavi [Breslau] transport s 1 100 vězni.. Celkem
přijelo odtud 8 transport̊u s 2816 vězni, z nichž 2 618 zahynulo a 198 se dožilo
osvobozeńı. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 64-65, s. 483-533.[136]

27. července 1942
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 182: “Táborová komandatura vydala
př́ıkaz, že při př́ıchodu a odchodu transport̊u je zakázáno použ́ıvat ulice,
kterými jsou transporty vedeny. Okna a dveře muśı být zavřeny.”

28. července 1942
Z Tereźına odjel transport AAy s 1 000 vězni určený do Minska a od-
tud do Malého Trostince. Velitelstv́ı bezpečnostńı policie a bezpečnostńı
služby z Minska dalo rozkaz k jeho likvidaci už v Baranoviči. Př́ıčinou bylo,
že v minském ghettu se plánovalo vyvražděńı 10 tiśıc židovských obyvatel
ghetta. Do této vražedné “akce” byla zapojena celá minská služebna Gestapa
a sicherheitsdienstu. V Baranoviči byl celý transport vyzván, aby vystou-
pil s j́ıdelńımi miskami k obědu, ale ve skutečnosti všichni byli odvezeni
do bĺızkého lesa, a pokud nebyli již po cestě zadušeni v plynových vozech,
tam postř́ıleni. Z transportu se nezachránil nikdo. Jakov Tsur, Osud trans-
portu AAy. In: Tereźınské studie a dokumenty 1996, s. 40-52.[146] Podrobněji:
Justiz und NS-Verbrechen. Sammlung deutscher Strafurteile wegen nationalso-
zialistischer Tötungsverbrechen. Sv. 19, Amsterdam 1978, p̌ŕıpad 552-1.[132]

28. července 1942
Ř́ı̌sský v̊udce SS19 Heinrich Himmler napsal Gottlobu Bergerovi, svému
spojovaćımu d̊ustojńıkovi u ř́ı̌sského ministra pro obsazená východńı územı́
Rosenberga: “Naléhavě si vyprošuji, aby nevyšlo žádné nař́ızeńı o pojmu
’Žid’. Všemi takovými pošetilými ustanoveńımi si jen sami vážeme ruce. Ob-
sazená východńı územı́ budou bez Žid̊u [judenfrei]. Provedeńı tohoto velmi
těžkého rozkazu vložil Vůdce na moje bedra. Odpovědnosti mne tak jako
tak nikdo nemůže zprostit. Tedy zakazuji si každé mluveńı do toho.” León
Poliakov, Josef Wulf, Das Dritte Reich und seine Diener. Dokumente. Berlin
1975, s. 26.[69] H. Heiber, Reichsführer!, Dok. 130, s. 134.[145]
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30. července 1942
Do Tereźına přijel transport AAv z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se z nich
dožilo 62, z toho 33 v Tereźıně.

30. července 1942
Do Tereźına přijel transport X/1 s 968 vězni z Dortmundu. Celkem odtud
přijelo 5 transport̊u s 1126 vězni, z nichž 993 zahynulo a 133 se dožilo osvo-
bozeńı. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 65, 534-554.[136]

31. července 1942
Československý Červený kř́ıž sděloval z Londýna do Ženevy dr. Kopeckému,
že nelze zaśılat baĺıčky osobám deportovaným do Polska, protože Polsko
a Protektorát jsou dnes Němci považovány za součást Německé ř́ı̌se a britská
vláda nedovoĺı, aby se snad nepř́ımo pomáhalo zlepšeńı hospodářské situace
nepř́ıtele. Kromě toho neńı zaručeno, že baĺıčky budou adresát̊um doručeny.
“Mezinárodńı charitativńı instituce nemaj́ı možnost provádět svými zástupci
kontrolu, poněvadž německé úřady ke kontrole je nepřipust́ı.” Při jednáńı
s představitelkou Britského Červeného kř́ıže Warrenovou 29. července se uká-
zalo, že jeho stanovisko se nezměnilo. Československý Červený kř́ıž bez vědomı́
a pomoci Britského Červeného kř́ıže žádnou akci nemůže provádět. Opis.
SUA 43 MSP-L, karton 74, s. 24-25.

31. července 1942
Generálńı komisař pro Bělorusko Wilhelm Kube poslal ř́ı̌sskému komisaři
pro Ostland 12 Hinrichu Lohsemu zprávu, že v posledńıch deseti týdnech
bylo v Bělorusku vyhlazeno 55 000 Žid̊u. Zvlášt’ uvedl akci uskutečněnou
28. a 29. července v městě Minsk, při ńıž bylo likvidováno přibližně 10 000
Žid̊u, z toho 6 500 ruských, převážně starých osob, žen a dět́ı. Ostatńı
zavražděńı byli “k nasazeńı neschopńı Židé, kteř́ı byli převážně z Vı́dně,
Brna, Brém a Berĺına v listopadu m.r. posláni do Minska na rozkaz Vůdce.
Kube plánoval daľśı akce na vyvražděńı zbývaj́ıćıho židovského obyvatel-
stva v Bělorusku. Pak odpadne nebezpeč́ı - vysvětloval -, že se o židovstvo
budou moci oṕırat partyzáni. Zat́ım úplnému vyhlazeńı Žid̊u bráńı ohledy
na židovské pracovńı śıly vyžadované wehrmachtem. Kube žádal, aby byly
daľśı židovské transporty z ř́ı̌se zastaveny alespoň do té doby, než bude defi-
nitivně překonáno partyzánské nebezpeč́ı. “Potřebuji SD [Sicherheisdienst]
ve stoprocentńım nasazeńı proti partyzán̊um a proti polskému odbojovému
hnut́ı,” naléhal Kube. IMT 27 sv. XXXII, dokument 3428-PS, s. 280-281.

Srpen 1942
Do Tereźına přijelo v tomto měśıci 36 transport̊u s 13 469 vězni, v Tereźıně
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zemřelo 2 327 vězň̊u, třemi východńımi transporty bylo odtud deportováno
3 000 vězň̊u. Na konci srpna žilo v ghettu 51 554 vězň̊u.

Pr̊uměrný věk lid́ı, kteř́ı v tomto měśıci přijeli do Tereźına, byl 64 let.
Počet osob starš́ıch 65 let představoval počátkem července 36 % celkového
stavu, počátkem srpna 50 % a v pr̊uběhu srpna dosáhl 56 %. Tereźın se tehdy
skutečně stal “starobńım ghettem” “Altersghetto”.

Už v srpnu, zvláště pak v ř́ıjnu a listopadu převažoval v tereźınském
osazenstvu počet deportovaných z Německa a Rakouska nad deportovanými
z Čech a Moravy.

1. srpna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “To byl tedy červenec...Nervy napjaté jako struna,
lidé přicházej́ıćı po tiśıćıch, stař́ı, kteř́ı nemaj́ı dost śıly j́ıt si pro j́ıdlo. Denně
50 mrtvých.” [114]

1. srpna 1942
Eichmann̊uv dálnopis úřadovně Gestapa v Norimberku informoval o tom,
kdy z oblasti jej́ı p̊usobnosti odejdou transporty do Tereźına. Žádal, aby
k transport̊um byly podle možnosti připojovány nákladńı vagony se zař́ızeńım
potřebným pro výstavbu ghetta, jakým je např. nářad́ı, matrace, šićı stroje,
vědra, hrnce, čist́ıćı předměty apod. Biuletyn Glównej komisji badania zbrodni
hitlerowskich w Polsce (dále citováno: BGKBZHP14 ), sv. XIII, Warszawa 1960,
s. 43F-44F.

1. srpna 1942
Do Tereźına přijel z Münsteru transport XI/1 s 901 vězni. Celkem přijelo od-
tud pět transport̊u s 1 034 vězni, z nichž zahynulo 899 a osvobozeńı se dožilo
135. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 66, 555-573.[136]

2. srpna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Dvě děti, které přǐsly z Berĺına, kradly. Přijely
s transportem vdov, žen, jejichž muži byli zastřeleni. Zakázali umı́stit tyto
děti s jinými dětmi.” [114]

3. srpna 1942
Do Tereźına přijel transport AAw z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se dožilo
74, z toho 42 v Tereźıně.

3. srpna 1942
Židovská náboženská obec v Praze, odbor pro věci venkova, sdělil všem
odbočkám a mı́stńım úřadovnám: “Se souhlasem nadř́ızeného úřadu budou
převezeny všechny rituelńı předměty, archivy, spisy a synagogálńı zař́ızeńı,
pokud nejsou pevně přibity nebo spojeny, do Prahy za účelem prohlédnut́ı
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a př́ıpadného zařazeńı do Židovského ústředńıho muzea - odděleńı venkova.”
Archiv Židovského muzea v Praze, fond Židovská náboženská obec Praha, kar-
ton 2.

4. srpna 1942
Z Tereźına odjel deportačńı transport AAz s 1 000 vězni do Malého Tros-
tince, kde byli až na několik deśıtek muž̊u postř́ıleni. Osvobozeńı se dožili 2.

4. srpna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Proslýchá se, že za několik dńı přijede jeden
vysoký úředńık. Velitel tábora přikázal, aby se všichni starci a invalidé
procházeli po městě sem a tam. Přeje si, aby se město zdálo úředńıkovým
oč́ım přeplněné. Velitel podle mého názoru také nechce, aby ještě přǐsly
transporty.” [114]

6. srpna 1942
Na základě dohody se všemi zainteresovanými úřady na poradě ve Frank-
furtu nad Mohanem vydalo generálńı provozńı vedeńı Východ Ř́ı̌sské dráhy
oběhový plán zvláštńıch vlak̊u pro přeśıdlence, pomocńıky při žńıch a Židy
v době od 8. srpna do 30. ř́ıjna 1942. Oběhový plán stanovil, že z Tereźına od-
jedou transporty 20. srpna do Rigy, 4. zář́ı do estonského Raasiku, 2. srpna,
9. a 23. zář́ı do Volkovysku (tj. do Minska a odtud do Malého Trostince).
V ř́ıjnu mělo odjet devět transport̊u do Izbice. Všechny transporty měly
č́ıtat po tiśıci vězńıch. Vzhledem k situaci, jaká se vytvořila v Tereźıně,
bylo později rozhodnuto změnit tento j́ızdńı řád a mı́sto do Izbice poslat
tereźınské vězně do Treblinky v transportech dvoutiśıčlenných. Industria-
lizovaný treblinský vražd́ıćı proces tuto změnu umožnil. AIFZ 6 , Fb 85/II,
s. 218-230. Ke změnám tohoto oběhového plánu: Miroslav Kárný, Das Schicksal
der Theresienstädter Osttransporte, s. 92-97.[142]

6. - 7. srpna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Jeden dělńık, který pracoval se skupinou dělńık̊u
mimo ghetto se při práci zabil. Ležel na zemi těžce zraněný a německý do-
zorce nedovolil zavolat prvńı pomoc. Viděl to německý zahradńık a pomoc
zavolal. Zraněný za několik hodin v nemocnici zemřel. Přečetl jsem si závět’
jednoho židovského muže. Žádá, aby byl pohřben doma v “rodné zemi”, ne
v ghettu. Tento Žid byl pohřben a podle slov závěti má křest’anskou v́ıru.”
[114]

8. srpna 1942
Gerhart M. Riegner, představitel Světového židovského kongresu v Ženevě,
prostřednictv́ım amerického vyslance v Bernu poslal do New Yorku toto
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hlášeńı: “Dostal jsem poplašnou zprávu, podle ńıž se ve v̊udcově hlavńım
stanu projednával plán radikálńıho zničeńı všech Žid̊u v zemı́ch obsazených
Německem, v počtu asi 3 1/2 až 4 milion̊u, po jejich zavlečeńı na východ
a koncentraci tam. T́ım se má vyřešit židovská otázka v Evropě jednou
provždy. Akce se připravuje na podzim. Prostředky jej́ıho provedeńı jsou
ještě sporné. Mluv́ı se o kyanovod́ıku. Odevzdáváme informaci se vš́ı opa-
trnost́ı, protože jej́ı správnost jsme nemohli přezkoumat, prośıme však, aby
se zd̊uraznilo, že informátor má údajně úzké vztahy k nejvyšš́ım německým
úřad̊um a jeho zprávy jsou obecně spolehlivé.” Saul Friedländer, Pius XII.
a ťret́ı ř́ı̌se, Praha 1962, s. 101.[147]

8. srpna 1942
Riegner žádal, aby jeho zpráva byla předána americkému rab́ınovi Stephen
Wisemu, prezidentovi Světového židovského kongresu, ale v americkém stát-
ńım departementu rozhodli nepředat zprávu. Cestou britského konsulátu
ve Švýcarsku se však zpráva dostala poslanci Silvermanovi a ten ji po-
stoupil také Wisemu. K němu se dostala 28. srpna 1942 a Wise informoval
státńıho podsekretáře Sumnera Wellese. Ten žádal, aby informace nebyla
poskytnuta veřejnosti, dokud nebude přezkoumána. Stephen Wise, Challen-
ging Years. The Autobiography, New York 1949, s. 274-275.[148]

8. srpna 1942
“Následuj́ıćı tři měśıce byly promarněny zdržeńım Riegnerovy zprávy. Byly
to nejkrvavěǰśı měśıce židovstva. Přibližně milion Žid̊u zemřel v této době.”
Raul Hilberg, The Destruction of the European Jews, London 1961, s. 718.[149]

8. srpna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Mnoho zaj́ımavých detail̊u skrývá život v Te-
reźıně. Pro historika, sociologa je to nevyčerpatelný zdroj zkušenost́ı, po-
znatk̊u.” [114]

10. srpna 1942
Do Tereźına přijel transport Ba z Prahy s 1 460 vězni. Osvobozeńı se dožilo
154, z toho 56 v Tereźıně.

10. srpna 1942
V Tereźıně byla zř́ızena “orientačńı služba”, oznámil denńı rozkaz Rady
starš́ıch č. 192.. Stař́ı lidé, kteř́ı museli pro své hladové j́ıdlo chodit do kasáren,
nejednou zabloudili, zapomněli, kde je jejich ubikace, jaké je jejich trans-
portńı č́ıslo. Nově zř́ızená služba jim v takové situaci měla pomoci.

11. srpna 1942
Z deńıku Egona Redlicha o referátu vedoućıho jedné tereźınské oblasti:
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“Mı́stnosti plné lid́ı, výkaly, nedostatek j́ıdelńıch př́ıbor̊u, mrtv́ı lež́ı mezi
živými i celý den, nemocńı lež́ı na kamenných podlahách, stěny jsou vlhké.
V poledne lidé, kteř́ı bydĺı v domech, stoj́ı na dvorech kasáren. J́ıdlo vy-
stydne. Někdy prš́ı.” [114]

12. srpna 1942
Výnosem ř́ı̌sského protektora byla úřadovna Gestapa, které podléhalo te-
reźınské ghetto, Ústředna pro židovské vystěhovalectv́ı, přejmenována
na Ústředńı úřad pro uspořádáńı židovské otázky (Zentralamt für Regelung
der Judenfrage).

13. srpna 1942
Šéf švýcarské policie Heinrich Rothmund vydal oběžńık, v němž se kon-
statovalo, že “uprchĺıci pouze z rasových d̊uvod̊u, např́ıklad Židé”, nejsou
považováni za politické uprchĺıky a maj́ı být vráceni do Německa. Předáńı
německým úřad̊um se nemělo uskutečňovat za b́ılého dne a na zabydleném
územı́, nebot’ se přitom očekávaly “ošklivé scény”. Nař́ızeńı postihlo tiśıce,
podle některých odhad̊u desetitiśıce židovských uprchĺık̊u. Alfred A. Häsler,
Das Boot ist voll. Die Schweiz und die Flüchtlinge 1933-1945. 2. vyd. Zürich
1968, s. 90, 133 a 136.[150]

15. srpna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Dostáváme nyńı shnilý chléb. Pro 37 000 nebylo
mı́sto, pro 40 000 nebylo mı́sto, pro 45 000 nebylo mı́sto... a včera přijelo
daľśıch 1 000 z Vı́dně. Kam s nimi?” [114]

7. srpna 1942
Velitel bezpečnostńı policie v Protektorátu Horst Böhme dálnopisem infor-
moval šéfa Gestapa, SS-Gruppenführera Heinricha Müllera o situaci v Te-
reźıně: “V ghettě Tereźın se v současnosti nacháźı 43 000 obyvatel. To zna-
mená již v́ıce než desetinásobek větš́ı obsazeńı než byl dř́ıvěǰśı počet obyva-
tel. V měśıci srpnu a zář́ı má být sem kromě toho přikázáno přibližně 26 000
Žid̊u z ř́ı̌se. Poukazuji na to, že takové přeplněńı je ze sanitárně policejńıho
hlediska neúnosné a znamená nebezpeč́ı pro př́ımo soused́ıćı Sudetskou župu.
Kromě toho se t́ımto zp̊usobem př́ısunu znemožňuje daľśı evakuace z Protek-
torátu. I když také chápu nutnost uvolněńı územı́ ze vzduchu ohrožených,
muśıme prosit, aby byl zat́ım zastaven př́ısun z Vı́dně a jiných ze vzduchu
neohrožených územı́, dokud nebude nový prostor źıskán stavbou barák̊u.”
Böhme poslal opis dálnopisu na vědomı́ K.H. Frankovi, který jej četl a pa-
rafoval. SUA 43 109-4-978.
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19. srpna 1942
Z Frankfurtu nad Mohanem přijel transport XII/1 s 1 009 vězni. Celkem
z Frankfurtu přijelo 11 transport̊u s 4227 vězni, z nichž zahynulo 3 385,
osvobozeńı se dožilo 841 a jeden osud se nepodařilo zjistit. Theresienstädter
Gedenkbuch, 66-67, 574-650.[136]

20. srpna 1942
Z Tereźına odjel deportačńı transport Bb do Rigy s 1 000 vězni, z nichž
se osvobozeńı nedožil nikdo.

20. srpna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Veliké vedro. Včera svlékli šaty ženám, které
přijely z Německa a prohĺıželi je nahé. Chtěli snad naj́ıt zlato nebo stř́ıbro.”

21. srpna 1942
SS-Obersturmführer Kurt Gerstein informoval člena švédského vyslanectv́ı
Gorana von Ottera o exterminačńım mechanismu k vyhlazeńı Žid̊u, zejména
o tom, co sám právě viděl v Belžecu. Otter o své rozmluvě informoval nejprve
švédského vyslance a poté i šéfa politického odděleńı švédského ministerstva
zahranič́ı, který mu doporučit všechno zapomenout a přenechat daľśı jemu,
že učińı sám všechno potřebné. Později, mnohem později, se Otter dozvěděl,
že nebylo ze švédské strany učiněno v této věci nic. Gitta Sereny, Das Rin-
gen mit der Wahrheit. Albert Speer und das deutsche Trauma, München 1995,
s. 416.[151]

21. srpna 1942
V době Eichmannova procesu v Jeruzalému byl učiněn dotaz u švédské
vlády, co se s Gersteinovou informaćı Otterovi stalo. Podle oficiálńı od-
povědi švédské vlády z 8. června 1961 skutečně nic, protože vláda údajně
předpokládala, že skutečnost masového vyhlazováńı Žid̊u v Polsku byla už
známa celému světu z prohlášeńı polské exilové vlády, které 7. června 1942
přednesl Wladyslaw Sikorski do britského rozhlasu. Švédská vláda ne-
považovala za potřebné ještě jednou obracet pozornost k tomuto tématu.
Eichmannův proces, protokol 75. zasedáńı, s. A1-B1. AZMP 9 .

21. srpna 1942š
Mezinárodńı výbor Červeného kř́ıže požádal svou berĺınskou delegaci, aby
se snažila źıskat informace o osudu obyvatel Tereźına a zejména, zda je
možné pośılat baĺıčky do Tereźına, jmenovitě do taměǰśı “židovské rezer-
vace”. Documents du Comite International de la Croix-Rouge concernant le
ghetto de Theresienstadt, Genéve 1990, dokument 1 (dále citováno: Documents
CICR 20 ).
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23. srpna 1942
Ze Stuttgartu přijel do Tereźına transport XIII/1 s 1 079 vězni. Celkem bylo
odtud v 7 transportech deportováno do Tereźına 1 387 vězň̊u, z nichž 1 869
zahynulo a 318 se dožilo osvobozeńı. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 651-
676.[136]

24. srpna 1942
Zahájena stavba železničńı vlečky z Bohušovic do Tereźına.

24. srpna 1942
Německá okupačńı správa Generálńıho gouvernementu rozhodla, že z dosud
žij́ıćıch 1 500 000 Žid̊u dostane potravinové př́ıděly pouze 310 000 Žid̊u, kteř́ı
v německém zájmu ještě pracuj́ı jako řemeslńıci nebo jinak. “Že odsuzujeme
1,2 miliony Žid̊u k smrti hladem, budiž konstatováno jen na okraj”, komen-
toval toto rozhodnut́ı generálńı guvernér Hans Frank. IMT 27 Bd. XXIX,
dokument 2233-PS, s. 580.

25. srpna 1942
Z Tereźına odjel deportačńı transport Bc s 1 000 vězni do Malého Trostince,
kde byli až na několik deśıtek muž̊u postř́ıleni. Osvobozeńı se dožil jediný
člověk.

26. srpna 1942
Člen československé Státńı rady Arnošt Frischer předal americkému vy-
slanci u československé exilové vlády nótu, informuj́ıćı o situaci Žid̊u de-
portovaných do východńıch ghett. Dokazoval, že v historii židovstva a ani
v celé historii lidstva neńı obdoby takového organizovaného vražděńı. Ne-
zmiňoval se o vražděńı plynem, ale uváděl vyhladověńı jako hlavńı nástroj
nacist̊u a požadoval uvolněńı spojenecké blokády, aby Mezinárodńı výbor
Červeného kř́ıže mohl pośılat do ghett potravinové baĺıčky. Martin Gilbert,
Auschwitz & the Allies. The politics of rescue, London 1984, s. 64.[121]

27. srpna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Chtěj́ı zař́ıdit soukromé hospodařeńı. Každý
rodina bude vařit pro sebe. Možná, že by t́ım zlepšili situaci jednotlivc̊u. Ale
pro masu by to byla katastrofa. Kde uvařit - bez kamen, bez uhĺı, bez mı́sta?
V pátek padne rozhodnut́ı o záležitostech, d̊uležitých pro ghetto.” [114]

27. srpna 1942
Z Královce (Königsberg) přijel do Tereźına transport XIV/1 se 763 vězni.
Celkem odtud přijelo 5 transport̊u s 809 vězni, z nichž 747 zahynuli a 62
se dožili osvobozeńı. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 677-691.[136]
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28. srpna 1942
Z pamět́ı Karla Loewensteina: “Po čtyřech měśıćıch, jež jsem strávil v této
samovazbě [...], jsem si zlomil hřeben. Požádal jsem inspektora tábora [...]
Bergla o nový. Prostřednictv́ım četńıka, který měl právě službu, se mě ne-
chal ptát, zda můj hřeben, který se zlomil na dvě p̊ule, lze ještě použ́ıvat.
Tento ve služebńı horlivosti přisvědčil a tak mi byl náhradńı hřeben zamı́tnut.
Tato sama o sobě nepatrná př́ıčina mě tak rozzlobila, že jsem si dne 28. 8. 1942
podal ṕısemnou st́ıžnost k veliteli tábora dr. Seidlovi na vazbu, jež na mě
byla uvalena. Seidl postoupil mou st́ıžnost do Berĺına.”

V tereźınském osobńım spise Loewensteinově je výslovně uvedeno, “dass
die Überstellung nach Theresienstadt auf einem Gnadenakt des Führers
beruht”, že jeho přemı́stěńı do Tereźına je založeno na Hitlerem udělené
milosti. Proto tereźınská komandatura sama nic nerozhodla. K vyř́ızeńı
jeho st́ıžnosti - podle Loewensteinových pamět́ı - přijel do Tereźına 9. zář́ı
Eichmann̊uv zástupce SS-Sturmbannführer Rolf Günther. Vyptával se ho
na jeho zkušenosti z Minsku a položil otázku, zda je Loewenstein ochoten
převźıt některé vedoućı postaveńı v táboře. Loewenstein odmı́tl, ale přesto
byl brzy do jedné z nejvýznamněǰśıch jmenován. Karl Loewenstein, s. 58-
59.[134]

28. srpna 1942
Dr. Jaromı́r Kopecký byl jmenován oficiálńım delegátem Československého
Červeného kř́ıže u Mezinárodńı ligy Červených kř́ıž̊u.

29. srpna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Chtěj́ı umı́stit v Tereźıně 70 000 lid́ı. Co bude
v zimě? Nemaj́ı kamna, již dnes jsou plně obsazeny velké p̊udy. Taková p̊uda
je v letńı poledne pravé peklo. Dusno, zápach a smrad lež́ı jako těžký mrak
nad lidmi, člověku to často zaráž́ı dech. [...]

Před námi na asanovaném dvoře (tj. spojených dvorech několika domů)
je jakási sch̊uze - kabaret. Divná doba, divńı lid́ı, kabaret života.” [114]

29. srpna 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 203 uveřejnil varováńı táborového inspektora
SS-Untersturmführera Bergla, že bude př́ısně zakročeno proti každému, kdo
bude přistižen po 21. hodině na ulici bez služebńıch d̊uvod̊u. Proti tomu, kdo
bude takto přistižen po 24. hodině, bude použito střelné zbraně.

30. srpna 1942
Hitler u večerńıho stolu komentoval zprávu, že v Estonsku a Lotyšsku
přestal “banditismus” [v nacistické terminologii se tak nazýval odboj proti
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okupant̊um], a dodal: “Když se nevyhladov́ı Židovstvo - v Židovstvu maj́ı
[bandité] telefonńı šň̊uru - tak to všechno nic nepomůže! Je zaj́ımavé, jak
takový katolický kněž́ıček - Tiso - nám pośılá Židy.” Adolf Hitler Monologe
im Führerhauptquartier 1941-1944, s. 377.[100]

31. srpna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Velmi zaj́ımavá diskuse, zda je lepš́ı oddělit
děti z ř́ı̌se nebo je vychovávat společně s dětmi z Protektorátu. Můj názor
na tento problém je jasný.” [114]

Srpen 1942
Na jednoho tereźınského vězně připadalo 1,6 čtverečńıho metru čisté obytné
plochy, v́ıce než 6 000 osob živořilo na p̊udách bez matraćı či slamńık̊u,
bez izolace proti vedru či zimě, bez záchod̊u a tekoućı vody.

Zář́ı 1942
V pr̊uběhu zář́ı přijelo do Tereźına 38 transport̊u s 18 639 vězni. V tomto
měśıci zemřelo v Tereźıně 3 941 vězň̊u, osmi východńımi transporty bylo
odvlečeno 13 004 vězň̊u. Na konci zář́ı žili v tereźınském ghettu 53 264
vězni.

1. zář́ı 1942
Z Tereźına odjel deportačńı transport Be s 1 000 vězni do Raasiky v Eston-
sku, osvobozeńı se dožilo 45 vězň̊u.

2. zář́ı 1942
Začal se zřizovat domov d́ıvek v budově L 410. Z deńıku Egona Redlicha:
“Umist’ujeme nyńı d́ıvky do jedné budovy. Bude tam mnoho vychovatelek,
jejichž lidskou hodnotu velmi oceňuji. Mysĺım, že tato budova bude velmi
zaj́ımavým experimentem.” [114]

2. zář́ı 1942
Důstojńık SS19 Johann Paul Kremer, univerzitńı profesor, doktor lékařstv́ı
a filozofie, se poprvé zúčastnil selekce na osvětimské rampě a poprvé poslal
lidské bytosti do plynové komory. Do deńıku si zapsal: “O třet́ı hodině ráno
poprvé v Sonderaktion. V porovnáńı s t́ım se Dantovo inferno jev́ı téměř jako
komedie. Ne nadarmo se Osvětim nazývá vyhlazovaćım táborem.” O tři dny
později vysvětlil, proč se osvětimšt́ı SS19 derou o službu při Sonderaktionen
- “pro poskytovaný zvláštńı př́ıděl, sestávaj́ıćı z pětiny litru kořalky, 5 ciga-
ret, 100 gramů uzeniny a chleba”. Hermann Langbein, ...wir haben es getan.
Selbstporträts in Tagebüchern und Briefen 1939-1945, Wien 1964, s. 81-82.[152]
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3. zář́ı 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Privilegované ghetto... Rouška nad krv́ı a obětmi
ghett na Východě. Privilegované ghetto, v němž denně umı́rá přes sto lid́ı.
... Světový názor lid́ı, kteř́ı se vrátili z Erecu [Palestiny], je velmi zaj́ımavý.
Zdá se mi, že tato generace (např. Placzek nebo Engländer) přǐsla do Erecu
s pevným úmyslem naj́ıt lepš́ı svět, svět nový a spravedlivý. Nadšeńı lidé -
neviděli skutečnosti, nepoznali člověka v jeho samotné podstatě. Neńı divu,
že byly naděje všech těchto lid́ı zklamány. Nemohli na toto velké zklamáńı
zapomenout - začali hledat nový ideál. Zdá se mi, že uskutečńı-li se jejich
nová touha, bude to pro ně znamenat nové zklamáńı. Kdo v́ı, možná větš́ı
zklamáńı než bylo jejich prvńı zklamáńı.” [114]

3. zář́ı 1942
Obnoveny transporty z Varšavy do Treblinky.

4. zář́ı 1942
Do Tereźına přijel transport Bd z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se dožilo
52.

4. zář́ı 1942š
Z deńıku Ulricha von Hassella, jednoho z vedoućıch činitel̊u protihitle-
rovského odboje: “Předevč́ırem u Nachtmanna [prof. Jens Peter Jessena].
Byl trochu optimisticky naladěn, pokud jde o možnosti změny systému, aniž
mne přesvědčil. Ostatně se zdá, že Himmler je velmi ustaraný a opět si hraje
s myšlenkami, zda by snad nemohl dostat mı́r.” Ulrich von Hassell, Vom an-
dern Deutschland, s. 279.[102]

5. zář́ı 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Počet mrtvých: jeden, pak deset, pak deśıtky,
padesát, šedesát, - č́ıslo rostlo a bĺıžilo se ke stu, nyńı již kolem sto třiceti.
Přitom je zde parno, jaké ještě nebylo, a neńı lid́ı, kteř́ı by kopali hroby. Boj
o existenci je zde hrozný. Nemoc znamená špatněǰśı kvalifikaci a možnost
zařazeńı.” [114]

5. zář́ı 1942
Tereźınský transport Be z 1. zář́ı přijel do estonské železničná stanice Raa-
sika, kde byli okamžitě téměř všichni vězňové postř́ıleni. Osvobozeńı se dožilo
45.

6. zář́ı 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Přijede komise tř́ı vysokých německých d̊ustoj-
ńık̊u, aby určili, kdo ze starých Žid̊u z Německa je schopen být zařazen
do transportu. Pochod smrti, nemoci, utrpeńı...” [114]
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7. zář́ı 1942
Do provozu byla dána prvńı spalovaćı pec tereźınského krematoria. Od začátku
ř́ıjna už fungovaly všechny pece. Maximálńı kapacita zař́ızeńı byla 180 kre-
maćı za den.

7. zář́ı 1942
Hlavńı úřad ř́ı̌sské bezpečnosti vydal pokyn, že např́ı̌stě se má evakuace Žid̊u
do Tereźına nazývat “Wohnsitzverlegung”, přeložeńı bydlǐstě, přestěhováńı.
Ve spisech würzbursk0ho Gestapa se dochoval záznam telefonického sděleńı
tohoto rozhodnut́ı. H.G. Adler, Die verheimlichte Wahrheit. Theresienstädter
Dokumente, Tübingen 1958, s. 20.[119]

8. zář́ı 1942
Do Tereźına přijel transport Bf z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se dožilo 128.

8. zář́ı 1942
Z Kasselu přijel transport XV/1 s 844 vězni, z nichž 772 zahynuli, 70 se dožilo
osvobozeńı a osud dvou z̊ustal nezjǐstěn. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 692-
707.[136]

8. zář́ı 1942
Z Tereźına odjel deportačńı transport Bk s 1 000 vězni do Minska a odtud
do Malého Trostince, kde byli až na několik deśıtek postř́ıleni. Osvobozeńı
se dožili čtyři.

8. zář́ı 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Celou noc přicházeli stař́ı, muži a ženy k zápisu.
Kdyby bylo možno aspoň trochu Němc̊um věřit, věřil bych, že chtěj́ı zlepšit
situaci Žid̊u z Reichu, protože posiluj́ı jen Židy z Reichu, ale neńı možno
Němc̊um věřit, neńı možno. Jsou to strašńı a divńı nepřátelé.” [114]

8. zář́ı 1942
Čs. ministerstvo zahraničńıch věćı dopisem čj. 4310/d̊uv./42 Čs. Červenému
kř́ıži sdělilo: “Dr. Kopecký, d̊uvěrńık ministerstva zahraničńıch věćı v Ženevě,
učinil telegraficky podnět, aby britský, americký a ostatńı Červené kř́ıže
učinily zákrok u Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže, aby tento svou
kompetenci rozš́ı̌ril na deportované civilisty a zároveň, aby vzal rovněž v ochranu
deportované do Tereźına. V této záležitosti je Dr. Ullmann z židovské centrály
ve styku s Mezinárodńım výborem, jehož předseda Dr. Huber je této věci na-
kloněn, ale jińı členové váhaj́ı. Proto je třeba soustředěné intervence vlivných
národńıch Červených kř́ıž̊u, aby se věc uskutečnila.

Ministerstvo zahraničńıch věćı sděluje Vám tento podnět k Vaš́ı infor-
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maci a žádá Vás, abyste mu laskavě oznámili svoje stanovisko, event. co
hodláte ve věci podniknout.” V odpovědi z 16.zář́ı 1942 Československý
Červený kř́ıž sdělil, že vypracoval memorandum pro Britský Červený kř́ıž
se žádost́ı, aby si vyžádal podporu všech spojeneckých Červených kř́ıž̊u
a podporoval naši akci u Mezinárodńı ligy Červeného kř́ıže (správně: Me-
zinárodńıho výboru Červeného kř́ıže; vedoućı činitelé ČsČK dlouho tyto dva
pojmy ve své korespondenci zaměňovali). SUA 43 -CsCK-L 16 -karton 53.

9. zář́ı 1942
Ř́ı̌sský ministr spravedlnosti vydal pokyn prezident̊um Lidových soudńıch
dvor̊u, aby v trestńım ř́ızeńı vedeném proti Žid̊um byla rozhoduj́ıćı skutečnost
jejich židovstv́ı a nikoli jejich osobńı zodpovědnost.

9. zář́ı 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Je možné, že ghetto navšt́ıv́ı jeden z nejvyšš́ıch
činovńık̊u Himmler. Velitel tábora přikázal rychle otevř́ıt několik obchod̊u
a t́ım zmást onoho činovńıka. Potěmkinova vesnice. Až úředńık opust́ı ghetto,
obchody zmiźı.” [114]

10. zář́ı 1942
Vedoućı berĺınské delegace Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže dr. Roland
Marti informoval ženevskou centrálu, že se jeho pomocná služba (Hilfsgüter-
dienst des IKRK 26 - Vereinigtes Hilfswerk) může pokusit pośılat zásilky
do Tereźına, ale dodal, že má pochybnosti, zda bude možné kontrolovat je-
jich vydáváńı. Z jiné jeho nóty je zřejmé, že povoleńı bylo vydáno pro zásilku
lék̊u. Documents CICR 20 , dokument 4.

10. zář́ı 1942
České vyśıláńı londýnského rozhlasu zaznamenala monitorovaćı služba Úřadu
ř́ı̌sského protektora takto: “U př́ıležitosti předvečera židovského Nového roku
projev k židovskému obyvatelstvu českých územı́, v něm bylo vyzváno, aby
vytrvalo, až spravedlivá věc dosáhne slavného v́ıtězstv́ı.” SUA 43 URP 44 .

11. zář́ı 1942
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 210: “Rada starš́ıch se obraćı na všechny
obyvatele ghetta s přáńım všeho nejlepš́ıho u př́ıležitosti židovského Nového
roku.” Vyjádřila naději, že také v nadcházej́ıćım roce bude možné úspěšně
pracovat a zabezpečit kamarádskou spolupráci všech.

11. zář́ı 1942
Mezi 1 000 osobami, které přijely do Tereźına z Norimberka, bylo 533 starých
lid́ı z tohoto města. V srpnu byli koncentrováni ve třech sběrných táborech.
Za své zařazeńı do starobince v ghettě museli zaplatit předem na pět let
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dopředu. T́ımto zp̊usobem - jak zjǐstěno - už pouhá polovina těchto Žid̊u za-
platila v́ıce než 6 milion̊u marek. Před odtransportováńım si směli v bance
vyzvednout zbytek svých úspor. Bylo jim sĺıbeno, že si je mohou vźıt do Te-
reźına. Při posledńı kontrole zavazadel jim však zkonfiskovali všechny peńıze,
které měli u sebe. V transportu bylo také 153 Žid̊u z Fürthu, většinou
stař́ı a nemocńı, s nimi také děti z židovského sirotčince a jejich ředitel
dr. Hallemann. Za “mı́stenku” musel každý zaplatit 60 marek. Z celého
transportu přežilo deportaci 27 lid́ı. Baruch Z. Ophir, Falk Wiesemann, Die
jüdischen Gemeinden in Bayern 1918-1945. Geschichte und Zerstörung, München,
Wien 1979, s. 215-216.[153]

12. zář́ı 1942
Do Tereźına přijel transport Bg z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se dožilo
111.

Mezi vězni, kteř́ı přijeli do Tereźına t́ımto transportem, byla třiatřicetilá
Marta Součková, žij́ıćı ve smı́̌seném manželstv́ı, matka šestiletého a je-
denáctiletého syna. Do transportu byla zařazena z trestu. Jej́ı proviněńı
spoč́ıvalo v tom, že se před obchodem postavila do fronty na mléko a přǐsla
na řadu - ne svou vinou - až po 17. hodině, kdy už pro Židy byl prodej
zakázán. Na základě udáńı jedné ze spolunakupuj́ıćıch byla zatčena Gesta-
pem, poslána do Tereźına, odtud 26. ř́ıjna do Osvětimi, kde zahynula. Archiv
Ministerstva obrany České republiky, žádost čj. 37204/95 o vydáńı osvědčeńı Ivo
Součkovi podle zákona 255/46 Sb.

12. zář́ı 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Obchody zab́ıraj́ı veškerou pozornost ghetta.
Přijede vysoká návštěva. Potěmkinovy vesnice, ale snad z toho něco z̊ustane.
Už dokonce vydali nákupńı dobropisy. Až se člověku nechce věřit.” [114]

13. zář́ı 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 211 oznámil, že z př́ıkazu nadř́ızeného úřadu
budou v ghettu otevřeny prodejny, a uvedl, v kterých domech a s jakým
zbož́ım budou umı́stěny:

Nákup se měl d́ıt na základě poukaz̊u, které sestávaly ze 4 ústřižk̊u
s body, rozlǐsenými takto:
“Prodávané zbož́ı” bylo až na výjimky zabavené přij́ıžděj́ıćım transport̊um.

14. zář́ı 1942
Ze záznamu porady ministra Josefa Goebbelse a ministra spravedlnosti Otty
Thieracka: “Pokud jde o zničeńı asociálńıho života zastává dr. Goebbels sta-
novisko, že Židé a Cikáni všichni, Poláci, kteř́ı si maj́ı odpykat třeba 3 nebo
4 roky káznice, Češi a Němci, kteř́ı by byli odsouzeni k smrti, do doživotńı
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Tabulka 3.14: Umı́stěńı prodejen

potraviny Q 317
oblečeńı a boty L 415
nádob́ı a domáćı nářad́ı L 411
galanterńı zbož́ı L 307
kufry Q 619
paṕırenské zbož́ı a knihy Q 619
parfumerie a kartáče L 317

Tabulka 3.15: Rozlǐseńı zbož́ı

A potraviny
B ošaceńı, prádlo, boty, klobouky atd.
C galanterńı zbož́ı, kufry, kuchyňské nádob́ı a železářské zbož́ı
D paṕırenské zbož́ı, výp̊ujčńı knihovna a parfumerie.

káznice nebo do zajǐst’ovaćı vazby, maj́ı být zničeni. Myšlenka jejich zničeńı
praćı je nejlepš́ı.” IMT 27 Bd. VI, s. 418.

15. zář́ı 1942
Do Tereźına přijel transport JB I z Panenských Břežan s 51 vězni, kteř́ı
pracovali na zámku Heydrichovy vdovy. Osvobozeńı se dožilo 19.

16. zář́ı 1942
Šéf koncentračńıch tábor̊u Oswald Pohl psal Himmlerovi, že 50 000 Žid̊u
bude v krátké době nasazeno v koncentračńıch táborech do zbrojńı výroby.
Cynicky to komentoval, že “práce schopńı Židé určeńı pro stěhováńı na východ,
budou tedy muset svou cestu přerušit a vykonávat práce pro zbrojeńı.”
Termı́n “Ostwanderung” byl kryćım názvem pro fyzické vyhlazeńı. Miroslav
Kárný, Das SS-Wirtschafts-Verwaltungshauptamt, s. 159.[122]

16. zář́ı 1942
Z dopisu člena Státńı rady Arnošta Frischera předsedkyni československého
Červeného kř́ıže Haně Benešové: “V Tereźıně jest dle spolehlivých zpráv
asi 40 000 starš́ıch Žid̊u, převážně československé př́ıslušnosti, a asi 7 000
mladých lid́ı, kteř́ı pracuj́ı v zemědělstv́ı, pr̊umyslu, na regulaci Labe a ve sta-
vebnictv́ı v̊ubec. Mlad́ı lidé jsou placeni a ze své ńızké mzdy odevzdávaj́ı
po 6- K denně (což jest téměř polovina jejich př́ıjmů) táboru starých. Z toho
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lze vypoč́ıtati, že na stravu starého člověka připadá denně něco málo v́ıce
než jedna koruna. Je možno si představiti, jak trṕı hladem, jak řád́ı mezi
nimi nemoci a v jakém počtu umı́raj́ı.” SUA 43 CsCK-L 16 karton 53.

16. zář́ı 1942
Ústředńı sekretariát Židovské náboženské obce v Praze vydal opravené po-
kyny, jak vést ṕısemné záznamy o transportech a účastńıćıch transport̊u.
Nadále se nesmělo použ́ıvat výraz̊u “evakuován” nebo “ghettoizován”, ale
nav́ıc byl zakázán výraz “Einweisung ins Ghetto” (zařazeńı do ghetta). Povo-
leno bylo jen “Wohnsitzverlegung nach Theresienstadt” (přeložeńı bydlǐstě
do Tereźına) nebo “Abwanderung” (odstěhováńı). 1. oprava oběžńıku č. 174.
AZMP 9 fond ŽNO Praha, karton 1.

17. zář́ı 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “2 000 starš́ıch lid́ı opust́ı ghetto. Pojedou v do-
bytč́ıch vagonech, ve kterých nejsou ani lavice. Strašný život. Včera přǐsli
sirotci z Frankfurtu nad Mohanem.” [114]

18. zář́ı 1942
Do Tereźına přijel transport Bh z Moravské Ostravy s 860 vězni. Osvobozeńı
se dožilo 35.

18. zář́ı 1942
Z denńıho rozkazu tereźınské Rady starš́ıch č. 215: “Ing. Leo Hess se provinil
t́ım, že vstoupil do spojeńı s árijskými osobami mimo tábor a pokusil se do-
stat nedovoleným zp̊usobem potraviny do tábora. Z rozkazu táborové ko-
mandatury je proto vyloučen z Rady starš́ıch a bude zařazen do východńıho
transportu, který odcháźı 22. t.m.”

18. zář́ı 1942
Ř́ı̌sský v̊udce SS19 a šéf německé policie Heinrich Himmler uzavřel dohodu
s ř́ı̌sským ministrem spravedlnosti Otto Thierackem o 14 bodech.

Dohoda předpokládá “vydáńı asociálńıch element̊u z výkonu trestu ř́ı̌s-
skému v̊udci SS 19 ke zničeńı praćı”. Beze zbytku měli být vydáni vězněńı
v zajǐst’ovaćı vazbě, Židé, Cikáni, Rusové a Ukrajinci, Poláci s tresty nad 3
roky, Češi a Němci s tresty nad 8 let podle rozhodnut́ı ministra spravedlnosti.
Závěrečné konstatováńı ve 14. bodě zńı: “ Existuje shoda o tom, že s ohledem
na ćıle zamýšlené státńım vedeńım při řešeńı východńıch otázek nebudou už
v budoucnu Židé, Poláci, Rusové a Ukrajinci souzeńı řádnými soudy, pokud
se jedná o trestńı záležitosti, ale budou vyř́ızeni ř́ı̌sským v̊udcem SS.” Toto
nemělo platit, pokud šlo o občanskoprávńı spor, a také pro Poláky, kteř́ı
se hlásili do tzv. německé Volksliste, anebo byli do ńı zaneseni, tj. kteř́ı
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připadali v úvahu pro poněmčeńı. IMT 27 Bd. XXVI, dokument 654-PS,
s. 201-209.

18. zář́ı 1942
Podle německé policejńı zprávy o prvńım evakuačńım transportu z Mo-
ravské Ostravy do Tereźına čtyři osoby zařazené do transportu spáchaly
sebevraždu a šest uprchlo (Ruth Messnerova, Irma Messnerova, Marianna
Spitzerová, Leopold Gross, Wilhelm Fried, dr. Gisella Hronešová.)

18. zář́ı 1942
Toho dne bylo v tereźınském táboře 58 491 vězň̊u, nejvyšš́ı stav v jeho
historii. Toho dne zemřelo také nejv́ıce vězň̊u a to 156.

19. zář́ı 1942
Z Tereźına odjel deportačńı transport Bo s 2 000 vězni - prvńı ze série
tereźınských transport̊u směřuj́ıćıch k plynovým komorám Treblinky. Byli
odvlečeni stař́ı a nemocńı lidé. Do 22. ř́ıjna tam odjelo deseti transporty
18 004 vězni. Osvobozeńı se z nich dočkali dva, kterým se při pozděǰśım
povstáńı podařil útěk. Richard Glazar, Treblinka, slovo jak z dětské ř́ıkanky,
Praha 1994.[154]

20. zář́ı 1942
Z Lipska přijel do Tereźına transport XVI/1 s 877 vězni. Celkem odtud
v 7 transportech přijelo 1 216 vězň̊u, z nichž 826 zahynulo, 386 se dožilo
osvobozeńı a osud jednoho nebyl zjǐstěn. Theresienstädter Gedenkbuch, 708-
730.[136]

20. - 22. zář́ı 1942
U Hitlera se konala jedna z pravidelných konferenćı o zbrojńı výrobě,
na které ř́ı̌sský ministr pro zbrojeńı a válečnou výrobu Albert Speer re-
feroval o jej́ım stavu, perspektivách a problémech. Tam padlo rozhodnut́ı,
které ovlivnilo daľśı vývoj koncentračńıch tábor̊u a také osudy vězň̊u depor-
tovaných z Tereźına východńımi transporty.

Himmler jako ř́ı̌sský v̊udce SS usiloval o to, aby zbrojńı výroba v ma-
ximálńı možné mı́̌re byla soustředěna u stávaj́ıćıch koncentračńıch tábor̊u,
aby na ni mohl vykonávat rozhoduj́ıćı vliv, a to i na rozdělováńı této pro-
dukce, tj. aby významněǰśı pod́ıl šel ve prospěch Waffen-SS23 . Předpokládal
také, že při takové dislokaci zbrojńıch výrob bude pośılen i hospodářský
koncern SS19 , využ́ıvaj́ıćı vězeňskou práci. Této Himmlerově strategii však
odporoval ministr Speer jménem zbrojařských podnik̊u. V jeho záznamu
ze zářijové konference se pod bodem 36 ṕı̌se:

“Vůdce upozorněn, že nad malé množstv́ı praćı nebude možné zavést
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v koncentračńıch táborech zbrojńı výrobu, protože 1. chyběj́ı k tomu potřebné
stroje, 2. potřebné stavebńı objekty, zat́ımco ve zbrojńım pr̊umyslu je při vy-
užit́ı druhých směn ještě oboj́ı k dispozici. Vůdce je srozuměn s mým návrhem,
podle něhož nejr̊uzněǰśı podniky, které budou přeloženy mimo města z d̊uvod̊u
letecké války, své pracovńı śıly předaj́ı podnik̊um ve městech k zabezpečeńı
druhé směny, a za to dostanou z koncentračńıch tábor̊u potřebné pracovńı
śıly, také pro dvě směny.”

Po zář́ı 1942 zač́ınaj́ı vznikat nové koncentračńı tábory jako pobočné
tábory kmenových koncentračńıch tábor̊u. V červenci 1943 jich bylo již 50,
do března 1944 se jejich počet v́ıce než ztrojnásobil na 165 a v lednu 1945
činil 500, přičemž některé z těchto p̊uvodně jen pobočných tábor̊u se staly
kmenovými tábory, např. Dora. Obdobnou dynamiku měl i r̊ust vězeňských
stav̊u. V systému koncentračńıch tábor̊u, spravovaných Hlavńım úřadem
hospodářstv́ı a správy SS, bylo

Tabulka 3.16: Vězňové ve správě Hlavńım úřadem hospodářstv́ı a správy SS

v zář́ı 1942 98 000 vězň̊u,
v květnu 1943 už 203 000 vězň̊u,
v srpnu 1944 524 000 vězň̊u,
v lednu 1945 na 750 000 vězň̊u.

Ještě jedno d̊uležité rozhodnut́ı padlo na zářijové konferenci o zbrojńı
výrobě. Hitler už v červnu 1942 vydal pokyn, aby Židé pracuj́ıćı ve zbrojńım
pr̊umyslu na ř́ı̌sském územı́ byli nahrazeni zahraničńımi dělńıky. V zář́ı
znovu zd̊uraznil, jak je d̊uležité vytáhnout z ř́ı̌sského územı́ ty Židy, kteř́ı jsou
nasazeni ve zbrojńım pr̊umyslu. Deutschlands Rüstung im Zweiten Weltkrieg.
Hitlers Konferenzen mit Albert Speer 1942-1945, Hrsg 6 W.A. Boelcke, Frank-
furt a.M. 1969, s. 189.[155] K údaj̊um o počtu vězňů v systému koncentračńıch
tábor̊u: norimberské dokumenty: dopisy O. Pohla 30. 9. 1942 Himmlerovi 1469-
PS, Burgera 15. 8. 1944 Lörnerovi NO-399, též NO-1990, návrh na Glücksovo
vyznamenáńı 13. 1. 1945 NO-4243.

21. zář́ı 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Přijel transport z Berĺına. Jel po celý Jom Kipur
[největš́ı židovský svátek]. Nyńı zavedli tyto staré ženy na p̊udu jednoho
domu. Ženy si nechtěly lehnout do prachu na kamenné podlaze. Špinavá
p̊uda. V Berĺıně jim vyprávěli, že jedou do sanatoria.” [114]

21. zář́ı 1942
Z Tereźına odjel deportačńı transport Bp s 2 020 vězni do Treblinky. Nikdo
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z deportovaných nepřežil.

22. zář́ı 1942
Do Tereźına přijel transport Bi z Moravské Ostravy s 860 vězni. Osvobozeńı
se dožilo 36.

Podle hlášeńı ostravské kriminálńı policie Salomea Wulkanová (naro-
zená r. 1865) a jej́ı dcera Marie (nar. 1893), povolané do transportu, spáchaly
sebevraždu. Uprchly Irma Košvicová a Else Reiková. I. Košvicová však
byla později - 9. června 1943 přece jenom do Tereźına deportována, odtud
6. zář́ı 1943 do Osvětimi, kde zahynula. SUA 43 100-653-1.

22. zář́ı 1942
Z Tereźına odjel deportačńı transport Bn s 1 000 vězni, posledńı směřuj́ıćı
do Minska a odtud do Malého Trostince. Přežil jediný člověk.

23. zář́ı 1942
Z Tereźına odjel deportačńı transport Bq s 1 980 vězni do Treblinky. Nikdo
nepřežil.

24. zář́ı 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 219 oznámil: “Je dovoleno pośılat do ghetta
Tereźına dárkové baĺıčky. Odpov́ıdaj́ıćı zmı́nky [o baĺıčćıch] v korespondenci
jsou povoleny.” V rámci pevně stanoveného měśıčńıho kontingentu bylo
udělováno povoleńı k odeśıláńı dopis̊u a dopisnic. Obdobně bylo regulováno
i doručováńı došlé pošty.

Současně rozkaz informoval, že pod vedeńım Karla Loewensteina byla
v jednotný útvar bezpečnosti ghetta spojena pořádková stráž, kriminálńı
policie, nově se zřizuj́ıćı hospodářská kontrolńı zkušebna, hasičstvo a pro-
tiletecká obrana. Tato úřadovna byla začleněna do ústředńıho sekretariátu
a bezprostředně podléhala židovskému starš́ımu a jeho zástupci.

26. zář́ı 1942
Do Tereźına přijel transport Bl z Ostravy s 860 vězni. Osvobozeńı se dožilo
39.

26. zář́ı 1942
Z Tereźına odjel deportačńı transport Br s 2 004 vězni do Treblinky. Nepřežil
nikdo.

27. zář́ı 1942
Brněnská ř́ıd́ıćı úřadovna Gestapa vypracovala přehled o dvaceti ostravských
židovských osobách uprchlých před zařazeńım do transportu. Devět bylo
dopadeno, jedenáct bylo stále ještě nezvěstných. SUA 43 100-653-1.
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28. zář́ı 1942
Z Darmstadtu přijel do Tereźına transport XVIII/1 s 1 287 vězni. Celkem
odtud přijelo třemi transporty 1 351 vězň̊u, z nichž 1 250 zahynulo a 101
se dožilo osvobozeńı. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 731-755.[136]

29. zář́ı 1942
Heinrich Himmler navšt́ıvil koncentračńı tábor Sachsenhausen a při této
př́ıležitosti vydal rozkaz přemı́stit všechny židovské vězně, které se ještě
nacházej́ı v r̊uzných koncentračńıch táborech na ř́ı̌sském územı́, do Osvětimi
a Lublina (Majdanku). Na základě tohoto rozhodnut́ı sdělila 5. ř́ıjna ústředna
koncentračńıch tábor̊u osvětimské komandatuře, že do Osvětimi bude dodáno
přibližně 1 600 židovských vězň̊u. Kennzeichen J. Hrsg 6 Helmut Eschwege,
Berlin 1981, s. 273.[156]

29. zář́ı 1942
Z Tereźına odjel deportačńı transport Bs s 2 000 vězni do Treblinky. Nikdo
nepřežil.

29. zář́ı 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Prominenti dostanou nový d̊um k obýváńı.
Maj́ı právo psát i několikrát za měśıc do zahranič́ı. Přijeli jsme jako sio-
nisté, chceme odtud odjet jako Židé. Několik starš́ıch člen̊u neńı spokojeno
s výborem. Ř́ıkaj́ı, že v oč́ıch mládeže je mládežnické hnut́ı spolkem hasič̊u,
kteř́ı s hasiči nećıt́ı žádné spojeńı.” [114]

30. zář́ı 1942
Do Tereźına přijel transport Bm z Ostravy s 862 vězni. Osvobozeńı se dožilo
74.

30. zář́ı 1942
Hitler na shromážděńı v berĺınském Sportovńım paláci k zahájeńı válečné
zimńı pomocné akce připomněl své “proroctv́ı” o vyhlazeńı Žid̊u za války
a řekl: “Židé se kdysi také v Německu vysmı́vali mému proroctv́ı. Nev́ım,
zda se ještě dnes také směj́ı, anebo zda je už smı́ch přešel. Mohu však také
nyńı jen ujistit: Všude je přejde smı́ch a já také u nich budu mı́t se svým
proroctv́ım pravdu.” Völkischer Beobachter 1. ř́ıjna 1942.

30. zář́ı 1942
Delegace Světového židovského kongresu Alexander L. Easterman a Noah
Barou navšt́ıvili prezidenta Edvarda Beneše, aby si u něho ověřili ženevskou
zprávu G.M. Riegnera o německém plánu na vyhlazeńı evropských Žid̊u.
O výsledku rozmluvy, které se zúčastnil i židovský člen československé Státńı
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rady Arnošt Frischer, poslali prostřednictv́ım československé diplomatické
služby depeši do New Yorku prezidentu Světového židovského kongresu
Stephen Wisemu.

V depeši sdělovali, že s Benešem a Frischerem ženevskou zprávu d̊ukladně
prodiskutovali a že Beneš naléhavě radil, aby nebyla publikována, dokud ne-
bude zcela přešetřena a jej́ı pravdivost dostatečně prokázána. Doporučoval
opatrnost, protože by to mohla být nacistická propagačńı metoda k vypro-
vokováńı reakce, která by poskytla záminku k stupňováńı ukrutnost́ı. Beneš,
kterého označili za nejlépe informovaného Evropana, dř́ıve neslyšel o tom,
co bylo obsahem ženevské zprávy, byl překvapen, ale přisĺıbil, že využije
svého aparátu k tomu, aby zprávu d̊ukladně přešetřil. SUA 43 AMZV 2 fond
LA-dův, 4788/dův/42, karton 189.

Řı́jen 1942
V tomto měśıci bylo do Tereźına deseti transporty deportováno 5 004 osob,
z Tereźına pěti transporty do Treblinky a jedńım transportem do Osvětimi
9 866 vězň̊u. Z nich se dožilo osvobozeńı 30. V tomto měśıci zemřelo př́ımo
v Tereźıně 3 096 židovských vězň̊u. Celkový stav se do konce měśıce sńıžil
na 45 312 vězň̊u.

Řı́jen 1942
Tajně vycházej́ıćı časopis Moravská Rovnost ve svém ř́ıjnovém č́ısle na-
psal: “Celé zástupy občan̊u židovského p̊uvodu, Čech̊u, Polák̊u, Rus̊u, Srb̊u
vyvážej́ı do Osvěč́ına a masově usmrcuj́ı v plynových kobkách. Pece ke spa-
lováńı mrtvol nestač́ı spolykat tyto oběti. [...] Tři čtyři transporty nových
obět́ı týdně a nikdo se nevraćı, všichni rychle hynou.” Ilegálńı komunistickým
časopis Moravská Rovnost a Hlasy z podzeḿı z let 1940-1945. Ed. Jaroḿır
Kub́ıček, Otakar Franěk,Brno 1985, s. 61.

1. ř́ıjna 1942
Vedoućı delegace Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže v Berĺıně Roland
Marti referoval do Ženevy, že v rozhovorech na německém ministerstvu za-
hranič́ı kladl d̊uraz na to, aby mu bylo umožněno navšt́ıvit Tereźın. Docu-
ments CICR 20 , p̌ŕıloha 8.

1. ř́ıjna 1942
Situačńı zpráva Gestapa v Litzmannstadtu-Lodži uvedla, že v měśıci zář́ı
bylo z tamńıho ghetta “vyśıdleno” 15 700 nemocných a práce neschopných
Žid̊u. “Vyśıdleni” byli do plynové komory v Chelmnu. Justiz und NS-Verbrechen.
Sammlung deutscher Strafurteile wegen nationalsozialistischer Tötungsverbre-
chen 1945-1966, Bd. XIX, Amsterdam 1978, s. 502.[132]
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2. ř́ıjna 1942
Cynická kryćı terminologie “konečného řešeńı židovské otázky” pronikla
do zcela rutinńı administrativńı agendy. V Osvětimi SS-Sturmbannführer
Liebehenschel podepsal: “Povoleńı k j́ızdě pro 5t nákl. auto s př́ıvěsem
do Desavy a zpět za účelem odvezeńı materiál̊u pro přeśıdleńı Žid̊u.” Jaké
materiály pro přeśıdleńı mělo auto dopravit? Byl to cyklon B, plyn do vraž-
d́ıćıch komor. APMO 11 , microfilm 1061, sńımek 16.

2. - 3. ř́ıjna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Budeme vzorovým ghettem, abychom kryli
krev, prolévanou v ghettu na východě, tu velkou nespravedlnost, ty mrtvé...
a my, my muśıme psát a volat: Situace Žid̊u v Německu neńı zlá, neńı zlá.”
“Privilegované ghetto..., rouška nad krv́ı a obětmi ghett na východě. Privi-
legované ghetto, v němž denně umı́rá přes 100 lid́ı.” [114]

3. ř́ıjna 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 227 oznámil reorganizaci tereźınské Rady
starš́ıch. Z̊ustala dvanáctičlenná, ale nově do ńı byli zařazeni čtyři němečt́ı
a dva v́ıdenšt́ı vězni. Edelsteinovým zástupcem se stal dosavadńı předseda
berĺınské židovské obce Heinrich Stahl, který však zemřel již 4. listopadu
tohoto roku.

5. ř́ıjna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Pojede transport starých lid́ı... Ghetto v Polsku,
rozsudek smrti. Neńı dobrá nálada. Strach a zoufalstv́ı, vztek, vztek. Ovce
na porážku bez možnosti obrany.” [114]

7. ř́ıjna 1942
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Situace zde se sice lepš́ı, pokud se týče svobody
a stravy, ale nikdo se nesmı́ pod́ıvat na blokové domy s jejich šṕınou, kde
lež́ı jeden nemocný úplavićı na druhém, kde mrtvoly a ti, kteř́ı jsou téměř
mrtvolami, lež́ı po celé dny stlačeny vedle sebe, kde matrace se rozkládaj́ı
vlhkost́ı a nemohou být vyměněny, takže pod nimi se nacházej́ı červi. To vše
by mělo být filmováno a posláno do ciziny! Toto si nikdo nemůže představit!”

“Otev́ıraj́ı se obchody, celý Tereźın se směje. Výlohy jsou plné nejkrás-
něǰśıch věćı, potravin, šatstva, obuvi, paṕıru, domáćıch potřeb, voňavek, ga-
lanterie. Vše, co bylo jiným lidem odebráno, je zde vystaveno. Proslýchalo
se, že přijde německá návštěva. Za několik dńı vyšlo najevo, že vystavené
věci je skutečně možno koupit a sice pracuj́ıćımi, kteř́ı dostali body. Ma-
minka je dostala brzy, já později. Ve skutečnosti je celý nákup hrozným
podvodem. Muśıte vźıt, co dostanete, když někdo má protekci, dostane v́ıc
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a slušné věci, když nemá, tak dostane řepnou št’ávu, prášek na perńık a jiné
nesmysly. Šatstvo lze dostat docela pěkné i bez protekce, vše z kradených
kufr̊u. Např. termosky, polńı láhve, suchý lih jsou kontrabandem, který je
při každém transportu bezpodmı́nečně odňat, avšak ve výlohách jsou vysta-
vovány a můžete si je koupit. Taková komedie!” [110]

9. ř́ıjna 1942
V d̊uvěrné informaci NSDAP 9 -Stranické kanceláře č. 66/42 “Př́ıpravná o-
patřeńı ke konečnému řešeńı evropské židovské otázky. Pověsti o situaci Žid̊u
na Východě” se mj. ṕı̌se: “V pr̊uběhu praćı na konečném řešeńı židovské
otázky se znovu mezi obyvatelstvem r̊uzných část́ı ř́ı̌sského územı́ objevuj́ı
názory o “př́ılǐs ostrých opatřeńıch” proti Žid̊um zvláště ve východńıch ob-
lastech. Bylo zjǐstěno, že tyto výklady - většinou ve zkreslené a přehnané
formě - přinášej́ı dovolenci z r̊uzných svazk̊u nasazených na Východě, kteř́ı
sami měli př́ıležitost pozorovat tato opatřeńı.” K uklidněńı Stranická kan-
celář sdělila, že z ř́ı̌sského a daľśıho evropského územı́ se transportuj́ı Židé
na východ do existuj́ıćıch a nově zřizovaných tábor̊u, “odkud jsou bud’ nasa-
zováni na práci nebo dopraveni ještě dále na východ”. Stař́ı Židé, stejně jako
Židé s vysokými válečnými vyznamenáńımi jsou přeśıdlováni do města Te-
reźın. “Tkv́ı v podstatě věćı, že tyto zčásti velmi t́ıživé problémy lze v zájmu
konečného zabezpečeńı našeho národa řešit výhradně s bezohlednou tvr-
dost́ı”, uzav́ırá informace. IMT 27 Bd. XLII, Dokument Politische Leiter 49,
s. 328-330.

9. ř́ıjna 1942
Monitorovaćı služba Úřadu ř́ı̌sského protektora zaznamenala zprávu českého
vyśıláńı moskevského rozhlasu: V závěru byl přečten dopis nalezený u ese-
smana padlého na východě, Karla Schickeho. Tento dopis, který napsal
esesman Bernard Becker z 1. strážńıho bataliónu 20. července 1941, byl
v relaci uveden jako zvláštńı př́ıklad bestiálńıch krutost́ı, kterých se SS 19
dopouštěj́ı v koncentračńım táboře Tereźın. SUA 43 URP 44 karton 1168.

10. ř́ıjna 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch oznámil, že z Tereźına odjede 10 000 osob, které
tam byly přivezeny transporty z Protektorátu Čechy a Morava.

11. ř́ıjna 1942
Podle svého záznamu Heinrich Himmler v Ř́ımě vysvětloval
Benitu Mussolinimu: “Řekl jsem ducemu, že Židé politicky zat́ıžeńı jsou
v koncentračńıch táborech, že jiné Židy použ́ıváme ke stavbě silnic na východě,
přičemž úmrtnost je velmi vysoká, protože Židé ještě nikdy v životě přece
nepracovali. Nejstarš́ı Židé jsou ubytováni v starobinćıch v Berĺıně, Mni-
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chově a ve Vı́dni. Ostatńı stař́ı Židé byli ubytováni v městečku Tereźın, jako
v starobńım ghettě Žid̊u, nadále dostávaj́ı své penze a požitky, a mohou
si tam zař́ıdit sv̊uj život zcela podle své chuti, ale navzájem se tam živě
hádaj́ı.” Himmler̊uv záznam o p̌rijet́ı u Mussoliniho. Vierteljahrshefte fur Zeit-
geschichte 45 , 4/1956, s. 424-426.

12. ř́ıjna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “10 000 lid́ı pojede s transportem na východ.
Podle mého názoru přikázali veliteli tábora poslat 10 000 starých lid́ı. Je
zde jen 7600 starých osob. Velitel tábora chce splnit rozkaz, a proto pośılá
také mladé.” [114]

13. ř́ıjna 1942
Ř́ı̌sský ministr spravedlnosti Otto Thierack napsal ř́ı̌sskému vedoućımu
Martinu Bormannovi, že “vzhledem k myšlenkám o osvobozeńı německého
národńıho těla od Polák̊u, Rus̊u, Žid̊u a Cikán̊u a vzhledem k myšlenkám
o uvolněńı k ř́ı̌si připojených východńıch územı́ jako zemi k ośıdleńı pro ně-
meckou národnost” zamýšĺı přenechat trestńı ř́ızeńı proti těmto osobám
ř́ı̌sskému v̊udci SS 19 Himmlerovi. Zd̊uvodnil sv̊uj úmysl takto: “Vycháźım
přitom z toho, že justice může jen v malé mı́̌re přispět k tomu, aby př́ıslušńıci
těchto národnost́ı byli vyhlazeni.” Norimberský dokument NG-558, SUA 43
fond Nor 3, karton 64, s. 969-971.

14. ř́ıjna 1942
Mezinárodńı výbor Červeného kř́ıže na svém zasedáńı odmı́tl předložený
návrh apelu na světovou veřejnost, upozorňuj́ıćı na osud Žid̊u při masových
deportaćıch - aniž byli Židé v textu výslovně jmenováni - a požaduj́ıćı,
aby s civilńım obyvatelstvem bylo humánně zacházeno. Návrh byl odmı́tnut
s od̊uvodněńım, “že by takový apel

1) nepomohl a situace by se dokonce ještě zt́ıžila a

2) že by byly ohroženy všechny podnikané snahy pro válečné zajatce a in-
ternované civilńı osoby - vlastńı úlohu Červeného kř́ıže.”

Záznam rozhovoru amerického konzula v Ženevě Paula C. Squireho s Carl J.
Burckhardtem 7. 11. 1942. Jean-Claude Favez, Das Internationale Rote Kreuz
und dad Dritte Reich. War das Holocaust aufzuhalten? Zürich 1988, dokument
XI, s. 137-138.[157]

14. ř́ıjna 1942
Při závěrečném hlasováńı žádný z člen̊u nebyl pro takový všeobecný apel,
jednomyslně však se vyslovili pro to, aby výbor v závažných př́ıpadech př́ımo
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intervenoval u stát̊u, o které p̊ujde. J.C. Favez, s. 226-227.[157]

15. ř́ıjna 1942
Prvńı “Altentransporte1 ” [transport starých] - označený Bv - odjel do Tre-
blinky s 1 998 vězni. Nepřežil žádný.

16. ř́ıjna 1942
Denńı rozkaz Rady starš́ıch ohlásil, že na př́ıkaz táborové komandatury od-
jede 19. ř́ıjna druhý transport přestárlých osob z Protektorátu. “Protože
výběr účastńık̊u transportu učinila táborová komandatura, nejsou reklamace
u Rady starš́ıch př́ıpustné. Daľśı transporty přestárlých osob z Protektorátu
Čechy a Morava maj́ı stejný ćıl, dobrovolné přihlášky bez omezeńı věku jsou
př́ıpustné. Př́ıslušné formuláře jsou u okresńıch starš́ıch.” Uvedený stejný
ćıl byly plynové komory v Treblince. Tam směřoval transport Bw 19. ř́ıjna
s 1 984 vězni a transport Bx 22. ř́ıjna s 2 018 vězni. Osvobozeńı se nedočkal
nikdo.

16. ř́ıjna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Myslel jsem, že na podzim přijde konec války.”
[114]

19. ř́ıjna 1942
Židovský starš́ı Jakob Edelstein napsal sv̊uj jediný dopis, který došel do Že-
nevy. Adresátem byl dr. Fritz Ullmann, pracovńık ženevské kanceláře Jewish
Agency a bĺızký spolupracovńık československého diplomatického zástupce
ve Švýcarsku. Z jeho dopisu uvád́ıme:

“Milý Ully
dopisy nejsou filozofické epǐstoly, nýbrž výrazem všedńıch skutečnost́ı.

Zda se žije, jak se žije a jak účelně se žije, to jsou zaj́ımavé otázky. Můžeš
být bez starost́ı, my žijeme a jsme zdrávi.

Kromě plněńı svých povinnost́ı hospodyně pracuje Mirjam v zahradě,
činnost, která se j́ı zamlouvá a velmi těš́ı. Bere tuto práci jako obvykle vážně
a jistě se stane po zaškoleńı vyučenou zahradnićı. Naše d́ıtě se vyvinulo
dobře; zná poměrně hodně a osvědčil se jako velmi dobrý žák jak ṕıĺı, tak
rychlou chápavost́ı. Mé pyšné otcovské srdce posuzuje to d́ıtě snad trochu
mı́rně, přesto trvá na tom, že náš Arjeh je skvělý hoch, ze kterého bys měl
radost.

Já sám jsem zavalen praćı, jako vedoućı celé organizace nesu těžkou
zodpovědnost, jsem neustále nervově i fyzicky nanejvýše napjatý, přesto
mi přesvědčeńı o věrném plněńı povinnost́ı jakož i úspěch mých snah čińı
upř́ımné potěšeńı. Práce ve službě společenstv́ı, byt’ je tak těžká, dává vždy
śılu a odvahu k stále novým začátk̊um a novým čin̊um. Organizace společen-
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stv́ı neńı jednoduchou praćı. Je zbytečné, abych Ti vyĺıčil komplikovanost
takovéto práce. Vše se muśı tak organizovat, aby byla souhra věćı a aby
vše do sebe zapadalo jako ozubená kolečka. Administrativńı aparát, tech-
nické výkony, hospodářské provozy, sanitárńı opatřeńı - o všechno muśı být
postaráno a všechno muśı být uděláno. Vybrat správné odborńıky a posta-
vit je na správné mı́sto rovněž neńı lehkým úkolem. Mohu-li nyńı hovořit
o úspěšném završeńı těchto snah, jistě porozumı́̌s pocitu mého uspokojeńı
a budeš se se mnou těšit z tohoto zdaru. Naše společenstv́ı je solidárńı, snáš́ı
se dobře a je vždy připraveno pomoci. Divil by ses tomu, co vykonal náš
př́ıtel Dr. Munk. Nemocnice, kterou se můžeme pochlubit, nejmoderněǰśı sa-
nitárńı zař́ızeńı, domovy pro kojence, děti a staré lidi se vzornou čistotou
a svědomitou péč́ı - to je d́ılo, na které lze hledět s uspokojeńım.

Také v ostatńıch oblastech denńıho života organizace neselhala. Dobře
organizované hospodářské odděleńı umožňuje plánovitou práci a zásobeńı
všech obyvatel potřebnými věcmi. Spravedlivé rozdělováńı zaručuje živobyt́ı
všech.

At’ se choṕı̌s čehokoli, vždy je to k dispozici, někdy neúplné a nedo-
statečné, vždy se však najde v̊ule, schopnost a předpoklad k vývoji a k výstav-
bě a k dokončeńı. Nic se nestane bez vynaložeńı śıly a energie a nepodař́ı-li
se to jednou, pak tedy se začne znovu.” Načasováńı dopisu má zřetelnou sou-
vislost s rozv́ıjej́ıćı se intenzivńı kampańı nacistické propagandy v době, kdy
již byla odhalena skutečnost vražedného “konečného řešeńı židovské otázky”
a pranýřována v tisku a rozhlasu svobodného světa. Celý text a komentá̌r:
Miroslav Kárný, Posledńı dopisy Jakoba Edelsteina. In: Tereźınské studie a do-
kumenty 1997, s. 198-201, 204-205.[107]

19. ř́ıjna 1942
ýž den, kdy Edelstein mohl napsat sv̊uj dopis Ullmannovi, bylo povoleno i
jeho zástupci inž. Otto Zuckerovi napsat sv̊uj dopis. Adresoval jej Richardu
Lichtheimovi, vedoućımu představiteli Jewish Agency v Ženevě. Také tento
dopis adresátovi skutečně došel. O tom, jak Zucker chápal své úkoly v Te-
reźıně, je zřejmo z těchto jeho slov:

“Spolu s Jakovem [Edelsteinem] jsme se podjali toho, abychom vybudo-
vali správu a hospodářstv́ı našeho společenstv́ı. Nebyl to snadný kus práce,
mysĺım však, že mohu ř́ıci, že nebyla zcela bez úspěchu.

Jsme všichni připraveni vźıt na sebe každou námahu a také největš́ı
pracovńı zat́ıžeńı, abychom byli celku prospěšńı. Posiluje nás a pomáhá nám,
vid́ıme-li určité úspěchy.

Můžete si myslet, že mne administrativa a finance zvláště nezaj́ımaj́ı,
ačkoli právě tato část organizačńıch praćı tvořila hlavńı část mé práce. Tech-
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nika nepřǐsla zkrátka. Větš́ı rozš́ı̌reńı u vodárny, na kanalizaci, stavebně
a strojně-technické úkoly se musely zvládnout a byly rovněž vyřešeny anebo
jsou na cestě k řešeńı. Kdybyste byl inženýrem, mohl bych Vás informovat
o leckterém zaj́ımavém detailu.

Avšak také na hospodářském poli jsme nacházeli zvláštńım podmı́nkám
odpov́ıdaj́ıćı zaj́ımavá zvláštńı řešeńı. Jako vždy mne to nové na úkolu zau-
jalo, a já jsem se snažil, odvést to nejlepš́ı.”

20. ř́ıjna 1942
Slovensko opustil posledńı deportačńı transport ze série transport̊u zaháje-
ných 26. března, jimiž bylo odvlečeno na smrt v́ıce než 58 000 židovských
osob. Deportace přežilo jen několik set z nich.

20. ř́ıjna 1942
Rada starš́ıch v denńım rozkaze č. 238 oznámila, že táborový velitel na jej́ı
prosbu dovolil, aby obyvatel̊um ghetta byly vydány zimńı věci jejich kufr̊u,
pokud jsou uloženy ve skladech ubytovaćıch jednotek. Do tř́ı dn̊u měli si
u starš́ıho budovy vyzvednout př́ıslušný formulář a řádně vyplněný jej ode-
vzdat. Tyto žádosti měly být předloženy komandatuře k rozhodnut́ı. Rada
starš́ıch upozornila, že se to netýká kufr̊u uložených centrálně v Ústeckých
kasárnách, tj. zabraných při př́ıjezdu transportu. Ti, kteř́ı měli kufry uloženy
tam, měli se jako už dř́ıve obracet se svými žádostmi na rozdělovnu pro oble-
čeńı a spotřebńı předměty.

21. ř́ıjna 1942
Sv̊uj proslov k domovu v londýnském vyśıláńı končil Jan Masaryk takto:
“A ted’ slovo na dobrou noc vám všem drahým, svatým a nevinným, at’ už
jste v Tereźıně nebo v koncentráku.”

21. ř́ıjna 1942
V britském ministerstvu zahranič́ı posuzovali zprávu ze svého diploma-
tického zastoupeńı v Bernu, že Hitler v červenci schválil rozkaz, aby všichni
evropšt́ı Židé, na které Němci mohou vztáhnout ruku, byli deportováni
do východńı Evropy a tam zničeni. V ústředńım odděleńı Foreign Office
- podle záznamu - byly vysloveny tyto názory:

W.D. Allen: “Neńı nic, co bychom mohli učinit, pouze vyhrát válku.
Avšak snad by to mohlo být užitečné pro p. Osborna (britský vyslanec ve Va-
tikánu), aby obsah zprávy předal Vatikánu.”

L. Harrison: “Jsem dosud sṕı̌se skeptický o této historii a nedoporučuji,
aby se to postoupilo Vatikánu.”

F. Roberts: “Souhlaśım s Harrisonem.” Zpráva nebyla postoupena ani
ministrovi A. Edenovi, ani státńımu sekretáři Cadoganovi. Lothar Kettenac-
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ker, Hitler’s Final Solution and its Rationalization. In: Gerhard Hirschfeld (edi-
tor), The Policies of Genocide. Jews and Soviet Prisoners of War in Nazi Ger-
many, London 1986, s. 94.[158]

21. ř́ıjna 1942
Do Tereźına přijel transport JB II z Panenských Břežan s 10 vězni. Osvo-
bozeńı se z nich nedožil nikdo.

24. ř́ıjna 1942
Do Tereźına přijel transport Ca z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se z nich
dožilo 95.

26. ř́ıjna 1942
Z Tereźına odjel prvńı deportačńı transport do Osvětimi, kam od té doby
směřovaly všechny daľśı tereźınské východńı transporty. Bylo jich 25 a odešlo
s nimi 44 839 vězň̊u.

T́ımto prvńım transportem - označeným By - mělo být vypraveno 2 000
osob, ve skutečnosti však nastoupilo jen 1 866 vězň̊u, ostatńı se ukryli. Při se-
lekci na rampě v Birkenau bylo do tábora vybráno jen 215 muž̊u a 32 žen,
ostatńıch 1 619 bylo hned v den př́ıjezdu - 28. ř́ıjna - zavražděno plynem.
Osvobozeńı se dožilo jen 28 lid́ı z tohoto transportu.

26. ř́ıjna 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Velká návštěva v ghettu. Zakázali topit (kdy
to dovolili?) a přikázali pečovat o úzkostlivou čistotu.” [114]

27. ř́ıjna 1942
Britský list Manchester Guardian dokazoval, že Hitlerovy výhr̊užky o vyhla-
zeńı evropského židovského obyvatelstva jsou mı́něny vážně. Jeden až dva
miliony byly již vyvražděny a budou vyhlazeny daľśı čtyři a p̊ul miliónu, po-
nechá-li se Hitlerovi možnost genocidu dokončit. Andrew Sharf, s. 189.[117]

27. ř́ıjna 1942
Tereźınská komandatura vyhlásila trestná opatřeńı za to, že do posledńıho
transportu nenastoupilo 134 vězň̊u: zákaz vycházet a sv́ıtit od 18 hodin,
zákaz kulturńı činnosti (Freizeitgestaltung).

Z deńıku Egona Redlicha: “Všechny lidi, kteř́ı se nedostavili do trans-
portu, zavřeli do vězeńı... Nedali zavřeným muž̊um tři dny naj́ıst. Byli biti
25 ranami. [...]. Tzv. stráž ghetta byla např́ı̌stě vybavena holemi.” [114]

28. ř́ıjna 1942
Tereźınský komandant Seidl poslal do Berĺına Eichmannovi záznam, nade-
psaný “Transporty starých na Východ” a označený jako Tajná ř́ı̌sská věc,
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tedy nejvyšš́ım stupněm utajeńı. Psalo se v něm:
“V prvńı polovině ř́ıjna sdělil mi židovský starš́ı Edelstein, že v ghettu

Tereźın koluje pověst, že odsud vypravené transporty jsou po cestě německými
úřady zastaveny a účastńıci transportu zavražděni.

Pokusil jsem se Edelsteinovi dokázat nesmyslnost této pověsti t́ım, že
jsem poukázal na transportńı pot́ıže souvisej́ıćı se zásobováńım východńı
fronty a prohlásil, že by - kdyby to bylo zamýšleno - nebylo odtransportováńı
nutné. Mohlo by se přece dát do j́ıdla jed a ještě by se ušetřily dopravńı
prostředky. Mám dojem, že Edelstein je t́ımto výkladem uklidněn.

Několik dńı později se Edelstein zmı́nil, že nové ghetto na východě se na-
cháźı v Sosnovci. Že mi však dá ještě bližš́ı zprávu. Př́ı̌st́ı den mi předal
přiloženou mapu s připojeným záznamem. Tak je v ghettu Tereźın rozš́ı̌reno
mı́něńı, že nové ghetto se nacháźı v bývalém zajateckém táboře Sczypiorno
u Ostrowa/Vartská župa.

Nápis kř́ıdou - ne cedulka, jak bylo p̊uvodně mı́něno - ve vagonu Dresden
54392 “17. 10. 1942, 3 hodiny ve Varšavě, jedeme dál bez j́ıdla, bez vody,
transport Bv 16. 10. 1942” vedl mezi Židy k názoru, že to nemůže souhlasit,
protože transport za tak krátkou dobu nemohl být ve Varšavě. Zda už nějaký
Žid na to přǐsel, že to [tj. časový údaj: 3 hodiny] má sṕı̌se znamenat 15,
nemohu zjistit.

Poštou přǐsly daľśı dva dopisy z transportu Bv, jejichž obsah podstatně
přispěl k uklidněńı osazenstva ghetta. Takové ṕısemnosti se přece š́ı̌ŕı jako
blesk z ruky do ruky.” Čtyři př́ılohy tohoto záznamu se nenašly.

Transport Bv s 1998 vězni odjel 15. ř́ıjna, směřoval do Treblinky, kterou
nepřežil nikdo z nich. Margalit Shlain, Ein neues Dokument zu den betrüge-
rischen Methoden der Nazis. In: Theresienstadt in der “Endlösung der Juden-
frage”. Hrsg 6 Miroslav Kárný, Vojtěch Blodig, Margita Kárná, Praha 1992,
s. 221-232.[159]

29. ř́ıjna 1942
Na tereźınských ubikaćıch se uskutečnilo sč́ıtáńı, protože po odjezdu trans-
portu By byl počet vězň̊u v ghettu nejistý.

29. ř́ıjna 1942
Himmler vydal nař́ızeńı, že vězňové koncentračńıch tábor̊u mohou s okamžitou
platnost́ı dostávat potravinové baĺıčky od svých př́ıbuzných. Počet baĺıčk̊u,
které vězeň může př́ıjmout, nebyl omezen, ale Himmler stanovil podmı́nku,
že vězeň musel sńıst obsah baĺıčku v den jeho převzet́ı nebo nejpozději př́ı̌st́ı
den. Kdyby to nebylo možné, měl být obsah rozdělen také na jiné vězně. H.
Heiber, Reichsführer!, Dokument 168, s. 166.[145]
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30. ř́ıjna 1942
Monitorovaćı služba ř́ı̌sského protektora zachytila v českém vyśıláńı lon-
dýnského rozhlasu projev Jana Masaryka, který přednesl na protestńım
shromážděńı proti židovské perzekuci nacistickými okupanty. Uvedl také,
že v Tereźıně již podlehlo brutálńımu týráńı mnoho významných muž̊u naš́ı
republiky, mezi nimi vysoce vážený německý demokrat dr. Ludwig Czech.
SUA 43 URP 44 karton 1168.

31. ř́ıjna 1942
Z deńıku Otty Wolfa, který se před deportaćı do Tereźına ukrýval se svými
rodiči a sestrou ve stodole Jaroslava Zdařila v Tršićıch: “Sl[ávek] přǐsel,
donesl chléb a ř́ıkal, že mu T. řekl, že stoj́ı v novinách, že jedna žena ukrývala
Žida a že byli oba zastřeleni. Prý T. ty noviny Sl. dá.” Deńık Otty Wolfa 1942-
1945, s. 59.[137]

Zář́ı - ř́ıjen 1942
V dev́ıti deportačńıch transportech z Tereźına označených jako “Altentrans-
porte1 ” odjelo celkem 15 871 vězň̊u. Věkové složeńı v “Altentransporte1 ”
bylo:

do 14 let 169
15 - 45 let 1 082
46 - 60 let 1 178
nad 61 let 13 442

H.G. Adler, Die verheimlichte Wahrheit, s. 101.[119]

1. listopadu 1942
Toho dne v tereźınském ghettu bylo vězněno 45 312 osob. Z nich stále ještě
5 457 živořilo v chladu na neupravených p̊udách. V ghettu připadal jeden
záchod na 546 vězň̊u.

1. listopadu 1942
Nové směrnice povolovaly použ́ıváńı veřejných dopravńıch prostředk̊u pouze
Žid̊um nasazeným na válečně d̊uležitou práci, pokud je jejich pracovǐstě
vzdáleno nejméně 3/4 hodiny pěš́ı ch̊uze od jejich bydlǐstě, dále funkcionář̊um
židovské náboženské obce, schváleným židovským lékař̊um a výjimečně i ne-
mocným, kteř́ı se jen těžce pohybuj́ı. Zcela vyřazeny z dopravy byly děti
a osoby starš́ı šedesáti let.

2. listopadu 1942
Nař́ızeńı ř́ı̌sského ministra vnitra, finanćı a justice, vydané po dohodě s ř́ı̌sským
protektorem, stanovilo, že Žid, který má “sv̊uj obvyklý pobyt” v cizině,
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nemůže být př́ıslušńıkem Protektorátu Čechy a Morava. tj. “jestliže se Žid
zdržuje v cizině za okolnost́ı, podle nichž lze seznati, že se tam nezdržuje jen
přechodně”. Ztráta protektorátńıho občanstv́ı znamenalo propadnut́ı jeho
majetku, a to ř́ı̌si, nikoli Protektorátu. Proto nař́ızeńı bylo vydáno jako
nař́ızeńı ř́ı̌sských ministr̊u vnitra, finanćı a justice. Podle oficiálńıho výkladu
se Tereźın považoval za cizinu. Reichsgesetzblatt 20 . I, S. 637, 11. 11. 1942.
Verordnungsblatt des Reichspprotektors Nr 45/1942, 28. 11., s. 301-302.[38]

3. listopadu 1942
Osobńı referent K.H. Franka SS-Obersturmbannführer Robert Gies vrátil
vedoućımu Ústředńıho úřadu pro úpravu židovské otázky SS-Obersturmbann-
führerovi H. Güntherovi spis, týkaj́ıćı se připravované prohĺıdky Tereźına
ř́ı̌sským v̊udcem SS Heinrichem Himmlerem. V pr̊uvodńım dopise Gies psal:
“Připojený spis pośılám s prosbou, abyste jej předal SS-Standartenführerovi
Weinmannovi. Spis nechávám j́ıt přes Vás proto, že jsem s SS-Gruppenführe-
rem Frankem prohovořil otázku prohĺıdky ghetta Tereźın. Gruppenführer
Frank je názoru, že při současném stavu epidemíı odpadá prohĺıdka ghetta
ř́ı̌sským v̊udcem SS a t́ım je bezpředmětná i jeho prohĺıdka. Prośım Vás
o Vaše stanovisko, zda přes stav epidemíı lze nést odpovědnost za prohĺıdku
Tereźına prominentńımi osobami.” Gies vracel současně plán Himmlerovy
prohĺıdky Tereźına, která měla trvat 210 minut a které byla naplánována
každá minuta. Zač́ıt se mělo v lékárně a ve skladu lék̊u, v táborové poště,
pokračovat v prohĺıdce ubytoven prominentńıch vězň̊u, kasáren muž̊u na-
sazených v pracovńım procesu, obdobných ženských kasáren, d́ılen ve sta-
vebńım dvoře i v j́ızdárně, pekárny, nemocnice, odděleńı duševně chorých,
stáj́ı a zahrad, stavby silničńı přeložky i železničńı vlečky. Konečným ćılem
prohĺıdky měl být Kameradschaftsheim tereźınských SS 19 . SUA 43 109-4-
985.

5. listopadu 1942
Spěšný dopis Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti sdělil všem př́ıslušným orgá-
n̊um SS 19 , bezpečnostńı policie a bezpečnostńı služby: Vůdce schválil do-
hodu mezi Himmlerem a ministrem Thierackem, že justice se upoušt́ı od
prováděńı řádného trestńıho ř́ızeńı proti Polák̊um a př́ıslušńık̊um východńıch
národ̊u. Tyto cizonárodńı osoby maj́ı být v budoucnu předány policii. Od-
pov́ıdaj́ıćım zp̊usobem má být zacházeno se Židy a Cikány.” IMT27 Bd. XXX-
VIII, dokument 316-L, s. 98-99.

6. listopadu 1942
A.L. Easterman urgoval u prezidenta Beneše sĺıbenou zprávu o osudu židov-
ského obyvatelstva na okupovaném územı́, aby bylo možno dospět k závěr̊um
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o autenticitě zpráv, o nichž delegace Světového židovského kongresu s ńım
jednala. VHA 46 , BL, 320/92.

7. listopadu 1942
Vedoućı berĺınské delegace Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže Roland
Marti sdělil do Ženevy, že německé ministerstvo zahranič́ı striktně zamı́tlo
možnost jeho návštěvy Tereźına i jakéhokoli jiného židovského tábora. Do-
cuments CICR 20 , p̌ŕıloha 9.

7. listopadu 1942
Z memoranda, které poř́ıdil americký konzul ve Švýcarsku P.C. Squire
o rozhovoru s vedoućım představitelem Mezinárodńıho výboru Červeného
kř́ıže Carl Jacobem Burckhardtem, kterého se dotázal, zda může potvrdit
existenci Hitlerova ṕısemného rozkazu ke zničeńı Žid̊u:

“Odpověděl, že tento rozkaz sice neviděl, může však d̊uvěrně potvrdit
následuj́ıćı: Hitler počátkem 1941 podepsal rozkaz, že Německo před kon-
cem 1942 muśı být judenfrei [bez Žid̊u]. Zd̊uraznil, že tuto informaci dostal
nezávisle od dvou “velmi dobře zpravených Němc̊u”, jimž zcela d̊uvěřuje,
jak mi mi dal na srozuměnou.

Potom jsem se zeptal, zda bylo použito slovo Vernichtung [zničeńı] nebo
jemu odpov́ıdaj́ıćı, načež odpověděl, že byl použit výraz muß judenfrei sein
[muśı být bez Žid̊u]. Protože neńı žádné mı́sto, kam by se mohlo tyto Židy
poslat, a protože teritorium má být očistěno od této rasy, dovozoval, je
konečný výsledek očividný.” Jean-Claude Favez, Das Internationale Rote Kreuz
und das Dritte Reich, dokument XI, s. 137-138.[157]

7. a 9. listopadu 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Jakási přestávka. Ale už zase nějaká komise.
Budou zavedeny peńıze? Jistě by to byl zaj́ımavý národohospodářský experi-
ment. Každopádně otevřeli kavárnu (dokonce prý tam bude hudba), banku,
č́ıtárnu. Na p̊udách je dále 5 000 lid́ı, kteř́ı muśı přij́ıt do byt̊u. [...] Natáčej́ı
film. Židé jsou veselými, spokojenými herci. Jejich tváře jsou veselé - ve filmu,
jen ve filmu.” [114]

8. listopadu 1942
Hitler opět připomněl své “proroctv́ı” o vyhlazeńı evropského Židovstva
s t́ım, že posléze se uskutečńı na celém světě. Max Domarus, c.d., II, s. 1937.[18]

11. listopadu 1942
Edvard Beneš informoval dopisem politického sekretáře Světového židovského
kongresu Eastermana o výsledćıch svého šetřeńı o existenci německého plánu
na vyhlazeńı všech Žid̊u:
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“[...] Dostal jsem dvě odpovědi na své dotazy a obě byly sṕı̌se v nega-
tivńım smyslu. Podle mých zpráv se zdá, že nejsou žádné pozitivńı známky
toho, že by Němci připravovali plán úplného vyhlazeńı všech Žid̊u. Ze zpráv,
které mám nyńı v ruce, se zdá, že podobný plán neexistuje, a proto nemohu
Vám potvrdit informaci, kterou jste v této záležitosti dostal.

Toto samozřejmě neznamená, že Němci snad nepostupuj́ı proti Žid̊um
se stále rostoućı brutalitou. Skutečně č́ım v́ıce poznávaj́ı, že jsou ztraceni,
t́ım větš́ı bude jejich zuřivost a jejich teror poroste - proti Žid̊um jako
proti jiným porobeným národ̊um. Toto však podle mého mı́něńı nemá nic
společného s nějakým zvláštńım plánem, jak jste uvedl, když jste mne Vy
a Vaše delegace navšt́ıvili. A moje pochybnosti o existenci nějakého takového
plánu byly dále pośıleny skutečnost́ı, že - ačkoli bezpočet Žid̊u je strašlivě.
perzekvován a prakticky hladov́ı - jsou jińı, byt’ jejich počet může být malý,
kteř́ı stále z̊ustávaj́ı na svých p̊uvodńıch mı́stech a jsou téměř bez omezeńı.

Budu však pokračovat ve sledováńı záležitosti a sděĺım Vám, jestliže
dostanu nějakou daľśı informaci v této záležitosti.” Benešem podepsaná kopie
anglického originálu. VHA 46 , fond BL 320-92

12. listopadu 1942
Do Tereźına přijel transport Bz z Tábora s 650 vězni. Osvobozeńı se dožilo
34.

13.listopadu 1942
Z Opole přijel do Tereźına transport XVIII/1 s 56 vězni. Celkem odtud pěti
transporty bylo do Tereźına deportováno 294 vězň̊u, z nichž 233 zahynulo
a 61 se dožilo osvobozeńı. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 756-761.[136]

Z Úst́ı nad Labem přijel do Tereźına transport XIX/1 se 42 vězni. Celkem
odtud přijelo 12 transport̊u s 365 vězni, z nichž se 139 dožilo osvobozeńı
v Tereźıně.
14. listopadu 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Jak se stavět k otázce schleussen, kde je rozd́ıl
mezi krádež́ı pro kolektiv a krádež́ı pro jednotlivce?” [114]

16. listopadu 1942
Do Tereźına přijel transport Cb z Tábora se 617 vězni. Přežilo 39.

17. listopadu 1942
Představitel Světového židovského kongresu G.M. Riegner jednal
s Burckhardtem, který posléze přisĺıbil napsat oficiálńı dopis ř́ı̌sskému mi-
nistru zahranič́ı a dožadovat se souhlasu s návštěvou delegáta Mezinárodńıho
výboru Červeného kř́ıže v polských ghettech, v Tereźıně a Transnistrii.
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18. listopadu 1942
Z Magdeburku přijel do Tereźına transport XX/1 se 73 vězni. Celkem 4
transporty přijelo odtud 295 vězň̊u, z nichž se 217 zahynulo a 18 se dožilo
osvobozeńı. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 762-766.[136]

18. listopadu 1942
Z Opavy přijel do Tereźına transport XXI/1 s 57 vězni. Celkem odtud přijelo
79 vězň̊u, s nichž se 20 dožilo osvobozeńı v Tereźıně.

20. listopadu 1942
Do Tereźına přijel transport Cc z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se dožilo
154.

20. listopadu 1942
Himmler poslal šéfovi Gestapa Müllerovi “velmi zaj́ımavé hlášeńı o memo-
randu dr. Stephen Wise, vedoućıho představitele amerického Židovstva”.
Text této př́ılohy se u Himmlerova dopisu nezachoval, ale nepochybně bylo
tématem Wiseho memoranda masové vyhlazováńı evropských Žid̊u. Himmler
psal Müllerovi jakoby o ničem podobném nevěděli. “Že se takové pověsti jed-
nou ve světě rozš́ı̌ŕı, mne nepřekvapuje vzhledem k velkému vystěhovaleckému
pohybu Žid̊u. My oba v́ıme, že u Žid̊u nasazených na práci existuje zvýšená
úmrtnost.” Současně však Himmler vydal pokyny, jak stopy vyhlazováńı
zahladit: “Muśıte mi zaručit, že na každém mı́stě budou mrtvoly těchto
zemřelých Žid̊u bud’ spáleny nebo zakopány.”

21. listopadu 1942
Velitelé koncentračńıch tábor̊u dostali směrnice, že u židovských vězň̊u neńı
třeba hlásit jejich úmrt́ı na obvyklém formuláři, ale jen jednou měśıčně po-
slat jednoduchý souhrnný seznam. Pokud jejich ochrannou nebo preventivńı
vazbu nař́ıdil Hlavńı úřad ř́ı̌sské bezpečnosti (RSHA 21 ), měla být jejich
jména červeně podtržena.

24. listopadu 1942
Stephen Wise po souhlasu státńıho podsekretáře Sumnera Wellese seznámil
na tiskové konferenci novináře s obsahem srpnové zprávy G.M. Riegnera
o německém plánu na vyhlazeńı evropského Židovstva a jeho uskutečňováńı.

24. listopadu 1942
V tereźınských kasárnách bylo umı́stěno téměř 23 000 vězň̊u a v civilńıch
domech 26 000.

25. listopadu 1942
Z Karlových Var̊u přijel do Tereźına transport XXII/1 s 50 vězni. Celkem
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v šesti transportech odtud přijelo 167 vězň̊u, z nichž se 83 dožili osvobozeńı
v Tereźıně.

25. listopadu 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Dnes zmrzlo mléko v hrnci. Zima je velmi ne-
bezpečná. Děti nesvlékaj́ı své šaty, a tak se množ́ı vši v ubikaćıch mládeže.
Dnes byla premiéra Prodané nevěsty. Představeńı bylo nejhezč́ı d́ılo, jaké
jsem v ghettu viděl.” Toho dne však se uskutečnila jen jakási předpremiéra,
vlastńı premiéra opery v koncertńım provedeńı se konala o tři dny později
v tělocvičně bývalé školy, dětského domova L 417. Vůdč́ı osobnost́ı této insce-
nace byl Rafael Schächter, který vytvořil smı́̌sený pěvecký sbor, shromáždil
vynikaj́ıćı sólisty, hrál na klav́ır doprovod a zároveň operu ř́ıdil. Posluchači
seděli na podlaze, na tělocvičném nářad́ı, stáli ve dveř́ıch i za nimi. Starý
klav́ır stál na dvou bednách. Zpěváci byli bez kostýmů. “Dojem byl neza-
pomenutelný. Při prvńıch taktech Proč bychom se netěšili plakal kdekdo,”
vzpomı́nala Heda Grabová. Do konce ledna 1943 se konalo dvanáct před-
staveńı, celkem jich bylo pravděpodobně třicet pět, posledńı 12. července
1944. Členové sboru i sólisté se často měnili, jedni transporty přij́ıžděli, jińı
transporty odj́ıžděli. [114]

25. listopadu 1942
Posel polského podzemı́ Jan Karski předal v Londýně polské exilové vládě
zprávu, popisuj́ıćı varšavské deportace, metody vražděńı ve vyhlazovaćıch
táborech Belžec a Treblinka, soustavnost vyhlazováńı židovského obyvatel-
stva. Karski v Anglii a později také v USA informoval vedoućı státńıky, mezi
nimi britského ministra zahranič́ı Anthony Edena a amerického prezidenta
F.D. Roosevelta, novináře, ćırkevńı hodnostáře. Mohl se odvolat i na své
osobńı zkušenosti, nebot’ tajně navšt́ıvil varšavské ghetto i vyhlazovaćı tábor
Belžec.

26. listopadu 1942
Do Tereźına přijel transport Cd z Klatov s 650 vězni. Osvobozeńı se dožilo
38.

26. listopadu 1942
Československé ministerstvo zahranič́ı v Londýně sdělilo Československému
Červenému kř́ıži, př́ıslušným ministerstv̊um a členu Státńı rady inž. Arnoštu
Frischerovi obsah depeše, odeslané z Ženevy jeho představitelem
dr. Jaromı́rem Kopeckým. “Poštovńı spojeńı se Švýcary bylo otevřeno. Do-
pis z 19. ř́ıjna od Edelsteina a O. Zuckera, jako vedoućıch rady starš́ıch,
došel. Leo Janowitz a Dr. Munk spolupracuj́ı na organizaci zdravotnictv́ı.
Podařilo se přes obt́ıže vybudovat kanalizaci a hygienické zař́ızeńı, pod ve-
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deńım Zuckera, rovněž i finančnictv́ı; nemocnice a dětské domy podléhaj́ı
Munkovi. Zat́ım se zdá býti výstavba a organizace ghetta ukončena. Neńı
jisto, zda deportovańı tam z̊ustanou. Edelstein ṕı̌se: Žijeme, otázka jak
je vedleǰśı. Stricker a Desider Friedmann jsou od 24. zář́ı členy Rady
a dostal jsem též od nich př́ımé zprávy. Denně docházej́ı daľśı dopisy [...]
Riegner za Židovský kongres měl rozhovor s profesorem Burckhardtem
z Mezinárodńıho Červeného kř́ıže o situaci deportovaných. Burckhardt sĺıbil,
že se zase obrát́ı na německý Aussenamt se žádost́ı, aby zástupci Mezinárod-
ńıho Červeného kř́ıže byli připuštěni do Tereźına, ghett v Polsku a trans-
port̊u. Mezinárodńı Červený kř́ıž chce dosáhnout toho, aby deportovańı
př́ıslušńıci zemı́, které jsou ve válce s Německem, byli považováni za ci-
vilńı internované nepřátelské cizince, aby o nich mohl žádat informace. Týká
se to Francie, Belgie a Holandska. Pokuśı se také žádat i pro Čechoslováky
a Poláky, ale nemaj́ı naděje na úspěch, poněvadž Němci považuj́ı tato územı́
za svá. Dr. Kopecký bude hovořit s Commission Mixte o technice kont-
roly rozd́ıleńı zásilek potravin delegáty Mezinárodńıho Červeného kř́ıže.”
Jde o dvě zprávy datované téhož dne, čj. 5934/dův/42 a 5935/dův/42, SUA43
MSP-L, A 6. listopadu

26. listopadu 1942
Generálńı zplnomocněnec pro pracovńı nasazeńı Fritz Sauckel vydal v do-
hodě se šéfem Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti zemským pracovńım úřad̊um
směrnici, že maj́ı být z ř́ı̌sského územı́ evakuováni také Židé nasazeńı na práci
a nahrazeni Poláky vyśıdlenými z Generálńıho gouvernementu. Nejprve bu-
dou nahrazováni židovšt́ı pomocńı dělńıci. Zbývaj́ıćı tak zvané “kvalifiko-
vané” pracovńı śıly budou v podnićıch ponechány tak dlouho, až se polská
náhrada dostatečně seznámı́ s pracovńımi postupy v záučńı době určované
od př́ıpadu k př́ıpadu. T́ımto se zabezpeč́ı, že výrobńı výpadky v jednot-
livých závodech se omeźı na nejmenš́ı mı́ru.” IMT 27 Bd. XXXVII, s. 495-6,
též Bd. III, s. 462.

28. listopadu 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Transport, který měl 25. odjet, neodjel. Je tu
zase 47 000 lid́ı, mnoźı na p̊udách při 4 stupńıch mrazu.” [114]

30. listopadu 1942
Do Tereźına přijel transport Ce z Klatov s 619 vězni. Přežilo 34.

30. listopadu 1942
Dle oficiálńı statistiky žilo na územı́ Protektorátu 20 312 Žid̊u (mimo Te-
reźın). Od 15. března 1939 jich ubylo 97 998: 25 977 se vystěhovalo, 65 169
bylo “evakuováno”. Zemřelých bylo o 6 852 osob v́ıce než živě narozených dět́ı.
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1. prosince 1942
Do Tereźına přijel transport JB III z Panenských Břežan s třemi vězni.
Osvobozeńı se nedožil nikdo.

3. prosince 1942
Velitel bezpečnostńı policie a sicherheitsdienstu SS-Standartenführer Erwin
Weinmann poslal K.H. Frankovi dopis, v němž obhajoval činnost Ústředńıho
úřadu pro uspořádáńı židovské otázky v Čechách a na Moravě při podchy-
ceńı, správě a zhodnoceńı židovského majetku.

Ve Weinmannově zprávě se uvád́ı, že Vystěhovalecký fond pro Čechy
a Moravu je v současnosti vlastńıkem 10 780 arizovaných nemovitost́ı v hod-
notě 4 miliard 118 milion̊u korun a daľśıho židovského majetku ve výši
1 miliardy 710 milion̊u korun. Přitom převod všeho židovského majetku
na Vystěhovalecký fond - jak zd̊urazňoval - nebyl dosud ještě proveden.
SUA 43 109-4-1346.

4. prosince 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Zprávy, které přicházej́ı z východu, nejsou dobré.
Vypráv́ı se, že zavraždili tiśıce Žid̊u.” [114]

5. prosince 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Zase zde budeme mı́t 50 000 lid́ı, ted’ v zimě...
Maj́ı se stavět infekčńı baráky (je přes 100 př́ıpad̊u tyfu)...” [114]

5. prosince 1942
Do Tereźına přijel transport Cf z Pardubic s 650 vězni. Osvobozeńı se dožili
43 vězni.

7. prosince 1942
K.H. Frank napsal dopis zastupuj́ıćımu ř́ı̌sskému protektorovi Kurtu
Daluegeovi, v němž bránil Ústředńı úřad pro uspořádáńı židovské otázky
v Čechách a na Moravě proti Daluegeho kritice nepř́ıstojnost́ı a nedostatk̊u
v činnosti tohoto úřadu.

7. prosince 1942
Na základě informace o situaci v Tereźıně, zejména pokud jde o pr̊uběh
tyfové epidemie, bylo v sekretariátu K.H. Franka zaznamenáno jeho roz-
hodnut́ı: “Prohĺıdka Tereźına až na daľśı odložena.” Otázka se měla znovu
projednat 10. února př́ı̌st́ıho roku.

8. prosince 1942
V Tereźıně byla otevřena “kavárna”. Epigram Josefa Taussiga připomı́ná,
že v jej́ı bĺızkosti byla táborová komandatura a v jej́ım sklepeńı byly proslulé
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vězeňské bunkry.
Je libo zákusek?
B́ılý ubrus, vkusné stolky,
temně oblečeńı páni,
rudě nabarvené holky,
společenské žertováńı,
ř́ızně vyhrávaj́ı jazzy,
roznáš́ı se káva v sále.
Možno dostati i řezy.
To je ale o d̊um dále.

9. prosince 1942
Do Tereźına přijel transport Cg z Pardubic s 606 vězň̊u. Osvobozeńı se dožilo
47 vězň̊u.

9. prosince 1942
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Tereźın je přeplněn a jsou tady dvě velká ne-
bezpeč́ı. Hmyz, který se denně a očividně množ́ı, a tyfus. V posledńı době
zde bylo hodně př́ıpad̊u tyfu a mnoho lid́ı i mladých lid́ı na něj zemřelo.”
[110]

9. prosince 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Přikázali hrát v loutkovém divadle před Němci,
kteř́ı chtěj́ı filmovat.” “Rozkázali uspořádat na jevǐsti představeńı s tanečnicemi,
herci v pestrých šatech atd. R.K. (Kamila Rosenbaumová) bude tančit - jej́ı
matka je uvězněna a ona doufá, že potom, až zatanč́ı, Němci propust́ı matku
z vězeńı.” [114]

10. prosince 1942
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Viděla jsem Prodanou nevěstu a byla jsem
úplně nadšená. Člověk při ńı zapomene na vše.” [110]

10. prosince 1942
Heinrich Himmler si zapsal toto Hitlerovo rozhodnut́ı: “Otázal jsem se Vůdce
na uvolňováńı Žid̊u za devizy. Dal mi plnou moc, abych podobné př́ıpady
schválil, přinesou-li ze zahranič́ı opravdu značné množstv́ı deviz.”. De SS
en Nederland. Documenten uit SS-archieven 1935-1945. Deel I, S-Gravenhage
1976, dok. 274, s. 885.[160]

11. prosince 1942
Adolf Eichmann v dopise ř́ı̌sskému ministerstvu zahranič́ı upřesnil, za jakých
podmı́nek lze umožnit vystěhováńı židovských osob: pokročilý věk, nejméně
100 000 švýcarských frank̊u za každou osobu, a nebudou-li bezpečnostně
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policejńı námitky. ADAP 1 E, Bd. IV, dok. 278, s. 491-492.

11. prosince 1942
Z Gdaňska přijel do Tereźına transport XXIII/1 s 54 vězni. Celkem třemi
transporty přijelo odtud 117 vězň̊u, z nichž 102 zahynuli, 13 se dožilo osvobo-
zeńı a osud dvou byl nezjǐstěn. Theresienstädter Gedenkbuch, s. 767-789.[136]

12. prosince 1942
Podle hlášeńı generálńıho velitele protektorátńı uniformované policie ř́ı̌sské-
mu protektorovi bylo v Protektorátu nasazeno k ostraze “židovského tábora”
125 četńık̊u. SUA 43 URP 44 II. d., karton 84.

14. prosince 1942
S odvoláńım na válečně d̊uležité úkoly nař́ıdil ř́ı̌sský v̊udce SS a šéf německé
policie Himmler, aby nejpozději do konce ledna 1943 bylo do koncentračńıch
tábor̊u odesláno nejméně 35 tiśıc nových práceschopných vězň̊u. “Jde o kaž-
dou jednotlivou pracovńı śılu,” zd̊urazňoval jeho rozkaz. IMT 27 Bd. XXVII,
dokument 1472-PS, s. 252.

14. prosince 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Národnostńı debata na záchodech. Jsou za-
mykány zvenč́ı, a to dělá zvláštńı záchodová hĺıdka. Členové této hĺıdky
jsou někdy Židé z Německa. Každý člověk, který vykonal svou potřebu,
zvolá č́ıslo záchodu, v němž sed́ı, ale hĺıdači nejdou otevř́ıt, protože nero-
zuměj́ı č́ısl̊um v češtině. Tak se vyv́ıj́ı velmi často podivná a směšná debata,
proč se hĺıdači nenaučili českému jazyku?” [114]

15. prosince 1942
Podle záznamu monitorovaćı služby Úřadu ř́ı̌sského protektora české vyśıláńı
londýnského rozhlasu zařadilo relaci, v ńıž se pravilo: “Š́ılená bestialita na-
cist̊u proti Žid̊um má být generálńı zkouškou pro vyhlazeńı jiných národ̊u.
Po Židech přijdou na řadu jińı, protože Hitler̊uv program je vyhlazeńı všech
slabých a bezmocných národ̊u: Polák̊u, Čech̊u, Jugoslávc̊u, Rus̊u... Nemůžeme
nečinně přihĺıžet Hitlerovu řáděńı! Český národ se hláśı jako dř́ıve k zásadám
lidskosti a spatřuje v Židech své druhy v utrpeńı. Jsme všichni na jedné lodi!”
SUA 43 URP 44 karton 1168.

16. prosince 1942
Židovská rada v Amsterdamu vydávala denně Interńı informačńı bulletin.
V č́ısle z tohoto dne byl publikován přehled o korespondenci došlé do Ho-
landska z Birkenau (83 dopis̊u a 18 dopisnic) a z Tereźına. Před t́ımto da-
tem z Tereźına byly známy jen dvě dopisnice, toho dne však došlo 29 do-
pis̊u a 24 dopisnic z Tereźına. Podle bulletinu ĺıčily jej jako “př́ıjemné město



356 KAPITOLA 3. GENOCIDA V OKUPOVANÉM PROTEKTORÁTĚ

s širokými ulicemi, pěknými zahradami a jednopatrovými rodinnými domky.
O ženy a děti, zdá se, velmi je dobře postaráno.” Dopisy tedy naznačuj́ı, že
je možno si polepšit těžkou praćı, ale ti, kdo nechtěj́ı, mohou si odpoledne
pospat. Bulletin vyjadřuje nad t́ım překvapeńı. J. Presser, Ashes, s. 176-
177.[161]

16. prosince 1942
Goebbels̊uv pokyn na poradě s vedoućım štábem nacistické propagandy:
“Ministr považuje všeobecný pokřik o hr̊uznostech za nejlepš́ı možnost, jak
se dostat od nepř́ıjemného židovského tématu. Muśı se stát, že každá strana
bude předhazovat každé straně, že se dopoušt́ı hr̊uznost́ı. Tento všeobecný
pokřik nakonec povede k tomu, že se toto téma sejme z programu.” “Wollt
Ihr den totalen Krieg?”, s. 313.[77]

16. prosince 1942
Šéf Gestapa Heinrich Müller ohlásil Himmlerovi, že na na základě jeho
rozkazu o ześıleném př́ısunu pracovńıch sil bude do koncentračńıch tábor̊u
z “židovského sektoru” posláno do Osvětimi 45 tiśıc Žid̊u, z toho 30 000
z oblasti Bialystoku, 10 000 z Tereźına, 3 000 z Holandska a 2 000 z Berĺına.
“V počtu 45 000 je zahrnut i práceneschopný př́ıvěsek (stař́ı Židé a děti).
Při použit́ı účelného měř́ıtka zbude po selekci Žid̊u přij́ıžděj́ıćıch do Osvětimi
nejméně 10 až 15 tiśıc práce schopných Žid̊u.” Těmito slovy vyslovil Müller
předpoklad, že 30 až 35 tiśıc lidských bytost́ı bude hned na osvětimské
př́ıjezdové rampě vytř́ıděno pro plynové komory.

Ve své zprávě Himmlerovi Müller vysvětloval, podle jakých kriteríı by
se měli tereźınšt́ı vězňové vyb́ırat do transport̊u. Z poloviny to měli být lidé
dosud nasazeńı na menš́ıch stavbách v ghettu a z poloviny práce neschopńı
Židé, také starš́ı 60 let. Tento rozvrh zd̊uvodňoval úmyslem, “aby při této
př́ıležitosti byl v zájmu výstavby ghetta o něco sńıžen př́ılǐs vysoký stav
48 000 vězň̊u”. Müller žádal Himmlera o zvláštńı povoleńı k odesláńı osob
starš́ıch 60 let a ubezpečil ho, že do transportu budou zařazeni jen takov́ı
Židé, kteř́ı nemaj́ı žádné zvláštńı styky a spojeńı, ani žádná vysoká vyzna-
menáńı. IMT 27 Bd. XXVII, dokument 1472-PS, s. 252-253.

17. prosince 1942
Do Tereźına přijel transport Ch z Hradce Králové s 650 vězni. Osvobozeńı
se dožilo 55 vězň̊u.

18. prosince 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Malý chlapec se d́ıvá na fotografii, na ńıž je
pražská radnice, a ř́ıká: “Ta kasárna jsou velice pěkná.” Kasárna...” [114]
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18. prosince 1942
V tereźınském chlapeckém domově 1 v budově L 417 vyšlo prvńı č́ıslo
časopisu Vedem. Předseda chlapecké samosprávy Valtr Roth tehdy prohlásil:
“Vytrhli nás nespravedlivě z živné p̊udy práce, radosti a kultury, z ńı se mělo
napájet naše mlád́ı. T́ım sleduj́ı jediný ćıl - nás zničit ne tělesně, ale duševně
a mravně. Podař́ı se jim to? Nikdy!” Časopis vytvářeli v jediném exempláři
a četli jej vždy v pátek všichni společně. AZMP 9 fond T, inv. č. 306. Foto-
kopie.

18. prosince 1942
Společná deklarace vlád Belgie, Velké Británie, Holandska, Řecka, Lucem-
burska, Norska, Polska, USA, Sovětského svazu, Československa, Jugoslávie
a Francouzského národńıho výboru o vyhlazováńı židovského obyvatelstva
Evropy hitlerovskými úřady.

V deklaraci se zd̊urazňuje, že německé úřady ve všech zemı́ch, na nichž
zavedly sv̊uj barbarský režim, neomezuj́ı se na to, že všechny osoby židovského
p̊uvodu zbavily nejzákladněǰśıch lidských práv, ale nyńı realizuj́ı nejednou
Hitlerem vyhlášený záměr vyhladit židovský lid v Evropě. Ze všech oku-
povaných zemı́ jsou Židé transportováni do východńı Evropy v podmı́nkách
neslýchané krutosti a hr̊uz. V Polsku, které bylo přeměněno na hlavńı jatka,
se z ghett zř́ızených německými uchvatiteli systematicky vyb́ıraj́ı všichni
Židé s výjimkou nemnohých vysoce kvalifikovaných dělńık̊u, potřebných
pro válečný pr̊umysl. O těch, kteř́ı byli odvezeni, nikdo už nic neslyš́ı. Práce-
schopné pomalu přiváděj́ı k smrti vyčerpávaj́ıćı praćı v pracovńıch táborech,
neschopné odsuzuj́ı k smrti hladem nebo ćılevědomě vyhlazuj́ı masovými po-
pravami. Počet obět́ı těchto krvavých masakr̊u č́ıtá mnoho set tiśıc nevinných
muž̊u, žen a dět́ı.

Výše uvedené vlády a Francouzský národńı výbor nejrozhodněǰśım zp̊u-
sobem odsuzuj́ı tuto bestiálńı politiku chladnokrevného vyhlazováńı. Prohla-
šuj́ı, že podobné události mohou jen pośılit rozhodnost svobodymilovných
národ̊u, svrhnout barbarskou tyranii Hitlera. Znovu potvrzuj́ı sv̊uj slav-
nostńı závazek zabezpečit se všemi Spojenými národy, aby osoby zodpovědné
za tyto zločiny neunikly zasloužené odplatě, a urychlit potřebná praktická
opatřeńı k dosažeńı tohoto ćıle.” Vněšnaja politika Sovetskogo sojuza v period
Otečestvennoj vojny. Tom I. Moskva 1946, s. 328-329.[162]

20. prosince 1942
Himmlerovo hlášeńı Hitlerovi o “pot́ıráńı band” v oblasti jižńıho Ruska,
Ukrajiny a Bialystoku za obdob́ı srpen až listopad konstatuje mj.: Popra-
veno 363 211 Žid̊u. Norimberský dokument NO-511, cit. Andreas Hillgruber,
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Die “Endlösung” und das deutsche Ostimperium als Kernstück des rassenideo-
logischen Programms des Nationalsozialismus. In: Vierteljahrshefte für Zeitge-
schichte 2/1972, s. 148.[163]

21. prosince 1942
Podle údaj̊u protektorátńıho ministerstva zemědělstv́ı a lesnictv́ı žilo v Pro-
tektorátu mimo Tereźın úřad̊u - 14 775 Žid̊u, z toho 7 203 v Praze, dále
nejv́ıce v okresech Hodońın (886), Uherský Brod (855), Kyjov (501) a v Brně
(391), jak zjistily okresńı úřady při vydáváńı potravinových ĺıstk̊u pro židovské
osoby, jejichž př́ıděly byly stále radikálněji kráceny. SUA 43 URP 44 karton
707.

21. prosince 1942
Do Tereźına přijel transport Ci z Hradce Králové s 548 vězni. Osvobozeńı
se dožilo 49 vězň̊u.

21. prosince 1942
Zpráva představitele Světového židovského kongresu G.M. Riegnera, ode-
slaná do Londýna, informovala: “Mezinárodńı Červený kř́ıž právě zř́ıdil
zvláštńı židovský referát. [...] Tento referát, chtěje jednat, naléhá na okamžité
dáńı k dispozici finančńıch prostředk̊u Ženevě ve švýcarských franćıch, aby
neprodleně mohly být odeslány prostřednictv́ım Commission Mixte potra-
viny do Tereźına a deportačńıch center v Polsku [...].Nová pošta z Te-
reźına došla. Zkušebńı baĺıčky jednotlivým osobám došly a byly potvrzeny.”
H.G. Adler, Die verheimlichte Wahrheit. Theresienstädter Dokumente, Tübin-
gen 1958, dok. 215, s. 293.[119]

22. prosince 1942
Do Tereźına přijel transport Ck z Prahy s 1 000 vězni. Osvobozeńı se dožilo
143.

31. prosince 1942
Z deńıku Egona Redlicha: “Posledńı den v roce. [...] Dětská kuchyně je už
zař́ızena. Źıtra začnou vařit. Vychovatelé, kteř́ı s dětmi bydĺı, budou s nimi
j́ıst. Také jińı úředńıci chtěj́ı j́ıst dětskou stravu. Nemohu jejich přáńı splnit.”
[114]

31. prosince 1942
Československé ministerstvo zahranič́ı informovalo Československý Červený
kř́ıž o depeši, kterou dostalo od svého d̊uvěrńıka v Ženevě:

“Riegner za židovský kongres měl rozhovor o situaci deportovaných
s prof. Burckhardtem z Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže, který sĺıbil,
že se obrát́ı opět na německý Aussenamt s žádost́ı, aby byli připuštěni
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zástupci Mezinárodńıho Červeného kř́ıže do Tereźına, do ghett v Polsku
a transport̊u. Mezinárodńı Červený kř́ıž chce dosáhnout, aby deportovańı
př́ıslušńıci zemı́ ve válce s Německem byli považováni za civilńı internované
nepřátelské cizince, aby o nich mohl žádat informace. Týká se to Francie,
Belgie a Holandska. Pokuśı se žádat o totéž i pro ČSR a pro Poláky, ale
neńı naděje na úspěch, nebot’ Němci považuj́ı toto územı́ za své. Budeme
hovořit s Commission Mixte o technice kontroly, rozděleleńı zásilek potravin
delegáty Mezinárodńıho Červeného kř́ıže.

O obsahu vyrozumějte laskavě pana Eastermana.” SUA 43 CsCK-L 16
karton 53.

31. prosince 1942
V Tereźıně bylo 49 397 vězň̊u, přibližně polovina (24 500) přijela protek-
torátńımi transporty, přibližně stejný počet německými a rakouskými trans-
porty (24 000). Muž̊u bylo 40,8 %, žen 59,2 %. Pr̊uměrné stář́ı bylo 51,3 let,
starš́ıch 65 let bylo 33 %. V pr̊uběhu roku zemřelo v Tereźıně 15 000 vězň̊u.
Sebevraždu spáchalo 264 vězň̊u, smrtelně skončilo 171 sebevražd.

Prosinec 1942
Dokument pražské Židovské náboženské obce konstatoval, že ze 14 920
židovských byt̊u bylo už 12 577 předáno bytovému pověřenci německé na-
cionálněsocialistické strany. Nábytek vyvezený z dosud nevyklizených židov-
ských byt̊u byl složen v 56 skladech. K uskladněńı nábytku z dosud nevy-
klizených byt̊u by bylo třeba skladovaćı prostor tři a p̊ulkrát větš́ı, než je
plocha pražského Václavského náměst́ı, konstatoval dokument.

3.7 Rok 1943

Leden 1943
Na Vystěhovalecký fond, který byl zař́ızeńım Ústředny pro židovské vystě-
hovalectv́ı, byl do ledna 1943 převeden majetek židovských nadaćı ve výši
41,7 milion̊u korun, majetek židovských podp̊urných fond̊u ve výši 2,6 mi-
lion̊u a židovských spolk̊u ve výši 75 milion̊u korun. V Tereźıně se v lednu
přibližně vyrovnal pod́ıl vězň̊u deportovaných z Čech a Moravy s pod́ılem
deportovaných z Německa a Rakouska.

1. ledna 1943
Egon Redlich zapsal tuto kritiku na šéfa tereźınské “bezpečnosti” Karla
Loewensteina: “Defilé židovské policie, pochoduj́ıćı “Stechschrittem”[]. Hnus-
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ná pod́ıvaná.”2

2. ledna 1943
Československé ministerstvo zahranič́ı oznámilo, že podle zprávy od Jaromı́ra
Kopeckého ze Ženevy došla nová pošta z Tereźına, která potvrdila, že baĺıčky,
pokusně tam poslané, byly doručeny. SUA 43 CsCK-L 16 kart. 53.

5. ledna 1943
Britský velvyslanec Francis d’Arcy Osborne ve Vatikánu hlásil do Londýna,
že papež se nepřipoj́ı k deklaraci dvanácti spojeneckých vlád pranýřuj́ıćıch
německé vyhlazovaćı tažeńı proti evropským Žid̊um. Martin Gilbert, Auschwitz
and the Allies, London 1984, s. 105.[121]

6. ledna 1943
Na poradě štábu nacistické propagandy ministr Goebbels prohlásil:

“Propaganda prodělala od počátku války tento chybný vývoj:
1. válečný rok: Zv́ıtězili jsme.
2. válečný rok: Zv́ıtěźıme.
3. válečný rok: Muśıme zv́ıtězit.
4. válečný rok: Nemůžeme být poraženi.

Takový vývoj je katastrofálńı a nemůže za žádných okolnost́ı pokračovat.”
Wollt Ihr den totalen Krieg? Die geheimen Goebbels-Konferenzen 1939-1943. Vy-
dal Willi A. Boelcke, Stuttgart 1967, s. 319.[77]

8. ledna 1943
Ministerstvo vnitra oznámilo zrušeńı přeśıdlovaćı kanceláře, zř́ızené 9. března
1942, aby organizovala vyśıdleńı civilńıho obyvatelstva z města Tereźın.
SUA 43 GKUP 23 , III-3990-28, Karton 87.

10. ledna 1943
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Ted’ v lednu nesmı́me oficiálně ještě topit.
V kasárnách se sice všude toṕı, avšak v bloćıch lidé pomalu umrzávaj́ı,
zejména na p̊udách, kde neńı v̊ubec možnost topeńı. Při dvaceti stupńıch
pod nulou byli již nalezeni omrzĺı lidé. A rezultát? Lidé muśı být ubytováni
v kasárnách, kde jsou opětovně v́ıc a v́ıce stlačováni. Přirozená reakce na to
jsou daľśı transporty do Polska, i když to zńı sebe h̊uř. Ale horš́ı než zde
na p̊udách to v Polsku také nemůže být. Vı́c než zmrznout lidé v Polsku
také nemohou. Oproti tomu máme zde každý večer kabaret, tanečńı večery,
kavárnu a výtečnou hudbu, byty se skutečnými gauči, a to v Magdeburských

2Zde si autoři přáli zařadit obrázek z tereźınského humoristického časopisu
“ŠALOM NA PÁTEK”, http://collections.jewishmuseum.cz/index.php/Detail/
Object/Show/object_id/132895, editoři.

http://collections.jewishmuseum.cz/index.php/Detail/Object/Show/object_id/132895
http://collections.jewishmuseum.cz/index.php/Detail/Object/Show/object_id/132895
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kasárnách, kam denně docháźım. Já však nemohu na tu b́ıdu nikdy zapo-
menout a nemohu se nikdy stoprocentně bavit.” [110]

14. ledna 1943
Zpráva slovenského ministerstva dopravy konstatovala, že v roce 1942 bylo
ze Slovenska “evakuováno” 57 vlaky “Da” (zkratka pro akci “David”) 57 752
Žid̊u, z toho 39 006 do distriktu Lublin a 18 746 do Osvětimi. Livia Rothkir-
chen, The Destruction of Slovak Jewry: A Documentary History, Dokument 37,
Jerusalem 1961.[164]

15. ledna 1943
Byla zahájena tajná jednáńı mezi šéfem americké zpravodajské služby ve Švý-
carsku Allen W. Dullesem a představiteli Himmlera, kńıžetem Maxem Ego-
nem Hohenlohem a Robertem Spitzym.

15. ledna 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Prohĺıželi domy prominent̊u a zjistili, že v jedné
mı́stnosti bydĺı mnoho lid́ı. Němci přikázali zvětšit byty prominent̊u, protože
přijede návštěva z Berĺına a bude tyto domy prohĺıžet. Němci chtěj́ı stavět
Potěmkinovy vesnice.” Př́ı̌st́ıho dne bylo vystěhováno ze svých ubikaćı 40 lid́ı,
aby se rozš́ı̌rily obytné plochy pro prominenty. [114]

15. ledna 1943
V době od 15. ledna do 3. dubna 1943 došlo ve Švýcarsku k tajným jednáńım
mezi šéfem americké špionáže ve Švýcarsku Allenem W. Dullesem
(”Mr. Bull”) a jeho pomocńıkem Gaevernitzem (”Mr. Roberts”) a mezi
představiteli Himmlera, kńıžetem Maxem Egonem Hohenlohem (”Pauls”) a d̊u-
stojńıkem z SS19 - hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti, označovaným kryćım
jménem “Bauer”. Podle dokument̊u dochovaných v nacistických arch́ıvech
v polovině února došlo k př́ımé sch̊uzce Dullese a Hohenloha. V záznamu
o ńı se mj. ṕı̌se:

“Mr. Bull prohlásil, že je velmi rád, že se opět setkává s p. Paulsem
po dlouhé přestávce a že si může vyměnit názory s p. Paulsem, který jasně
vid́ı evropské problémy; vždyt’ ho již omrzelo stále naslouchat politik̊um,
kteř́ı se přežili, emigrant̊um a zaujatým Žid̊um. Podle jeho názoru je nutno
v Evropě nastolit takový mı́r, na jehož zachováńı by byli skutečně zaintere-
sováni všichni účastńıci. Nesmı́ se znovu zavádět děleńı na v́ıtěze a poražené,
tj. na spokojené a nespokojené, nikdy již nebude připuštěno, aby národy,
jako národ německý, byly donuceny k zoufalým pokus̊um a hrdinstv́ı k v̊uli
nespravedlnosti a b́ıdě. Německý stát muśı nadále existovat jako faktor
pořádku a obnovy. O jeho rozděleńı nebo odtržeńı Rakouska nemůže být
ani řeči. Na druhé straně však pruská moc muśı být v německém státě ome-



362 KAPITOLA 3. GENOCIDA V OKUPOVANÉM PROTEKTORÁTĚ

zena na rozumnou mı́ru a jednotlivým oblastem (Gau) má být v rámci Vel-
koněmecka poskytnuta větš́ı samostatnost a rovnoměrný vliv. České otázce
připisoval Mr. Bull podle všeho malý význam; naproti tomu se domńıval, že
rozš́ı̌reńım Polska na východ a zachováńım Rumunska a silného Mad’arska
se má podporovat vznik sanitńıho kordónu proti boľsevismu a panslavismu.”
[...]

“Pan Pauls pak velmi energicky zaútočil v židovské otázce a prohlásil,
že každému řádnému Středoevropanu by myšlenka na to, že se Židé mohou
někdy vrátit, připadala strašlivá. S návratem Žid̊u a obnoveńım jejich vlivu
by prostě již nikdo nesouhlasil. Pan Pauls dal najevo, že, jak si někdo mysĺı,
Američané pokračuj́ı ve válce pouze proto, aby se zbavili Žid̊u a poslali
je nazpět. Na to Mr. Bull, u něhož bylo možno během rozmluvy zřetelně
pozorovat antisemitské tendence, odpověděl, že tak daleko věci v Americe
ještě nedospěly a že je v̊ubec nejasné, zda se Židé chtěj́ı vrátit nazpět. Pan
Pauls źıskal dojem, že se Amerika nejsṕı̌s chystá poslat Židy do Afriky.” [...]

“Mr. Bull má skvělé styky s Vatikánem. Sám upozornil p. Paulse na d̊ule-
žitost těchto styk̊u, nebot’ američt́ı katoĺıci také mohou ř́ıci své rozhodné
slovo. Před skončeńım rozhovoru opakoval znovu, oč by se pośılila pozice
Německa v Americe, kdyby tam němečt́ı biskupové vystoupili ve prospěch
Německa. V takovém př́ıpadě by proti tomu nezmohla nic dokonce ani
neávist ze strany Žid̊u. Rovněž by se mělo pamatovat na to, že právě američt́ı
katoĺıci donutili americko-židovské noviny zastavit štvańı proti frankistickému
Španělsku.” “Rozhovor skončil přátelsky a sám Mr. Bull navrhl, že dá ame-
rickému velvyslanectv́ı v Madridu pokyn, aby bylo kdykoli p.Paulsovi k dis-
pozici.”

20., 23. a 26. ledna 1943
Z Tereźına odjely do Osvětimi tři transporty celkem s 5 000 vězni. Šlo
o transporty vypravené na základě Himmlerovy výzvy, aby byla pośılena
pracovńı kapacita koncentračńıch tábor̊u. Osvobozeńı se dožilo 44.

21. a 23. ledna 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Transporty. 5 000 osob do 60 let opust́ı ghetto.
Zdá se mi, že je opravdu chtěj́ı poslat do pracovńıho tábora, protože povo-
lená věková hranice pro zápis do transportu je 60 let.” [...] “Transporty do 60
let. Poprvé také 1 000 mladých ř́ı̌sských Němc̊u. Napjaté nervy, těžká zod-
povědnost.” Ř́ı̌sskými Němci jsou mı́něni vězňové deportovańı do Tereźına
z Německa. [114]

23. ledna 1943
Z deńıku Otty Wolfa, ukrývaj́ıćıho se od 22. června 1942 v moravských
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Tršićıch se svými rodiči a sestrou před deportaćı do Tereźına: “Situace je
ohromná. Rusi ženou Němce a v Africe to bude brzy hotovo.” Deńık Otty
Wolfa, s. 78.[137]

26. ledna 1943
Ústředna koncentračńıch tábor̊u v Oranienburgu, začleněná jako skupina
úřad̊u D do Hlavńıho úřadu hospodářstv́ı a správy SS 19 , poslala veliteli
osvětimského koncentračńıho tábora Rudolfu Hössovi tento dálnopis:

“Podle zde se nacházej́ıćıho FS [dálnopisu] Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bez-
pečnosti IVB4 bylo 20., 23. a 26. do KT 8 dodáno celkem 5 000 Žid̊u
z ghetta Tereźın. Prośım, aby t́ımto transportem přemı́stěńı vězňové byli
pečlivě podchyceni a mně posláno sestaveńı těchto židovských vězň̊u podle
stář́ı. Vězňové maj́ı být nasazeni u stavebńıho vedeńı Osvětim a v závodě
Buna.” Miroslav Kárný, Das Theresienstädter Familienlager (BIIb) in Birkenau.
In: Hefte von Auschwitz, 20/1997.Kar:97a

27. ledna 1943
Z Eichmannova pověřeńı SS-Hauptsturmführer Ernst Möhs za př́ıtomnosti
táborového velitele Seidla sdělil Jakobu Edelsteinovi a Otto Zuckerovi,
že z Berĺına, Vı́dně a Prahy přijedou př́ı̌st́ıho dne d̊uležit́ı židovšt́ı funk-
cionáři, a současně oznámil, že např́ı̌stě Dr. Eppstein, Dr. Löwenherz a Edel-
stein jako triumvirát maj́ı převźıt vedeńı záležitost́ı ghetta a že “hlavńı
odpovědnost ponese Dr. Eppstein”. Touto formou byl z funkce židovského
starš́ıho, Judenaltester 7 a, odvolán Edelstein a nahrazen představitelem
Ř́ı̌sského sdružeńı Žid̊u v Německu Paulem Eppsteinem.

Podle dochovaného záznamu, podepsaného Edelsteinem a Zuckerem,
Möhs tlumočil Edelsteinovi Eichmannovo uznáńı za jeho činnost a přáńı, aby
nové uspořádáńı nepovažoval za své sesazeńı. Připojil, zřejmě jako útěchu,
že se poč́ıtá se zř́ızeńım nového ghetta, podobného Tereźınu, a že snad
připadá v úvahu jmenováńı Edelsteina jeho vedoućım. Edelstein odpověděl,
že “podle pravdy nemůže toto rozhodnut́ı přijmout s pocitem uspokojeńı
po 14 měśıćıch práce na výstavbě”. Prohlásil také, že se fyzicky stěž́ı ćıt́ı
natolik silný, aby mohl převźıt organizaci nového ghetta, načež ho Möhs
uklidňoval, že otázka ještě neńı rozhodnuta a že Edelsteinovo přáńı bude
ještě zváženo, až přijde čas.

Dr. Paul Eppstein, který byl jednáńı také př́ıtomen, uvedl, že dnešńı
oznámeńı přǐslo nenadále a že se ho zvláštně dotýká, “když muž, který vy-
konal těžkou počátečńı práci, najednou má odstoupit a jińı maj́ı nastoupit
na jeho mı́sto”. Möhs reagoval t́ım, že rozhodnut́ı nesmı́ žádným zp̊usobem
znamenat Edelsteinovo sesazeńı.



364 KAPITOLA 3. GENOCIDA V OKUPOVANÉM PROTEKTORÁTĚ

Táborový velitel SS-Hauptsturmführer Seidl ještě zd̊uraznil, že ener-
gicky zasáhne, kdyby v d̊usledku těchto personálńıch změn došlo v táboře
k neklidu. Dodal také, že s největš́ı pravděpodobnost́ı p̊ujde s Edelstei-
nem do nového ghetta, pokud se zamýšlený plán uskutečńı, a že Edelstein
bude včas vyzván, aby vybral štáb svých spolupracovńık̊u. Spisový záznam
o těchto jednáńıch, sepsaný 27. ledna 1943 J. Edelsteinem a O. Zuckerem. In:
H.G. Adler, Die verheimlichte Wahrheit. Theresienstädter Dokumente, Tübin-
gen 1958, dok. 76, s. 131-133.[119]

27. ledna 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Pojedou ještě dva transporty. Doufal jsem, že
bude několik dńı klid, ale zmýlil jsem se.” [114]

29. ledna 1943
Do Osvětimi odjel daľśı transport s 1 000 tereźınskými vězni. Do tábora bylo
převzato 217 muž̊u a žen, osvobozeńı se dožilo pouze 23.

30. ledna 1943
Seidl oznámil, že předseda v́ıdeňské židovské obce Josef Löwenherz do Te-
reźına nepřijede, ale mı́sto něho Dr. Benjamin Murmelstein.

30. ledna 1943
Hitler jmenoval Ernsta Kaltenbrunnera šéfem bezpečnostńı policie a bez-
pečnostńı služby (sicherheitsdienstu), tedy šéfem Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bez-
pečnosti (Reichssicherheitshauptamt).

31. ledna 1943
Denńı rozkaz tereźınské Rady starš́ıch č. 282 ohlásil vytvořeńı tř́ıčlenného ve-
deńı, složeného z Paula Eppsteina a jeho dvou zástupc̊u, Jakoba Edelsteina
a Benjamina Murmelsteina. Komentář Egona Redlicha: “Němci sem po-
slali do ghetta r̊uzné ty “v̊udce” pouze s t́ım účelem, aby sem do ghetta
vnesli spory a zmatek.” [114]

31. ledna 1943
Př́ısně d̊uvěrná situačńı zpráva pražského Pracovńıho úřadu informovala, že
v okruhu jeho p̊usobnosti z celkového počtu 6 060 židovských osob ve věku
od 16 do 60 let je v práci nasazeno 839, z toho 60 žen. “Zbývaj́ıćı Židé nejsou
už vesměs schopni nasazeńı.” SUA 43 URP 44 I-1a 1803, karton 279, s. 381.

31. ledna 1943
Němečt́ı generálové ve sklepeńı obchodńıho domu ve Stalingradu podepsali
kapitulaci. Toho dne dal Himmler př́ıkaz zastavit daľśı propagandu o německém
ośıdlováńı východu.
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31. ledna 1943
V Tereźıně bylo toho dne 45 747 vězň̊u. V lednu odjelo do Osvětimi 6 000 lid́ı,
v městě samém jich zemřelo 2 473. Současně bylo do Tereźına deportováno
šestnácti transporty 4 803 vězň̊u - z Protektorátu, Německa a Rakouska.

Tereźınská bilance k 31. lednu 1943

Velitel bezpečnostńı policie a bezpečnostńı služby SS-Standartenführer
Erwin Weinmann poslal K.H. Frankovi Statistický přehled o ghettě Tereźın
ke 31. lednu 1943, viz Tab. 3.17.

Tabulka 3.17: Statistický přehled o ghettě Tereźın ke 31. lednu 1943

1) Př́ıchody (od 24. listopadu 1941)
a) z Protektorátu 65 548
b) z ř́ı̌se 48 388
c) narozeńı [v ghettu] 84
d) předańı uprchĺıci 7
e) předańı státńı policíı 11
celkem 114 038

2) Odchody
a) východńı transporty

Protektorát 38 475
ř́ı̌se 11 402

celkem 49 877
b) úmrt́ı

Protektorát 3 590
ř́ı̌se 14 785

celkem 18 375
c) útěky 15
d) předáni státńı policii 19
e) propuštěni 5
celkem 68 291

Stav k 1. lednu 1943 45 747

Z uvedených č́ısel vyplývaj́ı tyto skutečnosti: Z protektorátńıch vězň̊u
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odjelo na východ z celkového počtu 58,69 %
v Tereźıně zemřelo z celkového počtu 5,47 %
z ř́ı̌sských vězň̊u, tj. z Německa a Rakouska,
odjelo na východ z celkového počtu 23,56 %
v Tereźıně zemřelo z celkového počtu 30,55 %

Takto postiženo bylo 64,16 % z celkového počtu protektorátńıch tereźınských
vězň̊u a 54,11 % z celkového počtu ř́ı̌sských tereźınských vězň̊u.
Počátkem února 1943
SS-Gruppenführer Ernst Kaltenbrunner ohlásil spěšným dopisem Heinri-
chu Himmlerovi, že v rámci j́ım nař́ızeného ześıleného př́ısunu práceschopných
vězň̊u do koncentračńıch tábor̊u bylo v lednu z Tereźına do Osvětim odesláno
5 000 práceschopných Žid̊u ve věku do 60 let. Po jejich odjezdu - referoval
- z̊ustalo v Tereźıně 46 735 vězň̊u, z toho 25 730 mladš́ıch 60 let a 21 005
starš́ıch 60 let. Z prvńı kategorie bylo 7129 a z druhé 18 246 práce ne-
schopných. Práceschopńı byli nasazeni takto:

Tabulka 3.18: Nasazeńı práceschopných Žid̊u

6 000 pro stavebńı práce (silničńı a železničńı stavby, řemesla a výrobu),
2 300 pro zásobováńı a zemědělstv́ı,
4 800 pro zdravotnictv́ı, opatrováńı a dezinfekci,
5 500 pro vnitřńı správu, bezpečnost, budovy a organizaci,
2 700 pro úklidové a pomocné práce, technickou službu.

Kaltenbrunner z této statistiky vyvozoval, že přibližně jen 6 000 je
využito pro potřebnou výstavbu a 15 000 pro udržeńı ghetta, z nichž 4 800
pro opatrováńı a ošetřováńı velkého počtu starých a sešlých Žid̊u.

“Nadměrné vynakládáńı pracovńı śıly a pracovńı doby stejně jako lék̊u
je stále nevyhnutelné pro značný počet nemocných a sešlých Žid̊u a vzhle-
dem k silnému obsazeńı ghetta, aby se zabránilo výbuchu epidemíı, které by
ohrozily okolńı sudetoněmecké a české obyvatelstvo.

Jak je referováno, vzhledem k technickým a jiným nedostatk̊um staré
městské zástavby Tereźına, stejně jako k obt́ıžným hygienickým poměr̊um
a nevyhovuj́ıćım sanitárńım zař́ızeńım se muśı poč́ıtat s t́ım, že např. denńı
počet nemocných tyfem se bude na jaře 1943 držet na vysoké úrovni (t.č.
406 onemocněńı tyfem - okamžitě zahájena opatřeńı k rychlé izolaci Žid̊u
nemocných tyfem a z tyfové nákazy podezřelých).

Naléhavě je proto žádoućı uvolnit skupiny Žid̊u starš́ıch 60 let, u nichž
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v prvńı linii jde o nositele epidemíı a kteř́ı kromě toho vážou velký počet
práce schopných Žid̊u použitelných pro užitečněǰśı pracovńı nasazeńı. Prośım
o souhlas, aby se mohlo odsunout nejdř́ıve 5 000 Žid̊u starš́ıch 60 let z Te-
reźına a transportovat je do Osvětimi, př́ıp. do Generálńıho gouvernementu.
Při výběru Žid̊u přicházej́ıćıch v úvahu pro odtransportováńı bude se, jako
u dř́ıvěǰśıch transport̊u, přihĺıžet k tomu, aby byli podchyceni Židé, kteř́ı
nemaj́ı žádné zvláštńı vztahy a spojeńı a nevlastńı žádná vysoká válečná
vyznamenáńı.” ZStAP 51 film 3330, 2527354-6.

1. února 1943
V době, kdy Kaltenbrunner odeslal Himmlerovi svou situačńı zprávu o Te-
reźıně, už nebyla pravdivá. Dř́ıve než dostal Himmlerovu odpověd’ na svou
žádost, aby mohl do Osvětimi poslat kromě již deportovaných 5 000 práce-
schopných vězň̊u také 5 000 vězň̊u starš́ıch 60 let, byly nav́ıc z Tereźına
vypraveny - bez Himmlerova souhlasu - dva daľśı tiśıcičlenné transporty
(29. ledna a 1. února). Z prvého se dožilo osvobozeńı 23, z druhého 29
vězň̊u.

Po odjezdu těchto transport̊u nebyl celých sedm měśıc̊u z Tereźına vy-
praven žádný daľśı deportačńı transport.

4. února 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Těžká epidemie. Tyf mezi dětmi.” [114]

4. února 1943
Z deńıku ukrývaj́ıćıho se Otty Wolfa: “Dnes padl Stalingrad a zároveň dnes
zasáhla poprvé do boj̊u česká legionářská jednotka. Možná, že náš K. tam
bude také.” Jeho starš́ı bratr Kurt, který v létě 1939 uprchl do Polska a pak
na sovětské územı́, skutečně vstoupil do československé vojenské jednotky
a padl v bitvě u Sokolova. Deńık Otty Wolfa 1942-1945, s. 81.[137]

4. února 1943
Z Tereźına je zaznamenáno “kázáńı”, které v komandu špedice přednesl
v reakci na pád Stalingradu proslulý humorista Josef Taussig:

“Dnes budu kázat na slova našeho dobrého vojáka Švejka z d́ılu třet́ıho,
ze slavné kapitoly v Budapešti. Švejk tam prav́ı: Vono to neńı jen tak lehký
vlézt někam. To dovede každej, ale dostat se vodtamtud, to je pravý vojenský
uměńı!” Josef Bor, Opuštěná panenka,Praha 1965, s. 177-178.[165]

6. února 1943
Zemské četnické velitelstv́ı v denńım rozkaze oznámilo potrestáńı četnického
strážmistra, který v dopise informoval o poměrech v táboře Tereźın a projevil
soucit se Židy. Potrestán byl 15 dny vězeńı na pokoji. Tento rozkaz se měl
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přeč́ıst všem př́ıslušńık̊um četnictva stejné a vyšš́ı šarže. SUA43 ZČV, Denńı
rozkazy 1943-1945. Karton 24.

8. února 1943
SS-Standartenführer Weinmann nař́ıdil přejmenováńı Židovské náboženské
obce v Praze na “Ältestenrat der Juden - Židovskou radu starš́ıch v Praze”.
Zd̊uraznil, že na právech a povinnostech židovských obćı se nic neměńı.

8. února 1943
Denńı rozkaz tereźınské Rady starš́ıch č. 284 oznámil, že pro nedostatek uhĺı
nebude několik dn̊u v týdnu vydávána černá káva k večeři, pouze margarin.

9. února 1943
Slovenský časopis Gardista přinesl zprávu o projevu Šaňo Macha na sjezdu
Hlinkovy gardy v Ružomberoku: “Jednou z prvńıch našich povinnost́ı bude,
když jsme odstranili 80 % Žid̊u, vypořádat se s těmi ostatńımi. Všichni
vid́ıme, co znamená těch 20 000 Žid̊u, co tu ještě máme. At’ jsou pokřtěńı,
nebo nepokřtěńı, at’ maj́ı legitimaci takou, nebo onakou - všichni jdou za jed-
ńım ćılem. Ale přijde březen, přijde duben a p̊ujdou transporty.”

9. února 1943
Generálńı konzulát Slovenské republiky se obrátil na zástupce německého
ministerstva zahranič́ı u ř́ı̌sského protektora ve věci protektorátńıch Žid̊u
slovenské státńı př́ıslušnosti, kteř́ı byli už odtransportováni. Proti jejich de-
portaci neměla slovenská vláda námitek, ale požadovala účast při zjǐst’ováńı
majetku deportovaných slovenských Žid̊u. “Zákon z 15. května 1942 o ztrátě
slov. státńı př́ıslušnosti odtransportovaných Žid̊u nemá na majetkové otázky
žádný vliv, tj. t́ımto zákonem se Slovensko nezřeklo židovského majetku,”
prav́ı se v notě. Proto konzulát požadoval soupis deportovaných slovenských
Žid̊u se soupisem jejich majetku. ZStAP 51 film 43684, K 328287-9.

10. února 1943
Americké ministerstvo zahranič́ı poslalo americkému vyslanci ve Švýcarsku
Harrisonovi depeši 354, podepsanou náměstkem ministra S. Wellesem, v ńıž
se mu nařizuje “nadále už nepośılat Riegnerovy informace - žádné vyprávěńı
o krutostech, které by mohly provokovat v́ıce masových shromážděńı a v́ıce
veřejných protest̊u”. Gerhart M. Riegner byl představitel Světového židov-
ského kongresu v Ženevě. Koncem ledna 1943 poslal touto cestou zprávy
o masovém vyhlazováńı Žid̊u v Polsku, šesti tiśıc denně. Stephen Wise,
Challenging Years. The Authobiography. New York 1949, s. 276-277.[148]

11.-12. února 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Dnes přijede vrchńı německý lékař z Prahy.” -
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“Zemřelo již mnoho dět́ı.” [114]

12. února 1943
Prezidium Zemského úřadu v Praze vyhlásilo pátráńı po Leo Meislovi a
Františce Meislové, židovských manžeĺıch z Plzně. SUA43 MV31 E 5511,
karton 12062.

13. února 1943
Na tereźınském černém trhu stál kilogram mouky 900, cukru 1 000 a sádla
4 000 protektorátńıch korun. Ze vzpoḿınek Jǐŕıho Borského, APT 8 , sb́ırka
vzpoḿınek č. 476.[109]

15. února 1943
Československé ministerstvo zahraničńıch věćı v Londýně informovalo o te-
legramu, který mu došel od Fritze Ullmanna ze Ženevy a v němž se mj. ṕı̌se:
“Z Tereźına i z Prahy žádaj́ı o baĺıčky potravin. Šifrovaný dopis z Tereźına
hláśı hlad a zimu. Ministerstvo pošt zastavilo podáváńı baĺıčk̊u z Prahy
do Tereźına u jediného poštovńıho úřadu, který měl povoleno přej́ımati
baĺıčky pro Židy a to na Vinohradech. [...]

Kahn se táže, zda-li by bylo možno vyměnit pražské Židy do Palestiny
za německé občany a žádá rychlou pomoc [...].

Dr. Ullmann žádá o podáńı zprávy o plánech spojenecké akce na záchranu
Žid̊u podle posledńı Edenovy řeči. Je to nutné pro jednáńı s Červeným
kř́ıžem.” Franz Kahn byl jedńım z vedoućıch představitel̊u sionistického hnut́ı
v Československu. Gila Fatranová, Franz Kahn. In: Tereźınské studie a doku-
menty 1999, s. 180-194.[166]

16. února 1943
Osobńı Himmler̊uv referent SS-Obersturmbannführer Rudolf Brandt sdělil
Kaltenbrunnerovi spěšným dopisem Himmlerovu odpověd’: “Ř́ı̌sský v̊udce
SS 19 si nepřeje odtransportováńı Žid̊u z Tereźına, nebot’ by jinak byla
narušena tendence, že Židé v ghettě pro staré, v Tereźıně, mohou v klidu ž́ıt
a umı́rat.” Téhož dne bylo v Tereźıně 13 672 nemocných, tj. 31 % z celkového
stavu. NA, film T-175, roll 22, sńımek 2527353. H.G. Adler, Die verheimlichte
Wahrheit. Theresienstädter Dokumente, Tübingen 1958, s. 299.[119]

17.února 1943
Gerhard Maurer, který v Hlavńım úřadu hospodářstv́ı a správy SS19 (WVHA49
) zodpov́ıdal za pracovńı nasazeńı vězň̊u, urgoval u osvětimské komandan-
tury vyžádanou zprávu o “stavu a použitelnosti 5 000 Žid̊u přemı́stěných
z Tereźına.” Připomı́nal: “Židé byli předáni do Osvětimi pouze za účelem
pracovńıho nasazeńı.” Bruno Baum, Widerstand in Auschwitz, Berlin 1957,
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s. 22.[167]

20. února 1943
Eichmann navšt́ıvil Tereźın. Egon Redlich si zapsal: “Návštěva Eichmanna.
Tyfus muśı zmizet z ghetta, nebo bude zle.” V únoru bylo registrováno ještě
414 nových př́ıpad̊u onemocněńı tyfem.

20. února 1943
Osvětimská komandantura, vedoućı odděleńı pracovńıho nasazeńı
SS-Obersturmführer Schwarz odeslal centrále koncentračńıch tábor̊u poža-
dovanou zprávu o přijet́ı prvńıch tř́ı lednových tereźınských transport̊u v Osvě-
timi-Birkenau:

Tabulka 3.19: Celkový stav př́ıchoźıch Žid̊u
21. 1. 43 2 000 pro pracovńı nasazeńı 418 - 254 muž̊u a 164 žen 11,2 %.
21. 1. 43 2 029 pro pracovńı nasazeńı 228 - 148 muž̊u a 80 žen 11,2 %
27. 1. 43 993 pro pracovńı nasazeńı 284 - 212 muž̊u a 72 žen 22,5 %.

Zvláště umı́stěni (gesondert untergebracht) byli
21. 1. 43 1 562 - 602 muž̊u a 980 žen a dět́ı.
24. 1. 43 1 801 - 623 muž̊u a 1 178 žen a dět́ı.
27. 1. 43 709 - 197 muž̊u a 512 žen a dět́ı.

Ke zvláštńımu umı́stěńı u muž̊u došlo pro jejich velkou sešlost, u žen,
protože největš́ı d́ıl byly děti.” Přetlumočeno z řeči SS 19 do jazyka vy-
pov́ıdaj́ıćı o skutečnosti, oznamuje se t́ımto, že u prvých dvou transport̊u
bylo 88,8 % tereźınských vězň̊u hned při př́ıjezdu zavražděno v plynové
komoře. U třet́ıho transportu bylo takto zavražděno “jen” 77,5 % všech
muž̊u, žen a dět́ı. Sterbebücher von Auschwitz. Fragmente. 1 Berichte. Mni-
chov a j. 1995, obrazová p̌ŕıloha, č. 56 a 56a.[168]

20. února
Hlavńı úřad ř́ı̌sské bezpečnosti vydal nové směrnice o “technickém provedeńı
evakuace”, které podepsal Eichmann̊uv zástupce, Rolf Günther. Do Te-
reźına měli být “přestěhováni”:

1) Židé starš́ı 65 let, pokud nežili v německo-židovském smı́̌seném manžel-
stv́ı s manželským partnerem a dětmi mladš́ımi 14 let.

2) Židé
a) nositelé odznaku za [válečná] zraněńı,

b) nositelé vysokých válečných vyznamenáńı (opět: pokud nežili v ně-
mecko-židovském smı́̌seném manželstv́ı s manželským partnerem
a dětmi mladš́ımi 14 let.
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3) Sami žij́ıćı židovšt́ı mı́̌senci, kteř́ı podle zákonných ustanoveńı plat́ı
za Židy (Geltungsjuden), pokud nemaj́ı manželského partnera, ani
děti, a pokud nevedou společnou domácnost s rodičem německé krve.

H.G. Adler, Der verwaltere Mensch. Studien zur Deportation der Juden aus
Deutschland, Tubingen 1974, s. 200.[16]

21. února 1943
Z denńıho rozkazu Rady starš́ıch č. 291: Všechny osoby, vlastńıci odznak
za zraněńı, se žádaj́ı, aby se přihlásily nejpozději do 23. t.m.

24. února
Britský ministr zahranič́ı Anthony Eden prohlásil v dolńı sněmovně, že “je-
diný skutečně účinný prostředek záchrany mučeného židovského a - mohu
dodat - jiných trṕıćıch národ̊u celé Evropy tkv́ı ve spojeneckém v́ıtězstv́ı.”

24. února 1943
V Hitlerově proklamaci k výroč́ı založeńı nacistické strany je obsáhlá proti-
židovská pasáž a také tato slova: “Tento zápas proto také neskonč́ı, jak
se zamýšlelo, zničeńım árijského lidstva, ale vyhlazeńım židovstv́ı v Evropě.”
Max Domarus, Hitler. Reden und Proklamationen 1932-1945. Bd. II. Neustadt
a.d. Aisch 1963, s. 1992.[18]

24. února 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Jak se stal nepř́ıtelem Žid̊u velitel tábora. Když
mu bylo 14 let, ztratili jeho rodiče velký majetek. Jeden Žid je ošidil. Tento
Žid přǐsel sem. Velitel tábora ho poznal a potrestal ho t́ım, že ho uzavřel
do vězeńı. Tento Žid byl každý druhý den potrestán p̊ustem. Soukromá
pomsta starému Židovi.” [114]

26. února 1943
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 293 zd̊uraznil, že zákaz kouřeńı se vztahuje i
na kouřeńı bylinek a čaj̊u všeho druhu.

25. - 26. února 1943
V protektorátńım ministerstvu vnitra byly odloženy ad acta žádosti o vy-
jmut́ı z dosahu vládńıho nař́ızeńı o právńım postaveńı Žid̊u ve veřejném
životě, tj. žádosti o uděleńı tzv. čestného árijstv́ı, s t́ım, že “prozat́ım” ne-
budou vyř́ızeny. SUA 43 MV 31 D5731, karton 5169.

27. - 28. února 1943
V Berĺıně byla uskutečněna tzv. Fabrik-Aktion. Židovšt́ı dělńıci, chráněni
dosud před deportaćı svou praćı ve zbrojńım pr̊umyslu, byli se svými rodi-
nami pochytáni a spolu s daľśımi internováni ve čtyřech sběrných táborech.
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Mezi 27. únorem a 6. březnem bylo jich deportováno v́ıce než 8 600, převážně
do Osvětimi.

Tzv. Geltungsjuden a Židé žij́ıćı ve “smı́̌seném manželstv́ı” byli inter-
nováni zejména v židovské správńı budově v Rosenstrasse. Proti jejich vězněńı
a z obav před jejich hroźıćı deportaćı protestovali před touto budovou,
střeženou SS19 , po celý týden jejich rodinńı př́ıslušńıci, až byli jejich muži
6. března z internace propuštěni. Gernot Jochheim, Frauenprotest in der Ro-
senstrasse, Berlin 1993.[169]

1. března 1943
Na územı́ Generálńıho gouvernementu, zř́ızeném na okupovaném polském
územı́, bylo sečteno pouze 203 000 Žid̊u. Původně jich tam žilo 2,5 milion̊u.

1. března 1943
V New Yorku v Madison Square Garden se konala demonstrace proti vyhla-
zováńı evropského židovského obyvatelstva Německem, svolaná Americkým
židovským kongresem, oběma hlavńımi odborovými ústřednami (AFL a CIO)
a Ćırkevńı mı́rovou uníı. Zúčastnilo se j́ı na 22 tiśıc účastńık̊u př́ımo v hale
a 15 tiśıc před ńı. Artur Eisenbach, s. 485.[68]

2. března 1943
Joseph Goebbels ve svém deńıku zaznamenal: “Předevš́ım v židovské otázce
jsme tak daleko, že už pro nás neńı úniku. A to je také dobře. Hnut́ı a národ,
které za sebou strhly mosty, podle zkušenost́ı bojuj́ı o mnoho bezvýhradněji
než ti, kteř́ı maj́ı ještě možnost ústupu.”

2. března 1943
Poprvé se v dokumentaci o stavbě krematoria v Birkenau porušila dohodnutá
kryćı terminologie a v denńım hlášeńı o vykonané práci jedna ze stavebńıch
firem (W. Riedel & Sohn] napsala: “[...] a betonovala se podlaha v plynové
komoře.” Dosud se vždy - a také později - předst́ıralo, že se stav́ı Leichenka-
mmer, márnice. Jean-Claude Pressac, Auschwitz: Technique and operation of
the gas chambers. New York 1989, s. 555. APMO 11 , BW 30/28, s. 68.[170]

5. března 1943
Osvětimský velitel Rudolf Höss dostal od ústředny koncentračńıch tábor̊u
sděleńı, že do Osvětimi bude z Berĺına dopraveno 15 000 zcela práceschopných,
zdravých Žid̊u, dosud nasazených ve zbrojńım pr̊umyslu. Na jejich daľśı pra-
covńı využit́ı při výstavbě osvětimského závodu I.G. Farben kladl Hlavńı
úřad ř́ı̌sské bezpečnosti velký d̊uraz. APMO 11 , Mau 13a, s. 163.

5. března 1943
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 295 oznámil, že na př́ıkaz táborové komanda-
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tury byl vyloučen z Rady starš́ıch dr. Desider Friedmann, protože strpěl,
aby se v jeho př́ıtomnosti kouřilo.

7. března 1943
Ruth Andreas-Friedrichová ve svém berĺınském deńıku zaznamenala: “Ale-
spoň někteř́ı se vrátili. Ti takzvaně privilegovańı. Židovšt́ı partneři rasově
smı́̌sených manželstv́ı. Odděleni od ostatńıch, byli minulou neděli dáni
do shromažd’ovaćıho tábora. K přezkoumáńı a definitivńımu rozhodnut́ı.
Ještě téhož dne se ženy těchto muž̊u daly do hledáńı svých zatčených manžel̊u.
Šest tiśıc nežidovských žen se tlačilo v Rosenstrasse, před branou budovy,
kde byli vězněni “spř́ızněńı s arijci”. Šest tiśıc žen volalo po svých muž́ıch
[...].

Stály jako zed’. Hodiny a hodiny, ve dne v noci...V Burgstrasse je hlavńı
stan Gestapa, vzdálen několik minut od Rossenstrasse... Nepovažovalo se
za vhodné stř́ılet kulomety mezi šest tiśıc žen...” V ponděĺı o polednách
rozhodl hlavńı stan SS 19 o jejich propuštěńı. Ruth Andreas-Friedrich, Der
Schattenmann, Tagebuchaufzeichnungen 1938-1945, Berlin 1971, s. 97-98.[171]

10. března 1943
Radiotelegrafická zpráva slovenské odbojové skupiny V. Radakoviče sdě-
lovala do Londýna: “Vyřešeńı židovské otázky na Slovenku se všeobecně
pokládá u Slovák̊u za hospodářsky, národnostně i mravně prospěšné. Zp̊usob
řešeńı je ovšem podroben ostré kritice a otevřenému odsouzeńı jako nelidský
a zbytečně brutálńı. I když je tento zp̊usob odsuzovaný, je řešeńı pokládáno
za definitivńı a revize ve prospěch Žid̊u by byla velkou většinou Slovák̊u ostře
odmı́tnuta. Revize arizace,tj. revize těch, kteř́ı se na úkor Žid̊u neoprávněně
obohatili, je bezpodmı́nečně potřebná.” Slovenské národné povstanie. Doku-
menty. Zostavil Vilém Prečan, Bratislava 1965, dokument 6, s. 67.[172]

11. března 1943
Nař́ızeńı Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti doplnilo nař́ızeńı ř́ı̌sského minis-
tra spravedlnosti z 20. listopadu 1941, že Židé po odpykáńı trestu, uloženého
jim soudem, maj́ı být - bez ohledu na jeho výši - dopraveni na doživot́ı
do koncentračńıho tábora v Osvětimi nebo v Lublinu. Joseph Walk, Das
Sonderrecht für die Juden im NS-Staat. Eine Sammlung der gesetzlichen Maß-
nahmen und Richtlinien - Inhalt und Bedeutung, Heidelberg 1981, s. 396.[19]

13. - 14. března 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Přijela sem spousta mı́̌senc̊u. Někteř́ı z nich
nemaj́ı o židovstv́ı ani ponět́ı. Vzali je prostě od rodič̊u, katoĺık̊u, evangeĺık̊u
atd. a přivedli je sem. Jak maj́ı tyto děti chápat osud národa, k němuž
nepatř́ı. Co maj́ı s námi společného? [...] Většina z nich do chv́ıle svého
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př́ıchodu sem nevěděla, že jsou Židé.” [114]

14. března 1943
Londýnský rozhlas hlásil: Dopis odeslaný ze Stockholmu do Polska židovské
osobě se vrátil s poznámkou, že adresát “zemřel při likvidaci židovského
problému”. Záznam monitorovaćı služby v Úřadu ř́ı̌sského protektora. SUA 43

15. března 1943
Československé ministerstva sociálńı péče v Londýně odpovědělo představi-
telce Britského Červeného kř́ıže M.G. Campionové na jej́ı dotaz z 18. února:
“...dosud neexistuje žádná možnost poslat jakýkoli baĺıček československým
lidem internovaným v Tereźıně (Theresienstadt). Po dlouhém vyjednáváńı
a intervenćıch dosáhla naše vláda souhlasu k odeśıláńı 3 000 liber měśıčně
do Portugalska, kde se maj́ı koupit baĺıčky a pośılat do Tereźına. Naše minis-
terstva vlastńı seznam přibližně 400 československých občan̊u deportovaných
do Tereźına, avšak je známo, že baĺıčky nemohou být do Tereźına poslány
jednotlivc̊um, ale pouze jako hromadná zásilka Židovské radě tohoto města.”
SUA 43 MSP-L,karton 74, l. 55.

18. března 1943
Byl zatčen David Brunner, který si koncem roku 1942 koupil od řeznického
pomocńıka Vlastimila Matouška z Kralup fotokopii jeho křestńıho listu
a jeho občanskou legitimaci, dal si pak v Praze vystavit Kennkartu a byl
pod jménem V. Matoušek zaměstnán u firmy Hanousek na Žižkově. Vedla ji
Antonie Pfau, rozvedená s židovským manželem, “která zde pod falešnými
jmény jako árijce zaměstnávala Židy, kteř́ı uprchli z transport̊u neb hodlali
se těmto vyhnout”. Zpráva vedle Brunnera uvád́ı ještě Hermanna Finka,
Waltera Pfaua starš́ıho a mladš́ıho. Všichni byli zatčeni a předáni Gestapu.

18. března 1943
Heinrich Himmler - zřejmě v souvislosti s jednáńım jeho emisař̊u s Allenem
W. Dullesem, vedoućım americké zpravodajské služebny ve Švýcarsku -
dal telefonicky pokyn centrále Gestapa: “Žádné odtransportováńı privile-
govaných Žid̊u”.

18. března 1943
V Tereźıně zahájen provoz na přeložené silnici z Prahy do Lovosic. Silnice,
která procházela městem, byla přeložena na samý jeho okraj, aby se tak
dokončilo uzavřeńı tereźınského tábora od vněǰśıho světa.

19. března 1943
Do Osvětimi-Birkenau přijel posledńı ze čtyř březnových cikánských trans-
port̊u z Protektorátu, jimiž bylo dopraveno 2679 vězň̊u a umı́stěno v úseku
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BIIe, v tzv. cikánském rodinném táboře.

21. března 1943
V kosteĺıch na Slovensku se četl pastýřský list slovenských biskup̊u, v němž
se vyslovuj́ı “proti opatřeńım, jimiž se masově, bez náležitého zjǐstěńı viny
každého jednotlivce, postihuj́ı naši souvěrci a jińı naši spoluobčané na jejich
osobńı, rodinné a majetkové svobodě”.

22. března 1943
V Osvětimi-Birkenau bylo dáno do provozu prvńı ze čtyř krematoríı, vy-
bavených plynovými komorami, jejichž výstavba byla zahájena v červenci
1942. Měly nahradit dosud použ́ıvané plynové komory zř́ızené ve dvou bý-
valých selských dvorech (bunkr I a bunkr II). Nedlouho po prvńım krema-
toriu, označeném jako krematorium IV, bylo 31. března dáno do provozu
krematorium II, 4. dubna krematorium V a 25. června krematorium III. Je-
jich teoretická denńı kapacita byla propoč́ıtána na 4 756 mrtvol, ale v praxi
mohla být vysoko překročena, až na dvojnásobek. Technická základna pro in-
dustrializovaný zp̊usob vyhlazováńı byla takto vybudována.

28. března 1943
Československý představitel ve Švýcarsku dr. Jaromı́r Kopecký poslal do Lon-
dýna depeši, že jej Smı́̌sená komise Mezinárodńıho Červeného kř́ıže uvědo-
mila, že německé úřady povolily hromadné kolektivńı zásilky individuálńıch
baĺıčk̊u pro jednotlivce v Tereźıně. Tyto zásilky nakouṕı a bude expedovat
portugalský zástupce - Výboru pomoci židovským uprchĺık̊um, Relico. Mi-
nisterstvo zahranič́ı informovalo o této depeši Československý Červený kř́ıž
2. dubna. SUA 43 CsCK-L 16 karton 67.

28. března 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Tereźın je jediným ghettem na světě, kde se ko-
naj́ı katolické a protestantské bohoslužby. V jednom podkrov́ı se modĺı pro-
testanti i katoĺıci. Zde se tato dvě ecclesia smı́̌rila.” [114]

31. března 1943
Eva Roubı́čková ve svém deńıku charakterizovala dvoj́ı tvář Tereźına: “Ni-
kdo již vlastně nepoč́ıtá s brzkým návratem domů... Denně jsou zde kon-
certy, přednášky, divadlo, dokonce i revue. A současně zde umı́raj́ı němečt́ı
Židé v blokových domech hlady. Co pomáhaj́ı tiśıcovky baĺık̊u, které sem
docházej́ı, když je dostávaj́ı stále tit́ıž lidé. Tyfus přestal téměř úplně. Ne-
mocnice jsou sice ještě plné, ale již žádné nové př́ıpady.” [110]

31.března 1943
Denńı rozkaz zemského četnického velitelstv́ı Čechy č. 31 oznámil, že četnický
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nadporuč́ık Theodor Janeček byl povýšen na kapitána. Janeček, psal se též
Janetschek, byl velitelem četnického zvláštńıho odděleńı v Tereźıně a byl nej-
odporněǰśı postavou mezi jeho př́ıslušńıky pro svou kolaborantskou podlézavost.

31. března 1943
Podle oficiálńıch statistik žilo na územı́ Protektorátu celkem 11 267 osob
podléhaj́ıćıch norimberským zákon̊um. Kromě nich bylo ještě 43 692 židov-
ských vězň̊u v Tereźıně, kteř́ı však pro německé statistiky byli již odepsáni.

Březen 1943
Březnové č́ıslo ilegálně vycházej́ıćı Moravské rovnosti napsalo o Hitlerovi:
“Zavedl rasovou nenávist, zbavil své politické odp̊urce majetku, Židy vyřadil
z lidské společnosti, zbavil je všech práv a majetku.”

2. dubna 1943
Československý Červený kř́ıž poslal Mezinárodńımu výboru Červeného kř́ıže
memorandum “O podmı́nkách československých civilńıch osob ve vězeńıch
a koncentračńıch táborech v Evropě”. Memorandum uvád́ı, že v tereźınském
táboře jsou internováni českoslovenšt́ı Židé před deportaćı do polského územı́,
a vyslovuje prosbu, aby Mezinárodńı výbor požádal Německý Červený kř́ıž
o prozkoumáńı podmı́nek v tomto táboře a podle potřeby informoval Me-
zinárodńı výbor, jaká opatřeńı by měla být učiněna k odesláńı pomoci
osobám tam internovaným.

Podle memoranda 60 tiśıc československých civilist̊u bylo už deportováno
do dř́ıvěǰśıho polského územı́, kde žij́ı v pracovńıch táborech, část z nich
ve velkém pracovńım táboře bĺızko Lublina. Podle źıskaných informaćı pa-
nuj́ıćı tam podmı́nky, pokud jde o sanitárńı záležitosti, ubytováńı a ošaceńı,
vzbuzuj́ı nejtěžš́ı obavy.

Československý Červený kř́ıž prosil o pomoc při zjǐst’ováńı tábor̊u, v nichž
jsou českoslovenšt́ı civilisté internováni, a také při zjǐst’ováńı jmen nebo ale-
spoň počtu internovaných. Delegáti Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže
by měli źıskat povoleńı navšt́ıvit tyto tábory internovaných civilńıch osob.
Československý Červený kř́ıž byl připraven odeslat jim určitou pomoc, ale
bez kontroly Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže by bylo nemožné źıskat
pomoc Britského či Amerického Červeného kř́ıže nebo organizaćı Červeného
kř́ıže v neutrálńıch státech. SUA 43 CsCK-L 16 karton 67.
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2. dubna 1943
V časopise Vedem, vydávaném v jediném exempláři chlapci v tereźınském
domově L 417, byla uveřejněna tato báseň:

Otazńıky s odpověd́ı
K čemu je lidstvu krásná věda?
K čemu je krása krásných žen?
K čemu je svět, když neńı práva?
K čemu je slunce, když neńı den?
K čemu je Bůh? Snad aby trestal?
Či aby lidstvo lepš́ı bylo?
Či snad jsme zv́ı̌re, které trṕı
pod jhem svých cit̊u, aby hnilo?

K čemu je život, když živé trṕı
proč je zas svět jen velký val?
Věz, synu, vše je tady proto
bys mužem byl! A bojoval!

Autorem básně je Hanuš Hachenburg, narozený 12. července 1929, deporto-
vaný do Osvětimi 18. prosince 1943, kde zahynul.

9. dubna 1943
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č.310 sdělil trestná opatřeńı za útěk šesti vězň̊u
ghetta. Byl vydán zákaz sv́ıceńı (Lichtsperre), zákaz vycházeńı (Ausgehsperre),
nav́ıc byly zastaveny všechny podniky pořádané ve volném čase. Vycházet
na ulici směly jen osoby z pracovńıch či služebńıch d̊uvod̊u.

Ze vzpomı́nek Karl Loewensteina: “V noci na 9. duben uprchli dva sou-
rozenci, 16leté děvče se svým 14letým bratrem ke své árijské matce, která
žila v Praze. Obě děti žily na svobodě asi p̊ulroku. Pak byly znovu zajaty,
přivedeny zpět a po několika dnech se dostaly na Malou pevnost.” Karl Lo-
ewenstein, Aus der Hölle Minsk in das “Paradies” Theresienstadt. Rukopis.[134]

APT 8 21, s. 66-67.

Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Minulý týden uteklo šest lid́ı z ghetta. Má
to mı́t veliké následky pro nás všechny. Byly to většinou děti, které zde
byly bez rodič̊u a kterým se stýskalo. Rodiče žij́ı ve smı́̌sených manželstv́ıch
a z̊ustali ještě doma. Děti ze smı́̌sených manželstv́ı starš́ı šestnácti let jsou
zde. Část uprchĺık̊u se vrátila, když si uvědomili, co zp̊usobili. Od té doby jest
však zákaz vycházek z kasáren, který neńı plně dodržován, protože je prostě
nemožné kontrolovat, zda všichni lidé jdou skutečně do práce. Nepř́ıjemněǰśı
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je zákaz sv́ıceńı. V kasárnách nesmı́ být v̊ubec rozsv́ıceno. My máme někdy
světlo, ale jen při dobrém zatemněńı.”

9. dubna 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Jedno město v Protektorátě. Jeden Žid tam
z̊ustal se třemi dětmi, aby likvidoval záležitosti obce. Jednou večer zaklepal
někdo na dveře a několik osob se na něho vrhlo. Telefonoval o pomoc českým
strážńık̊um a podařilo se mu ještě rychle zavř́ıt dveře. Za několik dńı ho volaj́ı
na Gestapo 5 a pośılaj́ı ho okamžitě na východ. Důvod: použ́ıval telefon
k neúředńım záležitostem. Z̊ustaly tři děti, jejichž matka zemřela. Úředńıci
obce sĺıbili, že je sem nepošlou. Včera sem ty děti přijely.” [114]

9. dubna 1943
“Konečné řešeńı evropské židovské otázky” se jmenuje statistická zpráva,
kterou z Himmlerova př́ıkazu vypracoval jeho inspektor pro statistiku Richard
Korherr. Podle jeho propočt̊u “evropské židovské bilance” se od “uchopeńı
moci” v roce 1933 do konce března 1943 zmenšilo evropské židovstvo už
o čtyři miliony hlav.

O Protektorátu Čechy a Morava uvád́ı, že tam 31. prosince 1942 žilo už
jen 15 550 Žid̊u, z toho 6 211 ve smı́̌seném manželstv́ı. O Tereźıně Korherr
napsal: “Starobńı ghetto. V jediném starobńım ghettě Tereźın bylo počátkem
roku 1943 49 392 Žid̊u, kteř́ı jsou ze stavu (Bestandszahlen) odepsáni.”
Po přečteńı této Korherrovy zprávy poslal Himmler šéfovi bezpečnostńı po-
licie a bezpečnostńı služby Ernstu Kaltenbrunnerovi tyto pokyny:

“Dostal jsem statistickou zprávu inspektora pro statistiku o konečném
řešeńı židovské otázky.

Považuji tuto zprávu za opravdu dobrou jako všestranně použitelnou
v pozděǰśı době, a to k zast́ıraćım účel̊um. V současnosti nesmı́ být ani
uveřejněna ani dále předávána.

Nejd̊uležitěǰśı pro mne nyńı jako dř́ıve je, aby z Žid̊u na východ nyńı
odjelo, co jen je v lidských možnostech. V krátkých měśıčńıch hlášeńıch
bezpečnostńı policie chci pouze být informován, co během měśıce bylo odve-
zeno a co k tomu termı́nu ještě zbývá.” ZStAP51 film 3609, 2625028. BAK13
NS 10 19(neu)/1570.

10. dubna 1943
SS-Obersturmbannführer Rudolf Brandt poslal Richardu Korherrovi Hi-
mmlerovy připomı́nky k jeho zprávě:

“Ř́ı̌sský v̊udce SS19 dostal Vaši statistickou zprávu o “Konečném řešeńı
evropské židovské otázky”. Přeje si, aby se nikde nehovořilo o “zvláštńım
zacházeńı se Židy” [Sonderbehandlung der Juden]. Na straně 9 bod 4, muśı
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zńıt následovně:

Transportováńı Žid̊u z východńıch provincíı do ruského východu: Bylo
protaženo [v originále: durchgeschleust] přes tábory v Generálńım

gouvernementu... přes tábory ve Vartské župě...

Žádná jiná formulace se nesmı́ použ́ıt. Pośılám zpět exemplář zprávy, ř́ı̌sským
v̊udcem SS již parafovaný, s prosbou změnit odpov́ıdaj́ıćım zp̊usobem stránku
9 a poslat ji zpět.” Německem okupované územı́ Polska bylo zčásti př́ımo
“včleněno” do Německé ř́ı̌se jako nové, východńı provincie (mezi nimi byla
Vartská župa), zbývaj́ıćı část se stala Generálńım gouvernementem. BAK13
NS 10 19(neu)/1570.

16. dubna 1943
Hitler řekl Horthymu: “S Židy se muśı zacházet jako s tuberkulózńımi bacily,
od nichž se může nakazit zdravé tělo. To [jejich vyvražděńı] neńı kruté, když
se pomysĺı, že dokonce nevinná stvořeńı jako zaj́ıci a srny muśı být zab́ıjena,
aby nepáchala škodu.”

19. dubna 1943
Začalo povstáńı ve varšavském ghettu.

19. dubna 1943
Na Bermudách byla zahájena spojenecká konference, která měla projednávat
pomoc židovskému obyvatelstvu na územı́ ovládaném Německem. Verbálńı
deklarace v ničem nezměnily jeho osud. Otázka pomoci zbývaj́ıćım evropským
Žid̊um a židovským uprchĺık̊um byla prakticky odložena na poválečnou dobu.

21. dubna 1943
V rámci “zkrášlováńı” Tereźına zř́ızená “Banka židovské samosprávy” do-
stala 53 milion̊u Ghettokronen, aby bylo možno předst́ırat, že v tereźınském
koncentračńım táboře existuje normálńı peněžńı hospodářstv́ı. Př́ımo ko-
mediálńı bylo nař́ızeńı, které zakazovalo brát tyto “bankovky” s sebou do trans-
portu, aby se zabránilo “deflaci”.

22. dubna 1943
Prvńı transport z Holandska přijel do Tereźına - 295 muž̊u, žen a dět́ı. Osmi
transporty jich z Holandska postupně přijelo 4 897.

23. dubna 1943
Jeden z v̊udc̊u varšavského povstáńı Mordechaj Anielewicz napsal v do-
pise propašovaném z ghetta na “árijskou” stranu města: “Sen mého života
se naplnil. Židovská obrana v ghettu se stala skutečnost́ı... Jsem svědkem
nádherného, heroického zápasu židovských povstalc̊u.” Bernard Mark, Der
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Aufstand im Warschauer Ghetto. Entstehung und Verlauf, Berlin 1957, s. 250-
251.[173]

Přes mimořádně silné nasazeńı německých vojenských sil a policejńıch
jejich bezohledný postup nepo dařilo se povstáńı potlačit před 16. květnem.
25. dubna 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Jedna žena z Holandska vypráv́ı: Můj syn byl
u jednoho křest’ana. Zacházel s ńım dobře: měla jsem možnost nechat d́ıtě
tam a přijet sem sama. Před cestou nám vyprávěli Němci, že ghetto je moc
pěkné, město dost veliké, s hřǐsti a zahradami, že je možno pobývat 25 km
v okoĺı města. Posledńı noc před odjezdem se rozhodla vźıt d́ıtě s sebou.
Nyńı vid́ı a lituje.” [114]

30. dubna 1943
Z depeše č. 515/43 československého konzula v Lisabonu Frantǐska Čejky
ministerstvu zahranič́ı: “Zdeǰśı delegát Mezinárodńıho Červeného kř́ıže
p. Imhoff mi dnes oznámil, že podle odpovědi Německého Červeného kř́ıže
ze dne 17. dubna je dovoleno pośılat do Tereźına na individuálńı jména pod
adresou rady starš́ıch baĺıčky s potravinami.” Téhož dne odešla z Lisabonu
prvńı zásilka se sardinkami pro 375 tereźınských vězň̊u. Postupně se jejich
počet zvyšoval. Do 8. listopadu odcházel odtud pravidelně dvakrát měśıčně
baĺıček se sardinkami třem tiśıc̊um, do poloviny června 1944 už pěti tiśıc̊um
tereźınských vězň̊u.

Než bylo možno zahájit tuto baĺıčkovou akci pro Tereźın, bylo nezbytné
vést složitá jednáńı československé vlády s britským ministerstvem pro hos-
podářskou válku, které posléze souhlasilo s t́ım, že vláda může z Anglie
vyvážet měśıčně 3 000 liber do Portugalska na nákup baĺıčk̊u pro českoslo-
venské občany internované a deportované na evropském kontinentě. Mezi
dev́ıti podmı́nkami, na které byl souhlas vázán, byly:

[...] akce se může vztahovat výhradně na československé občany, baĺıčky
směj́ı obsahovat pouze zbož́ı portugalského p̊uvodu, tedy nikoli do Portu-
galska dovezené, v baĺıčku nebude uvedeno, od koho zásilka přicháźı, a jako
odeśılatel bude figurovat pouze jméno a adresa portugalské zaśılatelské firmy,
kterou doporuč́ı britské vyslanectv́ı v Lisabonu.

K finančńımu zabezpečeńı akce dalo prostředky československé minister-
stvo sociálńı péče, ale přicházely i ze sb́ırek organizovanými mezi česko-
slovenskými občany na územı́ Velké Británie. Podle uložených britských
podmı́nek se sb́ırky pro tuto akci nesměly jinde pořádat. Ještě v březnu
portugalská vláda dovolovala vývoz pouze sušených f́ık̊u a piniových ja-
der, teprve v dubnu dovolila vývoz sardinek za podmı́nky, že je může vy-
pravovat výhradně grémium vývozc̊u ryb́ıch konzerv. Britská i německá
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podmı́nka stanovovala, že baĺıčky muśı být adresovány konkrétńım jednot-
livým osobám.

Mezinárodńı Červený kř́ıž zř́ıdil Smı́̌senou pomocnou komisi - jej́ı oficiálńı
název zněl Commission Mixte de Secours de la Croix-Rouge Internationale
- pro vyřizováńı zásilek obyvatelstvu válč́ıćıch zemı́. Také do Tereźına tato
komise formálně odeśıláńı baĺıčk̊u organizovala, přesněji řečeno, kryla. Jej́ı
představitel v Lisabonu H. Imhoff jen objednával u Grémia dos Exportadores
dé Conservas de Peixe zásilky podle jmenovitých seznamů, předkládaných
konzulem Čejkou. Hrazeny byly z uvedených československých prostředk̊u.
SUA 43 CsCK-L 16 karton 53.

Duben 1943
Tereźınským technik̊um se podařilo dokončit náročnou a vynalézavou re-
konstrukci pivovarského kotle, která umožnila dálkově vytápět kuchyně,
ústředńı lázně, odvšivovaćı stanice a d́ılny v bývalé j́ızdárně. K odvšivováńı
se začal použ́ıvat plyn Cyklon.

Duben 1943
Bulletin č. 5 Československého židovského reprezentačńıho komitétu v New
Yorku přinesl zprávu, že skupina 74 židovských dět́ı přijela 22. února do Pa-
lestiny jako druhá skupina dět́ı z evropských stát̊u porobených Německem.
Bylo v ńı 12 dět́ı z Jugoslávie, 18 z Polska, 18 ze Slovenska, ostatńı z Německa
a Rakouska. “Mnohé z nich unikly hrozné smrti. Zejména děti z Polska a ze
Slovenska věděly hrozné podrobnosti o mučeńı Žid̊u,” psalo se v buletinu
č. 5. AMZV 2 LA, karton 512.

Duben 1943
Do Tereźına přijelo v tomto měśıci nových 1 232 vězň̊u a zemřelo tam 1 285,
na konci měśıce bylo v tereźınském ghettu 43 651 vězň̊u.

Květen 1943
Německý zemský soud v Praze odsoudil 29 Žid̊u a Čech̊u k trestu smrti “pro
sabotáž opatřeńı k uspořádáńı židovské otázky”, tj. Židy proto, že se ukryli
před deportaćı, Čechy proto, že jim přitom pomáhali. Daľśı byli odsouzeni
k v́ıceletému žaláři. AMV CR 4 325-14-4.

1. května 1943
Změnil se oficiálńı název tereźınského tábora. Přestal být “ghettem” a stal
se “židovským śıdlǐstńım územı́m” (Jüdisches Siedlungsgebiet).

l. května 1943
Časopis Vedem, vydávaný chlapci z tereźınského domova 1 v L 417, přinesl
ve svém 21. č́ısle tuto zprávu: “V sobotu 1. května v 11 hodin dopoledne
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shromáždili se jedničkáři ve svém domově a oslavili (v rodinném kruhu)
svátek práce. Domov byl vyzdoben svěž́ı jarńı zeleńı, na b́ılé ploše rozkvetl
nápis 1. MÁJ, na nejvyšš́ım kavalci byla vztyčena máj, věnec z kaštanových
list̊u a b́ılých květ̊u ji korunoval. Bylo předneseno několik básńı, krátký
referát a zazṕıváno několik lidových ṕısniček.” AZMP 9 T, inv. č. 306.

5. května 1943
Sedmnáct dn̊u po zahájeńı povstáńı ve varšavském ghettu předseda polské
exilové vlády Sikorski přednesl v rozhlase prvńı výzvu k pomoci bojuj́ıćım
židovským povstalc̊um. Yisrael Gutman, The Jews of Warsaw, 1939-1943.
Ghetto, Underground, Revolt. Brighton 1982, s. 411.[174]

7. května 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Červený kř́ıž poslal do ghetta plný vagon kon-
denzovaného mléka a zeleniny.” Z Ženevy ovšem byly do Tereźına odeslány
takové vagony dva. Druhý tedy nedošel. [114]

8. května 1943
Minské ghetto bylo krvavě likvidováno.

9. května 1943
V časopise Das Reich vyšel Goebbels̊uv úvodńık “Válka a Židé”, který
prohlásil současnou válku za “rasovou válku”, která “vzešla z židovstva
a v jeho smyslu a podle jeho plánu nesleduje žádný jiný ćıl než zničeńı a vy-
hlazeńı našeho národa.” Odvolal se na Hitlerovo “proroctv́ı” z roku 1939
s t́ım, že Židé sami nad sebou si “podepsali ortel své vlastńı smrti”. Joseph
Goebbels, Der steile Aufstieg. 2. vyd. Mnichov 1944, s. 263-278.[175]

9. května 1943
Krátce před přečteńım Goebbelsova článku v rozhlase vyšeloběžńık pro činitele
nacistické propagandy, vyzývaj́ıćı ke zintenzivněńı protižidovské propagandy.
Nesmı́ se mluvit o válce bez souvislosti s židovskou otázkou. “Obyvatelstvu
se muśı vtlouci, že v této válce pouze Židé neprolili krev..., ale jen z ńı profi-
tuj́ı.” Na konci války muśı doj́ıt ke světové protižidovské revoluci. Cit. Erich
Goldhagen, Weltanschauung und Enslösung. Zum Antisemitismus der nationa-
len Führungsschicht. In: Vierteljahrshefte fúr Zeitgeschichte, 1976, 4, s. 389-
390.[176]

9. května 1943
“Tak jsem 9. 5. 1943 opustila d̊um a byt, kde jsme bydleli 45 let”, napsala
ve své vzpomı́nce Marie Klánová o svém nástupu do transportu. “Při našem
odchodu většina nájemńık̊u stála v pr̊ujezdu a v pláči se s námi loučili.”
APT 8 sb́ırka vzpoḿınek, č. 344.
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10. května 1943
Denńı rozkaz č. 319 ohlásil zavedeńı peněz ghetta (Ghettogeld), které z př́ı-
kazu nadř́ızeného úřadu budou 12. května dány do oběhu. “S počátkem
výplaty peněz bude zastaven výdej zbož́ı ve všech prodejnách (Verschleisläden)
a opět obnoven až po provedené květnové výplatě. Všechny jiné výkony
pro obyvatele ghetta budou poskytovány jako dosud bez použit́ı peněz ghetta.
Vynášeńı peněz mimo ghetto je zakázáno a bude nejpř́ısněji potrestáno.”
Týmž rozkazem byl odvolán zákaz vycházeńı a zákaz podnik̊u kulturńı
činnosti.

10. května 1943
Kopeckého depeše č. 211 pro Ministerstvo zahraničńıch věćı a Arnošta
Frischera v Londýně předala Ullmann̊uv vzkaz: “Dr. Ullmann sděluje, že
došly četné zprávy z Tereźına, že tam došly baĺıčkové zásilky. Otto Jelı́nek,
vedoućı domova pro kojence v Tereźıně, žádá, aby mu byl zaslán preparát
“eledon” pro umělou výživu kojenc̊u a sulfanit-preparát, který je možno kou-
pit jen ve Švýcarsku. Commission Mixte je může opatřit a zař́ıdit zásilku.
Necht’ MZV [ministerstvo zahraničńıch věćı] prosad́ı u Brit̊u konečně povo-
leńı peněz do Švýcarska pro nákup těchto nutných věćı, jakož i kondenso-
vaného mléka. Z toho se nedá nic koupit v Portugalsku. Necht’ je u Brit̊u
argumentováno t́ım, že nežádáme nic jiného, než co maj́ı povoleno Poláci,
Řekové a jińı Spojenci. Všechno zař́ıd́ı Commission Mixte podle směrnic,
které byly Brity schváleny a za dokonalých záruk. Muśı se však konečně
poslat něco, co je potřebné, aby měla pomoc smysl. [...]

Transporty z Protektorátu do Tereźına a odtamtud dále na východ po-
kračuj́ı. Tereźın hlásil, že část osazenstva odjela do Ostrova. Dr. Ullmann
se pokouš́ı, aby mohl dostat odtamtud zprávy. Čejka poslal prvńıch 375
baĺıčk̊u. Hromadná zásilka mléka, polévkových konzerv a sĺıv [...] odešla
přes Commission Mixte dne 1. května do Tereźına ze Švýcar. Dr. Ullmann
by chtěl se souhlasem MZV poslat jednotlivé baĺıčky do pracovńıho tábora
v Birkenau pro slovenské deportované.” AMZV2 LA-515/č.9178/43 pro domo.
Též: SUA 43 CsCK-L 16 karton 53.

12. května 1943
V ghettu Tereźın bylo zavedeno “peněžńı hospodářstv́ı”. O peněźıch ghetta
(Ghettogeld) napsal Emil Utitz: “Tyto peńıze dostali jako mzdu nejen
všichni pracuj́ıćı, nýbrž byt’ i v menš́ım množstv́ı - i stař́ı a nemocńı. Zúčtováńı
bylo nesmı́rně složité. Platy šly do tiśıc̊u, nikdo se však o ně nezaj́ımal,
protože cifry z̊ustávaly jen na paṕı̌re. Za stravu, byt, lékařské ošetřeńı,
prádlo, daně atd. byl větš́ı d́ıl částek srážen. Zbývaj́ıćıch 100 - 400 korun
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bylo připisováno na uzavřený účet Banky židovské samosprávy. Na hotovosti
se vyplácelo přibližně 80 - 150 korun. Reakci na tuto novotu byl všeobecný
smı́ch a posměch. Všechno bylo pouhým nacistickým divadlem; tak zvaná
banka, i tak zvané peńıze. Ř́ıkalo se jim s oblibou nejhorš́ı měna světa. [...]

S novými penězi vyvstala však v ghettu nová starost. Bylo jich jen ome-
zené množstv́ı a musely být tedy rychle dány do oběhu, aby je bylo možno
znovu vydávat. Bylo to možné jen za předpokladu dostatečných nákupńıch
možnost́ı. Ted’ už nestačily odběrńı poukazy. Muselo se i platit. Nebylo však
dosti spotřebńıch statk̊u, a nebyly ani zvláště lákavé. Nebot’ zásobováńı
si nesmı́me malovat př́ılǐs r̊užově. Došlo-li na někoho, což se stávalo dosti
zř́ıdka, bylo možno směnit kdysi použitý zubńı kartáček, vzatý ze skrovné
poz̊ustalosti po mrtvém. Též upotřebené hoĺıćı nož́ıky byly na prodej, a také
staré šatstvo, ukradené přicházej́ıćım Žid̊um. A tu se přǐslo na myšlenku
velmi vysoko zdaňovat docházej́ıćı dárky. Št’astńı př́ıjemci museli notně hlu-
boko sahat do kapsy. Hrnulo-li se na někoho takové požehnáńı, byl se svou
hotovost́ı brzy v konćıch. A došlo k neuvěřitelnému: k poptávce po peněźıch
ghetta. I ty bylo možno sehnat, připustil-li př́ıjemce baĺıčku majitele peněz -
byt’ i jen skrovnou měrou - k pod́ıleńı se na obsahu zásilky. Ted’ koĺısal kurs
peněz ghetta podle toho, docházelo-li do ghetta v́ıce nebo méně baĺıčk̊u.”
Emil Utitz, Peńıze ghetta. In: VZNO 47 , 1951, č. 11, s. 129.[177]

12. května 1943
Vyslanec dr. Vladimı́r Kučera psal Janu Masarykovi ze Stockholmu: “Mám
zde veliký počet židovských krajan̊u a mnoźı z nich maj́ı př́ıbuzné již v Pol-
sku nebo ještě v Tereźıně.” Nasb́ırali mnoho zkušenost́ı. “Němci připouštěj́ı
měśıčně 1 kg baĺıček. Švédové ještě v zimě dovolovali také vývoz olejových
sardinek, které jsou nejžádaněǰśım objektem v Tereźıně. Dnes už se odtud
vyvážet nesměj́ı a proto zakupuj́ı zdeǰśı krajané své dárky v Portugalsku.”
AMZV 2 LA 512, čj. 10557.

15. května 1943
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 321 připomněl, že obyvatel̊um ghetta je koupáńı
v Ohři nejpř́ısněji zakázáno.

15. května 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Zahájeńı fotbalového mistrovstv́ı na baště. 22 muž-
stev v r̊uzných dresech, člověk mohl zapomenout, že je v ghettě.” [114]

16. května 1943
SS-Brigadenführer Jürgen Stroop, v̊udce SS19 a policie ve varšavském dis-
triktu, odeslal hlášeńı: “Bývalá židovská čtvrt’ Varšavy již neexistuje. [...]
Celkový počet zjǐstěných a prokazatelně zničených Žid̊u čińı celkem 56 065.”
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IMT 27 XXVI, 061-PS, s. 693.

21. května 1943
Šéf Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti Ernst Kaltenbrunner rozeslal pod-
ř́ızeným úřadovnám oběžńık se směrnicemi k daľśımu postupu při “evakuaci
Žid̊u”. Podnětem byl Himmler̊uv rozkaz, “aby nejpozději do 30. června 1943
byli Židé z ř́ı̌sského územı́, včetně Čech a Moravy, odvezeni na východ,
resp. do Tereźına.” Židé, kteř́ı ještě byli v pracovńım nasazeńı, měli být
bez ohledu na výpadek výroby vytaženi z podnik̊u a podle směrnic odvezeni.
Netýkalo se to však Žid̊u, kteř́ı již byli drženi v táborech při uzavřeném
pracovńım nasazeńı. Jejich počty měly být do 1. června ohlášeny. Verzeichnis
der Haftstätten unter dem Reichsführer-SS (1933-1945), Konzentrationslager
und deren Außenkommandos sowie andere Haftstätten unter dem Reichsführer-
SS in Deutschland und deutsch besezten Gebieten, Arolsen 1979, s. LXII.[178]

22. května 1943
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 324 oznámil zrušeńı dosud platného zákazu
sv́ıceńı.

22. května 1943
Goebbels̊uv deńıkový záznam: “Boj o varšavské ghetto pokračuje. Židé stále
ještě kladou odpor.”

23. května 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Zahájeńı bašty.[Tj. sportovńı slavnost na hřǐsti
na tereźınské pevnostńı baště.] Proslov hebrejsko-český. Asi 6 000 lid́ı. Jistě
jediná židovská věc tohoto rázu v Evropě.” Záznam z př́ı̌st́ıho dne: “Včera
pravil jeden stařec, když viděl tu spoustu mládeže: Hle, hlas mlád́ı, nyńı je
dobré umř́ıt.” [114]

24. května 1943
Denńı rozkaz č. 325 oznámil, že velitel tereźınského tábora SS-Hauptsturm-
führer Seidl schválil, aby každý “obyvatel ghetta” mohl za tři měśıce napsat
jednu dopisnici. Smělo se psát pouze německy a nejvýše třicet slov.

25. května 1943
Himmlerova odpověd’ Ernstu Kaltenbrunnerovi na jeho žádost o souhlas
ke stavbě střelnice, kterou německá armáda chtěla zř́ıdit na okraji Tereźına:
“Prośım sdělte wehrmachtu, že nemohu povolit stavbu dočasné střelnice
v bĺızkosti Tereźına. Tato stavba by vyvolala nejnetušeněǰśı pot́ıže pro Ně-
mecko a měla by pravděpodobně za následek strašné zprávy o hr̊uzách
[schreckliche Greuelmeldungen]. S přiděleńım určitého kontingentu práce-
schopných Žid̊u pro stavbu střelnice na jiném mı́stě souhlaśım.” H.G. Adler,
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Verheimlichte Wahrheit, dokument 218, s. 302.[119]

26. května 1943
Agent sicherheitsdienstu č. 1060 V. Vylet’al hlásil: “V Chlumci nad Cid-
linou se konal pohřeb Dr. Musila, který měl za ženu Židovku. Jeho pohřeb
byl hotovu demonstraćı proti ř́ı̌sským protižidovským opatřeńım. Takovou
účast na pohřbu Chlumec ještě neviděl.” Frantǐsek Vašek, Bezpečnostńı služba
ř́ı̌sského vedoućıho SS 19 ve východńıch Čechách. Archiv Českého svazu proti-
fašistických bojovńık̊u, č. 2778/1981, s. 155-156.[179] Tento archiv je nyńı
uložen ve Státńım úsťredńım archivu v Praze.

28. května 1943
Londýnský Židovský buletin č. 23 uveřejnil zprávu “Moskevská Pravda o po-
d́ılu židovských voják̊u v boj́ıch čs. vojska”: Moskevská Pravda sděluje,
že mezi 83 d̊ustojńıky a vojáky čsl. bojové jednotky, kteř́ı byli právě vy-
znamenáni za své hrdinstv́ı je velký počet Žid̊u. Pravda pak uvád́ı jména
těchto hrdinných židovských bojovńık̊u a bojovnic. Zvláště podtrhuje, že
čtyři z vyznamenaných žen byly Židovky. Dále přináš́ı “Pravda” interview
s plukovńıkem Svobodou, velitelem čsl. bojového odd́ılu, který se pochvalně
vyslovilo o statečnosti Žid̊u pod jeho veleńım. V této rozmluvě plukovńık
Svobody mezi jiným řekl: “Všichni naši jsou svorni v zájmu, aby urych-
lili porážku společného nepř́ıtele. Neńı zde žádného národnostńıho rozd́ılu.
Náboženská v́ıra každého d̊ustojńıka a vojáka je pouze věćı jeho vlastńıho
přesvědčeńı. Všichni bojovali statečně a dobře.” Buletin uložen: SUA43 MSP-
L, 11-34/25, karton 58.

30. května 1943
O komorách smrti, v nichž Němci hub́ı hromadně Židy, psal chicagský Denńı
hlasatel. V Treblince se popravuje 5 000 lid́ı denně. Zprávy se dostaly tajnou
cestou do Londýna. Komory se naplňuj́ı “horoućı parou takového stupně, že
žádná živá bytost nemůže v ńı vydržet dýchati”. SUA 43 fond ZTA, karton
1419.

30. května 1943
Albert Menasche byl v soluňském táboře, kde byli vězněni řečt́ı Židé. 30. 5.
jim oznámili, že tábor se má redukovat z 900 na 100, ale že transport nepo-
jede do Polska, nýbrž do Theresienstadtu. Menasche ve své vzpomı́nce vyĺıčil
hr̊uzy deportačńıho transportu a ṕı̌se:”Jedinou útěchou nám bylo, že jedeme
do Theresienstadtu a nikoli do Polska.” Ćılem transportu byl však Birkenau.
Albert Menasche, Birkenau (Auschwitz II). Memoirs of an eye-witness, New York
1947, s. 15-17.[180]
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Červen 1943
Pražská ř́ıd́ıćı úřadovna Gestapa ve své situačńı zprávě ohlásila: “Koncem
tohoto měśıce budou evakuováni všichni Židé z Protektorátu do Tereźına.
Židovská rada starš́ıch v Praze bude v budoucnu obsazena Židy žij́ıćımi
ve smı́̌seném manželstv́ı. T́ımto opatřeńım bude židovský problém v Protek-
torátu z velké části vyřešen.” AMV CR 4 325-15-4.

1. června 1943
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 328 oznamoval: “Produkce K (Kisten). Z př́ı-
kazu pana táborového velitele, SS-Hauptsturmführera Dr. Seidla se zaháj́ı
výroba K. Okamžitě se maj́ı vykonat všechny př́ıpravy. Produkce K je
válečně d̊uležitá.

Nástroje určené pro zimńı údržbu vojenských nákladńıch aut měly být
baleny do 120 000 dřevěných beden (Kisten - proto: výroba K). Na te-
reźınském náměst́ı byl postaven velký cirkusový stan, kam byla umı́stěna
výrobńı linka, a dva menš́ı stany jako sklady. Na tuto výrobu bylo nasa-
zeno až 1 000 vězň̊u, převážně žen. Rudolf Freiberger, Studie k historii výrobńı
činnosti v tereźınském ghettu. In: Tereźınské studie a dokumenty 1996, s. 121-
122.[181]

5. června 1943
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 329 oznámil: Dne 1. června 1942 byl zahájen
provoz na železničńı vlečce, která stanici Bohušovice, lež́ıćı na trati Praha -
Drážd’any, spojila s Tereźınem. Projekt této 2,5 km dlouhé trati byl vypra-
cován koncem 1941, se stavbou se započalo v srpnu 1942. Při 245 pracovńıch
dnech přibližně 300 vězň̊u odkopalo, dopravilo a do náspu nasypalo 19 000
kubických metr̊u zeminy, z pevnostńıch staveb odstranilo 1 500 zdiva, složilo
a dopravilo jako kolejové podlož́ı 2 800 kubických metr̊u štěrku, zmontovalo
2 600 metr̊u kolejnic a 3 výhybky.

5. června 1943
New York Times přinesl článek o masakrováńı Žid̊u v okupovaném Polsku
za pomoci plynových komor, které jsou s to ukončit život 700 osobám na-
jednou. Zabito je již 90 % všeho polského židovského obyvatelstva, žije už
jen asi 300 000 polských Žid̊u. SUA 43 fond ZTA, karton 1419.

5. června 1943
Jménem Německého Červeného kř́ıže odpověděl W.G. Hartmann Mezinárod-
ńımu výboru Červeného kř́ıže na jeho žádosti, aby bylo možno rozš́ı̌rit odeśı-
láńı pomocných zásilek s potravinami a léky nejen do Tereźına, ale i do jiných
tábor̊u, do Osvětimi, Birkenau a daľśıch: “Zásobováńı potravinami jakož i
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léky v židovských táborech na východě slouž́ıćıch téměř výlučně pracovńımu
nasazeńı je označováno jako zcela dostatečné, takže zásilky tam se zásadně
považuj́ı za nepotřebné.” J.-C. Favez, Das Internationale Rote Kreuz und das
Dritte Reich, s. 250.[157]

7. a 9.června 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Včera se navzájem pohlavkovali dva němečt́ı
d̊ustojńıci. Byli oba opiĺı. Podivuhodná pod́ıvaná...” O dva dny později:
“Hodně se nyńı zatýká. Zdá se mi, že jsou také mezi Židy udavači, kteř́ı
Němc̊um donášej́ı zprávy.” [114]

9. června 1943
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Včera jsme pásly ovce na stráni, kde stála třešeň
s nádhernými červenými třešněmi. Přirozeně jsme jedly třešně. Byly jsme
čtyři, jedna dávala pozor. Držela jsem právě větev a prásk: celá větev mi
z̊ustala v ruce. Rychle jsem otrhávala třešně. V tom okamžiku volá Hilda:
Pozor, esesák! Chytila jsem větev a hodila mezi oves. Ale bylo již pozdě.
Pomalu se bĺıžil. “Co tu děláte? Je dvojitá sabotáž trhat třešně a k tomu
ještě zlomit větev.” Pak přǐsel ke mně, vzal větev a řekl: “Otrhej si ještě ty
posledńı třešně.” Myslela jsem, ten pes bude ještě ironický. Ale on se začal
se mnou bavit. Ani jsem nechtěla věřit svým uš́ım. “Co, kdyby na mém
mı́stě by býval někdo jiný? Někdo z SD? Jen si představte, co by z toho
bylo. Copak nev́ıte, že je Vás vidět z dálky? Pro mne za mne si natrhejte,
kolik chcete, ale nesmı́te se nechat chytit. Ostatně nejsou ještě v̊ubec zralé.”
Hilda a Eva začaly plakat, že něco to je v̊ubec možné. Esesák a přece člověk.” [110]

10. června 1943
Hlavńı úřad hospodářstv́ı a správy SS19 nař́ıdil táborovým velitel̊um “nasa-
zeńı vězň̊u mimo koncentračńı tábor: “Vězeňská komanda, zřizovaná v po-
sledńı době u r̊uzných zbrojńıch firem, dostanou jednotně označeńı “pracovńı
tábor”.” ZStAP 51 film 1575, 2756376

13. června 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Jsem nyńı cenzorem dětských novin. Literárńı
hodnota novin je skutečně značná. Ale marně budeš v novinách hledat [byt’]
jen stopu židovského ducha.” [114]

14. června 1943
Goebbels v časopise Das Reich opět vyhlásil, že válku Židé “zaplat́ı vyhla-
zeńım své rasy v Evropě a snad ještě nadto nav́ıc”.

16. června 1943
V dopise prezidenta Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže Maxe Hubera,
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kterým odpověděl předsedovi Československého Červeného kř́ıže generálovi
J. Slezákovi na zaslané memorandum, se jen opakovalo dř́ıvěǰśı stano-
visko, že s výjimkou válečných zajatc̊u jsou všichni internovańı českoslovenšt́ı
př́ıslušńıci pod dohledem státńı policie, takže Mezinárodńı Červený kř́ıž
nemá žádnou možnost kontroly. Nav́ıc německé úřady nepovažuj́ı osazenstvo
Tereźına za internované, takže Mezinárodńı Červený kř́ıž by měl možnost
pośılat tam zásilky potravin bez možnosti kontrolovat jejich doručeńı. SUA43
CsCK-L 16 karton 67 a 51.

18. června 1943
Albref Joachim Fischer uveřejnil článek “Tereźın - německé alibi?” v ča-
sopise Free Europe (Fortnightly Review of International Affaires, No. 94).
Autor ĺıč́ı Tereźın jako “jejich d’ábelské d́ılo” a uzav́ırá: “Až přijde den vy-
pořádáńı, zbývaj́ıćı,”nacističt́ı protektoři” uplatńı sv̊uj nárok: “V čase temné
despocie jsme učinili všechno, co bylo lidsky možné. Tereźın je naše alibi.”
CZA 15 S 26, 1444.

18. června 1943
Eichmann telefonicky oznámil Německému Červenému kř́ıži, že se 28. června
uskutečńı prohĺıdka Tereźına, které se jeho představitel může zúčastnit spolu
se zástupcem v̊udcovy kanceláře a ministerstva zahranič́ı. Odjezd z Prahy
měl být v devět hodin a dopoledne ukončen. BAK 13 R 58/89,folie 7.

19. června 1943
Heinrich Himmler referoval Hitlerovi o tom, jak pokračuje vyhlazováńı
židovského obyvatelstva. V poř́ızeném záznamu, v němž Himmler použil
obvyklé kryćı terminologie: “Po mém referátě o židovské otázce se v̊udce
vyslovil, že evakuaci Žid̊u přes nepokoje, které t́ım v nejbližš́ıch třech až
čtyřech měśıćıch ještě vzniknou, třeba radikálně provést a muśı se v tom
vytrvat.” Himmler̊uv záznam o této rozmluvě cituje: Josef Ackermann, Heinrich
Himmler als Ideologe, Göttingen, Frankfurt, Zürich 1973, s. 272.[182]

20. června 1943
Z tajné zprávy, kterou odbojová organizace v osvětimském táboře odeslala
do Krakova: “Také Židé dostávaj́ı baĺıčky - na základě dř́ıvěǰśıch dopis̊u,
adresovaných Arbeitslager Birkenau. Přicházej́ı jim baĺıčky hlavně z Francie
a Holandska.” APMO 11 ,D-RO-84-I-33.

21. června 1943
Himmler vydal rozkaz k likvidaci všech ghett v Pobalt́ı a v Bělorusku.
Zbývaj́ıćı Židé měli být přemı́stěni do koncentračńıch tábor̊u, jeden měl
být nově zř́ızen pobĺıž Rigy k zabezpečeńı potřeb wehrmachtu, pokud jde
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o oblečeńı a výstroj. Po 1. srpna 1943 nesměli být Židé z koncentračńıch
tábor̊u pośıláni na práci mimo tábor. ”Nepotřebńı” Židé měli být “eva-
kuováni na východ”. Helmut Heiber (Hrsg 6 ), Reichsführer! ... Briefe an und
von Himmler, Stuttgart 1968, dokument 239, s. 214-215.[145]

Téhož dne započala likvidace ghetta ve Lvově.

22. června 1943
Tereźınská komandatura, zřejmě motivována zkušenostmi z povstáńı ve var-
šavském ghetta, zasáhla proti organizovanému útvaru tereźınské Ghetto-
Wache4 .

Eva Roubı́čková si zapsala: “Ghettowache bude sestávat namı́sto ze 450
muž̊u pouze ze 150. Jsou plánovány velké změny, a to že ghettowachmani
mohou být pouze muži od čtyřiceti pěti let. Přijde tam tedy přes devadesát
procent nových lid́ı.” [110]

23. června 1943
Dopis velitele bezpečnostńı policie a bezpečnostńı služby v Praze infor-
moval K.H. Franka o připravované prohĺıdce Tereźına, která se uskutečńı
28. června a které se zúčastńı zástupce Vůdcovy kanceláře Werner Blan-
kenburg, zástupci Německého Červeného kř́ıže Walther Georg Hartmann
a Heinrich Niehaus, legačńı rada Zahraničńıho úřadu Eberhard von Thadden
a dva zástupci Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti. Prohĺıdka se měla uskutečnit
pod vedeńım SS-Standartenführera Sowy a SS-Obersturmbannführera
Eichmanna. Eichmann, Henker, Handlanger, Hintermänner. Eine Dokumen-
tation. Berlin 1961, s. 22.

24. června 1943
Egon Redlich zaznamenal: “Rozkázali okrášlit a vyzdobit mı́stnost vedeńı
banky. Rozkázali vyčistit okna domů. Zdá se, že čekaj́ı nějakou návštěvu.”

25. června 1943
Z Hitlerových hovor̊u u j́ıdelńıho stolu, které byly zaznamenávány: “Židy už
mám z Vı́dně pryč, chtěl bych ještě vyhodit Čechy.” Adolf Hitler. Monologe
im Führer-Hauptqurtier 1941-1944. Die Aufzeichnungen Heinrich Heims. Ed.
Werner Jochmann, München 1982, s. 405.[100]

26. června 1943
V Osvětimi byla dokončena výstavba posledńıho ze čtyř nových krematoríı
umı́stěných v prostoru tábora Birkenau.

28. června 1943
Prohĺıdka Tereźına ohlášená 23. června se podle plánu uskutečnila. Obsáhlý
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spisový záznam o ńı poř́ıdil 30. června šéf Úřadu zahraničńı služby Německého
Červeného kř́ıže Hartmann. Z něho je zřejmo, že Německý Červený kř́ıž
o prohĺıdku sám nežádal. (”Žádost o takovou prohĺıdku Německý Červený
kř́ıž nepodal.”) Pozváńı Eichmanna vyplynulo z r̊uzně projednávaných otázek
mezi ńım a Hlavńım úřadem ř́ı̌sské bezpečnosti, zejména pokud šlo o ko-
respondenci, pośıláńı individuálńıch baĺıčk̊u a pomocných zásilek. V te-
reźınském kasinu nejprve Eichmann všem účastńık̊um vysvětlil, že “účelem
prohĺıdky je, aby se na jej́ıch výsledćıch při vyskytnuvš́ıch se př́ıležitostech
zúčastnila také nadstátńı mı́sta, zvláště Mezinárodńı výbor Červeného kř́ıže”.
Uvedl výslovně, že “má být vyhověno také př́ıpadným přáńım navšt́ıvit
tábor, které přijdou z této strany. V jaké formě se to jednou uskutečńı,
z̊ustává zat́ım otevřeno”. Hartmann navrhl, aby se k tomu využilo př́ıpadného
př́ıjezdu některého člena Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže, protože
t́ım by se akci dala zvláštńı d̊uležitost. Jinak by prohĺıdku Tereźına mohl
uskutečnit člen berĺınské delegace Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže.
Bylo to poprvé, co Eichmann připustil, že bude možné takovou návštěvu
Tereźına uskutečnit.

Prohĺıdka skončila kolem druhé hodiny. Bylo dohodnuto, že př́ıpadné
daľśı zásilky ze zahranič́ı maj́ı být adresovány na nějakou neutrálńı ad-
resu v Praze (např. Zemskou úřadovnu Německého Červeného kř́ıže), odkud
by zásilka šla úřadovně sicherheitsdienstu a z této úřadovny teprve do te-
reźınského tábora. Údajně se tak mělo zabránit, aby na vagonech byla adresa
Tereźın. BAK 13 R 58/89, folie 7-9

O pr̊uběhu návštěvy čteme v Redlichově deńıku: “Komise novinář̊u na-
všt́ıvila ghetto. Poslali do umývárny mladé lidi. Zakázali odpov́ıdat komisi
nebo odpov́ıdat tak pomalu, aby měl velitel tábora možnost odpov́ıdat sám.”

29. června 1943
Velitelé koncentračńıch tábor̊u byli informováni zvláštńım oběžńıkem, že
šéf bezpečnostńı policie a sicherheitsdienstu “z taktických d̊uvod̊u” změnil
název “Zivilinterniertenlager Bergen-Belsen” (tábor pro civilńı internované)
na “Aufenthaltslager Bergen-Belsen” (pobytový tábor). Podle Ženevské kon-
vence by totiž tábor se zahraničńımi internovanými civilńımi osobami musel
být př́ıstupný mezinárodńım komiśım. Eberhard Kolb, Bergen-Belsen. Han-
nover 1962, dokument 1, s. 208-209.[183]

30. června 1943
V Tereźıně bylo 44 621 židovských vězň̊u.

30. června 1943
Ze situačńı zprávy za měśıc duben až červen 1943, vypracované protek-
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torátńı kriminálńı inspekćı IV v Praze: “Při této sledovaćı činnosti zjǐstěno
bylo několik skupin Žid̊u a jejich árijských přisluhovač̊u, které provozovaly
zde nekalé obchody, ukrývaly a zcizovaly židovský majetek, zaopatřovaly
nesprávné osobńı doklady za účelem úniku Žid̊u do ciziny a dopouštěly
se trestných čin̊u.” Uvedeny byly konkrétńı př́ıpady: Dne 18.března byl
zatčen David Brunner, který si koncem roku 1942 koupil od řeznického
pomocńıka Vlastimila Matouška z Kralup fotokopii jeho křestńıho listu
a jeho občanskou legitimaci. Na základě toho si dal v Praze vystavit Kenn-
kartu a byl pod jménem V. Matoušek zaměstnán u firmy Hanousek na Žižkově.
Firmu vedla Antonie Pfau, rozvedená s židovským manželem, “která zde
pod falešnými jmény jako árijce zaměstnávala Židy, kteř́ı uprchli z trans-
port̊u neb hodlali se těmto vyhnout.” Zpráva vedle Brunnera uvád́ı ještě
Hermanna Finka, Waltera Pfaua starš́ıho a mladš́ıho. Všichni byli zatčeni
a předáni Gestapu. Dne 13. května byl zatčen Ladislav Steiner a po něm
J. Korach, kteř́ı si obstarali falešné slovenské cestovńı pasy, přičemž Ko-
rach za pomoci Vojtěcha Nováka, úředńıka pojǐst’ovny z Těšet́ına u Klatov,
źıskal občanskou legitimaci na Novákovo jméno. Pod t́ımto jménem pracoval
ve Vinařićıch u Slaného u firmy Vincenc Freiberg, výroba alaunového ka-
mence, jako vedoućı úředńık. Freiberg byl dělńık, který kryl svým jménem
židovskou firmu. Po Korachově zatčeńı byl do podniku dosazen treuhänder
a byly zabaveny v́ıce než tři milióny korun. SUA 43 URP 44 II d.,karton 33,
s. 131-132.

1. července 1943
Třinácté nař́ızeńı k zákonu o ř́ı̌sském občanstv́ı stanovilo: Trestné činy Žid̊u
trestá policie. Po smrti Žida propadá jeho majetek Ř́ı̌si. Výslovně bylo sta-
noveno, že také majetek protektorátńıch Žid̊u v okruhu německé správy
a německého soudnictv́ı po jejich smrti propadá Ř́ı̌si. Reichsgesetzblatt 20 I,
s. 372.

3. července 1943
Velitel tereźınského tábora SS-Obersturmführer dr. Siegfried Seidl byl
odvelen na komandaturu koncentračńıho tábora v Bergen-Belsenu a jeho
mı́sto zaujal SS-Obersturmführer Anton Burger. Před nástupem Burgera
do Tereźına ho instruoval Eichmann takto: Tereźınské ghetto se muśı stát
“táborem jako ze škatulky, který bude možno předvést zástupc̊um tisku
a Červenému kř́ıži.” Z výslechu Burgera 5. b̌rezna 1947. AMV CR 4 325-91-4.

7. července 1943
V denńım rozkazu Rady starš́ıch č. 340 bylo všem těhotným ženám uloženo,
aby se neprodleně přihlásily.
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7. července 19433
Delegát Smı́̌sené pomocné komise Mezinárodńıho Červeného kř́ıže André de
Pilar informoval po svém návratu z Německa do Švýcarska G.M. Riegnera
o poznatćıch Německého Červeného kř́ıže z návštěvy jejich zástupc̊u v Te-
reźıně. Riegner si o tom zaznamenal:

“Situace v ghettu je hrozná. Chyb́ı všechno. Lidé jsou strašně podvyživeni,
lékařská pomoc je zcela nedostatečná. Ubytovaćı podmı́nky jsou hrozné,
protože v městečku, kde dř́ıve bydlelo 7 000 lid́ı, bydĺı přibližně šestkrát
až sedmkrát v́ıce. V domě, kde je ubytována skupina tak zvaných promi-
nent̊u (mj. jeden člen rodiny Bleichröder̊u), bydĺı v jednom pokoji přibližně
4-5 lid́ı. V bydlǐst́ıch neprominent̊u je to podstatně horš́ı. Přesto vnitřńı
organizace ghetta je taková, že se dělá to, co se dá dělat. Jsou veřejné
kuchyně, dětské domovy, nemocnice. V městě samém je také několik ob-
chod̊u, kde se dá něco koupit. V ghettě samém koluje zvláštńı platidlo
ghetta, které je kryto penězi, které jsou deponovány na kontech nějakých
bank (pravděpodobně část sequestrovaného židovského majetku). Všechny
dobročinné zásilky do Tereźına došly. Baĺıčky z Portugalska přicházej́ı dobře
a jsou vydávány. Připravuje se potvrzenka o př́ıjmu, která by se pośılala
př́ımo do Portugalska nebo do Ženevy. Velká dobročinná zásilka (MČK) také
došla. Zp̊usobila určité těžkosti, protože vagony s nápisem “Pro židovskou
radu v Tereźıně” na v́ıdeňském nákladovém nádraž́ı vzbudily nelibou pozor-
nost nějakých nacist̊u, načež patrně protestovala nějakým zp̊usobem pro-
tektorátńı vláda. Tuto záležitost netřeba brát př́ılǐs tragicky, avšak pány
z Německého Červeného kř́ıže podńıtila, aby např́ı̌stě postupovali poněkud
diskrétněji. Plánuje se proto zř́ızeńı pobočky Německého Červeného kř́ıže
v Praze, na kterou v budoucnu maj́ı být dirigovány všechny zásilky a odtud
dále dopraveny do Tereźına. T́ım by se mj. zabránilo, že by vagony nesly
nápisy, prozrazuj́ıćı jejich určeńı pro Židy.

Při této př́ıležitosti přǐsel na přetřes dopis Německého Červeného kř́ıže
Mezinárodńımu Červenému kř́ıži, v němž stoj́ı, že pokud do Tereźına budou
poslány př́ılǐs velké zásilky, nadbytečná část by mohla být odeslána do jiných
tábor̊u. Mezinárodńı Červený kř́ıž správně interpretuje tento dopis. Pánové
z Německého Červeného kř́ıže chtěli na vlastńı odpovědnost a z vlastńı ini-
ciativy část zásilek dále pośılat do tábor̊u v Horńım Slezsku a jinam. Také
k tomu účelu má sloužit zamýšlené zř́ızeńı pobočky v Praze. Kromě baĺıčk̊u
z Portugalska a kolektivńıch zásilek přicházej́ı do Tereźına neustále baĺıčky
z Protektorátu. Část obyvatelstva učinila z tohoto odeśıláńı baĺıčk̊u demon-
straci sympatíı k Žid̊um. Riegner dále zaznamenal: “Na mou otázku, zda
lidé v Tereźıně z̊ustávaj́ı anebo jsou dále deportováni, nemohl mi pan de
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Pilar dát žádnou přesnou informaci. Pánové z Německého Červeného kř́ıže
to ĺıčili, jakoby tamńı židovstvo tam z̊ustalo. Všeobecně vzato je deportace
do Tereźına privilegiem.” H.G. Adler, Verheimlichte Wahrheit, dokument 220,
s. 304-306.[119]

11. července 1943
Vedoućı stranické kanceláře NSDAP 9 Martin Bormann rozeslal župńım ve-
doućım nacistické strany tajný oběžńık. “Z rozkazu v̊udce sděluji: Při veřej-
ném pojednáváńı židovské otázky muśı se upustit od každé zmı́nky o bu-
doućım celkovém řešeńı. Lze však hovořit o tom, že Židé jsou hromadně po-
voláváni k účelnému pracovńımu nasazeńı.” NA39 , T175, roll 18, sn. 2521542.

13. července 1943
V publikaci, nazvané “Informačńı mapa krajského vedeńı NSDAP 9 Plzeň”
a označené “Jen pro služebńı potřebu”, je tato informace:

“Odžidovštěńı podnik̊u je toho času zastaveno s výjimkou převáděńı
židovského podniku do rukou válečných poškozenc̊u. Nové uchazeče je třeba
ihned upozornit na tuto okolnost. V současnosti mohou být do rukou válečných
poškozenc̊u převedeny pouze židovské podniky, které maj́ı hodnotu do 100 000
ř́ı̌sských marek.” Publikace je nedatována. Na exemplá̌ri, z něhož cituji, je
raźıtko s datem 13. 7. 1943. SUA 43 URP 44 II. d., karton 81.

13. července 1943
Všichni židovšt́ı vězňové Osvětimi, mimo Židy z Polska a Řecka, dostali roz-
kaz napsat dopisy rodinám s prosbou o potravinové baĺıčky. Museli uvést,
že jsou zdrav́ı, maj́ı se dobře a jako adresu odeśılatele: “Arbeitslager Birke-
nau, Postamt Neu-Berun.” (Pracovńı tábor Birkenau, pošta Nová Beruň).
APMO 11 , Mat. RO, k. II k. 80. Danuta Czech, Kalendarz wydarzen w KL
Auschwitz, Oswiecim. 1992, s. 465.[71]

14. července 1943
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Seidl již týden neńı Lagerkommandantem a
na jeho mı́stě je Burger. Od té doby jsou zastaveny baĺıky, prý jich bude po-
voleno jen dva tiśıce za měśıc, to je tolik jako dosud za den. Kdo chtěl, mohl
vyplnit formulář, na kterém stálo, že jmenovaný žádá o známku pro dotyčného,
který mu má baĺık poslat. Je to dvousečná zbraň. Máme uvést někoho
v Praze? Přesně s jménem a adresou? Nezp̊usob́ıme mu t́ım nepř́ıjemnosti,
protože má spojeńı se Židy? Neučińı u něho domovńı prohĺıdku? Všichni
samozřejmě o tom mluv́ı. Já osobně v to nevěř́ım. Takové pověsti již tu byly
tak často. Nám v Praze také nepovolili sem pośılat baĺıčky, protože prý by
je zde za to pověsili.” [110]
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15. července 1943
Depeše Kopeckého č. 346 oznámila do Londýna, že na jeho a Ullmannovo
naléháńı se pokusil Mezinárodńı výbor Červeného kř́ıže pokusil dosáhnout,
aby zástupce Německého Červeného kř́ıže mohl navšt́ıvit Tereźın a vidět,
co tam je.” Nyńı se to podařilo. Poprvé byl zástupce Německého Červeného
kř́ıže připuštěn do židovského internačńıho tábora. že o této návštěvě má
dr. Kopecký velmi podrobnou zprávu, kterou zpracuje s dr. Ullmannem
a bude telegrafovat ministerstvu zahranič́ı. AMZV 2 LA-D,191/5002/dův.

21. července 1943
Oběžńık ústředńıho sekretariátu tereźınské Rady starš́ıch č. 59, podepsaný
Leo Janowitzem, naléhavě upozornil, že se nesmı́ použ́ıvat osloveńı “táborový
velitel”, ani “táborový inspektor” a ani označeńı “táborová komandatura”
v žádných ṕısemnostech. Oslovovat se má služebńı hodnost́ı; u pr̊ukaz̊u
předložených k podpisu se má rovněž uvést služebńı hodnost. V rámci “zkrá-
šlováńı” Tereźına se táborová komandatura přejmenovala na pouhou “Dien-
ststelle - Služebnu”.

22. července 1943
Eva Roubı́čková komentovala zprávu o vyloděńı angloamerických vojsk na Sićılii:
“Také v Rusku jsou těžké boje a Angličané již udělali několik pokus̊u o in-
vazi. Neńı konec snad přece jen v dohledu? Já si to prostě nemohu představit.
[...] Snad ze mne bude dokonce jednou socialistika. Zde je p̊uda pro to velmi
zralá. Když se d́ıvám na rodinu Kraus̊u, jak si žij́ı a ostatńım nepřej́ı ani
to nejmenš́ı, nebo jak si namlouvaj́ı, že jsou něč́ım lepš́ım než my, tak bych
mohla prasknout. Ty tř́ıdńı rozd́ıly jsou hrozné, i když jsou zde jen v malém.
Zde jsou lidé, kteř́ı pro samé roupy ani nevěd́ı, co maj́ı dělat, a vedle nich
je nejhrozněǰśı b́ıda. [...]

K hrozné tragédii došlo s Grünbergrovými. Uprchli před transportem.
Žili p̊ul roku na Slovensku a vedlo se jim poměrně dobře. Pak se chtěli
dostat do Mad’arska a přitom byli chyceni. Třináct osob s falešnými pasy
bylo posláno na Pankrác. Danny během j́ızdy vyskočil z vlaku a byl dlouho
hledán Gestapem. Schovával se na všech možných mı́stech v Praze a nakonec
ho Gestapo 5 přece chytilo. Všech třináct osob a mnoho árijc̊u, mezi nimi i
SS 19 , bylo odsouzeno k smrti. Rozsudek má být vykonán teprve v zář́ı...
slyšeli jsme to z několika mı́st a od lid́ı s posledńıho pražského transportu.”
[110]

24. července 1943
Na rozkaz komandatury musely být okamžitě vyklizeny Sudetské kasárny,
kam se pak přestěhovaly podstatné části archivu Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské
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bezpečnosti (RSHA 21 ) z Berĺına, kde byly ohroženy leteckým bombar-
dováńım.

Ze vzpomı́nky inž. Otto Klepetáře: “Přǐsel rozkaz ihned vyklidit Su-
detská kasárna, kde byl ve třech poschod́ıch umı́stěn pracovńı odd́ıl. Během
noci byly všechny postele rozebrány a sházeny všechny př́ımo na dv̊ur.
Po vyčistěńı již druhý den se stěhovala spousta pult̊u s obsahem prý 10
milion̊u kartiček podezřelých lid́ı.” APT 8 sb́ırka vzpoḿınek, č. 254.

24. července 1943
Vedle Sudetských kasáren musely být vyklizeny také Podmokelské kasárny,
bývalá zbrojnice a daľśı dva domy. S archivem přǐslo do Tereźına mnoho jeho
pracovńık̊u a strážc̊u, s nimi i jejich rodiny. Celkem bylo ztrátou dosavadnho
ubytováńı postiženo 6 422 vězň̊u. H.G. Adler, Theresienstadt 1941-1945. Das
Antlitz einer Zwangsgemeinschaft, 2. Aufl., Tübingen 1960, s. 697.[184]

24. července 1943
Popis archivu RSHA21 , který byl v Tereźıně umı́stěn a který byl tam z větš́ı
části před koncem války spálen, shrnuje zpráva vypracovaná v listopadu 1944
Vı́tězslavem Ledererem podle údaj̊u źıskaných vedoućım tereźınských hasič̊u
inž. Leo Holzerem a jeho spolupracovńıky. V Sudetských kasárnách podle
této zprávy mj. byly:

V sále č. III kartotéky člen̊u špionážńı služby ciźıch stát̊u v Evropě, kar-
totéky spolupracovńık̊u ve Švýcarsku, Anglii, Americe, Japonsku, Africe,
Asii a jižńı Americe, v sále č. V kartotéky všech válečných zajatc̊u v kon-
centračńıch táborech, žij́ıćıch a mrtvých. Nejasný je údaj zprávy, že v sále
IV byly kartotéky Žid̊u, Polák̊u, Srb̊u, Čech̊u. V sále č. VI kartotéky osob
politicky podezřelých.

V mı́stnosti č. 77, 78 a 79 byly př́ısně střežené pancéřové skř́ıně, údajně
kartotéky př́ıslušńık̊u Gestapa, SS 19 a tajné služby, v mı́stnostech č. 135
a 136 kartotéky některých větš́ıch pr̊umyslových a obchodńıch podnik̊u.

Velitelem archivu byl SS-Obersturmführer Mausch, jeho zástupcem SS-
Obersturmführer Speth, daľśı vedoućı činitelé arch́ıvu jsou ve zprávě uve-
deni: SS-Obersturmführer Meniuer, SS-Sturmführer Rohrbach, SS-Unter-
scharführer Walnik, SS-Scharführer Grunet a SS-Oberscharführer Manch.
Archiv byl spojen dálnopisem př́ımou linkou s Berĺınem. O denńı činnosti
arch́ıvu je ve zprávě uvedeno:

“Činnost: Nákladńı v̊uz obstarávaj́ıćı spojeńı s poštou v Litoměřićıch
přiveze každého dne o 9. hodině dopoledńı baĺıky pošty. Tato se odnese
do II. patra do č. 11, kde se roztř́ıd́ı a rozděĺı jednotlivým odděleńım. Každé
odděleńı pracuje naprosto samostatně a má přehled jen o svém úseku. Každý
vedoućı má k dispozici několik žen a muž̊u nižš́ıch hodnost́ı. Z kartoték jsou
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vypisována potřebná data do tak zvaných Fragebogem (Nachweisungsbo-
gen), které pak jdou zpět do kancelář́ı. Jsou pravděpodobně doplňovány
novými jmény a jiné jsou vyřazovány a ničeny pod dozorem. V sálech jsou
umı́stěna zrcadla umožňuj́ıćı dokonalý dozor a jsou tam volně pob́ıhaj́ıćı
vlčáci. Sály jsou uzavřeny železnými dveřmi s dobrým zámkem a pracovńıci
přicházej́ı všichni najednou. Kĺıče má vedoućı odděleńı, který je muž. Po skon-
čeńı pracovńı doby odevzdá kĺıče do č. 10. Př́ı̌st́ıho dne jdou akta zpět
do Berĺına.” V́ıtězslav Lederer, Věrńı a statečńı. Nástin odbojové skupiny Plzeňák
28. Rukopis, s. 18-21. (V soukromém archivu.)

25. července 1943
Na poradě o pomoci československým internovaným, která se sešla na Brit-
ském Červeném kř́ıži, vysvětlil delegát Mezinárodńıho výboru Červeného
kř́ıže Zollinger: Mezinárodńı výbor má možnost kontrolovat pouze tábory
zř́ızené v rámci Ženevské konvence, tj. v nichž jsou internováni ciźı př́ıslušńıci
z d̊uvod̊u vojenských. Nemá však př́ıstup do internačńıch tábor̊u politických.
Na územı́ kontrolovaném Německem jsou všichni internovańı českoslovenšt́ı
státńı př́ıslušńıci internováni z d̊uvod̊u “politických” a nejsou př́ıslušńıky bo-
juj́ıćıch mocnost́ı. Neńı naděje, že by toto stanovisko německých úřad̊u bylo
změněno. Mezinárodńı výbor však může vždy odeslat individuálńı potravi-
nové baĺıčky - maximálně 2 kg měśıčně - politickým internovaným, pokud
dopravné a př́ıpadné clo zaplat́ı odesilatel, ale nemůže zaručit, že baĺıček
dojde. Podobně je tomu s dopisy, které mohou obsahovat nejvýše 25 slov.

26. července 1943
Berĺınská delegace Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže sdělila do Ženevy,
že je vyhĺıdka na uskutečněńı návštěvy Tereźına, ale žádného jiného židov-
ského tábora.

26. července 1943
Denńım rozkazem Rady starš́ıch č. 346 byly přejmenovány ulice v tereźınském
ghettu, aby se Tereźınu falešně dodal ráz normálńıho města. Nová označeńı
ulic, dosud značených jen ṕısmenou L nebo Q kombinovanou s č́ıslićı, zněla
vznešeněji, viz Tab. 3.20.

V Tereźıně a jeho okoĺı zdaleka žádné jezero nebylo, také hory byly
daleko, nebylo ani nádraž́ı a do sad̊u vězňové nesměli. Iluze toho, č́ım vlastně
Tereźın je, měly se š́ı̌rit prostřednictv́ım korespondence vězň̊u, kteř́ı jako
svou adresu museli uvádět nová jména ulic.

28. července 1943
Jan Karski byl vyslán polským odbojem tajně do zahranič́ı. Před svou ces-
tou se mu podařilo navšt́ıvit varšavské ghetto a vyhlazovaćı tábor Belžec.
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Tabulka 3.20: Pojmenováńı ulic dávaj́ıćı Tereźınu ráz normálńıho města

L 1 Jezerńı Seestrasse
L 1a Krátká Kurze Strasse
L 2 Nádražńı Bahnhofstrasse
L 3 Dlouhá Lange Strasse
L 4 Hlavńı Hauptstrasse
L 5 Sadová Parkstasse
L 6 Hradebńı Wallstrasse
Q 1 Pekařská Bäckergasse
Q 2 Myslivecká Jägergasse
Q 3 Lázeňská Badhausgasse
Q 4 Nová Neue Gasse
Q 5 Věžná Turmgasse
Q 6 Radničńı Rathausgasse
Q 7 Horská Berggasse
Q 8 Poštovńı Postgasse
Q 9 U Ohře Egergasse

Za svého pobytu ve Velké Británii informoval mnoho vedoućıch politik̊u,
také osobně amerického prezidenta F.D. Roosevelta, že němečt́ı okupanti
už zabili 1,8 milion̊u Žid̊u v Polsku a že chtěj́ı vyhladit židovské obyvatelstvo
Evropy.

29. července 1943
Československé ministerstvo zahranič́ı rozeslalo př́ısně d̊uvěrnou informaci
o Tereźıně, kterou podle poznatk̊u delegace Německého Červeného kř́ıže
zpracoval dr. Kopecký.

“Dr. Kopecký sděluje, že zpráva je př́ısně d̊uvěrná a ne pro uveřejněńı.
Delegace Německého Červeného kř́ıže byla připuštěna koncem června do Te-
reźına a zdržela se tam dva dny. Situace v Tereźıně p̊usobila na tuto dele-
gaci hlubokým dojmem. Poprvé přǐsli zástupci Německého Červeného kř́ıže
do styku s deportovanými. Podle zprávy delegace bylo koncem června v Te-
reźıně 43 800 Žid̊u, z toho 2/3 v pracovńı službě, 1/3 úplně neschopná
práce. Pr̊uměrné stář́ı je 60 let. Lidé jsou ohroženi podvýživou a všechno
jim chyb́ı. Lékařská pomoc je zcela nedostatečná. Ubytovaćı poměry jsou
hrozné, poněvadž v mı́stě, kde bylo dř́ıve 7 000 osob, nyńı bydĺı sedmkrát
v́ıce. V budově předák̊u sṕı až 5 osob v jedné mı́stnosti, jinak vždy v́ıce. Jsou
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tam veřejné kuchyně, dětské domovy a nemocnice. Jsou tam i obchody.
V ghettu ob́ıhá zvláštńı oběživo mı́sto peněz. Všechny zásilky, at’ baĺıčky
z Portugalska nebo hromadná zásilka ze Ženevy, poslané přes Commission
Mixte, došly v pořádku. Kromě toho docháźı z Protektorátu měśıčně asi
3 000 baĺıčk̊u. Tyto zásilky jsou jistý druh výrazu sympatíı Čech̊u k Žid̊um.
Delegace Rady tereźınských žádá naléhavě o daľśı hromadné zásilky potra-
vin, posiluj́ıćıch prostředk̊u a léčiv, jakož i pokračováńı baĺıčkových zásilek
z Portugalska. Commission Mixte Mezinárodńıho Červeného kř́ıže je ochotna
připraviti tyto zásilky, dáme-li ještě k dispozici peńıze. Věci se mohou nakou-
piti, jak již Kopecký nesčetněkráte sděloval, jen ve Švýcarsku, a proto žádá
Kopecký i židovské organizace, aby ministerstvo zahraničńıch věćı zakročilo
kategoricky u Angličan̊u, aby povolili do Švýcar transfer prostředk̊u. Pomoc
je možná, brzd́ı ji pouze Angličané nepochopitelnými obt́ıžemi s peněžńımi
převody. Dr. Kopecký dodává, že nebude-li zjednáno jasno a nebude-li pro-
sazeno převedeńı peněz, je on bez odpovědnosti za neuskutečněńı pomoci
u Angličan̊u.”

30. července 1943
Ze zápisu o sch̊uzi výkonného výboru Československého Červeného kř́ıže:
“Obdrželi jsme odpověd’ ze Ženevy na naše memorandum v záležitosti in-
ternovaných a deportovaných čsl. př́ıslušńık̊u. Ve smyslu této odpovědi neńı
naděje, že by Mezinárodńı Červený kř́ıž mohl ulehčiti osud internovaných
resp. deportovaných čsl státńıch př́ıslušńık̊u v táborech na územı́ Německa,
resp. Německem okupovaném. Ženeva nemá možnost kontroly distribuce
baĺıčk̊u, zaśılaných do těchto tábor̊u a stejně nemá možnost kontroly dis-
tribuce baĺıčk̊u, zaslaných do židovských ghett.” SUA43 CsCK-L16 karton 7.

30. července 1943
Z velitelstv́ı zvláštńıho četnického odd́ılu v Tereźıně odešlo hlášeńı na zemské
četnické velitelstv́ı v Praze, že velitel tábora SS-Obersturmführer Burger
žádá, aby na mı́sto dosavadńıho velitele odd́ılu kapitána Theodora Janečka,
který onemocněl, byl povolán nový velitel, a to německé národnosti. Př́ı̌st́ıho
dne byl do Tereźına z Plzně povolán četnický d̊ustojńık Miroslav Hasenkopf.
Oficiálně byl velitelem jmenován 14. zář́ı 1943. SUA 43 ZČV, org. spec. 60,
č. 10851.

31. července 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Osud Žid̊u. Př́ıběh trochu k smı́chu, trochu
k pláči. Na rozcest́ı stoj́ı židovský strážńık. Přij́ıžděj́ı dva vozy ř́ızené ně-
meckými řidiči. Strážńık jeden v̊uz zastavuje, aby předešel srážce aut. Jeden
v̊uz přejede a řidič druhého vozu vystouṕı z vozu a zpohlavkuje židovského
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strážńıka. Proč? At’ se děje, co se děje, vinu má Žid.” [114]

Srpen 1943
Z článku dr. Leo Baecka o tom, jak se dověděl v srpnu 1943 o fungováńı
plynových komor v Osvětimi a proč se rozhodl o tom pomlčet. “Jednoho dne
v srpnu roku 1943 přǐsel ke mně spoluvězeň. Představil se jako český inženýr
Grünberg a požádal mne o rozhovor o samotě. Zavázal mne k mlčeńı. Pak
promluvil. “Muśım Vám něco ř́ıci. Já jsem byl minulou noc vzbuzen svým
nejlepš́ım př́ıtelem, kterého jsem dlouhou dobu neviděl. Věděl jsem, že ne-
byl poslán do Tereźına, takže jsem se ho ptal, jak se sem dostal. Odbyl
mne krátce a řekl, abych pozorně poslouchal. Muśı mi to ř́ıci. Muśım to
vědět. Ale napřed jsem musel sĺıbit, že nikomu nic neřeknu.” On byl položid
a byl poslán na východ. Skončil ve velkém táboře Osvětimi. Jako všichni
ostatńı prošel tam selekćı a byl určen na otrockou práci. Ostatńı byli odve-
deni stranou a zaplynováni. Vı́ to určitě, každý v Osvětimi to v́ı. Byl poslán
do jednoho pracovńıho tábora, odkud uprchl a vrátil se zpět do Prahy. Jak
se dostal do Tereźına? Český policista venku vzal úplatek. Hovořili jsme
malou chv́ıli a pak odešel. Byl velice rozč́ılen a řekl, že mne chtěl varovat
a zachránit mne. [...]. To tedy nebyly jen pověsti, nebo jak jsem doufal, klam
chorobné představivosti. Prodělal jsem těžký zápas, uvažuje, zda je mou po-
vinnost́ı přesvědčit Grünberga, že to, co jsem slyšel, muśı opakovat před Ra-
dou starš́ıch, jej́ıž čestným členem jsem byl. Nakonec jsem se rozhodl, že by
o tom neměl vědět nikdo. Kdyby byla informována Rada starš́ıch, celý tábor
by se to dozvěděl během několika málo hodin. Ž́ıt v očekáváńı smrti zaply-
nováńım by bylo jen těžš́ı. A tato smrt nebyla jistá pro všechny: byla selekce
pro otrockou práci; snad všechny transporty nep̊ujdou do Osvětimi. Tak jsem
dospěl k tomuto vážnému rozhodnut́ı, neř́ıci to nikomu. Táborem proudily
stále všelijaké pověsti a zanedlouho se rozš́ı̌rily pověsti také o Osvětimi. Ale
alespoň nikdo nevěděl nic určitého.” Leo Baeck, A People Stands Before Its
God. In: Eric H. Boehm, We Survived, New Haven 1949, s. 292-293.[185]

2. srpna 1943
Povstalo 600 vězň̊u židovského sonderkomanda v Treblince, kde do té doby
bylo zavražděno nejméně 750 000 vězň̊u. Mezi nimi bylo 18 000 tereźınských
vězň̊u, deportovaných tam v době mezi 19. zář́ım a 22. ř́ıjnem 1942. Všichni
zahynuli v den př́ıjezdu - v plynové komoře nebo zastřeleńım. Pokud se poda-
řilo zjistit, pouze sedmnáct tereźınských vězň̊u bylo vybráno na práci v táboře.
Jeden z nich, Rudolf Masárek, patřil k v̊udc̊um povstáńı.
Stanislav Lichtblau zapálil jako výzvu k povstáńı benzinový tank. Po-
vstáńı, které ukončilo provoz plynových komor, se zúčastnilo všech čtrnáct
tehdy ještě žij́ıćıch tereźınských vězň̊u. Uprchnout z Treblinky se podařilo
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asi 150 až 200 vězň̊um, ale konce války se jich dožilo jen 54, mezi nimi
tereźınšt́ı vězňové Richard Glazar [Goldschmid] a Karel Unger. Richard
Glazar, Češt́ı Židé a povstáńı v Treblince. In: Tereźınské studie a dokumenty
1997, s. 222-227.[186]

2. srpna 1943
Generálńı guvernér Hans Frank bilancoval před třiceti ř́ı̌sskými řečńıky:
“Zde jsme zač́ınali s třemi a p̊ul miliony Žid̊u, z nichž se už vyskytuje jen
několik pracovńıch rot, všichni ostatńı - řekněme - se vystěhovali...” IMT 27
XXIX, 2233-PS, s. 608.

4. srpna 1943
Odbojové hnut́ı z osvětimského tábora poslalo tajnou zprávu do Krakova:
“[...] mnoho transport̊u z Bedzinu a Sosnovce přicháźı do plynu, počet je
těžko odhadnout, okolo 20 000. Stěž́ı 10 % je jich přijato do tábora. Kre-
matoria v Birk[enau] pracuj́ı dnem i noćı. [...] Židé dostávaj́ı mnoho baĺıčk̊u
a ṕı̌sou často pro reklamu jako pracovńı tábor Birkenau. Nacističt́ı orga-
nizátoři “konečného řešeńı židovské otázky” se všemi možnými prostředky
pokoušeli zatajit, že Birkenau je fakticky součást́ı Osvětimi jako jeho největš́ı
pobočný tábora s nejdokonaleǰśımi vyhlazovaćımi zař́ızeńımi. Proto nařizovali
židovským vězň̊um pośılat dopisnice se zpátečńı adresou: “Arbeitslager Bir-
kenau bei Neuberun”. Ačkoli Birkenau (polsky: Brzezinka) sousedil s Osvětimı́,
muselo se uvádět, že je u mnohem vzdáleněǰśı Nové Beruně. APMO 11 , D-
RO-84-I-39.

6. srpna 1943
Hlavńı úřad ř́ı̌sské bezpečnosti obdržel hlášeńı židovského referátu v Haagu,
že je připraveno 200 židovských osob k odtransportováńı do Tereźına. Byl
vznesen dotaz, zda “tábor Tereźın je ještě schopen tyto Židy přijmout?”
Z Berĺına přǐsel pokyn, poslat je nikoli do Tereźına, ale do tábora v Bergen-
Belsenu, odkud byli do Tereźına převezeni až 21. ledna 1944, když Te-
reźınu bylo mezit́ım “odlehčeno” deportacemi 10 000 jeho vězň̊u. Eberhard
Kolb, Bergen-Belsen. Geschichte eines “Aufenthaltslagers” 1943-1945, Hanno-
ver 1967, s. 59.[187]

9. srpna 1943
Z tereźınského deńıku Willyho Mahlera: “Registrace pracuj́ıćıch. Mı́stńı Di-
enst[st]elle [služebna, tj. přejmenovaná SS-komandatura] nař́ıdila registraci
všech osob ve stář́ı od 14 do 60 let pro pracovńı povinnost. S touto registraćı,
o jej́ımž prováděńı jsme se dozvěděli dne 6. t.m. v odpoledńıch hod., vnesen
byl sem, jako vždy před t́ım při podobných akćıch, neklid a rozč́ıleńı. Co
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nám dobrého, či zlého tato registrace přinese?” [188]

10. srpna 1943
Československý zpravodaj v Ankaře M. Hanák referoval československé vládě
v Londýně o některých názorech v Protektorátu, jak mu je tlumočil Alexandr
Brabec, bývalý úředńık ministerstva zahranič́ı, který přijel obchodně do An-
kary: “Mnoho obav, že čs. vláda přivede s sebou svého času do Prahy celou
židovskou emigraci a že ji dosad́ı do p̊uvodńıch, ještě lepš́ıch pozic. Naši
Žid̊um pomáhaj́ı, kde mohou, ale jen z hlediska lidskosti. Jinak si jejich
návratu nepřej́ı. Odvykli si od nich a těš́ı se z toho, že jich nepotkávaj́ı. Ne-
zapomı́ná se, že Židé až na malé výjimky se neasimilovali, dále na to, že šli
ke škodě českého lidu s Němci, kdykoliv to něco slibovalo atd. Brabec soud́ı,
ze své zkušenosti a pozorováńı, že nutno poč́ıtat s t́ım, že po válce u nás
vzroste podstatně antisemitismus a že se p̊ujde proti těm, kdo by návrat
Žid̊u usnadňovali a podporovali. K tomu dodávám, že ṕı Brožová mluvila
mi o židovské otázce skoro týmiž slovy, ač žije v zcela jiném prostřed́ı než
Brabec.” Dokumenty z historie19 československé politiky 1939-1943, sv. 2, do-
kument 518, s. 721.[22]

10. srpna 1943
Protektorátńı šéf bezpečnostńı policie a SD16 Erich Weinmann - s od̊uvod-
něńım, že pokusy o podpláceńı četńık̊u jsou v Tereźıně zvlášt’ časté - zař́ıdil
zvýšeńı plat̊u 38 svobodných četńık̊u přeložených do strážného odd́ılu v Te-
reźıně o 30 korun denně. SUA 43 GKUP 23 , karton 40,II- 265/40, četnický
zvláštńı odd́ıl v Tereźıně 43.

10. srpna 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “Tržńı ceny. Po zrušeńı Sudetských kasáren
ustal na čas čilý zdeǰśı obchod v cigaretách a potravinách. Nyńı zase ož́ıvá.
A tak můžeme si zjistiti, že dnes stoj́ı v ghettu jedna cigareta 35 K, 1 kg
pšeničné mouky 800 K, 1 kg margarinu 1 600 K, 1 kg krup 800 K, jeden
chléb o váze 1 a p̊ul kg 350 K atd. Obchodovaného zbož́ı je málo, zvláště
poptávka v cigaretách převyšuje nab́ıdku.” [188]

15. - 16. srpna 1943
V noci z 15. na 16. srpna začala likvidace bialostyckého ghetta kv̊uli povstáńı
v Treblince.

16. srpna 1943
Rozpuštěna Ghetto-Wache4 .
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16. srpna 1943
Prvńı zmı́nka o př́ıpravě nových transport̊u v deńıku Egona Redlicha: [...]
náhle nový rozkaz, zapsat osoby věku od 14 do 60 let. Nikdo nev́ı, k jakému
účelu. .Ujǐst’uj́ı, že nezapisuj́ı pro organizováńı transport̊u na východ, ale
kdo uvěř́ı? Domńıvaj́ı se, že chtěj́ı organizovat pracovńı transporty.

18. srpna 1943
Z deńıku Evy Roubı́čkové: Transporty jsou opět odřeknuty. Také již nikoho
neregistruj́ı. Důvod pro to je však smutný. Máme zde úplavici, dětskou
obrnu ... [110]

18. srpna 1943
Do svého tereźınského deńıku si inž. Miloš Salus napsal: “Dne 18. srpna
1943 se konala prvńı z “Řady přednášek”. V umývárně domku Q 306
hovořila Milena Illová o ženách v Tereźıně. Na přednášce bylo 86 starých
žen.

Tak zńı moje prvńı hlášeńı.
Je tomu již několik měśıc̊u, kdy mně byl svěřen úkol, který dal smysl i

mému tereźınskému živořeńı. Organizovat českou kulturńı práci mezi starými.
[...] Př́ıprava nebyla lehká. Zajǐst’ovat vhodná mı́sta, vybudovat śıt’ d̊uvěrńık̊u,
vyhledat mezi starými umělce a vyprávěče. Každý transport na východ mi
bořil, co jsem vybudoval. Ale nic nás nemohlo odradit. Máme připraveno
v́ıce než třicet přednášek, a mohli jsme proto včera zač́ıt.

Dáme śılu starým. Dáme ji i sobě. Je toho nutně zapotřeb́ı. Zklamaly
naše naděje, že nás práce udrž́ı v Tereźıně až do osvobozeńı.” Josef Bor,
Opuštěná panenka, Praha 1962, s. 214.[165]

Srpen 1943
Salusova česká skupina od srpna 1943 do srpna 1944 uspořádala 169 předná-
šek, kterých se zúčastnilo 10 247 posluchač̊u. Salus byl 1. ř́ıjna 1944 depor-
tován do Osvětimi, kde zahynul. Zdeněk Filip, Životńı cesta Miloše Saluse. In:
Tereźınské listy, 28, 2000, s. 7-18.[189]

20. srpna 1943
Dosavadńı ministr vnitra Wilhelm Frick byl jmenován ř́ı̌sským protekto-
rem v Praze, ale současně byl K.H. Frank povýšen a jmenován německým
státńım ministrem pro Čechy a Moravu. Funkce ř́ı̌sského protektora měla
být např́ı̌stě jen reprezentativńı.

21. srpna 1943
Oběžńık vedoućıho tereźınského zdravotnictv́ı dr. Ericha Munka adresován
tereźınským šéflékař̊um a na vědomı́ všem ženským lékař̊um: “U př́ıležitosti
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oznámeńı posledńıch dvou porod̊u sdělil pan SS-Obersturmführer Burger,
že např́ı̌stě budou všichni otcové zde zplozených dět́ı, také matka a d́ıtě
zařazeni do transportu a odsunuti. Žádáme proto ještě jednou předevš́ım,
abyste všechna Vám známá těhotenstv́ı, pokud ještě nejsou ohlášena, ohlásili,
nebot’ nesplněńım včasné ohlašovaćı povinnosti se stává znalý ošetřuj́ıćı
ženský lékař vinným. Sděleńı, která se těhotným ženám učińı, muśı zńıt
zcela jednoznačně, že přerušeńı těhotenstv́ı muśı být provedeno z úředńıho
př́ıkazu.” Státńı oblastńı archiv Litomě̌rice, Ls 1947/48, list 414.

21. srpna 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “V úterý dne 24. srpna t.r. započne zde nová
registrace osob ve stář́ı od 60 do 68 let. Důvod: pracovńı povinnost. A tak nás
zase očekávaj́ı dny plné neklidu a rozrušeńı. [...] Ghetto se bude rozšǐrovati?
V ponděĺı dne 23. srpna t.r. započne stavba třiceti velkých dřevěných barák̊u
v tzv. bohušovické kotlině. Baráky maj́ı býti postaveny během pěti týdn̊u.
Jejich určeńı zdá se sporným. Že by na svém závěru se ještě ghetto rozš́ı̌rilo
do obvod̊u sousedńıch obćı.” [188]

22. srpna 1943
Po britském nočńım náletu v noci ze 17. na 18. srpna na Peenemünde, kde
se vyv́ıjely a měly vyrábět rakety V2, rozhodl Hitler, aby jejich výroba byla
zabezpečena přeložeńım pod zem, př́ıpadně aby byla kryta v betonových
bunkrech. Nasazeni měli být vězňové koncentračńıch tábor̊u. Deutschlands
Rüstung im Zweiten Weltkrieg. Konferenzen mit Albert Speer 1942-1945. Hrsg6
W.A. Boelcke, Frankfurt a.M. 1969, s. 291.[155]

22. srpna 1943
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Odpoledne šel transport sedmnácti lid́ı z ghetta
na Malou pevnost.” Mezi nimi Mimi Kominı́ková “pro dopis, který psala asi
před osmi měśıci...” [110]

24. srpna 1943
Do Tereźına přijel transport s v́ıce než 1 220 dětmi z bialystockého ghetta,
které bylo krátce před t́ım zničeno. Co se odehrávalo při jejich př́ıjezdu
popsal vedoućı odvšivovaćı stanice Josef Pacovský, který dostal př́ıkaz, že
k transportu nesmı́ nikdo kromě obsluhy stanice.

“Když děti viděly plynové komory s nápisy Achtung - Giftgas, zmocnil
se jich neklid, úzkost a strach. Nastala strašná situace. Nevěděli jsme, proč
se boj́ı, o plynových komorách jsme neměli ponět́ı. Nemohli jsme je dostat
do koupelen [...]. Němci dohĺıželi a řvali na nás, jak to, že to tak dlouho
trvá. [...] Po dlouhém vyjednáváńı jsem vzal jednoho chlapce a jedno děvče,
nejstarš́ı, a př́ısahou jsem je zavázal, že je za chv́ıli přivedu zpátky, aby
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viděli, co je uvnitř. Zdálo se, že těmto dvěma ostatńı věř́ı.” Možná p̊usobil
jiný argument. Jiřı́ Borský je marně přesvědčoval, že do plynových komor
daj́ı jen jejich oděvy k dezinfekci. Pak se podle Borského stalo toto: “Jeden
statečný hoch řekl ostatńım: Pojd’te, stejně tam muśıme. A ke mně německy:
Lepš́ı smrt plynem než upáleńım. Besser Gastod als Feuertod. To si dodnes
přesně pamatuji. [...] Děti vyprávěly, že pocházej́ı z Bialystoku, kde jejich
př́ıbuzńı byli postř́ıleni nebo uhořeli při povstáńı v domech.” Jǐŕı Borský,
Z koncentráku do I. čs. armády. APT8 sb́ırka vzpoḿınek, č. 476, s. 99-100.[109]

24. srpna 1943
Bialystocké děti byly v Tereźıně př́ısně izolovány na okraji Tereźına v baráćıch
oddělených vysokým a hustým drátěným plotem. K nim přiděleńı opatro-
vatelé a lékaři měli zakázáno izolovaný úsek opustit. “Je zakázáno mluvit
s dětmi pod trestem smrti”, zaznamenala Eva Roubı́čková do deńıku.

O údajném smyslu transportu bialystockých dět́ı do Tereźına napsal
po válce Benjamin Murmelstein: “Nesporně je jisté, že p̊uvodně bylo v Te-
reźıně plánováno zř́ızeńı dětského tábora ve velkém rozsahu. K tomuto
účelu bylo v bohušovické kotlině urychleným tempem postaveno 6 velkých
a 10 malých barák̊u a zčásti také vybaveno postelemi. Krátce před do-
končeńım této stavby bylo však - jako často - od zamýšleného záměru upuštěno
a stavba daľśıch barák̊u zrušena. Takzvané Jižńı baráky pak sloužily ke kon-
centraci výrobńıch d́ılen.” Benjamin Murmelstein, Die Juden in Theresienstadt.
AZMP 9 T, inv. č. 343, s. 28. O diplomatických jednáńıch, s nimiž operace
s bialystockými dětmi souvisela, srv. Bronka Klibanski, Děti z ghetta Bialystok
v Tereźıně. In: Tereźınské studie a dokumenty 1996, s. 71-99.[190]

24. srpna 1943
Československý představitel v Ženevě Jaromı́r Kopecký informoval, že do-
stal prostřednictv́ım Červeného kř́ıže Edelsteinem a Eppsteinem pode-
psané potvrzeńı, že do Tereźına došla zásilka vypravená ze Ženevy a obsa-
huj́ıćı 5,8 tuny polévkových kostek, kondenzovaného mléka a sušeného ovoce.

26. srpna 1943
Do moskevského rozhlasu promluvil československý velvyslanec
Zdeněk Fierlinger o vražděńı civilńıho obyvatelstva v nacisty okupovaných
územı́ch, při kterém použ́ıvaj́ı také “speciálně připravené prostředky ma-
sových vražd, jako jsou ony známé nákladńı vozy, které lid na Kavkaze
nazval dušegubkami.” Zdeněk Fierlinger, Od Mnichova po Košice, s. 250.[191]

27. srpna 1943
Předseda britského spojeného výboru zpravodajských služeb
William Cavendish-Bentinck se vyjádřil o zprávách, které ĺıč́ı vražděńı
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Žid̊u v plynových komorách Majdanku: “Podle mého mı́něńı neńı správné
považovat za věrohodné polské informace o německých ukrutnostech. Poláci
a ještě mnohem v́ıce Židé maj́ı sklon přehánět, aby nás rozohnili.” Martin
Gilbert, Auschwitz & the Allies. The politics of rescue, London 1984, s. 149-
150.[121]

28. srpna 1943
Osvětimská komandatura odpověděla na dotaz ústředny koncentračńıch tá-
bor̊u v Oranienburgu, že v Osvětimi je pouze 3 581 práceschopných Žid̊u,
kteř́ı jsou beze zbytku nasazeni ve zbrojńıch podnićıch. Mezi nimi bylo pouze
198 slovenských a 162 českých Žid̊u, nejv́ıce bylo řeckých (1 722), fran-
couzských (700) a 446 německých. APMO, D-AuI-3a/356-357.

29. srpna 1943
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Př́ızrak transportu je zase jednou zde. Každý
má strach, př́ı̌serný strach. Zdá se, že to nebudou pracovńı transporty, že
se z toho vyklubou docela obyčejné transporty do Polska. Již třikrát byl se-
znam kompletně hotov, mnoźı lidé věděli již přesně, kdo je tam, každý balil.
Nejprve měli jet všichni, kteř́ı měli Weisung, kteř́ı byli od prvńıho června,
tj. ode dne, kdy se Burger stal Lagerkommandantem, zavřeni. [Weisung
byl př́ımý př́ıkaz komandatury, kterým jmenovitě určila, který vězeň muśı
být zařazen do transportu.] Dále sto padesát bývalých ghettowachmann̊u.
Všichni AK [tj. členové dvou komand výstavby - Aufbaukommand, které
do Tereźına přijeli 24. listopadu a 4. prosince 1941] byli vyzváni k registraci
a ti, kteř́ı byli elegantně oblečeni, byli Burgerem ihned odesláni k registraci,
mezi nimi většinou vysoká zv́ı̌rata, kteř́ı chod́ı dobře oblečeni a manuelně
nepracuj́ı, bez ohledu na to, zda se při vytvořeńı Tereźına dřeli či nikoliv.
Ti, kteř́ı přǐsli v pracovńım, byli posláni zpět. Zdá se, že registrace je něco
jako Weisung, takže AK již neńı v̊ubec chráněno. Každý má strach... Všude
jsou nejbláznivěǰśı pověsti. Lidé se mi zdaj́ı jako malé děti, kteř́ı všemu
věř́ı...Transporty jsou na několik dńı odloženy a všichni jsou zase št’astni. Za
dva měśıce pojedeme domů a všechno je v pořádku. Muśıme vše přij́ımat
s rezervou, nechápu takové povahy.” [110]

29. srpna 1943
Vrchńı velitel německých vojsk v Dánsku vyhlásil výjimečný stav.

31. srpna 1943
Himmler nař́ıdil, aby nadále nebyli na východ evakuováni Židé, kteř́ı maj́ı
zvláštńı kontakty k nepřátelské cizině. Zat́ım budou ubytováni ve zvláštńım
táboře. K tomuto účelu byl zř́ızen “Pobytový tábor (Aufenthaltslager) Bergen-
Belsen.”
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31. srpna 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “Dnes na hřǐsti mládeže na Baště III. byl velký
sportovńı pořad. Po velkém lehko-atletickém meetingu, který přinesl pouze
pr̊uměrné zdeǰśı výkony, byl vybojován fotbalový zápas mezi reprezentanty
družstev ČECH a MORAVY. Češi vyhráli 3:2, když do poločasu prohrávali
1:2. [...]

Již v́ıce jak 14 dn̊u pracuje pilně celé krejčovské odděleńı hospodářské
zdeǰśı produkce na opravách tiśıc̊u a tiśıc̊u součást́ı uniforem německých
voj́ın̊u. Po provedených opravách jsou tyto uniformy připravovány na zimu
b́ılým nátěrem na jedné straně oděv̊u. Stř́ıkaćı zař́ızeńı b́ılé barvy je v celku
jednoduché a je namontováno u prvého produkčńıho baráku.”

Konec srpna či začátkem zář́ı 1943
Tereźınská premiéra Verdiho Rekviem. Ze vzpomı́nky Karla Bermana:
“Rafael Schächter seděl za velkým harmoniem na malém pódiu. Před
ńım stáli na jednom prkně sólisté, za nimi na daľśıch prknech sbor. T́ımto
zp̊usobem bylo nastudováno naše největš́ım d́ılo - Verdiho “Requiem”. Mělo
skvělou premiéru v malém sále, vlastně v mı́stnosti výborových sch̊uźı dř́ıvěǰśı
radnice. Na pódiu stál smı́̌sený sbor: 150 osob.

Před ńım sólisté: Marion Podolierová, Hilda Aronsonová-Lindtová,
David Grünfeld a já. Pod pódiem oba klav́ıry, u jednoho Gideon Klein,
u druhého Editha Krausová, a před námi všemi na malé bedýnce Rafael
Schächter, který komplikovanou partituru znal perfektně nazpamět a zpaměti
ji také dirigoval. Toto nastudováńı bylo revolučńım, bojovým činem, který
neměl sobě rovného. “Requiem” muselo být celkem třikrát znovu nastu-
dováno, protože po každé premiéře větš́ı část sboru byla deportována “na
Východ”.”

1. zář́ı 1943
V Tereźıně bylo 45 635 židovských vězň̊u.

2. zář́ı 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “Do ghetta přicházej́ı na povolené Zustelun-
gsmarky baĺıky potravin, které jsou až dvacet kilogramů těžké. A poněvadž
jejich odneseńı z pošty p̊usob́ı zvláště starš́ım lidem značné těžkosti, přǐslo
několik podnikavých lid́ı - povětšině válečných poškozenc̊u - na myšlenku
tyto velké baĺıky rozvážeti př́ıjemc̊um do jejich domov̊u. K tomu účelu
vyj́ıžděj́ı ve svých ručńıch voźıćıch před budovu pošty a tam čekaj́ı, jako
skutečńı povozńıci, v řadě na své zákazńıky. K tomu účelu si několik z nich
také ručńı voźıky přizp̊usobili. Výdělek s dovozem baĺık̊u spojený nebude
sice velký, ale poněvadž se propláćı v potravinách, je jistě v́ıtaný.” [188]
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3. zář́ı 1943
Československý konzul František Čejka v Lisabonu sdělil ministerstvu za-
hranič́ı, že do Tereźına bylo zat́ım odesláno 11 039 baĺıčk̊u sardinek a že
zkusmo bylo 293 baĺıčk̊u posláno i do Birkenau. V lednu 1944 ho informo-
val lisabonský zástupce Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže H. Imhoff,
že došlo potvrzeńı tereźınského židovského starš́ıho P. Eppsteina, podle
kterého z Portugalska bylo dosud do Tereźına doručeno 1 875 baĺıčk̊u,tj.
necelých 17 % odeslaných Čejkou. Ve skutečnosti rozd́ıl mezi odeslanými
a potvrzenými baĺıčky byl mnohem větš́ı. Z Portugalska odcházely totiž
do Tereźına stejnou cestou baĺıčky financované z prostředk̊u amerických
židovských organizaćı a určené zejména vězň̊um nepocházej́ıćım z Českoslo-
venska. Odcházely sice ve značně menš́ım měř́ıtku než z československé akce,
ale přece jen šlo o významné množstv́ı. Oboj́ı druhy zásilek měly stejného
odeśılatele, grémium portugalských vývozc̊u rybných výrobk̊u, a formálně
byly organizovány Smı́̌senou pomocnou komiśı Mezinárodńıho Červeného
kř́ıže. Eppstein nemohl tedy rozlǐsit, o jakou akci jde. Závěr je jednoduchý:
zhruba devět desetin baĺıčk̊u odeslaných z Portugalska do Tereźına se tehdy
k vězň̊um nedostalo.

3. zář́ı 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “Půjdou, či nep̊ujdou. Již téměř celý měśıc
žijeme v obavě před odchodem polských transport̊u.” [188]

4. zář́ı 1943
Ústředna koncentračńıch tábor̊u žádala osvětimskou komandaturu o vysvět-
leńı, proč z 25 000 vězněných Žid̊u je pouze 3 581 práceschopných, a informo-
vala o úmyslu židovské pracovńı śıly přesunout do zbrojńıch podnik̊u v ř́ı̌si.

4. zář́ı 1943
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 357 oznámil: “V ponděĺı, 6. 9. 1943, odejde
transport k pracovńımu nasazeńı s 5 000 osobami.” Od té doby byly všechny
deportačńı transporty označeny za “Arbeitseinsatztransporte”.

4. zář́ı 1943
Ze zprávy o pokračováńı tajných jednáńıch ži představitel̊u na Slovensku
s Dieterem Wislicenym o tzv. Evropském plánu o zastaveńı deportaćı.

3. zář́ı 1943
Věc Willy; pokračováńı jednáńı z 27. III. 43.

Včera 3. 9. 1943 v 5 hodin odpoledne pokračovala naše porada, protože
Willy se vrátil ze své Birah. Jmenovaný nám sdělil následuj́ıćı:
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V jeho Irah se sešla porada směrodatných faktor̊u za předsednictv́ı jeho
šéfa, aby rozhodla o plánu samotném a o našich návrźıch.

Výsledek porady byl následuj́ıćı: Nám 10. května t.r. D.J. Mai sdělené
rozhodnut́ı, že náš návrh o zastaveńı celoevropského odsunu (Gerusch) byl
přijat, bylo nyńı ze strany účastńık̊u konference staženo. Př́ıčina tohoto roz-
hodnut́ı je v současné obecné situaci a s t́ım spojenou atmosférou, ve které
aškenážská mı́sta nejsou připravena převźıt jakákoli zavazuj́ıćı povinnosti či
závazky. Naproti tomu si vyhrazuj́ı vrátit se ještě jednou k tomuto návrhu
a udržovat s námi za t́ımto účelem i nadále kontakt.

Nyńı Vám nast́ıńım pr̊uběh jednáńı a jaké stanovisko Willy jako zplno-
mocněnec této konference k jednotlivým bod̊um zaujal:

1) Ohledně zastaveńı celkového odsunu (vyhnáńı), nemůže být převzata
žádná závazná povinnost, současně se žádný odsun nebude konat.

2) Jako pozitivńı výsledek našich snah lze sdělit, že v ř́ı̌si se nacházej́ıćı
Židé, kteř́ı měli p̊uvodně přij́ıt do Ziwiah (Cilly), budou dopraveni do
Jakobova města (Jakobstadt), zároveň bylo přisĺıbeno, že i Jakobstadt
nebude pořádat žádný odsun.

3) Co se týče Ziwiah (Cilly), je zde dle Williho sděleńı špatná situace,
protože podle jeho informaćı tam docháźı k novému přesunu a Židé
jsou sdružováni ve větš́ıch centrech. - Přesto se vedou daľśı jednáńı,
která se týkaj́ı této záležitosti, i Willi je názoru, že v této věci bude
nutno ještě něco učinit.

4) Za pozitivńı výsledek lze považovat, že byly schváleny pomocné akce
jak pro Ziwiah, tak pro Jakobstadt. Willi od nás požadoval zcela
konkrétńı návrhy, a sice se jasně vyjádřit k tomu, v jaké formě si
tuto pomoc představujeme:

a) odkud a co se má poslat,
b) jak se má realizace uskutečnit,
c) zda se maj́ı zásilky zaśılat jednotlivým osobám, do sklad̊u nebo do

gheta, popř. na nějaké centrálńı mı́sto, které zajist́ı přerozděleńı.

Se zapojeńım Německého červeného kř́ıže pánové jednoznačně sou-
hlasili. Zapojeńı Mezinárodńıho červeného kř́ıže bylo nyńı nejsṕı̌se
odmı́tnuto, přesto se vedou nadále jednáńı za účelem zapojeńı takovéto
nebo podobné organizace.
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V principu se ale aškenázská mı́sta vyslovila pro větš́ı pomocné akce
pod kontrolou Německého červeného kř́ıže ve prospěch našich lid́ı, kteř́ı
se nacházej́ı v Ziwiah a Jakobstadt.

5) Vycestováńı dospělých osob je v současné době zcela neaktuálńı.

K jednotlivým bod̊um mám následuj́ıćı poznámky:

ad 1) Podle Willyho [Wislicenyho] tvrzeńı se v posledńıch měśıćıch ze západ-
ńıch zemı́ nekonal žádný odsun (Gerusch). S ohledem na to, že Vaše
informace zněj́ı jinak, žádám o zcela konkrétńı údaje, z nichž by bylo
zřejmo, že sděleńı W. nesouhlaśı. Při d̊ukladnosti partnera nemohu
se pustit do všeobecných formuĺı, muśım mı́t zcela přesná data.

ad 2) S ohledem na to, že v Jakobově městě jsou relativně konsolidované
poměry a my budeme moci očekávanými pomocnými opatřeńımi pravdě-
podobně poskytnout lidem podstatné ulehčeńı, lze to označit za št’astnou
věc, že z Jakobova města nenastane žádný Gerusch [žádný odsun].
Máme nezávazný př́ıslib, že se tam Jehudim relativně dobře povede.
Nebude-li tedy žádný Gerusch, existuje naděje, že tam naše lidi můžeme
udržet.”

6. zář́ı 1943
Z Tereźına odjely dva transporty celkem s 5 007 vězni, z nichž téměř všichni
byli do Tereźına dopraveni protektorátńımi transporty. Jen 124 bylo z Ně-
mecka, 83 z Rakouska a 11 z Holandska. Dět́ı mladš́ıch 15 let bylo 290,
jednomu nebyly ani dva měśıce. V transportech bylo 144 př́ıslušńık̊u obou
komand výstavby (AK), většina bývalých člen̊u Ghetto-Wache4 , rozpuštěné
16. srpna, a velký kontingent mladých vězň̊u z velkého pracovńıho komanda
spedice. Výběr do transport̊u byl ovlivněn snahou komandatury SS19 oslabit
rezistenčńı potenciál tábora, aby se v Tereźıně předešlo nebezpeč́ı, že by se tu
mohly odehrát stejné události, k jakým došlo ve varšavském ghettu.

6. zář́ı 1943
Rudolf Höss převzal opět funkci komandanta Osvětimi.

7. zář́ı 1943
Z Tereźına uprchl Rudolf Scharf a vrátil se do Berĺına, odkud odeslal
stovky dopis̊u Žid̊um a židovským “mı́̌senc̊um”, kde jim vyĺıčil tereźınské
poměry a žádal pro vězně o pomoc potravinovými baĺıčky. Znovu zatčen byl
14. ř́ıjna l944 a popraven 16. března 1945 v Sachsenhausenu.

7. a 9. zář́ı 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “Začalo to v pátek 3. t.m. Kolem poledne
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se po Tereźınu nesla zpráva, že termı́n dlouho již připravovaného a stále
odkládaného pracovńıho transportu je nyńı definitivně stanoven na ponděĺı
dne 6. zář́ı 1943. Zpráva, ačkoliv byla očekávána, ohromila. Ohromila proto,
že byl pojednou stanoven nejvyšš́ı počet odcházej́ıćıch tj. 5 000 osob na-
jednou a že byli postiženi pouze př́ıslušńıci Protektorátu Čech a Moravy.
V Magdeburku zasedá nepřetržitě transportńı komise, celý správńı aparát
dává se do rušného pohybu. Zástupy lidu tereźınského putuj́ı k branám Mag-
deburských kasáren, aby se dozvěděly podrobnosti o chystaném transportu.
[...]

Jde transport. Od šesté hodiny ráno se vagonuje. Po prvé bude odcházeti
transport př́ımo z Tereźına a nikoliv jako předt́ım z Bohušovic. Z jednot-
livých Sammelstell jsou voděni Ghetto-Wache4 účastńıci transportu na ná-
draž́ı. Předt́ım jsou tam dopravovány kufry a zavazadla účastńık̊u trans-
portu. Vlastńı odbavováńı jde rychle, poměrně dobře, jenom zavazadla p̊usob́ı
těžkosti. Do jednotlivých vagon̊u je dáváno 40 až 50 osob s jejich zavazadly.
Volná prostora, pokud se může nazvati volnou, je použ́ıvána pro velká za-
vazadla. Vagony jsou nákladńı. Vid́ıme celý mezinárodńı evropský železničńı
park. Jsou tu vagony české, slovenské, německé, belgické, francouzské, polské,
holandské. Lokomotiva přiveze na jednu kolej deset vagon̊u prázdných, deset
plných z koleje druhé odváž́ı na cestu do neznáma. Na každém vagoně stoj́ı
v plné výzbroji četńık, jako pr̊uvodce. Rozč́ıleńı je zde veliké, při žádném
transportu nebylo tak veliké, jako při dnešńım. [...]

S krátkou poledńı přestávkou trvá vagonováńı účastńık̊u transportu [...]
do sedmi hodin večer. Bylo jako vždy četně přehmat̊u. Jela žena s malými
dětmi a se zavazadly manžela, který zde zase z̊ustal se zavazadly ženy. Jeli
nemocńı s vysokými horečnatými stavy a jeli četńı velmi přestárĺı a práce
neschopńı. Také mnoho dět́ı jelo, ačkoliv šlo o transport pracovńı, který
neměl mı́ti děti pod 14 let s sebou. Zavazadla odjevš́ıch zde z̊ustala z malé
části, zat́ımco zavazadla osob z rezervy, jež na konec nejely, byla odbavena.

V Bohušovićıch převzalo vagony od četńık̊u Schupo [Schutzpolizei]; mělo
prý s sebou telefon a strojńı pušky. Prvých 50 vagon̊u odjelo z Bohušovic
o 14. hod. a druhých 50 ve 20 hod. V tu dobu také zbytek poschovaných
osob z rezervy byl vrácen do svých ubikaćı.” [188]

8. zář́ı 1943
Tereźınské transporty byly - bez selekce na př́ıjezdové rampě - dirigovány
do Birkenau, kde v úseku BIIb vznikl tzv. rodinný tábor. Rodiny ovšem
nebyly umı́stěny společně, nýbrž muži byli v mužských a ženy v ženských
bloćıch. Jak se později ukázalo, měly z̊ustat p̊ul roku v karanténě, která měla
být ukončena jejich zavražděńım. Ṕısmena SB na jejich listinách znamenala
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totiž Sonderbehandlung, tj. podle terminologie SS 19 exekuci bez soudńıho
rozsudku, policejńı vraždu.

Ze vzpomı́nek vězň̊u zářijových transport̊u:
Při př́ıjezdu museli vězňové na rampě zanechat všechna zavazadla, která

už nikdy nedostali. Když prošli saunou, což ovšem byl jen vznešený název
pro obyčejnou sprchovou mı́stnost, přǐsli o své oblečeńı i boty. Museli si
navléci vězeňské hadry, jak jim bez výběru byly hozeny.. Někteř́ı dostali
dřeváky, na jiné se dostalo až později.

Vězňové byli namačkáni do barák̊u, p̊uvodně určených jako koňské stáje.
Do některých pršelo, v některých nebyly palandy, ani jiná l̊užka. V jed-
notlivých bloćıch živořilo 300 až 500 vězň̊u. Bloky byly bez oken, jen pod
střechou byla malá okénka, panovalo tu i za světlého dne šero. Podlahou
byla udusaná hĺına. Uprostřed celým blokem prob́ıhal cihlový kanál, vlastně
vodorovný komı́n. Topilo se však i v zimě zř́ıdkakdy, a pokud ano, vždy
nedostatečně.

Vody bylo katastrofálně málo, nav́ıc podle úředńıho zjǐstěńı německého
odborńıka nebyla zp̊usobilá ani k vyplachováńı úst. Umývárny byly tři,
nerovnoměrně rozložené. Středem umývárenského bloku prob́ıhala roura
nad rezavým korytem. Voda prýštila slabým pramı́nkem z předńıch ko-
houtk̊u, z několika daľśıch vytékala po kapkách, ještě dále už netekla v̊ubec.
V létě někdy byly umývárny bez vody i týden.

Každá ze tř́ı táborových latrin měla 396 kulatých děr v betonovém ohra-
zeńı ve dvou řadách, kde se sedalo z obou stran zády proti sobě, muži i
ženy společně. Přepážku tvořila zástěna z pytloviny, která byla upevněna
nad korytem tak, aby zakrývala jen horńı polovinu trupu od pasu po ra-
mena. Také hygienické podmı́nky latrin a jejich uspořádáńı se měly stát
nástrojem fyzické i psychické devastace vězň̊u.

Vězňové rodinného tábora byli tetováni osvětimským č́ıslem jako ostatńı.
Mezi jejich privilegia však patřilo, že nebyli zbaveni svých vlas̊u.

Popis toho, co vězňové dostávali k j́ıdlu, se v jejich vzpomı́nkách v tom či
onom detailu r̊uzńı, přece jen se stravováńı v r̊uzném obdob́ı poněkud měnilo,
lǐsilo se i podle postaveńı jednotlivých vězň̊u. Avšak až na výjimky několika
prominent̊u s každým vězněm ve dne v noci byl všudypř́ıtomný, otupuj́ıćı,
ochromuj́ıćı děsivý hlad, vysávaj́ıćı z každého jeho duševńı a fyzické śıly.
Osvětimská strava byla vypoč́ıtána na vězňovu smrt hladem.

Po př́ıjezdu byli vězňové vyzváni, aby napsali korespondenčńı ĺıstky
svým př́ıbuzným a známým. V žádném z dochovaných neńı otevřená výzva,
aby pisateli byly poslány baĺıčky. Jednotlivci však nalézali cestu, jak si o tuto
pomoc ř́ıci. Např. dávali pozdravovat strýčka Odkolka (známý pražský ma-
jitel velkých pekáren) nebo vyjadřovali přáńı, aby jim napsal také strýček
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Maceška (pražský velkouzenář) apod. Později pak bylo možno psát si o baĺıčky
otevřeně. Postupně začaly skutečně docházet. Každý z nich představoval
nejen hmotnou, ale i neocenitelnou morálńı pomoc. Okruh těch, kterým
se v rodinném táboře této pomoci dostalo, nebyl velký.

Mořeni hladem, dvakrát denně dlouhotrvaj́ıćımi apely, těžkou praćı na vý-
stavbě tábora a vystaveni týráńı, zejména surovým rapportführerem
Fritzem Wilhelmem Buntrockem, hynuli tereźınšt́ı vězňové v rodinném tá-
boře v Birkenau neméně rychle jako v ostatńıch oblastech osvětimského
komplexu.

Mimořádným jevem v tereźınském rodinném táboře bylo vytvořeńı dět-
ského bloku, který se stal útulkem i školou pro dětské vězně. Pod vedeńım
Fredyho Hirsche vytvořil se tu vynikaj́ıćı kolektiv vychovatel̊u.

Podle prvńı zprávy, sepsané a publikované bezprostředně po osvobozeńı
J. Braunerem a Ottou B. Krausem si v odděleńı nejmladš́ıch, svého druhu
mateřské školce, děti hrály, učily se ṕısńım, ř́ıkankám, dětským praćım.
Starš́ı děti byly rozděleny na tři skupiny, vyučovalo se běžným předmět̊um
obecné školy ovšem jen zp̊usobem, jaký byl v táborových podmı́nkách možný.
Tělesná čistota, prospěch a pořádek ve skupinách se bodovaly a soutěživost
mezi skupinami pomáhala odstraňovat zdánlivě nepřekonatelné pot́ıže. Starš́ı
hoši vydávali časopis psaný na balićım paṕı̌re, který se těžko sháněl. Vůbec
paṕır a tužka byly největš́ımi problémy. V baráku bylo zř́ızeno prosté jevǐstě,
kde děti dvakrát týdně hrály. Pro mateřskou školku tam z hadr̊u zhotovili
maňáskové divadlo.

9. zář́ı 1943
Táborový komandant Anton Burger žádal, aby např́ı̌stě byli do zvláštńıho
četnického odd́ılu v Tereźıně vyśıláni pouze četńıci, kteř́ı tam dosud ne-
sloužili. Obával se obnoveńı jejich dř́ıvěǰśıch kontakt̊u s vězni.

9. zář́ı
Z deńıku Willy Mahlera: “Židovské zpravodajstv́ı bylo vždy až dosud zde
předčasné. Také v př́ıpadě italské kapitulace vydavatelé a nesčetńı šǐritelé
politických zpráv v ghettu ohlašovali již před týdny italskou kapitulaci
za skutečnou. Znali a uváděli i podmı́nky jej́ı. Ale vždy pak přǐsla rekapitu-
lace a ochlazeńı našeho nadšeńı. Proto také, když dnes ráno krátce po sedmé
hodině ranńı vběhl Leo Hojraš z Kácova z umývárny zpět do naš́ı ubikace
a zvolal: “Itálie kapitulovala”, dali jsme se do smı́chu, poněvadž žádný z nás
zprávě nevěřil. Ale pak chodili r̊uzńı návštěvńıci z jiných kasáren a domů
a všichni prohlašovali, že tentokráte je zpráva autentická. [...]

Tak tentokráte muśıme mı́ti za to, že Itálie kapitulovala skutečně. Dnes
je krásný, teplý a slunečný zářijový den. Srdce plesá a duše se povznáš́ı.
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Kyne nám přeci jenom svoboda a vysvobozeńı.” [188]

13. zář́ı 1943
Eva Roubı́čková zapsala do svého tereźınského deńıku: “Itálie kapitulo-
vala...Přirozeně koluj́ı nejpoplašněǰśı pověsti a nálada v ghettu je taková,
jako bychom př́ı̌st́ı týden měli jet domů. Jen transporty tlumı́ trochu tuto
náladu.” [110]

14. zář́ı 1943
Z holandského Westerborku do Bergen-Belsenu přijel transport 305 “privile-
govaných” Žid̊u, který byl p̊uvodně určen pro Tereźın, ale pro jeho “přeplně-
nost” změnil trasu. Teprve po odchodu prosincových transport̊u z Tereźına
byli 25. ledna 1944 přemı́stěni do tereźınského ghetta. Šlo o německé Židy
s válečnými vyznamenáńımi z prvńı světové války, kteř́ı po roce 1933 emi-
grovali do Holandska.

17. zář́ı 1943
V denńım rozkaze Rady starš́ıch č. 361 byl vyhlášen rozsudek nad židovským
vedoućım bezpečnosti v Tereźıně Karlem Loewensteinem, který byl odsou-
zen na tři měśıce do táborového vězeńı a ke ztrátě svého služebńıho postaveńı
“pro zneužit́ı úředńı moci a pro zpronevěru”.

17. zář́ı 1943
Dopisnice, kterou Leo Janowitz poslal z tereźınského rodinného tábora
v Birkenau do Ženevy F. Ullmannovi:

“Milý Ulli, s mou ženou a řadou přátel, mezi nimi Fredym [Hirshem]
jsme přeśıdlili sem, kde se buduje nový tábor. Po zkušenostech, které jsem
źıskal v Tereźıně při spolupráci s Jakobem [Edelsteinem], doufám, že i zde
budu moci být užitečný. Velmi by mne těšilo, kdybychom nadále mohli
z̊ustat v kontaktu, a já brzo o Vás mohl slyšet. Přeji Vám všechno dobré
k Novému roku a jsem se srdečnými pozdrav

Váš Leo Janowitz”

Na dopisnici byla Janowitzova adresa uvedena takto: “Arbeitslager Bir-
kenau bei Neuberun” (Pracovńı tábor Birkenau u Nové Beruně). Uvolněńı
Janowitzovy dopisnice německou cenzurou bylo součást́ı propagandistické
akce, která měla zakrýt, že Birkenau je Osvětim. Zat́ımco tábor v Birkenau
(Osvětim II) byl v bezprostředńı bĺızkosti osvětimského kmenového tábora,
Nová Beruň je malou obćı vzdálenou od Osvětimi několik železničńıch stanic.

19. zář́ı 1943
Egon Redlich zaznamenal, že je zakázáno mluvit s vězni, kteř́ı byli přemı́stěni
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do izolovaného úseku Tereźına k bialystockým dětem jako vedoućı, opatro-
vatelé a zdravotńıci: “Tak chod́ı někdy př́ıbuzńı těchto lid́ı a naslouchaj́ı
naproti dětskému domovu...Matka slyš́ı svou dceru...Vzdálenost neńı velká
a ony se d́ıvaj́ı, d́ıvaj́ı se jedna na druhou.” Red:95

22. zář́ı 1943
Vrchńı velitelstv́ı wehrmachtu sdělilo ministerstvu zahranič́ı, že Hitler nař́ıdil,
aby deportaci dánských Žid̊u zabezpečil ř́ı̌sský v̊udce SS19 , který do Dánska
vyšle dva policejńı prapory.

23. zář́ı 1943
Ř́ı̌sský ministr zahranič́ı Ribbentrop se ṕısemně dotázal Hitlera, zda má
být deportace uskutečněna přes obavy německého zplnomocněnce v Kodani,
Wernera Besta, že se t́ım politická situace v Dánsku podstatně zhorš́ı, že by
mohlo doj́ıt k nepokoj̊um i ke generálńı stávce, př́ıpadně i k abdikaci krále.

23. zář́ı 1943
V Tereźıně se uskutečnila premiéra dětské opery tereźınského vězně Hanse
Krásy Brundibár (na slova Adolfa Hoffmeistera), kterou inscenoval Rafael
Schächter a Rudolf Freudenfeld.

Prostinký př́ıběh o dětech, které za pomoci zv́ı̌rátek bojuj́ı o mléko
pro nemocnou maminku a střetnou se s Brundibárem, zlým flašinetářem,
vyzněl optimisticky. Tato opera se hrála pětapadesátkrát a př́ımo hymnou
tereźınských dět́ı se stala závěrečná ṕıseň:

Brundibár poražen,
už jsme ho dostali,
zavǐrte na buben,
válku jsme vyhráli.
Vyhráli proto jen,
že jsme se nedali,
že jsme se nebáli,
že jsme si všichni svou
ṕısničku veselou
do kroku zṕıvali.

27. zář́ı 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “Dnes odpoledne jsem byl po prvé s Trudou
v kavárně. Přǐsel jsem tam právě v okamžiku, kdy prvotř́ıdńı obĺıbený zdeǰśı
pražský houslista Otto Sattler vstoupil na pódium, doprovázen svým věr-
ným druhem pianistou Kurtem Maierem. Zde je málo umělc̊u, jež by byli tak
obĺıbeńı, jako jsou oni dva. Seděli jsme v pravém rohu kavárny, pili kávu,
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jež tentokráte byla studeněǰśı, jako mám rád, přikusovali přinesený chléb
namazaný s margarinem. Mnoho jsme nemluvili. Věnovali jsme se pozorně
podávanému výkonu obou hudebńık̊u, který byl dnes prvotř́ıdńı.” [188]

28. zář́ı 1943
Papežský nuncius v Berĺıně Cesare Orsenigo sdělil do Vatikánu, že mu
byla rezolutně odmı́tnuta žádost o návštěvu Tereźına. Také jeho př́ıpadná
cesta do Protektorátu byla prohlášena za nežádoućı.

28. zář́ı 1943
Z Osvětimi odjel transport 600 židovských vězň̊u do Mauthausenu. Byl to
prvńı př́ıpad, kdy odtud odjel židovský transport “na západ”.

28. zář́ı 1943
Do Kodaně došel Hitler̊uv rozkaz urychleně uskutečnit plánované protižidovské
akce. Téhož dne pracovńık německého vyslanectv́ı Ferdinand Georg Duckwitz
varoval před nastávaj́ıćı deportaćı dánské odbojové hnut́ı. Rab́ın Melchior
vyzval návštěvńıky synagogy k okamžitému útěku.

29. zář́ı 1943
Z projevu Jana Masaryka v londýnském rozhlase: “Židé jsou na tom dnes
nejh̊uře. V polských ghettech je to ještě horš́ı než v Dachau a Oranienburgu.
Proto Vás prośım, pomáhejte jim, jak můžete...”

30. zář́ı 1943
Šéf koncentračńıch tábor̊u Oswald Pohl ohlásil Himmlerovi sńıžeńı úmrtnosti
v koncentračńıch táborech. V Osvětimi byla úmrtnost ve skutečnosti sńıžena
za pomoci plynových komor. Nemocńı a vyčerpańı vězňové, vybrańı v se-
lekćıch uvnitř tábora, byli “propuštěni komı́nem”. Jejich smrt byla regis-
trována jako propuštěńı z tábora.

1. - 2. ř́ıjna 1943
V noci z 1.na 2. ř́ıjna německé okupačńı úřady v Dánsku uskutečnily akci
s ćılem zatknout a deportovat všechno židovské obyvatelstvo země. Akce byla
prozrazena a v́ıce než sedmi tiśıc̊um Žid̊u se podařilo uprchnout do Švédska.

2. ř́ıjna 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “Nebylo bez náhody, že SS Obersturmbanführer
Günther z Prahy v předvečer našeho Nového roku přijal členy Älteste-
nratu ke slyšeńı a jednal s nimi neobyčejně př́ıvětivě. Na Nový rok konal
se na 241 v B V apel všech vedoućıch židovské samosprávy, na němž mluvili
dr. Paul Eppstein a ing. Otto Zucker. Vzdali d́ık za úspěšně vykonanou ce-
loročńı práci a prosili o daľśı podporu k plněńı všech daných úkol̊u. Zat́ımco
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Eppstein mluvil německy, dodal si tentokráte ing. Zucker odvahu mluviti
česky. Vtipálkové charakterizovali tuto Zuckrovou agitačńı řeč pro daľśı život
v židovské pospolitosti takto: Korupce rovná se solidarita. [...]

Tak jako v celé samosprávě, tak i v řešeńı otázky úpravy modlitebny
učinili jsme proti loňsku zde značné pokroky. V Hannoverských kasárnách
byla modlitebna p̊uvodně umı́stěna na p̊udě D. Nebyla zde dlouho, nebot’
tato p̊uda byla použita za ubikaci. Nový rok a Dlouhý den jsme se modlili
loni na 177 v traktu D. Prostorná mı́stnost sloužila do té doby za ubikaci,
přecházela k zdravotnictvu, jako světlá a čistá marodka. A pak se stěhoval
stánek Bož́ı do sklepa, mezi mrtvé na straně jedné, sklep brambor na straně
druhé a budovanou latŕınu na straně bočńı. Jak proti tomu skvěle byla upra-
vena modlitebna pro letošńı novoročńı svátky na p̊udě v A traktu? Lavice,
čistota, upravenost, st̊ul pro modleńı, elektrické světlo atd.” [188]

4. ř́ıjna 1943
Heinrich Himmler pronesl v Poznani projev k v́ıce než 300 shromážděným
př́ıslušńık̊um elity SS 19 . Tehdy jedinkrát - pokud doloženo - výslovně
dešifroval pojem židovské “evakuace”. Řekl: “Mám ted’ na mysli evakuaci
Žid̊u, vyhlazeńı židovského národa.” Proč muśı být vyhlazeny také židovské
ženy a děti, zd̊uvodnil: “Objevila se před námi otázka: Co s ženami a dětmi?
Rozhodl jsem se také zde nalézt zcela jasné řešeńı. Nepovažoval jsem se totiž
za oprávněna vyhladit muže - tedy odpravit je nebo dát odpravit - a nechat
v jejich dětech vyr̊ust mstitele našim syn̊um a vnuk̊um. Tak muselo být
přijato těžké rozhodnut́ı nechat tento národ zmizet ze zeměkoule.”

5. ř́ıjna 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Děti z barák̊u odjely se svými vychovateli do za-
hranič́ı. Vychovatelé podepsali, že nebudou za hranicemi bojovat proti Ně-
mecku.” Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Ukrajinské děti byly náhle jednoho dne
naloženy a poslány drahou včetně svých ošetřovatel̊u pryč. Nikdo nev́ı kam.
Prý do Švédska, snad i do Švýcarska. Ošetřovatelé jdou pravděpodobně s se-
bou jen až na hranice a pak budou odsunuti do Polska.”

O tom, že odj́ıžděj́ı za hranice, panovalo v Tereźıně mı́něńı téměř všeobec-
né. Vedoućım tábora a odj́ıžděj́ıćıho transportu byl Lazar Moldavan, který
do ghetta přijel teprve v červenci 1943 a který jako předńı funkcionář He-
chalucu byl do té doby hlavńı spojkou mezi Prahou, Švýcarskem, Budapešt́ı
a Istanbulem. Jemu, odj́ıžděj́ıćımu údajně za hranice ř́ı̌se, propašovali z ghet-
ta vedoućı činitelé sionistického hnut́ı dopis pro přátele v Budapešti a v Pa-
lestině. Později jeden z jeho signatář̊u, Erich Österreicher, byl ve věci
tohoto propašovaného dopisu vyslýchán. Dopis za hranice nedošel.

Z Tereźına transport (oficiálně vedený nikoli jako Transport, ale zcela
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ojediněle jako Abtransport) odjel s 1 196 dětmi. V noci před jejich odjez-
dem bylo SS-Mannem Hansem Wostrelem postř́ıleno nejméně dvacet ne-
mocných bialystockých dět́ı, které ležely v suterénu bývalé tereźınské Soko-
lovny, přeměněné v izolačńı dětskou nemocnici.

Ćılem Abtransportu byl Osvětim - plynové komory Birkenau. Bialystocké
děti spolu se svými 53 pr̊uvodci, mezi nimiž byla i sestra Franze Kafky Otla,
byly zavražděny 7. ř́ıjna 1943. [114],[110]

5. ř́ıjna 1943
Do Tereźına přijel prvńı dánský transport s 83 vězni, kterým se nepodařilo
před německou razíı uprchnout přes moře do Švédska. Př́ı̌st́ıho dne přijel
se 198 vězni transport druhý a a 14. ř́ıjna třet́ı se 175 daľśımi. Posledńıch
10 bylo do Tereźına převezeno v roce 1944. Ze 466 vězň̊u deportovaných
z Dánska zemřelo - přes všechna jejich “privilegia” - 53. Dále deportován
byl jen jediný. Deportaci nepřežil. Hans Sode-Madsen, Dokonalý klam. Dánšt́ı
Židé a Tereźın 1940-1945. In: Tereźın v “konečném řešeńı židovské otázky”,
Praha 1992, s. 59-65.[192]

6. ř́ıjna 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “Po několika měśıćıch jsem dostal do rukou
opětně jedno z č́ısel Lidových novin. Źıskal jsem je náhodou na baĺıkové
poště, a i když jde o č́ıslo velmi starého data, je pro mě tento výtisk ne-
obyčejně milým a radostným.” [188]

7. ř́ıjna 1943
V telegramu G.M. Riegnera ze Ženevy do Londýna se uvádělo: “Podle
nedávno došlých zpráv 1 800 muž̊u a žen, kteř́ı byli v měśıćıch červenci
a srpnu přeśıdleni z Prahy do Tereźına, byli odvezeni v měśıci zář́ı do Birke-
nau. Dnes došlé sděleńı ze 17/9 potvrzuje tuto skutečnost a informuje o nové
výstavbě pracovńıho tábora v Birkenau pod vedeńım Leo Janowitze [...].”

V červenci z Prahy do Tereźına bylo deportováno celkem 1 956 osob,
avšak jen část z nich byla zařazena do transport̊u Dl a Dm, které byly
6. zář́ı vypraveny z Tereźına do Birkenau s 5 007 vězni. Žádný jiný trans-
port v zář́ı 1943 z Tereźına vypraven nebyl. Na základě Riegnerova omylu
bylo v některých dokumentech mylně uváděno, že do Birkenau odjelo v zář́ı
nejprve 1 800 a potom 5 000, tedy celkem 6 800 tereźınských vězň̊u.

8. ř́ıjna 1943
Ze zápisu o sch̊uzi výkonného výboru Československého Červeného kř́ıže:
“K opatřeńı prostředk̊u z privátńıch zdroj̊u pro financováńı baĺıčkové akce
do Tereźına byl utvořen tzv. Czechoslovak Relief Action pod patronanćı
MSP [Ministerstva sociálńı péče].”
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10. ř́ıjna 1943
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Včera byl den smı́̌reńı... Je neuvěřitelné, že vět-
šina starých lid́ı, kteř́ı tak př́ı̌serně hladov́ı, kteř́ı chod́ı od pokoje do pokoje
a žebraj́ı o trochu polévky, se přece postila. Jak silná muśı být jejich v́ıra.”

11. ř́ıjna 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “Ve dnech 5. a 6. ř́ıjna t.r. přijeli sem prvé
dva transporty dánských Žid̊u, celkem 281 osob. Jejich transporty označené
XXV/1 a /2 vyznačovaly se zaj́ımavostmi v tom směru, že přijeli bez za-
vazadel, bez hvězd a bez pokrývek, zato s penězi a se zlatem, jež jim zde
odebrali.” [188]

12. ř́ıjna 1943
Ze zprávy československého vyslance ve Stockholmu V. Kučery o rozho-
voru s dr. Königem a dr. Pollakem, československými židovskými uprchĺıky
z Dánska: “Oba se shodovali, že nacisté a německé úřady se tentokrát chovali
slušně, zjevně bez elánu a že útěk př́ımo i podporovali. A to zejména pokud
šlo o Židy ciźı, nikoli dánské občany. Tvrd́ı se v Kodani, že i dr. Best i ge-
nerál Hannicke [Hermann von Hanneken] byli proti těmto opatřeńım, a tomu
nasvědčuje, že Židé dostali už 4 neděle před zahájeńım pronásledovámı́
výstrahu o tom, co se chystá. Ukrutnosti a zlov̊ule padaj́ı prý na vrub
domáćıch dánských nacist̊u. Oba páni vychvalovali bezmezně Dány, kteř́ı
se chovali vzorně po celou dobu emigrace i za samotné krize. Proto také
Židé z Dánska nechtěli, věř́ıce, že tam budou moci vyčkat v klidu konce
války.” AMZV 2 LA 514, čj. 20741.

12. ř́ıjna 1943
V Tereźıně žilo 3 550 dět́ı mladš́ıch patnácti let. 29 vězň̊u bylo starš́ıch 90 let,
jeden z nich byl stoletý.

14. ř́ıjna 1943
Povstáńı vězň̊u sonderkomanda v Sobiboru znemožnilo daľśı činnost to-
hoto vyhlazovaćıho tbora. Povstáńı se zúčastnili také českoslovenšt́ı vězňové.
Z nich přežil jediný - devětatřicetiletý Kurt Ticho, který byl deportován
z Tereźına transportem Ag 1. dubna 1942 nejprve do ghetta Piaski, od-
tud 6.listopadu 1942 do Sobiboru, kde byl vybrán do komanda, které tř́ıdilo
a upravovalo věci zanechané zavražděnými vězni, které pak byly celými vlaky
odváženo do Německa. Kurt Ticho, Svědectv́ı ze Sobiboru. In: Tereźınské stu-
die a dokumenty 1996, s. 66-70.[193]

17. ř́ıjna 1943
Z deńıku Evy Roubı́čkové[110]: “Z posledńıho transportu, který odtud odešel,
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přǐslo z Birkenau mnoho špatných zpráv.”Šlo o dopisnice vězň̊u, kteř́ı od-
jeli zářijovými transporty a kterým se podařilo smluvenými znaky nebo
formulacemi podat pochmurný obraz o tomto táboře, zejména panuj́ıćım
hladu. Dály se však pokusy sdělit ještě v́ıce. Na jedné dopisnici např. bylo
u každého slova zvýrazněno vždy prvńı ṕısmeno a tato zvýrazněná ṕısmena
dávala dohromady slovo GASTOD (smrt plynem). Jiná dopisnice končila
slovy: “Zdrav́ı Vás Váš MAVET.” Hebrejské slovo mavet znamená smrt. Po-
znat z takových dopisnic pravdu o osvětimské továrně na smrt ovšem možné
nebylo. Židovská ročenka 5732 (1971-1972), s. 91. Dopisnici s šifrou GASTOD
viděl autor jako vězeň tehdy v Tereźıně.

V posledńıch dnech jsme byli na sklizni rajčat. Nejprve jsme museli úplně
sklidit řepu a celer a mezit́ım všechna rajčata zmrzla. Pravděpodobně toto
je německý systém. Přibližně vagon rajčat se hodil jen k zakopáńı.”

18. ř́ıjna 1943
Velitel bezpečnostńı policie sdělil německému státńımu ministerstvu v Praze,
že Rada starš́ıch v Tereźıně vede sice řádně matriky, ale že ze “všeobecně
politických d̊uvod̊u” nebudou úmrt́ı a jiné změny hlášeny jiným matričńım
úřadovnám. “Totálńı očistěńı matrik židovských př́ıslušńık̊u židovské národ-
nosti” nebude ani později možné, protože o Židech “odešlých na východ”
nebudou “spolehlivé informace o změnách v jejich osobńım stavu”.

18. ř́ıjna 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “Hlad a b́ıda z lid́ı lotry čińı... Na denńım
pořádku jsou zde nyńı krádeže. Zvláště pak potravin a předevš́ım chleba.
Nevěř́ım, že by Židé byli tak špatńı, jak je učinila doba a zdeǰśı poměry.
Vid́ım-li, jak lidé žebraj́ı o kousky chleba po ubikaćıch, jak prośı o od-
padky j́ıdla u kuchyńı a výdejen, jak prośı o uschováváńı slupek od bram-
bor a jak po těch almužnách jim podávaných lapaj́ı svýma zhubenělýma
rukama, rukama, jimiž dř́ıve procházelo zlato a peńıze, omlouvám jejich
krádeže z hladu, nebot’ pravdu měl Villon ve svém básnickém d́ıle “Žebrácká
balada”, že b́ıda z lid́ı lotry čińı a vlky žene z les̊u hlad.” [188]

20. ř́ıjna 1943
Byla ustavena Komise Spojených národ̊u pro vyšetřováńı válečných zločin̊u,
ale jej́ı prvńı sch̊uze se konala až 18. ledna př́ı̌st́ıho roku.

21. ř́ıjna 1943
Ústředna sicherheitsdienstu v tajné zprávě o smýšleńı německého obyva-
telstva hlásila: “Také př́ıslušńıci národa, kteř́ı ještě dosud byli neotřesitelńı
ve své jistotě o v́ıtězstv́ı, umlkli a už v́ıce neprojevuj́ı horlivě v̊uli vydržet.”
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22. ř́ıjna 1943
Charge d’affaires dánského vyslanectv́ı v Berĺıně požádal německé minis-
terstvo zahranič́ı, aby člen dánského vyslanectv́ı nebo zástupce Dánského
Červeného kř́ıže mohl navšt́ıvit v Tereźıně internované dánské Židy a aby
jim mohly být pośılány potravinové baĺıčky.

23. ř́ıjna 1943
Depeše dr. J. Kopeckého ze dne 15. ř́ıjna 1943 předána ministerstvem za-
hraničńıch věćı dopisem čj. 7492/d̊uv/43 inž. A. Frischerovi. Depeše, tý-
kaj́ıćı se deportace z Tereźına do Birkenau, zněla:

“Podle potvrzených zpráv bylo dopraveno 1 800 muž̊u a žen, kteř́ı byli
v červenci a srpnu deportováńı z Prahy do Tereźına, dále do Birkenau.
Zpráva odtamtud, datována ze dne 17. zář́ı, sděluje, že pod vedeńım Leo
Janowitze, bývalého vedoućıho palestinského úřadu v Praze, se tam buduje
nový pracovńı tábor. S Janowitzem tam také z Tereźına přeśıdlil Fredy
Hirsch, vedoućı úřadu pro mládež v Tereźıně. Leo Janowitz doufá, že
bude moci vybudovati tábor na základě zkušenost́ı, kterých nabyl v Te-
reźıně a na základě spolupráce s Edelsteinem. Prośı Dr. Ullmanna, aby
s ńım byl ve styku a pomáhal mu. Žádá baĺıčky i kolektivńı zásilky. Zpráva
od Janowitze došla přes “Reichsvereinigung der Juden in Deutschland”, nyńı
Berĺın, Nr. 65, Iranische Strasse.

Jednotlivci v Birkenau už nemaj́ı č́ısla blok̊u a ulic, nýbrž plná jména
a datum narozeńı.” M. Kárný, Dokumenty, dok. D 34, str. 75 b.[194]

3. ř́ıjna 1943
Z Bergen-Belsenu bylo vypraveno k odjezdu 1 800 polských Žid̊u, tzv. Aus-
tauschjuden (Židé k výměně), vybavených pasy, které dovolovaly vystěhováńı
do latinskoamerických stát̊u. Ve skutečnosti ćıl jejich cesty byl koncentračńı
tábor Osvětim. Tam SS 19 předst́ırali, že před cestou muśı být proj́ıt des-
infekćı. Muži byli zavedeni do krematoria III, ženy do krematoria II. Tam
došlo ke vzpouře. Když jedna z žen poznala bezvýchodnost situace, ho-
dila část svých již vysvléknutého oblečeńı na hlavu SS-Oberscharführerovi
Schillingerovi, vytrhla mu revolver a vypálila na něho tři rány. Také
SS-Unterscharführer Emmerich byl j́ı postřelen. Ostatńı ženy se vrhly holýma
rukama na SS 19 . S přivolanými posilami se SS 19 podařilo ženy postř́ılet
nebo zahnat do plynové komory. Schillinger zemřel na cestě do nemocnice.
Danuta Czech, Kalendarium der Ereignisse im Konzentrationslager Auschwitz-
Birkenau 1939-1945, Reinbek bei Hamburg 1989, s. 637-638.[195]

28. ř́ıjna 1943
Německé ministerstvo zahranič́ı po dohodě s Himmlerem projednalo stano-
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visko k přáńı britské vlády, aby německá vláda dovolila odjezd 5 000 ne-
árijských dět́ı z Polska, Litvy a Lotyšska do Palestiny. Bylo dohodnuto, že
německá vláda při jednáńı vyjádř́ı ochotu souhlasit s odjezdem židovských
dět́ı, kdyby tyto děti mı́sto do Palestiny přeśıdlily do Velké Británie a byly
vyměněny za německé př́ıslušńıky internované Spojenci.

28. ř́ıjna 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “Nezapomněli jsme, že by dnes Československá
republika oslavila svoji stř́ıbrnou svatbu. Vzpomnělo se toho nehlučně a v́ıce
v mysĺıch a duš́ıch. Bývaĺı legionáři v B IV sešli se v tichosti na pokoji
osmdesát dva v předvečer dnešńıho dne a vzpomı́nali. Při dnešńım apelu
vzpomněl několika letmými slovy náš nejstarš́ı výročńıho dne a vyslovil
přáńı, aby slunko, jež tak mile zde dnes zář́ı, pro nás potrvalo a ozlatilo
nám krátkou cestu k našemu vysvobozeńı. Na včereǰśı přednášce Jǐr[iny]
Fischerové, j́ıž jsem byl př́ıtomen a j́ıž věnuji zvláštńı poznámku, vzpomněla
také přednášej́ıćı krásnými a proćıtěnými slovy významného dne a vzpomněla
T.G. Masaryka, jako na ušlechtilý vzor lidské práce a čestnosti, pravdy
a spravedlnosti.” [188]

30. ř́ıjna 1943
Velká Británie, Sovětský svaz a Spojené státy americké vydaly jménem
32 Spojených národ̊u deklaraci o odpovědnosti za zvěrstva spáchaná Němci
v okupovaných zemı́ch. Byla vyhlášena zásada, že vińıci budou postaveni
před soud v těch zemı́ch, kde spáchali své zločiny, a budou souzeni podle
zákon̊u tam platných. Němečt́ı zločinci, jejichž činy nelze lokalizovat zeměpis-
ně, budou potrestáni na základě společného rozhodnut́ı spojeneckých vlád.

Listopad 1943
Německá vláda povolila Mezinárodńımu výboru Červeného kř́ıže zaśılat in-
dividuálńı baĺıčky konkrétńım osobám do koncentračńıch tábor̊u.

2. listopadu 1943
Adolf Eichmann se dohodl s ř́ı̌sským zplnomocněncem v Dánsku Wernerem
Bestem na návrźıch, aby do Tereźına dopraveńı dánšt́ı Židé nebyli odtud
dále deportováni a aby byli “v dohledné době” navšt́ıveni zástupci dánské
ústředńı správy a Dánského Červeného kř́ıže. U Bestovy zprávy pro Za-
hraničńı úřad je poznámka na okraji: “Na jaře, ted’ v zimě nikoli”. 5. lis-
topadu sdělil Zahraničńı úřad německému vyslanectv́ı v Kodani, že Hlavńı
úřad ř́ı̌sské bezpečnosti přisĺıbil provedeńı těchto návrh̊u.

3. listopadu 1943
V Majdanku bylo zavražděno 18 000 židovských vězň̊u a v př́ı̌st́ıch dnech
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daľśıch 24 000 vězň̊u v táborech lublinského distriktu. Himmler̊uv rozkaz
k tomuto vražděńı reagoval na povstáńı sonderkomanda ve vyhlazovaćım
táboře Sobibór. Téhož dne bylo likvidováno ghetto v Rize.

6. listopadu 1943
Ženevská ústředna Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže požádala svou
delegaci v Berĺıně, aby opět intervenovala u německých úřad̊u a źıskala po-
voleńı k návštěvě Tereźına.

7. listopadu 1943
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Tereźın je zase jednou plný dobrých zpráv.
Roosevelt je na cestě do Teheránu. V Moskvě je veliká konference. Je
prý to konference mı́rová. Je to také poprvé, co americký prezident jede
k nějaké konferenci, takže muśı j́ıt o něco skutečně velikého. Ted’ nejde
určitě jen o pouhá jednáńı. Zase ob́ıhaj́ı zprávy, že ještě letos bude ko-
nec a že ještě v tomto roce pojedeme domů. To by ovšem se musel stát
zázrak a já v zázraky nevěř́ım. Přes veškeré dobré zprávy je nálada zde ve-
lice podrážděná. Všude se lidé hádaj́ı, v umývárnách, ve frontách na j́ıdlo,
v obchodech. Všude jsou šmeliny , všude je protekce, nikde se bez mazáńı
nebo známosti nic nedoćıĺı. Dř́ıve mě to hrozně rozčilovalo, ted’ již to dělám
také a nedovedu si to jinak představit. [...]

Ceny stále stoupaj́ı. Chléb stoj́ı 60 korun, cigareta 50, cukr 1 000, jablko
100 a mouka 1 200.” [110]

8. listopadu 1943
Československý konzul v Lisabonu František Čejka hlásil, že dosud bylo
odtud odesláno do Tereźına 25 924 a do Birkenau 2 420 potravinových
baĺıčk̊u téměř výlučně sardinek. Do Tereźına pośılá jedenkrát měśıčně po dvou
baĺıčćıch 3 000 adresát̊um. Na baĺıčćıch je nálepka, obsahuj́ıćı výzvu, aby ad-
resát zásilku grémiu portugalských zasilatel̊u potvrdil, ale došlo jen několik
málo potvrzeńı, že baĺıčky byly doručeny. Čejka sděloval, že nyńı začal
s baĺıčkovou akćı také zdeǰśı American Joint Distribution Committee, který
může pośılat baĺıčky bez ohledu na státńı př́ıslušnost adresáte, tedy také
tereźınským vězň̊um, kteř́ı nejsou československými př́ıslušńıky. Aby nena-
stala duplicita, koordinuje Čejka s Jointem obě akce.

8. listopadu 1943
Německý Červený kř́ıž sdělil prezidentovi Dánského Červeného kř́ıže, že
žádost o povoleńı návštěvy Tereźına se “zásadně” neodmı́tá, že se však jej́ı
uskutečněńı odkládá na poněkud pozděǰśı dobu. Předal mu také ujǐstěńı, že
dánšt́ı Židé v Tereźıně z̊ustanou (tj. že nebudou odtud dále deportováni)
a že jsou pod bezprostředńım dohledem Židovské rady starš́ıch.
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8. listopadu 1943
Podle hlášeńı velitele zvláštńıho četnického odd́ılu Hasenkopfa zemskému
četnickému velitelstv́ı byl 3. listopadu 1943 zatčen štábńı strážmistr Emil
Zelnı́ček pro podezřeńı z pašováńı s Židy. Bylo zjǐstěno, že je zešvagřen
s Židem. Aby se tomu v budoucnu zabránilo, nař́ıdil velitel tábora Burger,
aby např́ı̌stě byli všichni nově do Tereźına zařazeńı četńıci prověřeni, zda
nejsou př́ıbuzńı se Židy. Kromě toho nař́ıdil Burger prověřit všechny četńıky.
Protože “právě četńıci se slabým a měkkým charakterem podléhaj́ı židovským
svod̊um”, maj́ı se takov́ı vyměnit, napsal Hasenkopf.

9. listopadu 1943
Do bunkru na tereźınské komandatuře SS 19 byl uvězněn židovský starš́ı
Jakob Edelstein, vedoućı evidence JUDr. Ota Faltin a několik daľśıch
pracovńık̊u evidence.

Podle vzpomı́nek Karl Loewensteina bylo v Praze dopadeno několik
tereźınských uprchĺık̊u, kteř́ı byli vedeni v táborové evidenci jako př́ıtomńı,
takže se jejich útěk prozradil až jejich zatčeńım.

Podle verze obsažené v Murmelsteinově poválečném “Historickém pře-
hledu” táborový velitel Anton Burger odhalil, že v denńım hlášeńı stavu
je vedeno přibližně 55 osob, které údajně před rokem odjely transportem,
ale v d̊usledku statistické chyby nebyly odhlášeny. Edelstein byl obviněn
z faľsováńı stav̊u ghetta.

9. listopadu 1943
Vedoućı berĺınské delegace Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže dr. Roland
Marti poděkoval dopisem Německému Červenému kř́ıži za podporu “našeho
návrhu na uskutečněńı návštěvy tábora Tereźın delegátem MVČK před
vypuknut́ım zimy” s t́ım, že by byli Německému Červenému kř́ıži velmi
zavázáni, kdyby povoleńı k návštěvě tohoto tábora pro delegáta MVČK
dr. Otto Lehnera bylo uděleno, pokud možno, před koncem tohoto měśıce.

10. listopadu 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Přikázali sundat “třet́ı patro” posteĺı. Zejména
v mı́stech, které navšt́ıv́ı r̊uzné návštěvy.” [114]

11. listopadu 1943
V bohušovické kotlině se uskutečnilo sč́ıtáńı všeho tereźınského osazenstva
s výjimkou nemocných a neschopných ch̊uze, kteř́ı byli sč́ıtáni v nemocničńıch
středisćıch. Nař́ıdila je komandatura SS19 , aby zjistila, nakolik souhlaśı vy-
kazovaný počet vězň̊u se skutečným. Původně se mělo sč́ıtáńı uskutečnit
v hranićıch ghetta, ale později tereźınská komandatura (”služebna”) vydala
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tyto nové směrnice:

“1. Směrnice služebny o sč́ıtáńı na dvorech obytných jednotek, resp. na uli-
ćıch se ruš́ı.

2. Mı́sto toho se bude konat sč́ıtáńı v bohušovické kotlině. Všichni oby-
vatelé ghetta, kteř́ı jsou při použit́ı př́ısného měř́ıtka schopni ch̊uze,
muśı tedy nastoupit v bohušovické kotlině podle obytných blok̊u, vždy
po 100 v pětistupech.

3. Nástup se uskutečńı od 6 hodin podle zvláštńıho nástupového plánu.

4. V bohušovické kotlině se bude pořadatelská skupina podvedeńım pana
Mandlera starat o řádné rozmı́stěńı. Tito pořadatelé jsou označeni
páskou na rukávě a b́ılým turbanem. Pokyn̊um těchto pořadatel̊u je
třeba bezpodmı́nečně dbát.”

Z deńıku Evy Roubı́čkové[110], o pr̊uběhu sč́ıtáńı: “Ted’ je pět hodin
ráno. Ve dvanáct hodin v noci nás vzbudili, že v pět hodin muśıme všichni
nastoupit a budeme odvedeni do Bohušovic, prý k registraci. Máme se teple
obléci a vźıti si něco k j́ıdlu. Co to má znamenat? Všeobecně je názor, že
budeme posláni pryč. V našem pokoji je veliké rozč́ıleńı, v jiných pokračuj́ı
ve spánku, pak ale byli všeobecným rozč́ıleńım nakaženi. Proto také všichni
baĺı, všichni ukĺızej́ı, všichni na sebe navlékaj́ı daľśı a daľśı věci. Já osobně
nevěř́ım, že by nás tak poslali pryč, ovšem mezit́ım k nám byli nastěhováni
stař́ı a nemocńı muži, kteř́ı nám pravděpodobně vše ukradnou. To je nám
však v tomto okamžiku lhostejné. Je nepředstavitelné, jak to zde vypadá.
Všichni pob́ıhaj́ı a dělaj́ı zbytečné věci, ačkoliv to nemá v̊ubec žádný smysl.
Já jsem zcela klidná a maminka také. Necht’ nás zastřeĺı nebo pošlou do Pol-
ska, dělat nemůžeme tak i tak nic. Snad přežijeme i toto. [...]

Tak přece jsme se vrátili domů, po hrozném dnu a v deset hodin večer.
V sedm hodin ráno jsme byli odvedeni po kasárnách i bloćıch do bohušovické
kotliny a tam jsme stáli do deseti hodin večer, někteř́ı do dev́ıti, ale jińı
do dvanácti hodin v noci. Nejhorš́ı bylo, že jsme do posledńıho okamžiku
nevěděli, zda se v̊ubec vrát́ıme domů a co s námi chtěj́ı dělat. Bylo to do-
cela obyčejné sč́ıtáńı lidu. Němci však z toho udělali akci, aby nás potrápili
a zneklidněli. Ačkoliv jsme byli všichni teple oblečeni, měli jsme nejen teplé,
ale i nejd̊uležitěǰśı věci na sobě, byla nám hrozná zima. Kromě toho jsme
měli s sebou nejd̊uležitěǰśı j́ıdlo a toaletńı věci. Nálada po celý den nebyla
tak hrozná, pomalu jsme přǐsli na to, že to bude jen sč́ıtáńı a večer zase
p̊ujdeme domů. Stáli jsme v řadách po pěti a byli jsme asi padesátkrát
poč́ıtáni. Jednou Židy a dvakrát Němci. Muži a ženy stáli odděleně, ovšem
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jakmile se k nám Němci otočili zády, ut́ıkali všichni ze svých mı́st a hledali
své rodiny. Byla jsem zcela v bĺızkosti maminky.

Každých pět minut přǐsel rozkaz: Všichni ihned na svá mı́sta! Pak všechno
ut́ıkalo a klopýtalo na svá mı́sta. Tak to šlo po celý den. Děti byly nápadně
hodné, jen málokdy bylo slyšet pláč některého d́ıtěte. Horš́ı to bylo se starými
lidmi, kteř́ı omdlévali, měli křeče a často se hroutili. Byli jsme také dost una-
veni, takže jsme se nakonec položili na zem, těsně u sebe, abychom se zahřáli.
Zlé to bylo se záchody. Bud’to šel každý tam, kde stál, nebo někteř́ı kolem
něho drželi pokrývky nebo jsme šli do př́ıkopu pod šancemi, kde nás hĺıdali
četńıci.

Nikdy nezapomenu, jak k večeru najednou všichni začali ut́ıkat - směrem
ghetto. Začalo pršet. Náš pokoj se pevně srazil, jako by naše štěst́ı záviselo
na tom, abychom z̊ustali spolu. Všichni ř́ıkali, že je vyloučeno, že by nás pus-
tili domů, a že bez toho to nemá smysl, ale přesto vše běželo týmž směrem,
protože nikdo nechtěl z̊ustat vzadu. Přirozeně jsme se nemohli dostat da-
leko, než se vše zarazilo. Pak jsme šli zase dva kroky a zase jsme p̊ul hodiny
stáli. Tak to šlo až do dev́ıti hodin večer a pořád jsme ještě nevěděli, zda
pustili živou duši do ghetta. Děti plakaly, protože ztratily maminku, stař́ı
lidé padali jako mouchy, protože po čtrnáctihodinovém stáńı již nemohli
vydržet. Někteř́ı se položili do barák̊u, v jejichž bĺızkosti jsme stáli, aby tam
přenocovali. Náš pokoj se postupně rozpadl a já jsem byla jen s Lidkou, která
má sousedńı postel. Držely jsme se pevně za ruku a za žádnou cenu bychom
se nebyly pustily. Konečně jsme si prorazily lokty cestu až k obvodu, kde
stáli četńıci a odtud jsme běžely tak rychle jak jsme jen mohly do ghetta.”

Z deńıku Willyho Mahlera[188]: “K 16. hod., kdy bylo poč́ıtáńı ukončeno
a kdy úředńıci Dienstelle odjeli do města k dokončeńı sč́ıtaćıch praćı, se počalo
smrákati a listopadová mlha brzy nás zahalila do nepr̊uhledného obalu. Do-
jedli jsme posledńı chlebové drobty a očekávali ve značně st́ısněné a zne-
klidněné náladě věćı př́ı̌st́ıch. Zvláště neklidu přibylo, když se zde roznesla
zpráva, že provedené sečteńı obyvatelstva Tereźına nesouhlaśı. S přibývaj́ıćımi
minutami rostla i samozřejmě naše nervozita. Malé děti se již ozývaly ne-
trpělivost́ı a pláčem. Také četńı stař́ı padali únavou a omdlévali. Zahaleni
do svých plášt’̊u, přecházeli jsme rozč́ıleně kolem našich stanovǐst’, očekávaj́ıce
nedočkavě povel k nástupu zpětné cesty. Povel nepřicházel. Po 17 hod. zmoc-
nila se nás hr̊uza při pomyšleńı, že zde budeme nuceni z̊ustati do pozdńıch
nočńıch hodin, ne-li celou noc.

Z̊ustane provždy tajemstv́ım, kdo to byl, jenž dal povel k nástupu cesty
do Tereźına. Pojednou naprosto nečekaně, bez každé př́ıpravy, bez každé
organizace, dalo se shromážděńı na zpětnou cestu ke svým domov̊um. Slovo
“domov” v této souvislosti nutno podtrhnouti, poněvadž měli jsme v těchto
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hodinách nervozity a bezmocnosti jediné přáńı: býti v našich tereźınských
ubikaćıch.

Pomalý chod zástup̊u se postupně změnil v divoký, nikým neorganizo-
vaný útěk. Obtěžkán matčinými taškami na jedné straně a zavěšen v jej́ı
rámě na druhé straně, unášeni jsme byli velikým davem k cestě vedoućı
z bohušovické kotliny zpět do ghetta. V divoké chumelenici lid́ı, kočárk̊u
dět́ı, voźık̊u invalid̊u, mladých, starých, nemocných a všech zimomřivých,
vyčerpaných lid́ı, ztráceli jsme pomalu pojem, kde se nacháźıme a jak dlouho
již jdeme. Chv́ılemi zástupy z̊ustávaly státi, nemohouce kupředu. Potom
se prostranstv́ı uvolnilo a my mohli zase popoj́ıti deset patnáct krok̊u, abychom
opětně z̊ustali státi. A v prod́ıráńı se zástupy pokračovali jsme my odvážněǰśı
v těžké cestě domů, klopýtaj́ıce o nohy soused̊u a klouzaj́ıce po ušlapané
vlhké louce bohušovické kotliny. V mlze proti nám se objevovali siluety pro-
dukčńıch barák̊u, jež stoj́ı na počátku této kotliny ve směru k městu. Po-
jednou zástup z̊ustal pevně státi. Nebylo možno učiniti krok kupředu ani
zpět, ani na stranu. Když jsme tak stáli asi p̊ul hodiny, počal jsem se ori-
entovati a dotazovati, z jakých d̊uvod̊u jsme z̊ustali státi. Ozývaly se hlasy,
že brány ghetta jsou zavřeny, že do města nebudeme zat́ım vpuštěni, je-
likož sč́ıtaćı práce tam nejsou ještě skončeny. Já osobně jsem potom instink-
tivně vyćıtil, že v mı́stech, kde stoj́ıme, je pevná uzávěra slepé cesty a že
muśıme se dostati doleva, abychom našli správnou zpátečńı jedinou cestu
vedoućı do města. Podařilo se mně vzdor nesouhlasu okolo stoj́ıćıch po ve-
liké námaze se prodrati s máti a Trudou zástupem a źıskati vzduch a trochu
volného prostranstv́ı. A zde jsem se zachytil hada, který utvořili strážńıci
a četńı dobrovolńıci, aby umožnili pr̊uchod dět́ı, starých a nemocných lid́ı.
Potom jsem zjistil, že je sedm hodin a že tud́ıž jsme na zpátečńı cestě již
p̊ul druhé hodiny, na cestě netrvaj́ıćı déle jak deset minut. Potom zazněly
k nám hlasy z města. Z̊ustaňte klidńı, jakmile bude sč́ıtáńı v městě skončeno,
otevře se brána ghetta a budete vpuštěni. Nezapomeňte, že nejdř́ıve p̊ujdou
děti, potom stař́ı a nemocńı.

A skutečně asi po p̊ulhodinovém čekáńı jsme se opětně pohnuli vpřed.
Šlo to pomalu, těžko a zvolna. Ale dav a my v něm postupovali. Potom jsme
již viděli kordon četńık̊u a pány z komandatury a v dálce jsme rozeznali
silnici vedoućı do Tereźına. Bože, jaká to byla radost. A když jsme po deseti
minutách procházeli zase bránou ghetta, vydechli jsme si zhluboka. Vyćıtili
jsme, že nás čeká náš prozat́ımńı domov, ale domov, kde si budeme moci
lehnouti a kde se budeme moci nasytiti. Ještě nikdy, co trvá ghetto Tereźın,
nešli Židé tak rádi do jeho zd́ı, jako tomu bylo dnes. [...]

Až do 23. hod. trvá návrat obyvatel ghetta domů. Že lékařská služba
měla mnoho práce, je samozřejmé. Ale ono tragické: “Co s námi zde bude,”
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jež jsme pocit’ovali v hodinách na bohušovické kotlině, kdy jsme nevěděli
kolem 16. hod., zda-li se ještě dnes vrát́ıme domů, bylo zapomenuto rázem,
kdy jsme překročili práh našich ubikaćı.

Byla to trpká a těžká nervová zkouška, j́ıž jsme zde prošli. V našich
vzpomı́nkách na Tereźın a na dobu strávenou pod německým vedeńı nebude
nikdy zapomenut 11. listopad 1943. Z̊ustane v naš́ı paměti jako vykřičńık
naš́ı nemohoucnosti a našeho otroctv́ı, jako projev zv̊ule našich utlačovatel̊u
a jako poznatek, že i Tereźın byl nám dobrým a milým domovem.”

Komentář epigramatika Josefa Taussiga:

Bohušovická kotlina
Zbytečně si se sč́ıtáńım
Burger hlavu láme,
však my mu to na konec
sami spoč́ıtáme.

Ze vzpomı́nek tereźınského statistika E.K. o výsledku sč́ıtáńı:
“Výsledek sč́ıtáńı v bohušovické kotlině byl neupotřebitelný. Ústředńı

evidence pak vypracovala zvláštńı abecedńı seznamy, na jejichž základě
se musela přezkoumat a přepoč́ıtat kartotéka se 45 tiśıci ĺıstky. Skupina
dvaceti vězň̊u pod vedeńım statistika pracovala v mı́stnostech komanda-
tury, pod stálým dozorem SS 19 a pod výhr̊užkou Rahmovou, že skupina
bude pověšena, kdyby něco nesouhlasilo. Před zahájeńım praćı ústředńı evi-
dence oznámila závazně, že stav je o 55 osob nižš́ı, než bylo dotud nesprávně
hlášeno. Po dvacetidenńı práci se však ukázalo, že bylo méně o 75 vězň̊u.
Ukázalo se však, že SS 19 odebraly 20 evidenčńıch ĺıstk̊u, aby kontrolovaly,
zda se to projev́ı ve výsledku. Teprve po ukončeńı SS19 vrátily zapečetěnou
obálku s dvaceti listy se slovy: ’Vaše kontrolováńı je správné.’”

16. listopadu 1943
Ministerstvo zahraničńıch věćı v Londýně obdrželo od dr. Ullmanna z Ženevy
telegram z 10.listopadu:

Podle zpráv, které došly v polovině ř́ıjna, bylo do 30. zář́ı z Tereźına
přeśıdleno do Birkenau ve Slezsku 6 800 Žid̊u, př́ıslušńık̊u Protektorátu. Mezi
přeśıdlenými nejsou jen mlad́ı, ale také sedmdesátileté osoby, muži i ženy.
Birkenau žádá naléhavě o baĺıčky a léčiva, zvláště vitaminové preparáty
proti skorbutu.

17. listopadu 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “Úmysl, či nehoda. Včera časně ráno došlo
v bráně B V kasáren k tragickému neštěst́ı. Pětapadesát let starý Leopold
Löwinger z Moravské Ostravy Bm 511 nesl si kávu k sńıdani. Byl poražen
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prudce do kasáren vj́ıžděj́ıćım traktorem s uhĺım, který ř́ıdil SS 19 Poliak.
Za převozu do nemocnice svým těžkým zraněńım podlehl. Žel Bohu, po-
dobný př́ıpad nebyl zde jediným.” [188]

19. listopadu 1943
V Tereźıně byla zabalena a odeslána posledńı ze 120 000 beden se zař́ızeńım
pro zimńı údržbu nákladńıch aut wehrmachtu, a t́ım ukončen program “pro-
dukce K”. Velký cirkusový stan na náměst́ı, kde se tento program uskutečňoval,
se začal likvidovat, aby se náměst́ı mohlo “zkrášlit”.

21. listopadu 1943
Osvětimské hnut́ı odboje poslalo do Londýna vysvětleńı, co znamená zkratka
S.B.15 : “Sonderbehandlung, v jazyce tábora - plyn.” Současně přiložilo dva
jmenovité seznamy vězň̊u, kteř́ı byli zaplynovánu.

22. listopadu 1943
Německý vyslanec v Bratislavě H. Ludin požádal berĺınskou centrálu, zda
by se “v nějaké formě” nemohla uskutečnit prohĺıdka židovského tábora
slovenskou komiśı. Ve slovenské vládě se ozvaly hlasy, že “s převedeńım
do židovského tábora mimo Slovensko je spojena fyzická likvidace”.

22. listopadu 1943
Svým dopisem Eberhard von Thadden informoval Eichmanna o žádosti ředitele
Dánského Červeného kř́ıže Helmera Rostinga, aby jeho zmocněnci mohli
navšt́ıvit mı́sta pobytu z Dánska deportovaných Žid̊u a komunist̊u. Ř́ı̌sský
zplnomocněnec v Dánsku Best byl vyzván, aby znovu tento požadavek
přezkoumal. Thadden konstatoval, že návštěva v Tereźıně se předpokládá
na jaře, ale ptal se, zda by nebylo možné - jako projev vstř́ıcnosti - tuto
návštěvu urychlit.

22. listopadu 1943
Podle zprávy poslané toho dne židovským záchranným výborem z Budapešti
do Istanbulu a Švýcarska žilo v Mad’arsku asi 6 000 - 8 000 židovských
uprchĺık̊u ze Slovenska a 500 - 1 000 z Čech a Moravy. Der Kastner - Bericht
über Eichmanns Menschenhandel in Ungarn. München 1961, str. 45.[196]

23. listopadu 1943
Londýnský rozhlas hlásil také v českém vyśıláńı zprávu, vydanou polskou
exilovou vládou, že Němci v Polsku popravili dva a p̊ul až tři miliony Žid̊u.
Zprávu zaznamenala monitorovaćı služba Úřadu ř́ı̌sského protektora.

23. listopadu 1943
České vyśıláńı z Londýna přineslo podle monitorovaćı služby ř́ı̌sského pro-
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tektora tuto zprávu:
“Polen: Die polnische Regierung in London gab gestern bekannt, dass von

den Deutschen in Polen 2 1/2 bis 3 Millionen Juden hingerichtet wurden.”
SUA 43 - URP 44 - k. 1169.

24. až 27. listopadu 1943
Z deńıku Egona Redlicha: “Zab́ıjej́ı děti v břǐse, ale přikazuj́ı zvelebovat
město... Zvelebuj́ı a zdob́ı město. Hořký výsměch je skryt v těchto slovech.”
[114]

26. listopadu 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “Již před několika týdny se zde šuškalo, že ve-
doućı Burger přij́ımá se značnou nelibost́ı zprávy o nově narozených dětech,
zvláště pak od těch rodič̊u, kteř́ı jsou v́ıce jak deset měśıc̊u již v ghettu. Proto
také došlo, jak se veřejně zde v́ı, k řadě nucených i dobrovolných umělých po-
trat̊u. V posledńıch dnech se situace zle přiostřila. Rodič̊um, kteř́ı očekávaj́ı
narozeńı děcka, bylo nyńı sděleno, že bud’ muśı býti děcko operativně před
narozeńım odejmuto, nebo po narozeńı utraceno. Kdo by z nich jednal proti
tomuto př́ıkazu, muśı prý poč́ıtati s K.C.[s koncentračńım táborem, tj. s de-
portaćı na východ]. Přirozeně, že tyto zprávy nepřisṕıvaj́ı k uklidněńı našich
mysĺı.” [188]

30. listopadu 1943
Jménem Židovské samosprávy Tereźın odeslali Eppstein a Murmelstein do-
pis Smı́̌sené pomocné komisi Mezinárodńıho Červeného kř́ıže př́ıjem zásilky
lék̊u, která jim byla ohlášena dopisem z 30. zář́ı: “Dovolujeme si opětovně
poukázat na to, že zásobováńı námi opatrovaných Žid̊u, zejména léky, je tak
dostatečné, že se dává v úvahu upustit od daľśıch zásilek, zdravotńı stav
Žid̊u svěřený naš́ı péči lze stejně jako dř́ıve označit za naprosto př́ıznivý.
[...].”

Koncem listopadu 1943
Podle zprávy budapešt’ského záchranného židovského výboru se ukrývalo
na mad’arském územı́ 6 000 až 8 000 židovských uprchĺık̊u ze Slovenska a 500
až 1 000 z Čech a Moravy. Údaj se vztahuje k Mad’arsku v tehdeǰśıch hra-
nićıch, tj. včetně anektovaného slovenského, podkarpatského a rumunského
územı́.

Prosinec 1943
Tereźınská komandatura uložila vězňovi Jindřichu Weilovi, který před
válkou pracoval ve filmovém pr̊umyslu, aby připravil scénář propagačńıho
filmu o Tereźıně.
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3. prosince 1943
Londýnský časopis Čechoslovák uveřejnil článek Smrt tř́ı milion̊u Žid̊u v Pol-
sku.

3. prosince
Z deńıku Willyho Mahlera: “Včera jsem navšt́ıvil nové mı́stnosti baĺıkové
pošty. [...] S ohledem na omezené prostory, jakož i povoleńı sv́ıtiti, pra-
cuje se nyńı zde na dvě šichty takto: Denńı od 8 hod. ráno do 16.30 hod.
odpoledne. Nočńı od 22 hod. do 5 hod. ranńı. Prvá šichta je tud́ıž pouze
výdejová a nočńı pracovńı. Personál je v nových mı́stnostech spokojen,
poněvadž zde má aspoň trochu teplo a nemrzne, jako v L 512. Baĺık̊u ji-
nak přibývá. Z 29 000 baĺık̊u v ř́ıjnu stoupl počet baĺık̊u došlých v listopadu
1943 na 36 000. Většinu tvoř́ı baĺıky Ř́ı̌sské a hlavně z Ostmark11 y. Počet
docházej́ıćıch baĺık̊u Protektorátu na povolené známky se pohybuje kolem
150 denně. Také cizina předevš́ım Portugalsko dodává pravidelně značněǰśı
množstv́ı baĺıčk̊u. [...]

Proč? Zjǐst’uji, že se v posledńıch týdnech stalo ghetto Tereźın nepř́ımými,
ale úmyslnými zásahy skutečným politickým a náboženským bojǐstěm. Na jed-
né straně spory mezi Němci a Čechy, na straně druhé spory mezi tzv.
šalomisty a českými Židy, zneklidňuj́ı nám klidné žit́ı zde a rozčeřuj́ı při sebe-
menš́ıch př́ıležitostech klidnou hladinu denńıch zvyklost́ı. Že se naši nepřátelé
z této nejednotnosti našich řad muśı jenom těšiti, je samozřejmé. Že i v ot-
roctv́ı a v utrpeńı mohou dnes Židé vésti tyto vnitřńı boje, je odsouzeńıhodné.”
[188]

5. prosince
Z deńıku Egona Redlicha: “Byl jsem u německého fotografa. Chtěj́ı sńımky
vedoućıch ghetta.” [114]

7. prosince 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “O výchově mládeže v ghettu podal na daľśı
sch̊uzce krajských vedoućıch z Protektorátu Čech a Moravy a Ř́ı̌se, konané
dne 6. prosince 1943 velmi podrobný přehled vedoućı Jugendfürsorge Gondar
Redlich Navázal na zprávy dr. Friedmanna a dr. Bäumlové podané dne
15. 12. 1943 a uvedl, že celkem prošlo ghettem 7 461 dět́ı ve stář́ı od 16 let.
Dnešńı stav mládeže je tento: 3 900 dět́ı do 16 let a 700 ve stář́ı mezi 16 -
18 lety. Z tohoto počtu je zde 700 dět́ı bez rodič̊u, 300 tzv. mı́̌senc̊u a podle
národnosti jest 70 % dět́ı z Protektorátu a 30 % dět́ı z Ř́ı̌se a Ostmark 11
y. Vychovatelský personál č́ıtá celkem 380 osob a skládá se dle národnosti
ze 67 % př́ıslušńık̊u Protektorátu a 33 % př́ıslušńık̊u Ř́ı̌se a Ostmark 11 y.
Podle stář́ı je vychovatel̊u a vychovatelek do 20 let 17 %, do 30 let 21 %,
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30 % do 40 let, 17 % do 50 let a zbytek přes toto stář́ı. Z uvedeného počtu
dět́ı bydĺı na 2 000 dět́ı v Domovech mládeže, ostatńı u rodič̊u a souro-
zenc̊u v kasárnách a domech. Mluvě o vlastńı výchově mládeže vedoućı
Redlich zmı́nil se velmi podrobně o nesčetných vyučovaćıch pokusech zde již
prováděných. Uvedl, že se může s ohledem na platná omezeńı mluviti pouze
o tzv. náhradě za vyučováńı, jelikož normálńı a vhodné vyučováńı nebylo do-
voleno, naopak zakázáno. Těžká je také zde výchova bez dobrých poučných
př́ıklad̊u, resp. na podkladě špatných př́ıklad̊u, bez trestáńı a výstrah. Také
zvýšeněǰśı počet tuberkulosńıch dět́ı čińı vedeńı Jugendfürsorge starosti.

Značného úspěchu se dopracovaly praktické d́ılny pro přeškolováńı mlá-
deže, zvláště pak d́ılna truhlářská.” [188]

10. prosince 1943
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Mezit́ım nás poč́ıtali ještě třikrát. Edelstein
a Ota Faltin, vedoućı evidence, byli zavřeni, prý pro podvody, které se dělaly
s lidmi při transportech. Zkrátka, sč́ıtáńı nesouhlasilo[...] Každý večer muśı
být vše v posteĺıch a opět jsme sč́ıtáni. Pak bylo ještě sč́ıtáńı dle ṕısmen.
Na čtyřech mı́stech seděli Němci a před každým byla postavena fronta. Tam
jsme museli osm hodin čekat, pak odevzdat legitimaci. Někteř́ı museli stát
osm hodin, my jen tři. Také zde byla protekce, kdo měl známé, nemusel
čekat v̊ubec.” [110]

14. prosince 1943
Eichmann odpověděl německému ministerstvu zahranič́ı, že neńı d̊uvodu
povolit návštěvu zástupci Dánského červeného kř́ıže v Tereźıně dř́ıve než
na jaře př́ı̌st́ıho roku.

14. prosince 1943
Německému ministerstvu zahranič́ı byl sdělen Hitler̊uv pokyn aktivizovat
protižidovskou propagandu. Začal se připravovat velký mezinárodńı proti-
židovský kongres.

14. prosince 1943
Podle pamět́ı Karl Loewensteina navšt́ıvili ho v jeho cele Eichmann̊uv ad-
jutant Ernst Möhs v doprovodu táborového inspektora Bergla. Möhs mu
oznámil zatčeńı Edelsteina s t́ım, že brzo bude odtransportován do Osvětimi.
Loewensteinovi údajně nab́ıdl funkci nového Judenältestera, ale on odmı́tl.

15. prosince 1943
Ve švýcarském časopise Volksstimme byla publikovaná zpráva vydaná agen-
turou Exchange o zavražděńı 70 tiśıc Žid̊u v Kyjevě. Švýcarský tiskový in-
spektorát vyslovil listu veřejně d̊utku s od̊uvodněńım: “Jde o zahraničńı
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greuelpropagandu nejhorš́ıho druhu.”

15. - 18. prosince 1943
V Charkově se konal proces proti třem německým válečným zločinc̊um, kteř́ı
se dopustili masového vyvražd’ováńı a mučeńı civilńıho obyvatelstva. Vo-
jenský tribunál 4. Ukrajinského frontu je odsoudil k trestu smrti a rozsudek
byl vykonán.

15. prosince 1943
Z Tereźına byl vypraven deportačńı transport s 2 504 vězni do Osvětimi-
Birkenau. Umı́stěni byli v úseku BIIb, v rodinném táboře tereźınských vězň̊u.
Osvobozeńı se dožilo 279 z nich. S t́ım transportem odjel i Jakob Edelstein,
který byl uvězněn v bunkru bloku 11 v kmenovém táboře Osvětim. Jeho
manželka Miriam, syn Arie a tchýně Jetty Ollinerová, kteř́ı byli v témže
transportu, byli s ostatńımi převedeni do rodinného tábora v Birkenau.

16. prosince 1943
Himmler elitě německého válečného námořnictva, shromážděné ve Výmaru,
zd̊uvodňoval, proč dal rozkaz vyvraždit židovské ženy a děti. Byl by sla-
bochem a zločincem ve vztahu k německým potomk̊um, kdyby byl nechal
dor̊ust židovské syny do mužného věku.

18. prosince 1943
Do rodinného tábora v Birkenau odjel druhý tereźınský transport. Z jeho
2 503 vězň̊u se osvobozeńı dožilo 449, relativně nejv́ıce ze všech tereźınských
východńıch transport̊u.

Vězňové prosincových transport̊u byli v Tereźıně přijati přibližně stejně
jako zářijové transporty. Na př́ıjezdové rampě se nekonaly selekce, nikdo
nebyl odtud poslán do plynových komor. Avšak Vilém Bloch vzpomı́nal:
“Po hrozné cestě v dobytč́ıch vagonech, z kterých jsme byli vyhnáni řvoućımi
SS 19 a kápy s holemi, když nás předt́ım okradli o svršky, tak nás zahnali
do aut a odvezli do sauny.” V sauně byli tetováni, oholeni po celém těle.
“V běhu jsme museli chytat oblečeńı, které nám házeli, nedali nám však ani
spodky, ani zimńıky, ačkoli byl prosinec,” vzpomı́nal Viktor Kačer. Hned
tam zažili prvńı ukázky koncentráčnického života. Jeden z nich, Arnošt
Hölzel ze Znojma si vzal z hromady hadr̊u tričko a esesák, který ho přitom
spatřil, nař́ıdil exekuci 25 ran hoĺı. Položili ho na kozu a kápo mu rány
vysázel tak, že vězeň musel být polomrtvý odnesen.

Typické ráno v rodinném táboře vyĺıčil jeden z jeho vězň̊u, Luděk Klačer:
“V pět hodin bud́ıček za obvyklého rámusu a nadáváńı a nezbytných ran
hoĺı, které dopadaly do těl vychrtlých hladem a trýzńı. Během p̊ul hodiny
se muśı̌s obléci, j́ıt na umývárnu, abys nachytal pár kapek vody na umyt́ı
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z poloprázdných rour, udělat pořádek na l̊užku, v prostoru kolem něho, vyṕıt
několik doušk̊u hořké a vlažné tekutiny, jej́ıž chut’ nepoznáš, abys ve tři
čtvrtě na šest stál na prostranstv́ı v řadě, připraven na sč́ıtáńı k apelu. To
vše se děje za chaotického zmatku, bit́ı a řvańı...Konečně je šest hodin, my
živ́ı stoj́ıme srovnáni jeden vedle druhého v pětistupech přesně v zákrytu,
nebot’ Gestapák, odpoč́ıtávaj́ıćı každou řadu, si ji odškrtává hoĺı. Těla těch,
co v noci zemřeli, jsou narovnána na zemi za námi, před vchodem do bloku.
Přešlapujeme z nohy na nohu, vymrzĺı a hladov́ı, čekáme s nedočkavost́ı
na znameńı, že je konec apelu, a formujeme se do komand, určených na r̊uzná
pracovǐstě. Nastupováńı do práce znamená pro nás pohyb, změnu, rozptýleńı
a zapomenut́ı na tu všechnu b́ıdu a nebezpečenstv́ı, i když ta práce je jen
prostředkem k bit́ı a týráńı lid́ı.” Práce na výstavbě tábora, zejména táborové
silnice, lágrovky, byla vyčerpávaj́ıćı a za podmı́nek, za jakých byla vy-
konávána, často vražedná. Velká část vězň̊u nosila na stavbu těžké kameny.
Frantǐsek Kollmann např. pracoval v komandu, které takové kameny nosilo
z velké haldy asi 3 km od tábora. Hĺıdali je čtyři esesáci, kteř́ı dohĺıželi, aby
si každý vzal pořádně velký kámen. Kdo si vzal podle jejich názoru malý,
byl bit hoĺı a naložili mu tolik, že obyčejně již do tábora nedošel. Někdy až
15 vězň̊u ze stočlenného komanda muselo být do tábora přineseno. Poměrně
velké a namáhavé bylo komando Grabenbau (Kanalbau), které mělo na sta-
rosti hloubeńı a údržbu čtyř hlubokých př́ıkop̊u, prot́ınaj́ıćıch tábor. V jed-
nom z uvolněných blok̊u pracovalo početné komando žen, nazývané Weberei
(tkalcovna), pro firmu Deutsche Ausrüstungwerke (DAW). Podle vzpomı́nek
vězeňkyň se tam z textilńıho odpadu šily pásy ke kulomet̊um a vyráběly plné
pytle použ́ıvané při přistáváńı lod́ı.

Ota Klinger vyĺıčil práci komanda v táborové bramborárně, kde s esesáky
vládl polský kriminálńı vězeň Vacek Lada: “Zdálo-li se pracovńı tempo Vac-
kovi pomalé, vzal h̊ul a řezal hlava nehlava jednoho za druhým. Ačkoli kradl
brambory na celé pytle a vynášel z kuchyně ze skromných př́ıděl̊u pro vězně
deśıtky kil cukru a margarinu a vyměňoval je za kuřivo a šperky, stačilo, aby
u loupaj́ıćıch bramborář̊u našel jednu bramboru v kapse..., aby ukájel své
sadistické choutky nepopsatelným zp̊usobem.” Týral vězně tak dlouho, až
omdlel, pak ho hodil v lednu za velikého mrazu do nádrže s ledovou vodou,
kde se praly brambory, a posléze ho vyhnal do tábora. Pochopitelně, že i
ten nejsilněǰśı a nejzdravěǰśı podlehl zápalu plic.

Pracovńı komanda přinášela těžš́ı i snazš́ı práci, ale každá práce byla
v konkrétńıch táborových podmı́nkách vyčerpávaj́ıćı a decimuj́ıćı dlouhou
pracovńı dobou, prodlužovanou ještě dvoj́ımi sč́ıtaćımi apely, nesmyslným
šikanováńım a týráńım při práci a neustálým trýznivým hladem.

Mimořádným jevem v rodinném táboře bylo vytvořeńı dětského bloku.
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Děti tam sice nebydlely, z̊ustávaly se svými rodiči, ale dětský blok se jim stal
svého druhu nenahraditelným denńım útulkem i školou. Pod vedeńım Fredy
Hirsche vytvořil se tam kolektiv vychovatel̊u, který dokázal svým svěřenc̊um
nejen přinést určité materiálńı výhody v jejich vězeňském strádáńı, ale
předevš́ım podle možnosti vytrhoval děti z hrozné, duśıćı a demoralizuj́ıćı
táborové atmosféry čekáńı na smrt.

Děti byly rozděleny do skupin podle věku a jejich program byl sesta-
vován tak, aby se jednotlivé skupiny co nejméně rušily. Některé se učily,
jiné cvičily, některé “šly na procházku”, pochopitelně jen po táboře. Jeden
z vychovatel̊u, Pavel Stránský, vzpomı́nal, jak jednou spatřily uprostřed
j́ılu a bláta rozkvetlý keř. Děti stály kolem jako u zázraku v birkenauské
pustině. Jindy dokonce uviděly motýla, velká událost v táboře.

Tělesná čistota, prospěch a pořádek ve skupinách se bodovaly a soutěživost
pomáhala odstraňovat zdánlivě nepřekonatelné překážky. Starš́ı hoši vydávali
časopis psaný na balićım paṕı̌re, který se těžko sháněl. Děti v bloku měly
o něco lepš́ı stravu, zvláštńı polévku, někdy i větš́ı porci řepné marmelády
či margarinu.

V bloku bylo zř́ızeno prosté jevǐstě, kde děti dvakrát týdně hrály. Pro
ty nejmenš́ı bylo tam zhotoveno z hadr̊u maňáskové divadlo. V paměti
dětských vězň̊u zvlášt’ z̊ustala vzpomı́nka na představeńı o Sněhurce a sedmi
trpasĺıćıch. Zaznamenáno je i pásmo sestavené z ṕısńı Jaroslava Ježka, na-
zvané Chechtavý optimista podle racka chechtavého, který v jedné z těchto
ṕısniček zvěstoval Noemovi na jeho lodi konec potopy. Esesáci se těchto
představeńı nejednou účastnili, chovali se k dětským vězň̊um celkem vĺıdně,
mezi nimi také Mengele. Ten bral děti na kĺın a ony mu ř́ıkali “Onkel”. Na-
konec je tento laskavý “strýc” poslal do plynu.

18. prosince 1943
Zvláštńı výnos šéfa Gestapa Heinricha Müllera o rozš́ı̌reńı osob určených
pro “přestěhováńı do Tereźına” oznamoval: Ř́ı̌sský v̊udce SS19 nař́ıdil, aby
byli zahrnuti do opatřeńı k přestěhováńı do Tereźına také židovšt́ı manželé
z již neexistuj́ıćıch německo-židovských smı́̌sených manželstv́ı, kteř́ı dosud
byli osvobozeni od nuceného veřejného označeńı. Výjimky byly zat́ım sta-
noveny pro ty, jejichž synové padli, anebo “kde by vzhledem k existuj́ıćım
dětem byl vyvolán určitý neklid.” Jako konečný termı́n k provedeńı byl určen
10. leden 1944.

18. prosince 1943
Z výnosu RSHA21 (podepsaný Müller) Rozš́ı̌reńı určitého okruhu židovských
osob pro přesunut́ı (přeložeńı) mı́sta bydlǐstě do Tereźına:

- Na základě návrhu nař́ıdil ř́ı̌sský v̊udce SS zahrnout do opatřeńı pro
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přesunut́ı mı́sta bydlǐstě do Tereźına židovské manžele z již neexistuj́ıćıch
německo-židovských smı́̌sených manželstv́ı, kteř́ı jsou zproštěni povinnosti
židovského označeńı. Vyňati z̊ustávaj́ı předevš́ım židovšt́ı manželé:

a) jejichž synové padli nebo,

b) kde by se s ohledem na děti vyvolal jistý nepokoj. Požadované. . . . je
třeba provést v časovém obdob́ı od 5. ledna do 10. ledna 1944.

H.G.Adler, Der verwaltete Mensch, str. 202. Norimb. dok. 3366-PS.[119]

20. prosince 1943
Ministerstvo zahraničńıch věćı dopisem čj. 24370/43 předalo
inž. A. Frischerovi telegrafickou zprávu dr. Kopeckého č. 768 ze dne 14. pro-
since, v ńıž se mj. ṕı̌se:

“O táboru v Birkenau jsme podali přesné zprávy a Čejkovi poslali 1 200
adres. Čejka do 8. listopadu zaslal do Birkenau dvakrát po 500 baĺıčćıch.
Naše depeše č́ıs. 532, 554, 563, 635 a 640 informovaly podrobně ministrstvo
zahraničńıch věćı o odchodu transport̊u z Tereźına do Birkenau. Byl tam
poslán Leo Janowitz (který dř́ıve byl v Palestinském úřadu v Praze) z Te-
reźına, aby s Fredy Hirschem vybudoval tábor pro 35 000 Žid̊u. S ńım
odešlo z Tereźına do Birkenau 1 800 protektorátńıch Žid̊u, mezi nimi jistý
počet úředńık̊u. Franta podal zprávu, že koncem zář́ı přǐslo do Birkenau
daľśıch 5 000, mezi nimi lidé přes 70 let. Všichni naléhavě žádaj́ı baĺıčky.
Pošta do Birkenau musela být zaśılána přes Reichsvereinigung der Juden,
Berlin 54, Iranische Strasse 2, vedle jména př́ıjemce muśı býti uvedeno u do-
pis̊u i baĺıčk̊u datum narozeńı.” Na vědomı́ posláno ministerstvu sociálńı
péče, Čs. Červenému kř́ıži, Sociálńımu výboru Žid̊u z Československa a Fe-
deraci československých Žid̊u. M. Kárný, dokumenty, dok. D 39, s. 82.[194]

21. prosince 1943
Z deńıku Willyho Mahlera: “Judenaltester 7 dr. Paul Eppstein o trans-
portech Dr a Ds. Na ponděĺı dne 20. prosince 1943 sezval dr. P. Epps-
tein na mı́stnosti ústředńıho sekretariátu všechny bývalé krajské vedoućı
Židovských náboženských obćı z Protektorátu Čech a Moravy a Německé
ř́ı̌se, jakož i Vı́dně, aby jim v projevu, jež trval téměř jednu hodinu, po-
dal zprávu o situaci ghetta, jak se jev́ı po odbaveńı transport̊u Dr a Ds.
Z jeho velmi zaj́ımavého projevu jsem si poznamenal toto: Transportem Dr
odešlo 2 504 osob, transportem Ds 2 501 osob, celkem tedy 5 005 osob.
Z tohoto počtu bylo 1 504 osob starš́ıch 65 let. Dále 1 760 osob plně pra-
cuj́ıćıch, z nichž velmi četńı byli pracovńıky znamenitými ve svých oborech.
Také mnoho dět́ı odešlo transporty a to 115 ve stář́ı pod pět let a na 500
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ve stář́ı od šesti do patnácti let. Z tohoto počtu pak jedno d́ıtko staré ne-
celé tři měśıce a dvě děti mezi jedńım a druhým rokem staré; vesměs dět́ı
narozených v ghettu od osob, které zde před narozeńım dět́ı byly jeden celý
rok. Dále do transport̊u bylo zařazeno 171 osob trṕıćıch tuberkulózou, 112
lékař̊u, 383 člen̊u tzv. Kisten-produkce, 74 bývalých Ghetto-Wachmann̊u, 96
osob zatčených, resp. trestaných, z toho 46 osob př́ımo z vězeńı, a konečně
205 dobrovolńık̊u. [...]

Srdečnými slovy pak ocenil dr. Eppstein práci Jak. Edelsteina, vyko-
nanou pro ghetto a načrtl letmo jeho lidský a pracovńı profil. [...]

S Edelsteinem (nar. 25. 7. 1903, 383/AK/, 2492 Dr) odjeli současně
Faltýn [Faltin], dr. Deutsch a Goldschmidt v souvislosti s aférou stavu
obyvatel ghetta. Dr. Eppstein vyslovil přáńı, aby uvedeńı se sešli se svými
drahými a mohli za lepš́ıch předpoklad̊u jinde s nemenš́ım úspěchem praco-
vati jako zde.” [188]

29. prosince 1943
Dopis úřadu zahraničńı služby [Auslandsdienst] Hlavńımu úřadu ř́ı̌sské bez-
pečnosti; zásilky lék̊u pro Tereźın.

Spojená pomocná organizace Mezinárodńıho Červeného kř́ıže v Ženevě
sdělila, že 27. listopadu bylo pro Tereźın odesláno 27 baĺık̊u farmaceutických
výrobk̊u o celkové váze 1 185 kg. Zemská úřadovna Čechy a Morava byla pre-
zidiem Německého Červeného kř́ıže (DRK) pověřena postarat se o odesláńı
této zásilky vedeńı tábora v Tereźıně.

Prośıme o doručeńı zásilky Židovské obci a samosprávě v Tereźıně a zasláńı
potvrzeńı o přijet́ı zásilky prezidiu Německého červeného kř́ıže v Ženevě,
Úřad zahraničńı služby (nyńı Ettal/Obb.)

Heil Hitler!
Vedoućı Úřadu zahraničńı služby vz.

Niehaus v.r.
DRK - Oberstführer

Poznámka psaná rukou: Doklad o přijet́ı ještě chyb́ı. Upozorněńı na novou
adresu: Ettal/Obb. VII/x-Rh./Pa. Rukou dopsaná poznámka OMYL

V záhlav́ı dokumentu na zvláštńı straně Medikamente und Stärknissmit-
tel für Lager Birkenau (Léky a posiluj́ıćı prostředky pro tábor Birkenau).

31. prosince 1943
V kanceláři velitele tereźınského tábora Burgera byl při vyšetřováńı př́ıpadu
pašováńı potravin a kuřiva mučen vězeň Alfred Löbl. Esesáci jej pálil
rozžhavenými železy po celém těle, byl pálen o rozžhavená kamna, skopán
do bezvědomı́.
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31. prosince 1943
Od založeńı tereźınského ghetta spáchalo 430 vězň̊u sebevraždu. Z nich bylo
129 vězň̊u z Protektorátu a 301 z ř́ı̌se. Z těchto osob bylo 7 ve věku do 20
let, 84 ve věku od 21 do 50 let, 48 ve věku od 51 do 60 let, 126 ve věku od
61 do 70 let a 165 starš́ıch 70 let. Znamená to, že v́ıce než dvě třetiny byly
osoby starš́ı 60 let.

Z uvedených 430 osob spáchalo 158 sebevraždu do jednoho měśıce po svém
př́ıchodu do Tereźına, 59 ve druhém a 27 ve třet́ım měśıci svého vězněńı.
Tedy 56,8 % všech sebevražedných př́ıpad̊u se stalo v pr̊uběhu prvńıho čtvrtlet́ı
tereźınského pobytu sebevrah̊u. Největš́ı počet sebevražd byl v druhém po-
lolet́ı 1942, v̊ubec nejvyšš́ı v zář́ı tohoto roku.

Ze závěr̊u studie Rudolfa Loewitha o sebevraždách v Tereźıně, vypra-
cované v dubnu 1944:

“Osoby z ř́ı̌se spáchaly častěji sebevraždu než př́ıslušńıci Protektorátu
(nepř́ıznivěǰśı věkové složeńı, větš́ı psychické zat́ıžeńı). Nejobĺıbeněǰśım pro-
středkem sebevraždy byl jed. U osob z Protektorátu je zařazeńı do východńıho
transportu velmi d̊uležitý motiv, který však u osob z ř́ı̌se ustupuje do pozad́ı.
[...]

Věkové složeńı ukazuje na vysoký pr̊uměrný věk sebevrah̊u. Zat́ımco
za normálńıch poměr̊u muži častěji než ženy páchaj́ı sebevraždu, zde tomu
tak neńı.”

31.prosince 1943
V tereźınském ghettu bylo toho dne 34 655 vězň̊u, z nich bylo 3 031 ve věku
do 15 let a 8 735 nad 65 let. Mimo Tereźın žilo v Protektorátě už jen 8 485
židovských osob. V roce 1943 zemřelo v tereźınském ghettu 12 615 vězň̊u,
nejv́ıce v lednu - 2 467, nejméně v zář́ı - 423. V tereźınském krematoriu
bylo spáleno 12 967 mrtvých vězň̊u.

3.8 Rok 1944

1. ledna 1944
Toho dne bylo v tereźınském “židovském śıdlǐstńım územı́” vězněno 34 655
osob. Započal rok, v jehož pr̊uběhu bylo do Tereźına deportováno 7 449
vězň̊u, zemřelo jich tam 4 503 a na východ bylo odtud deportováno 26 033
vězň̊u, takže na jeho konci stav ghetta činil 11 568 osob.

4. ledna 1944
Zástupce vedoućıho Úřadu zahraničńı služby Německého Červeného kř́ıže
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Niehaus požádal Eichmanna o souhlas, aby zásilka posiluj́ıćıch prostředk̊u -
1 000 kg lactissy a 500 kg ovomaltiny - mohla být poslána do Birkenau, jak
žádá Spojená pomocná organizace Mezinárodńıho Červeného kř́ıže . Zásilka
má být zaslána zemské úřadovně Německého Červeného kř́ıže v Praze k dal-
š́ımu odesláńı do Tereźına. Niehaus psal: “Vzhledem k tomu, že v posledńı
době byly odeslány do Tereźına nejr̊uzněǰśı zásilky lék̊u, označuje Spojená
pomocná organizace Mezinárodńıho Červeného kř́ıže tuto malou zásilku
jako “dodatečnou”, tj. takovou, která by mohla být v př́ıpadě, že neńı
v současnosti v Tereźıně potřebná, odeslána z Prahy do jednoho z židovských
pracovńıch tábor̊u.

Generalhauptführer Hartmann a já jsme jednou loni v létě s Vámi do-
hodli, že v takových př́ıpadech, kdy zásilek pro Tereźın tam nebude za-
potřeb́ı, mohou být po dohodě s námi odeslány do jiného židovského pra-
covńıho tábora.

V tomto př́ıpadě bychom doporučovali a rádi požádali o Vaše svoleńı
poslat tuto zásilku př́ıpadně do “Birkenau” (Brzezinka) v Horńım Slezsku,
t́ım sṕı̌se, že zasláńı z Prahy do tohoto mı́sta je jednoduše proveditelné. Jsem
přesvědčen o tom, že toto navržené řešeńı se projev́ı v nejlepš́ım smyslu
ve prospěch našich německých spoluobčan̊u, kteř́ı jsou v rukou nepřátel.”
26. ledna Eichmann odpověděl: “Přijet́ı zásilky se výjimečně povoluje. Pokud
neńı potřebná pro starobńı ghetto Tereźın, bude zásilka odeslána jednomu
židovskému pracovńımu táboru.”

7. ledna 1944
Z deńıku Egona Redlicha: “Mám nového zástupce. Německého Žida. V kaž-
dém odděleńı, v němž vedoućı je Žid z Protektorátu, byl ustaven jeho zás-
tupcem německý Žid. Ned̊uvěra mezi protektorátńımi a německými Židy.”
[114]

8. ledna 1944
Z depeše č. 6 československého diplomatického zástupce v Ženevě dr. Jaromı́ra
Kopeckého zaznamenán v ministerstvu zahraničńıch věćı tento vzkaz pro člena
Státńı rady ing. Arnošta Frischera:

“Došla nová potvrzeńı z Tereźına datovaná od 12. listopadu do 6. pro-
since. Také Lily Skutetzká potvrzuje př́ıjem 5 kg baĺık̊u z Istanbulu.
Dr. Friedmann organizuje z Prahy baĺıkové zásilky o 20 kg a též 1/2 kg
baĺıčky jako vzorky bez ceny. Ze Slovenska se nemohou zaśılat baĺıky ani
do Tereźına, ani do Birkenau. [...] Z Birkenau hláśı Dr. Sigmund Sternberg,
Arbeitslager, Haus Nr. 19, že je tam lékařem, a žádá naléhavě chléb, cibuli,
s̊ul, cukr a sušené ovoce, zavařeniny, polévkové kostky, kartáčky na zuby
a pastu.” AMZV 2 LA, 505,č.745/44.
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10. ledna 1944
Ministerstvo zahraničńıch věćı dopisem čj.337/44 sdělilo A. Frischerovi:
Na telegram, který ministerstvo zahraničńıch věćı odeslalo Dr. Kopeckému
v př́ıčině Vašeho dotazu ze dne 14. prosince 1943 o deportovaných česko-
slovenských př́ıslušńıćıch do tábora Birkenau, jmenovaný oznamuje, že se-
znamy odeśılá měśıčně konzulovi Čejkovi do Lisabonu. Seznamy periodicky
doplňuje a hláśı, že s př́ı̌st́ı poštou odeśılá novu listinu s v́ıce než 1 400
jmény. Čejka zař́ıdil na základě těchto seznamů pravidelné zaśıláńı baĺıčk̊u
do Birkenau.

10. ledna 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “O výstavbě samosprávy ghetta podal zaj́ımavý
výklad ing. Otto Zucker na sch̊uzi krajských vedoućıch z ř́ı̌se a Protek-
torátu. [...]

Jestliže přirovnává řečńık tyto začátky výstavby ghetta s dnešńım jeho
stavem, pak rád konstatuje, že ghetto učinilo veliké pokroky, ale také morálka
jeho obyvatel na straně druhé se značně zhoršila. Z bývalé chvalně známé
židovské lásky k bližńımu a z pospolitosti těch, kteř́ı přijeli sem jako prvńı,
mnoho toho do dnešńıch dn̊u nezbylo. Jsme ovlivněni sobeckost́ı, i když
připoušt́ı, že je to v́ıce méně projevem záchrany jednotlivc̊u. Bylo také nutno
bojovati proti názoru, že vše, co se zde projektovalo a budovalo, je provi-
soriem. Ukázalo se, že vývoj nešel tak rychle, jak Židé si přáli, a že kdyby
se bývalo nebudovalo, bývali bychom zde našli naši záhubu a zkázu. Kolek-
tivńı život, který je zde vytvářen z nutnosti a povinnosti, měl by býti jinak
chápán jako dosud.” [188]

11. ledna 1944
Velitel zvláštńıho četnického odd́ılu v Tereźıně Hasenkopf ohlásil Ústředně
pro uspořádáńı židovské otázky, že z rozkazu táborového velitele Burgera
dal zatknout šest tereźınských četńık̊u, kteř́ı při kontrole zavazadel došlého
transportu vykrádali pro sebe věci, které nebyly kontrabandem. Př́ı̌st́ıho dne
zatčené převzalo Gestapo5 . SUA 43 ZČV, H 254, karton 1006.

13. ledna 1944
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Z Německa přǐsla spousta lid́ı, kteř́ı byli dosud
uznáváni jako árijci, kteř́ı žili ve smı́̌sených manželstv́ıch, měli árijské děti
a podle zákona se najednou stali Židy.” [110]

16. ledna 1944
Denńı rozkaz č. 401 ohlásil změny ve složeńı Rady starš́ıch. Za prvńıho
zástupcem židovské rady starš́ıch byl povolán ing. Otto Zucker.
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18.ledna 1944
Britský list Evening Standart uveřejnil zprávu, že Němci zamýšlej́ı rozpustit
tereźınský koncentračńı tábor, kde je vězněno 8 - 10 000 Žid̊u, a deportovat
je do Polska. Titulek článku byl: Daľśıch 10 000 Žid̊u zemře. SUA 43 CsCK-
L 16 karton 53.

12. února 1944
... dostalo československé ministerstvo zahraničńıch věćı ze Stockholmu depeši
vyslance dr. Kučery č. 433, že podle zjǐstěńı švédského ministersta zahranič́ı
“Tereźın ani nebyl zrušen, ani se nepomýšĺı na jeho zrušeńı.” AMZV 2 LA,
514, čj. 3611/44.

20. ledna 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Ve čtvrtek dne 20. ledna 1944 přijel sem prvý
z avizovaných transport̊u holandských Žid̊u z tábora Westerbork pod č́ıslem
XXIV/2 s 881 [správně: s 870] osobami. Materiál jsou převážně mladš́ı muži
a mladš́ı pracuj́ıćı ženy. Přijet́ı jejich několik dn̊u připravované bylo prove-
deno v Hamburských kasárnách za účasti člen̊u Dienstelle a vedeńı židovské
samosprávy.

Uv́ıtáńı bylo filmováno pro zvukový týdeńık AKTUALITA k účel̊um pro-
pagačńım. Prvé j́ıdlo obdrželi Holand’ané u stolu b́ıle pokrytých a na por-
celánových taĺı̌ŕıch. Dr. Paul Eppstein je v krátkém projevu uv́ıtal. Tento
projev byl zachycen také do zvukového filmu. Potom mohli Holand’ané ozná-
miti připravenými ĺıstky sv̊uj př́ıjezd sem svým drahým domů, že zprávy
mohly býti př́ıjemné, je samozřejmé. Teprve potom byli prohlédnuti, stejně
jako jejich zavazadla. Že to byl d̊ustojná šleuss [krádež], je samozřejmé.”

Z deńıku Evy Roubı́čkové[110]: “Ze záhadného transportu se vyklubal
docela obyčejný transport z Holandska se spoustou zavazadel, protože všem
lidem bylo řečeno, aby si vzali s sebou vše, co maj́ı, peńıze, šperky, kuřivo.
Zde jim vše pak odebrali.” Pole oficiálńıch dat bylo 387 vybráno za své služby
“o výstavbu a provoz Westerborku” a 141 byli rodiče osob, které se staly
užitečnými v “odžidovštěńı Nizozemı́ a tábora Westerbork”. J. Presser, Ashes,
s. 533.[161]

Z tohoto transportu “privilegovaných”se osvobozeńı dožilo 135 osob.

21. ledna 1944
V Londýně vycházej́ıćı časopis Čechoslovák uveřejnil výzvu Britského Čer-
veného kř́ıže, aby zprávy deportovaným osobám byly prostřednictv́ım Červe-
ného kř́ıže zaśılány pouze tehdy, je-li s určitost́ı známo, že se dotyčná osoba
nacháźı v uvedeném táboře. Zároveň je nutno udat, pokud možno, datum
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a mı́sto narozeńı deportované osoby, posledńı známou adresu a přibližné
datum deportace nebo č́ıslo transportu. “Doručováńı zpráv do Oswiecimu
(Polsko) bylo dočasně zastaveno”, oznámil časopis.

22. ledna 1944
Americký prezident F.D. Roosevelt podepsal dekret o zř́ızeńı War Refu-
gee Board, jehož členy byli ministři zahranič́ı, finanćı a války, výkonným
ředitelem John Pehle. Jeho posláńım bylo podporovat akce na pomoc vy-
hlazovaným Žid̊um a jiným pronásledovaným minoritám.

Co tomu bezprostředně předcházelo vyĺıčil sám Pehle: Náhodou źıskal
depeši amerického vyslance v Bernu, která popisovala masakrováńı židovského
obyvatelstva s t́ım, že zprávu pośılá bez ohledu na dř́ıvěǰśı instrukci státńıho
departmentu, aby nedoručoval takové informace pro židovské záchranné or-
ganizace, pouze v mimořádných př́ıpadech. Ministr finanćı Morgenthau si
tuto depeši s ońım “censorship edict” vyžádal, s Pehlem informovali Roo-
sevelta, který nař́ıdil zjednat nápravu a ustavil War Refugee Board. John
Pehle, in: The Liberation of the Nazi Concentration Camps 1945. Eyewitness
Accounts of the Liberators. Ed. Brewster Chamberlin, Marcia Feldman, Wa-
shington 1987, s. 174-175.[197]

Rozhodnut́ı bylo pozitivně oceněno spolu s kritikou, že přicháźı o léta
opožděně.

22. ledna 1944
Spojená pomocná organizace Mezinárodńıho Červeného kř́ıže, Ženeva sdělila
prezidiu Německého Červeného kř́ıže, že 25., 26. a 27. listopadu býlo odesláno
2 070 baĺıčk̊u do Tereźına prostřednictv́ım Gremio Exportadores de Con-
servas de Peixe. Žádala o předáńı stvrzenek o př́ıjmu odesilatel̊um v př́ıpadě,
že jsou na navržených formulář́ıch anebo jednotlivě shromážděna. Seznamy
č́ısel poštovńıch poukázek jsou v rukou prezidia Německého Červeného kř́ıže.

Prezidium Německého Červeného kř́ıže žádá o sděleńı, zda a kdy byly
tyto baĺıčky doručeny a zda mohly být předány př́ıjemc̊um, aby o tom mohlo
posléze informovat Spojenou pomocnou organizaci.

Spojená pomocná organizace Mezinárodńıho Červeného kř́ıže nadto vlast-
ńı seznamy všech jmen, kterým byly tyto individuálńı baĺıčky určeny, a je
ochotna - v př́ıpadě potřeby - tyto seznamy předložit.

23. ledna 1944
Do svého deńıku si zapsal šestnáctiletý Otto Wolf, který se spolu se svými
rodiči a sestrou ukrýval od léta 1942 na Olomoucku před deportaćı : “Situace
se zdá podle novin být dobrá, jen aby už udělali tu invazi.” Deńık Otty Wolfa
1942/1945, s. 202.[137]
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24. ledna 1944
F.D. Roosevelt a W. Churchill vyhlásili na konferenci v Casablance zásadu
bezpodmı́nečné kapitulace jako podmı́nku pro ukončeńı války s Německem.

25. ledna 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “O knihovně a přednáškách podal zaj́ımavý
výklad na sch̊uzce vedoućıch bývalých Židovských náboženských obćı z Pro-
tektorátu Čech a Moravy a Ř́ı̌se, konané dne 24. ledna 1944, universitńı
profesor Jan [správně: Emil] Utitz (bývalý řádný profesor Něm. Karlovy
university v Praze). [...]

Původně byly všechny sem dovezené knihy zabavovány, takže kniha zde
byla vzácnost́ı. Původńı knihovničky byly po povoleńı Komandatury zař́ızeny
v r̊uzných dětských domovech a domovech mládeže. Když pak z Hamburgu
sem byly dopraveny knihy tamńıch dvou židovských knihoven v počtu asi
4 000 knih, z čehož polovina byla výhradně náboženského obsahu, byl dán
t́ım základ k vybudováńı nyněǰśı Ghetto-knihovny. Je to knihovna cestuj́ıćı
s převážně obsahem beletristickým a židovsko-národńım. Když se pak po-
dařilo přemı́stiti sem ještě židovskou knihovnu z Berĺına, dosáhl počet knih
v ghettu úctyhodné č́ıslice téměř 50 000 knih, z nichž je asi 10 000 knih
modĺıćıch a s převážně náboženským obsahem. Kromě p̊ujčovaných knih
v r̊uzných domech a kasárnách p̊ujčuje knihovna také knihy př́ımým zájem-
c̊um, jejichž počet je asi 4 000 osob. Jsou to lidé, kteř́ı maj́ı speciálńı zájmy
nejr̊uzněǰśıch povah a j́ımž je tak umožňováno př́ıp. daľśı studium a učeńı.
V nejbližš́ı době źıská z Německa knihovna ještě daľśıch 15 000 knih, takže
bude moci dokonale plniti sv̊uj veliký a zodpovědný úkol. Knihovna má také
k disposici knihy pro slepce. Zř́ızená č́ıtárna je malá a vykazuje pouhou denńı
frekvenci cca 120 osob.” [188]

26. ledna 1944
Heinrich Himmler ve svém poznaňském projevu ke 260 generál̊um, ad-
mirál̊um a daľśım vysokým d̊ustojńık̊um wehrmachtu informoval o tom,
že podle Hitlerova rozkazu je vyhlazováńım židovských muž̊u, žen a dět́ı
“řešena” židovská otázka. Podle př́ıtomného Kunrat von Hammersteina vši-
chni - až na pět výjimek - tomu aplaudovali. Kunrat von Hammerstein,
Spähtrupp, Stuttgart 1963, s. 192.[198] Cituje Gerald Fleming, Hitler und die
Endlösung.[199] “Es ist des Führers Wunsch...” Wiesbaden, Munchen 1982,
s. 75. Srv též John Toland, Adolf Hitler, New York 1977, s. 1057-1058.[200]

Himmlerovy dochované poznámky k tomuto projevu: “Judenfrage. V G.G. [Ge-
nerálńım gouvernementu] nejvěťśı uklidněńı uklidněńı po řešeńı židovské otázky.
Rasový boj. Totálńı řešeńı. Nenechat vzej́ıt žádné mstitele p[ro] naše děti.” Hi-
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mmler Geheimreden, s. 201.[10]

27. ledna 1944
Československý konzulát v Jeruzalémě sdělil do Londýna, že podle uveřejně-
ného nař́ızeńı vysokého komisaře byla imigračńı kvóta pro židovské přistěho-
valce do Palestiny na prvńı čtvrtlet́ı 1944 určena počtem 900 certiifikát̊u -
mimo certifikáty pro rodinné př́ıslušńıky dř́ıvěǰśıch imigrant̊u. [Certifikát
byl opravňuj́ıćı k přistěhováńı do Palestiny.] Celková kvóta sice byla značně
vyšš́ı - 2 900 certifikát̊u, ale muselo být jich odpočteno 1 900 na ilegálńı
přistěhovalectv́ı, tj. na dodatečné jejich vydáńı těm, kteř́ı se do Palestiny
vystěhovali bez něho. AMZV 2 LA-D, 189/čj.2783/dův/44.

Únor 1944
Adolf Eichmann navšt́ıvil za doprovodu vedoućıho představitele Německého
Červeného kř́ıže Heinricha Niehause rodinný tábor tereźınských vězň̊u v Bir-
kenau.

Ze vzpomı́nky Ruth Schindlerové: “Vybrańı vězňové směj́ı být dotázáni.
Potvrzuj́ı, že se u nás nekonaly žádné selekce. Plynové komory nebyly před-
vedeny. Jen naše potěmkinská vesnice. Čistota uvnitř blok̊u je ohromuj́ıćı.
Slab́ı a nemocńı muśı zalézt na konec blok̊u. Zdrav́ı a dobře oblečeńı bloc-
ältestři podávaj́ı své hlášeńı. Všechno v nejlepš́ım pořádku.” Eichmann v ro-
dinném táboře také rozmlouval s Mirijam Edelsteinovou, které řekl, že
jej́ı manžel Jakob se nacháźı pravděpodobně v Německu. Ve skutečnosti byl
vězněn v bunkru bloku 11, bloku smrti, v kmenovém táboře Osvětimi. Mar-
tin Gilbert, Auschwitz & the Allies, s. 178.[121]

1. února 1944
Ve funkci táborového velitele v Tereźıně došlo ke změně - Antona Burgra
nahradil SS-Obersturmführer Karl Rahm. Byl to třet́ı tereźınský táborový
komandant, který pocházel z rakouských SS19 .

Z deńıku Evy Roubı́čkové[110]: “Ghetto si vydechlo. Rahm je poněkud
lepš́ı. Umı́ sice také fackovat, ale takové zv́ı̌re jako byl Burger bychom byli
stěž́ı ještě nalezli a nikdo horš́ı nemohl přij́ıt po něm.” O př́ıčinách svého
odvoláńı vypověděl Anton Burger při svém poválečném výslechu 5. března
1947, že dostal d̊utku od šéfa Ústředńıho úřadu pro uspořádáńı židovské
otázky Hanse Günthera údajně proto, že nehlásil krádež značného množstv́ı
cigaret z táborového skladǐstě a že udělil židovskému př́ıslušńıku osazenstva
tábora povoleńı napsat své matce. Odvolán do Berĺına a poslán do Řecka,
kde se měl “rehabilitovat”. AMV CR 4 325-91-4.

1. února 1944
Z poválečného vězeńı Burger uprchl a dožil pod ciźım jménem. K jeho osobě:
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Karla Müller-Tupath, Verschollen in Deutschland. Das heimliche Leben des An-
ton Burger, Lagerkommandant von Theresienstadt, Hamburg 1994.[201]

7. - 8. února 1944
Z časopisu Vedem, vydávaném v chlapeckém domově 1 v L 417:“Jako prvńı
skutek, který Rahm provedl při procházce Tereźınem, byl rozkaz, aby náměst́ı
bylo upraveno v podobě parku. Uprostřed bude postaven pavilon, v němž
bude každý den hrát livrejovaná kapela tereźınským obyvatel̊um.” Vedem,
č. 7-8, únor 1944.

1. února 1944
Zpráva pražské ř́ıd́ıćı úřadovny Gestapa informovala: “Zat́ımco podle do-
savadńıch zjǐstěńı vyhledávali Židé v ghettu styky pouze s Čechy, kteř́ı
je zásobovali potravinami, bylo opětovně zjǐstěno, že na pašováńı moták̊u
a zbož́ı do ghetta Tereźın se pod́ılej́ı i Němci. Ve sledovaném obdob́ı se dále
podařilo zadržet větš́ı počet ilegálně se zde zdržuj́ıćıch Žid̊u, mezi nimi také
jednoho, který v 27 př́ıpadech se před Židy a mı́̌senci vydával za úředńıka
Gestapa a pod záminkou, že tyto Židy ochráńı před evakuaćı, źıskával značné
peńıze a cenné předměty.” Český odboj na sklonku války ve světle nacistických
dokument̊u. Praha 1970, d́ıl I, s. 5-6.[202]

4. února 1944
Do svého berĺınského deńıku si zapsala Ruth Andreas-Friedrichová: “Už
se šeptá o nových židovských transportech. V přeplněné Osvětimi a Te-
reźıně se má s nimi d̊ukladně uklidit. “Dva tiśıce odchod̊u týdně”, naparo-
val se nedávno muž ze sicherheitsdienstu, který s námi jel v předměstském
vlaku.” O zp̊usobech vražděńı Žid̊u ṕı̌se: “Ta hr̊uza je tak nepředstavitelná,
že se fantazie zpěčuje ji chápat jako skutečnost. Nějaký kontakt je tu vy-
sazen. Nějaký závěr jednoduše nenásleduje. Mezi teoretickým věděńım a jeho
uplatněńım na jednotlivý př́ıpad, právě jednotlivý př́ıpad, o který se staráme,
strachujeme, který nás úzkost́ı sž́ırá, je rozevřena nepřeklenutelná propast.
[...]

Na ně se ty strašlivé pověsti určitě nedaj́ı uplatnit. Na tyto lidi se nesměj́ı
uplatnit. Nedovoĺıme naš́ı obraznosti, aby je ani v nejmenš́ım s t́ım dala
do souvislosti.” Ruth Andreas-Friedrich, Der Schattenmann. Tagebuchaufze-
ichnungen 1938-1945, Berlin 1971, s. 117-118.[171]

7. února 1944
Eichmann sdělil německému ministerstvu zahranič́ı, že nelze vyhovět žádosti
slovenské vlády o vysláńı delegace k prohĺıdce židovských tábor̊u v Ge-
nerálńım gouvernmentu, že však nejsou námitky proti jej́ı návštěvě např́ıklad
tereźınského ghetta pro staré. Eichmannův proces, exhibit č. 146.[203]
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12. února 1944
Československé ministerstvo zahranič́ı v Londýně dostalo ze Stockholmu od
vyslance dr. Kučery zprávu o výsledku prošetřováńı údajného německého
úmyslu likvidovat Tereźın. Podle švédského ministerstva zahranič́ı šlo o “zřej-
mě falešnou zprávu š́ı̌renou židovskými skandalisty”. Na východ prý bylo
z Tereźına odesláno pouze 10 Žid̊u. V Tereźıně žije v současnosti 45 tiśıc
obyvatel [ve skutečnosti necelých 37 tiśıc], které maj́ı k dispozici 800 až 900
lékař̊u.” AMZV 2 LA-D-514, čj.3611/44.

12. února 1944
Z deńıku Otty Wolfa: “Dnes je předvečer Kurtových narozenin. Lici už měla
nakreslený arch paṕıru se svérázem a napsáno: Dej, Bože, zdrav́ı a brzký
návrat našemu milému Kurtovi. Uprostřed paṕıru je jeho fotka [...]
O 1/2 11 hodin dělám zásmažku a táta uvařil na počest narozenin kmı́novou
polévku zasmaženou a zavařil do ńı krupici.” Deńık Otty Wolfa, s. 208.[137]

. O tom, že jejich bratr Kurt padl v bitvě u Sokolova, jeho sourozenci, Ota
a Lici, ani jejich rodiče ve své skrýši nevěděli.

13. února 1944
Egon Redlich zaznamenal v deńıku konáńı apelu tereźınské Rady starš́ıch
u Hanse Günthera, šéfa Ústředńıho úřadu pro uspořádáńı židovské otázky
v Čechách a na Moravě: “Divné: zaj́ımal se, zda-li je dost j́ıdla, dostatek
oblečeńı a bot!”

15. února 1944
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 411 varoval před pokusy o útěk a vyhrožoval
nejpř́ısněǰśımi opatřeńımi Gestapa proti rodinným př́ıslušńık̊um uprchĺık̊u,
a to nejen žij́ıćım v Tereźıně, nýbrž i mimo něj.

16. února 1944
Eberhard von Thadden, referent pro židovské záležitosti v ř́ı̌sském minister-
stvu zahranič́ı, informoval dopisem Eichmanna: Dánské vyslanectv́ı opětovaně
urgovalo vyř́ızeńı st́ıžnost́ı, že do Tereźına byli v rozporu s ustanoveńımi od-
transportováni dánšt́ı mı́̌senci. Bylo jim odpov́ıdáno, že záležitost se velmi
těžko vyv́ıj́ı, protože v d̊usledku nepřátelského p̊usobeńı shořela podstatná
část podklad̊u. Dánské vyslanectv́ı nyńı poslalo opisy podklad̊u, pokud je
mělo k dispozici. O dva dny později dánský vyslanec Mohr žádal státńıho
podsekretáře Andora Henckeho o urychlené vyř́ızeńı, nebot’ podle jeho in-
formaćı již mezit́ım zemřelo 18 dánských Žid̊u z těch, kteř́ı podle vyjádřeńı
ř́ı̌sského zplnomocněnce v Dánsku Besta neměli být odtransportováni. Kromě
toho urgoval splněńı daného př́ıslibu, že v březnu bude moci dánské Židy
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v Tereźıně navšt́ıvit člen dánského vyslanectv́ı. ZSTAP film 14173/ D 526316
a D 526346-7.

18. února 1944
V Britském Červeném kř́ıži se konala sch̊uze spojeneckých Červených kř́ıž̊u,
na které podal zprávu o činnosti Švédského Červeného kř́ıže jeho mı́sto-
předseda Folke Bernadotte, který přijel na několik dńı do Velké Británie
“zejména za t́ım účelem, aby jednal s britskou vládou o otázkách daľśı
výměny válečných zajatc̊u,” zaznamenal protokol ze zasedáńı výkonného
výboru Československého Červeného kř́ıže 29. března 1944. SUA 43 CsCK-
L 16 karton 7.

18. února 1944
Heinrich Himmler poslal Göringovi v odpovědi na jeho výzvu přehled o na-
sazeńı 36 000 vězň̊u koncentračńıch tábor̊u v letecké výrobě a pro válečné le-
tectvo s t́ım, že se jejich počet brzy zvýš́ı na 90 000 pracovńıch sil: “My se bu-
deme všemi jen možnými silami pod́ılet na překládáńı pr̊umyslu pod zem
i na vlastńı výrobě.” Der Prozess, Bd. XXVII, dokument 1584(I)-PS, s. 252-
253,IMT 27 .[4]

23. února 1944
Československý konzul v Lisabonu František Čejka sdělil: Protože ne-
dostával žádná potvrzeńı od osob, jimž jsou pravidelně pośılány baĺıčky,
odevzdal grémiu výrobc̊u ryb́ıch konzerv, které zásilky vypravuje, 6 000 ko-
respondenčńıch ĺıstk̊u se žádost́ı, aby byly připojeny ke každé zásilce do Te-
reźına, Birkenau a do Protektorátu. Zpětná adresa byla: Grémio dos Expor-
tadores de Conservas de Peixe v Lisabonu.. AMZV 2 LA-512, č. 236/44.

24. února 1944
Velitel bezpečnostńı policie a SD 16 Weinmann oznámil Ústředńımu úřadu
pro uspořádáńı židovské otázky změnu směrnic pro využit́ı prostředk̊u Vy-
stěhovaleckého fondu. Prostředky fondu jsou použitelny:

1) K úhradě náklad̊u, které jsou spojeny. s vystěhováńım, odstěhováńım
a ubytováńım Žid̊u v uzavřených śıdlǐst́ıch, opatrováńım dosud ne-
odstěhovaných Žid̊u stejně jako jejich hĺıdáńım a vyřizováńım těchto
opatřeńı.

2) K zajǐstěńı odškodněńı podle §2 třet́ıho Nař́ızeńı Ř́ı̌sského protektora
ohledně svěřeńı Žid̊u a židovské organisace z 19. 11. 1941 - VB1RProt.
str. 642 - Uspokojeńı nárok̊u třet́ıho.

3) Pro odčiněńı škod vzniklých pohledávkou národně-politického charak-
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teru v českomoravském prostoru jeho obyvatelstvu, zejména německé
národnosti, prostřednictv́ım Žid̊u v politickém, kulturńım a hopodář-
ském pohledu.

AMV CR 4 325-15-4/67.

26. a 27. února 1944
Porady War Refugee Board s s představiteli Francie, Jugoslávie, Rumunska,
Rakouska, Španělska, Mad’arska, Lucemburska a Československa se zúčastnil
Jiřı́ Stolz. Ve své zprávě 3. března napsal: “Jde o novou organizaci, kte-
rou ustavil prezident Roosevelt. Pehle je z ministerstva finanćı, kde byl
hlavně činným s transferem do ciziny, stejně jako jeho kolegové. Dva dny
od 11 - 5 odpoledne byly prob́ırány problémy, týkaj́ıćı se možnost́ı evakuace
předevš́ım obyvatelstva židovského. Bylo jednáno o možnostech p̊usobeńı
rádiem, vyhr̊užkami, nátlakem předevš́ım na kvislinky, aby se ulehčila situ-
ace pronásledovaných vrstev a umožněna jejich evakuace.” Účastńıci porady
se měli stát neoficiálńım poradńım sborem War Refugee Boardu. Opis zprávy
SUA 43 MSP-L, karton 89.

27. února 1944
Z deńıku Egona Redlicha: “Velitel tábora se stará o vymalováńı domova
mládeže. Směšné! Neńı uhĺı.” [114]

28. února 1944
Z deńıku Ralpha Oppenheima: “Poté co byl odstraněn dřevěný plot, který
obklopoval tereźınskou “árijskou ulici”, začalo se s bouráńım barák̊u válečné
produkce na Tržńım náměst́ı a mı́sto toho tam maj́ı být založeny trávńıky.”
R. Oppenheim, s. 144-145.[204]

29. února 1944
Podle depeše J. Kopeckého došlo do Ženevy potvrzeńı o tom, že vagonové
zásilky Červeného kř́ıže odeslané ze Švýcarska do Tereźına řádně došly. Po-
tvrzeńı nese podpisy židovského starš́ıho Paula Eppsteina a jeho zástupce
Benjamina Murmelsteina. AMZV 2 LA-514/č.5090/44.

Na konci února 1944
Eva Roubı́čková zaznamenala v deńıku: “Celý leden bylo jako na jaře. Velmi
málo dn̊u pod nulou a sńıh v̊ubec ne. V polovině února najednou přǐsly
mrazy a ted’ sněž́ı každý den...Pak přǐsel rozkaz, že se již nesmı́ topit.
V ghettu neńı žádné uhĺı...Daľśı katastrofa je s bramborami. Od začátku
února již v Tereźıně žádné nejsou, večer v tzv. bramborové polévce pluje pár
bramborových slupek. Jinak máme třikrát za týden kroupy, které již nikdo
nemůže ani ćıtit. Mně dosud chutnaj́ı docela dobře.” [110]
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Prvńı dny března 1944
Osvětimská komandatura ohlásila, že z tereźınského rodinného tábora v Bir-
kenau (BIIb) bude vypraven transport do pracovńıho tábora v Heydebrecku.
(Heydebreck byl německý název pro Kedzierzyn, kde skutečně bylo v́ıce
pracovńıch tábor̊u.) V té době vězň̊u z pěti tiśıc vězň̊u, kteř́ı přijeli z Te-
reźına 8. zář́ı 1943, zemřelo již 1 140, utýráno panuj́ıćımi tam táborovými
podmı́nkami. Danuta Czech, Kalendarz wydarzen, s. 626.[71] K historii trans-
portu “do Heydebrecku”, která končila 8. b̌reznem: Miroslav Kárný, Das The-
resienstädter Familienlager *BIIb+ in Birkenau (BIIb) in Birkenau (September
1943-Juli 199), in: Hefte von Auschwitz Bd. 20/1997, s. 176-212.[205] Miroslav
Kárný, Otazńıky nad 8. b̌reznem 1944. In: Tereźınské studie a dokumenty 1999,
s. 11-39.[206]

2. března 1944
Pracovńı komando “Zossen” odjelo s 200 muži z Tereźına do Wulkowa, kde
se budovaly rezervńı úřadovny pro berĺınskou ústřednu Gestapa.

Z deńıku Evy Roubı́čkové[110]: “Z ghetta jel transport dvou set mladých
chlapc̊u na stavbu barák̊u do Německa. Baráky naš́ı produkce jsou strhávány
a dopravovány do Německa. Prý pro nesčetné Němce bez př́ıstřeš́ı, kteř́ı přǐsli
při leteckých útoćıch o vše. I u nás slyš́ıme téměř denně sirény, v noci i velmi
často i k poledńımu. My zde v ghettu můžeme být zcela klidńı, naopak my
máme z toho velikou radost, ale v Německu je to největš́ı hr̊uza.” K historii
tohoto komanda: Miroslav Franc, Pracovńı komando Wulkov. In: Tereźınské
studie a dokumenty 1998, s. 273-289.[207]

5. března 1944
V tereźınském rodinném táboře v Birkenau byly vydány všem vězň̊um do-
pisnice s výzvou, aby napsali svým př́ıbuzným a známým, že se jim vede
dobře. Připojit měli i výzvu k zaśıláńı baĺıčk̊u. O odjezdu do Heydebrecku
se psát nesmělo. Dopisnice musely být datovány 25. března s od̊uvodněńım,
že nejprve budou poslány do Berĺına k cenzuře.

6. března 1944
Denńı rozkaz Rady starš́ıch č. 419 s okamžitou platnost́ı zrušil povinnost te-
reźınských vězň̊u zdravit každou uniformovanou osobu, př́ıslušńıky “služebny”
(komandatury) a vládńıho četnictva.

6. března 1944
V rodinném táboře v Birkenau kolovaly mezi vězni nejr̊uzněǰśı zprávy o tom,
zda ohlášený transport skutečně odjede do Heydebrecku, kde údajně měly
být lepš́ı ubytovaćı a zejména pracovńı podmı́nky než v Birkenau. Určité
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uklidněńı přinesla nař́ızená registrace. SS-Obersturmführer J. Schwarzhuber
nař́ıdil táborové ṕısárně, aby připravila seznam všech př́ıslušńık̊u zářijových
transport̊u s uvedeńım př́ıpadných táborových funkćı, nebot’ je v novém
táboře maj́ı dostat znovu. Také měly být poř́ızeny soupisy vězň̊u podle pro-
feśı, aby se údajně zajistilo jejich pracovńı zařazeńı v Heydebrecku podle
jejich kvalifikace. Dokonce byli jmenováni vedoućı některých pracovńıch sku-
pin.

7. března 1944
Po ranńım apelu v rodinném táboře komandatura vydala rozkaz, aby vězňo-
vé nenastoupili do pracovńıch komand, nýbrž se vrátili do svých blok̊u. K je-
denácté hodině bylo nař́ızeno vystěhovat do dvou hodin levou část tábora
(levou z pohledu od vstupńı brány) a do vyklizených barák̊u přemı́stit vězně
ze zářijových transport̊u, aby byli připraveni na přechod do vedleǰśıho karan-
tenńıho tábora (BIIa), odkud měl být transport do Heydebrecku vypraven.
Odděleńı vězň̊u ze zářijových transport̊u od vězň̊u z transport̊u prosincových
v rámci rodinného tábora byla prvńı etapa strategického plánu SS19 .

K večeru toho dne byli vězňové ze zářijových transport̊u převedeni do ka-
rantenńıho tábora, který byl předcházej́ıćıho dne vyklizen. Z̊ustal tam jen
kmenový táborový personál.

Převedeni nebyli nemocńı lež́ıćı v nemocničńım bloku. Cesta do Hey-
debrecku měla být cestou do pracovńıho tábora a zařazeńı nemocných, upou-
taných na l̊užko, by mohlo předčasně odhalit skutečný ćıl akce Heydebreck,
vyvolat paniku a pr̊uběh zamýšlené likvidace zt́ıžit.

Ještě k jedné přemist’ovaćı operaci toho dne došlo. Do uvolněného bloku 8
v rodinném táboře bylo převedeno nebo sṕı̌se přeneseno v́ıce než 500 vězň̊u,
vesměs starých, nemoćı a hladověńım vyčerpaných, sešlých vězň̊u. Mnoźı
byli naprosto neschopńı ch̊uze a zvláštńı komando je muselo přenest v dekách.

V Tereźıně i v táboře tereźınských vězň̊u v Birkenau mnoźı vězňové
vzpomněli s úctou T.G. Masaryka v den jeho narozenin.

8. března 1944
V noci na 9. března bylo 3 792 tereźınských vězň̊u mı́sto do Heydebrecku
posláno do plynových komor a tam zavražděno.

Co tomu předcházelo?
Otto Wolken, lékař v karanténńım táboře, sepsal své svědectv́ı o po-

sledńıch hodinách života lid́ı ze zářijových transport̊u: V karanténńım táboře
proběhl tento den jako každý jiný. Pouze asi 40-50 lid́ı, lékaři, zdravotńı
personál, několik daľśıch jednotlivc̊u a dvojčata byli vráceni do rodinného
tábora.

O p̊ul osmé večer byl vyhlášen zákaz vycházeńı v karanténńım i v ro-
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dinném táboře. Nastoupil silný útvar SS 19 se psy a početné komando
německých a polských káp̊u. Přijela velká kolona nákladńıch aut, určená
odvézt vězně nikoli do Heydebrecku, ale do plynových komor.

Podle dochovaných zpráv poslaných táborovým odbojovým hnut́ım tajně
do Krakova, podle svědectv́ı jednoho z vězň̊u sonderkomanda
Salmena Gradowského a podle poválečných vzpomı́nek vězň̊u rodinného
tábora odvoz vězň̊u organizovala táborová komandatura tak, aby masu vězň̊u
určených k zavražděńı co nejv́ıce rozdělila a aby se shromáždili až bezbranńı
a naźı v plynových komorách.

Karanténńı tábor se vykĺızel blok po bloku, přičemž vězňové v bloćıch,
které ještě nepřǐsly na řadu, byli strážemi SS19 zcela izolováni a nevěděli, co
se vlastně děje. Nejprve byly odváženy ženy s dětmi, u nichž se předpokládalo
menš́ı nebezpeč́ı odporu. Jejich odvoz byl postupný, takže jedna skupina
žen již byla v plynové komoře, druhá byla teprve na cestě k ńı a daľśı ještě
uzavřena v karanténńım táboře. Teprve tehdy, když bylo vražděńı žen v kre-
matoriu II dokonáno, přemı́stil se štáb akce a zabezpečuj́ıćı odd́ıl SS19 spolu
s vězeňským sonderkomandem do krematoria III a započal - také postupný -
odvoz tereźınských muž̊u a zbývaj́ıćıch žen.

Zpráva táborového odboje z 26. března 1944 uváděla, že skupina SS 19
a káp̊u ubila ranami hoĺı a pažbami pušek asi 60 vězň̊u při odvozu z ka-
rantenńıho tábora do plynových komor. Taková zpráva dosvědčuje, že přes
všechna opatřeńı SS19 odvoz neprob́ıhal hladce a střetl se s aktivńı rezistenćı
vězň̊u.

Ne všichni tereźınšt́ı vězňové byli v noci z 8. na 9. března odvlečeni
na smrt z karantenńıho tábora. Bedřich Hersch vydal svědectv́ı, jak bylo
zavražděno v́ıce než 500 nemocných, starých a sešlých vězň̊u soustředěných
předcházej́ıćıho dne v bloku 8 rodinného tábora. Na ně přǐsla řada, až když
bylo dokončeno vražděńı těch ostatńıch. Kolem desáté hodiny večerńı vstou-
pilo do tohoto bloku deset esesák̊u v čele se Schwarzhuberem. Vězeňský per-
sonál bloku, mezi nimi Hersch, dostal rozkaz naložit všechny vězně na nákladńı
auta. “Každé lidské hnut́ı z naš́ı strany,” napsal Hersch, “bylo esesáky okamžitě
potlačeno, když zpozorovali, že jsme “nepracovali” dost rychle, bili nás obušky.
Nelze popsat srdcervoućı nářek nejubožeǰśıch z ubohých! Na nevelké nákladńı
auto jsme museli naložit asi 100 osob, a to v několika vrstvách, poté si sed-
nout zcela nahoru a už se dalo auto př́ımým směrem ke krematoriu. Vůz
se zastavil a my museli ubožáky vykládat. Vše se dělo š́ıleným tempem. [...]

Jelikož byla temná noc, nemohl jsem rozeznat, kam vlastně ty polomrtvé
lidi skládali, domńıvám se však, že to byla jáma. Všichni bez výjimky zahy-
nuli.” Hersche a ostatńı vězně odvedl esesák k postranńımu bloku v bĺızkosti
krematoria, kde čekali celou noc. “V nočńı tmě nebylo nic rozeznat, avšak co
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jsme slyšeli, nelze slovy vypsat. Jelikož nebylo v plynových komorách dost
mı́sta, musely jednotlivé skupiny čekat, až přijde řada na ně. Pláč a nářek
žen doléhal k nám. [...]

Několik skupin k smrti odsouzených zṕıvalo Kde domov můj v posledńı
chv́ıli před smrt́ı. [...]

V ranńıch hodinách jsme se vrátili, avšak sotva jsem přešel podle bloku,
zhroutil jsem se duševně i tělesně.” O tom, co se té noci odehrávalo př́ımo
v krematoríıch II a III se dochovalo autentické svědectv́ı Salmena Gradowského,
vězně sonderkomanda, nasazeného př́ımo u plynových komor. Gradowski
stejně jako někteř́ı daľśı vězňové tohoto komanda toužili - bez naděje na přežit́ı
- vydat alespoň budoućımu světu svědectv́ı o apokalyptických zločinech,
které se odehrávaly před jejich očima. Gradowski na teritoriu krematoria III
ukryl na dvou mı́stech rukopis, jehož jedna z obsáhlých kapitol je věnována
právě “strašlivé krvavé noci o Purimu 1944”, kdy SS19 “náš Purim změnili
na Tǐsa beav”, svátek radosti v den smutku. Gradowski byl jedńım z v̊udc̊u
povstáńı sonderkomanda, uskutečněného na počátku ř́ıjna 1944, při kterém
padl. Jeho zpráva byla tedy napsána nedlouho po událostech noci z 8. na
9. března.

Z Gradowského vyĺıčeńı je zřejmo, jaká mimořádná zajǐst’ovaćı, vojenská
opatřeńı komandatura tehdy podnikla už v krematoriu II, kde bylo určeno
zemř́ıt jen ženám a d́ıvkám. Současně s láskyplným obdivem Gradowski
dosvědčoval, jak statečně tereźınské ženy umı́raly. Žádná z nich neprosila
o milost, o život. Jedna naplila př́ıtomné esesačce do tváře, jiná zpoĺıčkovala
šéfa krematoríı, daľśı proklela źıraj́ıćı d̊ustojńıky SS 19 . Plynová komora
se zaplňovala postupně, jak postupně přij́ıžděly kolony aut. Gradowski za-
znamenal údiv a úděs př́ıtomné osvětimské elity SS19 , když z plynové ko-
mory zazněl zpěv Internacionály, Hatikvy a Kde domov můj. Zpěv z plynové
komory zněl jim jako výstraha, že brzy přijde konec jejich moci a odplata,
že se jim nezdař́ı, aby “Žid na světě z̊ustal jen v muzeu”. Společně soućıtily
v utrpeńı a neštěst́ı s českým národem, společně očekávaly svobodu, psal
Gradowski o těch, které zṕıvaly československou hymnu. “Již nyńı zṕıvaj́ı
hymnu, která v nejbližš́ı budoucnosti se bude rozléhat po celé zemi. Z hlu-
bokého hrobu pośılaj́ı pozdrav českému národu, aby se odvážně postavil
do boje.”

Druhé dějstv́ı tragické noci 8. března se odehrávalo v krematoriu III,
kam se po zaplynováńı tereźınských žen přesunuly odd́ıly SS 19 i se son-
derkomandem. Začali přij́ıždět muži tereźınského rodinného tábora. Gra-
dowski marně očekával, že tento den bude “ten konečný den, který jsme
s nedočkavost́ı očekávali”. Že zoufalý zástup “rozvine na prahu hrobu prapor
boje”, že se vrhnou na SS 19 , “na ně a na nás” a že se pak muži sonder-
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komanda k povstáńı přidaj́ı. “Bude to naše největš́ı šance, která by mohla
hrdinsky ukončit náš temný život, protože nás tak jako tak čeká hr̊uzný,
tragický konec.” Nedlouho předt́ım v karanténńım táboře utloukli esesmani
a vězňové s páskou káp̊u šedesát vězň̊u při nakládáńı do aut. Jak měli te-
reźınšt́ı svědkové těchto vražd rozpoznat, že vězňové sonderkomanda stoj́ıćı
spolu ozbrojenými SS19 před budovou, v jehož podzemı́ na ně čeká plynová
komora, jsou jińı než tamti kápové, že naopak tito jsou jejich potencionálńı
spojenci?

Myšlenka na povstáńı vězň̊u tereźınských zářijových transport̊u se krátce
před tragedíı 8. března skutečně objevila a vedoućı skupina odboje z je-
jich řad, už po přesunu do karantenńıho tábora, své možnosti zvažovala
a v těchto úvahách se zřejmě objevoval i argument o př́ıpadné podpoře
sonderkomanda. Výzva jednoho z vedoućıch činitel̊u osvětimského odboje
Davida Szmulewského k povstáńı tereźınských vězň̊u, do jehož čela se měl
postavit Fredy Hirsch, byla doprovozena jednoznačným konstatováńım, že
Szmulewski nemůže “prosit naše kamarády, aby obětovali život pro ztra-
cenou věc”, ale současně neurčitě dodal, že “stovky z nás, snad tiśıce, bu-
dou jim stát po boku,” jestliže tereźınšt́ı vězňové budou bojovat, “ale muśı
oni zač́ıt, a to pořádně”. Absurdńı představa, že tereźınšt́ı vězňové, z nichž
většinu tvořily ženy a děti, měli v krematoriu, v předdveř́ı plynových komor,
povstat, a jestli budou bojovat “pořádně”, přidaj́ı se k nim muži sonderko-
manda a daľśı, snad tiśıce.

V zářijových transportech z Tereźına bylo 290 dět́ı mladš́ıch 15 let.
Povstáńı je nemohlo žádným zp̊usobem zachránit. Krvavě zmasakrováno,
mohlo však zvýšit utrpeńı těchto dět́ı v posledńıch chv́ıĺıch života. Představa,
že by se měl postavit do čela takového povstáńı, dovedla Fredy Hirsche k se-
bevraždě.

8. března 1944
Ze zprávy odeslané osvětimským vězněm Stanislawem Klodzinskim tajně
do Krakova:

“Nyńı maj́ı z Tereźına přijet daľśı velké transporty. Aby uvolnili mı́sto
novým host̊um, poslali na rozkaz Berĺına celý prvńı transport, který sem
přǐsel před několika měśıci, do plynu v počtu 3 800 (1 800 žen - 2 000
muž̊u) s lékaři a s celým personálem, lidi převážně zdravé, muže, ženy i děti.
Druhého dne temně dýmaly všechny komı́ny krematoria. Na akci přemı́stěńı
těchto lid́ı do plynové komory se zúčastnili také vězňové, kápové, někteř́ı
z donuceńı i několik dobrovolně, jako např́ıklad Zabielski, Wierzbica,
Katarzynski. Tito tři posledńı se zvlášt’ surově chovali v̊uči vězň̊um pře-
váděným do plynové komory. Mimo jiné ubili holemi 2 muže, kteř́ı poznali,
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kam je převáděj́ı, a pokoušeli se o odpor.
Zbytek, který z̊ustal naživu, čili druhý transport (asi 2 500) se neměl

dovědět o tom, co se stalo s prvńım transportem, při jehož převáděńı bylo
použito zvláštńıch prostředk̊u ostražitosti a př́ısné “sperre”.

Aby oklamali zbytek Žid̊u v Tereźıně i Mezinárodńı Červený kř́ıž, uspořá-
dali obĺıbený nacistický podvod s dopisy. Asi čtyři dny před zaplynováńım
nař́ıdili všem napsat dopisy svým př́ıbuzným v Čechách - s ubezpečeńım, že
se jim velmi dobře dař́ı. Nař́ıdili všem opatřit tyto dopisy datem 25. března,
ačkoliv autoři těchto dopis̊u byli udušeni již 15. 3. Tyto dopisy nyńı do 25. břez-
na přechovávaj́ı zde v politickém odděleńı - potom budou poslány, aby lákaly
nové oběti a pro svědectv́ı o lživosti tvrzeńı, že zde kohosi plynuj́ı.

Rozsah hitlerovské zv́ı̌rećı ukrutnosti dá se porovnat snad jen s rozsahem
lsti, s jakou ten dobytek se snaž́ı zastř́ıt stopy svých zločin̊u.” APMO 11 ,
R.O. t.2, list 68/69 e.

Po 8. březnu 1944
Osud vězň̊u zářijového transportu těžce dopadl na ostatńı vězně rodinného
tábora, který se rázem změnil ve velkou celu odsouzenc̊u k smrti, čekaj́ıćı
na vykonáńı rozsudku po uplynut́ı jejich p̊ulleté karanténńı lh̊uty. “Nebyl to
už rodinný tábor, ale tábor smrti. Žilo se jako na potápěj́ıćı se lodi.” Tak cha-
rakterizovala situaci Cecilie Friedmannová-Michalová ve své vzpomı́nce.

Odbojová organizace v rodinném táboře vyvodila energické závěry. Roz-
hodla se vyvolat povstáńı, kdyby se měla opakovat historie 8. března. Nemělo
j́ıt o povstáńı v krematoriu s ćılem zničit plynové komory, ale mělo k němu
doj́ıt př́ımo v táboře, jeho zapáleńım, vyvoláńım zmatku, napadeńım SS 19
, pokusem o uniknut́ı alespoň jednotlivc̊u řetězem stráž́ı a ostnatými dráty.
Byly vytvořeny dvojice, určené k zapáleńı jednotlivých blok̊u, ukrývaly ben-
zin, petrolej, jiné hořlaviny, zápalky, na infekčńım odděleńı, kam se SS19 báli
chodit, se shromažd’ovaly krumpáče, motyky, sekery, št́ıpaćı kleště, jedinou
skutečnou zbrańı byl primitivńı granát s třaskavinou vyrobenou magistrem
Rusňakem z lék̊u.

14. března 1944
Zahraničńı služba Německého Červeného kř́ıže dopisem Heinricha Niehause ur-
govala v ústřed́ı Gestapa u Eichmanna termı́n přisĺıbené návštěvy delegáta
Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže v starobńım ghettu Tereźın a na-
vrhovala jej́ı uskutečněńı v druhé polovině května. Současně prosila o po-
voleńı návštěvy zástupce Německého Červeného kř́ıže v jednom židovském
pracovńım nebo trestńım táboře. Za účelné Niehaus považoval, aby se tak
stalo při předáváńı již povolené zásilky posiluj́ıćıch prostředk̊u pro nemocné
vězně táborovému vedeńı, aby předáńı této zásilky mohlo být do Ženevy
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potvrzeno očitým svědectv́ım zástupce Německého Červeného kř́ıže.
Niehaus se odvolával na svou rozmluvu s Güntherem 6. března a na dř́ıvěǰśı

jednáńı s Eichmannem o vyhĺıdce na návštěvu zástupce Mezinárodńıho
výboru Červeného kř́ıže v starobńım ghettě Tereźın. BAK13 R 58/89, fol. 11.

14. března 1944
Kopeckého depeše č. 204 tlumočila Ullmann̊uv vzkaz A. Frischerovi, aby
dal “nahlédnout Moshe Shertokovi z Jeruzaléma, který je nyńı v Londýně,
do depeš́ı o Tereźıně a o Birkenau a o vývoji v Čechách, nebot’ podle sděleńı
dělnického sekretáře Neustadta z Istanbulu jsou v Palestině rozš́ı̌reny ne-
správné představy”. AMZV 2 LA-514/č. 6596/44.

16. března 1944
Z Lisabonu byla Radě starš́ıch do Tereźına odeslána žádost o potvrzeńı, zda
došlo 39 200 p̊ulkilogramových baĺıčk̊u sardinek, které portugalské grémium
exportér̊u konzerv v době od května 1943 vypravilo jednotlivým osobám,
bydĺıćım v Tereźıně, jejichž jména a bližš́ı adresy, pokud známy, byly uve-
deny. Opis.

17. března 1944
Z deńıku Willyho Mahlera[188]: “Jedenáct osob z ghetta, z toho devět
mad’arských státńıch př́ıslušńık̊u a dvě švédské bylo odsud propuštěno k ná-
vratu domů.” Ve skutečnosti byli odvezeni do Bergen-Belsenu. V deńıku
vězně tohoto koncentračńıho tábora je k 16. březnu zaznamenáno, že k nim
na jejich úsek přijelo 11 osob z Tereźına, mezi nimi 7 občan̊u mad’arských a 4
švédšt́ı. “Večer vypravěli o svých prožitćıch.” Józef Gitler-Barski, “Aufenthalt-
slager” - Bergen-Belsen. Dziennik wieznia. In: Biuletyn Zydowskiego Instytutu
Historycznego, č. 3/1975 (95), s. 77.[208]

18. března 1944
Z oběžńıku tereźınského vedeńı správy budov k otázce těhotenstv́ı:

“Je třeba znovu naléhavě připomenout všem obyvatelkám směrnice o tě-
hotenstv́ı, které byly již několikrát vyhlášeny v denńıch rozkazech [...].

Všechny ženy ročńık̊u 1928 až 1889 včetně muśı na listině ṕısemně po-
tvrdit, že byly poučeny o tom, že těhotné se okamžitě při prvńıch př́ıznaćıch
muśı hlásit k prohĺıdce na př́ıslušné ženské ambulanci. [...]

Objev́ı-li se př́ıpady, že těhotenstv́ı bylo zatajeno, muśı starš́ı pokoj̊u
(Zimmerältesten) např́ı̌stě poč́ıtat s t́ım, že budou moci být povolány k od-
povědnosti za nedodržeńı povinného hlášeńı.” H.G. Adler, Theresienstadt,
s. 525.[184]
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19. března 1944
Německá vojska obsadila Mad’arsko a s nimi do Budapešti přijelo zvláštńı
komando SS 19 v čele s Adolfem Eichmannem, aby zabezpečilo “konečné
řešeńı židovské otázky” také v Mad’arsku. Současně přijel jako vedoućı sku-
piny sicherheitsdienstu Gerhard Clages, dř́ıvěǰśı šéf pardubické úřadovny
Gestapa, proslulý zejména vypáleńım obce Ležáky a vyvražděńım jej́ıch oby-
vatel. V Budapešti vystupoval pod jménem Otto Klages.

20. března 1944
45 duševně chorých vězň̊u a pět jejich pr̊uvodc̊u odjelo transportem Dx,
údajně do Bergen-Belsenu, ve skutečnosti do Osvětimi-Birkenau. Duševně
choř́ı byli ihned zavražděni v plynové komoře, jejich pr̊uvodci byli převedeni
do rodinného tábora.

21. března 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Prvý jarńı den. Snad i pro nás přijde brzy
naše jaro. Aspoň zprávy, které zde dnes máme o politické a válečné situaci,
nasvědčuj́ı tomu, že se bĺıž́ıme k závěrečným děńım této války. [...] Večer
došla sem zpráva o obsazeńı Mad’arska Německem.” [188]

24. března 1944
Německý tzv. lidový soudńı dv̊ur odsoudil k smrti skladńıka pražského spo-
třebitelského družstva pro ilegálńı činnost, zejména proto, že předal “jed-
nomu českému špičkovému funkcionáři” dopis propašovaný z tereźınského
ghetta.

25. března 1944
Polské odbojové hnut́ı vyslalo konspirativńı cestou z Osvětimi do Krakova
zprávu o událostech v rodinném táboře 8. března i o podvodu s dopisnicemi
označenými datem 25. března, kdy ve skutečnosti již jejich pisatelé byli
mrtv́ı.

25. března 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Dienstelle povolila školstv́ı. Pro mládež do 14
let bude návštěva školy povinná.” [188]

27. března 1944
Ř́ı̌sský zplnomocněnec v Dánsku Werner Best žádal urychlené povoleńı
návštěvy dánské delegace v Tereźıně, přisĺıbené na jaro, aby se uklidnila
dánská veřejnost znepokojená řadou úmrt́ı dánských vězň̊u v německých
koncentračńıch táborech. Z ministerstvo zahranič́ı Eberhard von Thadden
odpověděl 3. dubna, že podle sděleńı Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti
zřejmě povoĺı ř́ı̌sský v̊udce SS 19 návštěvu u dánských Žid̊u v Tereźıně
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v druhé polovině května. ZStAP 51 film 14173, D 526349 a D526350.

29. března 1944
Židovský starš́ı Paul Eppstein vystavil potvrzeńı, že v době od 1. listo-
padu 1943 přǐslo z Lisabonu do Tereźına dosud 6 194 poštovńıch baĺık̊u
a baĺıčk̊u, které byly o řádně vydány adresát̊um. Mezi nimi bylo 110 jed-
notlivých zásilek Portugalského Červeného kř́ıže a 565 jednotlivých baĺıčk̊u
v hromadné zásilce Portugalského Červeného kř́ıže. Opis. SUA43 CsCK-L16
karton 52.

29. března 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Dnes odcháźı pětatřicetičlenný druhý Barac-
kentransport. [...] Dnes byla zde zahájena jarńı fotbalová liga: V prvém
zápase zdolal Rapid (bývalá MTK) a Zahradńıci (Elektro) 5:4 a Aesoulap
zv́ıtězil nad Meteorem 6:3 (dř́ıve Wärmetechnik).” [188]

30. března 1944
Monitorovaćı služba Úřadu ř́ı̌sského protektora zaznamenala z českosloven-
ského vyśıláńı londýnského rozhlasu: “Eden dnes mluvil o pronásledováńı
Žid̊u v Mad’arsku a o hr̊uzách, jaké dnes páchá Gestapo 5 v této zemi.
Ubezpečil však, že nic nez̊ustane nepomstěno.” SUA 43 URP 44 karton 1170.

31. března 1944
Šéf skupiny úřad̊u D v Hlavńım úřadu hospodářstv́ı a správy SS19 , Richard
Glücks, kterému podléhal systém koncentračńıch tábor̊u, poslal všem jejich
velitel̊um tento rozkaz: “Ukázalo se jako bezpodmı́nečně nutné a nesmı́rně
d̊uležité, aby na vězně v táborech bylo dohĺıženo vhodnými spoluvězni (špicly).
Velitelé tábor̊u muśı věnovat svou zvláštńı pozornost děńı v táboře, aby ne-
byli jednoho dne překvapeni větš́ımi nemilými událostmi.” Norimberský do-
kument NO 1554.

Duben 1944
Dubnové č́ıslo tajného časopisu Moravská rovnost přinesla zprávu: “Němci
prováděj́ı urychleně evakuaci Lvova. [...] Vyvraždili tam dosud hromadně
deset tiśıc obyvatel, většinou v plynových komorách. Zdaleka vidět kouř
a ćıtit pach ze spalovaných mrtvol.”

2. dubna 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Škola, která měla býti zř́ızena, nebyla povo-
lena. Židovské děti nemuśı uměti ani č́ıst, ani poč́ıtati; to jsou zásady tak
samozvaného nejkulturněǰśıho státu, který chce vládnouti světu. Ještě, že
v našich řadách jsou nebojácńı lidé, kteř́ı aspoň částečně a v meźıch daných
možnost́ı děti přiučuj́ı.” [188]
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3. dubna 1944
Dánský vyslanec v Berĺıně Mohr znovu u státńıho podsekretáře Henckeho
urgoval povoleńı návštěvy dánské delegace u dánských státńıch př́ıslušńık̊u
v Tereźıně, která byla přisĺıbena na leden a pak na březen. Dostal př́ıslib
nového termı́nu: květen. Nespokojil se s t́ım a žádal alespoň přesný květnový
termı́n, aby jej mohl ohlásit do Kodaně. ZStAP 51 film 14173, D 526352.

3. a 4. dubna 1944
O “stavu protižidovských exekutivńıch opatřeńı”, se konala společná konfe-
rence Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti a ministerstva zahranič́ı v Krumm-
hübelu. Zúčastnili se j́ı ı́ referenti pro židovské otázky na německých diplo-
matických zastupitelstvech, funguj́ıćı formálně jako “poradci”. Hlavńı refe-
rent, vyslanec Six zd̊uraznil, že “fyzické odstraněńı východńıho židovstva”
sice odejme židovstvu jeho biologické rezervy, ale židovská otázka muśı být
vyřešena také mezinárodně. O Thaddenově vystoupeńı je zaznamenáno, že
vysvětlil, “z jakého d̊uvodu sionistické palestinské řešeńı nebo podobná ná-
hradńı řešeńı muśı být odmı́tnuta a vyśıdleńı Žid̊u muśı být provedeno
do východńıch územı́”. Der Prozess, Bd. XXXII, dokument 3319-PS, s. 164-
175. Der Prozess, Bd. X, s. 456-457, IMT 27 .[4]

5. dubna 1944
Šéf Hlavńıho úřadu hospodářstv́ı a správy SS 19 Oswald Pohl poslal Hi-
mmlerovi přehled o 20 koncentračńıch táborech a 165 pracovńıch táborech,
jak se z Pohlova nař́ızeńı nazývaly pobočné tábory kmenových koncen-
tračńıch tábor̊u na územı́ Ostland12 u (pobaltské státy a Bělorusko) a v Ni-
zozemı́. Norimberský dokument NO-020.

6. dubna 1944
Eberhard von Thadden informoval dopisem Eichmanna, že návštěvy Te-
reźına se má účastnit šéf odděleńı dánského ministerstva zahranič́ı Hvass
a ředitel Dánského Červeného kř́ıže Helmer Rosting. Německé minister-
stvo zahranič́ı p̊uvodně považovalo takové obsazeńı za “př́ılǐs d̊uležité”, ale
ř́ı̌sský zplnomocněnec v Dánsku Werner Best se za jejich účast zasadil,
nebot’ tyto osobnosti považoval za zvlášt’ zp̊usobilé k tomu, aby “rozš́ı̌rily
uklidňuj́ıćı zjǐstěńı a t́ım se dosáhlo zamýšleného účelu návštěvy”. Thad-
den také dopisem doporučil Eichmannovi, aby se prohĺıdky Tereźına mohl
zúčastnit zástupce Švédského Červeného kř́ıže, jak o to požádal jeden z člen̊u
švédského vyslanectv́ı v Berĺıně, s ohledem na četné Greuelmeldungen, které
ve Švédsku rozšǐruj́ı dánšt́ı židovšt́ı emigranti. ZStAP51 film 14173, D 526355
a D 526356.
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6. dubna 1944
Toho dne v 11 hodin 30 minut vyslala komandatura koncentračńıho tábora
Osvětim II (Birkenau), SS-Sturmbannführer Friedrich Hartjenstein úřa-
d̊um a všem východńım úřadovnám Gestapa a kriminálńı policie dálnopisnou
zprávu, že židovský vězeň v ochranné vazbě Vı́tězslav Lederer, narozený
6. března 1904, naposled bytem v Tereźıně, uprchl v noci z 5. na 6. dubna
tábora v Birkenau. O několik hodin po této zprávě Hartjenstein odeslal
druhou: “Ještě prob́ıhaj́ıćı vyšetřováńı dosud ukázalo„ že Lederer uprchl
s pomoćı zdeǰśıho př́ıslušńıka SS19 , pravděpodobně v uniformě
SS-Rottenführera.” Tak tomu skutečně bylo. K uniformě SS 19 mu pomohl
SS-Rottenführer Viktor Pestek, jeho druh na útěku. APMO 11 , D, AuI-1,
FS 2, s. 358. APMO 11 , IZ-8,4, s. 190-191.

6. dubna 1944
Lederer uprchl, aby informoval svět o osvětimské továrně na smrt, po útěku
několikrát tajně navšt́ıvil Tereźın a informoval o osudu tereźınských vězň̊u
v Birkenau poměrně úzký okruh vězň̊u, kteř́ı se však rozhodli ponechat
si toto děsivé sděleni pro sebe. Lederer̊uv pokus propašovat svou zprávu
do zahranič́ı Mezinárodńımu výboru Červeného kř́ıže se nezdařil. Motivem
mladého rumunského SS19 , Pesteka, byla jeho láska k jedné z vězeňkyň ro-
dinného tábora, kterou chtěl zachránit spolu s jej́ı matkou. Lederer mu měl
pomoci nalézt pro ně úkryt na protektorátńım územı́. Když se Pestek vrátil
tajně do Birkenau, byl zatčen a později popraven. Ledererovi se podařilo
dož́ıt se osvobozeńı. Miroslav Kárný, Útěk osvětimského vězně V́ıtězslava Le-
derera a český odboj. In: Tereźınské studie a dokumenty 1997, s. 147-169.[209]

6. - 7. dubna 1944
Na poradě o výstavbě obrovských leteckých továren, které byly ř́ı̌sským ve-
deńım považovány za strategicky mimořádně d̊uležité pro obrat v letecké
válce nad Německem, rozhodl Hitler, že se - pokud nebudou k dispozici
pracovńı śıly - osobně spoj́ı s ř́ı̌sským v̊udcem SS 19 Himmlerem a zař́ıd́ı
u něho, aby potřebných nějakých 100 000 muž̊u bylo źıskáno z židovských
kontingent̊u z Mad’arska. Hitler dal v úvahu, aby jedna z těchto leteckých
továren byla umı́stěna v Protektorátu. V protokolu je jeho rozhodnut́ı za-
znamenáno takto: “Přesto v̊udce prośı pokusit se, aby tento druhý závod
byl postaven v podstatně jistěǰśım územı́ [než ve Francii], totiž v Protek-
torátu. Kdyby tam také nebyly pracovńı śıly k dispozici, chce se v̊udce
osobně spojit s ř́ı̌sským v̊udcem SS 19 a zař́ıdit u něho, aby potřebných
asi 100 000 muž̊u bylo poskytnuto odpov́ıdaj́ıćımi židovskými kontingenty
z Mad’arska.”Současně nař́ıdil svoláńı porady, na které měla být projednána
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praktická realizace jeho rozhodnut́ı. IMT 27 Bd. XXXVIII, dok. R-124, s. 361.

6. - 7. dubna 1944
Z Himmlerovy řeči, kterou pronesl 24. května v Sonnthofenu k německé
generalitě, vyplývá, že už na této poradě nebo při jiné př́ıležitosti bylo roz-
hodnuto zvýšit počet židovských vězň̊u na těchto stavbách na dvojnásobek.
Himmler tam nejprve vyložil, proč bylo třeba zab́ıt židovské ženy a děti,
nenechat vyr̊ust mstitele, a k tomu dodal na vysvětlenou: “Nyńı ovšem -
to je zvláštńı v této válce - dováž́ıme nejprve 100 000, později ještě jed-
nou 100 000 mužských Žid̊u z Mad’arska do koncentračńıch tábor̊u, kterými
stav́ıme podzemńı továrny. Z nich ovšem nikdo nijak nepřijde na dohled
německému národu!” H. Himmler, Geheimreden 24 s. 203.

I když Hitler a Himmler hovořili v této souvislosti pouze o mad’arských
židovských vězńıch, neomezoval se přesun židovských vězeňských pracovńıch
sil do Německa pouze na ně a pouze na výstavbu leteckých továren. Hi-
mmler̊uv rozkaz z prosince 1942, že koncentračńı tábory na německé p̊udě
maj́ı být “očistěny od Žid̊u”, přestal platit v d̊usledku vývoje válečných
událost́ı.

7. dubna 1944
Toho dne v 8 hodin 33 minut večer alarmoval dálnopis SS-Sturmbannführera
Hartjensteina, že z Birkenau uprchli daľśı vězňové a dosud nebyli do-
padeni, dva Židé v ochranné vazbě, Walter Rosenberg, narozený 11. zář́ı
v Topolčanech, dodaný do tábora 30. 6. 1942, a Alfréd Wetzler, narozený
10. května 1918 v Trnavě, dodaný 13. 4. 1942. APMO 11 , film 90, sńımek
66-67.

Rosenberg a Wetzler ve skutečnosti byli tehdy ještě v nedokončeném
úseku tábora Birkenau (BIII), kterému se v táborovém žargonu ř́ıkalo “Me-
xiko”. Územı́ osvětimského táborového komplexu opustili až o tři dny později.

7. dubna 1944
Newyorský časopis Aufbau uveřejnil článek Hr̊uzný Oswiecim, kde psal: “Od
zř́ızeńı tohoto tábora bylo tam už údajně zavražděno v́ıce než 500 000 osob,
většina přirozeně Žid̊u.”

13. dubna 1944
Z deńıku Egona Redlicha: “Na náměst́ı města hrál poprvé židovský or-
chestr. [...] Naši nepřátelé maj́ı novou válečnou taktiku - zast́ıráńı oč́ı, stavěńı
Potěmkinových vesnic. [...] Ale melodie nám nepomohly zapomenout ty
strašné oběti, pogromy a nebezpeč́ı, které nás ještě čekaj́ı, nebezpeč́ı, které
má nyńı jen jinou tvář.” [114]
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13. dubna 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Baron Guttmann s chot́ı byli dnes propuštěni
- patrně na rozkaz ze zahranič́ı - z ghetta.” Ve skutečnosti byl Friedrich
Bernhard Gutmann zavražděn na Malé pevnosti, Louise Gutmanová zahy-
nula v Osvětimi. K jejich osudu: Prominenti v ghettu Tereźın 1942-1945,
s. 99.[210]

15. dubna 1944
Ze Ženevy poslal Jaromı́r Kopecký depeš́ı č. 295 vzkaz G.M. Riegnera a R.
Lichtheima adresovaný A. Frischerovi: “Požádej Lintona
a Eastermana, aby prostřednictv́ım sovětského velvyslanectv́ı požádali sovět-
skou vládu, aby doplnila prohlášeńı Rooseveltovo a Edenovo ve věci Žid̊u
v Mad’arsku veřejným varováńım Mad’ar̊u před persekućı Žid̊u. Varováńı
se strany Sovět̊u by mělo váhu, nebot’ sovětská armáda je na hranićıch.
Varováńı by mělo státi v ostré formě a opakovat stále v rozhlase. Též by
se měly shazovat letáky s letadel s takovým spojeneckým varováńım. Němci
chtěj́ı zničit Židy v Mad’arsku koncentrováńım ve třech zonách: a) Zenta, b)
Mohacs, c) Zemuň. Plán má býti proveden do šesti měśıc̊u.” AMZV 2 LA-
dův,189/3123 dův/44.

15. - 17. dubna 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Mı́sto obvyklého denńıho Tagesbefehlu [denńıho
rozkazu] vyšly dnes: Mitteilungen der Jüdischen Selbsverwaltung in The-
resienstadt [Sděleńı židovské samosprávy v Tereźıně ] v obrázkové úpravě
maĺı̌re Spiera.” “Vedoućı Dienstelle dovolil v rámci rekreace obyvatel Te-
reźına př́ıstup na všechny dosud zakázané části šanćı. Je odsud velmi krásný
výhled do kraje a na litoměřické vrchy a řeku Ohře.” “Dnes byl zde zase
dosažen smutný rekord: čtyřicet jeden mrtvých.” [188]

17. dubna 1944
Z deńıku Egona Redlicha: “Nežijeme už v “ghettu”, ale v židovské “obci”.”
[114]

17. dubna 1944
Karlovarské Gestapo 5 zatklo ř́ımskokatolického faráře Andrease Steina,
narozeného r. 1887, který 11. ledna 1944 pokřtil dvě Židovky. Když mu to
bylo vytýkáno, odpověděl: “Podle svého katolického svědomı́ jsem jednal
naprosto správně.” Zatčena byla i jeho sestra Hedvika Steinová. SUA 43
110-5-54. Zpráva Karlovarské ú̌radovny Gestapa z 17. 4. 1944.

20. dubna 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Dva nezletiĺı 14tilet́ı mlad́ıci, Jǐŕı Běloch [ve
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skutečnosti: Jiřı́ Bělov] a Karel Thein, uprchli z Tereźına. [...] Thein
pocháźı z Pardubic a je mı́̌sencem.” [188]

24. dubna 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Odpoledne se zde kolportovala rozčiluj́ıćı zpráva
o chystáńı transport̊u. Zaplat’ Bůh, že se zpráva ukázala nesprávnou. V BV
totiž se pro Dienstelle připravovaly r̊uzné pracovńı statistiky a Židé již
považovali to za známku k chystáńı transport̊u.” Záznam z př́ı̌st́ıho dne: “Dne
vyšla prováděćı nař́ızeńı k uzav́ıráńı náboženských a občanských sňatk̊u,
jakož i směrnice pro event. rozvody.” [188]

25. dubna 1944
Eichmann nab́ıdl Joel Brandovi, členu Židovského záchranného výboru v Bu-
dapešti, prodej milionu Žid̊u pod heslem “Zbož́ı za krev, krev za zbož́ı”. Me-
zinárodńı židovské organizace měly Německu poskytnout 10 000 nákladńıch
aut na vyzbrojeńı dvou diviźı Waffen-SS 23 a nav́ıc některé daľśı vzácné
zbož́ı. Eichmann nab́ıdl prodat i Židy vězněné v Tereźıně. Podle Branda mu
Eichmann v hotelu Majestic, hlavńım stanu Gestapa v Budapešti, řekl: “Vy
v́ıte, kdo jsem? Já jsem provedl akce v ř́ı̌si, v Polsku, v Československu.
Nyńı přǐslo Mad’arsko na řadu. Pozval jsem vás, abych vám nab́ıdl ob-
chod. Nejprve jsem dal přezkoumat vás a vaše lidi z Jointu a ze Sochnuthu.
A zjistil jsem, že jste ještě výkonńı. Jsem tedy připraven prodat vám milion
Žid̊u. Všechny vám neprodám. Tolik peněz a zbož́ı nemůžete sehnat. Ale
milion, to p̊ujde. Zbož́ı za krev - krev za zbož́ı. Můžete si tento milion vźıt
ze všech zemı́, v nichž se ještě Židé nacházej́ı. Můžete je vźıt z Mad’arska,
z Polska, z Ostmark 11 y, z Tereźına, z Osvětimi, odkud jen chcete. Co
chcete mı́t zachráněno? Plodné muže? Ženy schopné rodit? Starce? Děti?
Sedněte si a mluvte.” Eichmann nabidl Brandovi, aby odjel do zahranič́ı,
navázal tam spojeńı se svými lidmi a Spojenci a přivezl konkrétńı nab́ıdku.
Brand si vybral Konstantinopel. Rozmluvě byl př́ıtomen Kurt Becher, zpl-
nomocněnec Himmlera, od kterého dostal pro vyjednáváńı tuto instrukci:
“Dostaňte od Žid̊u, co dostat lze. Slibte jim, co žádaj́ı. Co z toho se dodrž́ı,
to uvid́ıme.” Alex Weissberg, Die Geschichte von Joel Brand, Köln, Berlin 1956,
s. 13.[211] Podle Brandovy výpovědi p̌ri Eichmannově jeruzalemském procesu
je ve skutečnosti autorem této knihy on sám. Becherovo svědectv́ı: Dokumenty
Eichmannova procesu, 57. a 85 zasedáńı soudu.[203]

25. dubna 1944
Alfréd Wetzler a Walter Rosenberg dorazili do Žiliny, kde sepsali obsáhlou
zprávu o Osvětimi a Birkenau, která podrobně popsala vražedný mecha-
nismus a rekonstruovala sled transport̊u deportuj́ıćıch oběti z nejr̊uzněǰśıch
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zemı́ Evropy k plynovým komorám v Birkenau. Rosenbergovi odbojové hnut́ı
obstaralo falešné paṕıry na jméno Rudolf Vrba, které si již ponechal i v bu-
doucnu. Wetzlerovy dokumenty zněly na jméno Josef Lánik, které po válce
použ́ıval jen jako literárńı pseudonym. V jejich zprávě jsou také popsány
osudy tereźınských transport̊u do Birkenau, také závěry, jaké učinilo táborové
odbojové hnut́ı z událost́ı 8. března 1944. Předpokládalo, že také vězň̊um
z prosincových transport̊u hroźı “Sonderbehandlung”, smrt v plynových ko-
morách”, po skončeńı jejich p̊ulleté karantény. Ve zprávě Wetzlera a Vrby
se o tom psalo:

“Po zaplynováńı prvńı skupiny nemůže být pochyb o tom, jaký osud je
čeká, právě nyńı plánuj́ı odboj. Organizuje jej Růženka Laufschner a Hugo
Lengsfeld. Pomalu soustřed’uj́ı hořlavý materiál a v př́ıpadě nutnosti zapáĺı
bloky svého odděleńı. Jejich karanténa skonč́ı 20. června 1944.” Jméno Růženy
Lauscherové je v textu mı́rně zkomoleno a Hugo Lengsfeld po válce přijal
jméno Pavel Lenek. Miroslav Kárný, Historie osvětimské zprávy Wetzlera
a Vrby. In: Tragédia slovenských Židov, Banská Bystrice 1992, s. 167-186.[212]

26. dubna 1944
Mad’arská vláda schválila výnos o “zabráńı židovských byt̊u a koncentraci
Žid̊u (zř́ızeńı ghett)”. Eichmann in Ungarn. Dokumente heraugegeben von
Jenö Lévai. Budapest 1961, s. 86-88.[213]

26. dubna 1944
Německý Červený kř́ıž, Heinrich Niehaus, urgoval ústřednu Gestapa o sĺı-
bený termı́n návštěvy Tereźına a jednoho židovského pracovńıho tábora.
Zat́ımco ve svém dopise 14. března H. Niehaus žádal povoleńı k návštěvě
židovského pracovńıho tábora pouze pro zástupce Německého Červeného
kř́ıže, v tomto dopise již toto rozlǐseńı neńı. BAK 13 R 58/89, folie 12.

26. dubna 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Z Prahy přijel transport sedmnácti osob. [Ve
skutečnosti třinácti.] Byl mezi nimi i uprchlý Karel Thein, kterého chytli
v Praze druhý den po jeho útěku odsud na Národńı tř́ıdě. Byl po svém
předáńı zatčen zde a uvězněn.” Karel Thein byl 12. zář́ı 1944 předán z ghetta
Gestapu, osvobozeńı se dožil. Jiřı́ Bělov po útěku už zatčen nebyl a také
okupaci přežil. [188]

27. dubna 1944
Z deńıku Egona Redlicha: “Zdob́ı a krášĺı město. Opravili dva dětské do-
movy, že jejich vzhled připomı́ná pěkné sanatorium.” [114]
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28. dubna 1944
Wetzlerova a Rosenbergova (Vrbova) zpráva byla z Žiliny dopravena do Bra-
tislavy, kde se j́ı ujala tzv. pracovńı skupina, tajné vedeńı židovského odboje
na Slovensku. Rozhodli se, že předaj́ı zprávu předevš́ım v̊udc̊um v té době
zvlášt’ ohrožených mad’arských Žid̊u. Stalo se tak př́ı̌st́ıho dne.

Že při realizaci nacistických genocidńıch plán̊u jsou vražděny miliony,
bylo tehdy už známo každému, kdo pravdu znát chtěl. Zpráva Wetzlera
a Vrby tuto skutečnost potvrdila, ale předevš́ım do všech detail̊u popsala
vyhlazovaćı mechanismus, objasnila metody industrializované exterminace,
s dokonalou znalost́ı očitých svědk̊u vysvětlila organizačně-technickou záhadu,
jak lze vyhlazovat miliony lid́ı, děsila svým odhaleńım, jak vlastně jed-
noduchá, investičně, technicky i materiálově nenáročná jsou exterminačńı
zař́ızeńı a jaké nev́ıdané kapacitńı možnosti skýtaj́ı organizátor̊um genocid.

29. dubna 1944
Prvńı transport mad’arských Žid̊u byl vypraven z internačńıho tábora Kis-
tarcsa - na 1 800 práceschopných muž̊u a žen ve věku od 16 do 50 let.
Př́ı̌st́ıho dne byl vypraven z Topoly a druhý s 2 000 práce schopných osob.
Po selekćıch bylo do tábora v Osvětimi-Birkenau převzato 486 muž̊u a 616
žen. Ostatńıch 2 698 bylo hned z př́ıjezdové rampy posláno do plynových
komor. Danuta Czech, Kalendarz wydarzen w KL Auschwitz, s. 650-651.[71]

30. dubna 1944
Monitorovaćı služba v Úřadu ř́ı̌sského protektora zaznamenala prohlášeńı
československé vlády, vyśılané česky londýnským rozhlasem k nejnověǰśım
protižidovským opatřeńım v Mad’arsku a v Mad’arskem okupovaným česko-
slovenským územı́m. “Jeden z prvńıch úkol̊u při obnově státńı suverenity
v ČSR bude potrestáńı všech válečných a okupačńıch zločin̊u, které byly
spáchány na čsl. územı́ a proti čsl. občan̊um. Deportace, násilnosti a za-
vražděńı židovských občan̊u ČSR bude stejně tvrdě potrestáno a to podle
platných zákon̊u. Válečńı zločinci budou vydáni stát̊um, ve kterých své
válečné zločiny spáchali. Toto plat́ı i pro územı́ Českosl[ovenska], které bylo
okupováno Mad’arskem.” SUA 43 URP 44 karton 1170.

30. dubna 1944
V tereźınském ghettu bylo vězněno 36 020 osob. V dubnu tam zemřelo 729
vězň̊u.

30. dubna
Z deńıku Willyho Mahlera: “Měśıc duben se konč́ı a poč́ıná měśıc, od něhož
si slibujeme přinésti zahájeńı invaze.” [188]
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1.května 1944
V časopise Vedem, vydávaném chlapci v jednom z domov̊u v L 417, napsal
jejich vedoućı Valtr Eisinger: “Z hloubi našeho pońıžeńı pozvedáme sv̊uj
hlas, ale nikoli ke stesk̊um a bolestným vzdech̊um, nýbrž k oslavě 1. máje.
Odsouzeni k bezživot́ı, oslavujeme život. [..] Násiĺım odtrženi od ostatńıho
světa, vyvrženi ze středu lid́ı, pronáš́ıme horoućı v́ıru v jednotu a bratrstv́ı
všeho lidstva, nebot’ náš duch z̊ustal vnitřně svobodný přese vše.” Vedem,
Fotokopie. AZMP 9 T,inv. č. 360.

1. května 1944
Sděleńı židovské samosprávy Tereźın č. 8 uveřejnila tuto výzvu: “Židé z Pro-
tektorátu Čechy a Morava, kteř́ı byli majitelé nebo vedoućı zaměstnanci
firem, maj́ı se z př́ıkazu Služebny neprodleně, nejpozději však 3. května
t.r. v 18 hodin, osobně hlásit v ústředńım sekretariátu, pokoj 147 k podáńı
zprávy.”

2. května 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Dnes zde se kolportuje tento vtip: Rahm potká
a zastav́ı jednoho Žida na ulici a ptá se jej, č́ım přispěl k zlepšenému vzhledu
města v rámci akce Zkrášleńı Tereźına. Žid odpověděl: “Zakázal jsem své
ženě 14 dn̊u vycházeti na ulici.” Židé ani zde neztratili snahu po pobaveńı
a satǐre.

Jinak dny plynou jako voda v normálńı pracovńı činnosti. Vypráv́ı se zde
houževnatě tyto dny, že osazenstvo tábora v Birkenau se převád́ı do Německa
na práci. Uvid́ıme, zda-li se zprávy tyto potvrd́ı.” [188]

3. května 1944
Byro šéfa bezpečnostńı policie sdělilo ř́ı̌sskému ministerstvu spravedlnosti,
že se zemský soud ve Vı́dni v řadě ř́ızeńı k přezkoumáńı p̊uvodu obraćı
na Ústředńı úřad pro uspořádáńı židovské otázky v Čechách a na Mo-
ravě nebo př́ımo na šéfa bezpečnostńı policie o sděleńı mı́sta pobytu Žid̊u.
Tito Židé však byli už svého času bud’ deportováni na východ nebo do-
praveni do Tereźına. Z bezpečnostně-policejńıch d̊uvod̊u nelze tyto dotazy
zodpov́ıdat, ani nelze kladně vyřizovat žádosti o připuštěńı těchto Žid̊u jako
svědk̊u před soudy nebo k dědičně biologickým vyšetřeńım. SUA 43 Nor 3,
karton 73, s. 3208-3209.

4. - 6. května 1944
Ve Vı́dni se konala konference, na které zástupci německé, mad’arské a slo-
venské železnice, mad’arského četnictva a Eichmannova zvláštńıho komanda
dohodli j́ızdńı řád deportačńıch transport̊u mad’arských Žid̊u do Osvětimi.
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Poč́ıtalo se, že od 15. května odjedou z Mad’arska přes Slovensko do Osvětimi
denně čtyři transporty, každý s 3 000 vězni. Odtransportováno mělo být
320 000 Žid̊u z pásma I a II, tj. Karpatského prostoru a Sedmihradska,
takže do června měla evakuačńı akce z těchto pásem skončit. Kurt Pätzold,
Erika Schwarz, “Auschwitz war für mich nur ein Bahnhof”.[214] Franz Novak,
Der Transportoffizier Adolf Eichmanns. Berlin 1994, s. 142.[215]

5. - 10. května 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Dne 30. dubna 1944 byl slavnostně předán
k už́ıváńı Freizeitgestalltungu velký divadelńı sál mı́stńı Sokolovny. Stalo
se tak po předchoźım jeho částečném přestavěńı a úspěšně provedené úpravě.
Slavnostńıho zahájeńı provozu Sokolovny, označené prostě Westgasse Nr. 3,
se zúčastnili všechny význačné mı́stńı osobnosti a dělnictvo pracuj́ıćı na akci
Stadtverschönerung. Zahájeńı byl př́ıtomen také Rahm a Berger [správně:
Bergl]. K zahájeńı v předvečer 1. května došlo s úmyslem vzpomenouti tak
Svátku práce. [...]

Na pracovńı zrychlené zde tempo je skutečně milé se d́ıvati. Opravuj́ı
se v plném tempu fasády domů i kasáren. K tomu účelu byly sem dopraveny
z Prahy zvláštńı poj́ızdná lešeńı a nejmoderněǰśı stř́ıkaćı nátěrové stroje.
Také ulice se náležitě upravuj́ı, za pomoci parńıho válce. V městském parku
spěje stavba dětského pavilonu k svému zakončeńı. S hávem nového jara,
také město samo se nově přiod́ıvá. Nyńı jenom čekáme ještě na zlepšené
politicko-vojenské zprávy, aby také naše unavené duše potřebně již pookřály.
[...]

Dı́vám-li se na židovské dělńıky, v kterémkoliv oboru jejich zdeǰśı práce,
muśım se obdivovati jejich dovednosti. Ř́ıkalo se vždy, že Židé neuměj́ı
manuálně pracovati. Tereźın provedl dokonale d̊ukaz opaku tohoto tvrzeńı.”
[188]

9. května 1944
Hitler rozhodl, aby 10 000 německých voják̊u, kteř́ı budou staženi z Krymu,
byli dáni k dispozici jako strážné mužstvo při nasazeńı mad’arských Žid̊u,
vězň̊u koncentračńıch tábor̊u atd. Himmler si vymı́nil, že tato strážńı mužstva
muśı přij́ıt k němu, tj. K Waffen-SS23 , “aby odtransportováńı z Mad’arska
atd. se mohlo v pořádku uskutečnit,” stoj́ı v bodě 3 protokolu z pravidelné
porady ministra Alberta Speera u Hitlera. Rüstungskonferenzen.

10. května 1944
Monitorovaćı služba Úřadu ř́ı̌sského protektora zaznamenala pořad londýn-
ského rozhlasu “Amerika volá Československo”, ve kterém Jiřı́ Voskovec
a Jan Werich o antisemitismu řekli: “Antisemitismus ve všech svých odr̊udách
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má jen jeden výraz: vraždu.” O hrdinech varšavského ghetta prohlásili: “...to
jsou naši bratři.” SUA 43 URP 44 karton 1130.

11. května 1944
Z deńıku Egona Redlicha: “Slunce sv́ıtilo a orchestr vyhrával, malovali
fasády domů, krášleńı města, ’Stadtverschönerung’, a tam v Berĺıně někdo
rozhodl, že 7 500 Žid̊u pojede na východ, aby bylo na ’Stadtverschönerung’
dost mı́sta.” [114]

11. května 1944
Toho dne žilo z 5 000 vězň̊u, kteř́ı do rodinného tábora v Birkenau přijeli
v prosinci 1943, žilo už jen 3256. Za necelých pět měśıc̊u jich tedy zahy-
nulo 1744, tj. téměř 35 % (34,88 %). Danuta Czech, Kalendarz wydarzen w KL
Auschwitz, s. 700.[71] APMO 11 , D-AuII-3a/3-7.

12. května 1944
Šéf úřadu zahraničńı služby Německého Červeného kř́ıže Hartmann v do-
pise Eichmannovi připomněl r̊uzné porady, zejména konanou 4. listopadu
1943, při kterých byla zásadně přisĺıbena návštěva delegáta Mezinárodńıho
výboru Červeného kř́ıže v Tereźıně a také návštěva Dánského Červeného
kř́ıže u dánských Žid̊u internovaných v Tereźıně. Návštěva se měla uskutečnit
v době po zimńıch měśıćıch, “tedy poč́ınaje květnem”, a je nyńı urgována.
Německý Červený kř́ıž chtěl vědět, “k jakému termı́nu a v jaké formě”
se návštěva bude moci uskutečnit. BAK 13 R 58/89, fol. 13-14.

14. května 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Nahlédnut́ım do úředńıch záznamů jsme zjis-
tili, že národnostńı rozvrstveńı obyvatel Tereźına je k dnešńımu dni toto:
Protektorát (č́ıslice jsou okrouhlé) 15 200, Ř́ı̌se 12 500, Ostmark11 a 5 200,
Holandsko 2 600 a Dánsko 500. Také podle tohoto početńıho kĺıče jsou
odcházej́ıćı transporty sestavovány.” [188]

15. května 1944
Eichmann naposledy hovořil s členem Židovského záchranného výboru v Bu-
dapešti Joelem Brandem, kterého o tři dny později zvláštńı německé leta-
dlo odvezlo do Turecka, kde měl představitele Jewish Agency informovat
o německé nab́ıdce “krev za zbož́ı”. Při této rozmluvě Eichmann Bran-
dovi sdělil, že toho dne zač́ıná s deportacemi, že každý den odjede 12 tiśıc
mad’arských Žid̊u, ale ne do Osvětimi, nýbrž do Rakouska a část zadrž́ı
na Slovensku.” Transporty tam počkaj́ı, až se vrát́ıte, a mohou potom hned
jet dál na španělskou hranici. Jestliže se nevrát́ıte nebo ne včas, potom
p̊ujdou ti lidé do Osvětimi.” Brand namı́tal, že t́ım Eichmann torpéduje
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vlastńı jednáńı. Eichmann odpověděl: “Nechte to na mně, pane Brand. Ro-
zumı́m své věci. Muśım vaše Židy ted’ tvrdě popadnout. Kdybych se ted’ cho-
val jako zbabělec, pak by si vaši lidé mysleli, že jim beztoho nic nehroźı. Pak
bych nikdy nedospěl k závěru.” A znovu opakoval: “Jestli se do týdne nebo
řekněme do dvou týdn̊u vrát́ıte a přinesete pozitivńı rozhodnut́ı, pak vy-
hod́ım Osvětim do vzduchu a pošlu ty nyńı deportované jako prvńı na španěl-
skou hranici...” Alex Weissberg, Die Geschichte von Joel Brand, s. 142-143.[211]

15. května 1944
Z britských dokument̊u zveřejněných v sedmdesátých letech je zřejmo, že
Grosz přivezl západńım zpravodajským službám nab́ıdku mad’arské vojenské
zpravodajské služby na přechod Mad’arska na stranu Spojenc̊u za podmı́nky
zastaveńı sovětské ofenzivy na hranićıch Mad’arska a předevš́ım nab́ıdku šéfa
Himmlerova sicherheitsdienstu v Budapešti Otty Klagese [ve skutečnosti
Gerharda Clagese] na setkáńı, dvou tř́ı vyšš́ıch zpravodajských německých
d̊ustojńık̊u s americkými k projednáńı separátńıho mı́ru. Grosz měl infor-
movat amerického zpravodajského d̊ustojńıka Schwarze, že Američané mo-
hou žádat jako partnera v těchto jednáńıch kteréhokoli d̊ustojńıka německé
bezpečnostńı služby s výjimkou Himmlera, který neńı s to opustit Německo.
Nacisté usilovali předevš́ım o jednáńı s Američany, jen kdyby z toho sešlo,
měl Grosz organizovat setkáńı s britskými d̊ustojńıky prostřednictv́ım sio-
nist̊u (úředńık̊u Jewish Agency) v Istambulu. Grosz při tom zd̊urazňoval,
že jeho zpravodajské posláńı je to pravé a Brandova židovská věc byla
zamýšlena jen ke kryt́ı hlavńıho úkolu.

Ostatně toto již potvrdil i Joel Brand v poválečné zprávě o své misi.
Grosz s odvoláńım na své rozhovory s Clagesem řekl Brandovi po jejich
přechodném uvězněńı tureckými úřady: “Nacisté věd́ı, že prohráli válku.
Věd́ı, že s Hitlerem nemohou dospět k mı́ru. Himmler chce použ́ıt všechny
možné kontakty, aby se dostal k jednáńı se spojenci.” Dodal: “Tvoje židovská
věc byla vedleǰśı otázkou.” Bela Vago, The Intelligence Aspects of the Joel
Brand Mission. Yad Vashem Studies in the European Jewish Catastrophe and
Resistance č. X (1974), str. 111-128.[216] A. Weissberg, str. 142 a 168.[211]

15. května 1944
Do Osvětimi odjely tři deportačńı transporty mad’arských Žid̊u. Př́ı̌st́ıho
dne přijely tři tyto transporty v nákladńıch vagonech na př́ıjezdovou rampu
v Birkenau a všechny skončily v plynových komorách Osvětimi, ačkoli
Eichmann právě přisĺıbil Brandovi, že toho dne sice židovské deportace
z Mad’arska začnou, ale pojedou nikoli do Osvětimi, nýbrž že část bude
zadržena na Slovensku: “Transporty tam počkaj́ı, až se vrát́ıte, a mohou po-
tom hned dál jet na španělskou hranici. Jestli se zpět nevrát́ıte nebo ne včas,



3.8. ROK 1944 469

pak p̊ujdou ty lidé do Osvětimi [...]. Když se do týdne nebo řekněme nej-
později do dvou týdn̊u vrát́ıte a mně přinesete pozitivńı rozhodnut́ı, vyhod́ım
Osvětim do vzduchu a pošlu ty nyńı deportované jako prvńı na španělskou
hranici.” A. Weissberg, Die Geschichte von Joel Brand, s. 142-143.[211]

15. května 1944
Z Tereźına do Osvětimi odjel deportačńı transport označený Dz s 2 503
vězni, který byl př́ı̌st́ıho dne bez selekce převeden do rodinného tábora v Bir-
kenau. Bylo v něm 767 muž̊u a chlapc̊u, 1 736 žen a d́ıvek. Osvobozeńı se jich
dožilo 120.

16. května 1944
Z Tereźına odjelo transportem Ea daľśıch 2 500 vězň̊u do rodinného tábora
v Birkenau. Podle osvětimské evidence mezi nimi bylo 576 muž̊u a chlapc̊u
(A 843 až A 1 418), 1 871 žen a d́ıvek (A 1 000 až A 1 999, A 2 751 až A
3 621). Tam bylo s nimi zacházeno stejným zp̊usobem jako s transportem
předcházej́ıćım. Osvobozeńı se dožilo pouze 8 vězň̊u.

16. května 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Od osmé hodiny se vagonuje druhý odcházej́ıćı
transport. Zdá se, že prob́ıhá ještě klidněji, jako prvý a ještě rychleji. V městě
je vážné ticho. Na praćıch akce zkrášleńı města se pracuje s nepatrným
počtem dělńık̊u. Mluv́ı se o těžkostech provázej́ıćıch výběr českých lid́ı do tře-
t́ıho transportu a tato nejistota z B V se š́ı̌ŕıćı, zp̊usobuje, že se Tereźına
v poledńıch hodinách zmocňuje nečekaně silné vzrušeńı, jež se od hodiny
k hodině stupňuje.” [188]

17. května 1944
Dopis šéfa bezpečnostńı policie a bezpečnostńı služby (podpis nečitelný)
sdělil Německému Červenému kř́ıži, jeho prezidiu a zahraničńı službě (k rukám
Niehause): “Ř́ı̌sský v̊udce SS 19 dal souhlas k prohĺıdce ghetta Tereźın
a jednoho židovského pracovńıho tábora Vámi a zástupcem Mezinárodńıho
výboru Červeného kř́ıže. Na prohĺıdce ghetta Tereźın se současně zúčastńı
také zástupce Dánska a Švédska. Předpokládaný termı́n prohĺıdky je počátek
června 1944. Přesný termı́n ještě oznámı́m.” Na dopise je rukou připsáno, že
19. května odpoledne v 18 hodin bylo to telefonicky sděleno švýcarské dele-
gaci pro dr. Martiho. Roland Marti byl vedoućım delegace Mezinárodńıho
výboru Červeného kř́ıže v Berĺıně. Dopis neńı přesně datován, uveden je jen
měśıc a rok, avšak dopis informuj́ıćı o tomto Himmlerově rozhodnut́ı ř́ı̌sské
ministerstvo zahranič́ı, Eberharda von Thaddena, nese datum 17. května.
Niehaus parafoval dopis jemu určený 18. května. ZStAP 51 film 14173, D
526362.
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17. května 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Dnešńı den byl tzv. kritickým. Začalo to časně
ráno došlými transportńımi obśılkami pro řadu zvučných českých jmen.
Kol. ing. Chitz je mezi povolanými vzdor provedeným intervenćım. Po-
tom přǐsly obśılky pro Vı́deňáky a ř́ı̌sské bez transportńıch č́ısel. To bylo
prvé překvapeńı. Tyto osoby nemusely nastupovati, ale musely se k trans-
portu připraviti. Nejistota bývá někdy mnohem horš́ı, jako špatná jistota.
A stále a stále jdou poplašné zprávy městem, že chyb́ı ještě čtyři sta českých
jmen. Kolečka správńıho aparátu se toč́ı bez přestávky na nejrychleǰśı plné
obrátky. A potom přicházej́ı tvrdé údery jeden za druhým. Četńı vyloučeńı
z předchoźıch transport̊u z d̊uvod̊u nemoci jsou opětně povoláváni, ale ten-
tokráte do tzv. šleusové nemocnice v L 124, kde se muśı podrobiti znovu
prohĺıdce nově dosazenou lékařskou komiśı, v jej́ıž čelo je povolán hano-
verský šéflékař dr. Josef Reisz. Nemocńı cesty neschopńı, resp. ch̊uze ne-
schopńı muśı tam býti dopraveni na nośıtkách. Rozhodnut́ı této nové komise
je pro řadu osob (také náš Spitz) nečekaně špatné. Jsou opětně, a to nyńı
definitivně, zařazeni do transportu. A nové a nové povoláváńı vynáš́ıme. Ted’
již ztráćıme i my přehled o situaci, nebot’ četná předvoláńı nesou č́ısla přes
8 000, přes 10 000, 11 000, 12 000 a 13 000. Dokonce přicházej́ı i předvoláńı
z č́ısly přes 14 000. Teprve dodatečně zjǐst’ujeme, že jde o r̊uzné skupiny
dle národnostńıho kĺıče povolávané, o kterých se však nev́ı, zdali skutečně
odjedou. Také můj bratranec Jirka se ocitl v transportu a obdržel č́ıslo
11 562. Podle jedněch informaćı jde o reservu, dle jiných znamená to od-
jezd. Za pochopitelné rozč́ıleńı se provád́ı nástup k tomu třet́ımu transportu.
Provád́ıme jej obvyklým zp̊usobem, ale jde značně volněji, jako nástupy před
t́ım. Trvá také přirozeně, až do časných nočńıch hodin.

V C III zat́ım SS.O.ST. F. Rahm provád́ı sám výběr osob a řadu, která
se mu nehod́ı, vyřazuje (resp. kterou dle pracovńıch schopnost́ı a odborné
kvalifikace zde si chce ponechati). Přirozeně, že tento zp̊usob vnáš́ı ještě v́ıce
rozč́ıleńı, poněvadž se nev́ı, kolik osob vlastně na konec vyřad́ı a kolik jich
bude nutno proto ještě v posledńıch hodinách před odchodem transportu
povolati. Zat́ım byla povolána celá řada osob z úředńıho př́ıkazu (zatčeńı,
trestańı apod.). Také př́ıkaz pro Israela Friedmanna z Vı́dně byl jedńım
z překvapeńı dne. Rahmova přehĺıdka v C III trvá až do pozdńıch nočńıch
hodin a přinesla řadu nečekaných překvapeńı.

V p̊ulnoci přicháźı př́ıkaz, že osoby, jež obdržely ráno povoláńı bez trans-
portńıch č́ısel postouṕı do C III ihned v noci a to do tř́ı hodin i bez č́ısel.
Kromě toho se povolává ještě daľśı tzv. druhá reserva, která nastupuje do B
V. Má nástup v sedm hodin ráno.” [188]



3.8. ROK 1944 471

18. května 1944
Z Tereźına odjel do rodinného tábora v Birkenau transport označený Eb
s 2 500 vězni, 1 062 muž̊u a chlapc̊u (A 1445 až A 2506), 1 437 žen a d́ıvek
(A 3642 až A5078), z nichž se osvobozeńı dožilo 273. Mezi 7 503 vězni
deportovanými těmito třemi květnovými transporty bylo 3 125 německých,
2543 českých, 1 276 rakouských a 559 holandských Žid̊u. Osvobozeńı se z nich
dožilo pouhých 401.

18. května 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Transport Eb se poč́ıná od dev́ıti hodin ráno
odbavovati. SS 19 Rahm ještě na nádraž́ı provád́ı několik zařazováńı (Otto
Adler) a několik vyřazováńı a za stálého napět́ı postupuje odchod osob
ze šleusky do vagon̊u. Dnes je vše značněji nervózněǰśı a rozčiluj́ıćı, vago-
nováńı jde velmi zvolna. Dispozice o nástupu osob z jednotlivých tiśıcovek
jsou několikráte měněny, takže č́ısla již zařazená nejedou a na mı́sto nich
jsou zařazována č́ısla, s jejichž odjezdem nebylo poč́ıtáno. [...]

Teprve uzavřeńım posledńıho vagónu vlaku k 19.15 hod. jsme si od-
dychli.” [188]

19. května 1944
Německé kurýrńı letadlo přistálo v Istanbulu s Joel Brandem a Andor
Groszem.

19. května 1944
H. Niehaus telegrafoval do Ženevy Hartmannovi: “Návštěva Tereźına a pra-
covńıho tábora s I.K. [Internationalen Komitee, tj. Mezinárodńıho výboru
Červeného kř́ıže] jakož i švédským a dánským zástupcem se předpokládá
počátkem června.” YVA 50 , JM/17004

20. května 1944
Po odjezdu květnových transport̊u z̊ustalo v Tereźıně celkem 28 162 vězň̊u,
z toho 12 583 dopravených z Protektorátu a 15 579 dopravených z Německa,
Rakouska, Holandska a Dánska. V Tereźıně se do té doby narodilo 146 dět́ı
a zemřelo 31 214 osob (z toho 5 890 protektorátńıch Žid̊u a 25 324 ostatńıch).
Východńımi transporty bylo deportováno z Tereźına celkem 68 235 osob
(z toho 51 127 protektorátńıch a 17 108 ostatńıch). Z ghetta bylo 159 vězň̊u
odvedeno na Malou pevnost, př́ıpadně na jiná neznámá mı́sta. Tuto bilanci
z ústředńı evidence zaznamenal Willy Mahler ve svém deńıku. [188]

20. května 1944
Jeden z vězň̊u deportovaných z Dánska Ralph Oppenheim navšt́ıvil byt
židovského starš́ıho v Magdeburských kasárnách, který se pod př́ısným do-
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zorem Rahma “zkrášňoval”.
Ve svém deńıku zaznamenal slova Hedviky Eppsteinové: “A k čemu

to všechno, budeme přece všichni odtud odesláni - všichni dohromady -
a neodejdeme-li ted’ s sebou, tak př́ı̌stě. Židé maj́ı být vyhlazeni a budou
vyhlazeni...” Ralph Oppenheim, An der Grenze des Lebens. Theresienstädter
Tagebuch, Hamburg 1961, s. 173.[204]

22. května 1944
Vatikánský charge d’affaires v Bratislavě Giuseppe Burzio odeslal do Va-
tikánu zprávu Wetzlera a Vrby, sepsanou po jejich útěku z Osvětimi a od-
haluj́ıćı apokalyptický osvětimský zločin. Kardinálu Maglionemu k tomu
napsal: “Informace o osudu Žid̊u deportovaných do Německa. Byl jsem
naléhavě požádán, abych Svaté stolici předal přiloženou zprávu o osudu Žid̊u
deportovaných do Německa. Osoba, která mi tuto zprávu předala, prośı, aby
se obsahu zprávy použilo velmi obezřetně.”

Podle editor̊u vatikánských dokument̊u se na mı́sto určeńı dostala až
v ř́ıjnu tohoto roku. Vatikánský státńı sekretář Domenico Tardini teprve
22. ř́ıjna požádal jednoho z pracovńıka sekretariátu, aby mu z této zprávy
udělal výtah. Actes et Documents du Saint Siege Relatifs á la Seconde Guerre
Mondiale. Vol. 10, Vaticano 1980, dok. 204, s. 204 a 281.[217]

22. května 1944
Bratislavský rab́ın Michael Dov Weissmandel poslal za pomoci slovenského
odboje zprávu Wetzlera a Vrby do Ženevy československému představiteli
Jaromı́ru Kopeckému.

22. května 1944
Max Braun si zapsal do svého tereźınského deńıku: “Je opět špatné počaśı,
přesto vyndali okna a myj́ı je. Chtěj́ı opravdu komisi ukázat vzorné ghetto
- vzorek bez ceny.” APT 8 sb́ırka vzpoḿınek, č. 355.

23. května 1944
Deńık Hasman, vycházej́ıćı v Palestině, uveřejnil článek “Beneš o židovské
otázce”. Generálńı konzul v Jeruzalémě poslal 31.května k tomu vyjádřeńı,
které mu předal Angelo Goldstein od vojska, na jehož otázku Beneš od-
pov́ıdal při své návštěvě československého vojsku: “Sám nevěř́ım v to, čemu
se ř́ıká hromadné ničeńı Žid̊u. Věř́ım, že Židé trṕı hladem v ghettech a kon-
centračńıch táborech a že jsou vydáni strašlivému fyzickému a duševńımu
nátlaku, ale nemám d̊uvěry v pravdivost ohavných zpráv, které byly napsány
v posledńıch měśıćıch. Doufám, že zprávy nejsou správné - ne že bych snad
věřil v soucit Němc̊u, nýbrž proto, že se mi zdá, že si tyto zprávy poněkud
odporuj́ı. Mysĺım, že mnoźı budou naživu hodně dlouho a mnoźı budou za-
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chráněni, až se přibĺıž́ı fronta.” [...] LA-dův., 189/čj.4916/dův.

23. května 1944
Při jednáńı s Eichmannovými muži, Dieterem Wislicenym a Hermannem
Krumeyem, prosili představitelé Židovského záchranného výboru v Budapešti,
aby jim byl umožněn kontakt s Židy v Tereźıně a aby jim také mohli poskyt-
nout finančńı pomoc. Na základě toho pověřil Eichmann SS-Hauptsturm-
führera Klausnitzere, aby odjel do Prahy a předal dr. Frantǐsku Friedman-
novi, vedoućımu tamńı židovské Rady starš́ıch, 10 tiśıc dolar̊u pro Tereźın.
V Tereźıně pak Klausnitzer předal Radě starš́ıch dopis budapešt’ského výboru,
podepsaný R. Kastnerem a datovaný 8. květnem, který tereźınským přátel̊um
tlumočil pozdravy palestinských a amerických Žid̊u a vyjadřoval naději, že
alespoň části z nich bude pomoženo k cestě do Palestiny.

Dopis, kterým dr. František Friedmann potvrzoval přijet́ı 10 tiśıc do-
lar̊u, je datován 23. května a obsahuje slib, že peńıze budou použity ke zlepšeńı
životńıch podmı́nek v Tereźıně. Ve skutečnosti k tomuto účelu nebyl využit
ani cent z tohoto daru. Der Kastner-Bericht über Eichmanns Menschenhandel
in Ungarn. München 1961, kapitola Mezi Budapešt́ı a Tereźınem, s. 92.[196]

Dopis šesti předńıch sionistických činitel̊u, dr. Franze Kahna, dr. Ericha
Munka, dr. Paula Eppsteina, ing. Otty Zuckera, dr. Ericha Österreichera
a Gerta Körbela, je také datován 23. května a adresován R. Kastnerovi.
Děkuj́ı za dopis z 8. května a všem přátel̊um za to, že se jich ujali. Do-
pis byl napsán podle režie táborové komandatury na podporu představy
Tereźına jako opravdového židovského samosprávného města, ale autoři na-
lezli také zp̊usob, jak požádat o konkrétńı pomoc pro Tereźın potravinovými
zásilkami a při hledáńı vystěhovaleckých možnost́ı do Palestiny. Poděkovali
svým přátel̊um za početné zásilky docházej́ıćı z Lisabonu a Istanbulu, také
jménem v́ıdeňských Žid̊u, kteř́ı tyto baĺıčky odtud dostávaj́ı. “I když naše
situace ve stravováńı je úplně spořádaná a nedává podnět k obavám, přesto
se vždy znovu těš́ıme z těchto zásilek, nebot’ v nich spatřujeme znameńı
Vašeho přátelstv́ı.”

A na jiném mı́stě dopisu: “Také naše myšlenky se často zabývaj́ı možnost-
mi alijah [vystěhováńı do Palestiny], se zvláštńım zájmem jsme z Vašich
řádek usoudili, že také Vaše snahy jsou věnovány, i když ještě tak skromnému
řešeńı tohoto problému.” Dopis zd̊urazňuje, že finančńı podpory, “které do-
staneme, jsou nám v rámci židovské samosprávy k dispozici a mohou být
využity k doplňkovým účel̊um. Tak jsme nyńı byli seznámeni s Vaš́ı [finančńı]
podporou.

V záhlav́ı dopisu je Spierova kresba zidealizovaného Tereźına, která byla
převzata ze záhlav́ı Sděleńı židovské samosprávy Tereźın.
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Třeba zaznamenat, že žádný z těch šesti, kteř́ı podepsali tento dopis,
se nedožil osvobozeńı. Eppstein byl zavražděn na Malé pevnosti, čtyři daľśı
v plynových komorách Birkenau a nejmladš́ı z nich, Gert Körbel, zahynul
- “vernichtet durch Arbeit” - při pracovńım nasazeńı v budované podzemńı
továrně Richard v Litoměřićıch.

25. května 1944
Německý “Jägerstab” byl určen ř́ıdit výstavbu gigantických továren na výrobu
st́ıhaćıch letadel. Na jeho zasedáńı byl uplatněn požadavek 250 000 pra-
covńıch sil pro tyto stavby. Zástupce pr̊umyslu v tomto štábu, Lange, prohlásil:
“Ty všechny můžete dostat v Mad’arsku. Tam se poflakuj́ı Židé v Budapešti.”

25. května 1944
Americký velvyslanec v Turecku Lawrence Steinhardt referoval do Wa-
shingtonu o misi Joela Branda. Eichmannova nab́ıdka slibovala: za 10 000
nákladńıch aut, za 2 miliony kus̊u mýdla, 800 tun kávy, 200 tun čaje a 200
tun kakaa zastavit židovské vyhlazováńı a deportace ve všech oblastech oku-
povaných Němci (včetně Rumunska) a souhlasit s odchodem neomezeného
počtu Žid̊u do Španělska a v omezeném počtu i do Palestiny. Foreign Relati-
ons of the United States. Diplomatic Papers 1944. Vol. I, s. 1050.[218]

27. května 1944
Z Birkenau uprchli daľśı dva židovšt́ı vězni, slovenský Arnošt Rosin a polský
Czeslaw Mordowicz. Na Slovensko se jim podařilo dostat 6. června. Byli
sice zatčeni, ale podařilo se je z vězeńı vykoupit. Také oni sepsali svou
zprávu, která zahrnula předevš́ım události mezi datem Wetzlerova a Vr-
bova útěku a datem jejich útěku. Referovali o masových transportech, které
od 15. května přij́ıžděly po dokončené železničńı vlečce až bezprostředně
ke krematoríım. Odhadli, že jen asi 10 procent z nich z̊ustalo naživu, ostatńı
byli okamžitě zaplynováni a spáleni. Text jejich zprávy: AMZV2 LA-D, karton
190. K historii jejich útěku: Relace Cz. Mordowicze 1. ř́ıjna 1964. APMO 11 ,
Zespól Owiadczenia, tom 50, s. 103-111.

27. května 1944
Niehaus jménem prezidia Německého Červeného kř́ıže potvrdil Eichmannovi
dopis o Himmlerově souhlasu s prohĺıdkou Tereźına a jednoho židovského
pracovńıho tábora a sdělil, že o tom informoval zástupce Mezinárodńıho
výboru Červeného kř́ıže Martiho. BAK 13 R 58/89, folie 18.

27. května 1944
Himmler odpověděl Oswaldovi Pohlovi na jeho dopis z 24. května, ve kterém
ho informoval, že vysoké procento prvńıch židovských transport̊u z Mad’arska
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představuj́ı ženy, a žádal o souhlas, aby mohly být nasazeny na stavebńıch
praćıch u Organizace Todt. Himmler odpověděl: “Můj milý Pohle! Samozřejmě
maj́ı být židovské ženy nasazeny na práci. V takovém př́ıpadě je jen třeba
starat se o zdravou výživu. Zde je d̊uležitou stravou syrová zelenina. Neza-
pomeňte na dovoz česneku z Mad’arska v dostatečném množstv́ı. Heil Hitler!
Váš věrný H. Himmler.” Norimberský proces NO-030(b)[113]

31. května 1944
Americká pr̊uzkumná letadla poř́ıdila fotografie tábora v Osvětimi i Birkenau.

Koncem května 1944
V tajně vydávaném časopise Bonaco v tereźınském d́ıvč́ım domově XI na-
psala po odjezdu transport̊u d́ıvka podepsaná jako Sojka: “Je po všem. Jen
dále falešně pokračuje své zhoubné d́ılo “Ver-schö-ne-rungs-aktion”...Ver-
schönerungsaktion” přeloženo do češtiny, znamená starý ztrouchnivělý st̊ul,
plný zplesnivělých, zhnisaných odpadk̊u j́ıdla, pokrytý krajkovinou.” Bonaco
č. 6. Fotokopie. AMK 3

Červen 1944
Dva uprchĺı osvětimšt́ı vězňové Arnošt Rosin a Czeslaw Mordowicz sepsali
v prvńı polovině června v Liptovském Mikuláši svou zprávu, která dopl-
nila svědectv́ı dvou už v dubnu uprchlých osvětimských vězň̊u, Alfréda
Wetzlera a Rudolfa Vrby, a to zejména informacemi o krvavém masa-
krováńı mad’arských Žid̊u, ale také o př́ıchodu květnových transport̊u z Te-
reźına.

1. června 1944
Mezinárodńı výbor Červeného kř́ıže poslal ze Ženevy vedoućımu své berĺınské
delegace dr. Martimu seznam 12 bod̊u, které měly být prověřeny za návštěvy
jeho delegáta v Tereźıně. Commission Mixte poslala sedm otázek k vy-
jasněńı. Documents du Comite International de la Croix-Rouge concernant le
Ghetto de Theresienstadt, Ženeva 26. 6. 1990, dokumenty 15 a 16.

1. června 1944
Z deńıku Willy Mahlera: “Dnešńım dnem je prodloužena vycházka o daľśı
hodinu do 22 hodin.” [188]

2. června 1944
Z deńıku Egona Redlicha: “Naši nepřátelé jsou soucitńı, velmi soucitńı.
Pośılaj́ı nemocné osoby s nevyléčitelnými chorobami, sirotky a starce v ná-
kladńıch vagonech na Východ - ale obraz (v dětském pavilónu), na němž
je namalován tygr s mládětem v tlamě, přikázali opravit, aby se malé děti
nebály. A orchestr muśı hrát jen veselé skladby...” [114]
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2. června 1944
Chicagský list Denńı hlasatel uveřejnil vyjádřeńı Edvarda Beneše k článku
jeruzalémského listu Hasman: “Repatriace všech československých občan̊u,
at’ Žid̊u nebo ne, bude provedena vládou za pomoci armády, jakmile bu-
dou překonány dopravńı obt́ıže. Budu št’asten, uvid́ım-li opět mezi námi
všechny členy našeho národa bez zřetele k jejich náboženstv́ı nebo p̊uvodu.
[...] Prezident Beneš dodal, že většina zpráv o úplném vyhubeńı všech Žid̊u
za nacistické okupace je přehnána, a řekl: Pokud jde o navráceńı majetku
a dř́ıvěǰśıch pozic, naše zákony nečińı rozd́ılu mezi loyálńımi občany, at’ jsou
jakéhokoli p̊uvodu nebo náboženstv́ı. Rád bych dodal, že židovská otázka je
mezinárodńı a že muśı být řešena po válce na mezinárodńım základě.”

3. června 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Odpoledne jsem shlédl v B V staročeskou hru
neznámého autora “ESTER”, napsanou na konci 18. stolet́ı. Hra jevǐstně
připravená známým E.F. Burianem měla znamenitou úroveň. [...] Večer
před t́ım jsem byl na pátečńı večerńı bohoslužbě na mém pokoji č́ıs. 80.
Dlouho jsem nebyl svědkem takové nábožnosti a takového náboženského
zańıceńı jako zde.” [188]

4. června 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Ze statistiky o stavu obyvatelstva několik č́ıslic
k 3. VI. 1944: Ř́ı̌se 9 143 osob, Ostmark 11 a 3 848 (Němci tedy 12 991
osob), Dánové 422, Holand’ané 1 910 osob a Protektorát 12 640 osob. Celkem
27 963 osob. Nemocných vykazuje se 7 154 osob, jež jsou ošetřováni aparátem
zdravotnictva, jenž má 3 643 osob.” [188]

6. - 7. června 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Záhy po poledni byla zde kolportována zpráva
o zahájeńı invazńıch akćı na západě. [...]

Zprávy se béřou jako vždy skepticky a velmi opatrně. Později jsou při-
pojovány zprávy podrobněǰśı a š́ı̌ŕı se jako úder blesku městem. Kolem šesté
hodiny večer máme zprávu z několika spolehlivých mı́st ověřenou. Naše ra-
dost nezná meźı. O ničem se nemluv́ı, nežli o zahájeńı invaze. Nic nezaj́ımá,
než zdali se německým odd́ıl̊um podař́ı invazi odraziti. Hovory toč́ıćı se kolem
řady nevypočitatelných možnost́ı nastalé situace trvaj́ı všude až do pozdńıch
nočńıch hodin. Tváře všech nás jsou po dlouhých měśıćıch zase veseleǰśı a ra-
dost dokazuj́ıćı. [...]

Tentokráte - to je pro Tereźın neobyčejně charakteristické - na rozd́ıl od
všech předchoźıch zpráv o zahájeńı invaze, jež se pak nikdy nepotvrdily a jež
byly provázeny těmi nejpodrobněǰśımi zprávami o akćıch spojenc̊u, Tereźın
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záhadně mlč́ı a vyčkává. Neńı zde chuti pro děláńı zbytečně velké a radostné
nálady, jako tomu bylo vždy předt́ım, poněvadž tentokráte začala pravá
invaze a nikoliv tereźınská, a tentokráte na úspěchu, či jej́ım neúspěchu,
záviśı celý náš Osud. A proto ta vážnost, s jakou se zprávy o invazi přij́ımaj́ı.”

7. června 1944
V záznamu von Thaddena je vyĺıčena historie jednáńı o návštěvě dánské
delegace v Tereźıně. Původně Hlavńı úřad ř́ı̌sské bezpečnosti přisĺıbil jej́ı
možnost na počátek roku, později však “z optických d̊uvod̊u” až na jaro, “až
se krajina zkrášĺı zazelenáńım stromů”. V dubnu sdělil, že postoupil v této
záležitosti návrh ř́ı̌sskému v̊udci SS 19 , počátkem května přǐslo sděleńı, že
Himmler návštěvu schválil, ale že může být uskutečněna až v druhé polo-
vině května, pak byl termı́n znovu odložen na počátek června, aby se dánská
návštěva uskutečnila společně s návštěvou delegáta Mezinárodńıho výboru
Červeného kř́ıže. Začátkem června mu však referent v úřadu IV (tj. Gestapa)
sdělil, že konečný termı́n nemůže být ještě stanoven, protože
SS-Gruppenführer Müller, šéf Gestapa, si chce tereźınský tábor nejprve
sám prohlédnout a že ostatně v př́ıpadě invaze se návštěva nebude moci
uskutečnit. Na základě přáńı politického odděleńı ministerstva zahranič́ı
sdělil Thadden SS-Sturmbannführerovi Rolfu Güntherovi, Eichmannovu zá-
stupci, že ministerstvo zahranič́ı má zájem na uskutečněńı návštěvy i v př́ıpadě
invaze a že jej́ı co nejrychleǰśı uskutečněńı je nyńı opravdu žádoućı. Na po-
radě ředitel̊u ministerstva zahranič́ı byl požádán státńı sekretář, aby inter-
venoval u šéfa Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti SS-Obergruppenführera
Kaltenbrunnera a trval na neprodleném stanoveńı termı́nu. ZStAP51 ? film
14173, D 526370-526371.

8. června 1944
Dánskému vyslanci Mohrovi sdělil státńı podtajemńık Hencke, že “z tech-
nických d̊uvod̊u” se termı́n návštěvy Tereźına muśı odložit ze začátku června
na dobu po 20. červnu. Na Mohrovu žádost, aby dánská delegace mohla také
navšt́ıvit tábory, kde jsou vězněni dánšt́ı komunisté, prohlásil Hencke, že je
to velmi obt́ıžné, ale že přesto věc přešetř́ı. ZStAP 51 film 14173, D 526361.

8. června 1944
Československé ministerstvo zahraničńıch věćı poslalo generálńımu konzulátu
v Jeruzalémě ujǐstěńı, že československé úřady “při úkolech, které jsou spo-
jeny s osvobozeńım československého územı́, maj́ı také na mysli poměry
židovských občan̊u, kteř́ı velmi trpěli pod nacistickým panstv́ım a učińı vše,
co bude možno, aby se jim poskytla pomoc, stejně jako ostatńım občan̊um.”
AMZV 2 LA-514,čj.12299/44.
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9. června 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Z oficiálńıch mı́st jsme slyšeli, že zat́ım akce
zkrášleńı města stála maličkost, asi 5 a p̊ul milionu korun.” [188]

9. června 1944
V Londýně vydávaný Dziennik Polski uveřejnil zprávu, že Němci zavraždili
v plynových komorách Osvětimi 7 000 Žid̊u z Československa, kteř́ı byli
před t́ım vězněni v Tereźıně. Před popravou byli přinuceni napsat svým
př́ıbuzným v Československu o “dobrých pracovńıch podmı́nkách v Polsku”.
Podzemńı polský tisk vyzývá československé Židy, aby se všemi zp̊usoby
bránili deportaćım do tábor̊u v Polsku, nebot’ je tam nečeká práce, ale smrt.

10. června 1944
Československý diplomatický představitel ve Švýcarsku Jaromı́r Kopecký
obdržel kurýrem z Bratislavy plný text zprávy Alfréda Wetzlera a Rudolfa
Vrby o osvětimské továrně na smrt a o osudu tereźınských vězň̊u v jej́ıch
plynových komorách. Za zvlášt’ burcuj́ıćı považoval Kopecký a jeho po-
radci Fritz Ullmann a Gerhart M. Riegner toto sděleńı o situaci v ro-
dinném táboře, zejména o nebezpeč́ı, které 20. června hroźı vězň̊um z pro-
sincových tereźınských transport̊u, jejichž transportńı listiny nesou stejné
označeńı jako listiny vězň̊u zářijových transport̊u: “SB-Transport, češt́ı Židé
s šestiměśıčńı karanténou.”

Vedle zprávy Wetzlera a Vrby přinesl kurýr slovenského odboje s kryćım
názvem Agenor (Olga Mičková) také dopis bratislavského rab́ına
Weissmandela adresovaný londýnskému rab́ınu Schönfeldovi, který in-
formoval o deportaćıch mad’arských Žid̊u, jichž denně je 12 000 zavlečeno
do Osvětimi a tam vražděno. Weissmandel využil informace Rosina
a Mordowicze, s nimiž se několikrát sešel.

10. června 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Dnes zde byla vyšš́ı německá inspekce. Od 14
hod. je na pořadu prohĺıdka města podle předem stanoveného a vypraco-
vaného plánu. [...]

Připravená okružńı cesta pro inspekce je vlastně Potěmkinovou vesnićı.
Strany domů a budov, podél kterých má inspekce chodit, jsou čistě vy-
malovány a upraveny, zat́ımco druhé a zadńı části těchto domů a budov
jsou špinavé a nevzhledné. Zrovna tomu tak je uvnitř mı́stnost́ı určených
pro přehĺıdky. Bytové poměry zde jsou přirozeně i za zmenšeného počtu
obyvatel st́ısněné a špatné. Žádná masová ubikace nemůže vypadati, jako
normálńı civilńı obytný pokoj. Mı́stnosti, do kterých jde inspekce, jsou zvlášt’
pečlivě pro přehĺıdku připravené. Počet osazenstva je zde menš́ı, jako v jiných
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stejně velkých mı́stnostech. Postele převážně pouze jednoduché. Vše vyma-
lováno, upraveno, všude záclonky, dečky, květiny, obrazy, skř́ıně, pohodlné
židle, stoly a jiná vhodná bytová zař́ızeńı. Totéž plat́ı pro útulky přestárlých,
pro dětské domovy, pro zař́ızeńı a úřad. Všude nastrkaná pozlátka pro oko,
zat́ımco uvnitř hlodá šṕına, nepořádek, nezájem, hmyz. Ale svět chce býti
klamán a Němci to dovedou. O tom již mnohokráte svět přesvědčili. Je jim
tud́ıž vhodné, mohou-li tak učiniti i v př́ıpadě přehĺıdek židovského śıdla
Tereźına.” Při svém výslechu před izraelskou policíı vypověděl Eichmann
o červnové návštěvě šéfa Gestapa Heinricha Müllera v Tereźıně: “Poprvé
dokonce Müller odjel do Tereźına, aby se před návštěvami prohlédl celou
záležitost.” Zřejmě právě jeho cestě po Tereźıně je věnován tento Mahler̊uv
záznam. Adolf Eichmann. Printed photo-copies of all the statements made. Po-
lice d’ Israel 1961, s. 2537[219].

10. června 1944
Podle osvětimské táborové evidence žilo v rodinném táboře v Birkenau 6 231
žen a d́ıvek, které tam byly deportovány v prosinci 1943 a v květnu 1944. K
dispozici nejsou přesná data o počtu muž̊u a chlapc̊u v rodinném táboře
toho dne. Kdybychom předpokládali stejnou mı́ru jejich úmrtnosti, zbývalo
by jich tehdy už jen naživu přibližně 3 578 z prosincových a květnových
transport̊u. Danuta Czech, Kalendarz wydarzen w KL Auschwitz, s. 700.[71]

11. června 1944
Židovský starš́ı Paul Eppstein potvrdil do Ženevy Výboru na pomoc válkou
postiženého obyvatelstva př́ıjem 52 zásilek lék̊u a posilovaćıch prostředk̊u,
kterou před v́ıce než p̊ul rokem odeslala Smı́̌sená pomocná komise Me-
zinárodńıho Červeného kř́ıže. Došlo 52 beden. Krátce před t́ım zazname-
nal Willy Mahler náhlou “záplavu portugalských sardinek sem došlých”.
AMZV 2 LA-dův, k. 189, p̌ŕıloha u 27. 11. 1994

12. června 1944
Z deńıku Egona Redlicha: “Jeden člověk s tělesnou vadou chce něco dostat
od bandažisty. Bandažista ř́ıká: “Ta věc ve skladǐsti neńı. Nemohu ti ji dát.”
Tělesně postižený dává bandažistovi krabici sardinek. Náhle věc ve skladǐsti
byla, náhle bylo možno věc źıskat.” [114]

12. června 1944
Ze zápisu sch̊uze Ústředńı rady národńıch Žid̊u z Československa, na kte-
rou se dostavil člen Státńı rady Arnošt Frischer a žádal o slovo, aby
mohl podat d̊uležitou zprávu: “Inž. Frischer uvád́ı, že židov. členové Polské
Státńı rady: dři. Schwarzbarth a Scherer dostali od polského podzemńıho
hnut́ı hroznou zprávu, že Němci dopravili z Tereźına 7 000 Žid̊u do Bir-
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kenau pod záminkou, že tito tam budou pracovati, ve skutečnosti je však
zavezli do Oswieccimu, kde je otrávili v plynových komorách, informátoři
žádaj́ı, aby Židé v Tereźıně byli varováni. Zpráva je z počátku dubna t.r.
Polski Dzienik přinesl zprávu o zavražděńı 7 000 čs. Žid̊u. Důležité jest,
že se žádá, aby Židé v Tereźıně byli varováni. [...] MZV [Ministerstvo za-
hraničńıch věćı] se bude o celé této věci informovati ve Švýcarsku a po
dojit́ı zprávy budeme musiti učiniti daľśı rozhodnut́ı. Je zaj́ımavé, že právě
posledńı zprávy došlé z Tereźına poukazuj́ı na to, že situace Žid̊u se tam
zlepšila, maj́ı dobrou stravu, velitel četnictva je Čech, mohou dostati baĺıčky
a bydĺı bud’ v domečkách nebo v sálech (až 600 v jednom sálu).

Předseda [Zelmanovits] podotýká, že by bylo záhodno prostřednictv́ım
presidenta dr. Beneše požádati podzemńı hnut́ı v Čechách, aby Žid̊um po-
máhalo.

Inž. A. Frischer na to opět uvád́ı, že podle jeho názoru muśıme vyčkat
určitěǰśıch zpráv a teprve poté budeme moci učiniti daľśı rozhodnut́ı, po př́ıp.
Židy varovati prostřednictv́ım radia.

Výbor s t́ımto postupem souhlaśı.”Jak zřejmo, v Londýně stále ještě ne-
bylo známo, jaký je vztah Osvětimi a Birkenau a že Birkenau ve skutečnosti
neńı “pracovńı tábor u Nové Beruně”, ale vyhlazovaćı tábor zař́ızený na in-
dustrializované vyvražděńı Žid̊u. CZA 15 A 280, 5.

13. června 1944
Jaromı́r Kopecký se obrátil na britskou legaci v Bernu, Evu Wiskemanovou,
s prosbou, aby zař́ıdila odesláńı jeho telegramu československé vládě do Lon-
dýna. S odvoláńım na zprávu Wetzlera a Vrby, které ovšem nejmenoval
a jejichž jména zřejmě ani neznal, informoval o zločinu spáchaném v březnu
na vězńıch tereźınského rodinného tábora v Birkenau a o tom, že se opa-
kováńı této hromadné vraždy připravuje na 20. červen s vězni, kteř́ı tam
byli deportováni před p̊ul rokem. V depeši byla výzva, aby britský a ame-
rický rozhlas okamžitě vyśılal zprávu o spáchaném i připravovaném zločinu
a zabránil v posledńı chv́ıli novému masakru.

13. června 1944
Termı́n návštěvy tereźınského ghetta byl stanoven na 23. června, sdělilo
Gestapo5 ministerstvu zahranič́ı s t́ım, že má o termı́nu informovat dánské
a švédské vyslanectv́ı v Berĺıně. BAK 13 R 58/83, folie 19.

14. června 1944
Willy Mahler zaznamenal z tereźınské pošty: “Večer mám mnoho práce
s doručeńım korespondenčńıch ĺıstk̊u došlých od účastńık̊u posledńıch květ-
nových transport̊u z Birkenau. Celkem prý došlo 2 500 ĺıstk̊u. Na ĺıstky
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lze okamžitě odpověděti.” Bylo to poprvé, co bylo možno z Tereźına psát
do Birkenau. Tam však tyto dopisnice nikdy nebyly doručeny. [188]

15. června 1944
Heinrich Himmler vydal zákaz fotografovat popravy konané na ř́ı̌sském
územı́ i mimo něho. Zd̊uraznil, že fotografovat je “jak nechutné, tak škodlivé
pro naši vlast, nebot’ nepř́ıtel takové fotografie zneužije ve své propagandě”.
Dosud poř́ızené fotografie měly být staženy a zničeny. H. Heiber, Reichsführer!,
Dokument 322, s. 268.[145]

15. června 1944
Do Londýna došla a byla dešifrována depeše Jaromı́ra Kopeckého, ode-
slaná před dvěma dny z Bernu. Toho dne byl jej́ı obsah odtud vyśılán
v českých a slovenských relaćıch a pak denně znovu a znovu, přičemž pronikl
i do jiných relaćı než určených pro Československo. Ze záznamů monitoro-
vaćı služby Úřadu ř́ı̌sského protektora, ale i z d̊uvěrných informaćı tiskové
služby ř́ı̌sského ministerstva zahranič́ı je zřejmé, jak byla tato rozhlasová
akce pečlivě sledována. V německých zahraničněpolitických operaćıch měla
připravovaná prohĺıdka Tereźına delegátem Mezinárodńıho výboru Červeného
kř́ıže a dánské delegace své d̊uležité mı́sto, a proto publicita právě tereźınské
části osvětimské zprávy Wetzlera a Vrby byla pro Himmlera i ř́ı̌sské minis-
terstvo zahranič́ı nepř́ıjemná.

16. června 1944
Z rukopisné poznámky na monitorovaném záznamu londýnského vyśıláńı
v Úřadu ř́ı̌sského protektora je zřejmo, že byl požádán o vyjádřeńı šéf Ú-
středńıho úřadu pro uspořádáńı židovské otázky v Čechách a na Moravě
SS-Sturmbannführer Hans Günther. Odpověděl stručně: “Větš́ı položky odešly
odtud a př́ımo ze Slovenska.” Jeho odpověd’ je datována 17. června. SUA43
URP 44 karton 1170.

16. června 1944
Otto Wolf zapsal do svého deńıku, že je pátek 104. týdne, kdy se jejich
rodina ukrývá před deportaćı do Tereźına, a že muž, který jim donesl j́ıdlo,
“ř́ıkal, že hlásili, že Němci zavlékli do Ř́ı̌se 4 000 Žid̊u z Tereźına a tam je
spálili, a prý hlásili, že za to čeká Německo krutá odplata.” Deńık Otto Wolfa
1942-1945, s. 259.[137]

16. června 1944
Šéf zahraničńı služby Německého Červeného kř́ıže Hartmann sdělil ř́ı̌sskému
ministerstvu zahranič́ı, že vedoućı delegace Mezinárodńıho výboru Červeného
kř́ıže v Berĺıně, dr. Roland Marti, se nezúčastńı prohĺıdky Tereźına, ne-
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bot’ má neodkladnou cestu do Ženevy. Do Tereźına byl určen Dr. Maurice
Rossel. ZStAP 51 film 14173, D 526383-526384.

16. června 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Dnes byl úředně čilý den. Došla řada př́ıkaz̊u
stran úprav a čistoty ubikaćı, nebot’ došla zpráva, že do Tereźına zav́ıtá
německý státńı ministr a zástupce ř́ı̌sského protektora v Čechách a na Mo-
ravě Karl Hermann Frank. Přijel také ke 14 hod. s velikým svým pr̊uvodem
z Prahy a prohlédl si v doprovodu Rahmově a Berglově a ze židovské strany
Eppsteinově zař́ızeńı a úpravu židovského śıdla Tereźına. [...]

Prohĺıdka šla vytčeným směrem. Na náměst́ı od 14 hod. hrála hudba,
v Sokolovně bylo představeńı Toscy. Dětský pavilon měl slavnostńı zahájeńı
provozu. Všude panoval ruch, shon a šum. Jsme zvědavi, co nám prohĺıdka
přinese. Zdali dobré, či zlé daľśı děje. Se svým dvanáctičlenným pr̊uvodem
odejel po šesté hodině K.H. Frank zpět do Prahy.”

18. června 1944
Československá Státńı rada v Londýně, která plnila úlohu exilového česko-
slovenského parlamentu, vyslechla zprávu o tragickém osudu tereźınských
vězň̊u v Osvětimi-Birkenau a přijala k ńı tuto odsuzuj́ıćı a výstražnou rezo-
luci:

“Státńı rada přijala s hlubokým dojet́ım a smutkem zprávu o tragickém
osudu sedmi tiśıc̊u československých Žid̊u, kteř́ı podle informaćı, jež v těchto
dnech došly do Londýna, byli odvlečeni z internačńıho tábora v Tereźıně
do Birkenau a Oswieczimu, aby tam byli hromadně popraveni barbarskou ru-
kou německých katan̊u. Tento nový zločin nacistických zlosyn̊u, neuvěřitelný
ve své nelidské ohavnosti a obludné hr̊uze, bude potrestán jako všechny
zločiny dř́ıvěǰśı. Státńı rada se při této př́ıležitosti znovu připojuje k dř́ıvěǰśım
prohlášeńım prezidenta a vlády československé a opětovně zd̊urazňuje, že ni-
kdo z těch, kdož se jakýmkoli zp̊usobem zúčastnili prováděńı těchto zvěrstev
nebo kdož jakoukoli měrou nesou spoluvinu za ně, neujdou spravedlivému
trestu. Lid československý, za jehož mluvč́ıho v zahranič́ı se Státńı rada spolu
s prezidentem republiky pokládá, bude žádati neĺıtostné potrestáńı nejen
všech, kdož k těmto barbarským zločin̊um dali př́ıkaz, ale i všech, kdož tyto
nelidské př́ıkazy plnili. Co plat́ı jako ortel nad zločiny již spáchanými, ne-
cht’ jest též výstrahou pro budoucnost. V tomto truchlivém okamžiku žádá
Státńı rada všechen československý lid doma, aby se snažili pomoci svým
židovským spoluobčan̊um všemi prostředky, jež má po ruce, a aby všemožně
usiloval o jejich záchranu před smrt́ı z rukou německých zločinc̊u. Veliký
mravńı odkaz Masaryk̊uv, jemuž jsme věrni z̊ustali, nás k tom zavazuje.”
SUA 43 SR-L, karton 56, s. 88 a 89.
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Tiskové odděleńı ř́ı̌sského ministerstva d̊uvěrnou cestou rozš́ı̌rilo Reute-
rovu zprávu o varováńı československé vlády a o dva dny později ve zprávách
své odposlouchávaćı služby zařadilo celý text rezoluce Státńı rady.
18. června 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “U ranńıho apelu se dov́ıdám o četných opat-
řeńıch, jež vyplynula z posledńı návštěvy K.H. Franka v Tereźıně. Tedy
předevš́ım se uvolňuje školstv́ı a to povinně pro d́ıtka od 7 do 14 let. Původńı
tereźınská škola v L 124 bude opětně sloužiti svému krásnému úkolu. Za
druhé ruš́ı se opatřeńı týkaj́ıćı se př́ıpadných německých návštěv. Nesmı́
se volati ACHTUNG, nemuśı se státi v pozoru a odpadaj́ı obvyklá hlášeńı.
Povoluje se výroba zmrzliny a ovocných št’áv. Budova v L 122 se dává k dis-
posici Dán̊um. [...] Tereźınšt́ı obyvatelé maj́ı dostati nové osobńı výkazy.”
[188]

18. června 1944
Sděleńı židovské samosprávy Tereźın č. 21 se znovu vraćı k tomu, že už
neplat́ı “povinnost zdravit a hlásit se”. Proto vyzývá, aby se jako dř́ıve
při vstupu uniformované osoby nevolalo “Pozor!”, nepodávalo hlášeńı a ne-
vstávalo ze svých mı́st.

19. června 1944
Z deńıku Egona Redlicha: “Všechno je soustředěno na jedinou věc: na ko-
misi. [...]

Prš́ı rozkaz za rozkazem. Děti ve školce budou během návštěvy zṕıvat,
dělńıci se budou vracet domů, budou kulturńı představeńı a velké sportovńı
soutěže, také těch několik ovćı, co tu z̊ustaly, se budou pást na trávě kolem
města - děti, dělńıci, ovce - dokonalá idyla.” Z deńıku Evy Roubı́čkové ([110],
nedatovaný záznam): “Zkrášlováńı spoč́ıvá v překrásné úpravě všech park̊u.
Na všech mı́stech se zřizuj́ı trávńıky, částečně i květinové záhony, všude
jsou stavěny lavičky. Náměst́ı je obzvlášt’ pěkné, s hudebńım pavilonem,
ve kterém budou denně večer koncerty. Doba vycházky byla prodloužena
do deseti hodin. U kojeneckého ústavu byl postaven pavilon, který se stěž́ı
dá popsat, s velkým bazénem na šploucháńı, kolotočem, mnohými hračkami,
rozkošnými dětskými postýlkami. Pavilon je však zavřený a je hĺıdán Ghet-
towachmannem. Sokolovna byla zcela nově zař́ızena. Ve velikém sále byl po-
staven krásný nábytek, budou tam přednášky, koncerty a bude se tam hrát
divadlo. Na terase jsou židle a stoly s velikými pestrými slunečńıky, je tam
knihovna s dobrými knihami a restaurace s veškerým komfortem. Celý jeden
barák musel být proto během dvou hodin vystěhován. Jsou tam ted’ stoly
s b́ılými ubrusy, č́ı̌sńıky a č́ı̌snicemi s čepečky a b́ılými zástěrkami, maj́ı tam
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loupané, na cibulce osmažené brambory, okurkový salát, taĺı̌re a př́ıbory, ale
to vše jen dva dny před komiśı a dva dny po ńı. V té době bylo také v́ıce j́ıdla
a bylo lepš́ı. Byla zelenina, k večeři polévka, brambory a jedna houska. Za
to byla ale měśıc před ńı strava o mnoho horš́ı a později také. Kromě toho
byla vyklizena vila Kurzaweho [jednoho z př́ıslušńık̊u komandatury SS 19 ]
a byl tam zř́ızen dětský domov pro nemocné děti.” [114]

19. června 1944
Ředitel Palestinského úřadu v Budapešti Moshe Krausz poslal po kurýrovi
tajně daľśı exemplář zprávy Wetzlera a Vrby a připojil k ńı podrobnou
zprávu o deportaćıch nejméně 435 tiśıc mad’arských Žid̊u do Osvětimi a výzvu,
aby byly podniknuty kroky na záchranu zbývaj́ıćıch 350 tiśıc mad’arských
Žid̊u. Zpráva došla do Ženevy 23. června

20. června 1944
Obávaný den v rodinném táboře, kdy měla končit p̊ulletá karanténńı doba
vězň̊u, deportovaných tam z Tereźına v prosinci 1943. Avšak 8. březen 1944
se neopakoval, proběhl jen jako každý jiný krutý den v rodinném táboře.
S jedinou výjimkou. V Osvětimi byl zastřelen prvńı židovský starš́ı te-
reźınského ghetta Jakob Edelstein - po p̊ul roce vězněńı v bunkru bloku
11 osvětimského kmenového tábora . Před jeho očima SS 19 nejprve v kre-
matoriu zavraždili jeho ženu, malého syna a tchýni, kteř́ı byli přivedeni
z rodinného tábora. Popraveni byli i pracovńıci tereźınské evidence, zatčeńı
v listopadu 1943 spolu s Edelsteinem: Ota Faltin, Alfred Goldschmied,
Egon Deutsch a jejich rodiny.

20. června 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Dnes večer ve 20.30 hod. se konal v B V 241
apel, na který byli povoláni: Gebaudeältestři, Block- a Gruppenältestři,
Hausältestři a vedoućı jednotlivých odděleńı. Apel zahájil dr. Murmelstein
krátkým oznámeńım o pátečńı návštěvě mezinárodńı komise v Tereźıně
a dr. Paul Eppstein rozvedl pak v projevu, který trval téměř celou ho-
dinu a který byl přednesen v osobitém řečńıkově vtipném a srozumitelném
podáńı. Význam této události a z toho pak pro nás vyplývaj́ıćı povinnosti
a provedeńı všech potřebných opatřeńı.

Tedy nejdř́ıve kudy se bude ub́ırati pr̊uvod komise a kdo ji tvoř́ı. Budou
to prý zástupci Červeného kř́ıže Dánského, Holandského a Švédského v cel-
kovém počtu deseti osob. Každému delegátu bude přidělen jeden účastńık
SS 19 v civilu. Kromě toho budou provázeti komisi zástupci dohlédaćıch
orgánu z Berĺına, Prahy a z Tereźına. Oficiálńım pr̊uvodcem komise byl
jmenován Judenaltester7 dr. P. Eppstein.
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Komise přijede do Tereźına auty v pátek dne 23. června 1944 v 11 hod.
dopoledne před budovu Dienstelle. Na náměst́ı se koná koncert městské
hudby. Všechny lavičky jsou obsazeny posluchači. Po uv́ıtáńı komise v bu-
dově Dienstelle jej́ı odchod do hotelu Viktoria k obědu.

Ve 13 hod. odchod (př́ıp. j́ızda auty) z hotelu po L 3, Q 3 a L 4 k B V.
Po cestě jdou proti d́ıvky na polńı práce za zpěvu ṕısńı. V B V uvedeńı
zvláštńım vchodem do kanceláře Judenältestra, kde budou shromážděni členové
Aeltestenratu. Po jejich představeńı, projev dr. Eppsteina o vzniku a vybu-
dováńı Tereźına.

Prohĺıdka kancelář́ı vedeńı a odděleńıtechnického a W. A.[Wirtschaft-
abteilung] návštěva bytu dr. Eppsteina, dr. Murmelsteina a dr. Weidmanna.
(Př́ıp. ještě bytu Schliessra a ing. Zuckera a kanceláře Ústředńı evidence.)

Odchod třet́ım schodǐstěm k zadńı bráně B V a odtud pr̊uvod jde k sběrně
a výdejně prádla a oprav všeho druhu. Následuje prohĺıdka j́ıdelny a městských
barák̊u. Cesta kolem B IV (zaplat’ Bůh) do pekárny. Prohĺıdka a výklad
postupu výroby.

Návštěva dětského útulku v Jižńı ulici 1. Výstup na balkon s výhledem
na šance a př́ıkopy. Odtud na Baštu. Cesta kolem Bašty s výhledem na Bohu-
šovice, Krétu, Litoměřice a Středohoř́ı, jakož i na Litoměřické vrchy.

Na Baště se koná za účasti divák̊u fotbalový zápas: Praha proti Vı́dni
komb. Berĺınu.

Odtud j́ızda auty do Sokolovny. V dolńım sále se hraje dětská opera
Brundibár, v hořeńım sále je zkouška na Verdiho Rekviem.

Prohĺıdka knihovny a podáńı menš́ıho občerstveńı. Cesta auty vede nyńı
přes L 1, do L 1a a do L 2 a odtud k L 122.

Prohĺıdka domu Dán̊u.
Prohĺıdka L 124 školy.
Prohĺıdka domů prominent̊u L 126 a 128. Cesta auty po L 2 k zadńımu

vchodu C III.
Návštěva ubikaćı Holand’an̊u, prohĺıdka traktu Gesundeitswesen [zdra-

votnictv́ı].
Cesta pěšky po L 3 podél obchod̊u do ústředńı lékárny. Návrat do bu-

dovy Dienstelle, kde bude čtvrthodinový oddech. Na náměst́ı hraje městská
hudba.

Následuje návštěva kavárny a obchodu pánskými oděvy. (Sklad obchodu
se podstatně pro den prohĺıdky rozš́ı̌ŕı.) Odtud p̊ujde komise pěšky podél
náměst́ı na poštu. Přijet́ı, výklad manipulace, prohĺıdka docházej́ıćıch baĺık̊u,
jakož i zař́ızeńı poštovńıho provozu.

Následuje návštěva banky. Uv́ıtáńı ředitelem dr. Dez. Friedmannem.
(Nab́ıdnut́ı cigár a cigaret, na vše je pamatováno).
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Projev dr. Friedmanna o finančńım hospodářstv́ı Tereźına a účetnictv́ı
př́ıjmu a výdaje města. Projev dr. Eppsteina o mı́stńım soudnictv́ı, na který
se navazuje návštěva soudńıho přeĺıčeńı, jež se bude konati ve velké radničńı
zasedaćı śıni.

Odtud cesta do dětských domov̊u v Q 617 a v L 417, jakož i návštěva
dětských jesĺı. Cesta auty do L 504, kde je prohĺıdka Altersheimu. Návštěva
strojńıho truhlářstv́ı v Reithalle. Návštěva ústředńıch lázńı a nemocnice,
a to chirurgického odděleńı a operačńıch sál̊u. Cesta do kuchyně Kavaĺıru,
prohĺıdka a cesta podél E VII k dětskému pavilonu. Prohĺıdkou jeho zař́ızeńı
se inspekce konč́ı. Odjezd odsud v autech do hotelu Viktoria.

Dr. Eppstein v daľśım projevu rozvedl otázky významu návštěvy me-
zinárodńı komise a vyslovil směrnice pro př́ıpadný styk obyvatel Tereźına
s členy komise. Vtipně demonstroval pak odpovědi na otázky, jež budou
kladeny, a to odpovědi žádoućı a nežádoućı. [...] Ihned poté tedy po 22
hod. byl tlumočen obsah referátu dr. Eppsteina na apelu v B IV 112 Zim-
merältestr̊um.”

Kolem 20. června 1944
Pravděpodobně 20. června se v klášteře Svatý Jur Rudolf Vrba a Czeslaw
Mordowicz, doprovázeni Oskarem Krasňanským, sešli z jeho podnětu s členem
vatikánské nunciatury ve Švýcarsku, Mariem Martilottim, který byl pře-
chodně přeložen do Bratislavy.

Po celé hodiny oba uprchĺı vězňové seznamovali kněze, o němž se do-
mńıvali, že je to vedoućı nunciatury Giuseppe Burzio, s chodem osvětimské
továrny na smrt a odpov́ıdali na jeho otázky, jimiž ověřoval jejich věrohodnost.
Editoři vatikánských akt̊u nenalezli žádné stopy, že by jeho zpráva o tomto
setkáńı kdy došla do Vatikánu. Martilotti však o tom informoval představitele
War Refugee Board ve Švýcarsku Roswella Mc Clellanda. Miroslav Kárný,
Historie osvětimské zprávy Wetzlera a Vrby. In: Tragédia slovenských Židov,
Banská Bystrica 1992, s. 170.[212]

20. června 1944
V Tereźıně byl svolán apel dánských vězň̊u, kteř́ı byli předt́ım narychlo
přestěhováni do tř́ı soused́ıćıch domů, nově zař́ızených. Podle deńıku Ralpha
Oppenheima bylo jim sděleno: Budou-li kritizovat poměry v ghettu, přestanou
dostávat potravinové baĺıčky a zruš́ı se jejich privilegium, že Dánové nejsou
zařazováni do východńıch deportačńıch transport̊u. Po skončeńı apelu Möhs
zastavil muže v obnošených botech a nař́ıdil Eppsteinovi, aby mu obstaral
jiné. “K neuvěřeńı, že se špičky Třet́ı ř́ı̌se nyńı zač́ınaj́ı zaj́ımat také o naše
obut́ı,” zapsal si Oppenheim.
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22. června 1944
Paul Eppstein musel předložit tereźınské komandatuře SS 19 návrh k od-
souhlaseńı svých odpověd́ı na otázky, které bylo možno očekávat od za-
hraničńıch návštěvńık̊u

22. června 1944
Z deńıku Egona Redlicha: “Št́ıt: Škola pro chlapce a děvčata. Nyńı jsou
prázdniny. To znamená “povolené vyučováńı”. Št́ıtky: “Kouřeńı zakázáno.
Kouřeńı povoleno.” [114]

23. června 1944
Odehrál se vrcholný akt “zkrášlováńı” Tereźına. Delegát Mezinárodńıho
výboru Červeného kř́ıže dr. Maurice Rossel a dva dánšt́ı delegáti Frants
Hvass jako zástupce dánského ministerstva zahranič́ı a Juel Henningsen
jako představitel Dánského Červeného kř́ıže navšt́ıvili Tereźın. Eppstein
po jejich odchodu vyjádřil nejbližš́ım svým spolupracovńık̊um názor, že tito
“všemi mastmi mazańı pozorovatelé” se nedali oklamat. Ve skutečnosti Ros-
sel ve své zprávě napsal: “Řekněme, že náš úžas byl obrovský, když jsme
v ghettu nalezli město, které žije téměř normálńım životem, očekávali jsme
to horš́ı. Řekli jsme doprovázej́ıćım d̊ustojńık̊um SS, že nejpřekvapivěǰśı
byly pot́ıže, povoleńı navšt́ıvit Tereźın. Toto židovské město je skutečně udi-
vuj́ıćı.” Tereźın označil Rossel za “konečný tábor”, odkud normálně nikdo,
kdo tam přǐsel, neńı dále transportován. Ve skutečnosti do té doby nalezlo
svou smrt v tereźınském táboře bezmála 32 tiśıc vězň̊u a v́ıce než 68 tiśıc
odtud bylo deportováno do vyhlazovaćıch tábor̊u.

Za zaznamenáńı stoj́ı, že švédské vyslanectv́ı v Berĺıně odmı́tlo pozváńı
a svého zástupce na prohĺıdku Tereźına neposlalo.

23. června 1944
Z deńıku Egona Redlicha: “Mezit́ım se událo mnoho věćı v tomto ve-
likém světě. Začala invaze. Německá armáda ustupuje na všech frontách
a zde v ghettu (název ghetto je už deľśı dobu zakázáno použ́ıvat) hrajeme
velkou hru: stavěńı Potěmkinovy vesnice. Navšt́ıvil nás výbor Červeného
kř́ıže. Navšt́ıvil a viděl nádherné domovy mládeže, nemocnice, krásnou školu.
Zákaz vyučováńı ještě nebyl zrušen, ale školu máme. Stač́ı nápis “Škola” a
jako by kouzlem objevila se přes noc škola. Židé se směj́ı a jsou se svým osu-
dem spokojeni. Viděla komise, viděla a odešla...Otázka pouze zńı, věřila-li
tomu, co j́ı ukázali.” [114]

23. června 1944
Jaromı́r Kopecký, Gerhart M. Riegner a Fritz Ullmann předali v Ženevě
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členu Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže Albertu Lombardovi a př́ı-
slušnému jeho referentu Jean-Etienne Schwarzenbergovi úplný text zprávy
Alfréda Wetzlera a Rudolfa Vrby o Osvětimi a Birkenau. Ve své zprávě
o jednáńı s nimi Kopecký uvedl: “Podle názoru obou činitel̊u nejlépe by
bylo, kdyby velmoci učinily na Němce a Mad’ary silný nátlak a současně
nab́ıdly rozsáhlou výměnnou akci. Ale taková akce by musila být skutečně
rozsáhlá a zahrnovat na př́ıklad všechny internované v Tereźıně za jinou
skupinu Němc̊u v Americe. A muselo by se jednat rychle. [...]

Židovské organizace soud́ı, že nejúčinněǰśı intervenćı v Birkenau a Oswiec-
zimi by bylo bombardováńı krematoríı a strážných, nebot’ by tak byl celý
tábor rozrušen a umožněn i útěk vězň̊um.”

23. června 1944
Walter Garrett, šéfkorespondent britské zpravodajské agentury Exchange
Telegraph, dostal jinou cestou z Mad’arska text zprávy Wetzlera a Vrby.
O jej́ım obsahu př́ı̌st́ıho dne informoval nejen světový tisk, ale telegraficky
př́ımo i vedoućı britské a americké státńıky.

24. června 1944
Maurice Rossel a oba dánšt́ı delegáti se věnovali prohĺıdce pražských pamě-
tihodnost́ı.

24. června 1944
Mitteilungen der jüdischen Selbstverwaltung Theresienstadt č. 23 zveřejnily
poděkováńı Rady starš́ıch osazenstvu za práci vykonanou při “zkrášlováńı
města” a vyhlásilo “pracovńı klid” pro odpoledne tohoto dne a pro den př́ı̌st́ı.
S platnost́ı od 1. července měl každý “obyvatel śıdlǐstě” možnost odeslat
dopisnici jednou měśıčně.

25. června 1944
Egon Redlich do deńıku zapsal groteskńı př́ıhody z návštěvy delegace a mezi
nimi tuto: “Nekuřte, pánové, pan Eppstein vydal zákaz kouřeńı ve městě,
řekli Němci člen̊um komise Červeného kř́ıže.”

26. června 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Také bylo rozhodnuto postaviti za Sokolov-
nou pět daľśıch nových barák̊u.” Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Nová starost,
všichni d̊ustojńıci se museli hlásit a byli registrováni.” [188], [110]

26. června 1944
Mad’arské vládě byla předána americká nota požaduj́ıćı zastaveńı židovských
deportaćı a hroźıćı odvetným leteckým bombardováńım Budapešti.
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26. června 1944
Třet́ı výzkumný let amerických letadel nad Osvětimı́ měl za ćıl monovický
závod I.G. Farben, ale jeden ze sńımk̊u zachytil celý tábor Osvětim i Birke-
nau.

26. června 1944
V českém vyśıláńı z New Yorku připomněli Jiřı́ Voskovec a Jan Werich
německé zločiny v Lidićıch a Ležákách a ještě daľśı zločin: “Zab́ıjeńı Žid̊u
z Tereźına v plynových komorách...”

26. června 1944
Ze zápisu zasedáńı Státńı rady, ze záznamu referátu ministra vnitra dr. J.
Slávika o situaci ve vlasti: “Pokud jde o Židy, čte ministr řadu zpráv o
Tereźıně. Podle těchto zpráv bylo tam v roce 1943 asi 75 000 Žid̊u, nyńı je
jich tam prý 35 000 - 50 000 a to prakticky z celé Evropy. Prošlo jich tam prý
už přes 400 000. Nyńı je mnohem větš́ı nový tábor v Birkenau u Katovic.
Situace v Tereźıně se prý zlepšila. Je tam české četnictvo a velitel Rahm je
prý slušný. Zdá se, že si Němci snad připravuj́ı alibi. Němečt́ı Židé z ř́ı̌se
se chovaj́ı špatně, ujali se všech vedoućıch mı́st.

Jinak je Protektorát takřka bez Žid̊u. Jen ti, kteř́ı maj́ı křest’anského
manžela, pracuj́ı na Židovských obćıch a pod.

Do Tereźına se pośılaj́ı na černo baĺıčky.” SUA 43 SR,L,k.56,list 235.

26. června 1944
Jaromı́r Kopecký poslal ve svých depeš́ıch č. 322 až 325 ze Ženevy do Lon-
dýna podrobný výtah ze zprávy Wetzlera a Vrby. K tomu připojil daľśı
informace a konkrétńı návrhy, které v československém ministerstvu za-
hraničńıch věćı (MZV) pro domo zaznamenaly takto: “Podle daľśıch zpráv
deportuje se denně 12 000 Žid̊u z územı́ Podkarpatské Rusi, Sedmihrad
a okoĺı Košic, kde bylo 320 000 Žid̊u. Deportovańı jedou do Oswieczimi a to
denně 5 000 vlaky přes Slovensko a 7 000 přes Podkarpatskou Rus. Po poradě
se zástupci židovských organizaćı a v dohodě s Dr. Ullmannem, Dr. Kopecký
navrhuje:

1) Necht’ MZV informuje i ostatńı spojenecké vlády, zejména ty, jichž
občané trṕı v obou táborech, a společně adresuje hrozbu Němc̊um
a Mad’ar̊um, že budou represáliemi zasaženi Němci, kteř́ı jsou v rukou
těchto vlád.

2) Bombardovat krematoria v obou táborech, rozeznatelná podle vysokých
komı́n̊u a strážńı věže.
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3) Bombardovat hlavńı spoje Slovenska a Podkarpatské Rusi s Polskem,
což má i význam vojenský (hlavně most u Čopu).

4) Použ́ıt výtahu [ze zprávy] k rozsáhlé publicistické kampani, ovšem
bez udáńı pramene.

5) Veřejné varováńı na adresu Němc̊u a Mad’ar̊u se maj́ı opakovat.

6) Vatikán má být požádán o ostré veřejné odsouzeńı. Necht’ MZV uvě-
domı́ londýnské Bureau World Jewish Congress a Jewish Agency.”

27. června 1944
Představitel Německého Červeného kř́ıže, který se zúčastnil prohĺıdky Te-
reźına, F. von Heydekampf, sepsal zprávu o jej́ım pr̊uběhu. “Všichni pánové
měli celkový dojem ze śıdlǐstě velmi dobrý, zejména byli př́ıjemně dotčeni
dobrým vzezřeńım obyvatel śıdlǐstě a všeobecně panuj́ıćı čistotou.”

28. června 1944
Tisková agentura JUNA rozš́ı̌rila podrobnou zprávu o vyhlazováńı mad’ar-
ských Žid̊u, v ńıž byl Osvětim označen za největš́ı německou továrnu na smrt.
Švýcarská cenzura k ńı zaujala toto stanovisko: “Tento bulletin obsahuje
ćıleně nahromaděńı šikovně vybraných citát̊u o židovském pronásledováńı
a obsahuje tak propagandistickou notu, kterou nemůžeme trpět.”

Koncem června 1944
Mezi tereźınskými vězni v Birkenau započaly selekce, tentokráte nazývané
“odvody”. Byly součást́ı př́ıprav k likvidaci rodinného tábora. Práceschopńı
měli být vysláni k pracovńımu nasazeńı v systému “Vernichtung durch Ar-
beit”, ostatńı vyhlazeni v plynové komoře. “Opět stály proti sobě smrt
a život,” charakterizovala tragický konflikt svědomı́ tiśıc̊u vězň̊u Cecilie
Friedmannová-Michalová.

Každého, kdo selekćı mohl proj́ıt, trýznila otázka: Mohu opustit své staré
rodiče, své nemocné a umı́raj́ıćı členy rodiny, své malé děti? Nejtragičtěǰśı
byla právě selekce žen s dětmi. Pokud byly práceschopné, mohly odej́ıt s pra-
covńım komandem, ale za podmı́nky, že se odděĺı od svých dět́ı, určených
do plynové komory. Počet matek, které se rozhodly z̊ustat se svými dětmi
do posledńıch chvil jejich život̊u, se odhaduje na šest set.

Ještě jiná otázka byla palčivá. Odejdou pracovńı komanda opravdu na práci,
anebo se jen opakuje v jiné variantě hra na cestu do Heydebrecku?

Prvńı mělo odej́ıt tiśıcičlenné komando muž̊u. Podle vzpomı́nky Pavla
Lenka se den před ohlášeným odjezdem komanda sešla porada asi patnácti
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vedoućıch odboje v rodinném táboře. Měli sice informace vězeňkyně pra-
cuj́ıćı v rodinném táboře, že vagony jsou skutečně připraveny, přesto se názory
rozcházely, jedni byli pro povstáńı, jińı doporučovali j́ıt na transport. Nako-
nec padlo rozhodnut́ı nastoupit, ale v př́ıpadě, že by se přece jen mělo j́ıt
do plynových komor, vzbouřit se na cestě, vrhnout se na SS 19 , pokusit
se některé odzbrojit a bojovat jejich zbraněmi.

1. července 1944
Z tereźınského rodinného tábora v Birkenau odjelo pracovńı komando 1 000
muž̊u do pobočného tábora Sachsenhausenu ve Schwarzheide, kde byli nasa-
zeni ve velkém chemickém koncernu, Braunkohlenbenzin (Brabag). O několik
dn̊u později jiné komando muž̊u odjelo do pobočného tábora Osvětimi v Blech-
hammeru.

1. července 1944
Dr. Maurice Rossel poslal Thaddenovi dopis, ve kterém ho s radost́ı znovu
ujistil, že jeho zpráva o návštěvě v Tereźıně přinese mnohým uklidněńı,
protože tam životńı podmı́nky jsou uspokojivé. Současně poslal j́ım poř́ızené
fotografie ze “zkrášleného” Tereźına. U dopisu je rukopisná poznámka, že
jedna sada Rosselových fotografíı byla předána švédskému vyslanectv́ı. V od-
povědi Rosselovi Thadden psal: “Těš́ı mne, že se Vám sńımky tak povedly
a př́ıležitostně je také použiji, až mne opět cizinci oslov́ı kv̊uli údajným
hr̊uzám v Tereźıně”.

4. července 1944
Československá vláda rozeslala osmi spojeneckým vládám “Zprávu o podmı́n-
kách v koncentračńıch táborech Osvětim a Birkenau”, ve které je popsán
chod osvětimské továrny na smrt podle svědectv́ı Alfréda Wetzlera a
Rudolfa Vrby V závěru československá vláda doporučovala, aby se spoje-
necké vlády dohodly na společném manifestačńım odsouzeńı těchto neuvě-
řitelných bestialit, spáchaných nacistickým Německem proti Žid̊um. “I když
je možno, že v některém konkrétńım údaji informace nejsou zcela přesné,
po př́ıpadě, že v tom či onom př́ıpadě přeháněj́ı počet obět́ı, je nesporno, že
se tyto strašlivé ukrutnosti prováděj́ı hromadně, systematicky a s d̊umyslem
organizovanosti. Proto se čs. vláda domńıvá, že by se měl ozvat d̊urazný
hlas protestu a slavnostńıho varováńı se strany spojeneckých vlád proti Hit-
lerově vládě, která je spolu se svými orgány nesporně zodpovědna za tyto
organizovaně páchané barbarské zločiny.”

5. července 1944
Zvláštńı služba německého ministerstva zahranič́ı informovala vedoućı před-
stavitele ř́ı̌se, že byl zachycen telegram britského zastupitelstv́ı v Bernu,
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v němž se mj. doporučovalo bombardovat železničńı spoje z Mad’arska do Bir-
kenau, exterminačńı zař́ızeńı v táborech smrti a všechny vládńı budovy
v Budapešti.

6. července 1944
V rodinném táboře se konala selekce, při které z několika set chlapc̊u vy-
bral Mengele a Schwarzhuber na devadesát práceschopných, většinou mezi
čtrnácti a šestnácti léty, kteř́ı byli převedeni v Birkenau do mužského tábora
(BIId) a postupně nasazováni na práci. Osvobozeńı se dožila přibližně polo-
vina.

7. července 1944
N. Horthy vydal rozkaz k zastaveńı daľśıch židovských deportaćı z Mad’arska.

9. července 1944
Z rodinného tábora bylo v rámci Birkenau přemı́stěno přibližně 2 000 vězeň-
kyň do ženského tábora, odkud pak postupně byla vyśılána komanda do Stut-
thofu, Christianstadtu a do Hamburku.

10. července 1944
Uskutečnila se výměna 110 palestinských Němc̊u za 283 osob internovaných
dosud v táborech Bergen-Belsenu a Vittelu.

V noci z 10.na 11. července 1944
Mezinárodńı výbor Červeného kř́ıže nevyužil Himmlerova povoleńı k prohĺıdce
“jednoho židovského pracovńıho tábora”, pro kterou byl připravován ro-
dinný tábor v Birkenau. Ten tedy ztratil své posláńı a byl zlikvidován.

V Birkenau na územı́ rodinného tábora byla v noci z 10. na 11. července
vyhlášena “táborová uzávěra” a do plynových komor bylo odvezeno přibližně
3 000 tereźınských žen a dět́ı.

V noci z 11. na 12. červenec 1944
V noci z 11. na 12. červenec bylo plynem zavražděno zbývaj́ıćıch přibližně
3 500 vězň̊u tereźınského rodinného tábora v Birkenau. Skončila jeho de-
setiměśıčńı historie. Ze 17 517 jeho tereźınských vězň̊u mohlo jen přibližně
3 500 hledat záchranu odjezdem na pracovńı komanda mimo Osvětim. Dvě
třetiny z nich však nepřežily útrapy v mechanismu “Vernichtung durch Ar-
beit” a kalvárii evakuačńıch transport̊u smrti.

Z vězň̊u rodinného tábora se dožilo osvobozeńı - pokud bylo zjǐstěno -
jen 1 167 vězň̊u.

12. července 1944
Ve Švýcarsku byly vydány nové směrnice o poskytováńı azylu, z nichž byla
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vypuštěna dosud platná zásada, že uprchĺıky “z rasových d̊uvod̊u” nelze
považovat za politické uprchĺıky. Do té doby bylo tiśıce židovských uprchĺık̊u,
kteř́ı překročili švýcarskou hranici, vráceno zpět do Německa bez ohledu
na následky, které je čekaly.

13. července 1944
Všem židovským vězň̊um v Osvětimi a Birkenau (s výjimkou polských a řeckých)
bylo nař́ızeno napsat dopisnice, že jsou zdrávi, ćıt́ı se dobře a prośı o zaśıláńı
baĺıčk̊u.

14. července 1944
V tereźınském táboře uspořádána vzpomı́nková slavnost na pamět’ zesnulého
spisovatele dr. Edvarda Lederera - Ledy, které se zúčastnilo na 1 500
vězň̊u. Stala se velkou manifestaćı českých Žid̊u. ”Řada českých p̌rednášek”.
Z poz̊ustalosti inž. Miloše Saluse. Opis. AMK 3 Vzpoḿınka na spisovatele Ed-
varda Lederera - Ledu.

17. července 1944
Z ghetta byli po dlouhotrvaj́ıćım výslechu na komandatuře SS 19 převezeni
na Malou pevnost maĺı̌ri Fritz Taussig-Fritta, Otto Ungar, Leo Haas,
Ferdinand Bloch a architekt Norbert Troller. Byli obviněńı z “greuel-
propagandy”, které se údajně dopustili svými kresbami, na nichž zobrazili
opravdovou tvář Tereźına. Současně s nimi byl na Malou pevnost převeden
Leo Strass, který jako nadšený sběratel kupoval od nich za j́ıdlo a ciga-
rety jejich kresby a propašovával je z ghetta do Prahy. V březnu u něho
při prohĺıdce na jeho ubikaci nalezl SS-Scharführer Rudolf Haindl ukryté
kresby, které pak maĺı̌ri, povolávańı na komandaturu, museli identifikovat.
Přestávky ve vyšetřováńı, která pak nastala zřejmě v souvislosti s vrchoĺıćı
“zkrášlovaćı” akćı, využili maĺı̌ri k úkrytu svých neodhalených kreseb, např.
Frittovi přátelé zakopali soubor jeho 200 kreseb, podobným zp̊usobem byla
zachráněna mapa s téměř 400 Haasovými kresbami.

Na Malou pevnost byli spolu s maĺı̌ri převezeni i jejich rodinńı př́ıslušńıci,
pět manželek a dvě děti.

Bloch byl ubit na Malé pevnosti. Ungarovi tam rozdrtili pravou ruku, aby
nemohl malovat, 3. ř́ıjna byl deportován do Osvětimi a zahynul na následky
pochodu smrti do Buchenwaldu krátce po osvobozeńı. Jeho manželka Fŕıda
a dcera Zuzana Osvětim přežily. Do Osvětimi byli deportováni i Fritta,
který tam zahynul, Haas, který odtud byl převezen do Sachsenhausenu
a zařazen do komanda padělatel̊u britských liber, s kterým se po jeho evaku-
aci na rakouské územı́ dožil osvobozeńı. Také Troller přežil evakuačńı trans-
port z Osvětimi. Na Malé pevnosti zahynula Frittova manželka Johanna,
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o jej́ıho syna Tomáše se starala na své cele Erna Haasová a dožili se osvo-
bozeńı. Zdeňka a Leo Strassovi zahynuli v Osvětimi.

17. července 1944
Londýnské The Times uveřejnily článek: “Monstrózńı “nab́ıdka”- Německé
vyd́ıráńı.”Článek odsoudil nab́ıdku Himmlerových vyjednavač̊u, že Německo
vydá židovské vězně výměnou za 10 000 nákladńıch aut (byla určena pro vy-
baveńı dvou diviźı Waffen-SS23 ) a za velké množstv́ı cenného, v ř́ı̌si nedo-
statkového zbož́ı.

20. července 1944
Organizátoři puče spojeného s atentátem na Hitlera vydali svým stou-
penc̊um pokyn, aby urychleně obsadili koncentračńı tábory, zatkli jejich ve-
litele a odzbrojili stráže. Politickým vězň̊um mělo být uloženo, aby se až
do svého propuštěńı zdrželi všeho shromažd’ováńı a jednotlivých akćı.

21. července 1944
Zástupce ř́ı̌sského tiskového šéfa Helmut Sündermann na tiskové konferenci
se zahraničńımi novináři obhajoval německou politiku v̊uči židovskému oby-
vatelstvu poukazem na Tereźın, kde v židovském společenstv́ı pod židovskou
samosprávou žij́ı stař́ı a zvlášt’ zasloužiĺı Židé, které nedávno navšt́ıvil de-
legát Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže. Ostatńı práceschopńı Židé
jsou nejprve soustředěni do velkých shromažd’ovaćıch tábor̊u, kde jsou pře-
zkoumáváni z hlediska nejúčelněǰśıho pracovńıho nasazeńı. Práce neschopńı
přicházej́ı do tak zvaných rodinných ghett. Př́ıklad “evropského řešeńı ži-
dovské otázky” se jednou stane školou pro celý svět, prohlásil Sündermann.

22. července 1944
Sděleńı židovské samosprávy Tereźın č. 30 ohlásilo, že Služebna (komanda-
tura) nař́ıdila registraci všech bývalých d̊ustojńık̊u, aktivńı služby, rezervy,
penzisty, včetně zdravotńıch a správńıch d̊ustojńık̊u.

24. července 1944
Sovětská vojska osvobodila koncentračńı tábor Majdanek rychlým manévrem,
který znemožnil, aby táborová komandatura mohla včas zničit plynové ko-
mory a zahladit stopy po 360 000 obětech tohoto tábora. Britský novinář
Alexander Werth o tom ve své knize vzpomı́nek napsal: “Když jsem v srpnu
1944 poslal BBC podrobnou zprávu o Majdanku, odmı́tli ji použ́ıt, domńıvali
se, že je to ruská propagandistická senzace a až odhaleńı na západ od Bu-
chenwaldu, Dachau a Belsenu je přesvědčili, že i Majdanek a Osvětim jsou
čistou pravdou...

Rusové objevili Majdanek 23. července, týž den, kdy vstoupili do Lublina.
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Asi za týden Simonov napsal všechno v Pravdě, ale západńı tisk nevěnoval
jeho zprávě pozornost.” Alexander Werth, Od Stalingradu po Berĺın. Rusko vo
vojne 1941-1945. II. Bratislava 1969, s. 309.[220]

25. července 1944
Představitel Světového židovského kongresu v Ženevě Gerhart M. Riegner
poslal do Londýna telegram, v němž projevil obavy o osud tereźınských
vězň̊u v posledńı etapě války a navrhoval, aby spojenecké vlády spolu s ne-
utrálńımi státy a Vatikánem začaly jednat o “celkovou výměnu Tereźına”, tj.
výměnu jeho vězň̊u za německé občany internované ve spojeneckých zemı́ch.

26. července 1944
Do Londýna se dostal úplný text zprávy Wetzlera a Vrby. Z úředńık̊u Fore-
ign Office nikdo nenavrhl jej́ı zveřejněńı, konstatoval britský historik Martin
Gilbert.

31. července 1944
Heinrich Himmler ujistil dopisem saského gauleitera Mutschmanna, že právě
ted’, v rozhoduj́ıćım okamžiku války projev́ı potřebnou tvrdost v “židovské
otázce”. Z Mad’arska už “odjelo 450 000 Žid̊u a přistupuje se k odtranspor-
továńı druhé poloviny”. H. Heiber, Reichsführer! Dok. 333, s. 275-276.[145]

1. srpna 1944
Podle oficiálńıch statistik bylo registrováno 524 286 vězň̊u v koncentračńıch
táborech, které byly pod správou Hlavńıho úřadu hospodářstv́ı a správy
SS 19 (SS-WVHA 49 ). Plánovalo se uvězněńı 612 000 daľśıch. Tereźınšt́ı
vězňové nejsou v těchto statistikách zahrnuti.

1. srpna 1944
Britský Jewish Chronicle přinesl zprávu o tiskové konferenci v Berĺıně,
kde se mluvč́ı německé propagandy odvolával na nedávno uskutečněnou
návštěvu delegace Mezinárodńıho Červeného kř́ıže v Tereźıně, kam prý došlo
jen v červnu 20 tiśıc potravinových baĺıčk̊u z Portugalska. Ironický titulek
článku zněl: Tereźın - “ráj” pro Židy.

11. srpna 1944
Monitorovaćı služba ř́ı̌sského protektora zaznamenala zprávu moskevského
rozhlasu, že v Majdanku byla odhalena skutečná továrna na smrt, vyba-
vená plynovými komorami, a že mezi statiśıci jej́ımi obětmi bylo i 18 tiśıc
československých př́ıslušńık̊u, “kteř́ı na základě norimberských zákon̊u neměli
žádné právo na život”. SUA 43 URP 44 karton 1170.
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16. srpna - 11. zář́ı 1944
V Tereźıně se dvanáct dn̊u natáčel “dokumentárńı” film, který měl podat
falešný obraz o životě “židovského śıdlǐstě”.

K natáčeńı filmu uveřejnil časopis Vedem č. 30 ročńıku II tento článek:
“To neńı banda aneb jak se u nás filmuje. ...To byla předehra. A pak

to šlo docela rychle. Už zde byla aktualita, páni režiséři Pečenka, Frič atd.
Tak a páni nosat́ı, tlust́ı a brejlat́ı, nastoupit k filmováńı. Pěkně se koukat,
spokojeně jako byste jedli husu. Co ty, Žide smradlavá, jak se to koukáš, tu
máš facku a už se sypaj́ı pohlavky, štulce i kopance od nějakého zeleného
pána na hlavu bezmocného stařečka.

Nebo: Staré babičky byly “abkommandovány” jako “Hundertschaft” se kou-
pat. Prośım vás, já nemůžu, já mám pr̊ujem, reuma...

Halt die Kusch, alte Jüdin, gehst ins Wasser a babička, neuměj́ıćı ani
plavat, muśı chtě nechtě do vody.

Daľśı akt ctěného filmováńı. Ortodoxńı Židé a rab́ıni byli posláni na “Sta-
dtkapelu” a musili v rytmu jazzu poskakovat do taktu. Jéje a j́ıdlo! Židé
se olizuj́ı pod skvělými dorty a buchtami (ovšem je-li na ně namı́̌rena ka-
mera), potom by jim málem vypumpovali žaludek.

Nejlepš́ı kabarety, “Kinderpavillon”, vše se filmovalo, ovšem filmováńı
s “přirozeným úsměvem na rtech”. To byla mezihra.

To jste měl ale dobrý nápad s t́ım filmováńım, pane...,vid́ıte, šlo to
bez zvětšeńı žrádla, bez zlepšeńı životńıch podmı́nek a jsme v oč́ıch přátelských
nepřátel̊u rehabilitováni. A to byl závěr. Don...” Fotokopie, AZMP 9 T -
inv. č. 360.

Polovina srpna 1944
Vedoućı představitel budapešt’ského Židovského záchranného výboru Ru-
dolf Kastner se setkal v Bratislavě s členy tzv. pracovńı skupiny, konspi-
rativńıho vedeńı židovského odboje na Slovensku, a informoval je o svých
jednáńıch s Himmlerovými pověřenci. Slovenšt́ı činitelé s ńım hovořili i
o připravovaném povstáńı. Inž. A. Steiner byl určen jako organizátor ži-
dovských povstalc̊u.

17. srpna 1944
Mı́stopředseda Československého Červeného kř́ıže v Londýně G. Kleinberg
požádal londýnskou delegaturu Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže o zprá-
vu z návštěvy jeho delegáta v Tereźıně. Zejména projevil zájem o to, zda
do Tereźına docházej́ı baĺıčky odeśılané tam z Lisabonu.

19. - 20. srpna 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “V Trávčickém údoĺı vzdáleném asi 20 min.
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z města na břehu Ohře za Splavovými mlýny se konala dnes revue pro fil-
mováńı. Vı́ce jak 1 800 osob bylo z Tereźına vypraveno jako stafáž pro natáčeńı.”
“Dopoledne jsem se zúčastnil filmováńı koncertu jazz-orchestru pod taktov-
kou M. Romana na náměst́ı. Dnes se prozat́ımně četnými filmovými záběry
z r̊uzných podnik̊u Freizeitu konč́ı filmováńı. Nechyběl ani na konec nař́ızený
tanec v sále kavárny.” [188]

21. srpna 1944
318 mad’arských Žid̊u, vězněných v Bergen-Belsenu, bylo propuštěno do Švý-
carska. Tato akce měla dodat věrohodnosti Himmlerovým vyjednávač̊um.

21. srpna 1944
V celém komplexu osvětimských tábor̊u bylo sečteno při apelu 105 168
vězň̊u. Přibližně 30 000 tzv. pr̊uchoźıch Žid̊u (Durchgangsjuden)) však ne-
bylo v̊ubec registrováno.

21. srpna 1944
Z úvodńıho slova inž. M. Saluse k pořadu “Praha v českém básnictv́ı”, který
byl součást́ı české přednáškové řady v Tereźıně a při němž počet návštěvńık̊u
těchto přednášek dosáhl deseti tiśıc:

“Bylo to někdy skutečně dojemné, jak spontánně se probouzelo voláńı
domova, jak rostlo uvědoměńı a jak okřála chut’ k novému životu. V nejpo-
divněǰśıch mı́stnostech - na p̊udách i modlitebnách - shromažd’ovali se te-
reźınšt́ı Češi, aby naslouchali hovor̊um o všem, co dala lidstvu vyspělá kul-
tura této požehnané a krásné země. Snad jen ve shromážděńıch staroř́ımských
katakomb, anebo v př́ıtmı́ skalńıch útulk̊u Českých bratř́ı, mohlo druhdy
prostřed́ı tak mocně zap̊usobit na lidskou mysl, jako na nás chrámy te-
reźınské kultury. Zdálo se, že se věkem zčernalé trámov́ı p̊ud - jakoby zázrakem
- změnilo v kopule gotických chrámů s žebrov́ım, podobným sepjatým ru-
koum, volaj́ıćım k nebi pokornou modlitbu d́ık̊uvzdáńı. Zdálo se, že se zaprá-
šené pavučiny podstřeš́ı přepřádaj́ı ve světelných kužeĺıch vikýř̊u v krajky,
utkané ze stř́ıbrné př́ıze, jemné jako vlákna bab́ıho léta. Dı́vali jsme se na všech-
no kolem sebe očima jasného chápáńı věčných hodnot. Proto nám láska
odvála z cesty, rozryté šlépějemi dějin, prach zloby, proto vysušila slzy ma-
lověrných. A to, co jsme viděli, nebylo pohádkou, ale pravdou budoucnosti,
na jej́ımž prahu stoj́ıme.” Opis. Z poz̊ustalosti inž. M. Saluse. AMK 3

21. srpna 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Je zaj́ımavé v této souvislosti zaznamenati
skutečnost, že zde kolportované zprávy se potvrzuj́ı teprve tři až čtyři dny
z německé strany. Asi však nikdy nezjist́ıme, kdo zde dává do běhu in-
formace, zdaj́ıćı se na pohled neskutečnými, jež se postupně zat́ım všechny
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splnily, jakož i ověřily. Před vjezdy do Tereźına byly umı́stěny tabulky s tex-
tem: Jüdisches Siedlungsgebiet Stehen bleiben verboten.” [188]

22. srpna 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “S moj́ı zdeǰśı známou pańı Ucko z Berĺına,
se kterou jsem se jako s úřednićı D.A. seznámil svého času na poště, jsem měl
zaj́ımavý rozhovor o jej́ım př́ıchodu sem. Přijela s berĺınským transportem
I/6 dne 12. 6. 1942 a tento transport šleusoval v E VII. Na dvoře těchto
kasáren oznámil potom tehdeǰśı zdeǰśı vedoućı Kommandatury dr. Seidl
ženám, které vytvořily v transportu většinu, že jejich muži byli v Berĺıně toho
dne ráno zastřeleni. Byly to známé události s poškozeńım protiboľsevické
výstavy v Berĺıně konané, jež šly na židovský vrub. Pańı Ucko mi jenom
dodala: Bylo to zat́ım to nejhorš́ı, co jsem kdy v životě prožila. Byla to
rána, jež nás srazila k zemi. Takové jsou př́ıběhy našich lid́ı z této války;
najde se v̊ubec někdo, kdo bude schopen podobné odplatiti stejným?” [188]

24. srpna 1944
Londýnská delegatura Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže odpověděla
Československému Červenému kř́ıži, že si v Ženevě vyžádala zprávu o pro-
hĺıdce Tereźına. Československý Červený kř́ıž ji však nikdy k dispozici ne-
dostal. Až v roce 1990.

25. srpna 1944
Do Wulkova odjelo z Tereźına pośılit “Komando Zossen” 55 muž̊u a 14 žen.

25. srpna 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Dnes zde dĺı opětně filmová skupina Aktua-
lity z Prahy pod vedeńım Jana Lehovce, aby pokračovala v natáčeńı histo-
rického filmu o Tereźınu.” [188]

29. srpna 1944
Německý vyslanec v Bratislavě Ludin ohlásil své berĺınské ústředně, že
po nástupu německých vojsk na Slovensko spolu s veĺıćım generálem podniká
všechno “k zatčeńı židovských a šovinistických štváč̊u a k jejich odsunu”.

30. srpna 1944
Vězňové internačńıho tábora pro slovenské Židy v Novákách se připojili
k povstáńı.

31. srpna 1944
Židovský koncentračńı tábor v Seredi byl rozpuštěn. Četnický odd́ıl odešel
a židovšt́ı vězňové se rozprchli.
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31. srpna 1944
Podle př́ıkazu komandatury musela tereźınská ústředna práce dodat př́ı̌st́ıho
dne 3 000 vězň̊u, aby asistovali při natáčeńı fotbalového zápasu pro pro-
pagačńı film. Podle př́ıkazu SS 19 nesměli být mezi nakomandovanými stař́ı
lidé.

31. srpna 1944
Hitler vyjádřil přesvědčeńı, že přijde chv́ıle, kdy “napět́ı mezi spojenci bude
tak velké, že nastane roztržka. Koalice ve světových dějinách ještě vždycky
vzaly někdy za své”.

Srpen 1944
Koncem srpna prozradil Adolf Eichmann Wilhelmu Höttlovi, svému kole-
govi ze sicherheitsdienstu “zcela velké ř́ı̌sské tajemstv́ı”, že bylo vyhlazeno
6 milion̊u Žid̊u, z toho 4 miliony ve vyhlazovaćıch táborech.

Zář́ı 1944
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “...na Slovensku povstáńı. Povstalci obsadili již
velkou část Slovenska až na Bratislavu, Rusové maj́ı Podkarpatskou Rus
a údajně jsou také už na Slovensku... Denně jsou 1-2 letecké poplachy.” [110]

1. zář́ı 1944
V Tereźıně bylo 27 565 židovských vězň̊u.

1. - 5. zář́ı 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Dnešek je zde ve znameńı filmováńı. Ve Westg. 3
se natáč́ı sch̊uze Aeltestenratu a projev Judenältestra dr. Paula Eppsteina.
Odpoledne v H V fotbalový zápas v́ıtěz̊u Ligy 1944 a Poháru 1944 Sparty
s Jugendfürsorge. Sparta hladce zv́ıtězila 8:1/3:0, když vychovatelé selhali
v útoku. Zápas ř́ıdil rozhodč́ı Heller asi před 2 500 diváky, kteř́ı tentokráte
museli nastoupiti do H V povinně a mnoźı s přinuceńım.”

“Na př́ıkaz Dienstelle jsme také s Trudou komandováni k dnešńımu fil-
mováńı plesu do Westg. 3. Velký horńı sál Sokolovny se stoly pokrytými
b́ılými ubrusy, s výzdobou květin a v záplavě reflektor̊u skýtá zaj́ımavý
pr̊uběh. Převládaj́ı dnes mladé tváře. Vesměs pak tmavé obleky, jak je
předepsáno. Četné d́ıvky maj́ı neobyčejně pěkné šaty, což vše tvoř́ı dobrý
rámec večera. [...]

Je to paradoxńı, když si uvědomı́me, že Němci v těchto dnech prohrávaj́ı
bitvu za bitvou a Židé zde povinně jsou nuceni tančiti černošský swing pro fil-
movou kameru.”

“K večeři jsme měli mimo normálńı polévky sýr, který byl v neděli večer
vydáván ze zásilky Švýcarského Červeného kř́ıže. Každý z nás obdržel jeden
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trojúhelńık pravého švýcarského em. sýra zn. CHALET. [...]
Zda-li pak také do filmu byly zachyceny fronty o “nášup”, které se před

kuchyněmi pravidelně denně večer tvoř́ı. To je pravý Tereźın, starých a hla-
dových.” [188]

6. zář́ı 1944
Z deńıku Egona Redlicha: “Natáčej́ı film ze života ghetta...Film, který
ukáže Židy, jak žij́ı radostně bez starost́ı, ve velkém veseĺı...” [114]

6. zář́ı 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Vypráv́ı se, že v krematoriu byly spáleny četné
spisy SS19 tam dopravené.” [188]

8. zář́ı 1944
V Londýně vycházej́ıćı časopis Čechoslovák uveřejnil reportáž Vl. Borka
z osvobozeného Majdanku: “Nejhrozněǰśı pohled poskytuj́ı kńıžky pohádek
a bajek, které patřily povražděným dětem, pomalované barevnými tužkami
dětských rukou...”

9. zář́ı 1944
K.H. Frank napsal Hitlerovi o situaci v Čechách a na Moravě: “Připravenost
k povstáńı je všeobecná...”

11. zář́ı 1944
V Tereźıně skončilo natáčeńı lživého filmu o “židovském śıdlǐsti”. Jeho “pre-
miéra” (a podle všeho současně i derniera) se konala o sedm měśıc̊u později
při návštěvě delegace Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže 6. dubna 1945.
Film se nejmenoval “Vůdce daruje Žid̊um město”, jak se traduje, ale “Te-
reźın. Dokumentárńı film z židovského śıdlǐstńıho územı́”.

Film nevznikl z podnětu Goebbelsových propagandistických odborńık̊u
a byl pro nacistickou propagandu prakticky nepoužitelný, nejen proto, že
všechno bylo přehnáno do neuvěřitelnosti, ale nepochybně už z toho d̊uvodu,
že film fakticky vyvracel nejsvětěǰśı tézi nacionálně socialistické rasové ideo-
logie o židovských “Untermenschen”, podlidech. Ve filmu se objevovali Židé
jako lidé vysoké kultury a civilizačńı úrovně, kteř́ı svou duševńı a fyzickou
praćı dokázali velké d́ılo.

11. zář́ı 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Na p̊udě, kde jsme pracovali, je umı́stěn také
holandský zdeǰśı Jugendheim. Je to přes třicet dět́ı - sirotk̊u ve stář́ı mezi
šestým a dvanáctým rokem, které zde žij́ı pod ochranou tř́ı holandských opa-
trovnic. Jejich osud byl velmi doj́ımavý a bylo mi jich velmi ĺıto. Na otázky,
kde maj́ı rodiče, odpov́ıdaly: v Polsku, v cizině, neznámo kde, zemřeli, byli
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zatčeni a uvězněni apod. Většina z nich se zde naučila německy a mnoho
také i česky. Viděti tyto nevinné děti v chladu p̊udy lež́ıćı na malých mat-
raćıch, na p̊udě Hamburských kasáren za ranńıho úsvitu a v jejich dětských
košilkách a s nedostatečnými pokrývkami, bylo pro mne, stejně jako i pro ko-
legu Hirsche silné a v́ıce jak tklivé. Jedno d́ıtko právě bylo nalezeno nemocné
s vysokou teplotou přes 39 stupň̊u, takže naši registračńı činnost jsme zde
dokončovali za značného rozčileńı.” [188]

13. zář́ı 1944
96 spojeneckých letadel bombardovalo osvětimský závod I.G. Farben. Několik
bomb zasáhlo územı́ koncentračńıho tábora, dvě př́ımo Birkenau, ale ani ten-
tokrát nebyl učiněn pokus zničit taměǰśı exterminačńı zař́ızeńı.

15. zář́ı 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Stoj́ıme před Novým židovským rokem 5705.
Věru, že jsem si nemyslil loni, že jej budeme slaviti ještě ve zdech te-
reźınských.” [188]

15. zář́ı 1944
Ze zápisu o sch̊uzi výkonného výboru Čs. Červeného kř́ıže: “V ústřed́ı byla
založena kartotéka čs. uprchĺık̊u a internovaných, viz 3.21 SUA 43 ČsČK, L,
k.7.

Tabulka 3.21: Kartotéka internovaných dle Čs. Červeného kř́ıže

v Tereźıně 6 000
v Birkenau 1 200
v Polsku 6 000
na Slovensku 600
internovaných
sporných v Tereźıně 6 000
celkem 19 800

15. zář́ı 1944
Z dopisu velitele zvláštńıho četnického odd́ılu v Tereźıně Hasenkopfa zem-
skému četnickému velitelstv́ı je zřejmo, že tereźınská služebna SS19 zakázala
podat nadř́ızeným hlášeńı o zatčeńı dvou četńık̊u až do konečného rozhod-
nut́ı Gestapa. “Toto rozhodnut́ı zd̊uvodnila zdeǰśı služebna t́ım, že četnické
zvláštńı odděleńı v Tereźıně podléhá výlučně SS19 - a policejńı soudńı pra-
vomoci.” SUA 43 ZČV, karton 1006, H 322.
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16. zář́ı 1944
Židovský starš́ı Paul Eppstein v širokém okruhu posluchač̊u měl projev,
v němž - jak zaznamenala Eva Roubı́čková[110], - několikráte žádal, “abychom
v zájmu všech tento čas ještě vydrželi a zachovali klid. Je to prý falešné hr-
dinstv́ı, když si nezodpovědńı lidé mysĺı, že muśı sami něco udělat pro své
osvobozeńı. Toto je naprosto nesprávné, a i ta nejmenš́ı maličkost může zna-
menat zničeńı pro celý Tereźın.” Eppstein přirovnal Tereźın k lodi, která je
v bĺızkosti př́ıstavu: “Př́ıstav je však obklopen minovými poli a pouze ka-
pitán zná cestu, sice oklikou, avšak takovou, která nás dostane do př́ıstavu.
Posádka slyš́ı z př́ıstavu hlasy, které ji volaj́ı a povzbuzuj́ı, aby přǐsla. Posádka
je netrpělivá a nemůže se do př́ıstavu dostat. Přesto je však jedinou správnou
věćı čekat.” Autorka záznamu k tomu dodala: “Toto je teorie, jak ovšem do-
padne praxe, je otázka. Mysĺım že určit́ı lidé se takovými řečmi daj́ı stěž́ı
zadržet, a také se v̊ubec nev́ı, co je správné.”

16. zář́ı 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Večer jdu do Speisehalle na přednášku Ju-
denältestra dr. P. Eppsteina: “Nový rok 5705”. Prostorná hala zdeǰśı j́ıdelny
je úplně přeplněná tereźınským lidem, kteř́ı přǐsli vyslechnouti přednášku
svého nejstarš́ıho a z jeho vývod̊u načerpati daľśıch sil pro nucený zdeǰśı po-
byt. Orchestr ř́ızený Karlem Ančerlem zahrál úvodem Pavla Haase “Studíı
pro smyčcový orchestr” a potom dr. P. Eppstein vstoupil na řečnickou tri-
bunku zř́ızenou uprostřed sálu a umı́stěnou do záplavy zeleně květin a malých
stromk̊u. Ve svém projevu trvaj́ıćım čtyřicet minut řečńık se zmı́nil o změnách,
které byly provedeny v uplynulém roce a zmı́nil se zejména podrobně o úpra-
vách, jež přinesly značné zlepšeńı zdeǰśıch zař́ızeńı. Uvedl zř́ızeńı trávńık̊u,
zrušeńı zákazu chozeńı po šanćıch, úpravu park̊u, dodáńı pohodlných laviček
pro sezeńı, zř́ızeńı městské hudby a jej́ı úspěšná obĺıbená činnost, d̊ukladněǰśı
péče o děti a o mládež, zař́ızeńı Sokolovny jako společenského domu, prod-
loužeńı denńı vycházky, zlepšeńı bytových jednotek a stravovaćıch poměr̊u
(zelenina apod.). Všechna tato zlepšeńı měla za následek konsolidováńı poměr̊u
v Tereźıně a všeobecné polepšeńı naš́ı situace. Tento týden - což řečńık zvlášt’
podtrhává - měl jeden den bez jediného úmrt́ı. Úmrtnost v̊ubec zde značně
poklesla. V srpnu 1 942 obnášela 537 př́ıpad̊u [...] a v letošńım roce pouze
207 př́ıpad̊u. Dr. Eppstein pak vzdal d́ık všem pracovńık̊um za zdoláńı sta-
novených úkol̊u a vyslovil přáńı, aby se v práci vytrvalo a nové úkoly mohly
se tak splniti. Odsoudil znovu šleusováńı, jako nemorálńı zp̊usob a vyslovil
přáńı po ještě větš́ım židovském společenstv́ı jako dosud. V závěru svého
zaj́ımavého projevu se zabýval současným politickým vývojem a naš́ı si-
tuaćı. V náznaćıch podtrhl zásady vedeńı: klid, rozvaha, práce, jež jsou s to
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zabezpečiti našemu ostrovu daľśı klid a potřebnou stabilitu v rozbouřených
dnech válečného ryku. Jeho přirovnáńı naš́ı situace s parńıkem pluj́ıćım v za-
minovaných vodách, na který jsou z břehu vrhány signály a který přes to
muśı plouti svoj́ı vytčenou cestou, i když uposlechnut́ım výzev z břehu by
se naše cesta zkrátila, ale stala by se velmi nebezpečnou po stránce politické,
bylo v́ıce jak vhodné. Vzpomı́nkou na zesnulé, kterou vyslechli př́ıtomńı
stoj́ıce a s novoročńım přáńım ŽIVOT, PRÁCE, MÍR, dr. Eppstein sv̊uj
projev odměněný hlučnými ovacemi zakončil.” [188]

21. zář́ı 1944
Československý ministr zahranič́ı Jan Masaryk se obrátil na britského a ame-
rického velvyslance s žádost́ı, aby se jejich vlády zasadily o uskutečněńı
výměny v Tereźıně internovaných židovských osob, kterým palestinské úřady
udělily vstupńı certifikáty, za Němce internované na britském a americkém
územı́.

21. zář́ı 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Mnoho se zde mluv́ı o př́ıpadném vypraveńı
větš́ıho pracovńıho transportu do Ř́ı̌se. Chyb́ı dle mého názoru předpoklady,
ačkoliv vyšš́ı mı́sta př́ıpadný transport nevylučuj́ı.” [188]

22. zář́ı 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Hovory o eventuálńım transportu i dnes zde
pokračovaly. V městě dĺı německá návštěva zdravotńı a pracovńı z úřadu Re-
ichsprotektora a město, jednotlivé objekty a ubikace se na prohĺıdku pečlivě
připravovaly a čistily, jako tomu zde obvykle bývá. V B IV komise k naš́ı
radosti nebyla. [...]

Předt́ım jsem byl na obvyklém měśıčńım apelu Grupouš̊u u dra. Poppra
v B V. Na pořadu byly aktuálńı otázky pracovńı a hospodářské. Dr. Popper
vyslovil názor, že kdes zde dĺıćı komise bude rozhodovati zčásti také o př́ıpadné
likvidaci, či udržeńı našeho śıdlǐstě.” [188]

23. zář́ı 1944
Tereźınská komandatura sdělila, že v př́ı̌st́ıch dnech odjede 5 000 plnohod-
notných pracovńıch sil ve stář́ı do 50 let z Tereźına k totálńımu válečnému
nasazeńı. Př́ı̌st́ıho dne Mitteilungen der jüdischen Selbstverwaltung (tak
byly přejmenovány dř́ıvěǰśı Denńı rozkazy Rady starš́ıch) přinesly tuto zprávu
o vyhlášeńı transportu k pracovńımu nasazeńı:

“S ohledem na totálńı pracovńı nasazeńı se uvažovalo [...] o rozš́ı̌reńı pra-
covńıch možnost́ı v Tereźıně zp̊usobem odpov́ıdaj́ıćım současným nárok̊um.
V d̊usledku nedostatečného mı́sta a technických obt́ıž́ı se to však ukázalo být
v nezbytné mı́̌re nemožné. Práceschopńı muži muśı být proto nasazeni mimo
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Tereźın na naléhavých praćıch podobným zp̊usobem jako venkovńı pracovńı
skupina Stavba barák̊u. Za t́ım účelem podle pokyn̊u Služebny [čti: táborové
komandatury SS 19 ] bude v úterý, 26.9. a ve středu, 27.9. 1944 vypraven
vždy jeden transport k pracovńımu nasazeńı po 2 500 muž́ıch ve věku mezi
16. a 55. rokem ze śıdlǐstě [Tereźın] do ř́ı̌sského územı́. Z vedeńı židovské
samosprávy byl určen inž. Otto Zucker k tomu, aby převzal vedeńı trans-
portu. Př́ıslušńık̊um [tohoto transportu] bude - jako při stavbě barák̊u -
zaručena ochrana před transportem [na východ]. S poštovńım spojeńım je
poč́ıtáno v krátkodobých odstupech. K těmto transport̊um budou podchy-
ceni všichni muži ročńık̊u 1889 až 1928. Všichni uvedeńı muži muśı se proto
neprodleně připravit na transport a poč́ıtat s povoláńım do něj. Důvody
k vynět́ı z transportu neexistuj́ı. Transportu neschopné osoby mohou být
vyřazeny výhradně [až] ze shromáždǐstě na základě lékařského dobrozdáńı.
St́ıžnosti a reklamace nemohou být proto přij́ımány.” Miroslav Kárný, Te-
reźınské podzimńı transporty 1944, TSAD 37 1996, s. 10-39.

23. zář́ı 1944
Člen československé Státńı rady inž. Arnošt Frischer předložil českoslo-
venskému ministerstvu zahranič́ı podnět k jednáńı, aby 300 tereźınských
vězň̊u, držitel̊u certifikátu umožňuj́ıćıch emigraci do Palestiny, bylo prohlá-
šeno za “Austauschgefangene”, za výměnné vězně, určené k výměně za su-
detské Němce internované ve spojeneckých zemı́ch.

23. zář́ı 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Vedeńı svolalo na osmou hodinu do C III apel
tereźınského obyvatelstva. Aniž bych večeřel, ob́ıhám své ubikace, abych
sdělil oznámeńı o konáńı tohoto apelu. Ćıt́ıme vážnost chv́ıle. V C III se nás
shromáždilo asi 1 500 osob, abychom z úst dra. Paula Eppsteina přijali
zprávu, že z rozhodnut́ı německých úřad̊u budou odsud vypraveny v úterý
a ve středu dva transporty po 2 500 muž́ıch do oblasti Ř́ı̌se ve stář́ı od 18 do 50
let. Dr. Eppstein nabádá k rozvaze, ke klidu a sděluje prozat́ımńı dispozice.
Zpráva jeho p̊usob́ı jako úder blesku a roznáš́ı se během několika vteřin
městem.” [188]

26. zář́ı 1944
Ř́ı̌sský v̊udce SS Heinrich Himmler odpověděl K.H. Frankovi na jeho
a Henleinovy dopisy, v nichž projevili obavy z ohlasu Slovenského národńıho
povstáńı na situaci v českých zemı́ch:

“Milý př́ıslušńıku strany Franku, Váš dopis jsem obdržel. Že neztrat́ıte
nervy, to v́ım. Od SS 19 - obergruppenführera dr. Kaltenbrunnera jste asi
slyšel o výzvě ciźım dělńık̊um. Jsem přesvědčen, že muśıme poč́ıtat v těchto
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dnech, nejpozději v př́ı̌st́ıch týdnech s povstáńım Čech̊u. O opatřeńıch je
nám jasno. Heil Hitler! Váš věrný H. Himmler.” SUA 43 110-12-145/1.

26. zář́ı 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Posledńı den v Tereźıně po 27 měśıćıch a 14 dnech.
Četńı moji přátelé již nastoupili a i já se připravuji k nástupu. [...] Doposud
nepřǐsly vagony a ř́ıká se, že prvý transport pojede teprve źıtra a náš poźıtř́ı.
Moje č́ıslo se povolává na 14 hod. k nástupu. [...]

Ṕı̌si tyto řádky po obědě kolem 14. hod., aniž v́ım, zda-li moje záznamy
dostanu ještě kdy do rukou. Prośım osud, aby mně je zachoval a dopřál mi,
abych si je mohl od Trudy brzy převźıti. [...]

Proti očekáváńı nepřǐsla do večera vlaková garnitura a prvý transport
neodjel. Náš nástup se t́ım zdržel o jeden den, který t́ım źıskáváme. Těš́ıme
se z tohoto faktu nesmı́rně. [...]

Po městě koluj́ı nejfantastičtěǰśı zvěsti o př́ıčině této skutečnosti. Večer
dobře večeř́ıme u př́ıležitosti předvečeru Dlouhého Dne. Máme polévku,
bramborové knedĺıky s cibulkou, čaj a moučńık.” [188]

27. zář́ı 1944
Židovský starš́ı Tereźına dr. Paul Eppstein byl zatčen, převeden do te-
reźınské Malé pevnosti a tam téhož dne zastřelen. K jeho zatčeńı bylo
využito záminky, že nedovoleně, bez propustky, vstoupil na obchvatnou sil-
nici, která ležela mimo ghetto, aby se dostal do skladu ošaceńı v Ústeckých
kasárnách. Z toho bylo vyvozeno obviněńı, že se pokusil o útěk.

Eppsteina na Malou pevnost přivezlo několik d̊ustojńık̊u SS 19 , kteř́ı
se ihned odebrali k veliteli pevnosti, Heinrichu Jöckelovi. Jeho zástupce
Wilhelm Schmidt se mezit́ım po Gestapácku ujal Eppsteina. Nutil ho, aby
na otázku po svém jménu odpověděl: “Smradlavý Žid Eppstein.”Jeden z do-
zorc̊u, Theodor Hohaus, slyšel, jak se mu Schmidt vysmı́val: “Na, hod’ s se-
bou, ukážu ti byt, kde zapomeneš na vycestováńı”, a zavedl ho na po-
pravǐstě. Jöckel pak zavolal vedoućıho d́ılen Sternkopfa a nař́ıdil mu zhoto-
vit čtyři rakve, do tř́ı naložit dřevo ve váze člověka a “do čtvrté toho chlapa”.
Při výrobě rakv́ı nesměl být žádný vězeň. Téhož dne nebo nejpozději př́ı̌st́ıho
dne byly tyto čtyři rakve odvezeny do tereźınského krematoria. Jöckel pak
svolal všechny, kteř́ı o těchto událostech věděli, a zavázal je: “Moji pánové,
očekávám od vás, že o této události zachováte nejpř́ısněǰśı mlčeńı, je to věc
dalekosáhlého významu.

Komandatura SS19 dlouho předst́ırala. že Eppstein ještě žije. Jeho žena
Hedvika musela každý den odnést pro něho na komandaturu hrneček s
j́ıdlem. “Nikdy nedostala nádobu zpět, a nakonec měla pot́ıže obstarat si
vždy nové,” napsala ve svých pamětech Eppsteinova spolupracovnice Käthe
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Starkeová.
Eppstein byl ještě dlouho po své smrti veden v táborové evidenci mezi

živými vězni a posléze formálně zařazen do listiny odcházej́ıćıho transportu,
s kterým jako by odjel. Hedvika Eppsteinová byla v jednom z ř́ıjnových
transport̊u do Osvětimi deportována skutečně a plynem zavražděna hned
po př́ıjezdu na rampu v Birkenau.

K odstraněńı Eppsteina, nepohodlného svědka, došlo v souvislosti s od-
straňováńım daľśıch podobných nositel̊u tajemstv́ı, nejobávaněǰśıch svědk̊u
židovské genocidy. V transportech, které následovaly, byli až na několik vý-
jimek do Osvětimi odvlečeni téměř všichni členové Rady starš́ıch stejně jako
téměř všichni vedoućı funkcionáři židovských organizaćı, a tam zavražděni.
Nebyl d̊uvod učinit právě u Eppsteina výjimku. Jakým zp̊usobem bylo Ep-
psteinovo odstraněńı plánováno, zda jeho “pokus o útěk” byl inscenován -
ze světa koncentračńıch tábor̊u známe mnoho podobných př́ıklad̊u - anebo
zda šlo o pouhou improvizaci, nelze již zjistit. Miroslav Kárný, Tereźınské
podzimńı transporty 1944, kapitola Zavražděńı Paula Eppsteina, TSAD37 1996,
s. 14-16.[221]

27. zář́ı 1944
Z deńıku Willyho Mahlera: “Vstávám v 9 hod. a prvá otázka zńı: přijela
vlaková souprava? Zat́ım ne. [...]

Dopoledńı bohoslužba v B IV měla d̊ustojný pr̊uběh. Při bohoslužbě
za zemřelé jsem se neubránil slzám, stejně jako četńı př́ıtomńı. Postil jsem
se do druhé odpoledńı hodiny z tradice, kterou i zde jsem zat́ım dodržel. [...]

Večer odj́ıžd́ı transport asi 25 osob ciźıch státńıch př́ıslušńık̊u do Zelle
u Hannoveru; byli svoláni nečekaně dnes odpoledne k nástupu do svého
transportu. [...]

K večeru je zde nové vzrušeńı, dr. Eppstein byl zatčen Dienstelle pro ne-
dodržeńı daného jistého př́ıkazu a dr. Murmelstein pověřen vypraveńım
transport̊u a daľśım vedeńım Tereźına. Mnoho se zde dnes také rokovalo
o př́ıčinách, proč transport neodjel. Máme za to, že jde bud’ o překážky
technického rázu, anebo jisté nesrovnalosti na německé straně. Ale všeobecné
mı́něńı zńı: transporty i se zpožděńım pojedou. [...]

Přicháźı právě zpráva, že prvý transport odjede źıtra ráno v šest hodin,
náš druhý transport v noci potom ve tři hodiny. Tak se přeci jenom naplňuje
náš Osud. Źıtra je svátek patrona České země Sv. Václava. [...]

Ještě zaznamenávám, že máme jeti do Riesy u Drážd’an.” [188]

28. zář́ı 1944
Z Tereźına byl vypraven transport s 2 499 “plnohodnotnými pracovńımi si-



3.8. ROK 1944 507

lami”, určenými údajně k vybudováńı nového pracovńıho tábora. Př́ı̌st́ıho
dne v́ıce než tiśıc z nich skončilo sv̊uj život v plynových komorách Birkenau.
Mezi nimi inž. Otto Zucker, daľśı člen Rady starš́ıch Karel Schliesser
a celý jimi vybraný štáb. Když odj́ıžděli, SS-Strumbannführer Hans Günther
dovedl oba jmenované do zvláštńıho odděleńı osobńıho vagonu vedle německého
doprovodńıho mužstva a pronesl k nim řeč na rozloučenou, v ńıž jim děkoval
za vykonanou práci a nabádal je, aby v ńı pokračovali.

29. zář́ı 1944
Z Tereźına odjel druhý transport s 1 500 vězni, také do Birkenau, kde byl
obdobně decimován. Z obou těchto transport̊u byli do osvětimské evidence
zařazeni jen jednotlivci. Ostatńı, pokud prošli selekćı, byli posláńı na pra-
covńı komanda do procesu “Vernichtung durch Arbeit”, aby byli “zničeni
praćı”. Ze 4 999 vězň̊u těchto dvou transport̊u, označených Ek a El, se osvo-
bozeńı dožilo 461, méně než každý desátý.

29. zář́ı 1944
Hlavńı úřad ř́ı̌sské bezpečnosti sdělil německému ministerstvu zahranič́ı,
že při propuštěńı 318 mad’arských Žid̊u do Švýcarska šlo “o akci k ob-
staráńı válečně d̊uležitého zbož́ı pro SS19 ”. V čem tento obchod konkrétně
spoč́ıval, nebylo v Berĺıně známo, protože všechna jednáńı mezi Himmlerem
a Eichmannem, pověřeným uskutečnit tuto záležitost, se odehrávaly jen
ústně a nic ṕısemného neexistuje. Dokumenty Eichmannova procesu, doku-
ment 450. AZMP 9 .

29. zář́ı 1944
Delegát Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže dr. Maurice Rossel odjel
do Osvětimi po návštěvě těš́ınského tábora válečných zajatc̊u, kde byl upo-
zorněn na “pověsti”, že se v Osvětimi plynem masově zab́ıjej́ı vězňové v “mo-
derńıch sprchových prostorách”. Ale ve zprávě o své návštěvě u osvětimského
komandanta napsal:

“Zase jednou jsme při odchodu z Osvětimi měli dojem, že tajemstv́ı
z̊ustává dobře zachováváno.” Zprávy uprchlých osvětimských vězň̊u, Wetzlera,
Vrby, Rosina, Mordowicze a daľśıch, toto tajemstv́ı dávno světu prozradily.

30. zář́ı 1944
Z tábora v Seredi byl vypraven prvńı z obnovených 11 deportačńıch trans-
port̊u, jimiž bylo 12 306 slovenských Žid̊u odvezeno do Osvětimi, Sachse-
nhausenu a Tereźına.

1. ř́ıjna 1944
Z Tereźına do Osvětimi odjel transport Em. Bylo do něho zařazeno 1 000
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zbývaj́ıćıch muž̊u z celého p̊uvodně vybraného pětitiśıcového kontingentu
a s nimi odešlo také 500 žen. Těm bylo předst́ıráno, že maj́ı možnost přihlásit
se do transportu, který odj́ıžd́ı do stejného pracovńıho tábora, kde jsou již
jejich manželé. V touze po setkáńı s nimi se jich dobrovolně přihlásilo tolik,
že vyplnily stanovené směrné č́ıslo. Přitom neńı znám jediný př́ıpad, že by
se dobrovolně přihlášená vězeňkyně setkala v Osvětimi se svým manželem.

3. ř́ıjna 1944
Zástupce židovského starš́ıho Benjamin Murmelstein předložil veliteli te-
reźınského tábora Karlu Rahmovi koncept denńıho rozkazu, který tehdy již
nesl nový “zkrášlený” název a oznamoval oficiálně konec deportačńıch trans-
port̊u. Osazenstvo bylo vyzváno, aby zvýšeným pracovńım úsiĺım vyplnilo
vzniklé mezery. Rahm povolil znovu ośıdlit Hamburské kasárny, které pro svou
bĺızkost kolej́ım železničńı vlečky sloužily jako shromáždǐstě vypravovaných
transport̊u a které proto vězňové z Holandska tam ubytovańı museli dočasně
opustit. Dvě hodiny poté, co Rahm svým podpisem potvrdil vyhlášeńı konce
transport̊u, bylo vydáńı schváleného denńıho rozkazu pozastaveno. Mı́sto
konce transport̊u byly vyhlášeny transporty nové. Původně schválený roz-
kaz - “Mitteilungen der jüdischen Selbstverwaltung” č́ıslo 65 - nevyšel. Př́ı̌st́ı
“Mitteilungen” spatřily světlo světa až v listopadu 1944. Benjamin Murmelstein,
Geschichtlicher Überblick. Murmelsteinem nezvěrejněný, pro vlastńı obhajobu se-
psaný rukopis. Kopie v archivu Beit Theresienstadt v Givat Chaim, s. 34-35.

4. ř́ıjna 1944
Do Tereźına přijel židovský transport z Koĺına nad Rýnem, který zřejmě
omylem byl dirigován na Malou pevnost. Omyl byl korigován brutálńı likvi-
daćı těchto vězň̊u. Osvobozeńı se dožilo jen několik málo žen, z muž̊u žádný.

5. ř́ıjna 1944
Depeše Jaromı́ra Kopeckého ze Ženevy sdělila, že tam nejsou zprávy o tom,
zda v květnu opravdu z Tereźına odešly transporty na východ.

7. ř́ıjna 1944
Ozbrojené povstáńı vězň̊u sonderkomanda nasazeného v krematoríıch Birke-
nau. I když bylo potlačeno, podařilo se vyřadit z provozu krematorium IV,
zab́ıt tři podd̊ustojńıky SS 19 a dvanáct daľśıch SS 19 zranit. Při povstáńı
padlo 250 vězň̊u a 200 daľśıch př́ıslušńık̊u sonderkomanda bylo popraveno.

10. ř́ıjna 1944
Britský velvyslanec Nichols sdělil československému ministrovi
Janu Masarykovi, že britská vláda nemá k dispozici německé civilisty, které
by mohla využ́ıt k výměně za internované Židy v Tereźıně.
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10. ř́ıjna 1944
Hlavńı úřad ř́ı̌sské bezpečnosti rozhodl, že všichni židovšt́ı “mı́̌senci” a Židé
ve smı́̌sených manželstv́ıch budou povoláni k “hromadnému pracovńımu na-
sazeńı”.

12. ř́ıjna 1944
Z Thaddenova záznamu o návštěvě legačńıho rady švédského vyslanectv́ı von
Ottera je zřejmo, proč se 23. června žádný zástupce vyslanectv́ı nezúčastnil
prohĺıdky Tereźına, ačkoli měl možnost. Toho dne totiž byl švédský svátek
a “žádný zaměstnanec vyslanectv́ı nemohl opustit Berĺın”.

14. ř́ıjna 1944
V dochovaných dokumentech se poprvé uvád́ı osvětimský pobočný tábor
v Bruntálu, kde pracovalo u firmy Emerich Machold 300 vězeňkyň.

17. ř́ıjna 1944
Židovské deportačńı transporty z Budapešti byly obnoveny. Většina z nich
směřovala do Rakouska, namnoze pěš́ımi pochody. Vı́ce než tiśıc bylo později
z tamněǰśıch tábor̊u transportováno do Tereźına.

20. ř́ıjna 1944
Benjamin Murmelstein byl informován, že v Tereźıně má z̊ustat přibližně
l2 000 vězň̊u, hlavně “přestárĺı” a ženy.

21. ř́ıjna 1944
Výnos Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti (RSHA21 ) stanovil, že také práce-
schopńı ženšt́ı židovšt́ı mı́̌senci prvńıho stupně a ženy se Židy spř́ızněné maj́ı
být nasazeny k manuálńım pracem v mı́stě svého bydlǐstě, ale mimo zbrojńı
sektor. Odvolával se na něj dopis Ústředńıho úřadu pro uspořádáńı židovské
otázky adresovaný 26. března 1945 ministerstvu hospodářstv́ı a práce. SUA43
MHP, svazek 5431,karton 357.

22. ř́ıjna 1944
Československá vláda se připojila k britsko-americké výstraze z l0. ř́ıjna.

22. ř́ıjna 1944
Z deńıku Egona Redlicha: “Źıtra jedeme, synu, pojedeme transportem...
Zdá se, že chtěj́ı ghetto zlikvidovat a nechat jen starce a mı́̌sence.” Red-
lich, jeho manželka a v Tereźıně narozený syn byli zavražděni v Osvětimi-
Birkenau hned po př́ıjezdu. [114]

24. ř́ıjna 1944
Ř́ı̌sský v̊udce SS Heinrich Himmler dal souhlas k odjezdu skupiny židovských
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vězň̊u z tábora v Bergen-Belsenu do Švýcarska.

28. ř́ıjna 1944
Z Tereźına odjel posledńı z jedenácti deportačńıch transport̊u, s nimiž odjelo
do Osvětimi - k údajnému pracovńımu nasazeńı - l8 402 vězň̊u, z nichž
se osvobozeńı dožilo pouze 1 574 (8,55 %). Těmito transporty, posledńımi
deportačńımi transporty z Tereźına, se vyčerpala jeho funkce jako “sběrného
a pr̊uchoźıho tábora”.

28. ř́ıjna 1944
Z deńıku Alisah Shekové: “Konec s transporty, prozat́ım...”

Tabulka 3.22: Přehled transport̊u,které mezi 28. zář́ım a 28. ř́ıjnem 1944
odjely z Tereźına do Osvětimi

Označeńı Den Počet vězň̊u Počet vězň̊u
transportu odjezdu v transportu osvobozených
Ek 28.9. 2 499 382
El 29.9. 1 500 79
Em 1.10. 1 500 306
En 4.10. 1 500 128
Eo 6.10. 1 550 78
Ep 9.10. 1 600 23
Eq 12.10. 1 500 78
Er 16.10. 1 500 117
Es 19.10. 1 500 53
Et 23.10. 1 715 186
Ev 28.10. 2 038 144

30. ř́ıjna 1944
Tereźınský transport Ev byl posledńım ze všech židovských RSHA21 trans-
port̊u (vypravovaných Hlavńım úřadem ř́ı̌sské bezpečnosti), který byl v Osvě-
timi podroben selekci na př́ıjezdové rampě. I tato posledńı selekce měla
obvyklé tragické následky. Pouze 217 muž̊u a 132 žen bylo uznáno za práce-
schopné a začleněno do táborového stavu, zat́ımco “neužitečńı jedĺıci” -
1 689 muž̊u, žen a dět́ı nalezlo 30. ř́ıjna 1944 smrt v plynové komoře. Když
o čtyři dny později přijel do Osvětimi židovský transport ze Seredi, byl přijat
do tábora již bez selekce.

31. ř́ıjna 1944
V tereźınském ghettu z̊ustalo 11 068 vězň̊u, z toho 1 642 muž̊u a 4 543
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žen ve věku 16 až 65 let, 819 dět́ı a 4 064 osob starš́ıch 65 let. Tereźın
se svou věkovou strukturou stal opět “starobńım ghettem” (Altersghetto).
Počátkem roku 1943 byla třetina (32,9 %) vězň̊u starš́ı 65 let, na konci tohoto
roku už jen čtvrtina (25,2 %) a koncem května 1944 dokonce jen 17,7 %.
Po odjezdu podzimńıch transport̊u se však pod́ıl vězň̊u starš́ıch 65 let v́ıce
než zdvojnásobil, dosáhl 36,7 %. Počet práceschopných muž̊u nepřesáhl 400.

1. listopadu 1944
Ačkoli představitel War Refugee Board (WRB 48 ) ve Švýcarsku Roswell
Mc Clelland byl mezi prvńımi, kteř́ı v polovině června 1944 dostali od
Jaromı́ra Kopeckého úplný text zprávy Wetzlera a Vrby, dostal se teprve
1. listopadu na st̊ul výkonnému řediteli WRB 48 John Pehlemu. Rozhodl
se dát ji k dispozici tisku, doplněnou o informaci Arnošta Rosina a Cze-
slawa Mordowicze a o svědectv́ı uprchlého polského vězně Jerzy Tabeau.
Než k tomu došlo, uplynulo však ještě několik týdn̊u.

1. listopadu 1944
Z deńıku Alisah Shekové: “Vykĺıźı se kolumbarium. 30 000 uren, 30 000
kartonových krabic, třicet tiśıc ostatk̊u lid́ı, matek, dět́ı, milovaných osob.
Ale co už na tom je ... Sṕı̌s to je vědomı́ toho, že se odkĺızej́ı mrtv́ı svědkové,
materiál - ale my jsme svědci, kteř́ı ještě žijeme.”

2. listopadu 1944
Alisah Sheková pokračovala: “Urny se dál odnášej́ı podle č́ısel. Pravděpo-
dobně vsypou jejich obsah do Ohře. Postav́ı tam ponton a traktory na něj
najedou. Z kolumbária k aut̊um se utvořil řetěz. Ranńı směna - děti nad osm
let. Odpoledńı směna - starci nad 65. Dneska jsme se tomu zasmáli, už
to vážně nejde jinak, nebo bychom snad z toho umřeli - vždyt’ žijeme jen
se zadrženým dechem.”

2. listopadu 1944
Zpráva pražské ústředny Gestapa oznámila, že asi 650 mužských židovských
“mı́̌senc̊u” I.stupně a osob spř́ızněných se Židy neuposlechlo povoláńı k pra-
covńımu nasazeńı u Organizace Todt.

5. listopadu 1944
Představitel amerického War Refugee Board, Roswell Mc Clelland, se sešel
s Himmlerovým zplnomocněncem, Kurt A. Becher, aby jednali o “proti-
službách” za možnost uvolnit židovské vězně do neutrálńıch zemı́.

7. listopadu 1944
Z deńıku Alisah Shekové: “Děti... Kolem komandatury jde čtyřletý chla-
pec. Haindl na motorce. Ten klučina křič́ı nahlas: To je ošklivý Němec, vid’,
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mami? Maminka zbledne a okřikne ho. A potom, když už jsou doma: Vid’,
on je ošklivý j e n o m d o m a ? Dva dev́ıtilet́ı kluci při nakládáńı uren:
Pavle, až přijde na řadu babička, tak ji sbaĺım...”

9. listopadu 1944
Berĺınská centrála Gestapa sdělila ř́ı̌sskému ministerstvu zahranič́ı, že od-
jede transport s 1 000 Židy do Švýcarska “v zájmu obstaráńı výzbrojńıch
předmět̊u pro Waffen-SS 23 ”. Šlo o Hitlerem schválené plány, jak “využ́ıt
Žid̊u pro zbrojńı potenciál Německa ještě jiným zp̊usobem než jejich pra-
covńım nasazeńım pro Ř́ı̌si”.

9. listopadu 1944
Z Osvětimi bylo vypraveno komando 300 židovských vězeňkyň pro nově
zřizovaný pobočný tábor na českém územı́, ve Světlé nad Sázavou pro firmu
G.A. Buhl a synové.

10. listopadu 1944
Z Osvětimi vypravili 300 vězeňkyň pro pobočný tábor Gross- Rosenu v Brněnci
u Svitav pro firmu Schindler.

16. listopadu 1944
Mezinárodńı výbor Červeného kř́ıže varoval svou londýnskou delegaturu, že
z návštěvy Tereźına jeho delegátem nelze vyvozovat žádné závěry o situaci
Žid̊u na územı́ch závislých na ř́ı̌si. Nedoporučovalo se v̊uči Spojenc̊um a izra-
elitským organizaćım zmiňovat o učiněných zjǐstěńıch. “Tereźın je skutečně
jediný internačńı tábor pro Židy, který jsme po téměř dvouletých jednáńıch
mohli navšt́ıvit, zat́ımco jsme nebyli připuštěni do žádného jiného tábora
ani v Polsku, ani ve Slezsku. Považujeme za mimořádně nebezpečné, aby
se mohly použ́ıt vývody MVČK o zacházeńı se Židy, které se jedině a pouze
oṕıraj́ı o internačńı a životńı podmı́nky v ghettu Tereźın, které se zdá být
mı́stem pobytu pro privilegované Židy.” Documents CICR 20 , dokum. 21.

16. listopadu 1944
Americký armádńı časopis Yank, který na základě své žádosti o materiál
pro článek o německých zločinech dostal od War Refugee Board jednu ko-
pii zprávy osvětimských uprchlých vězň̊u, sdělil J. Pehlemu, že zprávu ne-
použije. Redakci byla “př́ılǐs semitská” a ona chtěla “př́ıběh méně židovský”,
který by nepodněcoval “latentńı antisemitismus v armádě”. Dopis redakce
Yank Pehlemu cituje David S. Wyman, Abandonment of Jews. America and
Holocaust 1941-1945, New York 1984, s. 324-325.[222]

17. listopadu 1944
Toho dne zemřel Karel Körper, tereźınský vězeň, který uprchl z komanda
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nasazeného v oslavanském dole a který bojoval za Slovenského národńıho
povstáńı v partyzánském odd́ıle Vpřed, zemřel při přesunu odd́ılu na Mo-
ravu. Alena Hájková, Dva p̌rátelé z Pochodně. Hlas revoluce, č. 36/1979, s. 3.

19. listopadu 1944
Z deńıku Alisah Shekové: “Město žije dál. Žije se zatajeným dechem, v pře-
stávce mezi dvěma katastrofami, ale žije dál. Lidé schovávaj́ı své hrdinstv́ı
pod denńı maskou a už dávno o něm nehovoř́ı. Po celé týdny neuvid́ıte párek
milenc̊u. [...] 49 dět́ı z Westerborku přes Zelle, jen s dvěma opatrovnicemi,
nejstarš́ımu je sedm a p̊ul. Mezi nimi děti, které dosud ani nechod́ı, vyhla-
dovělé, 4 maj́ı spálu, 1 př́ıpad záškrtu a spalniček.”

25. listopadu 1944
K tomuto dni je datován po válce na územı́ krematoria nalezený záznam
jednoho z osvětimských vězň̊u sonderkomanda: “Dnes se začalo s demontáž́ı
krematoria II, nato bude následovat demontáž krematoria III. Zvláštńı, že
předevš́ım ventilačńı motory a potrub́ı jsou demontovány a poslány do [jiných]
tábor̊u - do Mauthausenu a Gross-Rosenu. Protože to v největš́ı mı́̌re slouž́ı
k zaplynováńı lid́ı, [...] lze se domńıvat, že na teréně těchto tábor̊u budou
založeny stejné body k ničeńı Žid̊u.” Rukopis neznámého autora - vězně son-
derkomanda. Inmitten des grauenvollen Verbrechens. Handschriften von Mitglie-
dern des Sonderkommandos. Hefte von Auschwitz. Sonderheft (I) 1972, s. 127.

V listopadových dnech se už sovětská ofenziva přibĺıžila k Osvětimi nato-
lik, že Himmler dal př́ıkaz zastavit provoz plynových komor a demontovat je-
jich zař́ızeńı v Birkenau, aby se neopakovalo to, co se stalo v Majdanku, který
Sovětská armáda osvobodila tak rychlým manévrem, že nacističt́ı zločinci
nebyli s to zamést za sebou stopy. Z̊ustaly tam i plynové komory.
25. listopadu 1944
Ve Washingtonu se konala tisková konference, na které War Refugee Bo-
ard uvolnil pro tisk zprávu Alfréda Wetzlera, Rudolfa Vrby a daľśıch tř́ı
osvětimských uprchlých vězň̊u. Tisková konference měla svou předhistorii:
War Refugee Board předal redakćım exempláře zprávy “Německé vyhlazo-
vaćı tábory - Osvětim a Birkenau” s t́ım, že budou pro zveřejněńı uvolněny
po týdenńı lh̊utě. Už př́ı̌st́ı den požadoval Elmer Davis, ředitel Office of War
Information (Úřadu pro válečnou informaci), aby imprimatur bylo odvoláno.

Jeho argumentace:
Nikdo by neuvěřil, co je ve zprávě napsáno, a americká veřejnost by

přestala věřit také jiným informaćım, které o válečném děńı vydává Da-
vis̊uv úřad. John Pehle však své rozhodnut́ı nezměnil. The Liberation of the
Nazi Concentration Camps 1945. Ed. Brewster Chamberlin, Marcia Feldman,
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Washington 1987, s. 176.[223] Joseph Borkin, The Crime and Punishment of
I.G. Farben, New York 1978, s. 112-113.[224]

26. listopadu 1944
Kurt A. Becher se vrátil od Himmlera a sdělil představiteli mad’arských
Žid̊u, Rudolfu Kastnerovi, že Himmler údajně nař́ıdil zastavit daľśı vyhla-
zováńı Žid̊u. Becher vyjádřil naději, že Mc Clelland ohodnot́ı toto rozhod-
nut́ı a zajist́ı uvolněńı 20 milion̊u švýcarských frank̊u jako protislužbu. Der
Kastner-Bericht über Eichmanns Menschenhandel in Ungarnm München 1961,
s. 242-243.[196]

27. listopadu 1944
V Lublinu začal soud se šesti nacistickými zločinci z majdanské koman-
datury. Pět bylo odsouzeno k smrti a popraveno, šestý spáchal ve vězeńı
sebevraždu.

28. listopadu 1944
Československé velvyslanectv́ı z Washingtonu poslalo exemplář zprávy War
Refugee Board “German Extermination Camps - Auschwitz and Birkenau”
(Německé vyhlazovaćı tábory - Osvětim - Birkenau), kterou dostal ame-
rický tisk, a hlásilo, že všechny čelné nedělńı a pondělńı denńı listy přinesly
rozsáhlé informace o zprávě osvětimských vězň̊u. Velvyslanec Hurban se od-
volal na rozhovor s Virginíı Mannon, která byla Public Relations Officer
ve War Refugee Board, a ke své informaci připojil: “Ačkoli na základě zprávy
Mc Clellandovy, který si údaje ve zprávě obsažené prověřoval, nemá War
Refugee Board nejmenš́ı pochybnosti o autencititě, byl by nám War Refugee
Board (WRB 48 ) povděčen za sděleńı daľśıch informaćı, které by eventu-
elně naše vláda měla k dispozici a které by mohly ověřit správnost informaćı,
obsažených v přiložené zprávě. War Refugee Board by byl povděčen za ta-
kové informace již také proto, že dle sděleńı Mrs. Mannon byly z jistých
oficiálńıch kruh̊u vysloveny pochybnosti, zdali všechny informace obsažené
ve zprávě War Refugee Board jsou autentické.” AMZV2 LA-D, čj. 7307/44. Došlo
8. prosince 1944, čj. 11082. 30. listopadu

Situačńı zpráva pražského Gestapa uvedla, že pokračuje zatýkáńı Žid̊u
pro zatajováńı p̊uvodu a pro porušováńı protižidovských předpis̊u, jakož i
zatýkáńı árijc̊u pro poskytováńı pomoci Žid̊um a pro zašantročováńı židovského
majetku.

2. prosince 1944
Podle Felixe Kerstena, kterého Himmler využ́ıval ve svých mezinárodně-
politických kontaktech, mu ř́ı̌sský v̊udce SS 19 při jejich setkáńı v Tribergu
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“podmı́nečně” přisĺıbil propustit do Švýcarska dva až tři tiśıce židovských
vězň̊u Tereźına za podmı́nky, že světový tisk toto propuštěńı nebude vysvět-
lovat jako slabost Německa. Propustit 20 000 tereźınských vězň̊u Himmler
odmı́tl.

4. prosince 1944
Československý konzul v Lisabonu František Čejka podal zprávu, že podle
jemu dodaných seznamů 5 697 jmen tereźınských vězň̊u zaslal do Tereźına
66 430 potravinových baĺıčk̊u. Ze Ženevy sdělil Jaromı́r Kopecký, že
se F. Ullmannovi podařilo źıskat povoleńı k odesláńı 6 300 baĺıčk̊u o 2 1/2
kg do Tereźına. Baĺıčky budou obsahovat cukr, kondenzované mléko, bis-
cuit, krabičku sýra a cigaret. Odešle je Mezinárodńı Červený kř́ıž. Akce byla
d̊uležitá, protože vzhledem k válečným událostem byla doprava baĺıčk̊u z Li-
sabonu a Istanbulu prakticky znemožněna. AMZV2 LA-O-519, čj. 30568/44.

4. prosince 1944
New York World Telegram uveřejnil výsledky výzkumu amerického veřejného
mı́něńı o nacistických ukrutnostech. Na otázku, zda věř́ı v pravdivost zpráv,
že Němci zavraždili v koncentračńıch táborech mnoho lid́ı, odpovědělo: 76 %
pravdivé, 12 % nepravdivé, 12 % bez názoru. Oněm 76 byla pak položena
otázka: “Nikdo samozřejmě nezná, kolik bylo zavražděno, ale jaký by byl
váš odhad?” Odpovědi byly: 27 % méně než 100 tiśıc, 5 % 100 až 500 tiśıc,
1 % 500 tiśıc až milion, 6 % milion, 8 % 2 až 6 milion̊u, 4 % 6 a v́ıce milion̊u.
25 % dotázaných odmı́tlo se vyjádřit. SUA 43 ZTA, karton 1443.

5. prosince 1944
Na prohĺıdku do Tereźına přijel Murmelsteinovi dosud neznámý činitel
z Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti, který podle sděleńı velitele tábora
Karla Rahma byl spokojen s t́ım, co viděl. Murmelsteinův výslechový proto-
kol, s. 20. též s. 37. Z této návštěvy se vytvǒrila legenda, že na základě výsledk̊u
prohĺıdky Tereźına zvláštńı komiśı z Berĺına bylo rozhodnuto Tereźın nelikvido-
vat, ale propagačně využ́ıt.

6. prosince 1944
Na švýcarsko-německou hranici přijel vlak s 1 368 židovskými vězni z Bergen-
Belsenu. Na celnici došlo k vyúčtováńı výkupného. Podle židovských vyjed-
navač̊u měli nárok na propuštěńı daľśı 400 osoby, zat́ımco představitelé SS19
naopak reklamovali dluh 65 000 dolar̊u a žádali složeńı daľśıch 15 milion̊u
švýcarských frank̊u. Kastner, s. 252-254.[196]

6. prosince 1944
Šest organizaćı představuj́ıćı všechny složky československého židovského
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obyvatelstva ve Velké Británii se společně obrátily na československou vládu
s požadavkem, aby jim byla dána př́ıležitost vyjádřit se k připravovaným
směrnićım o řešeńı repatriačńıch problémů. EB 22 Londýn, karton 26.

9. prosince 1944
Pohotovostńı skupina H bezpečnostńı policie a bezpečnostńı služby ve své
zprávě o zabezpečováńı slovenského prostoru uvedla, že v souvislosti se slo-
venským povstáńım bylo dosud zajǐstěno 9 653 Žid̊u a do německých koncen-
tračńıch tábor̊u převedeno 8 975 Žid̊u. Kromě toho bylo “sonderbehandelt”
2 237 osob. Podstatnou část těchto př́ımo na Slovensku zavražděných tvořili
Židé. SNP 41 , dokument 559, s. 862-863.

13. prosince 1944
Sděleńı židovské samosprávy Tereźın č. 55 oznámilo, že židovským starš́ım
byl jmenován Benjamin Murmelstein (dem Judenältesten zur Seite...) a sou-
časně také byla nová Rada starš́ıch, jej́ımž předsedou se stal Leo Baeck
z Německa. V př́ıpadě potřeby měl zastupovat židovského starš́ıho. Daľśımi
členy byli Max Moses Friediger z Dánska, Heinrich Klang z Rakouska,
Alfred Meissner z Československa a Eduard Meiers z Holandska.

20. prosince 1944
Protektorátńı ministerstvo pro hospodářstv́ı a práci sdělilo rozhodnut́ı ve-
litele bezpečnostńı policie, že všichni židovšt́ı mı́̌senci 1. stupně a osoby
zpř́ıbuznělé se Židy maj́ı být nasazeni na práci mimo protektorátńı územı́,
pokud již nebyli podchyceni pro zvláštńı nasazeńı v Benešově.

21. prosince 1944
Felix Kersten urgoval dopisem Himmlerovi splněńı jeho slibu ohledně Te-
reźına, daného 2. prosince. RIOD 36 , Felix Kersten, Doc. I 878, map B.,
Kersten, s. 277-279.[225]

23. prosince 1944
Do Tereźına přijel prvńı transport se slovenskými Židy z koncentračńıho
tábora v Seredi. Bylo jich 416.

O jeho př́ıjezdu do svého deńıku zapsala Alisah Sheková: “Slovenský
transport. Pět dńı a pět noćı v zaplombovaném dobytčáku při minus 12 až
16 stupň̊u mrazu. Několik mrtvých, ženy a děti. Všechno jim sebrali. Nový
element v ghettu.” Transport jel ze Seredi nejprve do Osvětimi, tam jej však
už odmı́tli přijmout do tábora, který se už evakuoval.

29. prosince 1944
Zpráva o Tereźıně určená pro československou vládu zd̊urazňovala, že je
potěšitelné, že se lidé deportovańı z Tereźına ozvali dopisnicemi ze Schwar-
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zheide, také ze Sachsenhausenu a Oranienburgu. Cituje se v ńı také výrok
z Eichmannova okoĺı, že Tereźın má i nadále z̊ustat.

31. prosince 1944
V Tereźıně bylo 11 568 vězň̊u, z nich bylo z Německa 4 131, z Holandska
1 713 a z Rakouska 1 485.

31. prosince 1944
Na územı́ Čech a Moravy bylo podle hlášeńı velitele Gross-Rosenu K.H.
Frankovi čtrnáct jeho pobočných tábor̊u se 7 850 vězni nasazenými na práci
pro r̊uzné firmy, největš́ı z tábor̊u byl v Poř́ıč́ı pro firmy Walzelové a Hasse,
v Brněnci pro firmu Schindler a v Horńım Starém Městě pro firmy Kluge
a Ignatz Ettrich.

Prosinec 1944
Podle svědectv́ı Kurta Bechera pro Eichmann̊uv proces Himmler při setkáńı
s Adolfem Eichmannem v Tribergu mu domlouval: “Když jste dosud Židy
vyhlazoval, muśıte, když to rozkážu, [...] být opatrovńıkem Žid̊u (Judenpfle-
ger).” Becher byl této rozmluvě př́ıtomen.

Prosinec 1944
V americkém časopise Public Opinion Quarterly byly zveřejněny výsledky
výzkumu veřejného mı́něńı v USA, v nichž se konstatovalo: 12 % dotázaných
bylo přesvědčeno, že zprávy o masovém vyhlazováńı Žid̊u jsou zcela neprav-
divé, 27 % soudilo, že zabito bylo méně než 100 000 Žid̊u, a pouze 2 %, že
zavražděných bylo v́ıce než 5 000 000.

3.9 Rok 1945

1. ledna 1945
V Tereźıně bylo 11 474 vězň̊u. V uplynulém roce bylo odtud deportováno
26 039 vězň̊u, zemřelo jich tam 4 531 a narodilo se 28.

2. ledna 1945
Představitel československých Žid̊u v Ženevě Fritz Ullmann se obrátil na Me-
zinárodńı výbor Červeného kř́ıže s prosbou o informace o koncentračńım
táboře Schwarzheide: “V posledńı době došlo v́ıce zpráv, že přátelé, kteř́ı
byli dř́ıve v Tereźıně a potom přǐsli do Birkenau, se nyńı nacházej́ı ve Sch-
warzheide...” Uvedl šest jmen. CZA 15 A 320/390.

5. ledna 1945
Požár v tereźınském krematoriu. “Týden jsme stáli. Za krutých mraz̊u jsme
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lezli po střechách, strhávali ohořelé desky a vyměňovali je za nové,” vzpomı́nal
Edmund Sábovský, vedoućı krematoria. APT 8 Sb́ırka vzpoḿınek, č. 248.

6. ledna 1945
V Osvětimi byly popraveny čtyři statečné židovské vězeňkyně, které odbo-
jové organizaci v sonderkomandu propašovaly střelivo z továrny, kde byly
pracovně nasazeny. Střelivo bylo využito při povstáńı sonderkomanda 7. ř́ıjna
1944.

13. ledna 1945
Hlavńı úřad ř́ı̌sské bezpečnosti (RSHA 21 ) vydal výnos o uzavřeném pra-
covńım nasazeńı židovské části smı́̌sených manželstv́ı: Všechny ve smı́̌seném
manželstv́ı žij́ıćı práceschopńı Židé, státńı př́ıslušńıci i bez státńı př́ıslušnosti
(také “Geltungsjuden”), budou posláni k takovému uzavřenému pracovńımu
nasazeńı do Tereźına. Joseph Walk, Das Sonderrecht, s. 406.[19]

14. ledna 1945 (ponděĺı)
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Velká aféra. Mnoho cigaret ... nalezeno, 21 lid́ı
zatčeno, velké tresty, hrozby celému ghettu.” Záznam z př́ı̌st́ıho dne: “Zákaz
vycházek. Nebude-li nalezeno árijské spojeńı, bude od středy i zákaz sv́ıceńı
a topeńı.” [110]

15. ledna 1945
Sděleńı židovské samosprávy č. 59 ohlásilo daľśı, ještě př́ısněǰśı represálie
komandatury, nebudou-li do 16 hodiny 17. ledna odhaleni vińıci.

15. ledna 1945
Ř́ı̌sský v̊udce SS 19 Heinrich Himmler se ve Wildbadu sešel s bývalým
švýcarským předsedou Spolkové rady Jean-Marie Musym. Himmler proje-
vil ochotu umožnit vystěhováńı Žid̊u, jestliže Německo źıská ze Švýcarska
za každého židovského vystěhovalce zbož́ı v hodnotě jednoho tiśıce dolar̊u,
zejména traktory, nákladńı auta, obráběj́ıćı stroje. Himmler̊uv záznam o jednáńı
s Musym konč́ı těmito slovy: “Prezident Musy se dal ihned na cestu a chtěl
se brzo vrátit. Zd̊urazňoval vždy znovu, že sama tato židovská věc je právě
vedleǰśı věćı, protože hlavńı věćı je, aby t́ımto mohl být rozvinut větš́ı vývoj.”
Fotoreprodukce. In: Werner Maser, Nürnberg. Tribunal der Sieger. Düsseldorf,
Wien 1977.[226]

17. ledna 1945
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Árijci [dodavatelé pašovaných cigaret] se nalezli,
jsou to esesáci. Všechny tresty jsou zrušeny.” [110]
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17. ledna 1945
V Osvětimi-Birkenau se uskutečnil posledńı večerńı apel, při kterém bylo
spočteno 31 894 vězň̊u, z toho bylo 24 Čech̊u, 536 českých a 541 slovenských
židovských vězň̊u. V pobočných táborech Osvětimi bylo tehdy 35 118 vězň̊u,
z toho 10 223 v táboře v Monovićıch. Danuta Czech, Kalendarz wydarzen,
s. 838-840.[71]

18. ledna 1945
Započala evakuace Osvětimi-Birkenau i daľśıch mı́st osvětimského táborového
komplexu, začátek strašlivé tragédie transport̊u smrti, při nichž desetitiśıce
hynuly hladem, mrazem, nemocemi. Odstřelováni byli ti, kteř́ı již byli na konci
svých sil nebo se pokusili o záchranu útěkem. Auschwitz 1940-1945. Studien
zur Geschichte des Konzentrations- und Vernichtungslagers Auschwitz. Bd. V.
Epilog. Oswiecim 1999, s. 27-46.[227] Irena Malá, Ludmila Kubátová, Pochody
smrti, Praha 1965.[228]

19. ledna 1945
Do Tereźına přijel druhý transport ze slovenského tábora v Seredi se 129 vězni.

20. ledna 1945
V Birkenau byla z nař́ızeńı táborové komandantury výbuchem zničena kre-
matoria II a III a jejich plynové komory.

20. ledna 1945
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Rusové maj́ı Krakov, Katovice, Lodž, údajně
Vratislav, jdou na Berĺın. Jsou naši lidé již osvobozeni?” [110]

21. ledna 1945
Evakuace pobočného tábora Osvětimi v Goleszowě byla ukončena vypra-
veńım 96 nemocných vězň̊u v zapečetěném nákladńım vagonu. Když po os-
midenńı cestě dojel do Svitav, polovina z nich byla mrtva. Mnoho daľśıch
zemřelo v př́ı̌st́ıch několika dnech v Brněnci, pobočném táboře Gross-Rosenu.

22. ledna 1945
Eva Roubı́čková zaznamenala ve svém deńıku začátek stavby dev́ıti barák̊u
na tereźınských baštách: “Během 24 hodin musela být vyklizena řada blok̊u,
všichni Holand’ané sestěhováni, na baště stav́ı dnem i noćı. Zřejmě očekávaj́ı
velké transporty, ale odkud?” [110]

24. ledna 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Baráky ve městě vyklizeny. Baráky na baště
postaveny. Všechna okna dovnitř. Ti, co stav́ı, “tuš́ı” jasně, že jde o kon-
centrák - pro koho? Pro sebe? Pro své syny, manžele? A stav́ı tak tǐse - tak
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se kope vlastńı hrob.”

25. ledna
Stř́ıbrným Německým kř́ıžem byl vyznamenán SS-Gruppenführer Richard
Glücks, šéf skupiny úřad̊u D v Hlavńım úřadu hospodářstv́ı a správy SS19
(WVHA 49 ). Vyznamenáńı bylo zd̊uvodněno t́ım, že ř́ıd́ı 15 kmenových
a v́ıce než 500 pobočných koncentračńıch tábor̊u se 750 000 vězni střeženými
40 000 muži SS 19 . Z návrhu na vyznamenáńı Glückse z 13. ledna 1945. No-
rimberský dokument NO-4243.

26. ledna 1945
Výbuchem bylo zničeno posledńı ze čtyř krematoríı v Birkenau - stopy in-
dustrializovaného vražděńı měly být zahlazeny.

27. ledna 1945
O 15. hodině osvobodila vojska 60. armády I. ukrajinského frontu koncen-
tračńı tábor Osvětim-Birkenau.

28. ledna 1945
Rada starš́ıch na svém zasedáńı projednala “návrh dodatku k novele, týkaj́ıćı
se doplněńı a ujednoceńı trestněprávńıch ustanoveńı” v ghettu. Podle zápisu.
SUA 43 KT 8 -OVS, karton 44.

29. ledna 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Jde pověst, že prý Bohušovicemi projel trans-
port lid́ı z Osvětimi na otevřených dobytč́ıch vagonech. Tamńı lágr prý už
před týdnem obsadili. A dneska je minus 13 stupň̊u mrazu. To stač́ı, v́ıc
netřeba dodat. Možná, že tam byl můj táta, možná, že projel kolem. Možná,
že o tom ani nevěděl. Možná...Nemyslet.”

31. ledna 1945
Z pražského tábora Hagibor odjel do Tereźına transport 1 056 vězň̊u, složený
z židovských manželských partner̊u žij́ıćıch ve “smı́̌seném manželstv́ı” a ze
židovských “mı́̌senc̊u”. Většina z nich byla dosud pracovně nasazena ve sĺı-
dárně firmy Glimmer-Spalterei, umı́stěné v táboře na Hagiboru a zrušené
předcházej́ıćıho dne. Transport byl p̊uvodně označen jako Ey, ale 6. února
přejmenován na AE I. Byl prvńı ze série transport̊u takto označených, tj. Ar-
beitseinsatztransporte, transporty k pracovńımu nasazeńı. Jejich př́ıslušńıci
nebyli “ghettoizováni”, nebyli tedy považováni za vystěhovalce a zbaveni
protektorátńı př́ıslušnosti. Jejich majetek nepropadl Ř́ı̌si, jak tomu bylo
u ostatńıch vězněných v Tereźıně. Táborem na Hagiboru prošlo na 3 000
osob, pr̊uměrně tam bylo najednou internováno 1 400, po lednovém trans-
portu do Tereźına už jen 100 až l50 osob. Růžena Bubeńıčková, Ludmila
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Kubátová, Irena Malá, Tábory utrpeńı a smrti, Praha 1969, s. 150-151.[229]

Rudolf Freiberger, Studie k historii výrobńı činnosti v tereźınském ghettu. In:
Tereźınské studie a dokumenty 1996, s. 128.[181]

Únor 1945
Na Malé pevnosti v Tereźıně se v nezjǐstěný den konala za účasti pražského
Gestapa, d̊ustojńık̊u SS 19 z Litoměřic, velitel̊u tereźınské komandatury
Rahma a Malé pevnosti Jöckla porada o likvidaci vězň̊u Malé pevnosti
a ghetta “v př́ıpadě, že by válka dospěla až sem”.

Únor 1945
Únorové č́ıslo ilegálńıho Rudého práva přineslo tento článek o transportech
osvětimských vězň̊u českými zeměmi a o pomoci českých lid́ı vězň̊um: “Přede
dvěma týdny byl Rudou armádou obsazen koncentračńı tábor v polském
městě Osvětimi, nejhr̊uzněǰśı muč́ırna a největš́ı lidské jatky nacistického
Německa. Část vězň̊u byla osvobozena, ale zbytek těch, kteř́ı přežili nelidská
muka v táboře, byl namačkán do otevřených nákladńıch vagon̊u a odvezen
za krutého mrazu přes Moravu a Čechy na jihozápad. Cesta k nám trvala
tři dny a po celou dobu nedostali vězňové ani sousto j́ıdla, ani kapku vody.
Hladem, ž́ızńı a mrazem umı́rali polonaźı vězňové po deśıtkách a jejich těla
byla nacistickými bestiemi vyhazována na koleje. Tak zemřelo nebo bylo
zavražděno pouze v jednom ze tř́ı vlak̊u, které projely Prahou, přes 70 osob.
Nikdo se nesměl k vlaku přibĺıžit, aby mohl dát vězň̊um něco k j́ıdlu nebo
vodu. Když se na několika mı́stech češt́ı lidé k vlak̊um přesto dostali a dali
vězň̊um, co měli, bylo na ně nacistickými pacholky stř́ıleno. Jistý železničář
dal vězni kousek chleba, za což mu hitlerovský lotr rozbil pažbou pušky
čelist. Zaplatil to však svým životem, nebot’ vězeň, který chléb od železničáře
přijal, vrhl se na banditu, vyrval mu bodlo a probodl ho. Tento vězeň-hrdina
nedal sv̊uj život zadarmo.” Rudé právo 1939-1945. Praha 1971, s. 546-547.

Únor 1945
Ze zprávy tereźınského vězně ing. Arnošta Weisze o akci “Ententeich”
(Kachńı rybńık): Pevnost Tereźın je obklopena uzavřeným, silným pásem
pevnost́ı, ve kterých jednotlivé opěrné body jsou symetricky uspořádány
k severovýchodńı ose města. Pevnostńı pás sestává z pevnostńıch př́ıkop̊u
s vysoko vyzděnými valy a je přerušen jen výpadovými silnicemi na Bohušo-
vice, Litoměřice a silnićı k Malé pevnosti. Uprostřed pevnostńıch př́ıkop̊u je
cca 1 m široká strouha, která pokračuje v potrub́ı pod silničńımi násypy a je
napájena z Ohře stavidlem, které je nahoře nad ravelinem XV. Ohře tvoř́ı
doplňuj́ıćı přirozenou ochranu pevnosti na severovýchodě města a stař́ı sta-
vitelé pevnosti využili této situace a postarali se o možnost v př́ıpadě hájeńı
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pevnosti, aby otevřeńım propust́ı pohyblivými stavidly zavedli zadrženou
vodu z Ohře do hradebńıch př́ıkop̊u, a t́ım mohli pevnost ještě lépe chrániti.
Zpětné odvedeńı vody z Ohře mohlo být provedeno daľśı propust́ı na druhém
konci města nad ravelinem XX. Pomoćı vody z Ohře bylo možno proměnit
město v opevněný ostrov.

Nacisty zaj́ımala jen ta část pevnostńıho pásu mezi propust́ı, kterou
přitékala voda, a ravelinem XV, jihovýchodně od Magdeburských kasáren.
Do tohoto, do hradeb vestavěného opěrného bodu se stájemi a velkou zelenou
plochou, umı́stili lidické ovce a zř́ıdili zde dr̊ubež́ı farmu, jej́ımiž produkty
bylo SS 19 stále zásobováno. Neviděl jsem nic zvláštńıho v př́ıkazu, který
jsem dostal v únoru 1945 - založit pro farmu rybńık pro kachny, a pomýšlel
jsem na rozš́ı̌reńı strouhy v př́ıhodném mı́stě hradebńıho př́ıkopu. Byl jsem
ale velmi překvapen a zaražen, když mně bylo sděleno, že rybńık má být
uzavřen vysokou zd́ı, která měla být zř́ızena kolmo k paralelně prob́ıhaj́ıćım
hradebńım zdem. Př́ıchod, který vedl od městské brány jako nakloněná ro-
vina, měl být ponechán. Šlo tedy fakticky o zř́ızeńı velkého vodńıho re-
zervoáru, jen z jednoho bodu př́ıstupného, který mohl být podle libosti
vysušen nebo naplněn, a nebylo těžké uhodnout d’ábelský záměr SS 19 .
Práce byla prováděna velkým počtem lid́ı pod mým dozorem a Němci stále
kontrolována. Při jedné takové kontrole byly naše obavy jednoznačně potvr-
zeny rozhovorem mezi Rahmem a Haindlem, které jsem musel ve vzdálenosti
deseti krok̊u následovat.

Oba stáli na opevněńı vedle nakloněné roviny, ze které se mohla přehléd-
nout celá stavba až k propust́ım, a Rahm vysvětloval Haindlovi: “Odsud
můžeš jediným agregátem ostřelovat př́ıstup.” Myslel jsem přirozeně na strojńı
pušky, ale podle výpovědi velitele Malé pevnosti Jöckla při soudńım výslechu
vyšlo najevo, že mělo být použito plamenomet̊u.

Židé, snad zase jednou pod záminkou sč́ıtáńı, měli být vlákáni do léčky,
ze které nebylo žádného uniknut́ı. Můžete si představit, jak po otevřeńı
propust́ı se všichni tlač́ı k východu a v krátkém čase plně uzavře hradba
mrtvol “Ententeich”, takže se nikdo živý odtud nedostane. Protože jsem
znal tento podlý plán, dal jsem založit základy zd́ı tak mělce, že by bývaly
nemohly zadržet tlak vody, a mimo to jsem nechal uprostřed uzav́ıraćı zd́ı
větš́ı otvor, který jsem kontrolńım orgán̊um vyložil jako nezbytně nutný
montážńı otvor, který teprve při dokončeńı celkového zař́ızeńı definitivně
bude uzavřen.

Ale vše dopadlo jinak. Když se Judenälteste Murmelstein 20. dubna
vrátil do své úřadovny v Magdeburských kasárnách ze svého denńıho ranńıho
raportu u Rahma na komandantuře a dobře naladěn nám sděloval, že ho
Rahm se šibeničńım humorem přiv́ıtal slovy: “Tedy, Vı́deň je v prdeli”, věděl
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jsem, že akce “Ententeich” je vyř́ızena.” AZMP 9 Fond Tereźın, inv. č. 343.

1. února 1945
Německý generálńı konzul von Holleben v Ženevě předal Mezinárodńımu
výboru Červeného kř́ıže Ribbentropovu odpověd’ německé vlády na svou
notu z 2. ř́ıjna minulého roku: Z d̊uvod̊u státńı bezpečnosti návštěva jeho de-
legát̊u v koncentračńıch táborech a u pracovńıch komand neńı možná. Jean-
Claude Favez, Das Internationale Rote Kreuz und das Dritte Reich, s. 480.[157]

2. února 1945
Prezident Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže Burckhardt dostal Hi-
mmler̊uv dopis s pozváńım k vzájemnémj setkáńı. Burckhardt váhal dva
týdny než pozváńı přijal. J.C. Favez, Das Internationale Rote Kreuz und das
Dritte Reich, s. 488.[157]

3. února 1945
V Tereźıně ohlásil SS-Sturmbannführer Hans Günther, že 5. února odjede
transport s 1 200 osobami do Švýcarska. Ve spisovém záznamu L 593
Benjamina Murmelsteina se uvád́ı, kdo může a kdo nemůže t́ımto trans-
portem odjet:

“V úvahu připadaj́ı uzavřené rodinné kruhy, manželské páry, osaměle
stoj́ıćı osoby, sirotci, také děti, jejichž rodiče z̊ustávaj́ı v Tereźıně, avšak s je-
jich odjezdem souhlaśı. Zařazeni mohou být př́ıslušńıci Ř́ı̌se, Protektorátu
a účastńıci transport̊u došlých z Holandska. [...]

Zařadit nelze osoby, jejichž př́ıslušńıci odjeli transportem, přičemž za př́ı-
slušńıky je třeba považovat rodiče, manželského partnera a děti. Zařazeny
mohou být dospělé děti odešlých rodič̊u. Rodiče, jejichž dospělé děti odešly
transportem, a také osoby, jejichž sourozenci odešli transporty, mohou být
zařazeny pouze v př́ıpadě, kdyby jinak nemohl být dosažen počet v úvahu
přicházej́ıćıch osob.”

Všichni, kteř́ı podle těchto směrnic přicházeli v úvahu, měli vyplnit for-
mulář a v neděli 4. února být předvedeni současně ve dvou skupinách na ko-
mandaturu. Př́ıbuzensky spojené skupiny měly nastoupit “sevřeně”, tj. po-
hromadě.

Záznam informoval: “Přijatá rozhodnut́ı budou čas od času oznamována,
takže potvrzené osoby mohou být vyzvány, aby se připravily na cestu. [...]
Zavazadlo lze vźıt s sebou, přičemž je třeba respektovat, že pro transport je
k dispozici rychĺıková garnitura s 15 D-vagony, ke které nejsou připojeny
nákladńı vagony. Vydat je třeba na cestu potraviny na 5 dn̊u a zvláště
také vyživovaćı a posilovaćı prostředky ze skladovaných zásob.” Všechny
odj́ıžděj́ıćı osoby měly být vybaveny pr̊ukazem, vystaveným židovským starš́ım
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nebo jeho zástupcem. Čas odjezdu vlakové soupravy nebyl ještě stanoven,
ale všechno mělo být zař́ızeno, aby odjezd se mohl uskutečnit již v poledne.
Murmelsteinův spisový záznam L 593. SUA 43 KT-OVS, karton 44.

3. února 1945
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Rusové jsou prý před Berĺınem, Ostravou
a Náchodem. 1 000 lid́ı má údajně v ponděĺı odjet do Švýcarska. Někteř́ı
tomu skutečně věř́ı, většina nikoli.” Př́ı̌st́ıho dne: “Dostala jsem zařazeńı
do švýcarského transportu, ale odmı́tla jsem... Pańı Fantlová jede - š́ılenstv́ı!”
Daľśıho dne: “Pro transport přǐsly nádherné vozy. Že by to šlo skutečně
do Švýcarska? Nebudu svého odmı́tnut́ı ještě litovat?” [110]

5. února 1945
Z Tereźına skutečně odjela “cestovńı skupina” (Reisegruppe in die Schweiz),
jak se oficiálně jmenoval transport, jinak vedený jako Ew.

Ze vzpomı́nky Viléma Kantora: Dlouho váhal, zda se má se svou ženou
a malou dcerkou do transportu přihlásit. Rozhodl se vlastně proto, že byl
v Tereźıně zařazen na stavbě zař́ızeńı, umožňuj́ıćıho komandantuře likvido-
vat ještě v závěrečných dnech války tereźınské vězně, a vyslechl tam cynické
výhr̊užky jednoho z esesák̊u. Z̊ustat považoval za větš́ı risiko než odjet. APT8
sb́ırka vzpoḿınek, č. 713.

5. února 1945
Ze vzpomı́nky Edithy Kramerové: Jako ostatńı také ji vyslýchal Rahm. Když
mu řekla, že je vdova, zeptal se j́ı, zda manžel zemřel v koncentračńım táboře.
Odpověděla, že zemřel před válkou na nemoc. Když se Rahm dozvěděl, že
žádný z jej́ıch př́ıbuzných nebyl deportován na východ, souhlasil s jej́ım
zařazeńım. Před ńı však odmı́tl bledou, utrápenou ženu, která ho prosila,
aby mohla odjet do Švýcarska pátrat po svých př́ıbuzných deportovaných
z Tereźına. “Z̊ustaňte ještě u nás,” odbyl ji Rahm. Třet́ıho dne j́ızdy přǐsel
před švýcarskou hranićı rozkaz sundat židovské hvězdy a udělat se pěknými.
K tomu doprovázej́ıćı SS19 rozdali ženám rtěnky. “Toto byl posledńı rozkaz
Gestapa.” Při př́ıjezdu do švýcarského Kreuzlingenu je na nádraž́ı uv́ıtal
představitel švýcarských Žid̊u Saly Mayer, který jim také představil Mu-
syho s t́ım, že právě on vykonal př́ıpravné práce pro tento transport. Když
Kramerová chtěla z vděčnosti Musyho poĺıbit, Mayer ji zadržel: “Děkovat
by nebylo vhodné...” Za několik dńı se dozvěděla, že Musy zař́ıdil celou věc
jednáńım s Himmlerem a daľśımi nacisty, s nimiž byl zadobře, a že zřejmě
sám byl na ńı finančně zainteresován. Rukopis vzpoḿınek Edith Kramerové
je uložen v knihovně Dokumentačńıho archivu rakouského odboje (DÖW )
ve V́ıdni. Výňatky z těchto vzpoḿınek: Als Ärztin in Theresienstadt. In: Tribüne
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(Frankfurt a.M.), roč. 23, č. 92/1984, s. 126-133.

7. února 1945
Transport Ew dorazil do Švýcarska. Mezi 1 200 jeho účastńıky bylo 97 česko-
slovenských státńıch př́ıslušńık̊u, z nichž bylo 33 mužského pohlav́ı ve věku
od 18 do 72 let a 64 ženského pohlav́ı ve věku od 6 do 74 let. Kopeckého
depeše z 15. února, o které Ministerstvo zahraničńıch věćı informovalo p̌ŕıslušná
ministerstva. AMZV 2 LA-D, karton 190.

8. února 1945
Ze švýcarského města Montreaux došel do Londýna tento telegram: “7. února
11.45 dopoledne právě dojel prvńı transport 1 200 židovských osob z Te-
reźına. Tyto osoby byly propuštěny Německem na základě intervence dř́ıvěǰśıho
rady Musyho, pověřeného t́ımto úkolem námi jakožto Evropským výkonným
výborem Svazu ortodoxńıch rab́ın̊u Spojených stát̊u severoamerických a ka-
nadských v Montreaux. Německo souhlasilo s propuštěńım daľśıch trans-
port̊u.”Telegram byl adresován Agudas Israel World Organisation, The Union
of Universally Orthodox Jewry, jehož představitel Rafael Springer 8. února
jeho opis předal československému ministrovi sociálńı péče Jánu Bečkovi.
SUA 43 MSP-L, karton 66.

8. února 1945
Jaromı́r Kopecký referoval ze Ženevy o došlém transportu: “Daľśı maj́ı
přijet... Věc projednal s Himmlerem bývalý člen švýcarské spolkové rady
Musy, známý svým fašistickým smýšleńım, na žádost asociace ortodoxńıch
rab́ın̊u ve Spojených státech.”

Ve skutečnosti žádný daľśı podobný transport z Tereźına do Švýcarska
už nebyl Himmlerem plánován a připravován. Miroslav Kárný, Transport te-
reźınských vězňů do Švýcarska v únoru 1945. In: Vlastivědný sborńık 1991-1993
Litomě̌ricko, XXVII-XXIX, 1995, s. 131-148.[230] Miroslav Kárný, Geschichte
des Theresienstädter Transports in die Schweiz. Februar 1945. In: Judaica Bo-
hemiae, XXVII, 1991, s. 4-16.[231]

8. února 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Rahm řekl Murmelsteinovi o došlém telegramu,
že kolem druhé hodiny transport překročil švýcarskou hranici. Když Mur-
melstein odcházel z komandantury, brečel jako d́ıtě. Co všechno muśı vědět,
jak velkou odpovědnost a jaké velké břemeno muśı sám nést. To, co v́ı,
na něm spoč́ıvá, jen na něm, a on to nesmı́ povědět, aby nenarušil tu pa-
nuj́ıćı pr̊uhlednou naivitu.”
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9. února 1945
Neue Berner Zeitung uveřejnil článek “Židovšt́ı uprchĺıci přijeli do Kreuz-
lingenu”. Zd̊uraznil, že Švýcarská spolková rada nebyla o Musyho jednáńı
s Himmlerem předem informována. Teprve den před př́ıjezdem transportu
ohlásil jej Musy spolkovému prezidentu von Steigerovi s t́ım, že že pravdě-
podobně přijedou ještě daľśı vlaky s uvolněnými uprchĺıky, jak Musy nazýval
vězně. Podle zprávy amerického židovského listu Aufbau Steiger vyjádřil
naději, že daľśı vlaky s propuštěnými vězni opravdu přijedou, a sĺıbil, že
všichni budou moci být ubytováni ve švýcarských uprchlických táborech,
jestliže se zaváž́ı, že opust́ı Švýcarsko v nejbližš́ı možné době.

9. února 1945
Tereźınská Sděleńı židovské samosprávy č. 62 oznámila, že např́ı̌stě budou
mı́t v neděli odpoledne pracovńı volno osoby, které jinak maj́ı denńı deseti-
hodinovou pracovńı dobu.

10. února 1945
Tereźınské komando nasazené na stavbě barák̊u ve Wulkově, oficiálně vedené
jako komando Zossen, se vrátilo. V dobytč́ıch vozech bylo na cestě devět
dn̊u. “Nikdo už nečekal, že ještě přijdou,” komentovala jejich př́ıchod Eva
Roubı́čková ve svém deńıku. Miroslav Franc, Pracovńı komando Wulkov. In:
Tereźınské studie a dokumenty 1998, s. 282-283.[207]

14. února 1945
V Tereźıně byl zapáleńım miĺı̌re zahájen prvńı pokus s výrobou dřevěného
uhĺı. Výrobńı proces trval osm dńı, dvakrát déle než plánováno. Murmel-
steinův spisový záznam L 608/2f. SUA 43 KT-OVS, karton 44.

15. února 1945
Alisah Sheková zaznamenala ve svém deńıku obavy tereźınských vězň̊u
ze záhadné stavby v raveĺınu XV, údajného “bazénu pro kachny”.

Polovina února 1945
Tereźınšt́ı vězňové byli znepokojeni také stavbou v raveĺınu XVIII, která
byla vydávána za stavbu proviantńıho skladu, ale která měla všechny před-
poklady, aby mohla sloužit jako plynová komora. Když bylo objednány vzdu-
chotěsné dveře a účel stavby se stal očividný, na naléháńı Ericha Kohna
a Rudolfa Prochnika se Murmelstein obrátil na Rahma s t́ım, že v ghettu
panuje nervozita a že lze očekávat velké pokusy o útěky, poněvadž se rozš́ı̌rily
pověsti o stavbě plynové komory v ravelinu XVIII a o podezřelé stavbě v ra-
velinu XV.

Rahm zaúčel těchto staveb označil proviantńı sklad a dr̊ubež́ı farmu.
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Přǐst́ıho dne po apelu, kde v ravelinu XV podal toto vysvětleńı, zavolal
Rahm Ericha Kohna do ravelinu XVIII, kde jej ztýral. Š́ı̌reńı poplašných
zpráv hodlal trestat zastřeleńım či převedeńım na Malou pevnost. Současně
Rahm dal rozkaz postavit tam proviantńı regály, zasazeńı vzduchotěsných
dveř́ı již nebylo požadováno. Úprava byla zastavena. Protokol o stavbě ply-
nové komory v chodbě do podkopu ravelinu XVIII v únoru 1945, sepsaný na základě
výpovědi inž. Ericha Kohna a inž. Kolische. Pr̊uklep. Archiv M. Kárného,
AMK 3 . Tam i záznam jeho rozhovoru s inž. Erichem Kohnem.

Polovina února 1945
Podle poválečného svědectv́ı Kurta Gersteina, vedoućıho technické dezin-
fekčńı služby SS 19 a policie v Hlavńım ř́ıd́ıćım úřadu SS 19 , Eichmann̊uv
zástupce Rolf Günther učinil u něho dotaz, zda by bylo možno vyhladit
velké množstv́ı Žid̊u v otevřených pevnostńıch př́ıkopech tereźınské Malé
pevnosti. Aby tyto plány zmařil, odpověděl Gerstein: “Ne, to je nemožný
zp̊usob.” Norimberský dokument 1553-PS. Gersteinovo svědectv́ı publikováno
též v dokumentaci Augenzeugenbericht zu den Massenvergasungen. In: Vier-
teljahrshefte fur Zeitgeschichte 45 (1953, 2, s. 176-194) s poznámkou editora,
že v textu byla vynechány údaje ředitele firmy Degesch o zamýšleném použit́ı
kyseliny kyanovod́ıkové také v Tereźıně (s. 193).

Polovina února 1945
Ze vzpomı́nek vedoućıho tereźınské dezinfekce Josefa Pacovského: “Sklad
kyanovod́ıku byl mimo pivovar a kĺıče měli SS19 . Když jsme ho potřebovali,
museli jsme žádat o otevřeńı, přǐsel mlad́ık bez šarže a dal nám kĺıč. Vzali
jsme si otisk zámku a poř́ıdili rezervńı kĺıč. Ten jsme vrátili a p̊uvodńı kĺıč si
nechali. Když jsme poznali, co se připravuje, bylo to strašné. [...] Abychom
to mohli vyhodit do povětř́ı, roztloukli jsme tam sirouhĺık, několik sud̊u.
Je to hořlavina. Když se rozleje, smı́śı se se vzduchem, je vysoce explozivńı.
Rozhodl jsem se, kdyby k něčemu došlo, vyhod́ıme sklad, než dostanou nový
materiál, že uteču.” APT 8 sb́ırka vzpoḿınek, č. 760.

16. února 1945
Posledńı výnos ř́ı̌sského ministerstva hospodářstv́ı uložil: Jestliže spisy, je-
jichž předmětem jsou protižidovské činnosti, nebudou moci být odvezeny,
muśı být zničeny, aby nepadly do rukou nepř́ıtele. Joseph Walk, Das Son-
derrecht, s. 406.[19]

16. února 1945
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Rusové jsou v samé bĺızkosti Berĺına, Drážd’any
zcela zničeny. Denně proj́ıžděj́ı zde vlaky s uprchĺıky, směr Liberec.” [110]
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17. února 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “31 korespondenčńıch ĺıstk̊u od zachráněných,
od obdarovaných svobodou, ze St. Gallen. Přesto bych nechtěla být mezi
nimi.”

18. února 1945
Folke Bernadotte, mı́stopředseda Švédského Červeného kř́ıže, př́ıslušńık
vládnoućıho švédského královského rodu, se sešel s ř́ı̌sským v̊udcem SS
Himmlerem a učinili dohodu, že všichni uvězněńı Norové a Dánové budou
dopraveni do společných tábor̊u, odkud se starci, nemocńı a matky budou
smět vrátit do Norska. Ve své zprávě o jednáńıch s Himmlerem Bernadotte
dodal: “Při jedné z nejbližš́ıch př́ıležitost́ı sĺıbil Himmler na můj návrh, že,
jak to bude potřebné, internované Židy odevzdaj́ı spojeneckým vojenským
úřad̊um a že nedá evakuovat koncentračńı tábory, kde byli uvězněni Židé.”
Folke Bernadotte, Koniec. Moje humanitné rokovania v Nemecku na jar 1945
a ich politické dosledky, Turčianský sv. Martin 1946, s. 42 a 50.[232]

18. února 1945
215 Čechoslovák̊u, kteř́ı byli v srpnu a prosinci 1944 s mad’arskými židovskými
transporty z Bergen-Belsenu propuštěni do Švýcarska a nacházeli se v uprch-
lickém táboře v Caux, se obrátilo na československou vládu, aby zabránila
jejich odvozu do internačńıho tábora v severńı Africe, který jim hroźı. Jejich
memorandum uvád́ı, že mezi nimi je mnoho starc̊u, těžce nemocných a ko-
jenc̊u. Pro oslabeńı by mnoźı nový transport, vliv náhlé klimatické změny,
nevydrželi. “Jsme unaveńı, ćıt́ıme odpor proti neproduktivńımu životu v in-
ternaci...Nechceme do Afriky, chceme se vrátit do našich domov̊u.” AMZV 2
LA-D, karton 513.

20. února 1945
V konečném stavu komanda Wulkow bylo vedeno 260 vězň̊u, ale do Te-
reźına se jich vrátilo pouze 215. Evidenčńı rozd́ıl představovali vězňové,
kteř́ı byli pro r̊uzné delikty z Wulkova posláni do Tereźına na Malou pevnost
anebo do koncentračńıho tábora v Sachsenhausenu. Většina z nich zahynula.
20. února bylo u Rahma rozhodnuto, že všichni maj́ı být odepsáni z tereźınské
evidence s od̊uvodněńım, že byli k tomuto dni předáni Gestapu. Murmelstei-
novy spisové záznamy L 599/12. února, L 604/20. února, L 606/22. 23. února
1945. Yad Vashem Archives, YVA 50 , 064/107.

22. února 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Večer transport z Německa. - Př́ıbuzné árijc̊u
byly v noci vzbuzeny, at’ naṕı̌śı manžel̊um. Měly zd̊uraznit návštěvy divadel,
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koncert̊u a kavárny. Naźıtř́ı musel každý podepsat, kolik peněz odevzdal.
Adresy manžel̊u.”

22. února 1945
Z tábora ve švýcarském Adliswilu, kde byli ubytováni osvobozeńı tereźınšt́ı
vězni, se vedoućı české skupiny inž. Armin Mayer obrátil na dr. Ullmanna
s prosbou o zvláštńı ošetřeńı pro jedenáct z nich, kteř́ı trṕı tuberkulózou.
Mezi nimi bylo devět dět́ı ve věku od 11 do 24 let. CZA 15 A 320/355.

22. února 1945
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Přǐslo 7 lid́ı z Litzmannstadtu [Lodže], 20 dńı
šli pěšky. Nikdo s nimi nesmı́ mluvit, zcela uzavřeni na baště.” O dva dny
později: “Denně transporty z Německa. Všichni bez hvězd. Privilegovaná
manželstv́ı.” [110]

26. února 1945
Benjamin Murmelstein předal tereźınské komandatuře pět žádost́ı o pro-
puštěńı “z židovského śıdlǐstńıho územı́”. V jedné z nich se uvád́ı, že oba
synové žadatele padli na frontách v Rusku a Finsku. Jiný žadatel se od-
volával na skutečnost, že jeho syn již šestý rok bojuje v nasazeńı na frontě.
Murmelsteinův spisový záznam L 610 a L 609, SUA 43 KT-OVS, karton 44.

26. února 1945
Z podnětu československé delegace se v Ženevě sešli delegáti dev́ıti společnost́ı
Červeného kř́ıže ze stát̊u okupovaných Německem, představitelé Světového
židovského kongresu a amerického War Refugee Board, aby projednali možná
opatřeńı k osvobozeńı statiśıc̊u civilńıch vězň̊u internovaných Německem.
Porada se dohodla naléhat na Mezinárodńı výbor Červeného kř́ıže, aby vy-
slal k německé vládě vlivnou komisi, schopnou úspěšně dojednat propuštěńı
těchto civilńıch vězň̊u, a aby od švýcarské spolkové vlády źıskal souhlas, že
přijme tiśıce takto zachráněných. Intervence spojeneckých vlád měla zd̊uraznit
Švýcarsku a i jiným neutrálńım stát̊um, že zachráněńı vězňové z̊ustanou
u nich jen přechodnou dobu, a dát “záruku ohledně repatriace a otázek záso-
bováńı” za jejich pobytu v zemi. Zákrok u Mezinárodńıho výboru Červeného
kř́ıže měl každý z národńıch Červených kř́ıž̊u uskutečnit jednotlivě, ale
podáńım společně dohodnutého dokumentu. Př́ı̌st́ı setkáńı bylo určeno
na 5. března.

28. února 1945
Benjamin Murmelstein bilancoval, že do Tereźına v tomto měśıci došlo
5 675 baĺıčk̊u, z toho 1 309 ze Švédska, 1 113 z Dánska, 1 068 z Protektorátu,
849 z Německa, 684 z Portugalska, 309 z Rakouska, 170 ze Slovenska, 140
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ze Sudet, 33 ze Švýcarska a 1 z Holandska. Podle jeho zprávy došlo v době
od května 1943 do konce února 1945 celkem 117 083 baĺıčk̊u. Murmelsteinův
spisový záznam L 610. SUA 43 KT-OVS, karton 44.

28. února 1945
Podle svědectv́ı velitele tereźınských hasič̊u dal toho dne velitel tábora Rahm
v době mezi 7.30 a 10 hodin zapálit na dev́ıti mı́stech požáry, aby vyzkoušel
pohotovost hasičského sboru. Dopis L. Holzera z 31. ledna 1947. Oblastńı
státńı archiv Litomě̌rice, Lsp 441/42, karton 134, sv. I, s. 124.

Koncem února 1945
Podle zprávy Rudolfa Kastnera (Reszö Kasztnera) mu jeden z nejbližš́ıch
Eichmannových spolupracovńık̊u, Dieter Wisliceny, vyprávěl o své rozmluvě
s Eichmannem. Wisliceny byl údajně právě jmenován inspektorem Tereźına,
když se telegraficky jiný Eichmann̊uv pověřenec Otto Hunsche z Prahy
dotazoval, co se má stát s Tereźınem v př́ıpadě ruského proniknut́ı. Ei-
chmann okamžitě prohlásil, že Židé muśı být beze zbytku vyhlazeni. Wis-
liczeny projevil souhlas, ale položil otázku, zda Eichmann věř́ı, že lze od-
klidit všechny stopy takové masové vraždy, aby se neopakovaly události
z Majdanku, kde plynové komory a krematoria téměř neporušené padly
do rukou Rus̊u, a pak celým spojeneckým světem zazněl výkřik rozhořčeńı.
Eichmann byl - podle Wislicenyho - volán tehdy k zodpovědnosti a bál
se nového skandálu, takže prohlásil: “Ne, ne, už toho mám dost!” O Tereźın
se nemělo bojovat, střežeńı se mělo přenechat české policii a “naši lidé”, Ei-
chmannovi lidé, se měli stáhnout do hor. Protože Bergen-Belsen byl přeplněn
židovskými vězni evakuovanými z r̊uzných koncentračńıch tábor̊u, všechny
daľśı židovské transporty měly směřovat do Tereźına. Stanovil to rozkaz vy-
daný Eichmannem. Také z Bergen-Belsenu mělo být do Tereźına vypraveno
3 000 Žid̊u a z Vı́dně 1 500 mad’arských Žid̊u, kteř́ı po zničeńı továrńıch
objekt̊u ztratili práci. Prezident Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže
Burckhardt zamýšĺı navšt́ıvit Tereźın, tvrdil Eichmann, který mu chtěl tento
tábor ukázat osobně. K tereźınskému transportu do Švýcarska se Eichmann
oficiálně nechtěl vyjadřovat, choval se zaraženě. Soukromě však nadával
na Himmlera a byl rozhořčen, že podle nejnověǰśıho rozkazu se nesměj́ı mrtv́ı
Židé spalovat, ale muśı se pohřb́ıvat. Der Kastner-Bericht über Eichmanns
Menschenhandel in Ungarn, München 1961, s. 294-296.[196] Rozhovor neńı
p̌resně datován, ale ze souvislosti je žrejmo, že je Kastner umist’uje na dobu
po 24. únoru a p̌red 1. b̌rezen 1945.

Únor 1945
Do Tereźına přǐslo v tomto měśıci k “uzavřenému pracovńımu nasazeńı”
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2 231 protektorátńıch Žid̊u, mezi nimi posledńıch 55 židovských pracovńık̊u
z “přeškolovaćıho” statku Ĺıpa u Havĺıčkova Brodu. Koncem měśıce bylo
v hradbách Tereźına vězněno 15 487 vězň̊u.

Počátkem března 1945
Šéf Hlavńıho úřadu hospodářstv́ı a správy SS 19 Oswald Pohl, kterému
podléhaly koncentračńı tábory, dostal od Himmlera úkol osobně seznámit
velitele koncentračńıch tábor̊u s Himmlerovým rozkazem, že se má s dosud
živými Židy “co nejlépe zacházet” a že “žádńı Židé se už nemaj́ı ničit”. Pohl
namı́tal, že má v tehdeǰśı situaci d̊uležitěǰśı úkoly v Berĺıně, než aby dělal
“listonoše”, ale Himmler na splněńı tohoto úkolu trval. Pohl tedy postupně
rozkaz plnil v Neuengamme, Buchenwaldu, Mauthausenu a Dachau. Z pro-
tokolu o výslechu Oswalda Pohla v Norimberku. SUA 43 Nor 4, karton 112,
s. 1414.

1. března 1945
Prvńı setkáńı Ribbentropova a Himmlerova pověřence Fritze Hesse s před-
stavitelem Světového židovského kongresu ve Švédsku Hillelem Storchem,
kterému se představil s t́ım, že údajně právě on vymohl vydáńı rozkazu o za-
staveńı daľśıho krveproléváńı Žid̊u v Německu. Storchovi nab́ıdl propuštěńı
p̊ul milionu Žid̊u. Fritz Hesse, Das Spiel um Deutschland. München 1953,
s. 409-410.[233]

4. března 1945
Benjamin Murmelstein předal veliteli tábora matrice a 6 kopíı plánu okoĺı
Tereźına, který si Rahm vyžádal. Murmelsteinův spisový záznam L 613/3a,
SUA 43 KT-OVS, karton 44.

5. března 1945
Eichmann s Hansem Güntherem navšt́ıvili Tereźın a ohlásili druhou návštěvu
delegace Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže. V př́ıtomnosti Murmelstei-
nově řekl Eichmann Güntherovi a Rahmovi: “Tereźın, jak je dnes, může být
ukázán komukoli, a bude ukázán.” Tak byla zahájena druhá “zkrášlovaćı
akce”. Eichmann vydal zákaz spalováńı židovských mrtvol v krematoriu -
zahraničńı židovské organizace ortodoxńıho směru prý namı́taly, že jejich
spalováńı odporuje rituálńım předpis̊um.

Podle poválečné výpovědi Murmelsteina mu Eichmann tehdy řekl, že
má opustit Tereźın, aby převzal Eppstein̊uv úkol ve vedeńı jiného tábora.
Nato Rahm upozornil Eichmanna, že by změna ve vedeńı nebyla ve prospěch
ghetta a že návrat Eppstein̊uv neńı nutný. Ve skutečnosti židovský starš́ı
Paul Eppstein byl už od 27. zář́ı 1943 mrtvý, zavražděn na Malé pevnosti.
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Z výslechových protokol̊u Murmelsteina 25. února 1947. Státńı oblastńı archiv
Litomě̌rice, Lsp 441/47, karton 134, sv. 20, 41 a 11.

5. března 1945
Ze spisových záznamů, které toho dne předložil Murmelstein veliteli tábora
Rahmovi o tereźınské výrobě: V únoru bylo vynaloženo na práce pro “siedlun-
gsfremde Stellen” (tj. práce nevykonané pro potřeby ghetta) 493 411 a p̊ul
hodiny. Jejich peněžńı hodnota činila 1,539 381 korun a 85 haléř̊u. Hlavńı
položkou bylo štěpeńı sĺıdy s výnosem 925 000 korun, zemědělstv́ı s výnosem
95 000 korun a konfekce uniforem s výnosem 101 000 korun. Ve sĺıdárně pra-
covalo v únoru pr̊uměrně 842 dělnic, o 100 méně než v lednu. Švýcarským
transportem jich odjelo přibližně 150 a jen pomalu se stav sĺıdárny mohl
doplňovat. V jiném záznamu Murmelstein informoval, že došly dotazy cel-
kem na 704 osob, z nichž v Tereźıně tehdy už žilo z nich pouze 124. Z Tereźına
jich mezit́ım “odešlo” 371 (z toho 3 do Švýcarska), 64 v Tereźıně zemřelo
a 116 tam nikdy nebylo. O zbývaj́ıćıch 29 se nic nezjistilo. Murmelsteinovy
spisové záznamy L 614/7a,4b, 1h. SUA 43 KT-OVS, karton 44.

6. března 1945
Československý představitel v Ženevě dr. Jaromı́r Kopecký poslal minister-
stvu zahranič́ı zprávu o sch̊uzi delegát̊u národńıch Červených kř́ıž̊u, která
5. března navázala na jejich předcházej́ıćı poradu konanou 26. února, kde
došlo k dohodě o jejich demarši u prezidenta Mezinárodńıho výboru Červeného
kř́ıže Burckhardta, aby v Německu vymohl propuštěńı civilně internovaných
osob. Burckhardt odpověděl, že “má podobné zprávy o německé náklonnosti
propustit civilně internované osoby a že již sám se spojil s př́ıslušnými
německými kruhy za t́ım účelem, aby osobně mohl ve věci vyjednávat.” Že-
nevský představitel Světového židovského kongresu dr. Gerhart M. Riegner
oznámil, že Burckhardt asi za tři dny odcestuje do Německa a že švýcarský
spolkový prezident Steiger zásadně projevil ochotu poskytnout dočasné
útočǐstě propuštěným.

Na poradě byla projednána doprava propuštěných do Švýcarska nebo
do Švédska. Za nejpraktičtěǰśı byl označen zp̊usob, aby angloamerické kami-
ony a podobně švédské lodě, dopravuj́ıćı baĺıčky pro angloamerické válečné
zajatce, při návratu mohly být využity pro dopravu civilně internovaných
osob. Všichni delegáti jednomyslně pověřili dr. Kopeckého, aby se prostřed-
nictv́ım amerického a anglického vyslance v Bernu obrátil na jejich vlády
s žádost́ı o souhlas s t́ımto využit́ım transportńıch prostředk̊u. Dr. Kopecký
žádal, aby v tom projevilo iniciativu i československé ministerstvo zahranič́ı.
SUA 43 ČsČK,....Zpráva byla Československému Červenému ǩŕıži postoupena
ministerstvem zahraničńıch věćı čj. 10 574/45
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7. března 1945
V Tereźıně bylo vězněno 93 zahraničńıch státńıch př́ıslušńık̊u (nepoč́ıtaje
Dány, Holand’any, Slováky a Mad’ary). Nejv́ıce bylo př́ıslušńık̊u USA a San
Salvadoru (11), Hondurasu a Paraguaye (10), Ekvádoru (9) a Anglie (8).
Murmelsteinův spisový záznam L 617/lf. SUA 43 KT-OVS, karton 44.

5. března 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Střelnice zplanýrována na kuželńık - jeden rok
práce. Zkrášlováńı postupuje. Günther, Möhs. Stavba zdi na ravelinu 15
uzavřena. Transport mı́̌senc̊u od jednoho roku do čtrnácti let z Olomouce,
Prostějova.”

6. března 1945
Benjamin Murmelstein podle Rahmova rozkazu předložil návrh, jak v pro-
storu tereźınského krematoria zř́ıdit malý urnový háj. Delegaci se mělo na-
mluvit, že se krematoria už́ıvalo jen mimořádně ke spalováńı lid́ı, kteř́ı pod-
lehli infekčńım chorobám. Murmelsteinův spisový záznam L 615/3d. SUA 43
KT-OVS, karton 44.

8. března 1945
Do Tereźına přijel z Vı́dně transport s 1073 převážně mad’arskými Židy, kteř́ı
byli po své deportaci z Budapešti umı́stěni v r̊uzných pracovńıch táborech
na rakouském územı́. “V děsném stavu. Vši, vši,” komentovala jejich př́ıjezd
Alisah Sheková. Z Vı́dně následovaly ještě dva transporty do Tereźına:
20. března s 11 osobami a 15. dubna se 27. dožilo osvobozeńı.

12. března 1945
Prezident Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže Burckhardt projednal
a uzavřel dohodu s šéfem bezpečnostńı policie a sicherheitsdienstu Kalten-
brunnerem, kterou později (26. března) Burckhardt vysvětloval delegát̊um
národńıch společnost́ı Červeného kř́ıže, a zástupc̊um daľśıch organizaćı takto:

“Předmětem těchto rozhovor̊u byl problém válečných zajatc̊u, uvězněných
a internovaných civilńıch osob, a už nyńı lze hovořit o dosažených výsledćıch.
Dosud MVČK nemohl navšt́ıvit tábory pro uvězněné civilńı osoby. Těch
málo návštěv delegát̊u MVČK se uskutečnilo na okraji tábor̊u. Byly ome-
zeny pouze na kontakty s veliteli tábora. Naproti tomu v nedávno vedených
jednáńıch se předpokládalo, že delegáti budou moci být posláni do tábor̊u
za předpokladu, že tam z̊ustanou až do skončeńı nepřátelstv́ı.” Die Tätigkeit
des IKRK, s. 52.[131]

12. března 1945
Podle Kaltenbrunnerova svědectv́ı v Norimberku došlo k takovým jednáńım
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s Mezinárodńım Červeným kř́ıžem poprvé s Hitlerovým souhlasem. Do té
doby byly nejpř́ısněji zakázány. Na otázku, zda existoval Hitler̊uv rozkaz
o zničeńı koncentračńıch tábor̊u, odpověděl Kaltenbrunner negativně. IMT27
sv. XI, s. 303 a 316.

12. března 1945
Podle svého tvrzeńı Felix Kersten uzavřel toho dnes Himmlerem dohodu:
“Každé daľśı zab́ıjeńı Žid̊u bude zastaveno a zakázáno. Židé budou posta-
veni na roveň ostatńım vězň̊um. [...] Koncentračńı tábory nebudou vykĺızeny,
vězňové naopak ponecháni tam, kde se nyńı nacházej́ı, a směj́ı dostávat po-
travinové baĺıčky.” F. Kersten, Totenkopf und Treue, Hamburg 1952, s. 343.[225]

12. března 1945
Výprava Švédského Červeného kř́ıže s 250 lidmi a 48 autobusy a nákladńımi
auty překročila německou hranici, aby zajistila soustředěńı dánských a norských
vězň̊u do tábora v Neuengamme. Do konce měśıce jich tam převezli přibližně
4 200. F. Bernadotte, Koniec, s. 53-57.[232]

12. března 1945
Do Tereźına přijel ze Seredi transport s 548 slovenskými Židy.

13. března 1945
Z dopisu Paula Märze, adresovaného z Jeruzaléma do Ženevy F. Ullman-
novi: “Můžete si představit, m[ilý] Ullmanne, jak zde zap̊usobila Vaše zpráva
o př́ıchoźıch z Tereźına do Švýcarska. Byla to prvńı zpráva a v prvńım
okamžiku jsme všichni byli jako ochromeni. Byl jsem s Vaš́ım telegramem
u všech člen̊u exekutivy [Jewish Agency] a zvlášt’ Kaplan, který jinak neńı
náchylný k sentimentalitám, byl zcela dojat. Hlášeńı přǐslo ještě téhož dne
v mé úpravě do rozhlasu [...]. Pravděpodobně si neumı́te představit, jakému
náporu jsem byl vystaven a co se u mne doma a v úřadě odehrávalo. Je to
opravdu nepředstavitelné.”

13. března 1945
Od začátku roku 1945 přijelo do Tereźına 5 330 židovských partner̊u ze smı́-
šených manželstv́ı a tzv. Geltungsjuden transporty z Protektorátu, z Ně-
mecka i jiných, Německem okupovaných územı́. Z deńıku Evy Roubı́čkové:
“Denně daľśı transporty z Mad’arska, Slovenska, slyš́ı se zde všechny možné
řeči, nejméně češtinu.” [110]

14. března 1945
Murmelstein předal na komandantuře záznam o žádosti Fanny Stierové
o zvláštńı povoleńı k odesláńı dopisu. Jej́ı manžel byl nasazen ve wehrmachtu
(polńı pošta č. 01804E). Před odjezdem frankfurtským transportem do Te-
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reźına mu nemohla napsat, takže mu chce sdělit mı́sto svého pobytu a že
se j́ı vede dobře. Murmelsteinův spisový záznam L 619/2 l. SUA 43 KT-OVS,
karton 44.

14. března 1945
Joseph Goebbels komentoval ve svém deńıku článek uveřejněný v ame-
rickém tisku těmito slovy: “Tyto Židy se muśı, když k tomu bude moc,
utlouct k smrti jako krysy. V Německu jsme se zaplat’ pánb̊uh poctivě už
o to postarali.”

15. března 1945
Na územı́ Protektorátu Čechy a Morava žilo - mimo Tereźın a věznice -
3 030 židovských osob, z nichž bylo pouze 842 židovského náboženského
vyznáńı a 2 188 nežidovského náboženského vyznáńı nebo bez vyznáńı.
Podle oficiálńı statistiky představovaly pouhých 2,73 % židovského obyva-
telstva evidovaného k 15. březnu 1939.

16. března 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Zkrášlováńı. Nekonečné porady co s kremato-
riem. K čemu?...Nejprve projekt urnového háje. Popel společně s odvozem
odpadk̊u. Ale ted’ se zřizuje hřbitov - pro 600 hrob̊u. Stav́ı se “starý” plot.
Jiná část starých masových hrob̊u se planýruje.”

16. března 1945
Do Tereźına přijel posledńı z dev́ıti protektorátńıch transport̊u s Židy žij́ıćımi
ve smı́̌seném manželstv́ı. Celkem jich bylo 3 654 posláno do Tereźına k “u-
zavřenému pracovńımu nasazeńı”.

16. března 1945
Ze vzpomı́nky Richarda Federa na př́ıpravu návštěvy delegace Mezinárod-
ńıho výboru Červeného kř́ıže: “V komisi očekávali také švýcarského Žida
ortodoxńıch názor̊u, aby neurazili jeho náboženské ćıtěńı, zakázali náhle
všechny kremace a poručili, aby se pochovávalo do hrob̊u. Chtěli komisi
namluvit, že se krematoria už́ıvalo jen v mimořádných dobách ke spalováńı
lid́ı, kteř́ı podlehli infekčńım chorobám. Správce krematoria měl vypov́ıdati,
že bylo v Tereźıně zpopelněno pouze 180 osob. Aby se komisi nezdálo, že jest
hrob̊u př́ılǐs málo, musil být židovský hřbitov rozš́ı̌ren, bylo k němu zabráno
několik řad ze sousedńıho ruského hřbitova a k hrob̊um byly dány tabulky
s hebrejským nápisem. Nav́ıc bylo poručeno správci hřbitova, aby nadělal
ještě několik řad hrob̊u jednoduchým nasypáńım hĺıny a vytvořeńım rov̊u
s hebrejskými tabulkami. Vznikla imitace hrob̊u. Tak vytvořili asi 6 000
hrob̊u. Komisi referovali, že právě tolik lid́ı umřelo v Tereźıně, ani jeden
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v́ıce.” Richard Feder, Židovská tragedie. Dějstv́ı posledńı. Koĺın 1947, s. 93-
94.[96]

17. března 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Na źıtřek ohlášen [K.H.] Frank. Všechny výlohy
upraveny. Chodńıky umyty...Záclony jsou povinné...”

17. března 1945
Československé ministerstvo zahranič́ı informovalo daľśı př́ıslušná minister-
stva o depeši dr. Kopeckého, který informoval o pozad́ı únorového tereźınského
transportu do Švýcarska. Zpráva uvád́ı, že jednáńı Musyho s Himmlerem
měla “úspěch pouze zat́ım co do prvńıho transportu”, a pokračuje: “Němci
nyńı sleduj́ı bedlivě reakci švýcarského a zejména amerického tisku na toto
jejich gesto a jsou ochotni v transportech pokračovat, jestliže ohlas této jejich
akce bude, zejména v Americe, př́ıznivý. To znamená, že chtěj́ı prostřednictv́ım
židovských organizaćı interesovaných na záchraně několika tiśıc osob židov-
ského p̊uvodu ovlivňovat zejména americké veřejné mı́něńı ve sv̊uj prospěch,
a toto je vlastńı smysl celého nepochopitelného zdaru mise Musyho.”

19. -20. března 1945
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Každý den máme jednou až dvakrát, někdy i
třikrát, letecký poplach. Vždy stovky letadel nad Tereźınem.” [110]

21. března 1945
Heinrich Himmler v dopise F. Kerstenovi vydává uvolněńı dvou židovských
transport̊u s 2 700 židovskými muži, ženami a dětmi do Švýcarska za “po-
kračováńı cesty, kterou moji spolupracovńıci a já jsme po léta d̊usledně sle-
dovali, dokud válka a s ńı ve světě se prosadivš́ı nerozum neznemožnily
jej́ı prováděńı.” Jeruzalemský soud s Eichmannem označil tento dopis za nej-
cyničtěǰśı ze všech předložených dokument̊u. F. Kersten, Totenkopf und Treue,
s. 358-359.[225]

21. března 1945
Ř́ı̌sské ministerstvo zahranič́ı sdělilo svému zástupci v Praze, že se 6. dubna
uskutečńı prohĺıdka Tereźına delegátem Mezinárodńıho výboru Červeného
kř́ıže a zástupci švýcarského a švédského vyslanectv́ı v Berĺıně.

21. března 1945
Z dopisu Himmlerova osobńıho referenta Rudolfa Brandta
Felixovi Kerstenovi: “O Tereźıně existuje zaj́ımavý film. [...] Dále Vás bude
zaj́ımat, že podle pokynu ř́ı̌sského v̊udce SS dostává Mezinárodńı Červený
kř́ıž př́ıležitost nahlédnout do poměr̊u v Tereźıně.” F. Kersten, Totenkopf und
Treue, s. 356-357.[225]
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21. března 1945
Z deńıku Ericha Kesslera: “Výkladńı skř́ıně obchod̊u jsou vybaveny př́ımo
marnotratně novým zbož́ım v nejlepš́ı kvalitě. Nejjemněǰśı dámské prádlo,
ložńı prádlo, prost́ıráńı, pánské prádlo, zlaté a stř́ıbrné plesové obut́ı, pr-
votř́ıdńı semǐsové boty, bezvadné pánské obleky atd. Uvnitř jsou ale výhradně
staré, použité věci a to, co se dostane, je v̊ubec vesměs vadné.” Záznam
z př́ı̌st́ıho dne: “Dnes je krásný jarńı den. Bylo nádherné d́ıvat se ráno
v slunečńım světle na hory u Litoměřic. Dnes odcháźı transport o 25 li-
dech do jižńıho Německa na práci.”

22. března 1945
Z dopisu Fritze Ullmanna ze Ženevy do Jeruzaléma Paulu Märzovi:
“O životě v T(ereźıně) slyš́ım nyńı velmi mnoho podrobnost́ı a je neuvěřitelné,
jak také tam byly rozděleny slunce a st́ıny. Byli lidé, kterým se dařilo dobře
a kteř́ı si mohli všechno opatřit, a jińı, kteř́ı zemřeli hladem. Skupina tam do-
pravených Čechoslovák̊u, složená největš́ım d́ılem z Čechožid̊u, z̊ustává ještě
dnes ve své mentalitě, které z̊ustala věrná i v T[ereźıně]. Toto je pro mne
velmi obt́ıžné a mám zde co řešit nejr̊uzněǰśı otázky.” CZA 15 A 320/390.

24. března 1945
Berĺınská delegace Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže poslala své že-
nevské centrále zprávu o svém včereǰśım jednáńı s SS-Gruppenführerem
Müllerem šéfem Gestapa, nikoli sicherheitsdienstu, jak je ve zprávě mylně
uvedeno), že německé úřady povolily návštěvu Tereźına a že delegát bude
moci tábor navšt́ıvit za několik dn̊u. “Müller doufal, že t́ım bude konečně
udělána závěrečná čára za nepřátelskou lživou propagandou.” Na urgenci
přisĺıbeného, ale stále odkládaného povoleńı k návštěvě tábora v Bergen-
Belsenu, odpověděl Müller, že muśı být ještě jednou odložena: “Tábor Bergen-
Belsen bude rozpuštěn a všichni Židé Německa budou soustředěni v jednom
jediném táboře.” Toto ke prvńı známý doklad o úmyslu evakuovat židovské
vězně z jiných koncentračńıch tábor̊u do Tereźına. Documents du Comite In-
ternational de la Croix-Rouge, dok. 23.

24. března 1945
Téhož dne německý konzulát v Ženevě potvrdil Mezinárodńımu výboru
Červeného kř́ıže souhlas s návštěvou jeho delegáta v Tereźıně, aby mu “dal
př́ıležitost přesvědčit se, že neodpov́ıdaj́ı pravdě zprávy o Tereźıně přicházej́ıćı
Mezinárodńımu výboru Červeného kř́ıže z třet́ı strany”. Die Tätigkeitsbericht
der IKRK, s. 96-97.[131]
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28. března 1945
Do Tereźına přijel posledńı transport z Berĺına, posledńı z řady 113 trans-
port̊u odtud vypravených. Byl také posledńım transportem z celého němec-
kého územı́. Po něm přǐslo už jen 9 hamburských Žid̊u.

29. března 1945
Se svým velitelským vlakem “Heinrich” přijel do Vı́dně Himmler, povolal
k sobě mauthausenského komandanta Ziereise a uložil mu: “Rozkazuji,
aby všichni Židé, kteř́ı jsou v Ostmarce nasazeni na práci, byli okamžitě
odtransportováni. [...] Čińım vás odpovědným za to, aby tito Židé byli slušně
odtransportováni, stravováni a také lékařsky ošetřováni. Tito lidé jsou můj
nejcenněǰśı kapitál.” Př́ı̌st́ıho dne na poradě o otázkách obrany a vyklizeńı
“pevnosti Vı́deň” se ho šéf v́ıdeňského Gestapa zeptal: “Co se má stát se Židy
ve Vı́dni a v Dolńım Dunaji?” Himmler odpověděl: “Za žádných okolnost́ı
na ně nesahat.” Baldur von Schirach, Ich glaubte an Hitler. In: Der Stern 1967,
č. 36, s. 64 nebo č. 39, s. 165?

29. března 1945
Z deńıku Evy Roubı́čkové[110]: “Všechny obrazy muśı být oraźıtkovány.
Obrazy lid́ı, kteř́ı jsou pryč, nesměj́ı být pověšeny. Všude nálada, jako by
každého dne nastal konec války. Tereźın je v radostném opojeńı. Mne to vše
vzrušuje velmi málo.”

Z deńıku Ericha Kesslera: “Dnes bylo oznámeno, že v Tereźıně bude
dáván letecký poplach pouze tehdy, když město přijde př́ımo do oblasti
útoku nepřátelských letc̊u.”

29. března
S odvoláńım na své ujednáńı s Ernstem Kaltenbrunnerem uložil Carl Ja-
cob Burckhardt berĺınské delegaci Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže
uskutečnit prohĺıdku Tereźına s t́ım, že Paul Dunant jako delegát výboru
z̊ustane v Tereźıně do konce války. Technické podrobnosti měly být pro-
jednány s legačńım radou Horst Wagnerem na ř́ı̌sském ministerstvu za-
hranič́ı.

Březen 1945
Německé silnice a železničńı trasy křižovaly desetitiśıce vězň̊u v evakuačńıch
transportech smrti. Lidé v nich hynuli hladem, zimou, nemocemi anebo kul-
kou doprovázej́ıćıch SS19 , když vyčerpańı již nemohli dál.

Koncem března 1945
V Tereźıně se zastavil Frédéric Siordet, vedoućı výboru delegát̊u Me-
zinárodńıho výboru Červeného kř́ıže, a Paul Dunant, vracej́ıćı se do Berĺına
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z inspekčńı cesty v jižńım Německu. Nepodařilo se jim dostat do tereźınského
tábora, ani na Malou pevnost. J.-C. Favez, Das Internationale Rote Kreuz,
s. 498.[157]

31. března 1945
Delegát Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže Hans E.A. Meyer jednal
s Ernstem Kaltenbrunnerem v Berĺıně. Z jeho zprávy o výsledku jednáńı:
“Mému přáńı, abych mohl s sebou vźıt do Švýcarska Židy z Tereźına nebo
Bergen-Belsenu, nebylo zat́ım vyhověno, naproti tomu byla přisĺıbena náv-
štěva tábora v Tereźıně [...] a povoleno zásobováńı tábora potravinami a léky
stejnými dopravńımi prostředky (použitými) při následuj́ıćım odtranspor-
továńı vězň̊u.” IMT 27 sv. XL, dok. Kaltenbrunner 4 a 5, s. 322 a 323.

Koncem března 1945
Do Švédska přǐslo se skupinou Německem propuštěných vězň̊u, vlastńık̊u
tureckých pas̊u, také šest vězň̊u propuštěných z Tereźına kromě 150 vězň̊u
z Bergen-Belsenu a Ravensbrücku. Leni Yahil, Scandinavian Countries to the
Rescue of Concentratiom Camp Prisoners. In: Yad Vashem Studies on the Eu-
ropean Jewish Catastrophe and Resistance, sv. VI, 1967, s. 182.[234]

2. dubna 1945
Folke Bernadotte se podruhé sešel s Himmlerem. Projednávali otázky nor-
ských a dánských vězň̊u, jejich propuštěńı a uvolněńı k cestě do Švédska.
Himmler přisĺıbil umožnit odjezd do Švédska všem vězněným dánským a nor-
ským ženám, všem nemocným, menš́ı části vězněných norských student̊u,
z vězeńı měli být propuštěni také všichni dánšt́ı policisté. Jak se ukázalo,
bylo Himmlerovým úmyslem źıskat Bernadotta k tomu, aby se odebral
k vrchńımu veliteli spojeneckých vojsk Eisenhowerovi a přednesl mu jeho
nab́ıdku kapitulace německých vojsk na západńı frontě. V př́ı̌st́ıch dnech
o tom Bernadotte jednal s Himmlerovým pověřencem
Walterem Schellenbergem. Bernadotte o tom ṕı̌se: “Schellenberg mi při této
př́ıležitosti také sdělil, že Hitler nař́ıdil, aby koncentračńı tábory v Bu-
chenwaldu, v Bergen-Belsenu a pravděpodobně také v Tereźıně byly eva-
kuovány a aby internovańı byli nuceni urazit pěšky vzdálenost asi 300 km.
Schellenberg ř́ıkal, že proti tomu ostře protestoval; po bouřlivém rozkladu
se mu prý také podařilo přimět Himmlera, aby vydal opačné nař́ızeńı. Veli-
telé tábor̊u byli vyrozuměni, aby tábory neevakuovali, nýbrž aby odevzdali
internované spojeneckým odd́ıl̊um. Podobná ustanoveńı měla být vydána
také pro tábor v Neuengamme.” Folke Bernadotte, Konec Německa. Moje fi-
lantropické vyjednáváńı v Německu na jǎre 1945 a jeho politické následky, Praha
1945, s. 63, 65-66.[235]
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2. dubna 1945
Do Tereźına došla zásilka daru Mezinárodńıho Červeného kř́ıže, oznámila
Sděleńı židovské samosprávy Tereźın č. 67 o dva dny později s t́ım, že každý
dostane 50 dkg cukru a 20 dkg rýže, každé d́ıtě nav́ıc 20 dkg, starš́ı 65 let
jeden d́ılec čokolády.

3. dubna 1945
Rahm nař́ıdil, aby provoz výroby dřevěného uhĺı byl rozvinut v plném roz-
sahu. Hospodářské odděleńı mělo okamžitě předložit objednávky a obstarat
bukové dř́ıv́ı, př́ıpadně jiné vhodné druhy dřeva. Rahm kritizoval nepořádek
na stavenǐsti zař́ızeńı pro pěstováńı bource morušového. Murmelsteinův spi-
sový záznam L 632, Yad Vashem Archives 064/107, YVA 50 .

3. dubna 1945
Představitel Světového židovského kongresu ve Švédsku Hillel Storch
se obrátil na Felixe Kerstena, zda jsou pravdivé zprávy o evakuaci koncen-
tračńıho tábora Bergen-Belsenu nebo alespoň jeho části. Př́ı̌st́ıho dne dostal
Kerstenovu odpověd’, že jsou to pověsti “vzaté ze vzduchu”, že - bude-li toho
potřeba - bude Bergen-Belsen předán v pořádku postupuj́ıćım Spojenc̊um,
a dodal: “Učińı se vše, aby lidské životy nebyly zbytečně obětovány. Totéž
plat́ı pro koncentračńı tábor Tereźın a daľśı.” Archiv RIOD 36 Amsterdam,
Fond Kersten, B 32 a 33.

4. dubna 1945
Tereźınská komandatura požadovala vydáńı všech transportńıch listin, které
pak byly spáleny s hromadami jiných paṕır̊u a dokument̊u. Ralph Oppe-
nheim, An der Grenze des Lebens. Theresienstädter Tagebuch, Hamburg 1961,
s. 243.[204]

5. dubna
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Źıtra přijde komise, přijela krásná nákladńı
auta s čokoládou, rýž́ı, cukrem, sýrem. Fasovali jsme 1 kg cukru, 3 sýry, 20
dkg rýže, děti a stař́ı čokoládu.” [110]

6. dubna 1945
Ř́ı̌sský v̊udce SS Himmler jmenoval SS-Standartenführera Kurta Bechera
ř́ı̌sským zvláštńım komisařem pro veškeré koncentračńı tábory (Reichsson-
derkommissar für sämtliche Konzentrationslager). Becher o tom informo-
val R. Kastnera s t́ım, že Himmler údajně vyslovil souhlas s reorganizaćı
koncentračńıch tábor̊u “v humánńım duchu”. Der Kastner-Bericht über den
Menschenhandel in Ungarn, s. 313.[196]
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6. dubna 1945
Z deńıku Alisah Shekové o př́ıpravě a pr̊uběhu prohĺıdky Tereźına de-
legáty Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže: “Několik směšných př́ıkaz̊u
z toho dnešńıho divadýlka. Na dotaz se nesmı́ o nikom prohlásit, že odjel
nebo zemřel. Četńıci na stráži v c i v i l u. Všichni nośı svou uniformu
jen uvnitř. Všichni zdeǰśı SS 19 v civilu. Výlohy přecpány zbož́ım. Invalidé
a nemocńı - zákaz vycházeńı. Šminkuj́ı babičky ve starobinćıch. Od 9 ho-
din ráno estráda. V poledne: dvojitý “karbanátek” a brambory, hrachová
polévka. Večer: s a l á m, hrách s kroupami, jako moučńık perńık. Včera p̊ul
kila cukru, i předevč́ırem. Při tom rumrajchu: Vı́deň, Bratislava, Hannover
[padly], nemá si člověk zat’ukat na čelo?”

6. dubna 1945
V doprovodu Adolfa Eichmanna navšt́ıvila delegace Mezinárodńıho výboru
Červeného kř́ıže, Otto Lehner a Paul Dunant, “zkrášlený” Tereźın. Př́ıtomen
byl i zástupce švýcarské “ochranné moci” Buchmüller. (Švýcarsko jako
“Schutzmacht” ve válečné době, kdy Británie a Německo neměly diploma-
tické kontakty, zastupovalo ve vzájemném styku zájmy obou těchto stát̊u.)
Pozvaný švýcarský i švédský generálńı konzul v posledńım okamžiku účast
odřekli s odvoláńım na nedostatek času.

Ve své zprávě Lehner přisoudil Hitlerově vládě úmysly s Tereźınem př́ımo
ušlechtilé: “Idea ř́ı̌sské vlády při založeńı Tereźına spoč́ıvala v tom, aby vy-
tvořila židovské společenstv́ı, poskytla mu vlastńı samosprávu a tak v malém
učinila praktický experiment pro budoućı židovský stát, kterému má být
po válce dán k dispozici nějaký kus země. Malý židovský stát Tereźın je
vybudován zcela podle kolektivistického hospodářského principu. Panuje
tam svého druhu ušlechtilý komunismus, který se silně projevuje v celkové
sociálńı struktuře. Výsledky dosažené t́ımto systémem jsou nanejvýš pozo-
ruhodné. V sociálńım ohledu je Tereźın jistě daleko vpředu před většinou
evropských měst.” Následovala řada nesmyslných tvrzeńı, např. že obyva-
telé Tereźına dostávaj́ı stejné potravinové ĺıstky jako německé obyvatelstvo,
ale maj́ı se lépe, nebot’ jim přicháźı mnoho zásilek zvenč́ı. Nahromaděńım
nepravdivých údaj̊u Lehnerova zpráva ještě předč́ı Rosselovu zprávu z léta
1944. Ve zprávě je i zmı́nka o tereźınském filmu, jehož části delegáti viděli.
Lehner jej označuje za “dokumentárńı film svého druhu, přirozeně s lehkým
propagandistickým prvkem”. Documents du Comite International de la Croix-
Rouge, dok. 25. Zkráceně otǐstěno in: H.G. Adler, Die verheimlichte Wahrheit.
Theresienstädter Dokumente, Tübingen 1958, dok. 240, s. 355-356.[119]
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6. dubna 1945
Kratš́ı zprávu pro ženevské ústřed́ı poslal Lehner ještě z Prahy už 7. dubna.
Zd̊uraznil, že z Tereźına posledńı deportace se konaly před šesti měśıci, že
tehdy bylo odtransportováno 10 000 Žid̊u do tábor̊u na východě, zvláště
do Osvětimi, aby tam byli nasazeni na práci nebo ve správě tohoto tábora.
Nikdo z nich se do Tereźına nevrátil. Podle německých úřad̊u byli se svými
tábory evakuovány anebo jsou v rukou Rus̊u.. Daľśı transporty z Tereźına
se neočekávaj́ı. Z této zprávy je zřejmo, že Dunant měl být v nejkratš́ı době
nahrazen jiným delegátem Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže, Rober-
tem Schirmerem. Dunant měl mezit́ım z̊ustat v Praze a pomoci nové delegaci
“postavit se na nohy”. Documents du Comite International de la Croix-Rouge,
dok. 25. Zkráceně otǐstěno in: H.G. Adler, Die Verheimlichte WahrheitAdl:58¸ ,
dok. 26.

6. dubna 1945
Ze zprávy Otto Lehnera o jeho jednáńı s velitelem bezpečnostńı policie
v Protektorátu Erwinem Weinmannem a s Adolfem Eichmannem na Pražském
hradě večer po prohĺıdce Tereźına: “Co Mezinárodńı výbor Červeného kř́ıže
zejména zaj́ımalo, nebyly ani tak ubytovaćı poměry a zař́ızeńı ghetta Te-
reźın, ale zda toto ghetto sloužilo jen jako pr̊uchoźı tábor pro Židy a v jakém
rozsahu tam došlo k deportaćım na východ (Osvětim). Jak jsem v ghettu Te-
reźın zjistil, byl do Osvětimi deportován, mezi mnoha jinými, také d̊uvěrńık
tábora, židovský starš́ı, dr. Eppstein. Položil jsem dr. Weinemannovi [správně:
Weinmannovi] př́ımou otázku, kdy k deportaćım došlo a v jakém rozsahu.
Dr. Weinemann nato odpověděl, že posledńı transporty do Osvětimi odešly
před 6 měśıci. Šlo o 10 000 Žid̊u. Ti byli nasazeni k daľśı výstavbě tábora
Osvětim a byli tam většinou zaměstnáni ve správě. Několik tiśıc bylo nasa-
zeno na východě na opevňovaćı práce.” Weinmann dodal, že Tereźın nemá
s nimi žádné spojeńı a on sám nev́ı nic o jej́ım daľśım osudu. Pravděpodobně
byli odvlečeni od Rus̊u, kteř́ı tam mezit́ım pronikli.

Při této př́ıležitosti mluvil Lehner také s Eichmannem, který mu vyĺıčil
Tereźın jako “d́ılo ř́ı̌sského v̊udce SS19 Himmlera, který chtěl dát v taměǰśım
ghettu Žid̊um př́ıležitost vytvořit obec pod židovským vedeńım a s téměř
úplnou autonomíı. T́ımto zp̊usobem se měl u Žid̊u vzbudit smysl pro národńı
pospolitost. Židé z Tereźına měli být později přeśıdleni do nějaké krajiny,
kde měli ž́ıt pro sebe, odděleně od německého národa.” Jinak se Eichmann
vyjádřil k celkovému židovskému problému, že “Himmler v současnosti vy-
stupuje pro humánněǰśı metody. On sám neńı s těmito metodami zcela sro-
zuměn, ale jako dobrý voják přirozeně plńı rozkazy ř́ı̌sského v̊udce se slepou
poslušnost́ı.” Lehner uzavřel dohodu s Weinmannem, že Mezinárodńı výbor
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Červeného kř́ıže zř́ıd́ı svou delegaci v Praze, ačkoli by byl raději, kdyby jej́ı
śıdlo mohlo být v Tereźıně. Delegátovi bude dána možnost navštěvovat Te-
reźın v kteroukoli dobu. Pro návštěvu Malé pevnosti (”koncentračńı tábor
Tereźına, který se nacháźı vedle ghetta”) źıskal jen “polovičńı př́ıslib”. Wein-
mann se telegraficky obrátil na Kaltenbrunnera o souhlas, ale až do odjezdu
Lehnera odpověd’ nepřǐsla. Jean-Claude Favez, Das Internationale Rote Kreuz,
dok. XLVI, s. 499-500.[157]

7. dubna 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Odevzdat všechny ruksaky. Haindl zpráskal
jedno děvče bičem - odreagováńı se od komise.” Z deńıku Ericha Kesslera:
“Dnes komise opět odjela a polévka k obědu byla opět ta stará, trpká voda.”
K př́ıčinám rozkazu o okamžitém odevzdáńı všech bat’oh̊u: “...že budou
potřeba pro Němce v Protektorátu.”

8. - 10. dubna 1945
Z deńıkových záznamů holandského židovského vězně Abela J. Herzberga
v Bergen-Belsenu:

8. dubna: “Včera přǐslo...náhle Jobovo poselstv́ı: evakuace! [...] Půjdeme
nebo nep̊ujdeme? Od toho rozhodnut́ı záviśı život stovek lid́ı.” 10. dubna:
“Nebot’ v jednom bodě jsme všichni shodni: Tato evakuace znamená novou
vyhlazovaćı akci. [..] Jak dlouho potrvá cesta? Kam? Ř́ıká se, že do Tereźına,
abychom, byli odtud vyměněni do Švýcarska. Nikdo tomu nevěř́ı, nehledě
k profesionálńım optimist̊um, kteř́ı beze sněńı neuměj́ı ž́ıt.” Eberhard Kolb,
Bergen-Belsen, Hanover 1962, s. 282-283.[183]

7. dubna 1945
Z deńıku bergen-belsenského vězně L. Vogela: “Včera odtáhlo 200 lid́ı z tá-
bora, většinou ze zvláštńıho tábora. Dobře vybaveni zásobami potravin, maj́ı
být v dobytč́ıch vagonech posláni na cestu - mı́sto určeńı: Tereźın.” V deńıku
buchenwaldského vězně Józefa Gitlera-Barského je zaznamenáno, že to-
hoto dne byl z Buchenwaldu vypraven evakuačńı transport s 1 500 vězni
do Litoměřic.

8. dubna 1945
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “40 muž̊u odj́ıžd́ı opět na stavbu barák̊u. Většinou
árijsky zpř́ıbuzněĺı, ale také jińı.” [110]

8. dubna 1945
Z dopisu Himmlerova osobńıho referenta Rudolfa Brandta
Felixovi Kerstenovi: “Existuje zaj́ımavý film o Tereźıně [...] Dále Vás bude
zaj́ımat, že na základě rozkazu ř́ı̌sského v̊udce SS 19 dostává Mezinárodńı
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Červený kř́ıž př́ıležitost nahlédnout do poměr̊u v Tereźıně.” Archiv RIOD 36
(NIOD 32 ), Amsterdam, Kersten, B 34.

10. dubna 1945
V Tereźıně př́ıpravy k odesláńı 40 muž̊u k pracovńımu nasazeńı. Také jim
měly být dány potraviny na dobu do 6. června a nav́ıc s nimi měl být poslán
zvláštńı př́ıděl pro všech 101 osob pracovńı skupiny - chléb na osm dńı. Spolu
se skupinou měly být vypraveny čtyři baráky. Murmelsteinův spisový záznam
L 633, Yad Vashem Archives 064/107, YVA 50 .

10. dubna 1945
Z deńıku Ericha Kesslera: “Obcháźı zde pověst, že všichni Židé, kteř́ı jsou
rozptýleni v mnoha táborech Německa, prý budou dopraveni do Tereźına.”

10. dubna 1945
Do koncentračńıho tábora v Bergen-Belsenu přijel Kurt A. Becher spolu
s Rudolfem Kastnerem. O situaci jim referoval velitel tábora Jakob Kramer:
V táboře je přibližně 67 tiśıc vězň̊u, z toho 53 tiśıc “Žid̊u s hvězdou” a 7 tiśıc
“upřednostněných” Žid̊u. V táboře řád́ı tyfus, denně umı́rá 500 až 600 lid́ı.
“Na základě dř́ıvěǰśıho rozkazu jsem zař́ıdil, aby tito “upřednostněńı” byli
odtransportováni do Tereźına. Prvńı vlak opustil Bergen-Belsen už 3. dubna,
posledńı je právě nakládán na nádraž́ı.” Ve své poválečné zprávě Rudolf Kas-
tner vyĺıčil, co o něm zjistili: “Na nádraž́ı v Belsenu stoj́ı ještě vlak , který má
dostat 3 000 “upřednostněných” do Tereźına. Fyzický stav navagonovaných
je žalostný. Skupina albánských Žid̊u j́ı syrovou krmnou řepu. Mladý Ho-
land’an si stěžuje, že jedou mnoźı nemocńı tyfem. Transport neńı zásoben ani
potravou, ani léky. Lidé jsou vystaveni nemoci, hladu, spojeneckému bom-
bardováńı a násilnostem SS 19 dohromady. Prośım Bechera, aby nenechal
lidi odjet v tomto chaosu. Becher prohlásil, že nemůže vlak zadržet, “když
lidé jsou již naloženi a rozkaz k odjezdu vydán”.” Vedoućıho transportu,
SS-Scharfährera, učinil Becher “osobně zodpovědným,” aby cestuj́ıćı nebyli
cestou “likvidováni”. Př́ı̌st́ıho dne se Becher s Kastnerem vrátili do Bergen-
Belsenu s Himmlerovým rozkazem, aby tábor byl bez boje předán anglické
armádě.

11. dubna 1945
Z deńıku bergen-belsenského vězně A.J. Herzberga o př́ıpravě evakuačńıho
transportu: “Nebot’ v jednom bodě jsou všichni jednotni: Tato evakuace
znamená novou vyhlazovaćı akci. [...] Jak dlouho potrvá cesta? Kam? Tvrd́ı
se, že do Tereźına, aby odtud došlo k výměně do Švýcarska. Nikdo tomu
nevěř́ı, nehledě k profesionálńım optimist̊um, kteř́ı beze sn̊u nemohou ž́ıt.”
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11. dubna 1945
Byl osvobozen Buchenwald s 21 tiśıci vězni. Přes všechny sliby bylo na základě
Himmlerova rozkazu ve čtyřech předcházej́ıćıch dnech odvlečeno 28 185 vězň̊u
na transporty smrti. Počet jejich obět́ı se odhaduje na 12 až 15 tiśıc vězň̊u.

11. dubna 1945
Táborová komandantura si vyžádala soupis všech v Tereźıně žij́ıćıch vynálezc̊u
s personálńımi daty jejich i rodinných př́ıslušńık̊u a samozřejmě také s údaji
o jejich vynálezech.

12. dubna 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Spáleny všechny kartotéky a dokumenty až
do konce roku 1944, ze všech komı́n̊u oblaka kouře: Hoř́ı nenahraditelný ma-
teriál. Zeevovy dokumenty maj́ı od minuty k minutě větš́ı hodnotu. Dneska
ráno - Rahm: “Poslouchej, Murmelsteine, v́ı̌s přece, že je Vı́deň v prdeli.”

12. dubn 1945a
Dvě alba s životopisy tereźınských “prominent̊u” předal Murmelstein SS-
Untersturmführerovi Baltruschovi.

13. dubna 1945
Svým dopisem Luckwaldovi Paul Dunant připomı́nal , že ještě čeká
na schváleńı “Vašich př́ıslušných mı́st, abych mohl plnit úkol, svěřený mi
naš́ım prezidentem”. Protože pro Prahu určený delegát Robert Schirmer
se ještě nedostavil, žádal Dunant o potřebná povoleńı, “aby mohla být v Pro-
tektorátu zř́ızena naše delegace”. Dopis odevzdal Dunant osobně Giesovi
14. dubna a při této př́ıležitosti znovu vyjádřil svou starost o osazenstvo
Tereźına.

13. dubna 1945
Komandatura sdělila židovskému starš́ımu Murmelsteinovi, že odjedou Židé,
kteř́ı byli do Tereźına dopraveni transporty z Dánska. Měl předložit jejich
soupis jednak podle abecedy, jednak podle státńı př́ıslušnosti a členěńı ro-
din. Současně měl odevzdat seznam státńıch př́ıslušńık̊u Švédska. Př́ı̌st́ıho
dne se tak stalo. Připraveno bylo také 415 osobńıch pr̊ukaz̊u pro Židy de-
portované dánskými transporty.

13. dubna 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Nákladńı auta s př́ıvěsy a traktory odjela s akty
a dokumenty. V ravelinu 20 se páĺı veškerý materiál o této stanici golah.
Viděla jsem dneska tu obrovskou hranici, viděla jsem, jak ĺıtaj́ı do plamen̊u
tiśıce dokument̊u, viděla jsem č́ısla, cifry a data a jména, ze kterých se skládá
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a v nichž se obráž́ı naše b́ıda, jak hoř́ı a měńı se na popel. Kdo tomu může
rozumět?

13 hodin. Dánové [odjedou] do zahranič́ı. Večer nastoupit do Mysli-
veckých kasáren. Odvezou je autokary. Je to jako bomba, ta opilecká nálada
stoupá k zblázněńı. 400 lid́ı, 400 m l a d ý c h lid́ı. Sof, sof, sof si zṕıvaj́ı už
všechny věci.” Sof je hebrejské slovo, které znamená konec.

Z deńıku Ericha Kesslera: “Zlé překvapeńı [...] oznámeno, že dnešńı
př́ıděl chleba mı́sto na 3 muśı vystačit na 4 dny. To bude hlad ještě větš́ı.”

14. dubna 1945
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Přijelo 8 b́ılých autobus̊u s červeným kř́ıžem,
švédšt́ı šoféři se bav́ı se všemi lidmi, přinesli mnoho cigaret.” Ze vzpomı́nky
Ireny Rieselové: “Šlojska pro dánský transport byla v Jägerkaserne. Au-
tobusy v zatemnělém Tereźıně měly večer světla. Němci kolem autobus̊u
chodili se sklopenými bič́ıky. Švédšt́ı vojáci a ošetřovatelky nám připadali,
jako by byli pány nad světlem.” [110]

14. dubna 1945
Ř́ı̌sský v̊udce SS Heinrich Himmler poslal do koncentračńıch tábor̊u Da-
chau a Flossenbürg telegram: “Předáńı nepřicháźı v úvahu. Tábor je třeba
ihned evakuovat. Žádný vězeň nesmı́ živý do rukou nepř́ıtele. Vězňové se cho-
vali hr̊uzně proti civilńımu obyvatelstvu v Buchenwaldu.” Později poslal
Himmler do Dachau nový rozkaz: Evakuovat se měli Rusové, Poláci, Židé
a Němci, a to do Tyrol.

Posledńı hlášeńı o stavu vězň̊u v koncentračńım táboře Flossenbürg:
45 813 vězň̊u.

Z pobočného flossenbürgského tábora v Oederanu byl vypraven eva-
kuačńı transport směřuj́ıćı do Tereźına. Byly v něm také vězeňkyně, které
byly na podzim 1944 deportovány do Osvětimi, přežily tamńı selekce i pra-
covńı nasazeńı v Oederanu.

14. dubna 1945
Ve zprávě člena Státńı rady Arnošta Frischera postoupené Českosloven-
skému Červenému kř́ıži je zaznamenáno, že se z Německa ozvali daľśı jed-
notlivci, kteř́ı byli deportováni z Tereźına do Birkenau. Uvedeni jsou Harry
Spitzer, Kurt Cierer (omylem uvedeno: Kurz) a Georg Altmann, u nichž
se uvád́ı, že byli v Birkenau s Fredy Hirschem a ohlásili se ze Sachsen-
hausenu-Oranienburgu. Daľśı, Hans Herrmann a Harold Tressler (omylem
uvedeno: Dressler), si o baĺıčky napsali ze Schwarzheide, kde byl pobočný
tábor Sachsenhausenu a kde tehdy byli vězněni i jmenovańı tři tereźınšt́ı
vězni.



3.9. ROK 1945 547

15. dubna 1945
Zástupce ř́ı̌sského ministerstva zahranič́ı u ř́ı̌sského protektora Erich
von Luckwald poslal osobńımu referentu K.H. Franka, Robertu Giesovi,
a také do Berĺına záznam o své rozmluvě s delegátem Mezinárodńıho výboru
Červeného kř́ıže, Paulem Dunantem.

Dunant jej oslovil v souvislosti se svým úkolem v Tereźıně, údajně se zřej-
mým úmyslem, aby o řečeném bylo dále referováno. Informoval, že prezident
výboru Burckhardt odcháźı jako švýcarský vyslanec do Pař́ıže, kde bude mı́t
bĺızký kontakt s vedoućımi osobnostmi, také angloamerickými, a mohl by
- jak Dunant naznačoval - uplatnit sv̊uj vliv “ve smyslu našich zraněných
a jiných Němc̊u v českém prostoru, potřebuj́ıćıch pomoci”. Za plný úspěch
přej́ımal Dunant záruku. “Ze své strany však prosil, aby mu ve vhodném
okamžiku bylo umožněno, sám být v Tereźıně při personálńı a finančńı li-
kvidaci taměǰśıho tábora. Źıskal nejlepš́ı dojmy a mysĺı na to, aby tábor
byl později využit pro těžce raněné z českého prostoru, kteř́ı nejsou schopni
transportu na deľśı vzdálenosti.” Luckwald nezaujal k Dunantovým vývod̊um
žádné stanovisko, ale přisĺıbil o věci podat hlášeńı.

15. dubna 1945
Byl osvobozen Bergen-Belsen. V tomto táboře zahynulo za tři a p̊ul měśıce
tohoto roku 35 tiśıc vězň̊u a daľśı 13 tiśıc zemřelo po osvobozeńı na d̊usledky
svého vězněńı.

15.dubna 1945
Švédský Červený kř́ıž odvezl z Tereźına 413 vězň̊u, kteř́ı tam byli depor-
továni transporty z Dánska, a za tři dny je dopravil do Švédska. Z poválečné
zprávy Benjamina Murmelsteina o této události: “Původně se obyvatelstvo
o odjezdu Dán̊u nemělo dozvědět, aby nedošlo k žádným demonstraćım.
V posledńım okamžiku - jako často - byl nař́ızen pravý opak a část oby-
vatelstva byla odvelena k slavnostńımu rozloučeńı na náměst́ı, kde byla
nastoupena kapela.” Ze vzpomı́nek Karl Loewensteina: “Jeden z Dán̊u
byl na Malé pevnosti, protože byl přistižen, jak obchoduje se zakázanými
předměty. SSmani nechtěli tohoto muže vydat, ale protože Švédové trvali
na jeho propuštěńı, ustoupili a mladý muž se mohl k transportu do Švédska
připojit. Dále mohlo několik mladých žen, které se provdaly za Dány a kterým
se zpočátku kladly překážky, odjet s transportem.” Z deńıku Alisah Shekové:
“Lidé stáli v opojeńı, křičeli a mávali, pronikli až k [ulici] Q7, k Victorii,
do uzavřené čtvrti, kam se smı́ jen na propustku. Kapela vyhrávala a jarńı
ráno tady bylo v celé své nádheře.

Ze severu nalétávaj́ı letadla, jedno za druhým, poplachy dnem i noćı,
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lidé ř́ıkaj́ı, že padly Drážd’any a Lipsko. Buchenwald s 20 000 lidmi se dostal
do rukou Američan̊um. I Zelle s 50 000, jenže se skvrnitým tyfem.

Večer. Na źıtřek ohlášen Himmler. Dnes přijelo auto s jeho značkou a 2 ci-
vilisté. Rahm před nimi stál v pozoru a je úplně mešuge. Podle Murmelsteina
to vypadá, že se źıtra rozhodne o osudu ghetta. Za pár dńı pro nás nastane
“bud’ - anebo”, a i v tom “anebo” můžeme ještě pochćıpat.”

16. dubna 1945
Z poválečné zprávy Rudolfa Kastnera o cestě do Tereźına, na které do-
provázel nejbližš́ı Eichmannovy spolupracovńıky, Hermanna Krumeye a Ottu
Hunscheho.

Z Berĺına vyjeli ráno o šesté hodině, do Tereźına dojeli kolem třet́ı hodiny
odpoledńı. Zač́ınali obědem, při kterém Hunsche na klav́ıru, který patřil za-
vražděnému Eppsteinovi, hrál mad’arské ṕısně, jaké se naučil v Budapešti,
když tam organizoval deportace mad’arských Žid̊u do plynových komor v Osvě-
timi. Následovala prohĺıdka kadeřnického ateliéru, kavárny, mı́stnosti soudu
ghetta. Murmelstein jim pak ve své úřadovně vyĺıčil historii Tereźına.

Kastner se zeptal, zda by mohl mluvit s Eppsteinem nebo Franzem
Kahnem. Odpověd’ byla negativńı. Položil tedy otázku, zda je ještě v Te-
reźıně někdo z šesti osobnost́ı, které na jaře minulého roku podepsaly dopis
odeslaný do Budapešti. Z̊ustal pouze Leo Baeck. Prosba, aby byl přivolán,
byla odmı́tnuta.

Prohĺıdka pokračovala obvyklou cestou. V pekárně jim dali ochutnat
chléb a koláče, byly vynikaj́ıćı. Ve skladě potravin jim ukázali tiśıce došlých
baĺıčk̊u, adresovaných většinou osobám, které už v Tereźıně nebyly.
Murmelstein je ubezpečil, že nebudou Němci zabaveny, ale dány k dispo-
zici vězň̊um. Při prohĺıdce Kastner poznal dva předńı slovenské židovské
představitele a měl možnost krátce se pozdravit s Leo Baeckem. Řekl mu, že
všichni budou v krátké době osvobozeni a že nemuśı mı́t obavy z posledńıch
hodin. Požádal ho, aby to sdělil ostatńım v táboře.

U hasičské stanice nař́ıdil Murmelstein poplach. Židovšt́ı hasiči byli za 45
vteřin připraveni k odjezdu. V knihovně jim Rahm řekl, že se v Tereźıně
“nápadně málo čte”, že lidé dávaj́ı přednost, aby se “potloukali” po ulićıch.
Během prohĺıdky se připojil Eichmann̊uv zástupce Rolf Günther. Následovalo
divadelńı představeńı. “Na expresionistickém jevǐsti zṕıvali chlapci a děvčata
v českých národńıch kroj́ıch motivy ze Smetanovy Prodané nevěsty [...].
Sál byl plný, mnoho se aplaudovalo,” psal Kastner. “V moderně zař́ızeném
kině” pak jim promı́tli “film, který byl v červnu 1944 natočen za př́ıtomnosti
delegáta Mezinárodńıho Červeného kř́ıže.” Při večeři odevzdal Krumey Hi-
mmler̊uv rozkaz o předáńı Tereźına a zeptal se, kdo bude “pověřen kapitulaćı
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Tereźına”.
Günther prohlásil, že on sám a že proto z̊ustane v Tereźıně až do př́ıjezdu

Spojenc̊u do Tereźına. Kastner navrhl, aby byl přibrán delegát Červeného
kř́ıže. Krumey to podpořil.

Kastner ještě požádal o možnost pohovořit s d́ıvkou, o ńıž věděl, že je
internována v Tereźıně. Do deseti minut se objevila Schelly Fürchgottová
v předśıni a Günther se diskrétně stáhl. Jedńım dechem j́ı Kastner řekl, jaký
rozkaz byl dnes předán táborovému komandantovi, a požádal ji, aby zprávu
rozš́ı̌rila po táboře. Potud Kastnerova zpráva.

“Vı́c už světu nerozumı́m,” tak komentoval před Murmelsteinem te-
reźınský velitel Rahm Himmler̊uv rozkaz o předáńı nepoškozeného Tereźına
spojeneckým vojsk̊um.

17. dubna 1945
Představitel Světového židovského kongresu ve Švédsku Hillel Storch do-
stal dopis Folke Bernadotte, který mu sděloval, že za svých jednáńı
s Himmlerem byl ubezpečen, “že koncentračńı tábory se Židy v Německu
nebudou evakuovány, ale předány v dobrém stavu př́ıslušným spojeneckým
úřad̊um. Tábory Tereźın, Bergen-Belsen a Buchenwald byly speciálně uve-
deny”.

17. dubna 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Na dvoře Sudetských kasáren hoř́ı dva velké
ohně, zpoceńı esesmani vyhazuj́ı z oken akta v desetikilových a dvacetiki-
lových baĺıćıch. Udělali řetěz, jako před rokem Židé, a lopot́ı se. Nahoře
hĺıdkuj́ı a sb́ıraj́ı listy, které odlétaj́ı pryč.” O př́ıpravách SS19 k útěku z Te-
reźına: “Na nádraž́ı se všechno, co má kola opravuje. Bedny a vlečné vozy,
polńı kuchyň, vagon pro dr̊ubež, klec pro kráĺıky atd. Všichni vepři do 60
kg, všechen dobytek jsou poráženy. Dr̊ubež a kráĺıci budou odvezeny živé.
Nákladńı auta jsou vybavena lavicemi, potažena plachtami, vozy na seno
se seřizuj́ı k odvozu sena, psaćı stroje se opravuj́ı.”

V noci ze 17. na 18. dubna 1945
Na základě falešné zprávy, že SS 19 opustili Tereźın, se v městě po p̊ulnoci
za zpěvu československé hymny konala manifestace pod hesly “Jsme svo-
bodńı! At’ žije Československá republika!” Murmelstein se obával provokace,
vyvracel falešnou zprávu, přemluvil k návratu na ubikace manifestuj́ıćı vězně
z Hannoverských kasáren i z protilehlých barák̊u, kde byli ubytováńı muži
z nedávno přǐslých transport̊u “spř́ızněných s árijci”. Až po skončeńı mani-
festace se objevilo komando SS 19 v čele s Rahmem, vyzbrojené samopaly.
Komando zastavilo u prvńıch mužských barák̊u na Hlavńı ulici, SS 19 je
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obklopili, všichni muži museli okamžitě ve čtyřstupech nastoupit na ulici.
Rahm je pak vyzval, aby uvolnili řady a postavili se kolem něho do p̊ulkruhu.
Tehdy poprvé oslovil vězně: “Pánové...” a požádal je, aby neztratili trpělivost
a čekali na bĺızké rozhodnut́ı.

Z Murmelsteinovy poválečné výpovědi: “[Rahm] př́ı̌st́ıho dne pozname-
nal, že to byla št’astná náhoda, že našel muže již v posteli, poněvadž kdyby
bývali byli na ulici, byl by prý nucen použ́ıti proti nim zbraně. V takové situ-
aci, řekl, nesmı́m čekati, až já budu napaden. Sĺıbil mně, že př́ıpad do Prahy
nebude hlásit, aby zamezil nějakým následk̊um. Vı́m však od p. Dunanta a od
Rahma, že Praha se o pouličńı demonstraci dozvěděla a tuš́ım, že to nebyl
Rahm, nýbrž jeden z podř́ızených SS19 , který s klidným vyř́ızeńım tohoto
př́ıpadu nebyl spokojen.”

19. dubna 1945
Paul Dunant hlásil do Ženevy, že dosud nedostal od K.H. Franka žádné
definitivńı povoleńı k pobytu v Tereźıně.

19. dubna 1945
Ve tři hodiny ráno odjel z Berĺına šéf Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti
Ernst Kaltenbrunner v doprovodu svého adjutanta Scheidlera do Ra-
kouska. Na této cestě se zastavil v Tereźıně. Zachoval se koncept jeho ra-
diotelegramu, adresovaného SS-Gruppenführerovi Fegeleinovi, který byl
Himmlerovým spojovaćım d̊ustojńıkem u Hitlera:

“Prośım Vás, abyste ohlásil RFSS 22 [̌ŕı̌sskému v̊udci SS] a přednesl
v̊udci, že všechna zajǐst’ovaćı opatřeńı v̊uči Žid̊um, politickým vězň̊um a vězň̊um
koncentračńıch tábor̊u v Protektorátu byla dnes mnou osobně učiněna. Si-
tuace je tam klidná, obava před sovětskými úspěchy a naděje na obsazeńı
západńımi nepřáteli. Kaltenbrunner.” K odesláńı telegramu zřejmě nedošlo,
nebot’ nebylo dosaženo spojeńı.

Při svém výslechu před Mezinárodńım vojenským tribunálem v Norim-
berku Kaltenbrunner vydal k tomuto dokumentu své vysvětleńı:

“Dne 19. dubna 1945 jsem dostal plnou moc volně disponovat ve smyslu
rozhovor̊u s Burckhardtem, a to se zahraničńımi civilńımi internovanými
osobami, a ohledně vstupu Červeného kř́ıže do všech tábor̊u. Při této př́ıleži-
tosti jsem prohlásil, a to v př́ıtomnosti Hitlera a Himmlera, že má cesta vede
přes Prahu-Linec do Innsbrucku a že přitom pojedu kolem Tereźına. Řekl
jsem, že se tam nacházej́ı nejenom židovšt́ı vězňové, kteř́ı maj́ı být předáni
do péče Červeného kř́ıže, ale také češt́ı političt́ı vězňové. Navrhl jsem, aby
také zde došlo k propuštěńı, a k tomu se vztahuje radiogram. Dostal jsem
však k tomu výslovně plnou moc až 19. dubna večer o 6. hodině.”

Slovu “propuštěńı” třeba správně rozumět. Z analýzy dokument̊u i
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ze skutečného pr̊uběhu událost́ı je zřejmo, že Kaltenbrunner nezařizoval
v Tereźıně skutečné propuštěńı “také českých politických vězň̊u” (tj. nejen
propuštěńı židovských vězň̊u), ale projednával otázky zpř́ıstupněńı jak te-
reźınského ghetta, tak i Malé pevnosti delegátovi Mezinárodńıho výboru
Červeného kř́ıže a jejich předáńı do jeho ochrany.

V této souvislosti také Kaltenbrunner poslal šéfovi pražské ř́ıd́ıćı úřadovny
Gestapa ṕısemný rozkaz, aby se např́ı̌stě už v Tereźıně nepopravovalo, leda
by šlo o vykonáńı popravy na základě rozsudku řádného soudu nebo soudu
SS.

Rakouský rodák Kaltenbrunner odj́ıžděl 19. dubna do Rakouska jako
zvláštńı Hitler̊uv a Himmler̊uv zplnomocněnec pro “Ostmark11 ”, Východńı
marku, která měla tvořit jádro “Alpské pevnosti”. Kaltenbrunnerovým plánem
ve skutečnosti bylo vytvořit rakouskou vládu, které by stál v čele a která
by Spojenc̊um nab́ıdla svého druhu separátńı mı́r na rakouském územı́. Po-
dobně jako Himmlerovi lidé také on pośılá svého emisara (Wilhelma Höttla)
za šéfem americké zpravodajské služby ve Švýcarsku Allenem Dullesem
a také on spekuluje, že rukojmı́ v osobách prominentńıch vězň̊u, nejen z Te-
reźına, se mohou stát i jemu “nejcenněǰśım kapitálem”. Proto do Rakouska
dával svážet prominentńı vězně z r̊uzných koncentračńıch tábor̊u - bývalého
rakouského kancléře Schuschnigga, německého pastora Niemöllera i oce-
lářského magnáta Thyssena, francouzského ministerského předsedu
Bluma, d̊ustojńıka britské špionáže Besta a mnohé jiné. Proto také v Te-
reźıně dal rozkaz, aby za ńım poslali celé stovky nejprominentněǰśıch vězň̊u
ghetta a sto padesát daľśıch z Malé pevnosti.

19. dubna 1945
Z Murmelsteinova spisového záznamu L 637 o jeho jednáńı u táborového
velitele Rahma: “Pan SS OSTF Rahm sděluje 19. 4. 1945, že je třeba se-
stavit 2 skupiny, určené pro cizinu, sestavené z prominentńıch Žid̊u, Žid̊u
ciźı státńı př́ıslušnosti, Žid̊u, kteř́ı byli ve spojeńı se zahraničńımi organi-
zacemi, a Žid̊u s př́ıbuznými v zahranič́ı. Prvńı listina s 300 jmény bude
předána 20. 4. 1945. [...] Pokud jde o členy Rady starš́ıch, Dr. L. Baecka,
Dr. Meissnera, prof. Meyerse a Dr. Klanga, z̊ustává v platnosti pokyn o je-
jich zařazeńı [do této skupiny].”

V záznamu je i Rahmovo sděleńı, “že je třeba poč́ıtat s př́ıjezdem několika
sběrných transport̊u z rozpuštěných tábor̊u. Je třeba vykonat odpov́ıdaj́ıćı
př́ıpravy”.

20. dubna 1945
Ráno toho dne bylo v Tereźıně evidováno 17 515 vězň̊u. V 6 hodin 30 mi-
nut přijel prvńı “evakuačńı” transport. Vlak o 25 vagonech přivezl z Bir-
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kenau téměř 1 500 položivých, polomrtvých a mrtvých vězň̊u. Následoval
druhý s v́ıce než 1 300 vězni shromážděnými z r̊uzných tábor̊u v Rakousku.
Kronikářka těchto dn̊u Alisah Sheková tehdy zaznamenala: “Ghettem let́ı
zpráva: Lidé z tábor̊u. Když přij́ıžděli, volali “Auschwitz”, “Birkenau”, “Han-
nover”, “Buchenwald”, všechny tyto děsivé formule volali z vlaku. Tu z̊ustalo
srdce města stát...” V př́ı̌st́ıch deseti dnech se počet tereźınských vězň̊u zvýšil
o 13 100 vězň̊u, většinou p̊uvodem z Polska a Mad’arska.

20. dubna 1945
Začala evakuace koncentračńıho tábora Flossenbürg. Ze 14 000 evakuo-
vaných zahynulo na pochodech smrti v́ıce než 4 000 vězň̊u.

21. dubna 1945
V noci z 20. na 21. dubna se uskutečnilo tajné setkáńı Heinricha Himmlera
s představitelem Světového židovského kongresu Norbertem Masurem na statku
Felixe Kerstena. Aby se s ńım Himmler mohl sej́ıt, musel opustit večeři
podávanou na počest Hitlerových narozenin v bunkru ř́ı̌sského kancléřstv́ı
v Berĺıně. Himmler přisĺıbil propuštěńı 1 000 židovských žen z Ravensbrücku
a přibližně daľśıch 200 vězň̊u, uvedených jmenovitě na seznamech předaných
švédským ministerstvem zahranič́ı. Jinak opakoval své dř́ıvěǰśı sliby o zachá-
zeńı se židovskými vězni ve zbylých koncentračńıch táborech, zejména že
nebudou evakuovány, což se neplnilo ani před sch̊uzkou s Masurem, ani
po ńı. Přǐsla řeč i na Tereźın. Když si Himmler stěžoval, že propuštěńı 2 700
židovských vězň̊u do Švýcarska (z Bergen-Belsenu a z Tereźına) bylo v tis-
kové kampani využito proti němu tvrzeńım, že si takto dělá alibi, Masur mu
odporoval. Naopak, jejich osvobozeńı mělo dobrý ohlas v tisku. “Propuštěńı
Židé z Tereźına se nacházeli v poměrně dobrém zdravotńım stavu,” řekl
Masur a vyjádřil sv̊uj dojem, “že Tereźın je nejlepš́ı tábor”. Na to rea-
goval Himmler slovy, že Tereźın je tábor zvláštńıho typu, vytvořený j́ım
a Heydrichem, zvláštńı druh města, jen Židy obývaného, jimi také spravo-
vaného, ve kterém všechny práce byly vykonávány jen Židy. Potom připojil
poznámku, že podle jeho a Heydrichovy představy měly takto jednou vypa-
dat všechny tábory, které bohužel dostaly jméno koncentračńı.

21. dubna 1945
Započal evakuačńı pochod v́ıce než 30 tiśıc vězň̊u koncentračńıho tábora
Sachsenhausenu. Počet obět́ı tohoto pochodu smrti překročil 9 500.

21. dubna 1945
Tereźın navšt́ıvil - poprvé po 6. dubnu - Paul Dunant a zúčastnil se za-
sedáńı Rady starš́ıch. Přisĺıbil pomoc Mezinárodńıho výboru Červeného
kř́ıže s t́ım, že odtud nikdo nebude stěhován za podmı́nky, že v ghettu
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bude klid. Dunant sdělil, že podle ujednáńı s K.H. Frankem muśı Tereźın
převźıt evakuačńı transporty z jiných tábor̊u. Podle výpověd́ı Benjamina
Murmelsteina zakázal mu Rahm cokoli sdělit Dunantovi o připravovaném
transportu: “Zrušeńı transportu bylo ohlášeno panu Dunantovi teprve do-
datečně. [...] Na zrušeńı transportu neměl Mezinárodńı Červený kř́ıž žádného
vlivu.”

21. dubna 1945
Do Tereźına dorazily transporty z Bergen-Belsenu (1 706 vězň̊u), dva z Teplic
(1 148 vězň̊u), ze Zaječ́ı (1 671 vězň̊u), z Heinichenu (1 279 vězň̊u) a z Bu-
chenwaldu (950 vězň̊u). Zaevidováno bylo 77 vězň̊u, kteř́ı přijeli mrtv́ı nebo
zemřeli bezprostředně po př́ıjezdu.

22. dubna 1945
Rada starš́ıch vydala zvláštńı č́ıslo Mitteilungen der jüdischen Selbstverwal-
tung Theresienstadt, které informovalo o včereǰśı Dunantově návštěvě Te-
reźına a vyzývalo k udržeńı klidu a pořádku.

22. dubna 1945
Z deńıku Ericha Kesslera o vyjádřeńı Paula Dunanta na sch̊uzi Rady
starš́ıch: “Že mu bylo z německé strany sděleno, že Německo ztratilo na Židech
zájem a všichni Židé, kteř́ı jsou v táborech v Německu, budou posláni sem.”

22. dubna 1945
Z deńıku Evy Roubı́čkové: “Všichni chtěj́ı odjet do Švýcarska, každý hledá
kontakty. Směj́ı jet jen děti, které maj́ı rodiče venku, nebo lidé s prokaza-
telným v́ızem nebo cizinci. Přitom velké podvody. Všichni prominenti je-
dou také. Odpoledne přǐsel velký transport. Na 2 000 muž̊u a žen ze všech
možných koncentračńıch tábor̊u, v hrozném stavu, téměř vyhladověĺı, ž́ıžniv́ı,
strašlivě vypadaj́ı. Muži jsou samı́ Poláci, 80 žen je z posledńıho transportu.
Magda, Lidka, Nita Petschau po porodu, téměř zcela k nepoznáńı. Vy-
hublé až na kost, všechny s horečkou, prouhaté uniformy, vlasy odstřižené.
Lidka dopravena do nemocnice, stěž́ı se udržela na nohou, většina musela
být nesena, vyprávěly hr̊uzné věci.” [110]

22. - 24. dubna 1945
Podle Benjamina Murmelsteina nař́ıdil Rahm 22. dubna vypraveńı čtyřice-
tičlenného komanda na stavebńı práce, které - jak se dozvěděl př́ı̌st́ıho dne
od jiného SS - mělo připravit baráky pro transport prominent̊u. 24. dubna
přesvědčoval Murmelstein Rahma, že “odvedeńı prominent̊u jako rukojmı́ je
bezúčelné, poněvadž právě prominentńı Židé jsou starš́ıho věku a nemocńı,
takže nevydrž́ı cestu a rozhodně ani pobyt v nějakém nouzovém táboře”.
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Podle Murmelsteina toho dne proj́ıžděl Tereźınem Eichmann a Rahm mu
předložil věc k rozhodnut́ı. Po rozmluvě s Eichmannem zrušil všechny př́ıpravy.

K tomu z Eichmannovy výpovědi, kterou učinil před izraelskou policíı
o svém posledńım pobytu v Praze: Eichmann se chystal do Berĺına, aby
ohlásil výsledek plněńı rozkazu daného mu ř́ı̌sským v̊udcem SS, “obstarat
u gauleitera Hofera v Tyrolsku ubytováńı pro Židy z Tereźına”. Protože ne-
mohl dosáhnout spojeńı s Berĺınem, vyhledal K.H. Franka a podal hlášeńı
jemu jako v Praze nejvyšš́ımu v̊udci SS. Žádal ho, aby jeho hlášeńı předal
Himmlerovi, Kaltenbrunnerovi anebo Eichmannovu bezprostředńımu nad-
ř́ızenému, šéfovi Gestapa Müllerovi. K.H. Frank mu vysvětlil vojenskou
situaci. Když se od něho Eichmann dozvěděl, že Kaltenbrunner je v Ra-
kousku, odjel za ńım.

23. dubna 1945
Ze spisového záznamu L 638 o Murmelsteinově jednáńı u Rahma: “Na výzvu
byla předána 2. listina osob určených pro cestovńı skupinu do zahranič́ı.”
Rahm odmı́tl přijmout záznamy o doplňćıch a změnách a žádal, aby listina
byla “v daném okamžiku” nově napsána s nastalými změnami. Murmelstein
upozornil na pot́ıže vzniklé s podchyceńım přicházej́ıćıch transport̊u. Jed-
notlivci nemaj́ı osobńı pr̊ukazy a neexistuj́ı transportńı listiny. Rahm sou-
hlasil, aby byl odděleně veden stav osob, řádně dosud vedených, a táborový
stav osob ze sběrných transport̊u přicházej́ıćıch od 20. dubna do Tereźına.
Zcela zvlášt’ měly být vedeny osoby, které již jednou v Tereźıně byly a nyńı
se sběrnými transporty sem přǐsly podruhé.

V poledne navšt́ıvil SS-Sturmbannführer Günther ubytovnu nově přǐslých
evakuačńıch transport̊u. “V této souvislosti bylo nař́ızeno, aby v př́ı̌st́ıch
dnech byly osobám přibyvš́ım sběrnými transporty vydávány dvojnásobné
potravinové př́ıděly.” Günther také povolil, aby polovina ze skladovaných
zásilek Mezinárodńıho Červeného kř́ıže byla uvolněna pro Židy ze sběrných
transport̊u, zaznamenal Murmelstein.

23. dubna 1945
Do Tereźına dorazil evakuačńı transport s 305 vězni z Buchenwaldu.

V noci z 23. na 24. dubna 1945
Himmler nab́ıdl vedoućımu mise Švédského Červeného kř́ıže
Folke Bernadotteovi kapitulaci Německa na západńı frontě s t́ım, že válka
bude pokračovat na východńı frontě.

23. dubna 1945
Začala evakuace 15 600 vězň̊u Dachau.
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23. dubna 1945
Židovský starš́ı Benjamin Murmelstein se v Hannoverských kasárnách obrátil
k muž̊um, kteř́ı přijeli do Tereźına k pracovńımu nasazeńı (v transportech
označených AE), a oznámil jim, že muži ve věku do 50 let, pokud nejsou
zařazeni na stálá pracovńı mı́sta, budou přiděleni do pořádkové služby, aby
mohly být zvládnuty problémy vzniklé př́ılivem evakuačńıch transport̊u.

24. dubna 1945
Do Tereźına dorazilo 259 vězň̊u evakuačńım transportem z Ascherlebenu
a 827 z Drážd’an.

24. dubna 1945
V Tereźıně byl zjǐstěn prvńı př́ıpad skvrnitého tyfu, který skončil smrt́ı. Epi-
demie skvrnitého tyfu, zavlečeného do tereźınského tábora vězni evakuačńıch
transport̊u, postihla celkem 2 190 osob, z nichž do konce června 502 zemřelo
na tuto chorobu.

24. dubna 1945
Karl Hermann Frank se pokusil vypravit česko-německou delegaci k vrchńı-
mu veliteli spojeneckých vojsk v Evropě Eisenhowerovi. V delegaci měli být
členové protektorátńı vlády, doprovázeńı vedoućımi představiteli českého
hospodářstv́ı a sudetských Němc̊u. K.H. Frank připravil pro delegaci Be-
sprechungsgrundlage podklady pro jej́ı rozhovory, v nichž byly shrnuty tyto
návrhy a požadavky:

“a) Vojenská skupina maršála Schörnera převezme i nadále ochranu Pro-
tektorátu proti sovětským armádám.

b) Americké a anglické vojenské veleńı zastav́ı nepřátelstv́ı proti Protek-
torátu a župě Sudetské, a to na zemi i ve vzduchu.

c) Zbrojńı kapacita Protektorátu bude nadále využita ve prospěch armády
Schörnerovy. [...]

d) Německé vedeńı ruč́ı za účinnou ochranu ř́ı̌sského obyvatelstva ve všech
směrech. Ruč́ı za to, že nebude ničeńı ani násilnost́ı, a ruč́ı za bezpečnost
zajatc̊u a internovaných. To plat́ı i pro politické zajatce a pro Židy
konfinované v Tereźıně.

e) Anglo-Američané upust́ı od veškeré propagandy, která ohrožuje klid
a pořádek v Protektorátě.”

Mise Frankových pověřenc̊u pochopitelně ztroskotala. Stěž́ı se dostali
do štábu německého maršala Alberta Kesselringa. Tato dokumentace však
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svědč́ı nejen o totálńım selháńı schopnosti K.H. Franka reálně posoudit si-
tuaci, ale také za jak d̊uležité považoval, že v jeho moci jsou židovšt́ı vězňové
v Tereźıně i ostatńı vězňové tereźınské Malé pevnosti. Proto také znemožnil
splněńı Kaltenbrunnerových pokyn̊u z 19. dubna.

24. dubna 1945
Z Tereźına byl vypraven vlak, j́ımž do Německa odj́ıžděly ženy a děti te-
reźınských SS a část personálu služeben SS. V následuj́ıćıch dnech byl ohněm
likvidován archiv Hlavńıho úřadu ř́ı̌sské bezpečnosti (RSHA 21 ), umı́stěný
dosud v Sudetských kasárnách.

25. dubna 1945
Do Tereźına dorazilo 137 vězň̊u z Riesy a 38 z Drážd’an.

25. dubna 1945
Ze vzpomı́nky Hanuše Theina o jeho tereźınském setkáńı s Hansem
Güntherem, který ho vyzval, aby mu zahrál Orfea v podsvět́ı. Thein mu od-
pověděl, že nemá noty a že zpaměti jej zahrát neuměj́ı. Rozhovor pokračoval:

“A co můžete zahrát?”
“Dvořákovu Serenádu.”
“Orfea v podsvět́ı ne?”
“Bohužel ne.”
“No tak tu - českou hudbu! Ale hud-bu! A rychle!”

V několika chv́ıĺıch Thein sehnal orchestr. “Na podiu v tereźınské Sokolovně
třicet hudebńık̊u s dirigentem a s vytřeštěnýma očima. Úplně prázdný sál.
Jen v posledńı řadě sed́ı schoulený Günther. Všemocný Günther. Sed́ı, ne-
hnutě poslouchá - Dvořáka. Serenáda dozńı. Ticho. Orchestr po očku šilhá
po Güntherovi. Ten po dlouhé chv́ıli na mne zakývá.

“Orfea v podsvět́ı tedy nemohu slyšet?”
“Bohužel ne!”
“Also - ich danke”a jde těžce ze Sokolovny.
Světě, zboř se! Günther poděkoval! To je patrně konec světa!

Ano, ale německého. Psalo se 25. dubna 1945.”

25. dubna 1945
Daľśı skupina na stavbu barák̊u měla odjet z Tereźına, ale v posledńı chv́ıli
přijel na nádraž́ı Rahm na kole a prohlásil, že se transport ruš́ı.

26. dubna 1945
Do Tereźına dorazilo evakuačńımi transporty daľśıch 753 vězň̊u. Rahm pode-
psal záznam o uvolněńı 142 kg cyklonu pro potřeby dezinfektor̊u.
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27. dubna 1945
Do Tereźına dorazilo 190 vězň̊u evakuačńım transportem ze Šatova u Zno-
jma, 108 z Litoměřic, 359 z Buchenwaldu a 39 z Duderstadtu.

Z deńıku Alisah Shekové: “Odhmyzováńı pokračuje, nově př́ıchoźı dostá-
vaj́ı dvojnásobek všeho j́ıdla. Pomalu se vzpamatovávaj́ı, pomalu se stávaj́ı
podobnými bytostmi, jakými jsme my.”

27. dubna 1945
Rahmovi byl předán inventurńı soupis ústředńı proviantury, načež Rahm
požádal o předložeńı propočtu, na jak dlouhou dobu by vystačily sklado-
vané potraviny pro 30 000 osob.

27. dubna 1945
Začala evakuace 20 000 vězň̊u koncentračńıho tábora Ravensbrück.

29. dubna 1945
Do Tereźına dorazilo 367 vězň̊u evakuačńım transportrem z Mark Kleebergu.

29. dubna 1945
Osvobozen koncentračńı tábor Dachau, kde nalezen vlak, v němž bylo od
24. dubna drženo 2 400 židovských vězň̊u. Při osvobozeńı žilo už jen sedm-
desát.

29. dubna 1945
Hitler nadiktoval svou “politickou závět’”. Odvolal se na své “proroctv́ı”
z 30. ledna 1939, že židovská rasa v Evropě budoućı válku nepřežije, a prohlásil,
že jako vlastńı vińıci války si Židé museli odpykat svou vinu, byt’ se to stalo
“humánněǰśımi prostředky”. Za ně Hitler zřejmě považoval plynové komory.
Německý národ zavázal úzkostlivě dodržovat rasové zákony a bezohledně
klást odpor “světovému traviči všech národ̊u, mezinárodńımu židovstvu”.

Dva týdny před koncem války
Vedoućı Ústředńıho úřadu pro uspořádáńı židovské otázky v Čechách a na Mo-
ravě vydal interńı oběžńık, aby si každý zvolil falešné jméno, na které mu
budou vystaveny osobńı doklady. Hans Günther si zvolil jméno Sommer,
Gerhard Günnel, který o tomto opatřeńı vypověděl, si vybral jméno Schuster.

30. dubna 1945
Do Tereźına dorazilo 157 vězň̊u evakuačńım transportem z Gery.

30. dubna 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Dunant je tedy, v Radě starš́ıch bez Němc̊u!!!”
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30. dubna 1945
Z vězň̊u, kteř́ı byli do Tereźına dopraveni evakuačńımi transporty, bylo
do toho dne evidenčně podchyceno 7 370. Židovský starš́ı Benjamin Murmelstein
předal táborovému komandantovi Rahmovi posledńı “Überwachungsbericht
H”, zprávu o bezpečnostńı situaci v ghettu.

1. května 1945
Onemocněńı skvrnitým tyfem se objevilo i mezi vězni, kteř́ı byli v Tereźıně
už před př́ıchodem evakuačńıch transport̊u.

1. května 1945
Do Tereźına dorazilo 83 vězň̊u evakuačńım transportem z Osvětimi a Da-
chau.

2. května 1945
Do Tereźına přijel delegát Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže Paul
Dunant. Ve své pozděǰśı zprávě pro ženevskou centrálu Dunant uvedl, že
Tereźın, ghetto i pevnost, byly od 5. května 1945 pod výlučnou autoritou
Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže, ale že fakticky tato situace nastala
už 2. května, kdy mu velitelé obou věznic předali své kompetence.

2. května 1945
V tereźınské Malé pevnosti bylo zastřeleno 53 politických vězň̊u, kteř́ı byli
na základě rozkazu K.H. Franka “sonderbehandelt”, podrobeni “zvláštńımu
zacházeńı”.

Z protokolu o výslechu velitele Malé pevnosti Heinricha Jöckla 4. března
1946: “[...] dne 2. 5. 45 dostal jsem od komisaře Jantura z pražského Gestapa
telef. rozkaz k zastřeleńı 54 muž̊u, žádná jména mně však udána nebyla, je-
nom počet. Upozornil jsem Jantura na Kaltenbrunner̊uv rozkaz, ten mně
však odpověděl, že toto je rozkaz K.H. Franka, který jediný tu má co po-
roučet.”

2. května 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Večer povstáńı v Západńıch baráćıch, v noci
v “Hamburku”, kuchyně rozbita, lékárna zničena, pokoj čist́ıćı kolony vy-
loupen. Je to pravda, tito lidé převzali do své krve ničivé poblouzněńı Ev-
ropy. Jsou to nešt’astńı nositelé veškeré špatnosti a neštěst́ı této války.” Proti
povstalým polským vězň̊um bylo nasazeno na 200 př́ıslušńık̊u pořádkové
služby.

3. května 1945
Toho dne bylo hlášeno už 159 onemocněńı skvrnitým tyfem.
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4. května 1945
České pomocné akci, předevš́ım jej́ımu lékařskému týmu, bylo povoleno vstu-
povat do Tereźına.

4.května 1945
Velitel tereźınského tábora Karl Rahm dal na 18 r̊uzných mı́stech v městě
založit požáry, také v hasičské zbrojnici a v baráku, kde se opravovaly
německé uniformy. Oheň měl odvrátit pozornost od toho, že celá posádka
SS - s výjimkou Rahma a jeho šoféra Förstera - uprchla z Tereźına směrem
na Litoměřice.

4. května 1945
Ř́ıd́ıćı úřadovna Gestapa v Praze rozeslala dálnopisem pokyny, jak naložit
s jednotlivými kategoriemi vězň̊u v ř́ı̌sských justičńıch ústavech v Protek-
torátu, jestliže při přibĺıžeńı postupuj́ıćıch spojeneckých vojsk nebude možné
je odtransportovat. Většina měla být propuštěna, část předána protektorátńı
justičńı správě. Jen v těžš́ıch politických př́ıpadech měli být i po odchodu
německého vězeňského personálu drženi v uzavřeńı.

4. května 1945
Neúnavná tereźınská kronikářka Eva Roubı́čková poř́ıdila sv̊uj předposledńı
záznam ve svém deńıku: “Je to možné, že je opravdu konec? Jednoduše
neuvěřitelné! Němci jsou údajně už pryč odtud, nikdo nic nev́ı, bláznivá
nálada, všechno je v očekáváńı...” [110]

4. května 1945
V Tereźıně započala p̊usobit Česká pomocná akce, češt́ı lékaři a pomocný
zdravotńı personál. Sudetské kasárny byly dány k dispozici pro nemocné
vězně Malé pevnosti. Odpoledne tam byly převedeny vězněné ženy.

4. května 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “V ghettu se pohybuj́ı árijci na každém rohu.
Odváděj́ı si manžele a děti a jednoduše odcházej́ı. Nikdo je nezadržuje, ni-
kdo se neboj́ı moci představených, protože prostě neexistuje. [...] A komicky
všechno ještě klape. Toto je zázračná schopnost tohoto společenstv́ı: z dez-
organizace a anarchie a z nečinnosti vyrostou splněné úkoly, náhle jsou tu...”

5. května 1945
Mezinárodńı výbor Červeného kř́ıže převzal po dohodě s německými oku-
pačńımi úřady ochranu Tereźına, ghetta i Malé pevnosti.

5. května 1945
Posledńı židovský starš́ı Tereźına Benjamin Murmelstein se dostavil k opu-



560 KAPITOLA 3. GENOCIDA V OKUPOVANÉM PROTEKTORÁTĚ

štěnému veliteli Rahmovi a - podle svého vlastńıho spisového záznamu L 645 -
mu předložil ke schváleńı v́ıce než dvě deśıtky nejr̊uzněǰśıch hlášeńı a žádost́ı,
dokonce i rozsudky soudu ghetta. Z bodu 7, nadepsaném Organizace, je
zřejmo, že Murmelstein prosil Rahma, aby nově ustavil vedeńı židovské sa-
mosprávy. Za několik hodin poté Rahm se svým šoférem uprchli z Tereźına.
Murmelstein se pak sešel s Dunantem a rezignoval na funkci židovského
starš́ıho.

V poledne byla v Tereźıně vztyčena československá vlajka za zpěvu hymny.
Spolu s vězni, kteř́ı do Tereźına přibyli evakuačńımi transporty, bylo v městě
Tereźıně už téměř 30 000 lid́ı.

5. května 1945
Eva Roubı́čková ukončila sv̊uj stenograficky psaný deńık dvěma slovy:

“Schluß! Konec!” [110]

5. května 1945
Z Prahy uprchla šesti auty skupina německých organizátor̊u genocidy pro-
tektorátńıch Žid̊u. Mezi nimi jejich šéf Hans Günther a jeho bratr Rolf,
který byl v centrále Gestapa Eichmannovým zástupcem. V Hlásné Třebáni
byli zadrženi a odzbrojeni. Při osobńı prohĺıdce v taměǰśı sokolovně se Hans
Günther zmocnil odložených granát̊u, ale než je stačil použ́ıt, byl stráž́ı
zastřelen. Rolf Günther byl těžce raněn, ale stačil použ́ıt ukrytý jed a spáchat
sebevraždu.

5. května 1945
Z pověřeńı okresńıho hejtmana v Roudnici jel Jakub Svoboda jednat do Te-
reźına o propuštěńı vězň̊u Malé pevnosti. Navšt́ıvil i ghetto: “Vjeli jsme
do ghetta s oběma auty i se státńı vlajkou a oběma rudými vlaječkami.
[...] Při našem vjezdu do Tereźına se odehrávaly nepopsatelné scény ra-
dosti, které nám z̊ustanou nejkrásněǰśımi upomı́nkami do nejdeľśı smrti. [...]
Někteř́ı ĺıbali vlajky a plakali radost́ı... Už nás nezabij́ı, už se dočkáme...”

6. května 1945
Do Tereźına dorazil posledńı velký evakuačńı transport z Buchenwaldu.
Četnická stanice v Bohušovićıch zaznamenala, že toho dne v 11.40 hodin
přijel od Lovosic vlak o 52 vozech, ve kterých bylo asi 2 000 lid́ı, mnoho mrt-
vol. Vlak přijel bez pr̊uvodc̊u a byl týž den ve 14 hodin odsunut do ghetta.
O jeho př́ıjezdu zapsal do svého deńıku dr. Karel Hönig: “Přijel transport
asi 2 500 zubožených lid́ı v otevřených vagonech, 5 neděl na cestě, přivezli
asi 120 mrtvol, ostatńı vyhodili cestou ven. Jsou to árijci, Italové, Belgičané,
Poláci atd., smı́̌senina všech národ̊u.”
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6. května 1945
V Tereźıně vyšlo provoláńı “Mužové a ženy v Tereźıně” v české a německé
verzi, které oznámilo, že Paul Dunant pověřil vedeńım samosprávy dosa-
vadńı členy Rady starš́ıch, dr. Leo Baecka, dr. Alfréda Meissnera,
dr. Heinricha Klanga a dr. Eduarda Meijerse, tedy představitele německých,
českých, rakouských a holandských Žid̊u.

6. května 1945
Paul Dunant nař́ıdil stáhnout vlajky a trikolory. Ze záložńıch d̊ustojńık̊u
byly utvořeny odd́ıly pro udržeńı pořádku v ghettu.

6. května 1945
Větš́ı skupina tereźınských vězň̊u pod vedeńım majora Ledeče odeslána
na pomoc pražskému povstáńı.

6. - 7. května 1945
Karl Loewenstein zaznamenal, že kolem Tereźına pochoduj́ı jednotky SS
a stř́ıĺı divoce: “K velkému našemu štěst́ı chráńı nás velké, zdaleka vidi-
telné tabule Pozor! Smrt! Skvrnitý typhus!” Psal: “Jeden z granát̊u dopadl
na byt, kde žil bývalý rakouský plukovńık dělostřelectva, usmrtil jej a urval
nohu jeho spolubydĺıćımu, bývalému vojenskému lékaři. [...] Když stř́ılej́ıćı
SS procházeli mimo ghetto, schoval se v úkrytu mimo obvod ghetta dozorce
zahradnictv́ı Altmann. Př́ıslušńıci SS jej našli v křov́ı, zřejmě jej považovali
za Žida a zastřelili jej. Měl na svědomı́ mnoho Žid̊u. Udal mnoho židovských
pracovńık̊u a pracovnic, kteř́ı utrhli ze stromu jediný plod nebo ukradli
květinu nebo kus zeleniny.”

6. a 7. května 1945
Boje v okoĺı Tereźına.

7. května 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Večer: kapitulace podepsána, nikdo nejásá. [...]
Jsem unavená, svět mne unavil, navždy?” Zveřejněna zpráva polsko-sovětské
vyšetřovaćı komise o německých zločinech spáchaných v Osvětimi.

7. května 1945
Z výpovědi Jana Linky na policejńı stanici v České Ĺıpě: Dne 7. května
ve 14 hodin jel nákladńım autem Hrnč́ı̌rskou ulićı v České Ĺıpě, kde byl
zastaven SS-Mannem, který mu nař́ıdil, aby s ńım jel na zdeǰśı nádraž́ı,
odkud bude odvážet nějaké mrtvoly. V té době stál na nádraž́ı transport
politických vězň̊u-Žid̊u, z něhož několik cestou zemřelo a tito byli pak jinými
Židy naloženi na nákladńı auto a na rozkaz SS-Manna odvezeni do městského
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lesa, tzv. Kinastu, kde byli za pomoci 15 Žid̊u ve společném hrobě uloženi.
Mrtvoly byly před pohřbeńım vysvlečeny do naha. Po zaházeńı hrobu bylo
šatstvo a 15 Žid̊u naloženo znovu na v̊uz a odvezeno na nádraž́ı.

V noci na 8. května 1945
Do Tereźına dorazil pochod smrti ze Schwarzheide, kam počátkem července
bylo vypraveno tiśıcičlenné pracovńı komando z rodinného tábora v Birke-
nau. Do Tereźına se z něho vrátilo - pokud bylo možno zjistit - 242 vězň̊u.

20. duben - 11. květen 1945
Podle přehledu zpracovaného v květnu 1945 tajemńıkem Rady starš́ıch
Rudolfem Prochnikem přijelo nebo přǐslo do Tereźına evakuačńımi trans-
porty 14 157 vězň̊u. Podle něho bylo 4 887 z Polska, 4 499 z Mad’arska, 1 392
z Československa, 940 z Rumunska, 683 ze Sovětského svazu, 524 z Francie,
322 z Jugoslávie, 206 z Německa, 164 z Belgie, 142 z Itálie, 106 z Holandska,
75 z Lotyšska, 55 z Rakouska, 43 z Litvy a několik daľśıch ze Španělska,
Velké Británie a Bulharska. Výsledkem studie Marka Poloncarze z roku
1999 bylo zjǐstěńı 15 371 jmen vězň̊u identifikovaných z řad evakuačńıch
transport̊u do Tereźına.

K celkové bilanci evakuačńıch transport̊u: Ze 750 000 vězň̊u, kteř́ı byli
v lednu 1945 registrováni v celém systému německých koncentračńıch tábor̊u,
podléhaj́ıćıch Hlavńımu úřadu hospodářstv́ı a správy SS, jedna třetina se stala
obět́ı evakuačńıch transport̊u smrti - ve vrcholné době “humanitárńıch”
akćı, slib̊u a gest Himmler̊u, Schellenberg̊u, Becher̊u a daľśıch předák̊u SS.
Ve skutečnosti to byla jedna z nejkrvavěǰśıch kapitol v historii německých
koncentračńıch tábor̊u a v historii “konečného řešeńı židovské otázky”.

Z vězň̊u, kteř́ı došli nebo dojeli evakuačńımi transporty do Tereźına,
zemřelo ještě v dubnu 196, v květnu 1038, v červnu 304, v červenci 104
a v srpnu 23. Z těchto zahynulých vězň̊u mohlo být jen 979 identifikováno,
686 daľśıch z̊ustalo neznámých.

8. května 1945
Z deńıku Alisah Shekové: “Celou noc a celý den kanonáda, zcela bĺızko. Do-
poledne stř́ılelo SS do ghetta. [...] Tyfus se rozšǐruje. [...] Muži [...] ze Schwar-
zheide [omylem psáno Schwarzwalde], 3 týdny na cestě, přǐsli pěšky. Z tiśıce
zbylo 250. [...] Večer o p̊ul desáté prvńı Rusové. Voláńı a jásot.”

8. května 1945
Delegát Mezinárodńıho výboru Červeného kř́ıže předal své plné moci před-
staviteli České pomocné akce MUDr. Karlu Raškovi s t́ım, že jeho mise
skončila.
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10. května 1945
Sovětská armáda převzala správu Tereźına, posádkovým velitelem byl jme-
nován major M.A. Kuzmin. Jeho prvńım aktem bylo zř́ızeńı infekčńıho baráku,
nasazeńı poj́ızdné odvšivovaćı stanice a doplněńı potravinových sklad̊u vy-
rabovaných ut́ıkaj́ıćımi SS. Oficiálńı začátek repatriace.

11. května 1945
Česká národńı rada zrušila ghetto v obvodu Bohušovice-Tereźın a uložila
dr. Raškovi jako svému pověřenci a současně i pověřenci Mezinárodńıho
výboru Červeného kř́ıže, aby určil postup likvidace ghetta a jeho samo-
správy tak, aby byl zaručen nerušený chod tereźınského “nemocničńıho
města”. Téhož dne je datován oběžńık sekretariátu samosprávy ghetta, vy-
daný o dva dny později, který oznámil, že vedeńı židovské samosprávy
převzal ing. Jiřı́ Vogel. Daľśımi členy vedeńı byl Julius Lederer, který
nahradil dr. Meissnera, a dosavadńı členové dr. L. Baeck, dr. H. Klang
a dr. E. Meijers.

12. května 1945
Ing. Jiřı́ Vogel zvláštńım memorandem podal st́ıžnost na MUDr. Rašku,
že se vědomě nestaral o nemocné a o zdravotńı situaci v ghettu.

12. - 13. května 1945
Do Tereźına přijel sanitárńı vlak Rudé armády. V Tereźıně bylo k dispozici
vybaveńı pro pět polńıch nemocnic s př́ıslušným technickým zázemı́m a zdra-
votńım personálem. Velitelem celé pomocné akce byl jmenován náčelńık
zdravotńı služby I. ukrajinského frontu generálmajor dr. N.P. Ustinov.

13. května 1945
V Tereźıně byla večer vyvěšena žlutá vlajka a vyhlášena úplná karanténa.
Na čtrnáct dn̊u byla zastavena repatriace osvobozených vězň̊u.

14. května 1945
V Tereźıně žilo 25 301 bývalých vězň̊u. Alisah Sheková si zapsala do deńıku:
“Dı́k ruskému zásahu se opět pracuje. Pomalu povoluje anarchie a hysterie
a nastává opět pořádek.”

22. května 1945
V Tereźıně zemřelo 30 osob na skvrnitý tyfus, nejv́ıce v jednom dni.

23. května 1945
Nastoupilo 400 německých muž̊u a 300 žen, internovaných na 4. dvoře Malé
pevnosti, kteř́ı byli dáni k dispozici pro práci v Tereźıně.
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28. května 1945
Po skončeńı karantény byla obnovena repatriace bývalých tereźınských vězň̊u,
která byla ukončena 21. srpna 1945.

Květen 1945
Na skvrnitý tyfus zemřelo v Tereźıně v tomto měśıci 346 bývalých vězň̊u.
Od začátku epidemie až do jej́ıho úplného zvládnut́ı bylo zaregistrováno
2 192 př́ıpad̊u skvrnitého tyfu, ovšem mnohé daľśı př́ıpady nebyly v̊ubec re-
gistrovány, zejména u vězň̊u z evakuačńıch transport̊u, kteř́ı zemřeli krátce
po svém př́ıjezdu do Tereźına. V zápase s tyfovou epidemíı zemřeli 43 pra-
covńıci židovské zdravotńı služby, z toho 15 lékař̊u, 15 ošetřovatelek a 13
osob, které obsluhovaly odvšivovaćı stanici. Z řad České pomocné akce zemřel
jeden lékař, dvě ošetřovatelky a jeden pracovńık odvšivovaćı stanice.

3.10 Bilance

V tereźınském koncentračńım táboře-ghettu bylo evidováno celkem 152 659
vězň̊u. Z nich zahynulo v Tereźıně 34 046. Deportováno z Tereźına na východ
bylo 86 934 vězň̊u, z nichž tuto druhou deportaci přežilo ne v́ıce než 3 500
osob. Gestapo5 odvléklo z Tereźına 336 vězň̊u. Do Švýcarska a do Švédska
bylo propuštěno 1 623 vězň̊u. Jednotlivě propuštěno bylo 5 vězň̊u. Uprchlo
701 vězň̊u. Osvobozeno v Tereźıně 16 832 vězň̊u, kteř́ı tam byli uvězněni
před 20. dubnem 1945. Osvobozeno 12 488 vězň̊u, kteř́ı do Tereźına přibyli
evakuačńımi transporty v době od 20. dubna 1945.



Kapitola 4

Edičńı poznámky

4.1 Vznik “Kalendária”a tohoto vydáńı

Zdrojový text předal Miroslav Kárný 14. března 2001, zhruba dva měśıce
před svou smrt́ı, svým dětem. To je jediné pevné datum, které je možné
s jistotou napsat. Na textu pracoval mnoho let, jak je patrno přinejmenš́ım
ze skutečnosti, že podstatnou část vytvořil se svou ženou Margitou Kárnou,
která zemřela v roce 1998.

Současně předal tento text svým spolupracovńık̊um, ale k jeho pub-
likaci nedošlo. Počátkem roku 2019, ředitelka Institutu Tereźınské Inicia-
tivy, Mgr. Tereza Štěpková, kontaktovala jejich děti, aby se spolupod́ıleli
na chystané připomı́nce nedožitých stých narozenin M. Kárného. Miroslav
Kárný mladš́ı při hledáńı vhodných vzpomı́nkových materiál̊u našel uloženou
disketu a podařilo se mu ji přeč́ıst a konvertovat tak, aby bylo možno text
editovat v moderněǰśım editoru než zastaralý T602. Spolu se sourozenci Ja-
nou Chalupovou a Zdeňkem Kárným jsme text upravili během léta 2019
do stávaj́ıćıho stavu.

Úpravy, které byly učiněny během editováńı tohoto textu, se snažily co
nejv́ıce respektovat p̊uvodńı text a zahrnovaly:

• změnu formátováńı zvýrazňuj́ıćı kalendářový charakter textu;

• formalizaci tabulek;

• doplněńı všech rejstř́ık̊u a seznamu literatury, přičemž jejich obsah
plně čerpá ze zdrojového materiálu;

• opravy překlep̊u; napojeńı jednoṕısmenových předložek; sjednoceńı od-
kaz̊u na jména; sjednoceńı formát̊u č́ısel, dat a hodin;
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• zvýrazněńı odkazovaných položek a daľśı drobnosti.

4.2 Osobńı poznámky

Ve shodě s vědomě udržovanou rodinnou tradićı jsem se snažili oddělit se od
této historie. Editováńı započal M. Kárný mladš́ı jako na práci technické,
která má přispět k připomı́nce rodič̊u. Postupně nás však materiál vtáhl tak,
jak jsem nikdy nečekali a ani nechtěli. Jen v bodech:

• čiré kladeńı skutečnost́ı vedle sebe, vedené jen časem, vytvář́ı obraz
světa, v němž zlo vzniká kombinaćı úmyslu, strojového vykonáváńı
přijatých povinnost́ı, lhostejnosti, sobectv́ı a sebestřednosti, ne-lidstv́ı,
ekonomických a mocenskými zájmů,. . .

• vše uvedené v předchoźım bodě je viditelné i dnes a tento text snad
přispěje k tomu, že se potlač́ı výsledný, možný děsivý účinek této
třaskavé směsi

• konfrontace nepředstavitelného pr̊umyslového zab́ıjeńı s několika jed-
notlivými př́ıpady, při nichž záminky k zabit́ı jsou triviálńı, mluv́ı v́ıc
než komentáře

• drobnosti typu: Malý chlapec se d́ıvá na fotografii, na ńıž je pražská
radnice, a ř́ıká: “Ta kasárna jsou velice pěkná.”, či údaje o zav́ıráńı
oč́ı lid́ı, kteř́ı nevěřili, že se něco takového děje, doplňuj́ı fakta o za-
vražděných v́ıc než výmluvně.

Jana Chalupová
Miroslav Kárný (mladš́ı)
Zdeněk Kárný
Praha, 7. zář́ı 2019
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Doplňky
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des deutschen Auswärtigen Amtes, vol. Série D, 1937-1945. 8, 9, 10,
12, 19, 33, 37, 95, 126
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36, pp. 171–198, 1989. 22

[18] Max Domarus, Hitler. Reden und Proklamationen 1932-1945,
München, 1962. 34, 98, 163, 348, 371

[19] Joseph Walk, Das Sonderrecht für die Juden im NS-Staat, Karlsruhe,
1981. 34, 79, 92, 164, 192, 313, 373, 518, 527
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[62] Karl Stadler, Österreich 1938-1945 im Spiegel der NS-Akten, Wien,
München, 1966. 106
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in Die Zahl der jüdischen Opfer des Nationalsozialismus, v. Wolf-
gang Benz, Ed., München, 1991. 165



LITERATURA 575

[82] v. Wolfgang Benz, Ed., Dimension des Völkermords. Die Zahl der
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178, 179, 180, 183, 190, 588

[87] Nationalsozialistische Vernichtungslager im Spiegel deutscher Straf-
prozesse, München, 1978. Albert Rückerl, 2. vyd. 180
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Tübingen, 1958. 261, 267, 282, 328, 346, 358, 364, 369, 386, 394, 436,
541



578 LITERATURA
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[123] Jǐŕı Kosta, “Aufbaukommando a rok v kladenských dolech”, in Te-
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Zürich, 1989. 272

[125] Emil Sobota, Glossy 1939 - 1945, Praha, 1946. 273, 274
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277

[129] Herbert Schultheis and Isaak E. Walter, Bilder und Akten der Gestapo
Würzburg über die Judendeportatinen 1941 - 1943, Saale, Bad Neu-
stadt a.d., 1988. 278

[130] Adam Czerniaków, Im Warschauer Ghetto. Das Tagebuch des Adam
Czerniaków 1939 - 1942, München, 1986. 280, 316

[131] Die Tätigkeitsbericht des IKRK, Dritte Ausgabe, Genf, 1947. 281, 533,
537

[132] Irene Sagel-Grande, H.H. Fuchs, and C.F. Rüter, Eds., Justiz und
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im Sommer und Herbst 1942”, in Judaica Bohemiae, 1988, vol. XXIV.
313, 314, 320

[143] Kurt Klotzbach, Gegen den Nationalsozialismus. Widerstand und Ver-
folgung in Dortmund 1930-1945, Hannover, 1969. 315

[144] Martin Broszat, Ed., Kommandant in Auschwitz. Autobiographische
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333

[155] W.A. Boelcke, Ed., Deutschlands Rüstung im Zweiten Weltkrieg. Hit-
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[208] Józef Gitler-Barski, “Aufenthaltslager - Bergen-Belsen. Dziennik
wieznia”, Biuletyn Zydowskiego Instytutu Historycznego, vol. 95, no.
3, pp. 77, 1975. 455
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utrpeńı a smrti, Praha, 1969. 521
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https://www.mzv.cz/archivMZV

3. AMK Archiv Miroslav Kárného, darován Státńımu ústředńımu ar-
chivu.

4. AMV CR Archiv ministerstva vnitra ČR, http://www.badatelna.
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http://badatelna.eu/fond/181033
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Institutem Tereźınské Iniciativy, /http://www.terezinstudies.cz/
publications/terezin-studies-documents/
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50. YVA Yad Vashem Archives, https://www.yadvashem.org/archive.
html

51. ZStAP Zentrales Staatsarchiv Potsdam, Centrálńı státńı archiv, Po-
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5.3 Daľśı zkratky a pojmy
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2. BdS Befehlshaber der Sicherheitspolizei und des SD, velitel bezpečnostńı

policie a SD16
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12. Ostland německými okupačńımi úřady zavedený termı́n pro územı́ po-
baltských republik a pro podstatnou část Běloruska

13. oberlandrat Oberlandrat, OLR, vrchńı zemský rada, vedoućı úřad německé
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15. S.B. Sonderbehandlung, zvláštńı zacházeńı, v jazyce tábora - plyn,
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NSDAP
18. SDP Sudetendeutsche Partei, Sudetoněmecká strana
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Šanda, Jaroslav, 298
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Borský, Jǐŕı, 230, 238, 239, 249,

405
Boschan, Julius, 102
Bouhlera, Philippa, 146
Brázda, 35
Brabec, Alexandr, 402
Brack, Viktor, 146, 214, 302
Brand, 462, 467, 468, 474
Brand, Joel, 462, 468, 471
Brandejs, 295
Brandejs, Frantǐsek, 310
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Campionové, M.G., 374
Canaris, 8
Cavendish-Bentinck, William, 405
Chahan, Josef, 106
Chalupa, Karel, 174
Chamberlain, Neville, 7
Charvát, 82, 97, 134, 153, 178
Chitz, 470
Christiana, 248
Churchill, W., 443
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Jöckl, 521, 522, 558
Janatka, Fr., 10
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Kaplan, 534
Kapras, 54, 88, 158
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Mandeĺık, Erwin, 157
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Maršálkové, Margity, 16
Mareš, 128
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Pražák, Sidonia, 157
Preisler, Frantǐsek, 263
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Steinová, Hedvika, 461
Sternberg, Sigmund, 439
Sternkopfa, 505
Stieber, Václav, 10
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Suchan, 249
Suhr, Friedrich, 165
Svoboda, Jakub, 560
Svobody, 386
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Wächtler, 149
Wagner, 94, 98–100
Wagner, Eduard, 92
Wagner, Horst, 538
Wagner, Josef, 96
Walnik, 396
Walzelové, 517
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Winkler, Tomáš Martin, 259
Winternitz, Jindřich, 263
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Ženevě, 86, 87, 266, 292, 320, 328,
340, 342, 358, 368, 405,
437, 439, 487, 495, 498,
517, 523, 529, 532, 537

Anglie, 28, 30, 52, 266, 380, 533
Annopol, 99
Auschwitz, 289
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Drážd’any, 548
Duchcov, 14
Dymokurech, 123

Ecuador, 131

Falknov, 14, 15

611
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Podkarpatské Rusi, 133, 489, 490
Prostějov, 79, 533

Radom, 316
Rakousku, 9, 76, 100, 159, 253,

255, 552, 554
Rigy, 205, 209, 213, 214, 226, 238,

243–245, 247, 259, 266,
320, 323, 389

Rozvadow, 99
Rumunska, 32, 362, 448, 474, 562

Sachsenhausen, 14, 16, 90, 111,
133, 205, 336, 410, 491,
493, 507, 517, 528, 546,
552

Schwarzheid, 491, 517, 546, 562
Sokolov, 14
Sosnovce, 110, 286, 401
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Červen 1941, 173
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1. - 2. ř́ıjna 1943, 416
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1. zář́ı 1944, 499
10. února 1940, 119, 120
10. února 1942, 258
10. února 1943, 368
10. února 1945, 526
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10. července 1944, 492
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10. srpna 1942, 321
10. srpna 1943, 402
10. zář́ı 1941, 186
10. zář́ı 1942, 329
11.-12. února 1942, 259
11.-12. února 1943, 368
11. - 12. května 1942, 285
11. února 1939, 36
11. února 1942, 258, 259
11. července 1940, 141
11. července 1943, 394
11. června 1939, 70, 71
11. června 1942, 299
11. června 1944, 479
11. ř́ıjna 1938, 7
11. ř́ıjna 1939, 100, 101
11. ř́ıjna 1940, 150
11. ř́ıjna 1941, 205
11. ř́ıjna 1942, 339
11. ř́ıjna 1943, 419
11. až 15. června 1942, 299
11. března 1940, 126
11. března 1942, 268, 269
11. března 1943, 373
11. dubna 1940, 129
11. dubna 1941, 169
11. dubna 1945, 544, 545
11. května 1939, 60–62
11. května 1942, 285
11. května 1944, 467
11. května 1945, 563
11. ledna 1939, 29
11. ledna 1944, 440
11. listopadu 1938, 18
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11. listopadu 1941, 221
11. listopadu 1942, 348
11. listopadu 1943, 424
11. prosince 1938, 22
11. prosince 1940, 160
11. prosince 1941, 230
11. prosince 1942, 354, 355
11. srpna 1941, 181, 182
11. srpna 1942, 321
11. srpna 1944, 495
11. zář́ı 1942, 329
11. zář́ı 1944, 500
12. ř́ıjna 1938, 8
12. listopadu 1938, 16
12. - 13. května 1945, 563
12. února 1940, 120
12. února 1941, 164
12. února 1942, 259
12. února 1943, 369
12. února 1944, 441, 446
12. července 1939, 79
12. července 1942, 313
12. července 1944, 492
12. června 1939, 71
12. června 1940, 135
12. června 1942, 299
12. června 1944, 479
12. ř́ıjna 1938, 8
12. ř́ıjna 1939, 101, 102
12. ř́ıjna 1941, 206
12. ř́ıjna 1942, 340
12. ř́ıjna 1943, 419
12. ř́ıjna 1944, 509
12. března 1939, 40
12. března 1940, 126
12. března 1941, 167
12. března 1942, 269
12. března 1945, 533, 534
12. dubn 1945a, 545
12. dubna 1945, 545

12. května 1942, 285, 286
12. května 1943, 383, 384
12. května 1944, 467
12. května 1945, 563
12. listopadu 1938, 18
12. listopadu 1939, 110
12. listopadu 1941, 221
12. listopadu 1942, 349
12. prosince 1938, 22
12. prosince 1941, 231
12. prosince 1942, 355
12. srpna 1941, 182
12. srpna 1942, 322
12. zář́ı 1939, 91
12. zář́ı 1940, 147
12. zář́ı 1941, 187
12. zář́ı 1942, 330
13.února 1940, 121
13.listopadu 1942, 349
13. - 14. března 1942, 269
13. - 14. března 1943, 373
13. února 1940, 120
13. února 1942, 259
13. února 1943, 369
13. února 1944, 446
13. července 1940, 141
13. července 1942, 313
13. července 1943, 394
13. července 1944, 493
13. června 1940, 136
13. června 1942, 300
13. června 1943, 388
13. června 1944, 480
13. ř́ıjna, 9
13. ř́ıjna 1938, 8, 9
13. ř́ıjna 1939, 102
13. ř́ıjna 1941, 206
13. ř́ıjna 1942, 340
13. března 1939, 40
13. března 1945, 534
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13. dubna 1942, 276, 277
13. dubna 1944, 460, 461
13. dubna 1945, 545
13. května 1939, 62
13. května 1942, 286
13. května 1945, 563
13. ledna 1939, 29
13. ledna 1940, 115
13. ledna 1942, 247
13. ledna 1944, 440
13. ledna 1945, 518
13. listopadu 1938, 18
13. prosince 1938, 23
13. prosince 1939, 112
13. prosince 1944, 516
13. srpna 1939, 85
13. srpna 1942, 322
13. zář́ı 1939, 91
13. zář́ı 1940, 148
13. zář́ı 1942, 330
13. zář́ı 1943, 414
13. zář́ı 1944, 501
14. - 15. května 1942, 287
14. února 1940, 121
14. února 1945, 526
14. července 1942, 313
14. července 1943, 394
14. července 1944, 493
14. června 1939, 71
14. června 1940, 136
14. června 1942, 300
14. června 1943, 388
14. června 1944, 480
14. ř́ıjna 1938, 9, 10
14. ř́ıjna 1939, 102
14. ř́ıjna 1941, 206, 207
14. ř́ıjna 1942, 340
14. ř́ıjna 1943, 419
14. ř́ıjna 1944, 509
14. a 19. ledna 1942, 247

14. až 15. června 1942, 300
14. března 1939, 40
14. března 1943, 374
14. března 1944, 454, 455
14. března 1945, 534, 535
14. dubna 1940, 129
14. dubna 1942, 277
14. dubna 1945, 546
14. května 1942, 286, 287
14. května 1944, 467
14. května 1945, 563
14. ledna 1939, 29
14. ledna 1941, 163
14. ledna 1943, 361
14. ledna 1945 (ponděĺı), 518
14. listopadu 1938, 18
14. listopadu 1942, 349
14. prosince 1938, 23–25
14. prosince 1941, 231
14. prosince 1942, 355
14. prosince 1943, 432
14. srpna 1940, 145
14. zář́ı 1939, 92
14. zář́ı 1942, 330
14. zář́ı 1943, 414
15.- 16. listopadu 1939, 110
15.dubna 1945, 547
15. - 16. března 1942, 269
15. - 16. srpna 1943, 402
15. - 17. dubna 1944, 461
15. - 18. prosince 1943, 433
15. února 1940, 121, 122
15. února 1941, 164
15. února 1942, 260
15. února 1943, 369
15. února 1944, 446
15. února 1945, 526
15. července 1939, 79, 80
15. července 1942, 314
15. července 1943, 395
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15. června 1941, 174
15. června 1942, 300
15. června 1944, 481
15. ř́ıjna 1938, 10
15. ř́ıjna 1939, 103
15. ř́ıjna 1940, 150
15. ř́ıjna 1941, 207
15. ř́ıjna 1942, 341
15. března 1939, 6, 41, 42
15. března 1940, 126
15. března 1941, 167
15. března 1943, 374
15. března 1945, 535
15. dubna 1939, 52
15. dubna 1942, 277
15. dubna 1944, 461
15. dubna 1945, 547
15. května 1939, 62
15. května 1941, 172
15. května 1942, 287–289
15. května 1943, 384
15. května 1944, 467–469
15. ledna 1942, 247, 248
15. ledna 1943, 361
15. ledna 1945, 518
15. listopadu 1941, 221
15. prosince 1938, 25
15. prosince 1941, 231, 234
15. prosince 1942, 355
15. prosince 1943, 432, 433
15. srpna 1940, 145
15. srpna 1941, 182
15. srpna 1942, 322
15. zář́ı 1939, 92
15. zář́ı 1941, 187
15. zář́ı 1942, 331
15. zář́ı 1944, 501
16.února 1940, 122
16.až 26. srpna 1939, 86
16. února 1939, 37

16. února 1942, 260
16. února 1943, 369
16. února 1944, 446
16. února 1945, 527
16. července 1941, 177
16. července 1942, 314
16. června 1942, 300
16. června 1943, 388
16. června 1944, 481, 482
16. ř́ıjna 1939, 103
16. ř́ıjna 1941, 207, 208
16. ř́ıjna 1942, 341
16. března 1939, 42, 43
16. března 1942, 269, 270
16. března 1944, 455
16. března 1945, 535
16. dubna 1942, 277, 278
16. dubna 1943, 379
16. dubna 1945, 548
16. května 1943, 384
16. května 1944, 469
16. ledna 1942, 248, 249
16. ledna 1944, 440
16. listopadu 1940, 156
16. listopadu 1941, 221
16. listopadu 1942, 349
16. listopadu 1943, 428
16. listopadu 1944, 512
16. nebo 17. ř́ıjna 1938, 10
16. prosince 1938, 25
16. prosince 1939, 113
16. prosince 1941, 234, 235
16. prosince 1942, 355, 356
16. prosince 1943, 433
16. srpna - 11. zář́ı 1944, 496
16. srpna 1939, 86
16. srpna 1943, 402, 403
16. zář́ı 1939, 92
16. zář́ı 1942, 331, 332
16. zář́ı 1944, 502
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17.- 18. července 1942, 315
17.února 1943, 369
17. - 26. července 1942, 315
17. února 1939, 37
17. února 1942, 260
17. února 1945, 528
17. července 1941, 177, 178
17. července 1942, 314
17. července 1944, 493, 494
17. června 1941, 174, 175
17. ř́ıjna 1939, 103
17. ř́ıjna 1941, 208, 209
17. ř́ıjna 1943, 419
17. ř́ıjna 1944, 509
17. března 1939, 43
17. března 1941, 167
17. března 1942, 270
17. března 1944, 455
17. března 1945, 536
17. dubna 1939, 52
17. dubna 1942, 278
17. dubna 1944, 461
17. dubna 1945, 549
17. května 1939, 62, 63
17. května 1942, 289
17. května 1944, 469, 470
17. ledna 1939, 29
17. ledna 1940, 115
17. ledna 1945, 518, 519
17. listopadu 1939, 111
17. listopadu 1941, 221
17. listopadu 1942, 349
17. listopadu 1943, 428
17. listopadu 1944, 512
17. prosince 1941, 235
17. prosince 1942, 356
17. srpna 1939, 86
17. srpna 1940, 145
17. srpna 1944, 496
17. zář́ı 1939, 92

17. zář́ı 1940, 148
17. zář́ı 1941, 187
17. zář́ı 1942, 332
17. zář́ı 1943, 414
18.- 26. ledna 1942, 249, 250
18.března 1939, 44
18.ledna 1944, 441
18. - 26. ledna 1942, 249
18. února 1941, 164
18. února 1942, 260
18. února 1944, 447
18. února 1945, 528
18. června 1942, 301
18. června 1943, 389
18. června 1944, 482, 483
18. ř́ıjna 1939, 104
18. ř́ıjna 1941, 209, 210
18. ř́ıjna 1943, 420
18. března 1940, 127
18. března 1943, 374
18. března 1944, 455
18. dubna 1940, 130
18. dubna 1942, 278
18. května 1942, 290
18. května 1944, 471
18. ledna 1939, 30
18. ledna 1945, 519
18. listopadu 1938, 19
18. listopadu 1941, 221, 222
18. listopadu 1942, 350
18. prosince 1939, 113
18. prosince 1941, 235, 236
18. prosince 1942, 356, 357
18. prosince 1943, 433, 435
18. srpna 1943, 403
18. zář́ı 1941, 189
18. zář́ı 1942, 332, 333
19., 22., a 29. ř́ıjna 1938, 10
19. - 20. srpna 1944, 496
19. -20. března 1945, 536
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19. února 1939, 37
19. února 1942, 261
19. července 1940, 141
19. července 1942, 315
19. června 1940, 136
19. června 1942, 301
19. června 1943, 389
19. června 1944, 483, 484
19. ř́ıjna 1939, 105
19. ř́ıjna 1941, 210
19. ř́ıjna 1942, 341, 342
19. až 25. května 1939, 63, 65
19. března 1940, 127
19. března 1942, 270, 271
19. března 1943, 374
19. března 1944, 456
19. dubna 1939, 52
19. dubna 1943, 379
19. dubna 1945, 550, 551
19. května 1939, 63
19. května 1942, 290
19. května 1944, 471
19. ledna 1942, 250
19. ledna 1945, 519
19. listopadu 1941, 222
19. listopadu 1943, 429
19. listopadu 1944, 513
19. prosince 1938, 25
19. prosince 1941, 236
19. srpna 1942, 323
19. zář́ı 1939, 92
19. zář́ı 1941, 189
19. zář́ı 1942, 333
19. zář́ı 1943, 414
2. - 3. ř́ıjna 1942, 338
2. února 1939, 35
2. února 1940, 118
2. února 1942, 256
2. února 1945, 523
2. července 1940, 139

2. července 1942, 310
2. června 1942, 295
2. června 1944, 475, 476
2. ř́ıjna 1939, 97
2. ř́ıjna 1941, 193, 195
2. ř́ıjna 1942, 338
2. ř́ıjna 1943, 416
2. března 1940, 124
2. března 1943, 372
2. března 1944, 449
2. dubna 1942, 275
2. dubna 1943, 376, 377
2. dubna 1944, 457
2. dubna 1945, 539, 540
2. května 1939, 55
2. května 1942, 283
2. května 1944, 465
2. května 1945, 558
2. ledna 1939, 28
2. ledna 1943, 360
2. ledna 1945, 517
2. listopadu 1940, 155
2. listopadu 1941, 219
2. listopadu 1942, 346
2. listopadu 1943, 422
2. listopadu 1944, 511
2. prosince 1938, 21
2. prosince 1941, 227
2. prosince 1944, 514
2. srpna 1940, 143
2. srpna 1942, 319
2. srpna 1943, 400, 401
2. zář́ı 1940, 147
2. zář́ı 1941, 185
2. zář́ı 1942, 326
2. zář́ı 1943, 407
20., 23. a 26. ledna 1943, 362
20. - 22. zář́ı 1942, 333
20. - 23. ř́ıjna 1939, 105, 106
20. února, 370
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20. února 1940, 122, 123
20. února 1941, 164
20. února 1942, 261
20. února 1943, 370
20. února 1945, 528
20. července 1939, 80
20. července 1942, 316
20. července 1944, 494
20. června 1939, 72
20. června 1942, 301
20. června 1943, 389
20. června 1944, 484, 486
20. ř́ıjna 1938, 11
20. ř́ıjna 1939, 106, 107
20. ř́ıjna 1941, 210
20. ř́ıjna 1942, 343
20. ř́ıjna 1943, 420
20. ř́ıjna 1944, 509
20. března 1939, 44
20. března 1941, 167, 168
20. března 1944, 456
20. duben - 11. květen 1945, 562
20. dubna 1940, 130
20. dubna 1942, 278
20. dubna 1944, 461
20. dubna 1945, 551, 552
20. května 1940, 134
20. května 1941, 172
20. května 1942, 290
20. května 1944, 471
20. ledna 1942, 251, 253
20. ledna 1944, 441
20. ledna 1945, 519
20. listopadu 1940, 156
20. listopadu 1941, 222, 223
20. listopadu 1942, 350
20. prosince 1938, 26
20. prosince 1941, 236
20. prosince 1942, 357
20. prosince 1943, 436

20. prosince 1944, 516
20. srpna 1941, 183
20. srpna 1942, 323
20. srpna 1943, 403
20. zář́ı 1939, 92, 93
20. zář́ı 1940, 148
20. zář́ı 1942, 333
21.- 24. zář́ı 1941, 190
21. února 1940, 123
21. února 1941, 165
21. února 1942, 261, 262
21. února 1943, 371
21. července 1943, 395
21. července 1944, 494
21. června 1939, 72, 73
21. června 1942, 301
21. června 1943, 389
21. ř́ıjna 1938, 11
21. ř́ıjna 1941, 211, 212
21. ř́ıjna 1942, 343, 344
21. ř́ıjna 1943, 420
21. ř́ıjna 1944, 509
21. a 23. ledna 1943, 362
21. března 1939, 45
21. března 1940, 127
21. března 1941, 168
21. března 1943, 375
21. března 1944, 456
21. března 1945, 536, 537
21. dubna 1939, 53
21. dubna 1943, 379
21. dubna 1945, 552, 553
21. května 1941, 172
21. května 1942, 291
21. května 1943, 385
21. ledna 1941, 163
21. ledna 1944, 441
21. ledna 1945, 519
21. listopadu 1940, 157
21. listopadu 1942, 350
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21. listopadu 1943, 429
21. prosince 1938, 26
21. prosince 1939, 113
21. prosince 1941, 237, 238
21. prosince 1942, 358
21. prosince 1943, 436
21. prosince 1944, 516
21. srpna 1942, 323
21. srpna 1942š, 323
21. srpna 1943, 403, 404
21. srpna 1944, 497
21. zář́ı 1939, 93
21. zář́ı 1942, 334
21. zář́ı 1944, 503
22. ř́ıjna, 11
22.-26. února 1941, 165
22. - 24. dubna 1945, 553
22. února 1940, 123
22. února 1941, 165
22. února 1942, 262
22. února 1945, 528, 529
22. července 1939, 80
22. července 1942, 316
22. července 1943, 395
22. července 1944, 494
22. června 1940, 137
22. června 1941, 175
22. června 1942, 302
22. června 1943, 390
22. června 1944, 487
22. ř́ıjna 1941, 212
22. ř́ıjna 1943, 421
22. ř́ıjna 1944, 509
22. března 1939, 45
22. března 1940, 127
22. března 1942, 271
22. března 1943, 375
22. března 1945, 537
22. dubna 1941, 169
22. dubna 1943, 379

22. dubna 1945, 553
22. května 1939, 65
22. května 1941, 173
22. května 1942, 291
22. května 1943, 385
22. května 1944, 472
22. května 1945, 563
22. ledna 1942, 253
22. ledna 1944, 442
22. ledna 1945, 519
22. listopadu 1939, 111
22. listopadu 1940, 157, 158
22. listopadu 1941, 223
22. listopadu 1943, 429
22. prosince 1940, 160
22. prosince 1941, 238
22. prosince 1942, 358
22. srpna 1943, 404
22. srpna 1944, 498
22. zář́ı 1939, 94
22. zář́ı 1942, 335
22. zář́ı 1943, 415
22. zář́ı 1944, 503
23. února 1939, 38
23. února 1942, 262
23. února 1944, 447
23. července 1940, 141
23. července 1941, 178
23. července 1942, 316
23. června 1939, 73
23. června 1941, 175
23. června 1942, 302
23. června 1943, 390
23. června 1944, 487, 488
23. ř́ıjna 1939, 107
23. ř́ıjna 1940, 150
23. ř́ıjna 1941, 213
23. ř́ıjna 1943, 421
23. března 1939, 46
23. března 1942, 271



624 REJSTŘÍK ČASOVÝ

23. dubna 1939, 53
23. dubna 1942, 279
23. dubna 1943, 379
23. dubna 1945, 554, 555
23. května 1941, 173
23. května 1942, 292
23. května 1943, 385
23. května 1944, 472, 473
23. května 1945, 563
23. ledna 1939, 31
23. ledna 1940, 115, 116
23. ledna 1942, 254
23. ledna 1943, 362
23. ledna 1944, 442
23. listopadu 1938, 19
23. listopadu 1943, 429
23. prosince 1941, 239
23. prosince 1944, 516
23. srpna 1939, 86
23. srpna 1941, 183
23. srpna 1942, 324
23. zář́ı 1942, 335
23. zář́ı 1943, 415
23. zář́ı 1944, 503, 504
24.března 1942, 271
24. února, 371
24. února 1942, 262
24. února 1943, 371
24. února 1944, 447
24. července 1942, 316
24. července 1943, 395, 396
24. července 1944, 494
24. června 1939, 75
24. června 1940, 137
24. června 1941, 175
24. června 1943, 390
24. června 1944, 488
24. ř́ıjna 1938, 12
24. ř́ıjna 1939, 107
24. ř́ıjna 1940, 151

24. ř́ıjna 1941, 214
24. ř́ıjna 1942, 344
24. ř́ıjna 1944, 509
24. až 27. listopadu 1943, 430
24. března 1939, 46
24. března 1944, 456
24. března 1945, 537
24. dubna 1939, 53
24. dubna 1940, 131
24. dubna 1942, 279
24. dubna 1944, 462
24. dubna 1945, 555, 556
24. května 1939, 65, 66
24. května 1943, 385
24. ledna 1939, 31
24. ledna 1944, 443
24. ledna 1945, 519
24. listopadu ... 1942, 305
24. listopadu 1938, 19
24. listopadu 1939, 111
24. listopadu 1941, 223, 224
24. listopadu 1942, 350
24. prosince 1938, 26
24. prosince 1941, 239
24. srpna 1939, 87
24. srpna 1940, 145
24. srpna 1942, 324
24. srpna 1943, 404, 405
24. srpna 1944, 498
24. zář́ı 1941, 190, 191
24. zář́ı 1942, 335
25. - 26. února 1943, 371
25. února 1939, 38
25. února 1942, 263
25. července 1939, 80, 81
25. července 1942, 316
25. července 1943, 397
25. července 1944, 495
25. června 1940, 137
25. června 1942, 303
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25. června 1943, 390
25. června 1944, 488
25. ř́ıjna 1939, 108
25. ř́ıjna 1940, 152, 153
25. ř́ıjna 1941, 214, 215
25. března 1939, 46–48
25. března 1942, 271
25. března 1944, 456
25. dubna 1940, 133
25. dubna 1942, 279
25. dubna 1943, 380
25. dubna 1944, 462
25. dubna 1945, 556
25. května 1939, 66
25. května 1942, 292
25. května 1943, 385
25. května 1944, 474
25. ledna, 520
25. ledna 1939, 31
25. ledna 1940, 116
25. ledna 1941, 163
25. ledna 1942, 254
25. ledna 1944, 443
25. listopadu 1941, 224
25. listopadu 1942, 350, 351
25. listopadu 1944, 513
25. prosince 1939, 113
25. prosince 1941, 239, 240
25. srpna 1939, 87, 88
25. srpna 1942, 324
25. srpna 1944, 498
26.-29. března 1940, 127
26.dubna 1940, 133
26. února 1939, 38
26. února 1942, 263
26. února 1943, 371
26. února 1945, 529
26. července 1941, 178
26. července 1943, 397
26. července 1944, 495

26. června 1939, 75
26. června 1940, 138
26. června 1941, 175
26. června 1942, 304
26. června 1943, 390
26. června 1944, 488, 489
26. ř́ıjna 1939, 108
26. ř́ıjna 1941, 215
26. ř́ıjna 1942, 344
26. a 27. února 1944, 448
26. až 28. června 1942, 304
26. března 1941, 168
26. března 1942, 271, 272
26. dubna 1942, 279
26. dubna 1944, 463
26. dubna 1945, 556
26. května 1942, 292
26. května 1943, 386
26. ledna 1940, 116, 117
26. ledna 1941, 163
26. ledna 1943, 363
26. ledna 1944, 443
26. ledna 1945, 520
26. listopadu, 224
26. listopadu 1938, 20
26. listopadu 1940, 158
26. listopadu 1942, 351, 352
26. listopadu 1943, 430
26. listopadu 1944, 514
26. srpna 1939, 88
26. srpna 1942, 324
26. srpna 1943, 405
26. zář́ı 1939, 95
26. zář́ı 1942, 335
26. zář́ı 1944, 504, 505
27. - 28. února 1943, 371
27. února 1941, 165
27. února 1942, 264
27. února 1944, 448
27. července 1939, 81
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27. července 1940, 142
27. července 1942, 317
27. června 1944, 490
27. ř́ıjna 1939, 108
27. ř́ıjna 1941, 215, 216
27. ř́ıjna 1942, 344
27. a 29. prosince 1941, 240
27. až 29. ř́ıjna 1938, 12
27. března 1939, 48
27. března 1942, 272
27. března 1944, 456
27. dubna 1939, 53
27. dubna 1940, 133
27. dubna 1942, 279, 280
27. dubna 1944, 463
27. dubna 1945, 557
27. května 1939, 67
27. května 1942, 292
27. května 1944, 474
27. ledna 1939, 32, 33
27. ledna 1942, 254
27. ledna 1943, 363, 364
27. ledna 1944, 444
27. ledna 1945, 520
27. listopadu 1938, 20
27. listopadu 1944, 514
27. prosince 1938, 26
27. prosince 1939, 113
27. prosince 1941, 240
27. srpna 1939, 89
27. srpna 1942, 324
27. srpna 1943, 405
27. zář́ı 1939, 95
27. zář́ı 1941, 191
27. zář́ı 1942, 335
27. zář́ı 1943, 415
27. zář́ı 1944, 505, 506
28.listopadu 1941, 225
28. února 1939, 38
28. února 1941, 166

28. února 1942, 264
28. února 1944, 448
28. února 1945, 529, 530
28. července 1942, 317
28. července 1943, 397
28. června 1939, 75
28. června 1942, 304
28. června 1943, 390
28. června 1944, 490
28. ř́ıjna 1938, 12
28. ř́ıjna 1939, 108
28. ř́ıjna 1940, 154
28. ř́ıjna 1941, 217
28. ř́ıjna 1942, 344
28. ř́ıjna 1943, 421, 422
28. ř́ıjna 1944, 510
28. března 1939, 49
28. března 1940, 128
28. března 1943, 375
28. března 1945, 538
28. dubna 1942, 280
28. dubna 1944, 464
28. května 1940, 134
28. května 1942, 293
28. května 1943, 386
28. května 1945, 564
28. ledna 1939, 33
28. ledna 1941, 163
28. ledna 1942, 254
28. ledna 1945, 520
28. listopadu 1938, 20
28. listopadu 1942, 352
28. listopadu 1944, 514
28. prosince 1938, 27
28. prosince 1941, 241
28. srpna 1939, 89
28. srpna 1942, 325
28. srpna 1943, 406
28. zář́ı 1940, 148
28. zář́ı 1942, 336
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28. zář́ı 1943, 416
28. zář́ı 1944, 506
29. - 30. zář́ı 1941, 192
29. února 1940, 124
29. února 1944, 448
29. července 1943, 398
29. června 1943, 391
29. ř́ıjna 1938, 12
29. ř́ıjna 1941, 217
29. ř́ıjna 1942, 345
29. března, 538
29. března 1939, 49
29. března 1942, 273
29. března 1944, 457
29. března 1945, 538
29. dubna 1939, 53
29. dubna 1941, 170
29. dubna 1942, 281
29. dubna 1944, 464
29. dubna 1945, 557
29. května 1942, 293, 294
29. ledna 1939, 33
29. ledna 1940, 117
29. ledna 1942, 254, 255
29. ledna 1943, 364
29. ledna 1945, 520
29. listopadu 1938, 20
29. listopadu 1941, 225
29. prosince 1938, 27
29. prosince 1941, 241
29. prosince 1943, 437
29. prosince 1944, 516
29. srpna 1939, 89
29. srpna 1942, 325
29. srpna 1943, 406
29. srpna 1944, 498
29. zář́ı 1938, 7
29. zář́ı 1939, 96
29. zář́ı 1941, 191
29. zář́ı 1942, 336

29. zář́ı 1943, 416
29. zář́ı 1944, 507
3.- 4. března 1942, 265
3. února 1942, 256
3. února 1945, 523, 524
3. července 1940, 139
3. července 1941, 176
3. července 1942, 310
3. července 1943, 392
3. června 1940, 135
3. června 1942, 296
3. června 1944, 476
3. ř́ıjna 1938, 7
3. ř́ıjna 1942, 338
3. ř́ıjna 1943, 421
3. ř́ıjna 1944, 508
3. a 4. dubna 1944, 458
3. března 1942, 265
3. dubna 1939, 51
3. dubna 1941, 169
3. dubna 1944, 458
3. dubna 1945, 540
3. května 1942, 283
3. května 1944, 465
3. května 1945, 558
3. ledna 1940, 114
3. listopadu 1941, 219
3. listopadu 1942, 347
3. listopadu 1943, 422
3. prosince, 431
3. prosince 1938, 21
3. prosince 1940, 158
3. prosince 1941, 228
3. prosince 1942, 353
3. prosince 1943, 431
3. srpna 1939, 82
3. srpna 1942, 319
3. zář́ı 1939, 90
3. zář́ı 1941, 185
3. zář́ı 1942, 327
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3. zář́ı 1943, 408
30. července 1941, 178
30. července 1942, 318
30. července 1943, 399
30. června, 304
30. června 1942, 304
30. června 1943, 391
30. ř́ıjna 1939, 108, 109
30. ř́ıjna 1941, 217, 218
30. ř́ıjna 1942, 346
30. ř́ıjna 1943, 422
30. ř́ıjna 1944, 510
30. března 1939, 49, 50
30. března 1942, 273
30. března 1944, 457
30. dubna, 464
30. dubna 1940, 133
30. dubna 1942, 281, 282
30. dubna 1943, 380
30. dubna 1944, 464
30. dubna 1945, 557, 558
30. května 1942, 294
30. května 1943, 386
30. ledna 1939, 34
30. ledna 1941, 163
30. ledna 1942, 255
30. ledna 1943, 364
30. listopadu 1941, 226
30. listopadu 1942, 352
30. listopadu 1943, 430
30. prosince 1940, 160
30. prosince 1941, 241
30. srpna 1940, 146
30. srpna 1942, 325
30. srpna 1944, 498
30. zář́ı 1942, 336
30. zář́ı 1943, 416
30. zář́ı 1944, 507
31.března 1943, 375
31.prosince 1943, 438

31. července 1940, 142
31. července 1941, 178, 179
31. července 1942, 318
31. července 1943, 399
31. července 1944, 495
31. ř́ıjna 1941, 218
31. ř́ıjna 1942, 346
31. ř́ıjna 1944, 510
31. března 1939, 50
31. března 1942, 273
31. března 1943, 375, 376
31. března 1944, 457
31. března 1945, 539
31. května 1939, 67, 68
31. května 1944, 475
31. ledna 1939, 34
31. ledna 1942, 255, 256
31. ledna 1943, 364, 365
31. ledna 1945, 520
31. prosince 1938, 27
31. prosince 1939, 113
31. prosince 1941, 241
31. prosince 1942, 358, 359
31. prosince 1943, 437, 438
31. prosince 1944, 517
31. srpna 1939, 89
31. srpna 1940, 146
31. srpna 1942, 326
31. srpna 1943, 406, 407
31. srpna 1944, 498, 499
4.května 1942, 284
4.května 1945, 559
4. - 6. května 1944, 465
4. února 1941, 164
4. února 1942, 256
4. února 1943, 367
4. února 1944, 445
4. července 1939, 78, 79
4. července 1940, 139, 140
4. července 1941, 176
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4. července 1942, 311
4. července 1944, 491
4. června 1942, 296
4. června 1944, 476
4. ř́ıjna 1941, 195, 196
4. ř́ıjna 1943, 417
4. ř́ıjna 1944, 508
4. ř́ıjna 38, 7
4. března 1939, 39
4. března 1940, 124
4. března 1942, 266
4. března 1945, 531
4. dubna 1939, 51
4. dubna 1941, 169
4. dubna 1942, 275
4. dubna 1945, 540
4. května 1939, 56
4. května 1945, 559
4. ledna 1942, 243
4. ledna 1944, 438
4. listopadu 1941, 219
4. prosince 1941, 228
4. prosince 1942, 353
4. prosince 1944, 515
4. srpna 1942, 320
4. srpna 1943, 401
4. zář́ı 1942, 327
4. zář́ı 1942š, 327
4. zář́ı 1943, 408
5. - 10. května 1944, 466
5. - 6. prosince 1939, 112
5. února 1939, 35
5. února 1941, 164
5. února 1945, 524
5. července 1941, 176, 177
5. července 1942, 311
5. července 1944, 491
5. června 1939, 69
5. června 1940, 135
5. června 1942, 296

5. června 1943, 387
5. ř́ıjna 1942, 338
5. ř́ıjna 1943, 417, 418
5. ř́ıjna 1944, 508
5. března 1939, 39
5. března 1940, 125
5. března 1941, 167
5. března 1942, 266
5. března 1943, 372
5. března 1944, 449
5. března 1945, 531–533
5. dubna, 540
5. dubna 1939, 52
5. dubna 1940, 128
5. dubna 1944, 458
5. května 1942, 284
5. května 1943, 382
5. května 1945, 559, 560
5. ledna 1940, 114
5. ledna 1942, 244
5. ledna 1943, 360
5. ledna 1945, 517
5. listopadu 1938, 13
5. listopadu 1941, 220
5. listopadu 1942, 347
5. listopadu 1944, 511
5. prosince, 431
5. prosince 1941, 228, 229
5. prosince 1942, 353
5. prosince 1944, 515
5. srpna, 180
5. zář́ı 1942, 327
6. - 7. června 1944, 476
6. - 7. dubna 1944, 459, 460
6. - 7. května 1945, 561
6. - 7. srpna 1942, 320
6. února 1942, 257
6. února 1943, 367
6. července 1942, 311, 312
6. července 1944, 492
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6. června 1939, 69
6. června 1940, 135
6. června 1941, 174
6. června 1942, 297
6. ř́ıjna 1939, 98
6. ř́ıjna 1941, 196, 198
6. ř́ıjna 1943, 418
6. a 7. května 1945, 561
6. března 1939, 40
6. března 1941, 167
6. března 1942, 266
6. března 1944, 449
6. března 1945, 532, 533
6. dubna 1939, 52
6. dubna 1944, 458, 459
6. dubna 1945, 540–542
6. května 1939, 56
6. května 1942, 284
6. května 1945, 560, 561
6. ledna 1943, 360
6. ledna 1945, 518
6. listopadu 1941, 220
6. listopadu 1942, 347
6. listopadu 1943, 423
6. prosince 1938, 21
6. prosince 1940, 158
6. prosince 1941, 229
6. prosince 1944, 515
6. prosinec 1940, 158
6. srpna 1941, 180
6. srpna 1942, 320
6. srpna 1943, 401
6. zář́ı 1941, 186
6. zář́ı 1942, 327
6. zář́ı 1943, 410
6. zář́ı 1944, 500
7. - 8. února 1944, 445
7. února 1939, 35
7. února 1940, 118
7. února 1942, 257, 258

7. února 1944, 445
7. února 1945, 525
7. července 1939, 79
7. července 1940, 140
7. července 1942, 312
7. července 1943, 392
7. července 19433, 393
7. července 1944, 492
7. června 1942, 296, 297
7. června 1944, 477
7. ř́ıjna 1939, 99
7. ř́ıjna 1942, 338
7. ř́ıjna 1943, 418
7. ř́ıjna 1944, 508
7. a 9.června 1943, 388
7. a 9. listopadu 1942, 348
7. a 9. zář́ı 1943, 410
7. až 22. srpna 1939, 83
7. března 1942, 267
7. března 1943, 373
7. března 1944, 450
7. března 1945, 533
7. dubna 1944, 460
7. dubna 1945, 543
7. května 1942, 284, 285
7. května 1943, 382
7. května 1945, 561
7. ledna 1941, 160
7. ledna 1942, 244
7. ledna 1944, 439
7. listopadu 1938, 13
7. listopadu 1942, 348
7. listopadu 1943, 423
7. listopadu 1944, 511
7. prosince 1939, 112
7. prosince 1941, 229
7. prosince 1942, 353
7. prosince 1943, 431
7. srpna 1939, 83
7. srpna 1940, 143
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7. srpna 1942, 322
7. zář́ı 1939, 90
7. zář́ı 1942, 328
7. zář́ı 1943, 410
8.prosince 1939, 112
8. - 10. dubna 1945, 543
8. února 1939, 35
8. února 1940, 119
8. února 1942, 258
8. února 1943, 368
8. února 1945, 525
8. července 1940, 141
8. července 1942, 312
8. června 1942, 297
8. června 1944, 477
8. ř́ıjna 1939, 99
8. ř́ıjna 1940, 149
8. ř́ıjna 1941, 198
8. ř́ıjna 1943, 418
8. března 1940, 126
8. března 1942, 268
8. března 1944, 450, 453
8. března 1945, 533
8. dubna 1942, 275
8. dubna 1945, 543
8. května 1939, 59
8. května 1940, 134
8. května 1942, 285
8. května 1943, 382
8. května 1945, 562
8. ledna 1942, 244
8. ledna 1943, 360
8. ledna 1944, 439
8. listopadu 1938, 13
8. listopadu 1939, 110
8. listopadu 1940, 156
8. listopadu 1942, 348
8. listopadu 1943, 423, 424
8. prosince 1941, 229
8. prosince 1942, 353

8. srpna 1939, 83, 84
8. srpna 1940, 144
8. srpna 1941, 181
8. srpna 1942, 320, 321
8. zář́ı 1939, 90, 91
8. zář́ı 1942, 328
8. zář́ı 1943, 411
8. zář́ı 1944, 500
9. - 15. zář́ı 1939, 91
9. února 1939, 36
9. února 1940, 119
9. února 1942, 258
9. února 1943, 368
9. února 1945, 526
9. července 1942, 312, 313
9. července 1944, 492
9. června 1939, 69
9. června 1942, 297
9. června 1943, 388
9. června 1944, 478
9. ř́ıjna 1939, 99, 101
9. ř́ıjna 1940, 149
9. ř́ıjna 1941, 199
9. ř́ıjna 1942, 339
9. až 11. listopadu 1938, 14
9. března 1939, 40
9. března 1942, 268
9. dubna 1942, 275
9. dubna 1943, 377, 378
9. května 1939, 59
9. května 1941, 171
9. května 1942, 285
9. května 1943, 382
9. května 1944, 466
9. ledna 1940, 114
9. ledna 1941, 160
9. ledna 1942, 245
9. listopadu 1941, 220
9. listopadu 1943, 424
9. listopadu 1944, 512
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9. prosince 1938, 21
9. prosince 1939, 112
9. prosince 1940, 159
9. prosince 1942, 354
9. prosince 1944, 516
9. srpna 1940, 144
9. srpna 1943, 401
9. zář́ı, 413
9. zář́ı 1939, 91
9. zář́ı 1941, 186
9. zář́ı 1942, 329
9. zář́ı 1943, 413
9. zář́ı 1944, 500

Březen 1939, 38
Březen 1940, 128
Březen 1942, 273
Březen 1943, 376
Březen 1945, 538

Do konce zář́ı 1941, 192
Duben 1941, 170
Duben 1942, 281, 282
Duben 1943, 381
Duben 1944, 457
Dva týdny před koncem války,

557

Kolem 20. června 1944, 486
Koncem února 1945, 530
Koncem června 1944, 490
Koncem března 1945, 538, 539
Koncem května 1944, 475
Koncem listopadu 1943, 430
Koncem roku 1938, 28
Konec února 1942, 265
Konec srpna či začátkem zář́ı

1943, 407
Konec zář́ı 1939, 96
Květen 1939, 54, 55
Květen 1941, 173

Květen 1942, 294
Květen 1943, 381
Květen 1945, 564
Květen-červen 1939, 68

l. května 1943, 381
Léto 1941, 184
Leden 1939, 34
Leden 1941, 163
Leden 1942, 256
Leden 1943, 359
Listopad 1943, 422

Na konci února 1944, 448

Po 8. březnu 1944, 454
Po 8. srpnu 1939, 84
Počátkem února 1943, 366
Počátkem března 1942, 265
Počátkem března 1945, 531
Polovina února 1945, 526, 527
Polovina srpna 1941, 182
Polovina srpna 1944, 496
Prosinec 1940, 160
Prosinec 1942, 359
Prosinec 1943, 430
Prosinec 1944, 517
Prvńı dny března 1944, 449

Srpen 1939, 81
Srpen 1942, 318, 326
Srpen 1943, 400, 403
Srpen 1944, 499

V noci z 12. na 13. prosinec 1938,
22

V noci na 8. května 1945, 562
V noci ze 17. na 18. dubna 1945,

549
V noci z 10.na 11. července 1944,

492
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